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ЗАМ Ѣ ТК И  О ЖИЗНИ М АГОМ ЕТА И КОРАНѢ.

Коранъ состоять изъ правилъ нрветвенныхъ, религіозныхъ и по- 
литическихъ, перемѣшашіыхъ съ увѣщаніязш, угрозами и обѣщаніями 
въ жизни будущей и разказами, взятым съ различной вѣрностью 
изъ библейской древности, преданій Арабовъ или даже первыхъ вѣ- 
ковъ Христіанства. Все у то находится въ немъ безъ всякаго поряд
ка. Въ немъ есть также намеки на современный происшествія иуси- 
лія, которыя употребляла новая религія для подавленія власти язы
чества и борьбу, которую она должна была выдержать; но эти на
меки, иногда такъ темны, что безъ помощи толкователей Корана и 
историческихъ указаній о распространен»! исламизма, многое было бы 
совершенно непонятно.

Въ Коранѣ упоминается только о трехъ личностяхъ; о себѣ же 
Магометъ упоминаетъ только, какъ о посредникѣ между Богомъ и 
людьми; почему Коранъ не представляетъ намъ почти никакихъ ука
зами на жизнь и особу Арабскаго пророка. Это отстраненіе вообще 
видно во всемъ Коранѣ; это слово Божіе, сказанное Магомету и 
переданное его устами народу Арабскому. Приводя текста Корана, 
Магометанинъ никогда не скажетъ: »Магометъ говорить,» но: «Богъ, 
Всевышніи говорить;» поэтому нельзя и ждать, чтобъ Богъ изъяс- 
нялъ согражданамъ Магомета подробности о его еемьѣ, происхожде- 
ніи, и нриключеніяхъ въ его жизни. 1 Это молчаніе Корана вполнѣ 
вознаграждается преданіями. Спутники прорика (Азгабы), его союзни
ки (Анзары), послѣдователи которыхъ изгнали за новое ученіе (Му- 
гаджиры), веѣ слѣдовавшіе на Магометомъ (Табины) и ихъ привер
женцы считали своимъ долгомъ благовѣйно сохранять и передавать 
потомству обстоятельства, часто совершенно назначительныя, изъ жизни 
ихъ законодателя и главы духовнаго, и политическаго. Эти проиешеет- 
вія, — первыя историческія сочииенія Арабовъ, они соетавляютъ пол

1 Всегда, если встречается выраженіе: «Магометъ ск азал , или 
справедливѣйшій изъ людей сказалъ,» то это не слѣдуегь прини
мать за изреченіе Корана, но за слова Магомета, сохраненный имъ 
по преданію.
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ную и необходимую часть всеобщей Псторіи и имѣютъ важное зна- 
ченіе во всей иеторіи этого народа. Понятно, что подъ вліяніемъре- 
лигіозной восторженности, посреди народа вообще безграмотнаго и уда- 
леннаго отъ остальнаго міра, должны были вкрасться разгсазы сомни
тельные и преданія подложныя, что исторія Магомета прикрашена, 
выдумками и чудесами. Однако, въ петоріп Магомета гораздо легче, 
чѣмъ въ другпхъ восточныхъ, можно отдѣлпть вымыслы чудеснаго, 
предъ которымъ одни магометане должны склоняться въ благоговѣніи. 
Но и лишенное своего божественнаго характера, происхождение Исла
мизма, также какъ и его распространеніе, составляютъ одно изъчрез- 
вычайнѣйшихъ проиешествій въ лѣтописяхъ человѣчества.

Должно замѣтить, что огромный полуостровъ Аравія не всегда былъ 
населенъ народомъ одинакаго происхожденія и говорившияъ однимъ язы- 
комъ. Арабскіе историки различаютъ три племени, которыя занимали 
Аравію и назывались Арабами. Первое племя извѣетио подъ имеяемъ 
Арабовъ Эль Ариба, Арабовъ чистой крови, такъ сказать Арабовъ 
туземцевъ, первожителей. Это поколѣніе заключало въ себѣ народы 
изчезнувшіе илп истребленные задолго до Магомета, къ шшъ при
надлежать: Адиты, Теиудаты, Амалика, или Амаликитяне, населенія 
Тасма и Джадиса, происшедшіе (по Арабскииъ историками) отъ Сима 
или Хама, сыновей Ноя. Второе племя Арабы Мутеарриба (Арабы, 
сдѣлавшіеся Арабами) ; они считаются потомками Хаітана или Яхтана, 
сына Эверова; они скоро распространились по Іемену (счастливой Ара- 
віи), откуда уже разошлись по всей Аравіи, разсылая повсюду коло
ши и смѣшиваясь съ туземными поколѣніяни, а иногда получая 
страну въ исключительноевдадѣніе. Гиміариты принадлежать къ этимъ 
Арабамъ Мутеарриба, или какъ ихъ называете Коссень де Персеваль: 
Арабовъ преемниковъ. Третье племя Арабовъ Мустаріба (Арабы; 
уподобившіеея Арабамъ); это потомки Измаила, сына Авраамова; они 
заняли Геджазъ (пустынную Аравію) и потомъ разселились по дру
гимъ частямъ полуострова; это уже третье наееленіе Арабовъ, или 
Измаелиты. Арабы этого племени съ незапамятный, временъ посели
лись около Мекки, къ нему же не принадлежало племя Корейпштовъ, изъ 
котораго произошелъ Магометъ. Хотя Арабы всегда употребляютъ 
всевозможное стараніе сохранять свою генеологію, но всѣ старанія 
историковъ были тщетны въ проведеніи ея въ точности чрезъ двадцать 
столѣтіі отъ Измаила до Магомета; хотя вообще всѣ согласны въ исчи
слении поколѣній до Адиана, который считается потомкомъ Измаила. 
Полагая на каждое поколѣніе по тридцати три года, можно предпо
ложить эпоху Аднана за сто тридцать лѣтъ до Рождества Христова, 
остальное же пространство времени замѣщено именами вымышленными, 
только бы не оставить пробѣла въ поколѣніяхъ между Измаиломъ, 
еынояъ Авраама и Аднаномъ, личностью столь близкой къ нашей эрѣ.

Какъ бы ни былъ великъ зтотъ пропуекъ, все таки ничто не долж



но заставить сомнѣватьс-я въ происхожденіи Магомета; елѣдующіадва 
обстоятельства логѵть служить основанішгь. Вопервыхъ многія мѣста 
Библіи 1 согласно иочитаютъ Арабовъ пустынной Аравіи (Геджаза и 
странъ около Мекки) ІЬмаильтянами и во вторыхъ иовсемѣстное ува
жение памяти -Авраама между Арабскими племенами. По сказанію пре- 
данія до Магомета, знаменитый храмъ Кааба, дѣль шлигримства Ара
бовъ и по основанію древнѣйшій самаго города Мекки, построенъ Ав- 
раамомъ, во время пребыванія его въ Аравіи; одно мѣсто въ оградѣ 
этого храма до сихъ поръ носитъ названіе стана Авраамова; и нако
нецъ въ зтомъ самомъ храмѣ, едѣлавшемся пантеономъ Арабовъ, на
ходилось во времена Магомета изображеніе Авраама (какъ основателя 
единобожія) помѣщенное рядомъ съ божествами Арабовъ и Хриетіан- 
скихъ Святыхъ. Какъ бы то ни было, но зта родословная Магомета 
играетъ весьма важную роль въ дѣйствіяхъ его и не мало способст
вовала его успѣху. Въ самомъ еще началѣ своей проповѣди, когда 
дѣло шло объ устраненіи Арабовъ отъ идолослуженія, Магометъ имѣлъ 
большую опору для своей религіи въ томъ, что елѣдовалъ примѣру 
Авраама и передавалъ ее, такъ сказать, подъ защитой такой личности, 
память о которой уважалась между всѣми его соотечественниками.

Городъ Мекка построенъ не далѣе пятаго столѣтія нашего лѣтоечи- 
сленія, но долина около города съ незанамятныхъ времеиъ была засе
лена племенами Арабовъ, тіснившихся около храма Каабы и спорившихъ 
между собой объ охранѣ и надзорѣ свящеішаго мѣста, какъ о почести 
и верховномъ титулѣ. Около 200  года по P. X. одинъ изъ потомковъ 
Аднана, по прозванію эль-Корейшъ, едѣлалея родоначальникомъ зна- 
менитаго рода Корейшитовъ, который впосдѣдствіи пріобрѣлъ значи
тельное вліяніе въ Меккѣ. Коссаі, одинъ изъ его потомковъ въ пя- 
томъ колѣнѣ, не только что удалилъ отъ управленія другое колѣно 
Арабское Хозаа, но чтобъ навсегда утвердить за собой и евоимъ по
томство«. верховную должность, убѣдилъ Корейшитовъ построить во- 
кругъ Каабы городъ, съ тѣмъ, чтобы храмъ отовсюду быть окру- 
женъ членами одного рода. Коссай поетроилъ для себя болѣ* про
чить обширный домъ, и назначилъ въ немъ мѣсто совѣта надва, ку
да ииѣли свободный входъ всѣ Корейшиты и дѣла велись публично. 
Въ этомъ домѣ совѣта (Даръ-Эннадва) Корейшиты получали изъ рукъ 
Коссаія знамя, когда собирались на войну противъ враждебнаго пле
мени. По предложешю Коссая, былъ назначенъ налогъ рифада [по
мощь), который онъ употреблялъ на продовольствіе бѣдныхъ богомоль- 
цевъ въ теченіи трехъ дней, которые они проводили въ Минѣ, нахо
дящейся блвзь Мекки. Значеніе Коссая увеличилось еще болѣе, когда 
онъ успѣлъ взять на себя нѣсколько должностей, билѣе или менѣе 
имѣющихъ связь съ елуженіемъ храму Каабы. Эти должности еоетоя-

4 Бытія гл. XXXVII; Судей VI, VIII; Исаіи XXI; Езекіиля XXVII-



ли изъ—шікаія, управленія водами и расиредѣленіе ихъ, шджаба, 
охраненія Каабы и службы въ зтомъ хразіѣ; къ атимъ должностямъ 
елѣдуетъ прибавить: рифада сборъ налога полощи, ліва, право, при 
сборѣ на войну, покрывать знамя Корейшитовъ бѣлызіъ шелковымъ 
чахломъ и надва совѣтъ, т. е. цредсѣдательство на совѣтѣ Корей
шитовъ; другія же должности менѣе значительиыя пыли предоставле
ны другимъ Арабскимъ племенамъ. Изъ этого ясно, чго около двухъ 
сотъ лѣтъ раиѣе Магомета (т, е. около 4 4 0  г. по P. X.) Кореіі- 
иіиты имѣли въ своихъ рукахъ правильно организованную власть п, 
сверхъ того ихъ вліяніе и увашеніе къ иимъ распространялись на 
далекое разстояиіе; потому что по прпчииѣ большаго стечеиія бого- 
мольцевъ въ древній храмъ Каабы имя Корейшитовъ разносилось но 
веѣмъ частямъ Аравіи. Въ это же время они пріобрѣли ие только 
довольство, но даже значительный богатства посредствомъ торговли 
произведеніями счастливой Аравін (Іемеиа) въ Сирііь Месопотаміи и 
Егявтѣ, гдѣ они мѣияли ихъ на ткани, хлѣбъ и другія произведет. 1

У Коссая было четыре сына: Абд-Эддаръ, Абд-Элоцца, Абдъ и 
Абд-Менафъ; мы упоиянемъ только о послѣднемъ, какъ о прямомъ 
нредкѣ Магомета. Абд-Менафъ. какъ и его отецъ, имѣлъ четырехъ сы
новей: Абд-Шаиса, Новфала, Гашима и Моталиба Гашимъ, богатѣй- 
шій изъ братьевъ, a слѣдовательно имѣвшіи больше средствъ помогать 
богомольцамъ и управлять Меккскими дѣлами, былъ облеченъ важнѣй- 
шизии общественными должностями; онъ ввелъ между Корейшитами 
обыкиовеніе иосылать ежегодно два каравана: зимой въ Іеменъ, a лѣ- 
тОіМъ въ Сирію; онъ же первый кормилъ бѣдныхъ Корейшитовъ осо
бенная рода супомъ — тгаридъ, приготовленнымъ пзъ бульону и кро- 
шенаго хлѣба, почему первоначальное имя его Амръ и было измѣнено 
на Гашимъ, кропштель. Названіемъ Гашимитовъ обозначается вся бо
ковая восходящая линія рода Магометова.

Шеиба, сынъ Гашима, былъ прозванъ также Абдельмоталиоъ, по
тому что былъ усьшовлеігь своимъ дядей Моталибомъ; онъ наслѣдо- 
валъ отъ отца своего важиѣишія должности въ Меккѣ: сикаія и рифада, 
Великодушіе и благородство его пріобрѣли ему всеобщее уваженіе; 
но эти качеетва въ глазахъ его соотечественниковъ не могли возна
градить несчастія имѣть только одного сына, потому что у Арабовъ, 
подобно Евреямъ высоко цѣнится многочисленное потомство иужеска- 
го пола. Это чувство такъ вкоренилось между Арабами, что Абдель-

1 Арабскіе толкователи не согласны въ значеніи слова корейши; 
всѣ шесть толкованій этого слова натянуты и совершенно несход
ны. Въ разсужденіи грамматической Формы корейшь есть уменьши
тельное огь слова коршг, которое означаетъ хищную рыбу, пожи- 
рающук) другихъ; это ничто иное какъ прозвище данное въ насмѣш- 
ку и сдѣлавшееся въ послѣдствіп общимъ всему роду Фира
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Моталибъ однажды былъ даже оскорбленъ соотечественников за то. 
что не имѣлъ болѣе одного сына. Въ горести онъ обратился къ Богу 
съ молитвой дать ему десять сыновей, изъ которыѵь одного онъ обѣ- 
щался принести въ- жертву предъ Каабой. Молитва Абд-Эль-Моталиба 
была услышана. ІІослѣ рожденія его перваго сына (въ 528 г. по 
Р X.) до 5 6 ';) года у него родилось 12 сыновей и 6 дочерей. Од
нажды, желая исполнить свой обѣтъ, онъ собралъ 10 старшихъ сы
новей и объявплъ имъ данное нѣкогда Богу обѣщаніе; каждый азъ 
нихъ продавался на жертву, ихъ прмвели въ Каабу къ идолу Гобала, 
чтобъ предъ нимъ кинуть жребій. Жребііі палъ на любииѣшнаго от- 
цемъ сына Абдаллу. Когда это жертвопрпношеніе въ назначенномъ 
мѣстѣ готово было совершиться, влругъ являются Корейшиты, удер- 
живаютъ руку Абд-Эль-Моталиба и предлагаютъ ему посовѣтоваться 
съ прорицательницею въ Кайбарѣ, укрѣпленномъ городѣ, иаселенномъ 
Евреями. Прорицательница спросила, какая пеня назначена за убійст- 
во, и когда ей сказали, что десять верблюдовъ, то она прасовѣто- 
вала поставить съ одной стороны Абдаллу, а съ другой десять верб
людовъ и бросить жребій; если онъ падетъ на Абдаллу, начинать 
вновь, прибавляя каждый разъ по десяти верблюдовъ, до тѣхъ иоръ 
покуда жребііі падетъ на верблюдовъ. Абд-;>ль-Моталпбъ, согласно на
ставление прорицательницы, должеиъ былъ десять разъ прибавлять 
верблюдовъ, потому что жребій девять разъ не б.іагопріятствовалъ 
Абдаллѣ, и такимъ образомъ обѣтъ отца былъ такъ сказать выкуп- 
ленъ сотней верблюдовъ. Съ атихъ поръ у Арабовъ цЬна крови че- 
ловѣческой опредѣлеиа сотней верблюдовъ. Вслѣдъ за этииъ Абд-зль 
Моталибъ женилъ Абдаллу на Ампнѣ, дочери Вагиба, одного изъ но- 
тояковъ Абд-Менафа. Отъ этого брака ироизошелъ Магометъ. !

Годъ рожденія Магомета въ точности неизвѣстенъ. Три данныхъ 
служатъ для оігредѣленія его по возможности точно. Магояеть, го
ворить преданіе, говорилъ: «я родился въ царствовавіе справедливаго 
царя.» Этотъ справедливый царь знаменитый Кезра Ануширванъ (Коз- 
рой Велакій), царствовавшій 47 лѣтъ и 8 мѣсяпевъ; елѣдуя же ска- 
занію Арабскаго историка (11биъ-иль-Атвра), что Магометъ родился 
за 7 лѣтъ и 8 мѣсяцевъ до смерти Козроя, годъ рожденія пророка 
придется въ 370  году по P. X. ГІо другому преданію, рожденіе его 
было во время похода Эоіопскаго царя Абраги противъ Мекки (см. 
замѣч. при главѣ Корана СѴ), похода, кончившегося совершенный, 
поражевіеяъ войска Абраги; но Арабекіе историки такъ несогласны въ 
означеніи этого похода, что годъ рожденія Магомета еовпадающій съ 
нимъ можетъ быть 3 4 , 4 0 , 41 и даже 4 2 -мъ годочъ царствованія

1 Имя Магомете немного удалилось огь правописанія Арабовъ. 
Слѣдуѳгь произносить Могаммедб (прославленный). Турки же ноея- 
щихъ имя ихъ пророка называюгь: Мегеметъ
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Кезры Ануширвана. Общепринятое же мнѣніе, что Магометъ умеръ 
63  лѣтъ огь роду (въ 6 3 2  г. по P. X); елѣдовательио, родился въ 
5 6 9  году нашего лѣтосчисленія; но при зтомъ представляется еще 
вопроеъ, какъ показаны 63  года: слѣдуя ли лунному счисленію го- 
довъ, употреблявшемуся у Арабовъ или принимая въ разчетъ ви
сокосы, введенные въ употребленіе въ 4 13  г. по P. X.

Слѣдуя общему врожденному стремленію окружать колыбель людей 
чрезвычайныхъ, магометанская набожность не преминула отмѣтить вре
мя розкденія Магомета обаяніемъ чудесъ и явленіями сверхъестествен
ными; она охотно привимаегь разказы, не разыскивая ни источни
ка, ни основанія; она ихъ проповѣдуетъ и основываетъ на вѣрѣ. По 
этимъ разказамъ, о которыхъ не слѣдуеть умалчивать, потому что 
они присущи всякому Магометанину, внѣшній міръ пришелъ въ дви
жете при рожденіи будущего пророка Арабовъ.

Дворецъ Хозроя въ Ктезифонѣ егорѣдъ, его четырнадцать башенъ 
обрушились; священный огонь въ храмахъ потухъ, не смотря на по
стоянную бдительность маговъ; озеро Сава пересохло, великіі му- 
бедъ Персидскій увидалъ во снѣ нашествіе на Персію Арабскихъ вер
блюдовъ и лошадей, а Амина разсказывала своему свекру, что она 
видѣла во время своей беременности свѣтъ, освѣщавшій изъ ея утро
бы всю вселенную; наконецъ, Абд-эль-Моталибъ, придя однажды по- 
смотрѣть на своего внука, съ удивленіемъ замѣтилъ, что онъ родился 
обрѣзаннымъ. Дитя, названное въ честь дѣда, Магометомъ (онъ пер
вый изъ Арабовъ носилъ зто имя), матерью поручено было кормилн- 
цѣ изъ Бедуинокъ Галимѣ, которая отнесла его въ пустыню, засе
ленную ея племенемъ. Чрезъ два года онъ былъ отнять отъ груди; 
по его присутствіе въ семьѣ Галимы приносило столько счастія и 
довольства, что она просила у Амины позволенія воспитывать ребен
ка у себя. Преданіе прибавляетъ, что это было причиною болѣзни, 
о которой не могутъ дать повятія, и нриписываютъ ее дѣйствію зла- 
го духа. !) Магомедъ, разсказывая впослѣдствіи случай сильно пере
пугавши его кормилицу, говорилъ, что въ дѣтствѣ, играя съ това
рищами на равнинѣ, онъ увидѣлъ двухъ человѣкъ въ бѣлоі одеждѣ, 
іангеловъ), которые распростерли его на землѣ, открывали ему грудь 
и вынимали для омовенія и очищенія сердце.

Одна изъ главъ Корана (ХСІѴ) въ еамомъ дѣлѣ, начинается сло
вами, которыя можно перевести такъ: Не откроемъли мы (не раз- 
ширимъли мы) твою грудь; или не вскрывали ли мы твою грудь. Въ 
то время какъ нѣкоторые толкователи видятъ въ этомъ фигуральное 
выраженіе сердца, устроеннаго Богомъ для иринятія мудрости и от-

‘) Эта болѣзнь можетъ быть, бьиа падучая. Въ самомъ дѣлѣ, на Во- 
стокѣ обыкновенно считаютъ такого рода больныхъ одержимыми нечи- 
стымъ духомъ.
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кровенія, другіе же напротивъ видятъ въ этомъ налекъ на нреданіе, 
по которому сердце Магомета было двум неизвѣстньши людьми вы
мыто и очищено, и сдѣла.юсь такимъ образомъ съ дѣтства избравнымъ 
еосудояъ. Впрочемъ, не только одно это мѣсто Корана, но и другія 
иносказательвыя, слѣдуя предавію, толкуются натянуто и получаютъ 
емыслъ чудесный, сверхъестественный. (Гл. XVII, LIT) Шести лѣтъ 
Магометъ потерялъ мать и былъ взять на попеченіе дѣда Абд-эль-Мо- 
талиба, который любилъ его съ нѣжноетью родителя: но черезъ три 
года болѣе чѣмъ осмидесятилѣтяш етарецъ умеръ и такимъ образомъ 
для Магомета рушилась и эта подпора. Его дядя Абу-Талибъ принялъ 
его къ себѣ, и потомъ взялъ съ собой въ Сирію, куда караваны 
Корейшитовъ возили произведена Аравіи. Прибывъ въ Боеру, они 
встрѣтили христіанекаго монаха Араба, именуемаго Арабами Багира, 
a христианами Джирджисъ (Георгій) или Серджисъ (Сергій). Багира, 
говорятъ, пораженный наружностью Магомета, по его физіономіи уиѣлъ 
отгадать его жребій и, прощаясь съ Арабскимъ караваномъ, совѣто- 
валъ Абу-Талибу наблюдать за племянникомъ и ограждать его отъ 
козней Евреевъ, которые готовы будутъ покуситься на его жизнь, 
если только заыѣтять, подобно Сагирѣ, въ зтомъ молодомъ человѣкѣ, 
печать пророчества. Этой печатью пророчества былъ, говорятъ, знакъ 
иромежь плечъ Магомета, которымъ онъ отличался какъ всѣ пророки 
и его праотцы изъ поколѣнія Измаилова, и итотъ знакъ у него былъ 
гораздо замѣтнѣе чѣаъ у прочихъ.

По возвращеніи изъ этого путешествія четырнадцати-лѣтній Маго
мета принялъ участіе во второй изъ воинъ, извѣстныхъ нодъ именемъ 
Эль-фиджаръ, оекорблевіе священнаго мѣсяца, грѣха, войнъ веден- 
ныхъ племенемъ Корейшитовъ противъ племени Бену Гавазинъ; но, 
судя по еловамъ самаго Магомета, сохраненнымъ въ преданіи, его участіе 
ограничивалось подниманіемъ непріятельскихъ стрѣлъ для подачи ихъ 
дядямъ, принимавшимъ въ этихъ войнагь весьма горячее участіе Пре- 
даліе не сохранило намъ никакого замѣчательнаго дѣянія его въпро- 
долженіе слѣдующихъ десяти лѣть его жизни; все же, что извѣстяо 
объ этомъ времени, заключается въ томъ, что юный Корейшитъ по 
своему поведенію, уму и характеру склонному къ уединенію и мо- 
литвѣ, пріобрѣлъ почтеніе и уваженіе своихъ согражданъ.

Двадцати пяти лѣтъ онъ отправился по торговымъ дѣламъ въ Си- 
рію въ качествѣ прикащика богатой вдовы Кадиджы, дочери Ховайли- 
да, потомка Коссаева. По случаю удачнаго иснолненія поручения онъ 
пріобрѣлъ расположеніе своей хозяйки; но это расположеніе увеличи
лось еще болѣе, когда одинъ изъ еопутствовавшихъ ему невольниковъ 
разказалъ ей, что видѣлъ однажды духовъ, защищавшихъ въ дорогѣ 
Магомета отъ солнечнаго зноя. Хадиджа предложила Магомету свою 
руку и хотя ей было уже подъ сорокъ лѣтъ, (что для Аравитянки 
гораздо болѣе, чѣмъ зрѣлый возрастъ) Магометъ привялъ ея предло-



жеиіе. У Арабовъ обыкновенно зіужъ доставляет! жепѣ приданое, 
спдакъ. Подъ этимъ названіем! Магометь дать своей сунругѣ двадцать 
верблюдовъ; свадебный пиръ происходил! при родственниках! топ и 
другой стороны; музыка, танцы и вообще веселіс сопровождали это 
блестящее торжество; для многочисленных! гостей были зарѣзаны два 
верблюда. Огь Хадиджы у Магомета родился сыиъ Эль-Кассішъ, вслѣд- 
ствіе чего онъ получилъ названіе Абулькасима (отца Касимова); кро- 
мѣ его, у него родилось еще два сына н четыре дочерп. Въ годъ 
своей женитьбы онъ встуішлъ въ союзъ, только что еоставившійся 
между Корепшптаяи для защиты иностранцев! и слабѣйшихъ Меккцевъ 
против! могущественнѣйшихъ Корейшитовъ, и онъ всегда хвалился 
этизіъ союзозгь, сохранпвиіизіся даже и по водвореніп исламизма. Мы 
уже говорплп, что Магозіетъ съ юныхъ лѣтъ нріобрѣлъ всеобщее ува- 
женіе; его испытанное благородство пріобрѣло ему прозваніе Эм- 
Эмипъ, правдивый, честный, вѣрный. Слѣдѵющее обстоятельство на 
тридцать шестомъ году его жизни еще болѣе возвысило его въ гла
зах! соотечественников!. Въ 603 году по P. X. Корейшиты возна- 
мѣрилнсь перестроить храмъ Каабы, отчасти разрушенный пожаромъ 
за нѣсколько лѣть иред! этим!. Уваженіе нъ этой древности Изра
ильтян! возбуждало необыкновенное одушевленіе во всѣхъ отраслях! 
поколѣнія Кореншитов'ь, и в! то же время обнаруживало взаимную 
шисть. Когда работы по ностройкѣ были доведены до высоты, на 
шторой слѣдовало положить черный камень, предмет! всеобщего ува
жим, всѣ роды Корейшитов! подняли спор!, кому должна достать
ся честь нснолненія этого священнаго обряда; избранные мужи из! 
двух! отраслей племени, рѣшившись во что бы ни стало поддерживать 
свои прнтязанія, погрузивъ руки въ сосуды съ кровью, поклялись 
лучше умереть, чѣмъ уступить. Работы были остановлены, посреди 
храма собравъ былъ совѣтъ для отысканія средствъ отвратить неми
нуемую междоусобную войну. Одинъ старецъ Корейшитъ предложил! 
взять посредником! того, кто первый войдетъ в! собраніе; его пред- 
ложеніе было принято и взоры всѣхъ устремились ко входу съ не- 
тернѣливым! окпданіеиъ [іазвязки; входить Магомет! и его назнача
ют! миротворцем!. Он! велит! разостлать на полу плащъ. выбира
ет! четьі]іех! мужей пользующихся наибольшим! уваженіемъ в! каж
дой отрасли племени и заставляетъ ихъ держать концы плаща, на ко
торый кладетъ камень; когда же он! бы.гь поднят! на достаточную 
вышину, онъ собственными руками кладетъ его на приготовленное въ 
стѣнѣ мѣсто ; таки зге образом!, помиривши притязанія соперников!, 
въ то же время онъ исполнил! важнѣйшее дѣйствіе сам!. Так! как! 
около этого времени Магомет! потерял! всѣхъ дѣтей мужескаго пола, 
то въ замѣнъ их! принял! в! свою семью двоюроднаго брата Али, 
сына Лбу Талиба. С! этого времени Али сдѣлался неразлучным! и 
вѣрнымъ его товарищем!, ревностнѣйшим! послѣдователемъ и часто
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исполиялъ у него должность секретаря; впоелѣдствіи же женился на 
его дочерѣ Фатимѣ и былъ провозглашен Халшммъ.

Но не ранѣе сорока лѣтъ Магометъ ночѵвствовалъ призваніе про
ковывать Арабамъ новую религію. Въ его времена Арабы не со
ставляли одного народа; Персы и Римляне господствовали, впрочемъ 
больше на словахъ, надъ племенами ближайшими къ и\ъ в.іадѣніямъ; 
Арабы же нустыші я;илп въ совершенной независимости, и не имѣя 
никакого у себя правленія. Вѣронсповѣданіе Арабовъ было также раз
лично между городскими жителями; нѣкоторые исновѣдывали христиан
скую вѣру: религія Моисея имѣла своихъ послѣдователей въ колѣнахъ: 
Корайца, Надгиръ, живущихъ въ Ятрибѣ (МедшгЬ) и Кайбарѣ; но 
огромное большинство было погружено въ язычество. Кааба, мѣсто 
бывшее нѣкогда станомъ Авраама, и слѣдователыю, гдѣ прославлялся 
единый Богъ, сдѣлалось центромъ Арабовъ-язычниковъ; всякое колѣно 
имѣло особенное свое божество, свой идолъ, которому и поклонялось. 
Подобно Римлянамъ, ставившилъ въ своемъ Пантеонѣ разлачыыя бо
жества ияоземныя, и даже изображеніе Іисѵса Христа, Арабы были 
снисходительны и не смотря на ироиехожденіе позволяли отправлять 
всякое богослушеніе, только бы оно не мѣшало обидаъ обычнямъ и 
вѣроваиіямъ, вкоренившимся въ ихъ нравахъ. У кочующаго народа, 
полудикаго и по своему географическому положеиію уединеннаго отъ 
нрочаго міра, науки и искусства сосѣднихъ странъ Персін и Восточной 
іімперіи едва были извѣстны цо наслышкѣ вслѣдствіе рѣдкихъ и іш- 
чтожныхъ, какъ ихъ нужды, торговыхъ сообщешн.

Древнія писанія Гииіаритовъ (Іеменцевъ) были почти затеряны, 
Еврейскіяже и Спрійскія относились только къ христіанамъ и Евре- 
ямъ; a извѣстное подъ ииенемъ Джезма было введено не за долго 
до рожденія Магомета и его зпаля весьма не многіе. Арабы пустыни 
не знали другаго ааиятія, кромѣ войны, исторіи, кромѣ своихъ гене- 
алогій; они же заботились о своихъ стадахъ оведъ н верблюдовъ; и 
не занимались шшакинъ пекусетвомъ кромѣ поззіи и изученія coô- 
ственнаго языка, гибкаго, весьма богатаго и, какъ говорятъ, въ на- 
чалѣ его происхожденія утвержденаго на очень точны» нравилахъ. 
итважныя игры, употребленіе вина часто излишнее, общее всѣмъ 
семитическвмъ народамъ, многоженство, торговля мелочами, личная 
месть, возжигавшая часто ожесточенный войны между племенами, обы
чаи хоронить дочерей за живо, чтобъ чрезъ это избавиться лишнихъ 
ртовъ во время голода, разбой и похищеніе, часто соединенные съ 
гостепріимствомъ и отмѣнныигь великодушіемъ; таковы были страсти 
и обычаи Арабовъ во времена Магомета. Въ эту эпоху ничто не воз
буждало Арабовъ къ какому-либо внѣшнему дѣйствію. Во время по
добная спокойствія, общество ияѣло болѣе досуга подумать о ееоѣ; 
христіанство и іудейство считало не много по;-лѣдователей своего 
ѵіенія, хотя каждое ияъ нихъ, благодаря терпимости иля общераспро-
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странешіому безвѣрію, могло быть свободно проповѣдуемо и распро
страняемо. Эта внутренняя работа общества язычннковъ должна была 
чувствовать првблпженіе важныхъ перемѣнъ, о чемъ упоминаютъ H t - 
которые писатели современные Магомету, но это кажется не соста- 
вляетъ отличительнаго признака того времени и достаточно не дока
зано. Магометъ не одинъ былъ нораженъ печальной нравственностью 
Арабовъ, но ош, одинъ почѵветвовалъ рѣшимость и прнзваніе ввести 
реформу. Если обратиться къ преданіямъ, почерпнутымъ изъ его словъ, 
эта рѣшимость появилась въ немъ внезапно. Серьозный и, слѣдователь- 
но, склонный къ уединенньшъ размышленіяиъ, Магометъ часто уда
лялся въ сосѣднія Меккѣ пещеры, гдѣ онъ ждалъ, что подобно Мо
исею онъ услышитъ въ горахъ гласъ Божій, какъ онъ слыхалъ объ 
этомъ во время путешествій въ Сирію при встрѣчѣ съ христіанами и 
Евреями или въ бесѣдахъ еъ Варакой, еыномъ Новфала, двоюроднымъ 
братомъ Хадпджи 1)І Арабоиъ изучившимъ Писанія.

Онъ имѣлъ привычку проводить мѣсяцъ Рамаданъ въ уединеніи на горѣ 
Гира близь Мекки. Однажды ночью (это было въ Декабрѣ или Ян- 
рѣ 6! і года по P. X.) Кадвджа, не найдя мужа подлѣ себя, ра
зослала прислугу искать его. Вдругъ Магометъ возвращается и го
ворить: «я спалъ глубоки мъ еномъ, когда миѣ явился во снѣ ангелъ 
держащіи въ рукахъ исписанный кусокъ шелковой матеріи, который 
нодалъ мнѣ, говоря: «читай.» «Что же я буду читать?» спросилъ я. 
Онъ развернулъ кусокъ и повторить: «читай.» Я повторилъ вопросъ: 
«что я буду читать?» Онъ отвѣтилъ; »читай во имя Бога, сотворив
шего все, сотворившаго человѣка изъ огустѣвшей крови, читай во 
имя Господа твоего, который многомилостивъ, который научилъ писа- 
нію и научилъ человѣка тому, чего онъ не зналъ» 1 Я произнесъ 
ати слова за Ангеломъ и онъ удалился. Когда же я проснулся и по- 
шелъ на скатъ горы услышалъ надъ своей головой голосъ, говорив- 
шій: «О Магоммедъ ты посланъ Богомъ, а я Гаврішгь.» Я поднялъ 
взоръ и увидѣлъ Ангела; я стоялъ неподвижно, съ обращеннымъ къ 
нему взоромъ, покуда онъ не скрылся.

Кадиджа онѣмѣла огь удивленія при этомъ разказѣ и потомъ пе
редала его Варакѣ, съ этого времени Магометъ безпрестанно сталъ 
получать откровеніе Божіе при посредствѣ ашвмаго Ангела Гавріила 
(Джебреяла;. Первое, чему научилъ его Ангелъ, была молитва предъ 
оиовеніекъ. Магометъ тотчасъ сообщилъ ее Кадиджѣ, которая сдѣ- 
лалась такимъ образомъ первой послѣдовательницей исламизма; вто- 
рымъ былъ Али, сынъ Абу-Талиба, потомъ Сеидъ его пріемышъ, о 
немъ только одномъ изъ всѣхъ послѣдователей упоминается въ Ко

*) Барака трудился надъ переводомъ Евангелія на Арабскій языкъ.
* Эти слова находятся въ началѣ главы ХСѴІ. Слѣдующія стихи 

не имѣютъ никакого соотношенія съ этимъ воззваніемъ.
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ранѣ, Далѣе слѣдуетъ Абделькааба, именовавшійея Эль-Атикъ (бла
городный), человѣкъ весьма уважаемый между Корейшитами за поз- 
нанія Арабской генеалогіи; онъ былъ облеченъ властью произносить 
приговоры въ уголовныхъ дѣлахъ по убійствамъ и пенямъ, къ нему 
адрессовались для истолкованія сновъ. Принявъ едва только возник* 
нувшее новое ученіе Абделькааба (служитель Каабы) переименовался 
въ Абдаллу (служителя Бога); впослѣдствіи же, выдавъ за Магомета 
свою дочь Айшу, онъ принялъ названіе Абубекра (отецъ дѣвицы), онъ 
былъ первымъ халифомъ или преемникомъ Магомета. Дервыя обра- 
щенія къ новой религіи, исходнымъ пуяктомъ которой были безуслов
ное единство Бога и ниспроверженіе идоловъ, 2 держались въ тайнѣ 
и въ продолжение первыхъ трехъ лѣтъ проповѣди Магомета сохраня
лись только упомянутыми' лицами. Объ этомъ говорить весьма досто- 
вѣрный историкъ, и на это обстоятельство должно обратить особое 
вниманіе; потому что оно отчасти объясняетъ весьма замѣтяую раз
ницу послѣднихъ главъ Корана, впрочемъ весьма сходныхъ по слогу съ 
тѣмъ, что Магометъ к̂азалъ въ началѣ и между главами, которыя 
ставятъ во всякомъ изданіи Корана первыми. Тѣ носятъ на 
себѣ отпечатокъ энтузіазма, изливающагося въ пространствѣ ж не 
прикованнаго ни къ чему вещественному; длинныя же главы выходятъ 
отъ человѣка разномыслящаго съ противниками его религіи, миссіо- 
нера, проповѣдующаго народу, законодателя.

Магометъ началъ проповѣдь о новой религіи открыто по поведѣ- 
нію Божію. Первыя его попытки заслужили осужденіе и насмѣшки; 
его твердость, настойчивость и смѣлость въ требованіи предъ Каабой 
низвергнуть идоловъ, вызвали со стороны Арабовъ оскорбленія, отъ 
которыхъ его защищали дяди, хотя они еще и не приняли исламизма. Ма
гометъ испыталъ нападенія, и самоуправство; сколько разъ ему гро
зили смертью, сколько разъ разъяренная толпа преслѣдовала его кри- 
комъ, бранью, называла его лжецомъ, обманщикомъ, безумнымъ, 
бѣенующимся. На одинъ изъ подобпыхъ случаевъ написана имъ LXXIV 
глава, какъ бы въ утѣтеніе за оскорбленіе и подкрѣдленіе продол
жать начатое. Число его привержендовъ возрастало во время бого
молья въ Меккѣ, когда тамъ сходились пилигримы со всѣхъ концевъ 
Аравіи и, узнавъ о его проповѣди, разносили эту вѣсть по своимъ 
жилшцамъ. Такъ собралось порядочное число его привержендевъ въ 
Ятрибѣ (Мединѣ), которые принесли ему значительную пошщь. 
Велѣдствіе секретныхъ обращеяій и публичных* проповѣдей часто въ 
одной семьѣ образовывались враждебный нартіи. Частыа оскорбленія

1 Ещ е упоминаются въ Коранѣ Абу-Джа-іь и Абу-Лахабъ, жестокіе 
противники новаго ученія.

■* Арабы язычники признавали Бога (А.иахъ) но въ тоже время по
клонялись и ложнымъ божествамъ.
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перешли въ жестокую и непримиримую ненависть къ ниспровергателю 
идоловъ. Такъ какъ эта ненависть вела къ ненремѣнному кровопро- 
литію, то нѣкоторые Корейшиты прибѣгнули къ крайнему средству 
попробовать убѣдить Магомета оставить Мекку, или прекратить свои 
проповѣди, за что предлагали ему богатство и почести въ родноиъ 
городѣ; но когда ихъ старанія оказались тщетными, они, считая его 
одеряшльшъ болѣзнью или зльшъ духомъ, думая его вылечить, при
глашали пскѵснѣйшихъ лекарей. Вмѣсто отвѣта Магометъ началь чи
тать главу Га-Мимъ: «Вотъ откровеніе посланное отъ Благаго иМи- 
лоеердаго.» и т. д. гл. XLI. Корейшиты, не будучи въ состояши по- 
бѣдить Магомета, просили его покрашен мѣрѣ для удостовѣренія жи
телей Мекки испросить отъ Бога чуда. На это онъ замѣтилъ, что 
овъ посланъ проповѣдывать воклоненіе Единому Богу и призывать лю
дей къ истинѣ, но что ему не дано власти творить чудеса.

Не довольные подобнымъ отвѣтомъ Корейшиты обвиняли его, на
зывая отголоскомъ христіанъ, ‘ которыхъ въ Меккѣ не мало, и у 
которыхъ будто бы сцѣпленіе подобныхъ мнюіыхъ откровеній составляетъ 
основаніе книгъ религіозныхъ, псторнческпхъ п аоэтическихъ. По по- 
казаніямъ историковъ Магомета, Корейшиты посылали прежде депу- 
тацію къ раввинамъ въ Ятрибъ (Мекку), для описанія Магомета, изъя- 
снепія сущности его религіи и спроса, что они объ немъ думають. 
Раввины отвѣчали: «спросите у него, что за люди прошедшихъ вѣ- 
ковъ, иеторія которыхъ чудесна? Что за человѣкъ касался Востока и 
Запада? И что такое душа? Если онъ дастъ извѣстный отвѣтъ, то 
пророкъ, а если нѣтъ, то обманщикъ.» Депутата по возвращеніи 
въ Мекку предложили Магоиеіу эти три вопроса; онъ обѣщалъ на 
утро ответить. Но какъ онъ забылъ при этомъ сказать, если будетъ 
угодно Богу, то Богъ, будто наказалъ его за зто и не давалъ ему 
откровеніи пятнадцать дней. Въ концѣ этого времени онъ отвѣчалъ 
имъ разеказами о семи спящихъ, ж Александрѣ Великомъ (гл.. XVIII), 
что же каеается до вопроса о душѣ, онъ сказалъ очень кстати, что 
только Богъ знаетъ, что это такое. Это торжество Магомета надъ не- 
вѣрными сильно огорчило Корейшитовъ, и они запретили слушать его 
проповѣди. Строгія мѣры, принятая относительно его послѣдователей 
(въ 5 -й годъ его проповѣдей, 615 г. по P. X), заставили многихъ 
удалиться изъ Мекки и бѣжать въ Абнссинію. Тамъ они были ра
душно принятия царемъ, который былъ христіанинъ. Вслѣдъ за 
первЫйъ переселеніемъ последовало и второе; но въ оба раза вмѣстѣ 
число перееелендевъ обоего пола не превышало 115  челов. Корейшиты

1 Въ Меккѣ былъ между прочимъ Корейшитъ поимени Надръ, ко
торый много п утеш ествовал ; онъ часто дѣлахь сравненія проповѣ- 
дей Магомета съ историческими сказаніями Персовъ. Это сравненіе 
весьм:а неблагопріятно для первыхъ.
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послали въ Аббисинію депутацію прося выдать переселенцевъ, но царь, 
отзываясь съ похвалой о игь поведеніи, отказалъ въ просьбѣ въ та- 
кихъ выражепіяхъ, что по свидѣтельетву лусульманскихъ историковъ 
его можно считать за тайнаго приверженца исламизма.

Въ это время партія новаго ученія неожиданно усилилась присоеди
нен! емъ челоВѣка, пріобрѣтшаго впослѣдствія великую похвалу въ лѣ- 
тописяхъ исламизма и болѣе прочихъ содѣйствовавшаго его распрост
ранен™. Это былъ Омаръ, сынъ Хаттаба, вначалѣ подобно отцу враж
дебный Магомету и страшный врагъ для мусульманъ по причинѣ своей 
храбрости и необузданности. Исламизмъ нрошшъ въ его домъ чрезъ 
женщинъ; его сестра Фатима была въ чпе.іѣ нршшшихъ новое уче- 
ніе, но, изъ боязни брата, прочитывала Коранъ тайкомъ. Однажды 
Омаръ засталъ ее за чтеніемъ и въ гиѣвѣ нанесъ ей рану; но при 
видѣ крови сестры внезапно смягчился и велѣлъ показать себѣ раз
бросанные листки Корана. ІІрочтеніе ихъ внушило ему удивденіе и 
умиленіе настолько, что онъ тотчасъ же бросился къ Магомету, про
ся его принять какъ новаго исповѣдника своей религіи. Значительные 
успѣхи Исламизма сильно раздражили Корейшитовъ прочихъ двухъ 
отраслей ихъ племени: Гашимова и Моталибова, которые по причинѣ 
близкаго родства съ Магометомъ составляли для него сильную опору. 
Наконецъ, составился союзъ противъ поименованныхъ поколѣнііі, ко
торый постановилъ исключить ихъ изъ всѣхъ дѣнствііі народныхъ п 
торговыхъ. Это исключеніе было утверждено актомъ, написанньшъ на 
пергаментѣ и положеннымъ въ Каабѣ. Эта мѣра заставила исключен- 
ныя колѣна серьозно заняться своей безопасностью; вслѣдствіе опас
ности они положили собраться въ Меккѣ къ одному пункту, вмѣсто 
прежняго житья врззсыпную. Это произошло въ седьмой годъ про- 
повѣди Магомета.

Вражда между Кореишитами мусульманами и немусульманами про
должалась до десятаго года его проповѣди, когда уже рѣшшгась по
мириться. Вдругъ однажды во время совѣщавія Абу-Талибъ, дядя Ма
гомета, входить къ Корейшнтамъ и объявляетъ имъ, что Магометъ 
по откровенію узналъ, что Богъ пряказалъ червямъ уничтожить актъ 
союза, положенный въ Каабѣ. Входятъ во святилище п находятъ его, 
говорятъ Арабскіе историки, совершенно съѣденнымъ, кромѣ словъ 
во имя Твое, Госиоди, надисанныхъ въ началѣ. По уничтоженіи 
акта, союзъ рушился и исключенный семейства воротились въ Меккѣ 
въ старый жилища. Но, кажется, эти мнимыя доказательства божест- 
веннаго посланничества Магомета не убѣдили язычниковъ принять 
исламизмъ. Магометъ, постоянно тревожимый въ родномъ городѣ, уда
лился въ Таифъ, городъ враждебный Меккѣ; но его проповѣди тамъ 
возбудили только непріязнь, оскорбленія и ненависть. Магометъ во
ротился опять въ Мекку и нѣсколько измѣнилъ свои поступки; те
перь онъ пересталъ проповѣдывать публично и удерживался отъ ос-



корбленія идоловъ и наемѣшекъ надъ ними. Его пребываніе въМеккѣ 
часу отъ часу становилось невыносимѣе, въ особенности, когда со 
смертію Абу-Талиба 'и Кадиджы 2 въ 619  или 62 0  г. по P. X. 
онъ лишился важвьть опоръ. Магомету при столь непрочномъ поло- 
женіи слѣдовало отыскать другой городъ, который бы могъ служить 
центромъ его дѣйствій; и онъ отыскалъ подобный — это былъ Ятрибъ. 
Этотъ городъ былъ населенъ преимущественно двумя колѣнами Ара
бовъ язычниковъ и двумя колѣнами Евреевъ.

Арабы, слыша часто отъ Евреевъ о близколъ пришествіи пророка, 
который покоритъ весь свѣтъ своей власти, (чего они обыкновенно 
ждали при пришествіи Мессіи), были уже расположены благосклонно 
принять ученіе Магомета, высказанное имъ въ Меккѣ. Путешествіе 
на богомолье въ Мекку скоро поставило къ въ еоотношеніе съ Ма- 
гометомъ и вскорѣ послѣ нѣсколькихъ обращеній Арабовъ Ятриба, но
вое ученіе вдругъ могло насчитать множество послѣдователей. На 
одиянадцатомъ году его проповѣди двѣнадцать человѣкъ, пришедшихъ 
изъ Ятрибы имѣли совѣщаніе съ Магометомъ на горѣ Акаба, близь 
Мекки; эдѣсь онъ изложилъ имъ главныя основанія своей религіи и 
убѣждалъ слушателей ему слѣдовать. Это совѣщаніе извѣстяо подъ 
именемъ первой Акабской присяги, потому что двѣнадцать Ятриб- 
цевъ здѣсь же поклялись слѣдовать правиламъ начертаниымъ Магоме
томъ. До сихъ поръ его приверженцамъ не приходилось еще воору
жаться для защиты религіи; но случай къ этому представился, и вѳтъ 
какимъ образомъ: на слѣдующіи годъ, двѣнаддатый ( 6 2 2  по P. X), 
Караванъ изъ жителей Ятриба отправился въ Мекку, онъ состоялъ 
изъ мусульманъ и язычниковъ. Подъ покровомъ ночи, во время глу- 
бокаго сна язычниковъ, мусульмане имѣли тайное совѣщаніе съ Ма- 
гояетомъ; они обѣщали ему помощь, пристанище и даже упра
шивали его поселиться у нихъ совсѣмъ. «А если мы погибнемъ, защи
щая тебя,» спрашивали они, «какая намъ будетъ за это награда?» 
Рай, отвѣчалъ Магометъ. «Если же мы поможемъ тебѣ въ исполненік 
предпріятія, ты оставишь насъ, и уйдешь въ Мекку?» Никогда! я буду 
жить и умру съ вами, скааалъ Магометъ; въ знакъ обѣщанія подали 
другь другу руки: это была вторая великая Акабская присяга. 
Договоръ съ Арабами изъ Ятриба, не смотря на свою таинственность, 
былъ узванъ Корейшитами; вслѣдствіе чего они рѣшились избавиться 
отъ Магомета. Онъ же, предвидя притѣсненія своимъ послѣдователямъ, 
убѣдилъ нѣкоторыхъ мусульманъ изъ Мекки переселиться въ Ятрибъ;

1 Абу-Талибъ покровительствовалъ племяннику по узамъ крови; по
тому что только на смертномъ одрѣ принялъ Исламизмъ; но и это 
даже сомнительно.

1 Кадиджа у Мусульманъ носитъ названіе оммулъ-муминит , мать 
вѣрующихъ.
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они получили прозваніе муіаджиры (переселенцы); накоаецъ, самъ 
Магометъ, обманувъ бдительность своихъ враговъ, преглѣдовавшихъ 
его на каждомъ шагу, въ первой половинѣ Іюня 022 г. но P. X. 
оставилъ Мекку. Это бѣгство, гиджретъ, сдѣлалось эрой магоиетаігь; 
введена же она чрезъ семнадцать лѣтъ въ правленіе Халифа Омара. 
Во время бѣгства Магометъ былъ сопровождаемъ Абубекромъ. Пре- 
ел 1;дуемые по всѣмъ направленіямъ Корейпштами, бѣглецы укрылись 
въ пещерѣ горы Тура, находящейся въ трехъ миляхъ на югъ отъ Мекки. 
Преслѣдовіівшіе Корейшиты хотѣли уже проникнуть въ пещеру, но 
замѣтя при входѣ ея на яицахъ голубку и не поврежденную на} типу 
заключили, что никто не могъ войти во внутренности пещеры, не 
испугавши голубки и не испортивши паутины, и по этому удалились 
не проникнувъ въ убѣжище бѣглецовъ. 2 Магометъ иос.іѣ этого, сдѣ- 
лавши пѣсколько поворотовъ къ сѣверу, вышелъ на дорогу къ Ятрибу 
куда и прибылъ въ началѣ Іюля, сдѣлавши уже закладку первой му
сульманской мечети въ Кобѣ, деревнѣ въ двухъ миляхъ огь Ятриба,

Тотчаеъ по прибытіи въ Ятрибъ онъ началъ строить мечеть и 
основалъ свое ыѣстопребываніе въ этомъ городѣ, который съ тѣхъ 
поръ сталъ называться Медииетъ энь наби (городъ Пророка) или эль 
Мединетъ (городъ), Медина. Два колѣна Арабовъ, покорившіяся Корану 
послѣ нѣсколькихъ лѣтъ ненависти и войны, получили ирозваніе анзары 
(помощники, союзники). Такимъ образомъ приверженцами Магомета 
были въ ;.то время мугаджиры (переселенцы изъ Мекки) и ангары 
(Мединцы;) тѣ и другіе взятые вмѣстѣ назывались общияъ именемъ 
азгабы (сотоварищи).

Мусульмане, нереселившіеся на житье въ Медину не были въ ми
лости у жителей; для обезпеченія ихъ положенія заключенъ былъ 
договоръ, въ которомъ были изложены ихъ взаимныя отношенія и 
права.

Въ силу этого договора поселившіеся въ Мединѣ Корейшиты и ту
земные жители должны отнынѣ составлять одинъ народъ; мусулыманинъ 
недолженъ былъ убивать мусульманина въ отмщеніе за смерть невѣр- 
наго, или принимать сторону невѣрнаго противъ мусульманина; богатые 
и сильные должны были уважать слабаго; никакая ііартія вѣрныхъ 
не должна заключать отдѣльнаго договора съ неверными; Евреи, при- 
соединившіеся къ мусульманами должны быть подъ защитой отъ вся- 
гахъ обндъ и оскорбленій, и могли свободно отправлять свое елуже-

* Магометъ, предъувѣдомляемый о заговорѣ на его жизнь, у ш е л  
чрезъ заднюю дверь, оставя на своей постели племянника Али

4 Все мелочное и ничтожное, что только оказывается въ подоб- 
ныхъ этому. происшествіяхъ, означено въ этихъ замѣткахъ, потому 
изъ этого составляется такъ сказать миѳологія мусульманъ и вошло 
въ ихъ литтературныя произведенія.
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ніе. Но (іри защптѣ Мелины они должны пли присоединяться къ му- 
еульманамъ или участвовать въ воениыхъ издержкахъ; наконецъ, въ 
доиолненіи сказано, что всякій сиоръ, могущііі возникнуть между до
говаривающимися, долженъ быть предоставленъ рѣшелііо Бога іі Ма
гомета. Чтобъ отвратить соперничество между Анзараи и Мугаджн- 
рамп, было установлено особаго рода братство, которымъ всякій Ан- 
заръ соединялся съ Мугаджиромъ. Въ это время еще многія релнгіозныя 
постановлена Корана не существовали, напр. при молитвѣ вмѣсто того, 
чтобы обращатьсяя въ сторону Каабы къ югу, тогда обращались въ сто
рону Іерусалпма къ сѣверу. Эдгаиъ, или ицанъ, воззваніе къ молитвѣ, 
тоже получило свое еуществованіе чрезъ нисколько мѣсяцевъ по водво- 
реиіп Магомета въ Медпнѣ, но все таки и тогда существовало нѣко- 
торое устройство, которому для освященія недоставало побѣды. Слу
чай къ тому пе замедлилъ представиться. Это было во второй годъ 
геджры въ мѣсяцъ Рамаданъ ( 624  г. по P. X.) Получено было пз- 
вѣетіе, что изъ Снріи возвращается караванъ Корейшитовъ между Ме
диной и моремъ. Магометъ рѣшился сдѣлать нападеніе; но вождь ка
равана, евѣдавшн о гамѣі>еиіяхъ врага со всевозможной посиѣшностыо 
послалъ въ Мекку за помощью; около тысячи человѣкъ и сотни ло
шадей были отправлены немедленно. У Магомета было только 31 4  
человѣкъ и 70  верблюдовъ; лошадей же было только три, п имена 
ихъ сохранились, подобно другимъ мелочамъ этого похода. Не смотря 
на неравенство силъ, Магометъ напалъ на Корейшитовъ при Бедрѣ и 
цоелѣ весьма жарком схватки разбилъ ихъ и обратилъ въ бѣгство. 
Это сраженіе было 16 Рамадана 2 -го года геджры. Мусульмане, 
пораженные своей побѣдоіі приписывала ее Ангеламъ, которыхъ они 
будто бы видѣли сражающимися съ Коройшиталп, п Магометъ въ Ко- 
pant (UI, 119 и VIII, 9) упоминаетъ, что ііогъ послалъ ему на 
помощь трп тысячи Ангеловъ. Въ начал!: сраженія Магометъ нахо
дился въ хиаашѣ и возсылалъ къ Богу усердные молитвы, но когда 
ераженіе сдѣлалось общпмъ, вышелъ и, смѣшавшись съ сражающими
ся, бро'-илъ въ непріятельскую сторону гореть песку. Этотъ поету- 
покъ считается въ числѣ чудесъ, сотворенныхъ Магометомъ.

Между тѣмъ караванъ, узнавши о движеяіи Магомета, обойдя Бедръ, 
иодошѳлъ къ морю и тамъ продолжалъ путь къ Меккѣ; Магометъ же, 
не надѣясь настичь его, воротился къ Медину съ плѣнными Корен- 
шитами и военной добычей; иѣсколько Корейшитовъ, нѣкогда обра- 
щавшихъ въ сиѣхъ проповѣди Магомета, были тотчасъ же казнены; 
а остальные плѣкники не могли нахвалиться человѣколюбивымъ обра- 
щеніемъ съ аими мусульманъ. Чрезъ полтора мѣсяца эти плѣнникп 
были выкуплены. Меккцы, почти не обращая вниманія на потери при 
Бедрѣ, рѣшилпеь отмстить; они пожертвовали половину барыша, вы- 
рученнаго спасшимся кзраваномъ, на сборъ войска и сверхъ того ра
зослали выборным, къ Арабскішъ пл«меиачъ, съ цѣлыо возбудить
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ихъ противъ Магомета. Векорѣ собралось до трехъ тысачъ воиновъ, 
изъ которыхъ миогіе взяли жешь, чтобъ оаѣ игрой на бубнахъ и пе
снями въ честь павшихъ при Бедрѣ возбуждали своихъ мужей. Ар- 
мія Корейшитовъ приблизилась къ Медвнѣ и заняла мѣсто на Сѣверо- 
Западъ города, около горы Огода.

Магометъ вышелъ изъ Медины во главѣ тысячнаго войска для на- 
иаденія на Корейшитовъ; мусульмане надѣялись на побѣду, помня 
битву при Бедрѣ; Корейшиты же полагались на свое превосходство и 
ненависть къ мусульманам; ихъ. вождь для воодушевленія войска за- 
хватялъ съ собой двухъ идоловъ. Битва была тяжкая; Магометъ счи- 
талъ себя уже побѣдителемъ, какъ вдругъ одинъ отрядъ его войска, 
преслѣдуя бѣгущаго непріятеля, бросился грабить обозъ; Корейшиты 
обратились и разбили мусульманъ; самъ Магометъ былъ опрокинуть 
въ ровъ, гдѣ ударомъ камня у него былъ вышибеиъ зубъ. Не 
смотря на то, онъ вскрикнулъ своимъ товарпщамъ: «Кто пожертвуеть 
для меня жизнію? Тотъ, кто смѣшаетъ свою кровь съ моей ас сго
рать въ огнѣ ада. » Ему подали помощь, но некоторые изъ храбрѣи- 
щихъ его сподвижниковъ были убиты, и мусульмане удалились въ 
ущелье, гдѣ Корейшиты уже болѣе ихъ не преследовала. Потери въ 
сраженіи при Огодѣ, иадѣялись возвратить на слѣдующіЗ годъ при 
встрече около Бедра. Въ Коране Магометъ старается нораженіе му
сульманъ при Огодѣ приписать излишней увѣренности на численность 
и жадности, съ какой они бросались на добычу, по этому случаю 
Магометъ запрещаетъ уносить трупы убигыхъ съ ив ста сраженія для 
ногребенія въ иноиъ мѣстѣ и запрещаетъ также омывать ихъ кровь, 
говоря, что мученики явятся въ день всеобщаго воскресенін съ кровью 
въ раиахъ и издадутъ запахъ мускуса; онъ новелѣваетъ только произ
нести молитву надъ трупами. Наши заметки были бы сліткомъ про
странны, если бы мы стали высчитывать подробности походовъ, набѣговъ 
и сраженій Магомета, которые были произведены имъ въ годы, слѣ- 
дующіе за сраженіями при Бедре и Огодѣ. Ограничился только весь
ма краткимъ перечнемъ событій. На слѣдующій годъ Корейшиты не 
появлялись при Бедрѣ, но изъ Арабскихъ и Еврейекихъ колѣнъ со
ставился противъ Магомета союзъ, впрочеиъ более всего по науіце- 
нію Медннскихъ Евреевъ. Этотъ союзъ ииѣлъ цѣлыо осаду Медины, 
а такъ какъ мусульмане для огражденія себя выкопали съ трехъ 
сторонъ города ровъ, то и воина извѣстна подъ именемъ: войны при рвѣ. 
Это происшествіе случилось въ иятый годъ гиджры ((527 г. по Р. 
X); къ этому союзу ииѣетъ отношеніе глава корана наливаемая: 
Аль-Ацабъ, сою зники (XXXIII). Во время войны при рвѣ происхо
дили многія схватки между осаждающими и осажденными; осада про
должалась около мѣсаца, но ненависть между Евреями и Арабами, 
которую возбудили друзья Магомета бывщіе и въ непріятельекоиъ ста
не, разстроили союзъ, состоявшій изъ десяти тысячъ человѣкъ, и оеа-
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да была снята. Магометъ, предводительствуя тремя тысячами, по- 
шелъ мстить Евреямъ колѣна Корайца и оеадилъ ихъ въ нхъ укрѣ- 
шеніяхъ. Корайцы, лишенные продовольствія, сдались побѣдителго въ 
скоромъ времени. Магометъ велѣлъ перерѣзать всѣхъ начальниковъ 
й раздѣлилъ мусульманамъ ихъ женъ, дѣтзй и все ихъ движимое и нед
вижимое имущество. Въ шестой годъ какъ лично, такъ и чрезъ своихъ 
помощниковъ предпрпнималъ многіе походы противъ различныхъ пле- 
менъ Арабовъ, которые тотчаеъ покорялись и принимали исламизмъ. 
Къ этому же времени относится человѣколюбивый поступокъ Маго
мета въ отношеніи Корейшитовъ-язычниковъ. Вновь присоединеннымъ 
колѣнамъ было запрещено продовольствовать Мекку, но когда тамъ 
открылся голодъ. Магометъ снялъ запрещеніе. Въ одну изъ подоб- 
ныхъ экспедицій, именно противъ Мосталика, случилось происшествіе 
съ Айшей, супругой Магомета, обвиненной всеобщей молвой въ пре
ступной связи съ однимъ молодымъ мусульманиномъ. Глава XXIV по
священа не только очищенію Айши отъ порицаній, распространивших
ся противъ нея, но и для руководства на случай прелюбодѣянія. Въ 
шестой годъ Гиджры Магометъ и его приверженцы, не бывшіе на бого- 
мольѣ въ Меккѣ со времени бѣгства оттуда, стали емотрѣть на это 
какъ на долгъ, который слѣдуетъ выполнить. Магометъ послалъ про
сить объ этомъ позволенія у Корейшитовъ, объявляя имъ о своихъ 
миро.шбивыхъ намѣреніяхъ; неизвѣетно въ самомъ ли дѣлѣ онъ не 
имѣлъ никакихъ другихъ побужденій, или по иеполнеиіи богомолья во 
главѣ мусумаяъ, оиъ разсчитывалъ, что къ нему присоединятся 
многіе Арабы язычники и ему представится случай овладѣть Меккой; 
но Корейшиты не скоро сдѣлали уступку и веѣ старанія Магомета 
кончились только заключеніемъ договора, который состоялъ въ слѣдую- 
щемъ: 1-е’ Перемиріе должно быть строго сохраняемо Корейшитами и 
мусульманами въ теченіе десяти лѣтъ. 2-е Перешедшіе отъ Корей
шитовъ на сторону Магомета, безъ позволенія начальства должны 
быть выданы обратно. 3-е Перешедшіе отъ Магомета къ Корейшитамъ 
не могутъ быть выданы. 4-е Арабскія племена вольны присоединять
ся къ Магомету или Корейшитамъ. 5-е Магометъ и его привержен
цы должны немедленно оставить Мекку и окрестности ея. 6-е На 
слѣдующій годъ они пмѣютъ право поеѣтить Каабу, и м ѣ я оружіемъ 
только саблю, я обязуясь не вынимать ее изъ ножепъ. Такого рода 
договоръ возбудшгь негодованіе мусульманъ, но Магометъ замѣтилъ о 
2-й и 3-й етатьѣ договора, что Богъ не оставить выданныхъ Корей
шитамъ, и что въ переходѣ ■ къ Корейшитамъ нѣеколькихъ ложныхъ 
братій больше добра, чѣмъ зла. Договоръ этотъ былъ заключенъ 
въ Годаібіѣ.

Въ этотъ же годъ Магометъ объявилъ о предетоящемъ путешествіи 
въ Мекку и чрезъ нѣско.іько времени послѣ заключения договора онъ 
выдал не смотря на неудовольетвіе мусульманъ, одного Корейшитн,
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принявшего исмамизмъ; но въ тоже время онъ вьшгра.іъ отъ молчанія 
въ договорѣ относительно жеищинъ; потому что многія изъ нихъ оста
вили Мекку и удалились въ станъ Магомета для принятія исламизма, 
и онъ ихъ не выдалъ, не смотря на требованія пхъ мужей. Въ этомъ 
же году (шестомъ гиджры) Магометъ послалъ къ Персидскому царю 
посла съ предложеніемъ принять его вѣру. Письмо посланное Маго- 
метомъ начиналось словами: «Могамедъ, сынъ Абдаллы, посланный отъ 
Бога Кезрѣ (Козрою) царю Персидскому.» Понятно съ какимъ пре- 
зрѣніемъ получено это письмо Персами, емотрѣвшими на Арабовъ, 
какъ на народъ грубый и дерзкій, и отчасти подвластный ихъ влады
честву. Царь царей изорвалъ посланіе Магомета, который въ свою 
очередь, узнавъ этотъ поступокъ, вскричалъ: «Богь разрушить его
царство!» Это выраженіе было принято за вѣрное предсказаніе близ- 
каго разрушенія Персидской монархіи. Оно впрочемъ случилось въ 
восьмнадцатомъ году гиджры во время халифатетва Омара.

По сказаніать мусульманскихъ историковъ въ томъ же году были 
отправлены Магометомъ посольства къ царю Абиссинскому и въ Еги- 
петъ, гдѣ они приняты были съ почестію. Въ VII году гиджры 
имъ была одержана блистательная Побѣда надъ Кайбарскими Еврея
ми; ихъ городъ, находящійся въ двухъ или трехъ дневномъ пути отъ 
Медины въ плодоносной стравѣ, былъ укрѣпленъ довольно сильно. 
Магометъ, отправляясь въ походъ, имѣлъ подъ своимъ начальствоиъ 
4400 человѣкъ, изъ которыхъ 200 были конными; осада продолжа
лась около двѣнадцати дней; мусульмане встрѣтили здѣсь сильное со- 
противленіе; но послѣ многихъ жаркихъ схватокъ, въ которыхъ осо
бенно отличался Али, зять Магомета, укрѣпленія одно за другимъ 
были взяты и власть Евреевъ въ Каибарѣ прекратилась Но такъ 
какъ они остались въ этой странѣ, то въ силу договора, они оста
лись владѣть землей не какъ собственники, но какъ фермеры му- 
сульманъ. Пораженіе Евреевъ внушило одной изъ женъ Магомета мысль 
отмстить ему за своихъ соотечеетвенниковъ; она приготовила ему ку
сокъ отравленной баранины, отъ чего онъ едва не умерь. За поко- 
реніемъ Кайбара слѣдовало взятіе Фадака, зависѣвшаго отъ Кайбара: 
Фадакъ сдѣлался съ этихъ поръ собственностью Магомета и пере- 
шелъ потомъ во владѣніе Фатимы, его дочери, жены Али. Евреи, 
жившіе у Вади-л-Кора, подверглись той же участи, а жители Таймы, 
пограничной съ Сиріей, въ отвращеніи немянуемаго наказанія, доб
ровольно поддались Магомету. Въ томъ же году мнимый пророет, по- 
сылалъ посла къ императору Гераклію, находившемуся по возврахце- 
ніи изъ Ііерсидскаго похода въ Сиріи; Гераклій, говорятъ, съ чеетію 
принялъ посланника; но посольства Магометовы къ двуиъ владѣте- 
лямъ Арабамъ Гасеанидамъ, подвластнымъ Императору, были приня
ты весьма неблагосклонво; въ своихъ писышъ Магометъ прнглашалъ 
ихъ принимать исламизмъ.
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Въ концѣ седьмаго года гиджры (629 по P. X.) Магометъ, со
гласно договору съ Корейшитами, могь явиться къ Мекку для посѣ- 
щенія святыхъ зіѣетъ и при этомъ не выказалъ впкакпхъ враждеб- 
ііыхъ нобужденіи. Окруженный своими учениками, пѣшкомъ съ саб
лями на боку, онъ ветупилъвъ Мекку верхомъ на вербліодѣ Косва, при 
иногочислеишшъ стеченіи идолопоклонниковъ; тамъ онъ исиолнилъ всѣ 
обряды, установленные съ незапамятныхъ временъ, не пмѣвшіе язы- 
чеекаго характера, и повые, введенные имъ самимъ. Семь круговъ 
около Каабы, сень поѣздонъ между холмам Сафа и Мерва; жертво- 
приношеніе въ долпнѣ Мина п мусульманская молитва, возвѣщенная 
его иуэззішовгь, все это прошло чинно и мирно; по прошествіе трехъ 
дней, онредѣленныхъ договоромъ, Корейшиты настояли на немедлен
но мъ его выѣздѣ и не согласились принять приглашенія Магомета на 
ппръ предъ его отъѣздомъ.

По окоичаніи этого мирнаго путешествія, которое возвысило Ма
гомета во мнѣніи Арабовъ и имѣло слѣдетвіемъ многочисленныя и 
важиыя обращенія къ исламизму, пророкъ Арабовъ, уже окруженный 
царскпмъ уваженіемъ, предпринялъ походъ противъ владѣтельиыхъ 
Арабовъ Гассанидовъ, даннпковъ Восточнаго Римскаго Императора, 
которымъ и помогали войска ихъ покровителя; начальникомъ трех- 
тысячнаго войска мусульманъ былъ отпущенннкъ Магомета Сеидъ. 
Онъ появился предъ Мутой, крѣпостцой на югозападвыхъ предѣлахъ 
Сиріи, гдѣ произошли битвы между соперниками. Походъ этотъ для 
Мусульманъ былъ несчастлпвъ, и они, потерявъ двухъ главныхъ на- 
чальниковъ, должны были воротиться въ Медину. Не смотря на по- 
раженіе. могущество Магомета не ослабилось, и многія племена Ара
бовъ, принявши исламизмъ, вступили подъ его знамена; въ числѣ но- 
воприсоедпнившихса колѣнъ было колѣно Абсъ, къ которому принад- 
лежалъ знаменитый герой Антаръ. Принимая пословъ этого колѣна, 
Магометъ сказалъ, что если какого воина бедуина желалъ бы онъ 
видѣть, такъ это Аытпра, за нѣсколько лѣтъ умершаго. Для полнаго 
торжества Магометова въ Аравіи, ему не доставало только подчине
на Мекки: но на слѣдующій годъ случаі не заиедлидъ представить
ся п къ этому. Въ 8-мъ году гиджры присоединившееся къ Магомету 
по договору въ Годайбіѣ племя Козаа, было аттаковаао племенемъ Дойль, 
союзаымъ съ Мекпцами и самими Меккцами. Магометъ радъ былъ 
нарушенію договора и, несмотря на предложенія Корейшитами усту- 
покъ и удовлетворенія, рѣшпл^я наказать ихъ. 10-го числа Рамадана 
8 -го года гаджры (630 г. по P. X.) оаъ отправился изъ Медины 
во главѣ Анзаровъ и Мугадяшровъ, къ которымъ на дорогѣ присоедини
лись также и вновь обратившееся къ исламизму; эта армія, по раз- 
сказаиъ историковъ Магомета, простиралась до 10 тысячъ. Черезъ 
десять дней войско мусульманъ вошло во святой городъ, не встрѣчая 
ни преградъ, ни сопротивленія; вийско Коренвштовъ, бросившееся
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было на ававгардъ мусьманъ при въѣздѣ въ Мекку, было разбито 
на голову и только поспѣшное ирибытіе самаго Магомета и a мѣсто 
рѣзни пощадило большое число невивныхъ жертвъ. Не был» проще
ны только семнадцать человѣкъ, которыѵь нриказалъ убить Магометъ. 
хотя они скрывались подъ покровомъ Каабы. Магометъ тотчасъ во- 
шелъ въ храмъ, обошелъ тамъ семь круговъ и съ благогопѣніемъ до
тронулся до чернаго камня своимъ мигджапомъ, (палкой загнутой 
при концѣ); потомъ спросилъ ключъ и ироникъ во внутренность храма.

Тамъ онъ нашелъ взображенія Аигеловъ, нарисованные на етѣиахъ, 
деревявнаго голубя привѣшанпаго къ потолку, заимствованная мо
жетъ быть у Христіанъ и статую съ стрѣлами въ рукахъ, какъ говорятъ, 
Авраамову; къ этимъ изображеніямъ Арабы обращались при гаданіяхъ 
о будущей участи. Магометъ, проходя мимо идоловъ, подшімалъ мигд- 
жанъ и произносилъ: «является истина, ложь исчезаете; эти слова 
служили сигналомъ ниспроверженія идоловъ; такимъ образомъ триста 
идоловъ были разбиты въ куски. Въ полдень его музззинъ Белалъ 
съ высоты храма Каабы провозгласить часъ молитвы.

Въ тотъ же день всему населенію Мекки приказано было явиться 
къ пророку на холмъ Сафа и произнести нсредъ пимъ присягу въ 
вѣрности (біатъ, 6га), которая состояла въ томъ, что каждый при- 
сягающій долженъ былъ протянуть Магомету руку, при этомъ случаѣ 
представителемъ Магомета былъ Омаръ, онъ и нротягивалъ всякому 
руку, а самъ Магометъ между тѣмъ сидѣлъ на возвьшешюмъ сѣда- 
лищѣ. ГІослѣ присяги мужчинъ, должны были присягать и женщины; 
онѣ обѣщались не производить воровства, прелюбодѣяніа и дѣтоубійетва, 
и сверхъ того не лгать и не клеветать

Магометъ провелъ въ Меккѣ около полумѣсяца и въ ато время 
приказывалъ истреблять въ окрестностяхъ идоловъ и разрушать язы- 
ческіе храмы и разослалъ отряды конницы для приведенія сосѣднихъ 
племенъ къ исламизму; хотя онъ не велѣлъ при этомъ употреблять 
оружія, кромѣ крайней необходимости, но нѣкоторые начальники от- 
рядовъ не послушали его приказаній и произвели многія убійства, 
за кототорыя и были осуждены Магометомъ. Одно только колѣно, 
издавиа враждебное Корейшитамъ, отказалось повиноваться Магомету 
и выступило противъ Мекки. Магометъ выступилъ противъ ішхъ съ 
огромной арміеи; при видѣ которой мусульмане считали себя уже нс- 
побѣдимыми. Это самоувѣренность осуждена Кораиомъ въ главѣ IX, 25. 
Въ самомъ дѣлѣ едва они вошли въ тѣеную долину и достигли Го- 
наша, какъ вдругь на нихъ напали Гавазиицы съ такой силой, что 
въ войскѣ мусульманъ произошелъ страшный безпорядокъ и Магомету 
стоило неимовѣриыхъ усилій удержать бѣгущи.ѵь и собрать войско. 
Онъ приказалъ своему бѣлому мулу Долдолу склониться, взялъ гореть 
песку и броснлъ его, какъ въ сраженіи при Бедрѣ, въ сторону не- 
пріятелей; и этимъ чудомъ, говорятъ его историки, увѣрілъ своихъ
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ариверженцевъ въ побѣдѣ; непріятель былъ разбигь и удалился въ 
Таифъ, находящійея на западъ отъ Мекки, окру;кешіый плодоносной 
страной, елавившіііся своимъ богатствомъ и крѣнкюш стѣеами. Ма
гометъ осадплъ Таифъ и хотѣлъ было истребить въ окрестности всѣ 
виноградники. но по сильнымъ просьбамъ Арабовъ оставилъ зто пред- 
пріятіе; а между тѣмъ объявилъ свободными всѣхъ рабовъ, которые 
перейдуть въ его станъ изъ города и чрезъ это произвелъ тамъ боль- 
mie безпорядки; однако не смотря на нихъ, городъ держался крѣпко, 
и ему пришлось по неволѣ, послѣ безполезноіі двадцатидневной оса
ды уйти назадъ. Но эта неудача вознаградилась покореніемъ дру- 
гихъ племенъ.

Воротясь въ Медину, Магометъ назначишь въ Мекку намѣстника, 
которому приказано было замѣнять собой пророка на всѣхъ праздни- 
кахъ и при всѣхъ церемоніяхъ. Въ этотъ годъ Арабы-язычники еще 
не были исключены изъ общихъ торжеетвъ; случилось же это на слѣ 
дуюіцій. когда Магоиетомъ былъ данъ имъ окончательный ерокъ, че
тыре иѣсяца, для обращенія къ исламизму.

IX годъ гиджры (631 г. по P. X.) былъ ознаменованъ подчине- 
ніемъ нѣсколькихъ новыхъ племенъ какъ языческихъ, такъ и Хри- 
стіянскихъ; послѣдніе покорились будто послѣ диспута архіереевъ съ 
самимъ Магометомъ, послѣ котораго, по словамъ мусульманскихъ ис
ториковъ, они признали себя побѣжденяыми. Въ концѣ этого же года 
услышавъ о приближении войска восточнаго итератора, Магометъ 
объявилъ общій призывъ своииъ нослѣдователямъ и, собравши ихъ до 
тридцати тысячъ, направлялся къ Табуку на границу Сиріи; но здѣсь 
было получено извѣстіе, что приближеніе императорскихъ войскъ лож
но; сборъ же си.іьнаго войска въ зтихъ странахъ имѣлъ слѣдствіемъ, 
подчниеніе Аилы, богатаго торговаго города на берегу Чермнаго моря 
и другихъ мѣстъ по сосѣдству Табука. Городъ Таифъ, такъ сильно 
противившійся Магомету въ предшествовавшемъ году, также поко
рился его власти въ этому году, названномъ годолъ депутацій, по
тому что въ продолженіе его безпрестанно появлялись къ Магомету 
депутаціи съ изъявленіемъ покорности.

Въ X году владычество его распростиралось далѣе и далѣе; отъ 
Геджэра до сѣверныхъ странъ Аравіи все покорялось его волѣ; Гадра- 
м-()тч., Іеменъ в Недждъ, находящіяея на Югъ и Западъ отъ странъ, 
заві.ванныхъ Магометояъ, также обратились къ поклоненію единому 
Богу и признали Магомета пророкомъ. Надобно замѣтить что съ этого 
времени Магометъ требовалъ непремѣннымъ условіемъ признаніе его 
въ качествѣ посланника Божія. Выраженіе: «нѣтъ Бога, кромѣ Бога, 
(Аллахъ), Магометъ же посланникъ Его;» это два нераздѣлыіые догма
та (шегаіетейнъ), безъ признанія которыхъ нельзя быть иствняымъ му- 
еульманиномъ, мослеминомъ (человѣкъ поручившій себя Богу).

Наконецъ Магоѵетг іостигъ цѣли своего плана послѣ двадцати
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іѣтнихъ безпрерывныхъ трудовъ и уеилій, которые въ продолженш 
зервыхъ десяти лѣтъ, повидимолу, не обѣщалп никакого ѵспѣха и 
зызывалн только насмѣшки, оскорбленія и ненависть. — Чтобъ, такъ 
зказать освятить свой успѣхъ, Магометъ объявилъ въ десятомъ гиду 
гиджры торжественное путешеетвіе на богомолье въ Мекку; и тотчалъ 
зо всѣ',ъ сторонъ Аравіи стеклись огромный толпы въ Медину для 
гопровожденія Магомета въ Мекку; по словамъ однихъ собралось до 
90 тысячъ, а по другимъ показаніямъ до 114 тысячъ человѣкъ. По 
прибытіи въ Мекку онъ въ точности исполішлъ всѣ обычныя цере- 
ионіи, произнесъ молитву и на слѣдующіи день отправился на гору 
Арафатъ, гдѣ произнесъ рѣчь, повторенную громкимъ голосомъ 
выбраннымъ Корейшитоагь, чтобъ весь собравшійся у горы народъ могъ 
слышать слова, сказанная Магометомъ. Эта рѣчь, которую сохранило 
преданіе, заключала въ себѣ главныя правила заключающіяся въ Ко- 
ранѣ; она предписывала правоеудіе, человѣколюбіе. снисхожденіе, 
братство со всѣми мусульманами, хорошее обращеніе съ женщинами, 
а честность въ исправленіи общественныхъ должностей; въ этой же 
рѣчи онъ коснулся времяечисленія, осуждая вставные мѣсяцы. «Я вамъ 
эставляю,» говорилъ Магометъ, «законъ, ограждающій васъ отъ грѣ- 
sa, законъ ясный и положительный, книгу ниспосланную свыше.» Въ 
заключеніе онъ воскликнулъ: «О, Господи! исполшлъ ли я свое ириз- 
ваніе!» «Да, ты исполнилъ его,» раздался вееобиі.ій крикъ собравшагося 
аарода.

На утро въ день жертвоприношешй, Магояетъ собственными рука- 
ками закололъ 63 верблюда и далъ свободу 63 неволышкамъ, по 
числу лѣтъ своей жизни, считая по 4 2 лунныхъ мѣсяцевъ на годъ. 
Потомъ онъ велѣлъ выбрить себѣ голову (во время путешествів на 
богомолье запрещается брить голову и стричь ногти); при чемъ прибли
женные его раздѣлили волоса между собой. Это путешеетвіе его 
въ Мекку называется прощальнымъ. Во время бесѣды съ народомъ 
при Арафатѣ онъ чувствовалъ, что можетъ быть ему не придется 
болѣе видѣть Мекку. Въ самомъ дѣ.тѣ, вскорѣ по возвращеніи въ Ме
дину онъ сдѣлался боленъ. Хотя болѣзнь много ослабила его силы, 
однако не дѣйствовала такимъ же образояъ на умственныя способ
ности: онъ начерталъ планъ новаго похода въ Императорекія провин- 
цін. и назначилъ начальникомъ войска Усама, сына Сеидова. Въ это 
самое время въ Аравіи произошли волненія вслѣдетвіе появленія но
выхъ проповѣдниковъ. Вдругь трое объявили себя въ разныхъ стра- 
вахъ Аравіи пророками: Толайкъ въ ІІедждѣ, Масалайма въ Іемамѣ, 
a третій Айгала, названный также э.«-Асвабъ (черный) въ Іеменѣ, 
Хотя вт> удаленныхъ отъ Медины странахъ они имѣли нѣкоторый ус- 
пѣгь, но Магометане считаютъ ихъ лжепророками. Масалайма даже 
писалъ къ Магомету, предлагая раздѣдить сь нимъ власть вдвоеяъ, 
потому что они оба пророки в посланы отъ Бога. Магометъ ва это
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посланіе отвѣчалъ: «Магометъ иоеланъ отъ Бога, а Масалайма об- 
манщикъ. ІІрпвѣтъ вдущпмъ но иути правому. Земля принадлежитъ 
Богу, и Онъ раздаегь ее тому, кому извплитъ. Блаженны только 
боящіеся Бога.» Выраженія этого письма уже доказываютъ, что Ма
гометъ хотѣлъ для рѣшенія спора о власти приняться за оружіе, и 
въ самомъ дѣлѣ, вскорѣ онъ послалъ предпнсаіііе начальникамъ сво
ихъ воііскъ остановить уснѣхи обманщиковъ; по ему только пришлось 
услышать о побЁдѣ надъ эль-Асвадомъ, убитымъ одннмъ изъ его нри- 
ближенпыхъ Съ этого времени у Магомета стала усиливаться лихо
радка, почти было прекратившаяся; она совершенно изнурила его си- 
сы; чувствуя себя хуже и хуже, онъ поселился въ покояхъ Лиши и 
отдалъ подробный нриказанія па счетъ своихъ похоронъ.

«Когда вы меня обмоете и одѣнетс», говорилъ онъ свопмъ родст- 
венпикамъ, «положите на этой же постелѣ на краю могилы, которая 
должна быть вырыта здѣсь же въ этой комнатѣ; потомъ оставьте 
меня одиого и ждите покуда сойдетъ Ангелъ Гавріилъ и- веѣ Ангелы 
небесные молиться за меня, тогда взойдите вы, послѣ пусть войдетъ 
моя семья и паконецъ всѣ мусульмане и молитесь обо мнѣ.» — Ile 
смотря на сильную слабость, онъ дошелъ, опираясь на своихъ двою- 
родныхъ брагьевъ, до мечети; тамъ взойдя на возвышеніе, произнесъ 
муеулыяанамъ рѣчь: «О, мусульмане, если ееть между вами, кого бы 
а билъ, то вотъ моя спина, бейте меня; если кого я оекорбилъ, пусть 
тотъ воздастъ мнѣ оскорбленіемъ за оскорбленіе; если я похитилъ у 
кого его добро, пусть возметъ его назадъ, не боится моей нена
висти, ненависть не въ моейнатурѣ.» Кто-то потребовалъ у него три 
драхны, онъ тотчасъ отдалъ ихъ, сказавши: «лучше быть пристыжен- 
нымъ на этомъ свѣтѣ, чѣмъ на томъ.» Чрезъ нѣсколько дней, чувст
вуя себя не въ состояніи встать съ постели, велѣлъ присутствую- 
щимъ во время бреда, подать ему чернллъ и бумагу и обѣщалъ дать 
ішсаніе, которое навсегда спасло бы ихъ отъ грѣха. Но Омаръ вос- 
препятствовалъ этому, говоря: «пророкъ бредить. Развѣ у насъ нѣтъ 
для руководства Корана?» Когда поднялся споръ, слѣдуетъ ли слу
шать приказанія умирающаго, Магометъ еказалъ окружающимъ: «Уда
литесь, не елѣдуегь спорить въ ирисутствіи посланника Божія.» Онъ 
еще разъ появился въ мечети, которан имѣла сообщеніе съ его по
коями, и тамъ увѣщевалъ слѣдовать Корану, какъ непогрѣщительному 
вождю среди искушеній, ожидавшихъ мусульманъ. Эти совѣты были 
произнесены голосомъ твердымъ и громкимъ, такъ что повидимому 
казалось, что силы его возстановились; но это былъ послѣдніи лучъ, 
которому скоро предстояло угаснуть. Воротясь въ покои, онъ страшно 
ослабѣлЪ, и предъ смертію произнесъ нѣсколько безсвязныхъ еловъ: 
«Боже мой,—  да... съ сопутникомъ свыше...» Онъ умеръ на колѣ- 
няхъ Айши въ ІІонедѣльникъ 13-го Раби 1-го года Н Гиджры (632 г. 
по P. X. 8 Іюня). Его могила въ Мединѣ, которая поэтому получи
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ла прозваніе моневверегь, прославленная. ІІзвѣстіе о его смерти быст
ро распространилось по городу и привело все иаселсніе въ ужасч,; 
одни не хотѣли вѣрить его смерти, другіе хотѣли возвратиться къ 
язычеству; но своевременная рѣишмость Лбубекра подавила возлуще- 
ніе въ самомъ начал!: п 11 авссгда * утвердил а судьбы исламизма. ІІослѣ 
Магомета не осталось оиредѣлеішаго паслѣдшша его власти. ‘ Вовре
мя его смерти у него не было дѣтей мужескаго пола: онъ былъ же- 
натъ всего на 15 женахъ, изъ которыхъ жилъ съ 12. Исключая 
Коитянки Маріи, сначала его наложницы, а потомъ жены, отъ ко
торой онъ ішѣлъ сына Ибрагима, умершаго прежде отца, остальные 
всѣ дѣти были отъ первой его жены Кадиджы; ихъ было четыре 
сына: Касимъ, Тайибъ, Тагиръ, Абдалла и четыре дичери: Фатима, 
жена Али, Рокаія, Оммь-Култумъ, жены Отцана (въ пислѣдствіи 
Халифа) и Зепнабъ (Зеновія). Изъ женъ его замѣчателыъг КадидЖа, 
дочь Ховайлида, Айша, дочь Абубекрз, Гафза, дочь Омара, Омиъ- 
Габиба, дочь Абу-Софіана, одного изъ могущественнѣйшихъ КореЗ- 
юитовъ, Сафіа, жидовка, Зейнабъ, дочь Джагша, вышедшая потомъ 
за его отпущенника Сеида (гл. ХХХШ написана поэтому поводу). 
9 женъ пережили его; по какъ онъ запретилъ на нихъ мусульмаламъ 
жениться (гл. XXXIII, S3), то они іш за кого и не вышли. Это число 
женъ противоречить поетааовлеиіяиъ Корана (гл. IV’), которымъ за
прещено мусульмаиамъ имѣть въ одно время болѣе четырехъ закон- 
иыхъ женъ; это считаютъ псключеніемъ, которое Магометъ могъ сдѣ- 
лать въ качествѣ духовиаго главы и пророка.

Магометъ, сказываютъ, говорилъ при Абубекрѣ, что по смерти 
пророка все его пшѣніе должно сдѣлаться достояиіемъ народа. Безъ 
сомнѣнія, по этому назначили пенсію его же намъ изъ общественный, 
доходовъ и лишили фатияу ея владѣнія Фодака, завоеваннаго вѣког- 
да у Евреевъ. Въ силу Корава глава государства и вмѣслѣ перво- 
свящеішикъ получалъ пятую долю военной добычи, взятой у ненрія- 
теля; Магометъ послѣ всякаго удачнаго похода большую часть своей 
законной доли тратплъ на вепомоществованіе бѣдііымъ, вдовамъ и си- 
ротамъ; его простой и воздержный образъ жизни и безнрерывная 
дѣятельиость не требовали болыпихъ цздержекъ, развѣ только содер- 
жаніе большаго числа женъ, которыя жили въ отдѣльиыхъ домахъ, 
требовало довольно значителышхъ расходовъ.

У Магомета было: 22 лошади, два осла—Офаиръ и Яфуръ, пять 
мудовъ, изъ которыхъ болѣе извѣстны бѣлый по имени Долдолъ, пять 
верховыхъ верблюдовъ, заиѣчательный изъ иихъ Коева (съ рѣзаиыми

* Излишне было бы говорить здѣсь о доводахъ шіитовъ, основан- 
ныхъ ими на преданіяхъ и нѣкоторыхъ мѣстахъ Корана, которыя они 
приводить въ пользу Али, зятя Магомета. Они пространно изложены 
въ ученомъ сочиненіи Магоммеда Бакира около 1696: Гаккуль-Якшгь.
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ушами); двадцать верблюдпцъ для молока, сто овецъ и нѣсколько 
козъ. Замѣчательнѣишая изъ его девяти сабель, доставшаяся послѣ 
него Али, называлась діульфикаръ: на ней были двѣ расходящіяся 
линіп, кромѣ того осталось послѣ него: три копья, три лука, семь 
шлемовъ, три щита, бѣлое знамя (лива) и другое черное Окабъ (чер
ный орелъ'), то самое, говорятъ. который до сихъ поръ сохраняется 
въ Коистантинополѣ подъ именемъ санджакъ шерифъ (знаменитое 
знамя), плащъ (борда), который сохраняется также въ Константино- 
полѣ подъ именемъ: херкаіі шерифіиъ] оно по преданію было по
дарено Магометомъ поэту Ка’бу за похвальное слов», написанное въ 
честь его. Зеленая чалма, сдѣлавшаяся впослѣдствіи отличительнымъ 
признакомъ прямыхъ потомковъ его дочери Фатимы, между тѣмъ чер
ная обозначала родственнее поколѣніе дяди его Аббаса, родоначаль
ника Абассидовъ. Что же касается до его внѣшняго вида, то онъ 
былъ средняго роста, прекраснаго и сильнаго еложенія; глаза у него 
были черные, волосы черные, гладкіе, носъ орлиный, щеки гладкія 
цвѣтущія, зубы немного кривые; не емотря на его старые года, у 
него едва проглядывало нѣсколько сѣдыхъ волосъ, которые онъ ио 
обычаю Арабовъ красилъ въ черный цвѣтъ, ногти красилъ хен- 
ной, рѣсницы же мазалъ коллиріемъ (коль). Онъ очень любилъ смо- 
трѣтьея въ зеркало или сосудъ съ водой для поправки чалмы Его 
вкусъ ясно обрисовается слѣдующими собственными его словами: «Bo
i t e  всего на свѣтѣ я люблю женщинъ и благовонія; но что радуетъ 
душу, такъ это молитва.» Его величественный взоръ выражалъ доб
роту и ласку: онъ никогда не отходилъ прочь отъ разговарившихъ съ 
нимъ и не отнималъ руки первый. Въ главѣ LXXX онъ обращаетъ 
строгіе упреки за гордое обращеніе съ бѣдными и всегда старался 
выставить противъ жесткости и гордости согражданъ изреченія Корана, 
предписыванщаго всевозможную вѣжливость. Онъ всегда терпѣливо 
переносилъ обиды и оекорбленія и не испытывалъ никакого удоволь- 
ствія въ мести, когда ггослѣ того самъ бралъ перевѣсъ. По взятіи 
Мекки къ нему привели одного изъ жестокихъ его враговъ; онъ дол
го молчалъ и наконецъ простилъ его. «Я молчалъ, ожидая, что кто 
нибудь изъ васъ,» говорилъ онъ своимъ товарищамъ, «встанетъ и 
убьетъ его.» Мы ожидали, пророкъ, твоего знака. «Не годится про
року выказывать нетерпѣиіе къ убійству,» отвѣтилъ Магометъ, по э- 
тому отчасти можно судить, что могло иногда выражать его молча- 
ніе предъ врагами. Преданіе сохранило намъ многія черты его жиз
ни, которыя выказываютъ въ немъ человѣка очень ласковаго, чело- 
вѣколюбиваго, и весьма заботлаваго о преданныхъ ему людяхъ. Онъ 
имѣлъ живое сочувствіе къ еатирамъ языческихъ поэтовъ, и иѣко- 
торыхъ изъ нихъ перешедшихъ на его сторону заставлялъ отяѣ- 
чать стихами. Заиѣчательнѣйшіе изъ преданныхъ ему поэтовъ бы
ли Гассанъ, сынъ Тгабита, и Ка’бъ, сынъ Зогайра. Самъ же онъ
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не имѣлъ способностей къ поэзіи, и есть примеры, гдѣ онъ, упо
миная стихи какого нибудь поэта, такъ переставляетъ слова, что на 
рушаетъ меру и затемпяетъ смыслъ. Но его мнѣніе, выраженное ві 
Коранѣ, (гл. XXVI) о поэтахъ, вообще заставляетъ думать, что оіп 
былъ бы расположенъ, подобно Платону, выгнать и\ъ изъ своей 
мусульманскаго царства. Но въ тоже время слѣдуетъ признаться, чті 
его религіозная восторженность при введеніи новой вѣры, далеко оие 
редила все порывы поэтовъ язычниковъ. Знаменитый Арабскій цоэп 
Лебидъ, сдѣлавшись магометанинимъ, пересталъ сочинять стихи, і 
по;)ТЫ прос.іавившіе Магомета не могутъ бороться съ Амрилькаисами 
ПІанфарами и Тарафами.

Трудно определить, умелъ ли Магометъ читать и писать; изрече 
ніе Корана, гдѣ Ангелъ Гавріилъ говорить ему: «читай» и отвѣл 
Магомета: «что же я буду читать?» заставляютъ думать, что оні 
умѣлъ читать; также требовавіе имъ бумаги и черни.іъ незадолго преді 
смертію для выраженія последней воли врядъ ли могло случиться, 
если бы онъ не умѣлъ писать; но какъ бы то нибыло онъ охотнс 
пользовался услугами секретарей, писавшись подъ его диктовку. 
Ихъ было пить: Али, Отманъ, Сеи.іъ, Обай и Моавія. Образова- 
нія же, существовавшая въ тоже время между Евреями и Хри- 
стіяначи, онъ не пмѣлъ; познанія въ Писаніягь бы.ш отрывочны; 
какія можно пріобрѣети случайно по наслышкѣ. Отъ того многія бнб- 
блеискія сказанія у него въ Коран! выставлены измененными, пе
ремешанными и ложное съ ноддѣльныиъ идетъ на ряду съ истии- 
нымъ и подлвннымъ. Самъ же Магометъ нашваетъ себя пророкоп 
безграмотнымъ омми, послаішымъ къ безграмотнымг; но можетъ быті 
опъ употреблялъ подобное выраженіе, чтобъ более удостоверить вт 
своемъ вдохновеніи свыше, ііѣкиторые мусульманскіе писатели утверж- 
даютъ, что слово омми (матерніі, т. е. какой вышелъ изъ утробь 
матери, мезнающіі, безграмотный), прилагаемое къ имени Магомета, 
означаетъ его проиехожденіе изъ Мекки, которая имѣетъ названіе 
оммуль-кура-шіь городовъ. 1 Частыя признанія Магомета ръ необ
разованности и невежестве не послужили въ послѣдствіи препятст- 
віемъ для его спутниковъ приписывать ему даръ предведенія и дарт 
творить чудеса. * Религіозная восторженность, ревность къ пропо-

* Это толкованіе слова омми изложено въ книгѣ Гаккуль-Якинъ.
! Вотъ нѣкоторыя изъ мнимыхъ его чудесъ: однажды въ вид’ 

всего свѣта онъ разрубилъ луну на двое; но его молитвѣ Богъ по 
велѣлъ возвратиться солнцу, чтобъ онъ могь исполнить иолитву вс 
время, для которой Али не разбудилъ ого, видя его заснувшимъ ш 
колѣняхъ Всякій разъ, когда онъ шелъ съ кѣмъ нибудь рядомъ, хо 
тя былъ и средняго роста, казался выше на голову; лнце егс 
всегда сіяло свѣтомъ, а если онъ держалъ передъ нимъ пальцы, тс
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вѣди, вѣра покорившая земли, а часто обмапъ, поводимому съ доб
рой цѣлью, все это при невѣжѣствѣ и суевѣріи сдѣлало Магомета 
мнизшмъ чудотворцемъ. Но этого гіало. Когда же начали выказывать
ся натяжки и противоположности въ правилахъ Корана, въ особен
ности при сравиеніп его съ учеиіяші Христіаискпмъ и Еврейскимъ, 
то мусульмане стали утверждать, что онъ есть откровеиіе.. Это вѣ- 
роятно произошло отъ одного изъ названш Корана Келамуллахъ, 
слово Божіе, взятый за слово Божіе.

Коранъ въ томъ впдѣ, какимъ онъ дошелъ до насъ, вѣрнѣишее 
воспроизведете подлинника, ввѣренаго Абубекромъ для сохраненія 
Гафзѣ, дочери Омара, вдовѣ Магомета. Въ кровопролитномъ сраже- 
ніи при Акрабѣ съ лаіепророкомъ. Мосалаймой, пропсходившемъ въ 
поелѣдній годъ жизни Магомета было убито болѣе 600 товарищей 
Магомета (Азгабовъ); въ этомъ числѣ находилось много чтедовъ Ко
рана (Курра) и носилыцпковъ Корана (Гамалатуль-Коранъ), которые 
пзъучпли его на лзусть не чтеніемъ, но прячо со еловъ Магомета. 
Чтобъ священная книга не затерялась, Абубекръ прпказалъ образо- 
ваннѣйшилъ изъ чтецовъ п спутниковъ собрать веѣ открывкн Корана 
въ одну книгу. Но въ этомъ собраніи разрознениыхъ листковъ замѣ- 
тны олѣды разныхъ рукъ; кромѣ того хронологически! порядокъ ихъ 
совершенно не сохраненъ; потому что главы, номѣщенныя въ концѣ, 
относятся къ началу его проповѣди (гл. ХСѴІ, GX1). Есть также 
главы въ началѣ, въ которыхъ наиекъ на проиешествія, по по
воду которыхъ составлены главы помѣщенныя послѣ. (IX и XXXIII). 
Въ V главѣ говорится о совершеніи Магометомъ его проповѣдничества, 
между тѣмъ какъ это относится ко времени прощальнаго путешествія 
на богомолье. Кажется, что Коравъ во времена Магомета не соста- 
влялъ одной пѣльной книги, хотя онъ самъ называетъ его таковымъ 
(гл II, 21. IX, 65, 87, 125, 128; XXIV, -1, XLVII 22). Въ главѣ 
X, 12 говорится о Коранѣ п его главахъ какъ о цѣломъ и его ча- 
етяхъ, что заставляетъ предположить, что онъ приведенъ въ нѣкото- 
рый порядокъ. Здѣсь неумѣетно заниматься оцѣнкой достоинства Ко
рана. какъ религіозной системы, какъ поетааовленія, какъ источника 
законовъ для магометанъ, наконецъ прои.іведенія ума, которое могло 
бы идти въ сравненіе съ священными книгами народовъ Востока. Но

они свѣтились подобно Факелам-ь; часто слыхали какъ приветствовали 
его * приклонялись предъ нимъ: камни, деревья и растенія. Газели, 
волки и ящерицы разговаривили съ нимъ. Однажды даже совсЬмъ 
изжаренный козленогь говорилъ съ нимъ; онъ произвелъ также 
совершенно накрытый столь, когда Али и его семья были голодны. 
Онъ иредсказалъ, что потомство его отъ Фатимы будетъ жертвой 
несправедливости и обидъ, и что Оммаяды будутъ много разъ цар
ствовать, и т. д См. прим. при гл. ХѴН, 1. о чудесномъ путеше- 
ствіп на небо.
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мнѣііію Арабовъ-мусульмаиъ, въ огыошеиіи языка Коранъ совершеннѣй- 
шее изъ всѣхъ произведеній; хотя правда это положеніе находить 
протітнпковъ. Секта Вагабитовъ, проявившаяся въ прошламъ столѣ- 
тін служить рѣшіггелыіьпіъ доказательством!, что можно придумать 
иѣчто 6o-i1jö совершенное. Оеноваиія Корана заключаются въ елѣдую- 
щемъ: безусловное единство, Божіе безъ Троицы, Ангелъ Гавріилъ 
есть мнимый вдохновитель Магомета. Ангелы вѣетиикп Бога, они 
должны нѣкогда умереть, какъ и всѣ творенія и потомъ воскреснуть 
въ день суда; безъ вѣры въ единаго Бога и жизнь будущую нѣть 
епасенія; мученія ада ногутъ быть не вѣчны, если угодно будетъ 
Богу; Коранъ допускаетъ также чистилище; вѣрующихъ, дѣлавптъ 
добро, ожидаютъ райскія утѣхи; онн’оииеаны ярким красками и пред- 
ставляютъ болѣе наслажденія чувственный, столь замзачивыя для 
Арабовъ; и въ самомъ дѣлѣ ооѣщаніе иеточииковъ воды, садовъ, зе
лени, пріятной прохлады, не етарѣнщихся женщинъ, должно казаться 
величайшимъ блаженствогь для народа опаляомаго солнце.чъ, окружен- 
наго горячими равнинами в горами, часто нуждающегося въ водѣ я 
пользующегося сравнительно съ другими народами, весьма ограинчеіі- 
нымъ иеріодомъ иаслажденій и не находящаго въ жешцннахъ ничего 
кромѣ скотскаго влечеиія. Должно зааіѣтить, что ш'рвыя времена 
исламизма представляютъ причѣры необыкновенной чистоты нравовъ, 
отшельничества н возвышеішаго паправленія, чего невидимому трудно 
ожидать огь народа, нроиикиутаго райскими утѣхпми Kopaua, было ли 
зто изъ, благочеі-тія, желавшаго получить вознагражденіе въ будущей 
жизни за зешіыя лиіпенія, или добрыя побуждпнія природы человече
ской хотѣли очистить религію, которая пользовалась сочувсівіелъ народа.

По Корану Богь управляетъ міромъ; всему онъ даетъ направленіе; 
но онъ внимаеть молвтвѣ человека, своего слуга; молитва имѣетъ 
свое дѣйетвіе; но это догнать второстепенный п можетъ быть замѣ- 
ненъ предгательетвомъ Магомета на иосл1;днемъ еудѣ. Къ внѣшнеиу 
же богопочитанію относятся пять главныхъ дѣйствій; молитва, посіъ, 
милостыня, путешествіе въ Мекку и святая война, или смягченное 
значеніе слова джишдъ, распространеніе вѣры. Коранъ допускаетъ 
нраветвенныя правила другихъ пародовъ, хотя выражаете» объ зтемъ 
не такъ опредѣленно, какъ хриетіанство въ отношеніи всего рода че- 
ловѣческаго. Если бы по удивительному уепѣху и быстрому распро
странен™, по числу послѣдователеіі, разеѣяшыгь по веей землѣ, па 
могуществу и блеску, можно было ечитать релвгію истинною, то 
исламвзчъ былъ бы таковыиъ, потому что въ немъ не было недо
статка во всемъ этомъ. Если размыслите, что народъ Лрабскій, во 
времена Магомета находился въ тшеніяхъ съ христіанами я Іудеяни а 
что обѣ релнгіи столь могущественный въ остальною. мірѣ, якѣли 
мало последователей въ Аравіи, повеволѣ должно соглаеитьея, что 
иредложенная Магоиетояъ религія болѣе всѣ\ъ принаровлаіась къ ка-
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роду, для котораго иное образованіе было бы ие доступно. Все таки 
видно, судя по„жизни Магомета, что его ученія получили свою силу 
отъ етеченія б.іагопріатиыхъ обетоятельствъ и при помощи вооруженнаго 
вмѣшательства. — Коранъ, какъ священная книга магометанъ и ис- 
точникъ познаній, произвелъ весьма обширную литтературу; замѣча- 
тельнѣйшіе его толкоиатели были; Замахшари, Джелаль-Эддинъ, Бейд- 
гави, Ягія, Феици. Въ Европѣ онъ едѣлался извѣстеиъ не ранѣе 
ХѴЧ вѣка по переводу Библіандера; впрочезгь этотъ переводъ чрез
вычайно плохъ и едва ли заслуяшваетъ названіѳ перевода. Первый 
хоротій переводъ былъ сдѣлаиъ Маракки, э то тъ  переводъ послужилъ 
освованіемъ всѣхъ слѣдующихъ. Гинкельманъ издалъ въ 1 ti96 году Араб- 
скій текетъ въ 4-ку. Въ Петербург® по повелѣнію Императрицы Ека
терины былъ изданъ Коранъ на Русскомъ языкѣ; но это изданіе 
сдѣлалось уже рѣдкостью. Потомъ были объявлены два изданія въ 
Казани: о дао въ листъ, другое въ 4 ку. Флюгель издалъ въ Леішцвіѣ 
стереотипное изданіе въ "1834 г. Кромѣ того, были переводы на 
Французскій, Анг.шіекій и Нѣмецків языки. Первый Французскій пе
реводъ былъ изданъ Дю Ріеромъ въ Амстердам* 1770 г. въ 2-хъ 
томахъ въ 8-ку. Савари, авторъ путедіествія въ Египетъ, перевелъ 
его очевидно съ .іатинскаго перевода Маракки; онъ былъ перепеча- 
танъ съ сокращеніемъ правилъ исламизма Гареенемъ де Тасси. Гуи- 
теръ Валь Германеній оріенталистъ издалъ свой переводъ въ 1820 г. 
въ 8-ку. Улеманъ публиковалъ переводъ съ примѣчаьіями. Георгъ 
Саль публиковалъ въ 1734 г. переводъ Корана ваАнглШскій въ 4-ку; 
зтогь переводъ былъ перепечатан! въ 2-хъ т. въ 8-ку въ Лондонѣ 
въ і 836 г. съ нумерованными стихами. Переводъ Саля нееомиѣнно 
лучшій в по.іезнѣйшій но причинѣ объясненій, взятыхъ отъ Араб- 
скихъ толкователей. Что же касается до сочяненій о жизни Магомета, 
то кромѣ аамѣтокъ, помѣщаемыхъ обыкновенно въ началѣ переводовъ, 
нзвѣстны жизнь Магомета Придо 1697 въ 8-ку на Англійскомъ; жизнь 
Магомета АбульФеды, переведенная на Латинскій Ганье. Оксчюрдъ 
1 723 въ листъ. Жизнь Магомета. Выписки изъ магометанскихъ ав~ 
торовъ, Ганье. Амстердамъ 4 732 г. 2  т. въ 8-ну; въ этомъ сочи- 
неніи авторъ входить въ подробности жизни Магомета. Жизнь Маго
мета Куленвильера. Лондонъ 1730 и Амстерданъ -1731. Ганье съ 
сильной н справед.шво8 горечью отзывается объ ;.томъ сочиневіи въ 
начал своей «жизни Магомета.» Исторія жизни Магомета Тюрпеня 
4 773 З т . въ 12-ю д. Жизнь Магомета Абульфеды находится въ на
чал* мусульмански» лѣтошсей этого автора, переведенныхъ Рейске. 
Это только часть творѳнія Абульфеды, которую Ноэль Деверже из
далъ въ Парижѣ І837 г. въ 8-ку подъ заглавіемъ: Жизнь Могаммеда: 
тексть, переводъ и дримѣчанія. Это лучшее и исправнѣйшее сочине- 
ніе этого рода. Есть также замечательные подробности и замѣтки 
объ иелааизиѣ въ твореніи Рено, члена Института, публвкованноиг
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въ І828 г. подъ заглавіемъ: Арабекіе, персидскіе и турецкіе па
мятники въ кабинетѣ Князя Блака и пр. 2 т. въ 8-ку Гареень де 
Таеси и Мирза Каземъ Бегъ издали въ Азіатскомъ журнала любо- 
нытныя статьи о пропущенной главѣ Корана. (Аз. журн. 1841 г.). 
Изъясненіе Корана Бейдгавп не могло найти издателя лучше Флеишера, 
пзвѣстнаго не только от.гечвымъ познаніемъ Арабскаго языка, но глу- 
бокомысліемъ и умѣніемъ разбирать. Бейдгави Фишера въ Арабскомъ 
текстѣ издано въ Лейпцигѣ 1846— 1848 въ 2 т. въ 4-ку, Флюгель, 
извѣетньш многими учеными трудами, оказалъ оріенталиетамъ большую 
услугу своими Concordantiae Corani Arabicae. Лейпцпгъ 1824. і т. 
въ 4-ку. ІІо болѣе веѣхъ заслуживаете вниманія опытъ Арабской исто- 
ріи Коссеня де Персеваля. 3 т. въ 8-ю. Парижъ. 1848—і 850, не 
только по общей доступности этого творенія, но и потому, что оно 
заключаетъ въ себѣ все, что только намъ извѣстно объ Арабахъ до 
Магомета и во времена его проповѣданія. Всѣ представляемый примѣ- 
чанія взяты непосредственно изъ еочиненія де Персеваля. Желаьощіе 
ознакомиться съ Мусульманскимъ правомъ и изслѣдовать его въ под
робности могугь достигнуть этого, разсмотрѣвши въ Азіатскомъ жур- 
налѣ статьи Вормса и Дюкорруа, а также и выписки мусульманскихъ 
узакоиеній Халиля Ибнъ Исака, переведенныя докторомъ ГІеррономъ и 
обнародованный въ ІІзслѣдованіи Алжиріи.





К О Р А Н Ъ .





Б О Р І Н Ъ .

ГЛАВА I. 2

Дана въ Меккѣ. — 7 стиховъ.

В о  и м я  Б о г а  м и л о с е р д а г о  и  м и л о с т и в а г о .

1. Хвала Богу, Господу вселенной, *
2. Милосердому, милостивый,
3. Царю двя воздаянія. 5
4. Тебя, мы обожаемъ, Тебя мы умоляемъ о помощи
5. Направь насъ на путь правый, 6

1 Слово Корам или Кур’ ане значить чтѳніе. Также съ членомъ 
ам Корана, чтеніе, книга, книга по преимуществу. Онъ имѣетъ еще 
слѣдующія названія: эяь-кита()а книга, китабуллахе книга Божія. 
келиметя-уллахк слово Божіе; элъ-тензиль книга, сошедшая свыше; 
эль-дпвсрв увѣщаніе; эль-форкане различіѳ (между позволительнымъ и 
непозволительнымъ, между добромъ и зломъ); эль мос’ юфв томъ, сводъ.

2 Первая глава называется фатшапа оль китабв начальная глава, 
она называется и просто эль фатта;эль сурате эль уафійе глава за
ключающая всѣ прочія; эль суратъ эм  кафіііе глава достаточная, т. 
е. заменяющая прочія; эль суратs эль іамдв или эль шукрв, или эль 
дуа глава хвалы, или милосердія, или молитвы; эль еуратв эль tua фійе 
глава врачующая; эль шефа, лекарство;, асазs основаніе; cypamt эль 
кензи глава сокровища. Кромѣ того, она имѣетъ названіе саб'оль же- 
сани семь (стиховъ) повторяемыхъ; потому что мусульмане читаюгь 
ихъ чаще другихъ мѣсТъ Корана, и почитаютъ это молитвой, произ
водящей необыкноаенныя дѣйствія. Наконецъ ее нззываютѵ. Омм'у ль 
Кур'ане, мать Корана; омм'уль штабе мать книги.

1 На Арабскомъ бисмилляіи' р - р т м а н и ' р р а ѵ и м п . Это воззваніе нахо
дится при всѣхъ главахъ Корана, кремѣ IX. Слово рашакв озна- 
чаетъ милосердіе ко всѣмъ существамъ безъ различія; рагимв ыило- 
сердіе къ добрымъ, вѣрнымъ, заслуживающимъ милосердіе.

* На Арабскомъ алеминв, оно переводится различно; все, вселен
ная, свѣгь, человѣчество.

* Подъ этимъ словомъ разумѣется день послѣдняго суда, потому 
что въ этотъ день однимъ на вѣки за добро назначится рай, а дру
гимъ за зло адъ.

6 Правымъ путемъ считается исламъ.



6 . Иа путь тѣхъ, которыхъ ты осыпалъ Твоими благодѣяніями
7. Но не тѣхъ, которые заслужили Твой гвѣвъ, ни тѣхъ кото

рые заблуждаются. 2

Г І А В А  И.

К О Р О В А . 8

Дана въ Мединѣ. — 286 стиховъ.

В о  и м я  Б о г а  м и л о с е р д а г о  и  м и л о с т и в а г о .

\. А. Л. М.* Вотъ книга, въ которой нѣтъ никакого сомнѣнія; 
это указаніе тѣмъ, которые боятся Господа;

2. Тѣмъ, которые вѣрятъ въ вещи сокровенный, ь которые стро
го наблюдаютъ молитву, и дѣлаютъ милостыни лзъ благъ, которыя 
мы имъ расточаемъ.

3. Тѣмъ, которые вѣрятъ въ откровенія, ниспосланное свыше 
тебѣ и до тебя; * тѣмъ которые правильно вѣрятъ въ жизнь будущую.

4. Они одни будуть руководимы Господомъ, они одни будутъ 
счастливы.

5. Для невѣрныхъ все равно, предостережешь ли ихъ, или нѣтъ: 
они не повѣрятъ,

6 . Богъ положилъ печать на ихъ сердца и на ихъ уши; ихъ гла
за закрыты повязкой и ихъ ожидаеть жестокое наказаніе.

1 Подъ этими словами разумѣются пророки и посланники Божіи,
а Толкователи относятъ слова: «которые заслужили твой гнѣвъ» 

къ Евреямъ, а «которые заблуждаются,» къ христіанамъ. Нужно же 
заыѣтить, что Магометъ съ большею мягкостью говорить о Христіа- 
нахъ, нежели о Евреяхъ. Напр. гл. V, 85 — 87.

Послѣ этого стиха слѣдуетъ говорить: аминь-, это обычай (сонна), 
основанный на словахъ Магомета: «Гавріилъ научилъ меня говорить 
всегда аминь, когда я кончу фатта.

* Эта глава называется Корова, потому что въ ней говорится 
между лрочимъ о коровѣ, которую Моисей приказалъ Йзраильтянамъ 
принести въ жертву. См. стихъ 63.

* Во многихъ главахъ Корана стоять въ началѣ отдѣльныя буквы, 
значеніе и смыслъ которыхъ неизвѣстенъ.

1 Вещами сокровенными называются: рай и адъ, награды и на- 
казанія въ томъ свѣтѣ, воскресенія мертвыхъ и все, что по суще
ству религіи не можетъ быть обнято чувствами. Арабское слово эль 
гхайбе часто прнимается въ смыслѣ міра невидимаго въ противупо- 
іожность иіеюдетв, міръ видимый.

‘ До Магомета пророки получали откровенія отъ Бога, кромѣ мно
жества пророковъ получавшихъ особенное назначеніе. Здѣсь Магометъ 
дѣлаетъ намекъ о Моисеѣ, Давидѣ и Іисусѣ Христѣ.



7. Есть люди, которые говорятъ: мы вѣримъ въ Бога и въ по- 
слѣдній день, и все таки они не въ числе вѣрующихъ.

8 . Они ищуть обмануть Бога и тѣіъ, которые вѣруютъ; но они 
обмануть только самихъ себя и не поймутъ этого.

9. Слабость гоеподствуетъ въ ихъ сердцѣ, 1 и Богъ не дастъ ей 
распространиться; имъ назначено жестокое наказаніе, потому что они 
пророковъ 2 называли обманщиками.

10. Когда имъ говорятъ: не дѣлайте на землѣ безпорядка 3, они 
отвѣчаютъ: До этого далеко, мы вводимъ на ней добрый порядокъ.

11 . Увы! Они дѣлаютъ безпорядки; но не понимаютъ этого.
12. Когда имъ говорятъ: Вѣруйте, веруйте, такъ, какъ вѣруютъ 

другіе, они отвѣчаютъ: Увѣруемъ ли мы, какъ вѣруютъ глупцы? Увы! 
они сами не глупцы ли? но они не чувствуютъ этого.

13. Если они встрѣтятъ вѣрующи\ъ, говорятъ: мы вѣрующіе; но 
какъ только эти сойдутся втайне съ своими искусителями \  то го
ворятъ: мы съ вами и смеемся надъ. теми.

14. Богъ наемѣется надъ ними; онъ заставить иіъ долго упор
ствовать въ отступничестве, въ невѣденіи блуждая туда и сюда.

15. Это тѣ, которые купили заблужденіе за деньги правды; но 
ихъ покупка для нихъ невыгодна; они болѣе не ходящіе по пути 
правому.

16. Они подобятся тому, кто зажжетъ огонь: когда огонь бросить 
свѣтъ на онружанпціе предметы а Богъ внезапно отниметъ его и оста
вить людей въ темнотѣ, тогда они не могутъ видѣть.

17. Глухіе, нѣмые и слѣпые не могутъ болѣе воротиться иа свою 
дорогу 5.

18. Они подобятся тѣмъ, которые, когда большая темная туча съ 
громомъ и молніей сходить съ высоты небесной, закрываютъ паль
цами уши по причинѣ треска грома и отъ страха смерти, когда со 
всѣхъ сторонъ Господь окружаетъ невѣрныхъ.

1 Вездѣ въ Коранѣ на людей слабыхъ Магометъ смотритъ какъ 
на лицемѣровъ, людей вѣры сомнительной и шаткой.

2 На Арабскомъ рееулъ, собственно означаетъ вѣстникъ, пророкъ, 
посланный проповѣдывать народамъ.

* Буквально не развращайте на землѣ; подь этимъ разумѣется 
грабежъ, насиліе, своеволіе и идолопоклонство. Чтобы вышла про
тивоположность слѣдовало бы стихъ окончить словами: До этого да
леко, мы ихъ исправляемъ.

< Въ текстѣ; когда они въ союзѣ сь сатанами своими. Слово шей- 
тань, сатана на арабскомъ означаетъ не только діавола, но всякаго 
человѣка или существо, склоняющее ко злу. Здѣсь подъ искусите
лями разумѣются Христіанѳ и Евреи, враждебные проповѣди Магоме
та, старающіеся совратить Арабовъ язычниковъ и новообращенныхъ.

‘ Толкователи даютъ этимъ сдовамъ слѣдующій смыслъ: они не 
обратятся.



19. Не многаго недостаетъ, чтобъ свѣтъ лишилъ ихъ зрѣнія; ко
гда блеститъ молнія, они идутъ при ея блескѣ, а когда она погру- 
жаетъ ихъ во мракъ, они останавливаются. Если Богъ захочетъ, то 
отниметъ зрѣніе в слухъ, потону что Онъ всемогущъ. О люди ‘ по
читайте Господа вашего, который сотворилъ васъ и тѣхъ, которые 
вамъ предшествовали! Бойтесь меня.

20. Это Богъ далъ вамъ землю для ложа и поднялъ небеса какъ 
покровъ надъ вашими головами; это Онъ повелѣлъ сходить съ неба 
водѣ, которая заставляетъ рости плоды, нужные для вашего пропи 
танія. Не придавайте Богу помощниковъ. Вы Его знаете.

21. Если вы сомнѣваетесь въ книгѣ, которую мы послали своему 
елугѣ, составьте по крайней -мѣрѣ одну главу, подобную тѣмъ, какія 
заключаетъ она я призовите, если вы чистосердечны, въ свидѣтели 
тѣхъ, кого вы считаете на равнѣ съ Богомъ

2 2 . Но если вы этого не сдѣлаете, а не сдѣлаете вы этого на- 
вѣрно, не сомнѣвайтесь въ огнѣ, приготовленномъ для невѣрныхъ, 
огнѣ, которому люди и камни3 будутъ пищей.

23. Возвѣсти тѣмъ, которые вѣрують и творятъ добрыя дѣла, что 
они будутъ имѣть жилищемъ сады, орошенные источниками воды. 
Всякій разъ, какъ только они возмутъ въ пищу плоды этихъ садовъ, 
воскликнуть: Вотъ плоды, которыми мы никогда 4 не питались; но

1 Когда проиовѣднигь въ мечети или ораторъ обращается къ на
роду, употребляетъ слово: о люди, разумѣется о вы слушатели. Да
же въ Коранѣ эти слово не относятся ко всѣмъ людямъ вообще, но 
къ Меккцамъ или Мединцамъ, которымъ проповѣдуетъ Магометъ. 
Этотъ частный характеръ видѣнъ во всемъ Коранѣ; онъ вездѣ обра
щается къ Арабамъ, не обращая вниманія на прочіе народы рода 
че.ювѣческаго. Толкователи примѣчаютъ, что о люди относится не къ 
Меккцамъ, а къ Мединцамъ: о вѣрующіе, о вы, которые вѣруете; 
потому что во время язычества въ Меккѣ въ Мединѣ уже приняли 
новаго пророка.

2 Мине дуни-ллат обыкновенно переводится исключая Бога. Вы- 
раженіе мине дуни значить, что прежде достиженія предмета, пред
ставлялся на пути другой; такъ въ этомъ и подобныхъ ему мѣстахъ
Корана должно понимать, что между людьми и Богомъ были суще
ства, божества промежуточная. Магометъ не осуждаегь Арабовъ въ 
исключительномъ поыоненіи идоламъ, но въ смѣшеніи поклоненія 
Богу съ поклоненіемъ другимъ божествамъ. Самые язычники клас
сической древности охотно соглашались помѣстить Христіанскаго 
Бога между Олимпійскими божествами, но не хотѣли для этого жер
твовать своимъ многобожіемъ. Это понятно во многихъ мѣстахъ Ко
рана, гдѣ язычники признаются почитающими Бога Выгпняго.

J Подъ камнями разумѣются сдѣланныя изъ камня статуи лож- 
ныхъ боговъ.

5 То есть на другомъ свѣтѣ, на землѣ.



они будутъ сходны только по виду !. Тамъ они наадутъ женщивъ 
чистыхъ отъ всякаго порока и будутъ жить тамъ вѣчно.

24. Богъ не постыдится представлять иритчи о мошкѣди, о дру- 
гомъли какомъ ничтожномъ предметѣ Вѣрующіе зиаютъ, что зто 
истина, которая исходить отъ ихъ Господа; но невѣрные говорятъ: 
Что зто Богь вздумалъ говорить намъ, предлагая такіе предметы для 
сравненія? Такими притчами Онъ однихъ заблуждаеть, а другихъ на- 
правляетъ. — Иѣтъ заблудятся только злые.

25. Злые, которые нарушаютъ завѣтъ Господа, заключенный 
прежде, которые раздѣляютъ то, что Богь повелѣлъ сохранять вмѣ- 
стѣ, которые производятъ безпорядки на землѣ; они несчастливы. s

26. Какъ можете вы быть неблагодарными къ Богу, вы которые 
были мертвы, и Онъ призвалъ васъ къ жизни, къ Богу, который за
ставить васъ умереть, который позже заставить ожить вновь а къ 
которому опять нѣкогда возвратитесь?

27. Это Онъ, который сотворилъ для васъ все что есть на землѣ; 
это совершеннѣішее существо: Оно съ твердостью держится на небѣ 
и образуеть тамъ семь небесъ со веѣмъ совершенствомъ, Оно чув
ствуется во всѣхъ вещзхъ. *

28. Когда Богъ сказалъ Ангеламъ: я хочу на землѣ поселить по
мощника, Ангелы отвѣтили: поселишь ли ты на землѣ существо, ко
торое произведеть безпорядки и ирольетъ кровь, въ то время, когда 
мы будемъ прославлять Тебя хвалами и будемъ безпрестанно воспѣ- 
вать и превозносить Твою святость? Я знаю то, отвѣтилъ Господь, 
чего не знаете вы.

29. Богь научилъ Адама именамъ всѣхъ существъ; потомъ при
ведя ихъ къ Ангеламъ, сказалъ имъ: Назовите мнѣ ихъ, если вы 
чистосердечны.

30. Да будетъ прославлено имя Твое! отвѣтили Ангелы; мы не 
обладаемъ другими познаніями, кромѣ тѣхъ, которымъ Ты научилъ 
насъ; Ты мудръ, Ты знающъ.

31. Богъ сказалъ Адаму: научи ихъ имеиаиъ всѣ\ъ существъ, и 
когда Адамъ сдѣлалъ это, Господь сказалъ: Не сказалъ ли я ваиь,

1 То есть шоды будутъ отмѣнно лучшего вкуса, противъ земныхъ, 
съ которыми будутъ имѣть только сходство по наружности, для то
го чтобъ зто было еще болѣе пріятною неожиданностью.

- Арабы упрекали Магомета, что онъ перемѣшиваетъ важное и 
серьозное съ притчами о предметахъ низкихъ, напр, о насѣкомыхъ, 
пчелахъ, паукахъ, муравьям. и т. п. Здѣсь Магометъ отвѣчаегь на 
подобные упреки.

3 Эль хасирамъ значить собственно несущіе убытокъ, обольщен
ные, обсчитавшіеся въ своихъ выкладкахъ

4 Небо не образуетъ одного цѣлаго; Богъ раздѣлилъ его на семь 
небесъ, расположешшхъ одно надъ другимъ.



что знаю тайну небесъ и земли, что вы покажете на свѣтъ и что 
скроете?

32. Когда мы 1 повелѣли Ангеламъ поклониться Адаму, они всѣ 
поклонились, исключая Эблиса; онъ отказался и надулся отъ гнѣва и 
сдѣлался изъ числа неблагодарныхъ. *

33. Мы сказали Адаму: живи въ саду съ твоей супругой, питай
тесь въ изобиліи этими плодами, съ какой бы стороны они ни на
ходились; только не приближайтесь вотъ къ этому дереву изъ стра
ха, чтобъ ве сдѣлатьея преступными.

34. Сатана заставилъ ихъ поскользнуться и заставилъ удалиться 
изъ мѣста, гдѣ они находились. Тогда мы сказали имъ: Удалитесь 
изъ этихъ мѣстъ, враждебные другъ другу,3 земля послужить вамъ 
для временнаго жилища и унравленія.

35. Адамъ научился отъ своего Господа еловамъ молитвы; Богъ 
являлся къ нему; Онъ любитъ являться къ человѣку, кающемуся; Онъ 
милосердъ.

36 Мы сказали имъ: Уходите изъ рая, такъ какъ вы есть; кни
га, назначенная направить васъ придетъ съ моей стороны; страхъ 
никогда не коснется тѣхъ, которые послѣдуютъ ей, они ве будутъ 
страждущими.

37. Но тѣ, которые ие увѣруюгь, которые сочтутъ наши знаме- 
нія* за ложь, будутъ преданы вѣчному огню.

38. О, дѣти Израила! вспомните о благодѣяніяхь, которыми Я 
осыпалъ васъ; будьте вѣрны Моему договору и Я буду вѣренъ ваше
му; вспомните обо Мнѣ и увѣруйте въ книгу, которую послалъ для 
подкрѣпленія вашихъ Писаній; не будьте первыми въ отказѣ увѣро- 
вать; не пріобрѣтаите за мои знаменія предметы ничего не стоющіе. 
Бойтесь Меня.

* Въ предъидущихъ стихахъ Магометъ разсказываетъ самъ или 
повторяетъ слова Ангела Гавріила; здѣсь же приводить слова само
го Бога. Это безпрестанно встрѣчается, не только при перемѣнѣ 
стиха, но въ одномъ и томъ.же стихѣ. Читатель можетъ понять ка
кой безпорядокь производить эта внезапная перемѣна лицъ. Пере- 
водчигь жѳ во всякомъ случаѣ долженъ придерживаться текста.

г Можно перевесть также изъ числа невѣрныхъ, ибо слово кафиръ 
означаетъ закрывающего поверхность, чтобъ скрыть писаніе и т. п. 
отсюда, неблагодарный и невѣрный тотъ, кто забываетъ благодѣя- 
нія Божія.

s Т. e. люди и демоны.
* На Арабскомъ айе знакъ, въ особенности же знакъ предостере- 

женія небеснаго, чудо; оно означаетъ кромѣ того стихъ Корана, 
взятый какъ слово Божіе, слѣд. какъ чудо и предостережете вмѣ- 
стѣ. Чтобъ по возможности придерживаться Арабскому тексту,, мы 
вездѣ сохранимъ значеніе знаменія; тѣмъ болѣе что встрѣтятся слова: 
прочитать знаменія Бога, т. е. стихи Корана ниспосланные Магомету.
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39. Не покрывайте истину иокровомъ лжи; не скрывайте исти
ны, 1 когда ее знаете.

40. Наблюдайте строго молитву, творите милостыню и преклоняй
тесь съ тѣми, которые предо Мной преклоняются. 5

44. Внушите ли вы другимъ доорыя дѣла, въ то время какъ сами 
забудетесь? Между тѣмъ какъ вы читаете книгу,3 не поймете ли 
когда нибудь?

42. Призовите на помощь терпѣніе и молитву; молитва есть бре
мя, но не для кротнихъ.

43. Которые думаютъ, что нѣкогда они увидятъ в\ъ Господа и 
къ нему возвратятся.

44. О дѣти Израиля! вспомните о благодѣяніяхъ, которыми я осы- 
палъ васъ, вспомните, что я возвысилъ васъ выше всего человѣ- 
чества.

45. Не сомнѣвайтесь о днѣ, когда одна душа не поможетъ дру
гой душѣ въ чемъ бы то ни было, когда съ ея стороны не будетъ 
выслушано никакое предстательство; когда не будетъ принято въ ней 
никакого участія; когда злымъ совсѣмъ не будетъ помощи.

46. Вспомните о днѣ, когда мы освободили васъ огь семьи Фа
раона, который угнеталъ васъ жестокими мучеиіями; когда губили ва- 
шихъ сыновей и щадили только дочерей! ‘ Это было тяжкимъ испыта 
ніемъ со стороны вашего Господа.

47. Вспомните о днѣ, когда мы раздѣлили для васъ море; когда 
мы спасли васъ и потопили въ глазахъ вашихъ Фараона

4-8. О днѣ, когда мы заключали съ Моисеемъ нашъ Завѣтъ въ 
продолженіи сорока ночей; вы приняли, во время его отсутствія, тель
ца предметомъ поклоненія, и вы поступили несправедливо.

1 Магометъ упрекаетъ Іудеевъ, а иногда и Христіанъ, »а извра- 
щеніе смысла мѣстъ Св. Писанія, гдѣ по его мнѣнію, должно бы бы
ло быть о немъ предсказано.

5 Толкователи прибавляютъ: молитву мусульманскую, милостыню 
мусульманскую. Преклоняйтесь же сказано для отличія отъ колѣно- 
преклоненій, которыя у мусульманъ употребляются въ рѣдкихъ слу
чаясь, оно называется по Арабски ртатв.

1 Здѣсь должно понимать вообще св. книги: Пятикнижіе, гово
ря о Евреяхъ; Евангеліе говоря о Христіанахъ; называется также 
и Коранъ. Должно замѣтить, что Магометъ дѣлаетъ различіе меж
ду язычниками и получившими, когда бы то ни было, св. книги; по- 
слѣдніе именуются у него также: семьей княжниковъ, людьми писанія.

* Эта Фраза повторяется всякій разъ, при напоминаніи о при- 
тѣсненіяхъ Евреевъ въ Египтѣ. Говорятъ, что Магометъ старался 
какъ можно болѣе ее выставлять на видъ. Если припомнить, что 
Арабы язычники почитали несчастіемъ рожденіе дочери, тб понятно, 
что нельзя выставить язычника царя ікотораго представителемъ яв
ляется Фараонъ) въ болѣе дурномъ свѣтѣ, какъ твердя- о нредпо- 
чтеніи имъ дочерей, сыновьямъ.



—  4 0  —

49. Мы потомъ простили вамъ, чтобы выбыли намъ признательны.
50. Мы дали Моисею книгу и различіе, 1 чтобъ навести ваеъ на 

путь правый.
51. Моисей говорить своему народу: Вы поступили несправедливо 

въ отношеній самихъ себя, обоготворяя тельца. Вспомните о Творцѣ 
вашемъ или предайте себя смерти; этимъ заслужите предъ нимъ луч
ше. Онъ возвратится къ вамъ (онъ простить васъ), потому что онъ 
любитъ являться кающемуся; онъ милоеердъ.

52. Вспомните о днѣ, когда сказали Моисею: 0 Моисей, мы не 
согласимся ни на какое тебѣ полномочіе, покуда ясно не увидимъ 
Бога. Огонь съ неба поразилъ васъ, когда вы обратили туда ваши 
взгляды.

53. Мы воскресили васъ послѣ смерти, за тѣмъ, чтобы вы были 
намъ признательны.

54. Мы заставили облако парить надъ вашими головами, мы по
слали вамъ манну и перепе.ювъ, говоря вамъ: ІЗшьте отличныя ку
шанья, которыя мы вамъ дали. Это не отъ насъ она повредили вамъ, 
а отъ нихъ самихъ.

55. Вспомните о днѣ, когда мы сказали Израильтянами Войдите 
въ этотъ городъ, наслаждайтесь благами, которые тамъ находятся, 
сообразно вашему желанію; но входя въ городъ, повергнитесь и ска
жите: Ирощеніе, о Господи! 2 И онъ простить вамъ грѣхи, Навѣрно, 
мы осыплемъ добрыхъ милостями.

56. Но злые между ними прибавили къ назначенному имъ слову 
другое слово, 3 и мы приказали сойти съ неба наказанію въ возиез- 
діе за ихъ вѣроломство.

57. Моисей проеилъ у Бога воды напиться народу и мы сказали 
ему: Ударь жезломъ въ скалу. Вдругъ потекли двѣнадцать иеточни- 
ковъ и всякое колѣно тотчаеъ узнало мѣсто, гдѣ ему слѣдуетъ пить.

1 Раз.шчіе между добромъ и здомъ эль Форкаю, здѣсь это сказано 
относительно Пятикнижія, какъ въ другихъ мѣстахъ говорится въ 
отношеніи Корана. Можно сказать что въ каждой священной книгѣ, 
гдѣ говорится объ обычаяхъ, пшцѣ и т. п. та часть называется эль 
Ф оркам  (различіе) а часть, гдѣ говорится о догматахъ аль Гуда
(направленіе).

а Ііо с.іовамъ толкователей здѣсь идетъ рѣчь о шестидесяти ше
сти Израильтянахъ, которые, не желая посредничества Моисея съ 
Богомъ, желали видѣть Его собственными глазами. Они были убиты 
громомъ и воскрешены по молитвѣ Моисея.

3 Думаюгь, что это относится ко взятію Іерихона. Вмѣсто прика- 
заннаго слова lemmams прощеніе, Евреи употребили габбатѵ зерно 
(ячмень) и вообще вели себя неприлично. Здѣсь происшествія пе
ремешаны самимъ Магометомъ или его толкователями; потому что 
взятіе Іерихона было уже по смерти Моисея.
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Мы сказали дѣтямъ Израиля: 'Вшьте и вейте блага, которыя посы- 
лаетъ вамъ Богъ и не поступайте своевольно, предаваясь въ этой 
странѣ всѣхъ родовъ безпорядкамъ.

Ь8. Тогда то высказали: о Моисей! Мы не можемъ выносить такъ 
долго одну и туже пищу; проси твоего Господа, чтобъ онъ повелѣлъ 
выроста произведеніямъ земли: овощамъ, огурцамъ, чечевицѣ, чесноку 
и луку. Моисей отвѣчалъ вамъ: Развѣ вы хотите переменить хорошее 
на дурное? Если такъ, воротитесь въ Египетъ, тамъ вы найдете, чего 
просите. Между ними распространились уничиженіе и бѣдность и они 
навлекли гнѣвъ Божій, потому что не вѣровали знаменіямъ и неспра
ведливо предали смерти своихъ пророковъ. ‘ Вотъ каково было воз
мездие за ихъ ропотъи своеволіе.

59. Навѣрно тѣ которые вѣруютъ, и тѣ которые слѣдуютъ рели- 
пи Еврейской, и Христіане, и Савсл, однимъ словомъ всякій кто 
вѣруетъ въ Бога и послѣдній день и кто будетъ творить добро; всѣ 
они получать награду отъ ихъ Господа; страхъ не найдеіъ на нихъ, 
и они не будутъ мучимы. 2

60. Вспомните о днѣ, когда мы приняли вашъ завѣтъ я подняли 
надъ вашими головами гору Синай, 3 мы сказали тогда: Твердо сохра
няйте законы, данные вамъ нами и помните, что они содержать, Ма- 
жетъ быть вы побоитесь Бога.

СI. По вы потомъ удалились отъ зтого, и отъ Бога не было ни 
милости ни состраданія, вы сдѣлались въ чисіѣ несчастныхъ. Вы уже 
знали кто были нарушившими субботу и кому мы сказали: обрати
тесь въ обезьянь направившіеся къ морскому берегу. 4

‘ Это мѣсто, подобно гл. ХХУІ ст. 58, представляеть страшную 
путаницу обстоятельства 

s Можно предполагать, что по мнѣнію Магомета всѣ вѣрующіе во 
единаго Бога и жизнь будущую и творящіе добро спасутся. Но 
толкователи Корана, находя подобное выраженіе слишконъ сннсхо- 
дительнымъ, что могутъ спастись только тѣ, которые при означен
ной вѣрѣ и дѣйствіи сдѣлаются мусульманами, но кажется это мнѣ-
ніе несправедливо и потому, что послѣ словъ: тѣ которые вѣруютъ
поставлено: и тѣ и т. д. Какъ бы то ни было но общее мнѣніе му- 
сульманскихъ учителей то, что на основаніи 79 ст. III гл. и др. что 
для спасенія недостаточно вѣры въ единаго Бога и жизнь будущую 
и добрыхъ дѣлъ, необходимо для спасенія вѣра въ посланничество 
Магомета отъ Бога. Савеи же упоминаемые здѣсь одна изъ сектъ 
Христіанскихъ.

3 Это выраженіе, хотя ничто иное какъ метафора, свойственная 
Арабскому языку, но толкователи принимаютъ его буквально, что 
для внушенія страха Евреямъ, отказывавшимся принять законъ, Богъ 
поднялъ гору Синай отъ самой подошвы и держалъ ее нѣсколько
времени насъ головами Евреевъ на воздухѣ.

4 Это кажется относится къ нарушенію субботы, произведенному 
Евреями при городѣ Аилѣ на берегу Чермнаго моря въ царствова.
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62. И мы повелѣли ямъ служить страшнымъ примѣромъ иіъ со- 
временннкамъ, потомкамъ и вразумленіемъ тѣхъ, которые вѣруютъ-

63. Вспомните о днѣ, когда Моисей сказалъ своему народу: Богъ 
приказывает! вамъ привести въ жертву корову. Евреи воскликнули. 
Что ты насмѣхаешься надъ нами? Сохрани меня Боже, сказалъ онъ. 
быть въ числѣ безумныхъ! Молиеь твоему Господу, отвѣчали Израиль
тяне, чтобъ онъ объявилъ ясно намъ, какова должна быть эта коро
ва .— Богъ желаетъ, сказалъ онъ, чтобъ эта была ни старая корова, 
ни телка, но чтобъ она была взрослая. И такъ сдѣлайте, что вамъ 
приказано.

64. Израильтяне прибавили: Молись твоему Господу объяснить 
намъ ясно, какой долженъ быть ея цвѣтъ. — Богъ желаетъ, сказалъ 
имъ Моисей, чтобъ она была свѣтложелтаго двѣта, цвѣта, который 
радуетъ взоръ при взглядѣ на него.

65. Молись твоему Господу объяснить намъ ясно, какова должна 
быть эта корова, потому что мы встрѣчаемъ много сходныхъ коровъ, 
и не довольно наставлены въ нашемъ выборѣ, какая угодна Богу.

6 6 . Богъ говорить вамъ, возразшъ Моисей, чтобъ эта корова не 
была измучена земледѣліемъ или орошеніемъ полей; но корова, къ 
которой никогда не приближался самецъ; чтобъ она была безо всякаго 
порока. —  Теперь ты намъ сказалъ правду, сказалъ народъ. Они при
несли въ жертву корову, и вее таки чего то недоставало.

67. Вспомните объ убійствѣ, учииенномъ на одномъ изъ васъ; это 
было причиной вашихъ споровъ. Богь хочетъ видѣть въ свѣтѣ, то 
что вы утаяваете. *

ніе Давида. Толкователи говорятъ, что какъ бы для искушѳнія, у бе
рега появилось несмѣтное множество рыбъ и оставалось тамъ цѣлую 
субботу. Многіе, не вытерпѣвъ искушенія, схватили рыбъ, не смо
тря на увѣщанія благочестивыхъ и вѣрныхъ хранителей субботы. 
Давидъ, прибавляютъ, за это проклялъ преступниковъ и въ слѣд- 
ствіе ея нарушители покоя субботняго дня тотчасъ же обратились 
въ обезьянъ.

1 Іудеи просили Моисея открыть убійцу (см. ст. 67). Какъ бы для 
достиженія этого, Моисей приказалъ принести въ жертву коро
ву, что повидимому не имѣетъ никакого отношенія къ убійству.

2 Моисей установилъ жертвоприношеніе коровы и употребленіѳ ѳя 
пепла для очищенія коснувшегося трупа (гл. IX) Авторъ Корана, 
неизвѣстно откуда узнавши объ зтомъ, разеказываетъ это происше- 
ствіе совершенно по своему. По словамъ толкователей слѣдующее 
приключение послужило основой 63—69 стихамъ этой главы. Одинъ 
благочестивый Израильтянинъ имѣлъ у себя телку и одного только 
сына; онъ отвелъ телку въ пустыню и оставилъ ее на волю Божію 
до совершеннолѣтія сына. Скоро самъ умеръ оставя сына съ ма
терью. Мать, находясь долго въ бѣдности, послала сына въ пусты
ню за послѣднимъ сокровищемъ—коровой. Одичавшая корова нико
му не давалась въ руки, кромѣ молодаго человѣка—своего хозяина. 
Онъ по совѣту матери отправился на рынокъ продавать горо-
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68 . Мы приказали положить мертваго съ однимъ изъ членовъ ко
ровы; это за тѣиъ, что Богъ воскрешаетъ мертвыхъ и явить предъ 
вашими глазами чудеса; можетъ быть наконецъ вы поймете.

69. Ваши сердца потомъ отвердѣли; они какъ скалы, и еще твер
же, потому что изъ скалъ текутъ источники; скалы разсѣдаются и 
испускаютъ воду; есть, которые преклоняются отъ страха Божія и 
навѣрное Богъ не будетъ невниматедьнымъ къ вапшмъ дѣйетвіямъ.

70. Желаете ли вы теперь, о мусульмане! чтобъ они (Израиль
тяне этого времени) сдѣлались но вашему вѣрующими. (Нравились 
бы вамъ)? Навѣрно иногіе изъ нихъ и теперь повинуются слову Бо- 
жію; но потомъ, понявши его, они измѣнили его, и они знають это.

71. При встрѣчѣ еъ вѣрными, они говорятъ: Мы вѣруемъ; но 
какъ только они увидягь себя между своихъ, говорятъ: Разскажете 
ли вы мусульманамъ то, что открылъ ванъ Богь, для того, чтобъ 
они имѣли свидетельство противъ васъ передъ Богомъ? Не понимаете 
ли вы къ чему это клонится?

72. Вѣдають ли ени что Веевышній знаегь что они екрывають, 
какъ и то, что они выставіяютъ на свѣтъ?

73. Между ними большая часть не знають книги (Пятикннжія), 
но только лживыя сказки и они не имѣють здраваго смысла. Несча- 
стіе тѣмъ, которые переписывая книгу нечистыми руками, говорятъ: 
Вотъ что исюдитъ отъ Бога для отнятія последней милоети! Несча- 
стіе имъ за то, что писали ихъ руки, за то, что какую выгоду от
няли. 1

74. Они говорятъ: Если насъ коснется огонь, то это будетъ толь
ко малое число днеі. ‘ Скажи имъ: не получили вы отъ Бога пору- 
ченія, котораго онъ никогда не отмѣнитъ или просто говорите, о че- 
ловѣкѣ Божіемъ, что вы незнаете?

ву. Здѣсь незнакомецъ (Ангелъ Божій) предложи« ему сначала б, 
потомъ 12 динаріевъ, съ условіемъ не говорить объ этомъ матери. 
Когда же онъ раз сказалъ ѳй, то она послала сына обратно въ го
родъ разспросить незнакомца объ лучшемъ употребленіи коровы. Ан
гелъ, явясь вторично, открылъ юношѣ, что скоро онъ можетъ про
дать свою корову за золото, вѣсомъ наравнѣ съ ея шкурой. Вско- 
рѣ былъ убитъ богатый Іудей по имени Гаміель родственникомъ жаж
давшим его жены, или состоянія. Для розыска убійцы, (потому что 
это произвело большое смугценіе въ народѣ и подозрѣніе падало на 
невинныхъ) Богъ повелѣлъ Моисею отыскать для жертвы такую ко
рову и положить одинъ изъ ея членовъ подлѣ тѣла Гаміеля. Тогда 
мертвецъ всталъ, объявилъ имя своего убійцы и умеръ вторично. 
Для того чтобъ достать подобную корову Евреи должны были, хотя 
противъ желанія, заплатить требуемую сумму.

1 Магометъ упрекаетъ здѣсь Іудеевъ за искаженіе смысла св. пи- 
санія съ цѣлью уничтожить пророчества о его явленіи.

2 По толкованіямъ Іудеи полагали, что они останутся вх аду на 
сорокъ дней, т. е. на столько же, сколько времени они поклонялись 
тельцу.
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75. До этого очень далеко: тѣ, у которыхъ нѣтъ ничего кром 
ихъ дурныхъ дѣ.іъ, тѣ, которыхъ грѣхи покрываютъ со всѣхъ стс 
ронъ, будутъ преданы огню и тамъ будутъ вѣчно.

76. Но тѣ, которые вѣровали и творили добро, будутъ обладаі 
раемъ и поселятся тамъ навѣни.

77. Когда мы получили завѣтъ отъ дѣтей Израиля, то сказа.' 
имъ: Поклоняйтесь только единому Богу; ведите себя хорошо і 
отношеніи отдовъ и матерей, въ отношеніи свротъ и бѣдныхъ; і 
имѣйте для людей словъ кромѣ добрыхъ; исполняйте строго молитву 
давайте милостыню. Кромѣ небольшаго числа, вы оказались упр; 
мыми и отвратились отъ моихъ порученій.

78. Когда мы условились, чтобы вы не проливали кровь ваших 
братьевъ, чтобы не удалитесь назадъ изъ вашей страны, вы дал 
свое согласіе и были сами въ этомъ свидѣтелями.

79. Ile смотря на это вы совершали убійства между собой, изгш 
ли часть своихъ изъ своей земли, вы одолжались взаимной помощь: 
для увеличенія обидъ и притѣсветй; но если шло о плѣнныхъ (из 
вашихъ соотечественниковъ) вы ихъ выкупали. 1 Потому что вамъ чі 
когда запрещено выгонять ихъ изъ вашей страны. Вѣрите ли вы в 
о;іну часть книги и отбрасываете изъ нея (въ тоже время) другую 
И каково будетъ возмездіе тѣмъ, которые такъ дѣлаютъ? Безчесті 
на этомъ свѣтѣ, а въ день воскресенія они будутъ преданы жесто 
чайшему мученію. И навѣрно Богъ не будетъ невнимателенъ къ ве 
шшгь дѣламъ.

80. Тѣ которые покупаютъ жизнь этого міра цѣной жизни бу 
дущей не испытаютъ никакого утѣшенія при мученіи, которое их 
ожидаетъ и имъ не будетъ помощи.

81. Мы дали Моисею книгу закона и повелѣвали чрезъ других 
посланниковъ ей слѣдовать. Мы дали Іисусу сыну Маріи явныязнэ 
менія (его посланничества) и укрѣпили его духомъ святости. 1 Всякі 
разъ, когда посланный (отъ Господа) приноеилъ вамъ откровеніе, есл 
онъ не льстилъ вашимъ страстямъ, вы надувались отъ гнѣва; вы о/і 
нихъ считали лжецами, другихъ убивали.

82. Но они говорятъ: наши сердца не обрѣзаны. г Да, навѣрн 
Богѣ проклялъ ихъ за невѣріе. О! Какъ число вѣрныхъ мало.

1 Они повиновались этому закону и нарушали дрѵгіе. Это отнс 
сится къ Евреямъ современнымъ Магомету. Толкователи изъясняют 
это такъ: Іудейское племя Корейдга союзное Арабскому колѣну Аус 
и Іудейское Нахія, союзное Арабскому Хазреджъ, объявили друг 
другу войну и когда при этомъ Евреи попались въ плѣнъ непріяте 
лю, то другіе Евреи сложились для ихъ выкупа.

* Духа Святости, Святаго Духа у Магомета, по его ученію, зам-ï 
няегь Ангелъ Гавріилъ, который будто постоянно сопутствовалъ It 
сусу сыну Маріа и потомъ приноеилъ откровѳнія Магомету.

’ Это употребительное въ Библіи выраженіе означаетъ: наши сер^ 
ца тверды и недоступны правдѣ.
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83. Когда они получили отъ Бога книгу, подтверждающую ихъ пи- 
санія прежде они молили Бога даровать имъ нобѣды надъ невѣрнымв. 
»то книга, которая имъ была предсказана, они отказались еіівѣрить 
Какое проклятіе отъ Бога шк-тигнетъ невѣрныхъ!

84. Это ничтожная цѣна, за которую они сами продали себя. Они 
не вѣрятъ тому, кто посланъ свыше по неиависти, за то что Богъ, 
по дѣйствію своего милосердія, послалъ книгу тому изъ своихъ слугъ, 
кому захотѣлъ. Они навлекали на себя отъ Бога гнѣвъ па гнѣвъ. 
Постыдное наказаніе приготовлено невѣрнымъ.

85. Когда имъ говорятъ: Вѣруйте въ то, что Богъ послалъ свы
ше, они отвѣчаютъ: Мы вѣруеиъ въ то, что послано свыше къ намъ; 
и не вѣрятъ тому, кто пришелъ послѣ: хотя эта книга и подтверж- 
даетъ ихъ писанія. Скажи имъ: за чѣзіъ же вы убивали послаішыхъ 
отъ Господа, если вы вѣрили?

8 6 . Моисеи пришелъ на средину васъ съ своими ясными знамені- 
ями и въ его отсутствіе вы приняли золотаго тельца предметомъ по- 
клоненія. Ile несправедливо ли вы поступили?

87. Когда мы получили отъ васъ Завѣтъ и возвысили Синай надъ 
головами вашими, то вслухъ произнесли такія слова: получите отъ 
насъ законы съ твердымъ намѣреніемъ сохранять ихъ, и выслушайте 
ихъ: Они отвѣчали: Мы слышали, во не будемъ повиноваться; и серд
ца ихъ были еще упоены поклоненіемъ тельцу, онп были неблаго
дарны. Скажи имъ: Гнусныя наущенія внушаетъ вамъ ваше вѣрова- 
uie, если оно у васъ бываетъ.

8 8 . Скажи имъ; Если правда, что вѣчное жилище, исключая про
чихъ людей, будетъ приготовлено у Бога для васъ, какъ домогаетесь 
вы, жиды, то, можете желать смерти, если чистосердечны въ томъ, 
что вы высказываете.

89. Но нѣтъ. Они никогда ее не попроеятъ, по причииѣ дѣлъ 
рукъ своихъ, а Богь знаетъ иечестивыгъ.

90. Ты найдешь ихъ алчущими жить болѣе нежели прочіе люди, 
даже язычники; таково у нихъ желаиіе жить тысячу лѣть; но ничего 
неизыѣиится въ ихъ наказаніи за то только, что прониш бы до.ігіе 
годы, ибо Богъ видитъ ихъ дѣла.

91. Скажи: кто объявитъ себя врагомъ Ангела Гавріила? ‘ Это 
онъ, съ позволенія Божія, положилъ на твое сердце книгу, назна
ченную подтвердить священный книги, пришедщія до пего чтобъ слу
жить направленіемъ и возвѣстить вѣрующимъ счаетливыя новости.

92. Тотъ кто врагъ Господа, его Ангеловъ, его посланниковъ, Гаврі- 
ила и Михаила, будетъ врагомъ Бога, ибо Богъ ненавидитъ невѣрныхъ.

* Это относится къ Евреямъ, враждебно сѵдившимъ обг Ангеіѣ 
Гаврііиѣ, потому что будто ему Богъ поручал возвѣщать всѣ бѣд- 
ствія и приводить ихъ въ исполіеніе.

4.
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93. Потому что мы дослали тебя съ ясными знаменіями; одни не
честивые откажутся атому вѣровать.

94. Всякій разъ когда они получали норученіе, то не находились 
ли въ числѣ ихъ такіе, которые отлагали его въ сторону? Да, боль
шая часть ихъ не вѣруетъ.

9 о . Когда проповѣдники приходили въ среду ихъ отъ Бога, под
тверждая ихъ священныя книги, часть тѣхъ, которые получили Пп- 
санія бросали имъ въ спину книгу Божію, какъ будто они не узнали ее.

96. Они слѣдуютъ тому, что вообразили демоны о власти Соло
мона, ‘ но не Соломонъ былъ невѣрньшъ, а демоны были таковыми. 
Они научили людей магіи и наукѣ, сошедшей свыше чрезъ Вавилонскихъ 
Авгеловъ Гарута и Марута. ~ Они никого не посвящали въ свое ис- 
скусство, не сказавши: Мы искусители, берегитесь сдѣлаться невер
ными. Люди научились отъ нихъ ередствамъ разсѣевать разъедине- 
ніе мужей отъ женъ, но Ангелы, безъ позволенія Божія не дѣлаютъ 
зла колу то ни было; однако люди изучили что имъ вредно, а не то, 
что могло бы быть полезно, и они знали, что сто пріобрѣлъ зто искус
ство былъ отлученъ отъ всякаго участія въ жизни будущей. Ничтож
ная плата, за которую они предались сами. Ахъ еслибъ они это знали!

97. Ахъ если бы они вѣровали, если бы имѣли страхъ Божів! 
Награда со стороны Бога стоить гораздо дороже. Ахъ если бъ они 
это знали!

98. О вы, которые вѣруете, не употребляйте слова наблюдай за

* Демоны, говорятъ толкователи, спрятали подъ тронъ Соломоновъ 
книги магіи и послѣ его смерти распространили с.іухъ, что подъ 
его трономъ отыскались книги, заключающія познанія, которыми Со
ломонъ подчинялъ своей власти людей, геніевъ п вѣтры. См. Соло
мона гл. XXVII, XXXIV* и XXXVIII

1 Кажется, что эта исторія заимствована изъ преданій талмуди- 
стовъ. Вотъ что говорятъ толкователи: Ангелы жаловались въ при- 
сутствіи Божіемъ на безуміе людей, не смотря на повторяющую 
посылку пророковъ. Богъ повелѣлъ имъ избрать изъ своей среды 
двои«) для суда людямъ. Гарутъ и Марутъ были выбраны этими 
судьями, они въ точности исполняли порученіе, покуда не явилась 
къ нимъ женщина очаровательной красоты (ее называютъ Цора и 
вообще переводятъ Венера), которая требовала правосудія противъ 
своего мужа. Ангелы, пораженные ея красотой, сдѣлались къ ней 
неравнодушны; но она исчезла во мгновеніе ока и они воротясь на 
небо, увидѣли входъ туда для нихъ запертымъ. Но по предстатель- 
ству одного блаженнаго Богъ предоставилъ имъ самимъ выбрать се- 
бѣ въ наказание труды на землѣ или мученія въ аду, о вѣчности ко
торыхъ они знали Они избрали первое; почему и поместились въ 
Вавилонѣ между небомъ и землей. Таково мнѣніе большинства толка- 
вателей. Другіе же ученые считаютъ Гарута и Марута магами, но- 
учившими людей ыагіи. Въ этомъ с.іучаѣ добавляютъ, что хотя Га
рутъ и Марутъ были обыкновенные люди, но по причинѣ привлека
тельной красоты называются Ангелами.



нами (равна), но говорите посмотри на насъ (ондгориа), * Повинуй
тесь атому нриказанію. Жестокое паказаніе ждетъ невѣрныхъ.

99. Тѣ, которые владѣютъ Писаніями, также какъ и язычники не 
хотятъ, чтобъ на васъ сходила какая нибудь благодать отъ Господа 
вашего; но Богъ удостоиваетъ милостей особенно тѣхъ, кого хочетъ; 
ибо онъ Господь великихъ милостей.

•100. Мы не отмѣниіиъ ни одного стиха этой книги, и ни одному 
не позволимъ уничтожиться въ твоей памяти, не замѣнивши его луч- 
шииъ или равшмъ. Не знаешь ли ты, что Богъ веемогущъ?

101. Не зваешь ли ты, что влаеть надъ небомъ и землей при
надлежать Богу и что вы н : имѣете другаго ни покровителя, ни 
заіцнѣшка, кромѣ Его?

102- Если бы вы захотѣли просить у вашего Пророка (Магоме
та), что нѣкогда просили у Моисея. ~ Знайте же, что кто мѣпяетъ 
вѣрѵ на невѣріе, тотъ оставляетъ прекрасную средину дороги.

403. Многіе между тѣми, которые владѣютъ Писаніями желали бы 
отвлечь васъ къ невѣрію, поелѣ того, когда вы увѣровали (это чи
сто изъ ненависти) и послѣ того, когда истина ясно показалась ва- 
шимъ глазамъ. Простите имъ; подите прочь, покуда Богъ повелитъ 
явиться одному изъ евпихъ дѣлъ. :|

104. Исполняйте въ точности молитву, творите милостыню- добро, 
которое вы сдѣлаете, вы найдете у Бога, который видптъ ваши дѣла.

10;>. Они говорятъ: Іудеи или Христіапе одни войдутъ въ рай. 
Но это только ихъ желанія. Скажи имъ: Гдѣ ваши доказательства? 
Принесите ихъ, если вы чистосердечны.

4 06. ІІѢтъ; это екорѣѳ тотъ, кто совершенно предался Богу и 
кто будетъ творить добро, тотъ найдетъ возмездія у Господа; страхъ 
не коеяется его и онъ не будетъ мучимъ.

1 Магометъ хочетъ измѣнить въ прнвѣтствіи слово онідоръ словомъ 
рай, которое Евреи употребляютъ съ намѣреніемъ какъ имѣющее 
одинакіе буквы въ корнѣ съ глаголомъ рун, выраженіе съ дурньшъ 
предзнаменованіемъ, которое значить: быть несчастнымъ.

1 Видѣть Бога.
1 Слово въ слово: покуда Богъ придетъ съ своимъ порядкомъ, или 

съ своимъ дѣломъ, ибо слово амрs значить порядокъ, исполненіе и 
полагается часто въ смыслѣ: дѣло, случай, происшествіе; дѣло So
sie, какое нибудь замѣчатѳльное лроисшествіе, дѣло провидѣяія, 
измѣняющее видъ вещей. Такой смыслъ чаще всего встрѣчается въ 
Коранѣ.

4 Въ текстѣ: который сдѣлался муслима (мусульманиномъ), т. е. 
предавшійся волѣ Божіей, совершенно посвятившій себя Богу. Долж
но замѣтить различіе между словами мус.тме и му.hums. Первое от
носится къ внѣшнему богопочтенію къ религіознымъ обрядамъ, уста- 
новленнымъ Магометомъ, a послѣднёе, что значить: вѣрующій, озна
чаетъ живую сердечную вѣру. Напримѣръ Персіянѳ (шіиты) при

4*
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i 07. Жиды говорятъ: Хриетіане ни на чемъ не основываются, хри- 
стіане говорятъ: жиды ни на чемъ не основываются; а однако и тѣ 
и другіе читаютъ писанія; тѣ которые ничего не зиаютъ, 1 держать 
подобный же разговоръ. Въ день воскресенія Богь произнееетъ предъ 
ними предиетъ спора.

408. Кто несправедливѣе тѣхъ, которые не донускаютъ имени 
Божія раздаваться во храмахъ и заботятся о ихъ разрушеніи? Они не 
должны бы входить туда безъ содроганія. Безчестіе будетъ удѣломъ 
ихъ на этоиъ свѣтѣ и жестокое наказаніе приготовлено на томъ.

409. Богу принадлежать Воетокъ и Западъ; на какую сторо
ну вы ни обратитесь вездѣ встрѣтите лице Его. 5 Богъ безпредѣленъ 
и знаетъ все.

440. Оми говорятъ: Богъ имѣетъ сына. Ло славѣ вѣтъ;3 Ска
жите лучше: все что есть на небееахъ и на землѣ принадлежптъ 
Ему и все ему повинуется.

4 11. Единый на небееахъ и на землѣ, и какъ только опредѣлитъ 
чему быть, скажетъ: «Будь,» и есть.

412. Тѣ, которые ничего не знаютъ говорятъ: Отъ чего же Богъ 
не скажетъ намъ по крайней мѣрѣ слово, отъ чего не явится намъ 
знаменіе небесное? Такъ говорили ихъ отцы; ихъ говоръ и ихъ серд
ца сходствуют ь. Мы еіяемъ знаменіями довольно для тѣхъ, которые 
имѣютъ вѣру.

44 3. Мы послали тебя съ истиной и поручили тебѣ возвѣщать и 
остерегать. У тебя не спросятъ никакого отчета о тѣхъ, которые 
стреиятся въ адъ.

444. Жиды и Христіане не признаютъ тебя, покуда не примешь 
ихъ религіи. Скажи имъ. Только распоряженіе, идущее отъ Бога, 
истинно: если бы ты устуігалъ ихъ желаніямъ, послѣ полученія, 
знанія, ты не нашелъ бы у Бога ни защиты, ни помощи.

415, Тѣ, кому мы дали книгу (Писанія) и которые читаютъ ее 
какъ слѣдуетъ, тѣ вѣруютъ въ нее; но тѣ, которые не присоедп- 
няютъ вѣры будутъ обречены погибели.

всей ненависти къ Туркамъ (суннитамъ) не могутъ отказать имъ въ 
названіи мусульманъ (муслиминъ), но не дадутъ названія правовѣр- 
ныхъ (мумининъ).

1 Подъ словами: тѣ, которые ничего не знаютъ, Магометъ разу
м е т ь  Арабовъ язычниковъ, какъ не получившихъ никакого откро- 
венія, никакой книги, съ отличіе отъ Христіанъ и Евреевъ имѣю- 
щихъ писанія.

Этотъ этихъ совершенно отмѣняется 139 ст. этой главы, гдѣ 
окончательно назначено при молитвѣ обращаться къ Каабѣ въ Меккѣ.

Всякій разъ, приводя слова: Богь имѣетъ сына, дѣтей, дочерей 
и пр. д по понятіямъ Арабовъ язычниковъ, онъ прибавляетъ: соб- 
ганаіу, по славѣ, т. е. это хула на его славу.

То есть: послѣ откровеяія Корана.
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116. О дѣтп Израиля! вспомните о благодѣяніяхъ, которыми я 
ос-ыпалъ ваеъ; вспомните, что я возвысилъ ваеъ надъ всѣчъ чело- 
вѣчсствомъ.

117. Не сомнѣвайтесь во дпѣ, когда одна душа не поиожетъ дру
гой душѣ, когда отъ нея небудетъ принята никакая замѣна, кома 
не послужитъ никакве вмѣшательство, когда они (невѣрные) не по
лучать П05І0ЩИ.

118. Когда Богъ извѣстньгаи словами исітытывалъ Авраама, и 
зтотъ получалъ его приказанія, Богъ сказал ему: Я поставлю тебя на- 
родамъ имамомъ *. Выбери его изъ моей семьи, сказалъ Авраамъ.■—Мой 
завѣтъ, возразилъ Господь, не приметь злыіъ.

419. Мы основали святой домъ, 3 для покоя и убѣжища людямъ и 
сказали: назначьте мѣсто Авраамово для проповѣди. Мы поручили 
Аврааму и Пзмаи.ту с.іѣдующее: сохраните мой домъ чпстычъ для 
тѣхъ, которые совершать путь, для тѣхъ, которые придутъ етоягь 
на молитвѣ и совершать колѣнонреклоненія н припаданія 3.

4 20. Тогда Авраамъ сказалъ Богу: Господи, дай безопасность 
этой страпѣ, и пропитаніе отъ твопхъ плодовъ тѣмъ, которые вѣ- 
руютъ въ Бога и послѣдній депь. Я даиъ ихъ также и невѣрнымъ, 
но они насладятся ими ограниченное пространство времени; потомъ я 
ввергну ихъ въ огненное мучеиіе. Какой страшный для нихъ путь!

121. Когда Авраамъ и Измаилъ построили основапіе дома, то 
воскликнули: Благослови его, о Господи нашъ, ибо ты слышишь и 
знаешь все.

122. Сдѣлай, о Господи нашъ, чтобы мы были преданы твоей во
лг (мусульмане), чтобъ наше потомство было предано твоей волѣ 
(мусульманское)4. Наставь насъ священныиъ обрядамъ и удостой

' Духовиаго главу, обязаннаго направлять людей къ исполненію 
обрядовъ первенствовать при молитвахъ и т. п.

г Храмъ Каабы въ Меккѣ, основаніе котораго приписываютъ Ав
рааму и его сыну Измаилу. Онъ подвергался многимъ перемѣнамъ; 
но до сихъ поръ показываютъ мѣсто гдѣ находился Авраамъ во вре
мя постройки храма; оно до сихъ гіоръ называется мѣстомъ, или 
станомъ Аираама. Въ числѣ религіозныхъ обрядовъ наблюдающихся 
въ Меккѣ состоитъ семикратное обхожденіе Каабы; оно сохранялось 
и между язычниками. Магометъ оставилъ его, какъ установленное 
Авраамомъ, учредителемъ поклоненія единому Богу.

3 Словами стоять на молитвѣ означаетъ: въ сидѣніи или стоянііі 
на колѣняхъ въ мечети въ продолженіе нѣсколькихъ часовъ или цѣ- 
лаго дня. Это называется: Втикафе.

‘ Влагая въ уста Авраама слово: мусульмане, онъ хочетъ показать, 
что пропоиѣдуемая имъ религія имѣетъ связь съ гіервоиачальнымъ 
поклоненіемъ истинному Богу. Въ тоже время онъ считаетъ свою 
религію свойственною природѣ человѣка. Иреданіе прклаетъ Магоме
ту слово: всякій родится мусульманиномъ, но родители дѣлаютъ изъ 
него жида, Христіанина или поклонника огню.
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обратить на насъ твои взоры; ибо ты любишь благоволить къ по
каянно и милосерд,!».

-123. Возставь посреди ихъ посланника взятаго изъ нихъ же, 
чтобъ онъ прочелъ инъ повѣсть твоихъ чудесъ научилъ и.ѵь книгѣ 2 
и мудрости, которая сдѣлала бы ихъ чистыми.

124. И кто будетъ изіѣть отвращеіііе къ вѣрѣ Авраамовой, раз- 
вѣ только тотъ, кто безразсудио унижаегь самого себя? Мы выбра
ли его на этомъ свѣтѣ, и на томъ онъ будетъ въ числѣ правыхъ.

425. Когда Богъ сказалъ Аврааму: предайся мнѣ, онъ отвѣчалъ: я 
предаюсь Богу, Господу міра.

4 26. Авраамъ передалъ эту вѣру своимъ дѣтямъ и Іаковъ сдѣ- 
лалъ тоже, онъ сказалъ инъ: О дѣти мои, Богъ выбралъ для ваеъ 
вѣру, не умирайте покуда не сдѣлаетесь мусульманами (преданны
ми Богу).

4 27. Были ли вы при томъ, когда іаковъ былъ иередъ смертію и 
сирашивалъ своихъ дѣтеи: кому вы будете поклоняться послѣ моей
смерти? Они отвѣчали: мы поклонимся твоему Богу, Богу твоихъ 
отцовъ Авраама, Измаила и Исаака, Богу единому и иредадимся Ему 
(будемъ мусульманами).

128. Это поколѣніе прошло, оно унесло съ собой награду за свои 
дѣла; вы также получите ее за свои, и у васъ не потребуюгъ от
чета за то, что дѣлаютъ другіе.

129. Вамъ говорятъ: будьте жиды или христіане и вы будете на 
хорошей дорогѣ. Отвѣчаііте имъ: мы скорѣе вѣры Авраама, истинно 
вѣрующаго, который не былъ въ чнслѣ язычниковъ.

130. Скажите: мы вѣруемъ въ Бога и того, кто намъ иосланъ 
свыше, въ Авраама, Измаила, Исаака, Іакова, въ двѣнадцать ко.іѣнъ; 
мы вѣруемъ въ книги, которыя даны Моисею и іисусу, въ книги вру- 
ченныя пророкаяъ отъ Господа; мы не приписывает имъ никакого 
различія и предадимся Богу.

13 f . Если они (жиды и христіане) принугь вашу вѣру, они на 
пути правомъ: если они удалятся, то сдѣлаютъ съ ванн разрывъ; но 
вамъ поможегь Богь, Онъ елыщитъ и знаетъ все.

132. Это креш.еніе Бога; н что иожетъ дать болѣе крещенія Бо
га? * Это Онъ, которому мы поклоняемся.

1 Слово въ слово: который прочелъ бы имъ твои знаменія; но сло
во знаменіе въ значеніи стиха книги можегь быть въ соединеніи съ 
словомъ читать.

’ Священному своду.
3 Подъ крегценіемъ толкователи разумѣютъ религію Божію, влія- 

ніе которой отражается въ человѣкѣ, подобно водѣ остающейся на 
человѣкѣ послѣ погруженія. Но это объясненіе недостаточно. Ско
рее Магометъ не хотѣлъ ли выставить это слово для христіанъ, по
казывая свою религію истиннымъ возрожденіемъ. Должно зэмѣтить,
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133. Скажи имъ: Поспорите ли вы съ нами о Вогѣ, который нашъ 
Господь и вашъ? .Мы и.ѵіѣемъ свои дѣла, а вы свои. Мы чистосер
дечны съ Богомъ.

J34. Скажете ли вы, что Авраамъ, Измаилъ, Исаакъ, Іаковъ и 
двѣвадцать колѣнъ были жиды или христіане? Скажи имъ: кто ра- 
зѵмнѣе Богъ или вы? II кто нреступнѣе скрывающаго свидѣтельство 
Божіе отъ того, кого онъ назначить хранителемъ? Ііо Богъ не нев- 
нимателенъ къ вашимъ поступкамъ.

133. Эти поколѣнія исчезли. Они унесли съ собой награду за 
свои дѣла, также и вы унесете ее за свои. У васъ не спроеятъ от
чета о томъ, что они сдѣлали.

4 36. Безумные между людьми спрашиваютъ: почему они отврати
лись отъ Кебла1 которому следовали прежде? Отвѣты имъ: Востокъ 
и Западъ принадлежать Господу; Онъ ведетъ тѣхъ кого хочетъ по 
нути правому.

137. Такимъ образомъ мы сдѣлали изъ васъ, о Арабы, народъ 
посредствующіі чтобъ вы были свидѣтелями предъ лидемъ веѣхъ 
людей и чтобъ Апостолъ былъ свидѣтелемъ предъ вами.

138. Мы установило прежнее кебла, чтобъ отличить того, кото
рый послѣдуетъ за пророкомъ, отъ того, кто отъ него отвратится 
Это стѣсненіе, но не для тѣхъ, кого направляетъ Богъ. Богъ не 
оставить плода вашей вѣры 11 ; ибо Онъ полонъ милости и мпдосер- 
дія къ людямъ.

130. Мы втідѣлн тебя обращающим!, лице на всѣ стороны неба, 
мы хотѣли, чтобъ впередъ ты обращался къ странѣ, которая тебѣ 
нравится. Такъ обращайся къ странѣ священнаго дома молитвы *. Въ 
какомъ бы мѣстѣ вы ни были, обращайтесь въ эту сторону. Тѣ, ко
торые получили ІІисаніа, знають, что это истина, исходящая отъ 
Господа и Богь не невнимате.іенъ къ ихъ дѣламъ.

140. Когда ты едѣлаешь даже въ приеутствіи тѣхъ, которые по
лучили писанія, разнаго рода чудеса, они не приняли бы твоего кеб
ла (наііравленія въ молитвѣ). Ты тѣмъ болѣе ве примешь нхъ. Да

что здѣсь употреблено слово себіха погружепіе; но христіане уио- 
требляюгь теперь слово тамиде угвержденіе.

4 Здѣсь находится какъ бы косвенный отвѣтъ не мусульманам^ не 
могѵщимъ себѣ объяснить различное обращеніе мусульманъ при со- 
вершеніи молитвы.

'  По словамъ толкователей это значить, что Арабы не предаются 
излишествамъ и пороки другихъ народовъ у нихъ ослабляются врож
денной умѣренностью.

1 Т. е. обращавшіеся, прежде окончательнаго установленія, въ цо- 
литвѣ къ Іерусалиму, за это нѳ лишатся награды на небѣ.

‘ Священный домъ молитвы переводъ слова месджиде амарамв, 
ограда храма Каабы въ Меккѣ.
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же между шиш одіш не слѣдуютъ кебла другого. 1 Если бы послѣ 
зяанія, тобой получеішаго, ты послѣдовалъ ихъ же.шшшъ, ты былъ 
бы въ чиелѣ нечестивыхъ.

141. Тѣ, которые получили Писанія, зиаютъ Апостола, какъ зна
ютъ своихъ собствепаыхъ дѣтей2), но большая часть скрываютъ 
истину, что они знають.

142. Истина исходить отъ твоего Господа. ІІе будь изъ тѣхъ, 
которые еомнѣваются.

143. У всякаго есть сторона, въ которую онъ, молясь, обра
щается. Вы дѣлаете добро соревнѵя одпнъ другому, гдѣ бы вы ни 
были. Богъ нѣкогда соберетъ всѣхъ, потому что Онъ всемогущъ.

144. Откуда бы ты ни выходилъ, обрати лице твое къ священ
ному дому молитвы. Это истина, которая исходить отъ твоего Госпо
да и Богъ ие певишгателенъ къ вашимъ дѣламъ.

145. Откуда бы ты ни выходилъ, обрати лице твое къ священ
ному дому молитвы. Въ какомъ бы мѣстѣ вы ни были, обращайте ва
ши лица па ту сторону, чтобъ люди не имѣли никакого предлога къ 
спору съ вами. Что же (касается) до нечестивыхъ, не бойтесь ихъ, 
но бойтесь меня, за тѣмъ, чтобъ я для васъ расточалъ мои благо- 
дѣянія и чтобъ вы были на пути правомъ.

146. Для этого мы послали къ вамъ апостола, избраниаго между 
вами, который прочтетъ вамъ наши зпаменія, сдѣлаетъ васъ чисты
ми и научить книгѣ (Корану) и мудрости, которая иаучитъ васъ то
му, чего вы не знали.

147. Помните обо мііѣ и  я вспомню о васъ; творите дѣла мило
сти и не будьте невѣрными 3.

148. О вы, которые увѣровали! ищите помощи въ терпѣніи и 
молитвѣ. Богъ съ терпѣлпвыми.

149. Ие говорите, что тѣ которые убиты на пути Божіемъ, 
мертвы 4. Иѣтъ они живы; но вы зтого не понимаете.

ІоО. Мы васъ исіштываемъ страх о мъ и голодомъ, потерями въ 
вашихъ благахъ, въ вашихъ людяхъ, въ вашихъ жатвахъ. Но ты, о 
Магометъ, возвѣети счастливыя новости тѣмъ, которые терпятъ.

151. Тѣмъ, которые, когда коснется бѣда, восклицаютъ: мы Бо- 
жіи, и къ Нему возвратимся 5.

1 Жиды и христіане не имѣютъ одной общей стороны для обра- 
щенія при молитвѣ,

5 Такъ сказать они совершенно проникнуты истиной его послан- 
ничества.

* Небудьте неблагодарны, т. е. такими, которые забываютъ полу
ченный благодѣянія.

4 Выраженіе сокращенное недополненное словами; но живы въ Богѣ.
‘ Магометане до мелочей сообразуются съ этимъ изреченіемъ. 

При всякомъ горѣ они повторяютъ его подобно Евреямъ, употре
бляющими слова Іова: Богь далъ, Богъ и взялъ.
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15 2. Бл а го словен ія Госиода и Его милосердіе распрострутся надъ 
ними. Они будутъ направлены на путь правый.

153. Сафа иМерва1 суть памятники Божіи; кто совершаетъ иу- 
тсшествіе въ Мекку или порознь посѣщаетъ евятыя мѣста, не дѣ- 
.іаетъ никакого грѣха, если обходить около этихъ двухъ хо.шовъ. 
Тотъ, кто сдѣлаеть доброе дѣло по собственному влечепію, получить 
воздаяніе, пбо Богь признателенъ и зпаетъ все.

154. Тѣ которые скрывають отъ познанія другихъ ясныя знаменія 
н вѣрпое ѵчрежденіе, послѣ того, какъ мы познакомили съ ними людей 
въ кнпгѣ (ПЪтокнижіи) будутъ прокляты Богомъ и всѣми тѣли, ко
торые могутъ проклинать.

155. Которые возвращаются ко мнѣ, которые исправляются, и 
заставлшотъ узнавать пстпиу другихъ, къ тѣнъ также возвращусь 
и я; ибо я люблю возвращаться къ обращенному грѣшішку и я 
милоеердъ.

156. Тѣ, которые унрутъ невѣрпыми, надъ ними проклятіе Бога, 
Ангеловъ и веѣхъ людей!

157. Они будутъ покрыты пмъ вѣчпо; ихъ иучепія не облегчат
ся, и Богъ не обратить къ нимъ своихъ взоровъ.

і о8. Вашъ Богъ есть Богь единый; другаго нѣтъ; Онъ мило
стивый и милосердый.

159. ІІавѣрное въ созданіи небесъ и земли, въ перемѣннояъ на- 
стуиленіи дней и ночей, въ корабляхъ, плавающихъ вдоль по морю 
для доставленія людямъ полезньпъ вещей, въ :ітой водѣ, которую 
Богь заставляетъ сходить съ неба и которою Онъ даетъ жизнь не
давно мертвой землѣ и гдѣ онъ разсѣялъ животпыхъ разнаго вида въ 
перемѣнѣ вѣтровъ и въ тучахъ, принужденныхъ служить между не- 
бомъ и землей, во всемъ атозгь вѣрно есть назначеніе для всѣ>.ъ 
тѣхъ, которые вмѣють понятіе.

160. Есть люди, которые поаѣщаютъ рядоиъ съ Богомъ товари
щей, которыхъ любять наравнѣ съ Богомъ; но тѣ, которые вѣруютъ, 
любять Бога выше всего. О! нечестивые ^знаютъ, во время мученія, 
что нѣть могущества кролѣ Божія и что Богъ страшенъ въ своихъ 
наказаніяхъ.

\ 61. Когда передніе будутъ отделены отъ слѣдовавпшъ за ними, 
когда эти увидятъ мученіе, и что всѣ связи, соединявшіе ихъ, прерваны,

162. Тѣ которые слѣдовала за передними, воскликнуть: Ахъ если 
бы мы могли воротиться на землю, мы убѣжали бы, какъ теперь

* Холиы около Мекки, гдѣ Арабы исполняли нѣкоторые обряды, 
но Мусульмане пріостановились. Магометъ разрѣшаегь ихъ сомнѣ- 
ніе, называя Са*а и Мерва памятниками Божіими, т. е. мѣстами, 
служащими для исполненія при нихъ извѣстныхъ обрядовъ.
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она убѣгаютъ 1 отъ насъ. Это также отъ того, что Богъ дастъ имъ 
видѣть свои дѣ.іа. Они испустятъ вздохи сожалѣнія, но ие выдутъ 
изъ огня.

163. О люди! питайтесь нлодазш позволенными и добрыми. Ие 
ходите по стопамъ сатаны; ибо оаъ вамъ взвѣстный врагъ.

164. Онъ повелѣваетъ вамъ зло и нечестіе; онъ научаетъ васъ 
говорить Богу то, чего вы не зиали.

16î>. Когда имъ говорятъ: слѣдуйте закону, который вамъ по
слалъ Богь, они отвѣчаюгь: мы слѣдуемъ обычаямъ нашихъ отцовъ. 
ІІо развѣ ихъ отцы ве были людьми, которые бы ничего не слыха
ли и не ходили но путп правому?

166. Невѣрные подобятся тому, кто кончить человѣкѵ, слышаще
му только звукъ голоса и крикъ (безъ различія словъ). Глухіе, нѣ- 
мые, слѣпые ничего не понимаютъ.

167. О вѣрующіе! питайтесь превосходными кушаньями, которы
ми мы вась одаряемъ, и воздавайте благодареніе' Богу, аа то что 
вы его неклоншікл.

168. Вамъ запрещено ѣсть мертвыгь животныхъ, кровь, свиное 
мясо и всякое животное, надъ которымъ было бы произнесено другое 
имя, а не Божіе. Тогь кто это сдѣлаетъ, принужденный необходи
мостью, а не какъ своевольникъ и преступникъ, виноватъ не бу
детъ. Богъ терпѣливъ и милоеердъ.

169. Тѣ, которые скрываютъ отъ людей части книги, посланной 
свыше и пріобрѣтаютъ за это предметъ низшей цѣны, паполиягатъ 
огнеиъ свои утробы. Богъ не обратить слова къ нимъ въ день вос- 
крееевія и не оправдаетъ ихъ. Ихъ ждетъ жестокое наказаніе.

170. Это люди, которые мѣняютъ правое направленіе на заблуж
дение и прощеміе Божіе на наказавіе; какъ они выдержать огонь?

174. Они будутъ осуждены, потому что Богъ послалъ киигу 
истинную, a тѣ, которые спорятъ о ея значепіи, производить разно- 
гласіе, которое ставить ихъ очень далеко отъ истины.

-172. Благочестіе не состоять только въ обращеніи лица въ сто
рону восхода или заката. Благочестивъ тотъ, кто вѣритъ въ Бога, 
и въ послѣдній день, въ Ангеловъ и въ Книгу, въ пророковъ, ко
торый взъ любви къ Богу даеть изъ своего имущества своимъ ближ- 
никъ, сиротамъ, бѣднымъ, путешественникамъ и тѣмъ, которые про- 
еятѵ кто выкупаетъ плѣнныхъ, кто соблюдаетъ молитву, кто тво
рить милостыню, исполияетъ должности, которыми обязанъ, кто тер- 
пѣливъ въ несчастіи, во времена тяжелыя и во времена притѣсненій. 
Этя правы и боятся Господа.

4 73. О вѣрующіе! ваиъ предписана за убійство цѣна возмездія.

* Слово въ слово: если бы мы были свободны, мы прервали бы 
и прочее.



—  25 —

Человѣкъ свободный за свободнаго, нево.іыщкъ за невольника, жен
щина за женщину*. Съ тѣмъ, кому слѣдуетъ получать отдачу этой 
пени съ его братаг, должно поступать че.ювѣколюбиво, и онъ въ 
свою очередь долженъ разсчитываться благородно съ тѣмъ, кто ему 
иеполняетъ отдачу.

174. Но зто облегченіе со стороны вашего Господа и щедрота Его 
милосердія; но кто сдѣлается преступников еще разъ въ подобномъ 
бе;ізаконіи будетъ предааъ жестокому мученію.

•175. Въ законѣ о пенягь ваша жизнь3, о люди одаренные непо
нятливое™! Можетъ быть наконецъ вы побоитесь Бога.

176. Вамъ предписано, что когда кто нибудь изъ васъ при смерти, 
то 'долженъ оставить по завѣщанію какое-нибудь имущество своимъ от
цу и матери и своимъ ближнияъ благороднымъ образомъ. Это долгъ для 
тѣхъ, которые боятся Бога.

177. Тотъ, кто услышавши распоряженія завѣщателя во время его 
смерти, переиначить ихъ, дѣлаетъ преступаете, Богъ видитъ и 
слышнтъ все.

178. Тотъ, кто боясь грѣха или несправедливости со стороны завѣ- 
шателя, распорядился бы, какъ прилично, правами наслѣдства, со 
всѣмъ не виноватъ. Богъ терпѣливъ и милоеердъ.

179. О вѣрующіе! вамъ предписанъ постъ, какъ онъ былъ предии- 
санъ тЬмъ, которые вамъ предшествовали. Бойтесь Господа.

180. ІІостъ долженъ продолжаться немного дней. Но тотъ, кто ôu- 
ленъ или въ дорогѣ (и кто бы не могъ исполнить поста въ предписан
ное время) будетъ поститься въ послѣдствіи равное число дней. Тѣ, 
которые въ состоянін перенести постъ, и нарушать его, пусть дадуть 
подъ видозіъ очищенія пищу бѣдному. Кто олотно иеполняетъ дѣла бла- 
гочестія получаетъ отъ этого пользу. Прежде всего, хорошо что вы 
наблюдаете поегь, когда вы знаете законъ.

181. Луна Рамадана, въ которую Коранъ сошелъ свыше, чтобъ слу
жить людямъ надравленіемъ, яснымъ изложеніемъ правилъ и разлвчіеяъ 
между добронъ и зломъ, это время, —которое должно поститься. Кто 
замѣтить эту луну, тотчасъ приготовится поститься. Кто будетъ 6о- 
левъ или въ дорогѣ, будетъ поститься поелѣ равное число дней. Богь

' Вообще по части законодательства гражданскаго и уголовнаго 
Коранъ выражается кратко. Со т а  или гіреданіе распространять его 
вт> этомъ случаѣ. Напримѣръ она обращаетъ вниманіе на вѣру пре
ступника, мусульманинъ даже невольникъ не наказывается за смерть 
свободнаго, но невѣрнаго.

2 Подъ этимъ словомъ разумѣѳгся не только Арабъ, но непремен
но н вѣрующій.

* Т. е. потому, чтобы страхъ наказанія удерживалъ людей огь 
убійства.

< Въ тѳкстѣ: его грѣхъ падетъ на тѣхъ, которые ихъ измѣнягь.
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желаетъ вашего расположенія, онъ не хочетъ вашего стѣснеиія. Онъ 
хочетъ, чтобъ вы исполняли добровольное число, и чтобъ прославляли 
Его за то, что направляетъ васъ па путь правый. Оиъ хочетъ чтобъ 
вы были признательны.

•182. Когда мои слуги будутъ говорить съ тобой обо мнѣ, я буду 
около шпъ, я исполню прошеніе молящагося, который меня проситъ; 
по чтобъ они меня слушали, чтобъ вѣровали въ меня, за тѣмъ %объ 
шли по пути правому.

і  83. Вамъ позволено приближаться къ вашимъ женамъ по ночамъ 
поста. Они ваша одежда, а вы ихъ Богъ зиаетъ, что вы обманы
ваетесь сами 3. Но онъ явился къ вамъ и простилъ васъ. Смотрите на 
вашихъ женъ съ желаніезгь собрать плоды, которые останутся при 
васъ. Вамъ позволяется пить и ѣеть до того времени, когда можете 
различить бѣлую нить отъ черной нити. Съ паступленіемъ этой мину
ты строго соблюдайте постъ до ночи. Въ это время не имѣйте никако
го сношенія съ вашими женами; лучше проводите его въ мечети въ 
дѣлахъ благочестія. Таковы грапицы Божіи3. Не приближайтесь къ 
ішмъ, изъ страха нарушить ихъ. Это также, какъ Богъ открываетъ 
своп знаменія \  чтобъ боялись Его.

184. Не тратьте между собой ваши богатства, расточая ихъ на ве
щи пустыя; тѣмъ болѣе не носите ихъ судьямъ съ намѣреніеиъ неспра
ведливо завладѣть добромъ другаго 5. Вы это знаете.

-185. Они спроеятъ тебя о новолуніяхъ. Скажи имъ: это времена опре- 
дѣленныя для употребленія всѣхъ людей и для означенія путешествія 
въ Мекку. Благочестіе не состоитъ въ томъ, чтобъ вы входили въ 
ваши домы въ отверстіе сдѣлааное сзади 6, оно состоитъ въ страхѣ 
Божіемъ. Входите въ ваши дома входной дверью и боитесь Бога. Вы 
будете счастливы.

1 По сказаніямъ толкователей это выраженіе означаетъ: вы дѣ- 
лаете другь другу взаимныя услуги, или вы скрываете другь отъ 
друга тайны, или обнимаясь, вы дѣлаетесь, какъ бы платьем'ь одинъ 
другаго.

1 Слово въ слово: вы поступаете другъ съ другомъ по нзмѣнни- 
чески, т. е. вы всегда кончаете увертками.

3 Границы Божіи такт, сказать: загородки обнесенныя вокругь за
кона; отсюда слово граница на арабскомъ «adds, во множественномъ 
todyàz принимается въ смыслѣ предписанія закона.

‘ Или стихи Корана.
5 Это относится къ азартны&гь играмъ, закладамъ и взяткамъ, ко

торыми подкупаюсь судей.
Арабы, по возвращеніи изъ Мекки, считаютъ себя освященны

ми; по этому, полагая иечистою для себя дверь для обычнаго входа, 
дѣлаютъ отверстіе на другой сторонѣ. Магометъ осуждаеть это 
обыкновеніе.
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186. Сражайтесь на пути Божіемъ * противъ тѣхъ, которые на- 
падаютъ на васъ. По не поступайте несправедливо, нападая иа нихъ 
первыми, ибо Богъ не любитъ несправедливости.

■187. Убивайте ихъ вездѣ, гдѣ ни найдете и гоните ихъ, откуда 
они васъ выгоняли. Искушеніе язычества хуже, чѣмъ военная сѣча 
Ие сражайтесь съ ними около дома молитвы, если только не напа- 
дѵтъ на ваеъ. Если они это сдѣлаютъ, убивайте ихъ. Таково воз- 
мездіе невѣрнымъ.

188. Если положатъ конецъ тому, что дѣлаютъ навѣрно Богь тер- 
пѣливъ п милоеердъ.

{ 89. Сражайтесь съ ними, покуда не будете страшиться искуше- 
нія и поклоненіе будетъ только единому Богу. Если они положатъ 
конецъ своимъ дѣламъ, тогда прочь вражду, кромѣ только злыхъ.

190. Въ священный мѣсяцъ за священный мѣсяцъ, и за святыя мѣ- 
ста творить въ охрану возмездіе \  Если кто нибудь обижаетъ васъ, 
обижайте его, какъ онъ васъ обижаетъ. Бойтесь Господа и знайте, 
что Онъ съ тѣми, кто Его боится.

191. Расточайте ваше имущество на пути Божіемъ и не стреми
тесь отъ своихъ собственныхъ рукъ въ пропасть: Дѣлайте добро, 
ибо Богъ любитъ тѣѵь, которые дѣлаютъ добро.

192. Исполняйте путешествіе въ Ыекку и посѣщеніе святыхъ 
мѣсгь, 3 если вы, будучи окружены непріятелями, находитесь въ за- 
трудненіи, пошлите туда какую нибудь жертву. Не брѣйте голову, по
куда жертва достигнетъ мѣста, гдѣ должна быть принесена. Тотъ 
кто будетъ боленъ, или какая нибудь немощь его заставить вы
бриться, долженъ замѣнить это постоаъ, милостыней или жертвой.

* Сражаться на пути Бэжіемъ, выраженіе принятое вмѣсто: начи
нать для Бога святую войну. Наставлеиія, заключающіяся въ ст. 
186—190 получили происхожденіѳ по обстоятельствамъ, самыя сло
ва: домъ молитвы, искушеніе язычества показывают*, что дѣло идетъ 
о Меккцахъ. Когда Магометъ не владѣлъ еще Меккой я  положеніе 
его заставляло быть осторожнымъ и не дѣлать нападеній, почему 
о і іъ  ихъ здѣсь рѣшителыш осуждаетъ. Вирочемъ это не можетъ стѣ- 
снить законъ и вѣру мусульманъ; слова: убивайте ихъ вездѣ, гдіь ни 
найдете и  гоните u x t , откуда они ват выгоняли, и даже: покуда по- 
клоненіе будете только Единому Богу, доставляюгь исламизму пол
ный просторъ при всякомъ благопріягномъ обстоятельствѣ расши
рить кругь вѣрующихъ, начинать святую войну.

s Т. е. если на васъ паііадугь въ священный мѣсяцъ или на свя- 
щенныхъ мѣстахъ, то для охраненія ихъ вамъ позволяется сдѣлать 
отпоръ непріятелямъ въ это 'время и на этихъ мѣстахъ.

1 Путешествіе, элгадзкджъ должно совершаться въ слѣдующіе три 
мѣсяца: шеввалъ, Ьіцлькадек, и дгум гиджджеіе, при этомъ слѣдова- 
ло одѣваться въ особый для этого плащь, воздерживаться охоты, 
женщинъ, не брить головы. Посѣщеніе храма эломра не т р е б у етъ 
этихъ дѣйствій.
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Когда вамъ нечего бояться пепріятелей, тотъ, кто желаетъ исподвить 
поеѣщеніе святыхъ мѣстъ и откладываетъ путешествіе на другое вре
мя, принесетъ жертву; еслп онъ не имѣетъ средствъ, три дня по
ста во время путешествія самаго и семь по возврэщеніи будутъ за- 
мѣной, всего десять дней. Эта замѣаа положена на того, чье се
мейство не находится при свяіденномъ домѣ молитвы. Молитесь Бо
гу и знайте, что Онъ страшенъ въ своихъ наказаніяхъ.

193. Путешествие совершатся въ мѣсяцы, которые вы знаете'. 
Тотъ кто его придприиимаетъ долженъ воздерживаться отъ жен- 
щинъ, преступленія правилъ и брани. Добро, которое вы сдѣлаете, 
будетъ извѣстно Богу. Берите на дорогу запасовъ. Однако лучшій 
запасъ есть благочестіе. Бойтесь Меня, о люди, погруженные въ 
чувственность!

194. Совсѣлъ не грѣхъ просить отъ вашего Господа милостей2.
Когда вы толпой воротитесь съ горы Арафата, вспомните близь
священнаго памятника о Господѣ; 3 вспомните о Немъ, потому что 
Онъ вапрзвплъ васъ на путь правый, васъ, которые недавно были 
въ заблужденіи.

195. Потомъ совершите ходы въ мѣста, куда совершаютъ другіе. 
Молите Бога о прощеніи, ибо Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

196. Когда вы кончите ваши обряды, старайтесь сохранять память
о Богѣ, какъ вы сохраняете ее о ващихъ родітеляуь, или еще живѣе.
Есть люди, которые говорятъ: Господи дай намъ нашу часть благъ въ 
этомъ мірѣ. Эти не будутъ нмѣть части въ жизни будущей.

197. Есть другіе, которые говорятъ: Господи, назначь намъ хо
рошую часть на этомъ свѣтѣ, хорошую часть на томъ и сохрани 
насъ отъ мученія огненнаго.

198. Они будутъ пмѣть часть, какую они заслужили. Богъ скоръ 
въ своихъ счетать.

199. Вспоминайте имя Божіе въ эти означенные дни \  Тотъ. 
кто спѣшитъ своимъ отъѣздомъ изъ долины Мины, не грѣшенъ; тотъ, 
кто замедлить тѣмъ бодѣе, если только онъ боится Бога. Бойтесь 
Бога и помните, что нѣкогда 'вы предъ нимъ соберетесь.

1 Шеввалъ, дгулъ кадет и дгул шджджет.
’ По слопамъ толкователей: «во время путешествія на богомолье 

вамъ позволяется для увеличенія вашего имущества торговля.» Ара
бы язычники, также совершавшіе это путешествіе торговали на со- 
сѣднихъ рынкахъ: Окадга, Меджіонны и др. Съ появленіемъ Маго
мета его последователи, боясь грѣха, стали воздерживаться на это 
время торговли. Но Магометъ разрішвлъ ее, чтобъ не лишить, боль
шой части соотечественниіовъ единственныхъ средствъ пропитанія.

! Это имя горы, куда, (говорить преданія) однажды Магометъ при
шелъ на молитву и тамъ лице его испускало отъ себя лучи.

Эти слова могутъ быть приняты въ общемъ смыслѣ и въ ча- 
стномъ: помните Бога, молитесь Богу и дѣлайтѳ богоугодныя дѣла.
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200. Иной человѣкъ плѣнггъ, разспазавши объ образѣ жизни это. 
го міра: онъ возиетъ Бога въ свидетели мыслей своего сердца. Онъ 
жесточаіішііі изъ твоихъ враговъ.

201. Едва онъ оставить тебя, какъ проходить страну, распро
страняем тамъ безпорядокъ, причиняетъ гибель въ селевіахъ и ме
жду животными. Богъ не любитъ безпорядка.

202. Если ему скажутъ: побойся Бога, имъ овладѣваетъ гордость 
престуиленія; но нѣкогда онъ достпгнетъ геенны *. Какое етрашное 
мѣсто упокоевія!

203. Иной же предаетъ самого себя, чтобъ сдѣлать дѣло угодное 
Богу ". Богъ полонъ благости къ своимъ слугамъ.

204. О вѣрующіе! вступайте совершенно въ истинную вѣру; не 
ходите по стопамъ сатаны: онъ вашъ отъявленный врагъ.

205. Если вы попадете въ грѣхъ, послѣ познанія явныхъ зна- 
меній, знайте, что Богъ могущъ и мудръ.

206. Ожидаютъ ли невѣрные, что Богъ явится съ нимъ въ гу- 
стыхъ облаковъ, сопровождаемый своими Ангелами, и что все испол 
иится? Навѣрное всѣ вещи возвратятся къ Богу.

207. Спрошу дѣтей Израиля, сколько явныхъ знаменій мы совер
шили предъ ихъ глазами. Тотъ кто измѣнитъ милости, которыя ему 
послалъ Богъ, узнаетъ, что Богъ страшенъ въ своихъ наказаніягь 2.

208. Жизнь этого яіра для тѣхъ, которые не вѣруютъ и кото
рые насмѣхаются надъ вѣрующиии. Тѣ, которые боятся Бита, бу
дутъ выше тѣхъ, въ день воекресенія. Богъ награждаетъ тѣхъ, ка- 
го хочетъ, безчиеленнымн благами.

209. Люди составляли нѣкогда одинъ народъ. Богъ посылалъ про- 
роковъ съ порученіемъ проповѣдывать и остерегать. Онъ далъ имъ 
книгу (Пятикнижіе, или Евангеліе) содержащую правду, чтобъ изъ
яснить людяагь предаетъ ихъ спора. Все таки люди ве перестали 
спорить изъ ненависти одиі къ другимъ, и послѣ того, какъ имъ 
всѣмъ были даны явныя зваяенія. Богъ былъ путеводителекъ лю
дей, которые вѣровалн въ истинный смыслъ того, что сдѣлалоеь пред- 
метомъ спора съ дозволеніемъ Божіимъ; ибо Онъ паправдяетъ тѣхъ, 
кого хочетъ, на путь правый.

210 Думаете ли вы войти въ рай, не испытавши золъ, кото
рыя испытали ваши предшественники? Ихъ постигали бѣдетвія и 
несчастія; неудачи играли ими, покуда прорикъ и тѣ, которые съ

‘ Здѣсь находится намекъ о лицѣ, по имени Ахвасъ бенъ Шораикъ. 
5 Это говпрптся о Согаибѣ, который отт. иреслѣдовавііі язычни

ковъ ушел'ь къ Магомету, оставя все свои имущество въ рѵкахъ 
невѣрныхъ.

’ Вѣчное мученіе назначается измѣняющимъ смыслъ стиховъ Корана.
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нимъ вѣровали не воскликнуть: когда же придетъ отъ Бога помощь? 
ІІе близка ли помощь отъ Господа?

2 1 1 . Они спроі-ятъ тебя, какъ должно творить милостыню. Ска
жи имъ: должно помогать роднымъ, ближнимъ, сиротамъ, бѣднымъ, 
путешествениикамъ. Добро, которое сдѣлаете, будетъ извѣстио Богу.

212. Вамъ предписали воину ивы приняли ее съ отвращеніемъ.
213. Можетъ быть, что вы имѣете отвращеніе къ тому, что 

ваиъ выгодно, и что любите то, что вамъ вредно. Богъ знаетъ 
это; но вы ас знаете этого.

214. Они спросятъ тебя о свящешюмъ мѣсяцѣ о воинѣ въ этомъ 
мѣсяцѣ. Скажи имъ: воина въ этомъ мѣсяцѣ тяжкій грѣхъ; но сов
ращаться съ пути Божія , не вѣрить въ него, въ священный домъ 
молитвы, изгнать изъ среды его живущихъ тамъ, грѣхъ еще болѣе 
тяжкій. Искушеніе языческое хуже убійства г. Невѣрные не пере- 
стануть съ вами воевать, покуда ие заставать отказаться отъ вашей 
вѣры, если сяогутъ это. Но тѣ изъ васъ, которые откажутся отъ 
своей вѣры и умрутъ въ положеніи иевѣрія, это люди, дѣла кото
рыхъ совершенно погибаютъ въ этой жизни и въ той, это люди 
преданные огню и проживутъ тамъ вѣчно.

215. Тѣ, которые оставятъ страну свои и сразятся на пути Бо- 
жіемъ, могутъ надѣяться; ибо Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

216. Они спросятъ тебя о винѣ и игрѣ. Скажи имъ: Въ томъ и 
другомъ есть зло и выгоды для людей; но зло превосходить выгоды, 
которыя они доставляють. Они сиросятъ тебя также, на что нужно 
расточать щедроты.

217. Отвѣчай имъ: давайте вашъ излишекъ. Такъ, какъ Богъ 
изъяеняетъ с»ои знаменія,3 чтобъ вы разеуждали.

218. Объ этомъ свѣт®, и о томъ. Они спросятъ тебя о си- 
ротахъ, скажи имъ: Творить имъ добро, дѣло хорошее.

219. Какъ только вы позаботились о нихъ, они ваши братья: 
Богь умѣетъ различить дѣлающаго зло отъ дѣлающаго добро. 4 Онъ мо
жетъ, если захочетъ, опечалить васъ, потому что Онъ иогущъ имудръ.

220. Не женитесь на женахъ язычницагь, покуда Ови не увѣру- 
ютъ. Вѣрующая невольница стоить дороже, чѣмъ свободная женщина 
язычница, хотя бы она вамъ нравилась больше. Не отдавайте вашихъ 
дочерей язычннкамъ, покуда они не увѣруюгь. Вѣруюіцш невольникъ 
стоить дороже чѣмъ свободный невѣрующій, хотя бы онъ вамъ нра
вился больше.

1 Т. е. избѣгать сраженія видоагь благочестія.
1 Искушеніѳмъ здѣсь называется безпорядокъ, безначалія, и при

нимая значеніе слова, даваемое ему толкователями слѣдуетъ приба
влять языческое.

5 Т. е. стихи Корана.
* Слово въ слово: того, кто развращаѳть отъ того кто исправляетъ.
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221. Невѣріше призываютъ васъ въ огонь, и Богъ призываегь 
ваеъ въ рай и къ прощевію, если оиъ захочетъ; онъ объясшеть лю- 
дя5іъ свои наставленія, чтобъ они думали о нихъ.

222. Оии спросятъ тебя о правилахъ къ жена.чъ. Скажи нот,: 
Это непристойно. Отдаляйтесь отъ вашихъ еупругъ въ зто время, и 
не приближайтесь къ и имъ, когда онн очищаются. Когда они очи
стятся, смотрите на нихъ, какъ ваиъ приказалъ Богъ. Оиъ любитъ 
раскаявающихся, Онъ любитъ тѣхъ, воторые стараются сохранить ct>- 
бя чистыми.

223. Ваши жены ваше поле. Ходите на ваше поле, какъ хоти
те, но дѣлайте что нибудь прежде на пользу вашихъ душъ. 1 
Бойтесь Бога и знайте, что нѣкогда вы будете въ Его приеутствіи. 
И ти, о Магометъ! возвѣети вѣрующимъ ечастливыя новости.

224. Не призывайте Бога для увѣренія, когда клянетесь быть доб- 
родѣтельньши, бояться Бога и водворять согласіе между людьми. Оиъ 
знаѳтъ и слышать все. г

225. Богъ не накажетъ ваеъ за презрѣніе въ рѣчахъ; Онъ на- 
кажетъ ваеъ за ваши дѣла и ваши сердца. Онъ зшло;’тивъ и милоеердъ.

226. Тѣ, которые воздерживаются отъ своихъ женъ, должны от
срочить ва четыре мѣеяца, чтобъ подумать и не развестись по пу- 
етякамъ съ своими женаяи. Если въ это время они возвратятся къ нимъ, 
Богъ терпѣливъ и милоеердъ.

227. Если разводъ рѣшенъ твердо, Богъ знаетъ и слышитъ все.
228. Разведенныя жены даютъ пройти до новаго замужства вре

мени трехъ мѣсяцовъ. Онѣ не должны скрывать ничего, что Богъ 
создалъ въ ихъ чревѣ, если вѣруютъ въ Бога и въ иослѣдній день. 
Справедливѣе, чтобъ мужья ихъ держали, когда они въ этомъ поло- 
женіи, если хотятъ блага. Жены въ обхожденіи съ мужьям, а эти 
съ женами должны вести себя чеетно. Мужья имѣютъ степень выше 
своихъ женъ. Богъ иогущъ я мудръ.

229. Разводъ иожетъ быть два раза. 3 Берегите свои жену, об
ходитесь съ нею честно; отсылаете ее, отсылайте съ благород- 
стволъ. Вамъ не позволено присвоивать то, что вы имъ дали, есла 
только вы не боитесь, что нарушили границы Божіи (живя съ нею). 4

1 Этимъ Магометъ совѣтуетъ дѣлать богоугодный дѣ.іа предъ сви- 
даніемъ съ женами.

г Т. е. не принимайте имени Господня еще, это сказано Магоме- 
томъ для противу положи ости поступкамъ Арабовъ язычниковъ, имѣв- 
шихъ привычку очень часто и по пустому клясться именемъ Бога.

3 Съ правомъ безо всякихъ послѣдствій взять жену обратно.
4 Т. е. если имѣете явное отвращеніе отъ жены, то лучше разлу

читься съ нею, чѣмъ нарушить заповѣди Божіи и тѣмъ прашѣаать 
Бога.

5
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Если же боитесь, что нарушили игь, то не произойдете никакого 
грѣха иикому изъ васъ, если жена принесетъ совсѣмъ за себя выкупъ. 
Таковы границы, назначенный Богомъ. Не нарушайте ихъ; ибо кто 
варушаетъ границы Божіи, неправъ.

230. Если мужъ разведется съ своей женой три раза, ему не 
позволено взять ее, покуда она выдетъ га другаго, и когда этотъ въ 
свою очередь разведется съ нею. Не пропзойдетъ никому пзъ нихъ 
никакого грѣха, если они сойдутся, вѣря, что могутъ соблюсти гра
ницы Божіи. Таковы границы, которыя Богъ полагаетъ ясно людямъ, 
которые слушаютъ.

231. Когда вы отвергаете жену и время отсылать ее пришло, бе
регите ее, поступая честно, или отсылая ее благородно. Не удержи
вайте ее сплои, чтобъ совершить съ ней какую гпбудь несправедли
вость; тотъ, кто такъ дѣйствуетъ, дѣпствуетъ прптлвъ самого себя. 
Не играйте повелѣніями Божінмн л вспомните о благодѣяніяхъ Бо- 
гкіихъ, о кнпгѣ л о мудрости, которой Оиъ иовелѣлъ сойти къ вамъ и 
чрезъ которую Онъ даетъ вамъ предостережееія. Бойтесь Его, и знай
те, что Онъ вѣдаетъ все.

232. Когда вы откажете вашимъ женамъ и когда онѣ будутъ ждать 
назначенная времени, не мѣшайге имъ возобновлять связи брака съ 
ихъ мужьями, если оба супруга соглашаются на то, что по ихъ мнѣ- 
нію честно. Это мнѣніе дано тѣмъ изъ васъ, которые вѣруютъ въ 
Бога и въ послѣдній день; это чисто и непорочно. Богъ знаетъ все, 
а вы не знаете.

233. Матери разведенный откормятъ грудью своихъ дѣтей два пол- 
ш гъ года, если отецъ пожелаетъ, чтобъ время было полное. Отецъ 
дитяти долженъ заботиться о пропитаніи и одеждѣ жены честнымъ 
образомъ. Чтобъ никто не былъ обремененъ выше своего состоянія; 
чтобъ мать не терпѣла въ своемъ состояніи для дитяти, ни отецъ 
тѣмъ болѣе. Наслѣдникъ отца иеполняетъ тѣ же обязанности. Если су
пруги по добровольному согласію предоочтутъ отнять ребенка (прежде 
времени) послѣ взаимнаго совѣта, это не наложить никакого грѣха. Если 
вы предпочитаете отдать вашихъ дѣтей кормилицѣ, въ этомъ не бу
детъ никакого зла, только бы платили обѣщанное. Бойтесь Бога и 
знайте, что онъ вѣдаетъ все.

234. Если кто умираетъ, оставляя женъ; онѣ должны ждать че
тыре мѣсяца и десять дней. По окончаніи этого срока, вы не бу
дете отвѣчать за то, чтобы честнымъ образомъ овѣ расположили собой. 
То, что вы дѣлаете, устроиваетъ Богъ.

23 5. Не будетъ ничего дурнаго, если вы открыто сдѣлаете пре- 
дложеніе о бракѣ этимъ женщинамъ 1 или сохраните въ вашихъ серд- 
цахъ тайиое влеченіе. Богъ очень знаетъ, что вы думаете; но не

1 Въ продо-іженіе означенных  ̂ четырехъ мѣсяцовъ и десяти дней.
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дѣлайте имъ предложеній втайнѣ и не ведите съ ними разговора кро- 
мѣ честнэго.

236. Не нарушайте связей брака покуда не исполнится предпи
санное время; знайте, что Богъ вѣдаетъ, что есть въ вашихъ серд- 
цахъ; зияйте, что Онъ тернѣлввъ и милоеердъ.

237. ІИлъ никакого грѣха отвергнуть жену, которую вы не тро
гали, плп которой вы не назначали прпданаго. Дайте ей необходимое 
(человѣкъ достаточный по своему состоянію, бѣдный по своему) чест- 
ныѵіЪ образомъ п такъ, каьъ прилнчио дѣлающнмъ добро.

238. Ес.іп вы отвергаете жену, прежде сожительства, но послѣ 
вазначенія прпданнаго, она сохранить половину, если жена не отка
жется (отъ своей половины) -или тотъ, кто соедивилъ своей рукой 
узелъ супружества не откажется отъ всего. Отказаться сообразнѣе 
съ благочестіемъ. Не забывайте благородства въ отношеніяхъ между 
собой, Богъ видитъ то, что вы дѣлаете.

239. Внимательно наблюдайте часы молитвы и молитву по среди
на, ‘ я вставайте съ молитвою, проникнувшись благовѣніемъ.

240. Если вы боитесь какой либо опасности, можете молиться стоя 
пли на лошади. Когда вы въ совершенной безопасности вновь вспом
ните о Богѣ, ибо Оиъ ваучаетъ васъ тому, чего вы не знаете.

241. Тѣ, которые изъ васъ умпраютъ, оставляя послѣ себя женъ, 
вазначаютъ имъ опредѣленное наслѣдство для содержанія ихъ въ те
чете года, безъ котораго бы они должны были оставить домъ. Если 
онѣ оставятъ его сами, не произойдетъ никакого грѣха, какимъ бы 
образомъ честно онѣ не расположились. Богъ могущъ и мудръ.

242. Для отверженныхъ женъ должно быть честное содержаніе; 
это обязанность для исполненія тѣхъ, которые боятся Бога.

243. Такъ какъ Богъ изъясняетъ свои знаменія, чтобы вы обду
мывали.

344. Не заиѣтилъ ли ты тѣхъ, которые въ числѣ многнхъ ты
сячъ, выходятъ изъ своей страны отъ страха смерти? Богъ сказалъ 
имъ: Умрите. Потомъ онъ возвратилъ ихъ къ жизни, ибо Богъ по- 
лонъ благости къ людямъ; но большая часть не благодарить Его за 
благодѣянія. 5

1 Неизвѣстно что за молитва по срединѣ. Нѣкоторыѳ толкователи 
полагаюгь, что это молитва послѣ полудня.

* По імованъ толкователей здѣсь идетъ дѣло о нѣсколькигъ тыся- 
чахъ Евреевъ, которые покинули свою страну въ избѣжаніе заразы 
или военной службы Богъ наказалъ ихъ смертію, отъ которой осво- 
бодилъ потомъ по молитвѣ пророка Езекіиля. Однако они сохрани
ли мертвенный, синеватый цвѣтъ и платье у нихъ почернѣло, это 
мѣсто повидимому напоминаегь мѣсто въ пророчеств* Езекіиля, гл. 
XXXVII.

5 *



24'5. Сражайтесь на пути Божіемъ, знайте что Богъ слышитъ и 
зваетъ все.

246. Кто хочетъ сдѣлать Богу великое одолженіе? Богъ увеличить 
его до безконечности, ибо Богъ соединяетъ шш раздаетъ свои ми
лости по своей волѣ и вы возвратитесь къ Нему.

247. Вспомни о собраніи дѣтей Израилевыхъ по смерти Моисея, 
когда онп говорили одному изъ своихъ пророковъ: Выбери намъ царя 
и мы будемъ сражаться на пути Божіемъ. А когда онъ будетъ по- 
велѣвать вами, возражалъ тотъ имъ, не откажетесь ли отъ него? И 
отчего же мы не будемъ сражаться на пути Божіемъ, сказали онп, 
мы, выгнанные изъ нашей страны и разлученные съ нашпми дѣтьми? 
Однако, когда онъ велѣлъ имъ выступить, они перемѣнилп мнѣніе, 
исключая неболыпаго числа. Но Богь знаетъ злыѵь.

248. Пророкъ сказалъ имъ: Богъ выбралъ Талута (Саула) быть 
вашимъ царемъ. Какъ, возразили Израильтяне, онъ будетъ имѣть 
Н'одъ нами власть? мы лучше его: у него со всѣмъ нѣтъ состоянія. 
Пророкъ возразплъ: Богъ выбралъ его повелѣвать вами, Онъ одарилъ 
его знаніемъ и большой тѣлесиой смой. Богъ даетъ власть кому хо
четъ. Онъ велпкъ и мудръ.

24-9. Пророкъ сказалъ имъ: Въ знакъ его власти прпдетъ ков- 
чегъ завѣта. Въ немъ вы будете имѣть залогъ безопасности отъ ва
шего Господа; онъ заключаетъ нѣкоторые останки семейства Моисе
ева и Ааронова,1; его понесутъ Ангелы. Эю послужить вамъ знаме- 
ніемъ, если вы будете вѣрующими.

250. Когда Талуть отправлялся съ своими воинами, сказалъ имъ: 
Богъ испытаегь васъ рѣкой. Тотъ, кто тамъ напьется не будетъ изъ 
моихъ, кто же удержится (отъ черианья воды въ горсть). Исключая 
неболыпаго числа, всѣ прочіе паля до насыщенія. Когда царь и вѣ- 
рующіе, которые за нимъ слѣдовалп, перешли рѣку, нрочіе вскрича
ли: Мы совершенно безсильны противъ (Гиліаѳа) Джалута и его во- 
иновъ; но тѣ которые вѣровали, что въ поелѣдній день увидятъ лице 
Божіе, сказали тогда: 0 сколько разъ, по повелѣнію Божію, многочи
сленное войско было разбиваемо налой толпой! Богъ съ непоколебимыми.

251. И когда они приблизились на полѣ сраженія къ Джалуту и 
его войску, воскликнули Господи! дай намъ твердость, укрѣпи стопы 
наши и доставь намъ побѣду надъ невѣрнымъ народомъ.

252. И они по повелѣнію Божію обратились въ бѣгство. Давидъ 
убилъ Джалута; Богъ далъ ему книгу s и мудрость; Онъ научилъ его,

1 Въ немъ по мнѣнію мусульманскихъ ученыхъ находились: баш
маки и жезлъ Моисея, митра Аарона, сосудъ съ манной и остатки 
скрижалей закона.

5 Псалтирь. Магометъ признавал, только четыре священныхъ кни
ги: Пятикнижіе, Псалтырь, Евангеліе и Коранъ: остальныя книги 
пророковъ по его мнѣнію затеряны.
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чему Онъ хотѣ.ѵь. Если бы Богъ не удерживал народовъ о д н о г о  дру
гимъ, навѣрное земля бы развратилась. Но Богъ милостивъ къ міру.

253. Таковы повелѣнія Божіи. Мы открываешь ихъ тебѣ, ибо ты 
въ чпелѣ посланныхъ.

234. Ыы избирали пророковъ одиого предъ другимъ; избраннѣишіе 
тѣ, съ которыми говорилъ Богъ. Мы послали Іисуса, сына Маріи, въ 
сопровожденіи явныхъ знаменш, и укрѣшш его духомъ святости. 
Если бы Богъ захотѣлъ, то тѣ, которые пришли послѣ нихъ и послѣ 
явленія чудееъ, ие были бы убиты. Но они начали спорить; одни 
увѣровали, другіе едѣлались не вѣрными. Если бы Богъ захотѣлъ, они 
не были бы убиты; ію Богъ дѣлаетъ, что хочетъ.

255. О вѣрующіе! давайте милостыню изъ благъ, которыя мы вамъ 
доставили, покуда не пришелъ день, когда не будетъ болѣе ни сою
за, ни дружбы, ни вмѣшательства. Невѣрцые злы.

256. Богъ есть Богь Единый; нѣтъ другаго Бога крояѣ Его, жи- 
ваго, непремѣняеиаго. Ни усыпленіе, ни сонъ не дѣиствуютъ на Него. 
Все находящееся на небееахъ и на землѣ принадлежишь Ему- Кто 
можетъ заступиться предъ Нииъ безъ Его позволенія. Онъ знаетъ, 
что впереди ихъ, что позади ихъ и люди не получать познанія кро- 
мѣ того, чему Онъ захочетъ научить. Престолъ Его простирается 
на пебесахъ и на землѣ, и охраненіе его не стоить Ему никакого 
труда. ‘ Оиъ всевышній, велпкій.5

257. Въ религіи нѣтъ принужденія. Истинный путь довольно от
личается отъ заблужденія. 3 Тотъ кто не вѣритъ въ Тагута, п вѣ- 
ритъ въ Бога хватается за твердую рукоять и безопасно разо- 
бьеть все. Богъ елышить и знаетъ все.

258. Богъ покровитель тѣхъ, которые вѣруютъ; Онъ приведеть 
ихъ изъ мрака еъ свѣту.

259. Что же касается до невѣрныхъ, у нихъ нѣтъ другаго покро
вителя нромѣ Тагута. Онъ приведеть к ъ  изъ евѣта во мракъ, они 
будутъ преданы пламени, гдѣ проживутъ вѣчно.

260. Не слыхалъ ли ты о томъ, 5 кто спорилъ съ Авраамоиъ о Bo
rt, Который далъ ему царство? Авраамъ сказалъ: Мой Богъ, тотъ 
который даетъ жизнь и смерть. Это я, отвѣчалъ тотъ, даю жизнь 
и смерть. Если Богъ, отведи солнце съ востока и вели всходить ему

1 Тронъ, корой, который на небѣ и землѣ есть тронъ правосудія, 
судішіще Божіе, а тронъ аршъ, мѣсто Божія величія и гораздо вы
ше небесъ.

: Этотъ стихъ употребляется какъ молитва, называется стихомъ 
трона, его носятъ какъ талисманъ въ рукѣ.

! Это относится къ мусульманами, желавшимъ обратить къ исла
мизму своихъ дѣтей жившихъ язычниками.

‘ Тагутъ имя одного изъ идоловъ.
‘ Должно быть Немвродъ.
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на западѣ. Невѣрный остановился еъ смущеніи. Богъ не направляегь 
нечестивыхъ.

261. Не слыхалъли ты хорошенько о томъ, который, проходя од
нажды близь разрушеннаго и осѣвшаго города, восклякиулъ: какъ 
Богь оживить этотъ мертвый городъ? Богъ повелѣлъ умереть этому 
человѣку и оиъ оставался такъ въ продолжение ста лѣтъ; потомъ 
Онъ воекреся.гь его и спроеилъ его: Сколько времени ты пребывалъ 
здѣсь?—День, или только нѣсколько часовъ, отвѣчалъ путешествен- 
никъ.—Нѣтъ, возразилъ Богъ, ты оставался здѣсь въ теченіе ста 
лѣтъ. Посмотри, твоя иища и твое питье не испортились; и потомъ 
поемотри на своего осла: отъ него остались только кости. Мы хо
ть л и сдѣлать изъ него для людей знаменіе. Посмотри, какъ мы ис
правляешь остовы и покрываешь потомъ тѣломъ. При видѣ этого чу
да, этотъ человѣкъ воскликнуть: я узнаю, что Богъ всеяогущъ *.

262. Когда Авраамъ сказать Богу: Господи, дай мнѣвидѣть, какъ 
ты воскрешаешь мертвыхъ. Богъ сказалъ ему: ты еще не вѣришь? 
Я вѣрю, возразилъ Аврааяъ; но я хотѣлъ бы, чтобъ сердце мое увѣ- 
рилось совершенно. Тогда Богъ сказалъ ему: возьми четырехъ птицъ 
и разрѣжь ихъ на куски; разбросай ихъ члены на вершинѣ горы, 
потомъ позови ихъ: онѣ явятся къ тебѣ; и знай, что Богъ могущъ 
и лудръ.

263. Тѣ, которые раздаютъ свои богатства на пути Божіемъ по
добятся зерну, которое производить семь колосьевъ и изъ которыхъ 
каждый даетъ сто зеренъ. Богъ дастъ вдвое тому, кому хочетъ. 
Онъ великъ в мудръ,

264. Тѣ, которые раздаютъ свои богатства на пути Божіемъ и 
не сопровождаютъ свой’ милости упреками и дурными поступками, 
будутъ имѣть награду отъ своего Господа; страхъ не соидетъ на 
нихъ, и онп пе будутъ мучимы.

265. Благородное слово, прощеніе обидь стоить болѣе чѣмъ ми
лостыня, за которой бы послѣдовалъ вредъ, причиненный тому, кто 
получилъ ее. Богъ богатъ и милоеердъ.

266. О вѣрующіе! не дѣлайте ваши милостыни пустыми чрезъ 
упреки и дурные поступки, какъ поступаетъ тотъ, кто творить ми- 
лоеіыню изъ тщеславія, кто невѣритъ въ Бога и въ послѣдніи день. 
Онъ подобенъ неровному холму, покрытому неяного землей; какъ 
только на этотъ холмъ падетъ ливень, останется только камень. По- 
добиьшъ людямъ ие будетъ никакой пользы отъ ихъ дѣлъ; ибо Богъ 
не нанравляетъ нев$рныхъ.

267. Тѣ, которые расточаютъ свое имѣніе съ желаніемъ уго-

‘ Это чудо по словамъ мусульманъ случилось съ Оцаиромь или 
Ездрой, который проѣзжая Іерусалимомъ разрушенными. Навуходоно
сор омъ сомнѣвался, чтобъ городъ моп, быть возстановленъ.
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дать Богу в для укрѣпленія своихъ душъ, подобятся саду, рагмѣ- 
щенному на екатѣ, орошаемомъ обильньгаъ дождемъ, и котораго пло
ды родятся вдвоииѣ. Если нѳ льетъ дождь, то падетъ роса. Богь 
видвтъ, что вы дѣлаете.

268. Захотѣлъ ли бы кто нибудь изъ ваеъ имѣть садъ, засажен
ный пальмами и виногралояъ, орошенный источниками воды, богатый 
разиаго рода плодами, и чтобъ посреди этиіъ удовольствій застигла 
его старость, чтобы онъ имѣлъ дѣтей малаго возраста и чтобъ страш
ный вихрь пламени истребилъ этотъ садъ? Такъ Богъ изъяеияетъ 
вамъ свои наставленія; можетъ быть, вы размыслите о нихъ.

269. О вѣрующіе! творите милостыню изъ лучшихъ вещей, кото
рыя вы пріобрѣли, изъ плодовъ, которымъ мы велѣли произрасти 
для васъ на землѣ. Не раздавайте милостей изъ самой худшей ча
сти вашихъ благь.

270. Такой, какую бы не взяли сами, даже притворяясь передъ 
тѣмъ, кто бы давалъ вамъ. Знайте, что Богъ богатъ и осшаетъ 
славой.

271. Сатана угрожаетъ ванъ бѣдностью £ и предлагаетъ вамъ не- 
честіе, Богъ обѣщаетъ вамъ прощеніе и благодѣянія, и навѣрноѳ Богь 
велякъ и мудръ.

272 Онъ даетъ мудрость кому хочетъ; и кто получилъ мудрость, 
получплъ огромное благо; но нѣтъ люден, погружеыныхъ въ чувст
венность, которые бы думали объ зтояъ.

2/3 . Какова бы ни была милостыая, которую вы даете, каковъ 
бы ни былъ обѣтъ, какой вы назначаете, Богъ зваетъ ихъ. Злые 
не будутъ изіѣть никакого участія. Творите ли вы милостыню при 
свѣтѣ? Это похвально; творите ли ее тайно и помогаете ли бѣдныяъ? 
Это поможетъ ванъ еще болѣе. Такое поведеніе изгладить ваши грѣ- 
хи. Что вы дѣлаете, устроиваетъ Богь.

274. Ты не назначенъ, о Могаммедъ, направлять невѣрныхъ. Это 
Богъ направляетъ кого хочетъ. Все что вы обратите въ милости, 
обратится въ вашу пользу; все, что вы раздадите съ жвланіеяъ 
узрѣть лице Божіе будетъ вамъ отплачено, и съ ваяй не будетъ 
поступлево несправедливо. Есть между вамп бѣдиые, которые заня
ты единственно сраженіемъ на пути правомъ; опа не имѣютъ средствъ 
проходить по страиѣ для обогащенія себя торговлей; тотъ кто нѳ 
знаетъ этого, считаетъ ихъ богатыми по прпчииѣ воздержааго ихъ 
певеденія; 3 ты узнаешь ихъ по пргаѣганъ: * они не надоѣдаютъ ію-

* Т. е. сатана отвлекаетъ васъ быть благородными, заставляя васъ 
бояться бѣдности, которая можетъ произойти отъ вашей щедрости.

1 Невидимое въ этомъ мірѣ, но видимое вт> награду за добро на 
томъ свѣтѣ.

1 Ихъ можно счесть богатыми, или хотя достаточными, ибо они 
не просягь подобно нищимъ.

* Но угнетенному виду и изношенному платью.
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дяиъ своими просьбами. Все, что вы дадите этимъ людямъ Богь 
узнаетъ.

275 Тѣ которые сотворять ывлостывю днемъ или ночью, тайно 
или явііо, получать за это отъ Бога возмездіе. Страхъ не сойдетъ 
на нихъ, и они не будутъ зіучюіы.

276. Тѣ, которые хватаютъ выручку отъ лихвы, востанутъ въ день 
воскресенія какъ такіе, кого сатана замаралъ евоияъ прикосновеві- 
емъ. И зто потому, что они говорятъ: лихва тоже, что барышъ. 
Богъ позволилъ барышъ, но Онъ запретилъ лихву. Тотъ, кого ко
снется это предостережете Господа, и кто положить конецъ такой 
несправедливости, получитъ за прошлое прощеніе. Тогда ихъ судьба 
будетъ завпсѣть отъ Бога. Тѣ, которые возвратятся къ лихвѣ, будутъ 
преданы огню, гдѣ проживутъ вѣчно.

277. Богъ уничтожать лихву и лихвой увелпчиваетъ дѣну ми
лостынь. Богъ нѳнавиднтъ невѣрнаго и преступна™. Тѣ, которые 
вѣруютъ и творятъ добрыя дѣла, которые наблюдаютъ молитву и 
творятъ милостыню, получать возмездіе отъ ихъ Господа; страхъ не 
сойдетъ на нихъ, и они не будутъ лучимы.

278. О вѣрующіе! бойтесь Бога и оставьте, что вамъ остается 
отъ лихвы, 1 если вы вѣрные.

279. Вы этого не сдѣлаете, ждите войны съ Богомъ и его по-
сланнымъ. Если вы раскаетесь, вамъ еще останется вашъ капиталъ.
ІІикого не оскорбляйте, и вы не будете оскорблены.

280. Если вашъ должникъ терпитъ нужду, подождите покуда онъ 
будетъ въ еостояніи. Если вы простите ему долгъ, это будетъ вамъ 
большой заслугой, если вы это знаете.

281. Бойтесь дня, когда вы возвратитесь къ Богу, когда всякой
душѣ будетъ воздано по ея дѣламъ; никто тамъ не будетъ обиженъ.

282. О вы, которые вѣруетеі Когда вы условливаетесь объ уп
лата долга въ извѣстиое время, означьте это письменно; чтобъ пи- 
шущій означилъ вѣрно напиеанвымъ; чтобъ пишущіі не отказывался 
отъ ішсанія по знанію того, чему научилъ его Богъ; чтобъ онъ пи- 
салъ п должникъ диктовалъ ему; чтобъ онъ боялся Бога и не скры- 
валъ ничего изъ этого. Если должникъ не обладаетъ этими спосо
бностями, если онъ изъ слабыхъ этого свѣта, или не въ состоянии 
диктовать самъ, чтобъ его покровитель (или другъ) вѣрно диктовалъ 
за него. Призовите двухъ свидѣтелеі выбранныхъ между вами, если 
не найдете двухъ мужей, призовите одного и двухъ женщинъ, между 
людьми способными свидѣтельствовать, за тѣмъ, что еелибъ одна за
была, другая могла бы припомнить дѣло. Свидѣтели не должны от
казываться дѣлать показанія всякіі разъ, когда они нужны. Не пре
небрегайте означать письменно долгъ, какой бы оиъ ни былъ, малъ

1 Т. е. простите совершенно остальную лихву.
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ли, великъ ли, выставляя время уплаты. Это производство справед- 
ливѣшпее ііередъ Богомъ, лучше присобленвое для свидѣтельства и 
ясное для избѣжанія всякаго соинѣнія; если между вами нѣтъ торгу 
и вы идете руку въ руку; тогда не будетъ грѣха, если договпръ 
не означите письменно. Призовите для вашего договора свадѣтелей 
и не дѣлайте насплія ни пишущему, ни свидѣтелямъ; если вы ата 
сдѣлаете, совершите престѵпленіе. Бойтесь Бога; это Онъ научилъ 
васъ, и научилъ всякому дѣлу.

283. Если вы въ дорогѣ или не найдете писаря, замѣните за- 
логомъ. Но есля одинъ поручаетъ другому вещь, чтобъ тотъ, кото
рому поручается залогъ, отдалъ его въ цѣлости, чтобъ онъ боялся Бо
га, своего Господа. Не отказывайтесь давать свидѣтельство; кто 
отказывается, имѣелъ испорченное сердце. Но Богъ знаетъ ваши дѣла.

284. Все, что есть на небееахъ и на землѣ принадлежигь Богу; 
какъ бы вы пи совершали ваши дѣла при свѣтѣ, или бы и іъ  скрыва- 
вали, у васъ потребуетъ Онъ въ нихъ отчетъ. Онъ ароетитъ кому захо
четъ, и накажетъ кого захочетъ. Богъ всемогущъ.

285. Пророкъ вѣруетъ, что его послалъ Господь. Вѣриые вѣру- 
ютъ въ Бога, въ Его Ангеловъ, въ Его книги и въ Его посланни- 
ковъ. Они говорятъ: мы не дблаелъ различія между посланными отъ 
Бога \  Мы слышали и повинуемся. О Господа! прости нанъ грѣхи 
наши, мы веѣ къ Тебѣ возвратимся.

286. Богъ не налагаетъ никакой душѣ бремени, которое было 
бы выше ея силъ. Что оаасдѣлаетъ, то употребится для нея или 
противъ нея Господи! не накажи насъ за ошибки, сдѣланныя по 
забвенію или невѣдѣнію. Господи! не наложи на насъ бремени, какое 
яалагалъ на жившихъ прежде насъ. Господи не посылай иамъ того, че
го мы не можемъ вынести. Сотри грѣхи наши, прости ихъ намъ, 
умилосердись надъ нами; Ты, Господь нашъ. Дан намъ побѣду надъ 
невѣрными.

ГЛАВА III.

НОКОЛ1ШІЕ Ш ІРАВЛ.2
Дана въ Мединѣ. — 200 стиховъ.

В о  и м я  Б о г а  м и л о с е р д а г о  и  м и л о с т и в а г о .
1. Элифъ. Лаяъ. Мимъ. * Богь. Нѣтъ другаго Бога, крозгё Его, 

живаго, неизмѣннаго.

1 Это мѣсто противорѣчитъ 254 ст. этой же главы, а также мно- 
пшъ въ главѣ XIX. См. прішѣчанія къ 42 ст. r.i. XIX.

1 Изъясненіе этого имени см. прим. па 30 ст.
1 Объ значеніи этихъ буквъ см. прим. на 1 ст. гл. II.
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2. Онъ послалъ тебѣ по всей ястинѣ книгу, которая подтверж- 
даетъ то, что ей предшествовало; Ога повелѣлъ сойти свыше Пя- 
токнижію и Евангелію, для елуженія людямъ напрзвленіемъ. Онъ пс- 
велѣлъ сойти различію. 1

3. Тѣ, которые не увѣруютъ въ знаменія Божіи, испытаютъ 
страшное наказаяіе. Богъ могущъ, мстптеленъ.

4. Ничего изъ того, что на небееахъ и на землѣ не скрыто отъ 
Него. Это Онъ, который зачинаетъ васъ, какъ Ему угодно, въ утро-
ба.ѵь матерей вашихъ. Нѣтъ другагоБога, кромѣЕго. Онъ могущъ, мудръ.

3. Это Онъ, который послалъ тебѣ книгу. Тамъ находятся стихи 
неизиѣнные, подобно матери книги, a другіе иносказательны. 2 Тѣ, 
которыхъ сердце совратилось съ пути праваго гоняются за иносказа- 
ніямн по желанію безпорядка и по желанію толковзнія; но только 
Боі-ъ зяаетъ этому толкованіе. Люди твердаго познанія скажугь: Мы 
вѣруемъ въ эту книгу; все, что она заключаетъ исходитъ огъ на
шего Господа. Да, только люди одаренные понятіемъ, размышляютъ.

6 . Господи! Ие позволяй нашимъ сердцамъ уклоняться отъ пути
праваго, когда ты направялъ уже насъ однажды. Покажи намъ Твое
милоеердіе; ибо Ты вышиій Раздаватель.

7. Господи! Ты соберешь родъ человѣческій въ день, о которомъ 
нѣтъ сомнѣнія. Навѣрно, Богъ исполнить свои обѣщапія.

8 . Для иевѣрвыхъ, ни ихъ богатства, ни ихъ дігги не будутъ слу
жить замѣной передъ Богомъ; они будутъ пищей огню.

9. Такова участь людей Фараоновыхъ 3 и ихъ предшеетвенниковъ. 
Они сочли наши знамонія за ложь. Богъ уничтожилъ ихъ за грѣхи, 
а Оиъ страшенъ въ Своихъ наказаніяхъ.

10. Скажи невѣрнымъ: Скоро вы будете побѣждены и собраны въ 
гееннѣ. Какое страшное жилище!

И . Между этими двумя войсками дошло до схватки, одинъ сра-
жающшея на пути Божіемъ, другой невѣрный; это было для васъ
знаменіемъ. Глазамъ невѣрныхъ казалось непріятелей ихъ вдвое бо- 
лѣе.4 Но это Богъ оказывалъ свою помощь, кону хотілъ. Навѣрное 
это было предостереженіемъ людямъ провидящимъ.

1 Раз-шчіе одно изъ названій Корана, въ смыслѣ различіе между 
добромъ и зломъ, позволеннымъ и непозволеннымъ.

5 Не должно смѣишвать значеиіе словъ мать книги, поставленное 
здѣсь въ смыслѣ основанія съ другими, одно изъ нихъ придается 
первой г.іавѣ а другое первообразу Корана на небѣ, называемомъ 
также явной книгой

1 Слово аілб обыкновенно переводимое семейство, принимается 
также въ общемъ смыслѣ народъ, соучастники, люди.

4 Здѣсь говорится о битвѣ при Бедрѣ, гдѣ Магометъ имѣлъ пер
вое столкновеніе съ язычниками, во 2-й годъ геджры; при Магоме- 
хѣ было 390 человѣкъ, а у язычниковъ около 1000 чел. Здѣсь была 
одержана Магомѳтомъ блистательная побѣда, приписываемая мусуль-



42. Любовь къ удовольствіямъ, къженщинамъ, къ дѣтяяъ, къ со- 
кровищамъ состоящим. изъ золота и серебра, къ лошадямъ съ на
ложенными мѣшками, 1 къ стадамъ, къ деревнямъ, все это кажется 
хороишіъ для людей, но только это временный наслаждеиія міра сего; 
а лучшее убѣашще у Бога.

13. Скажи: могу ли я возвѣетить тѣмъ, которые боятся чего ни
будь, что стоило бы дороже? У Господа ихъ она найдутъ сады, оро
шенные источниками воды, гдѣ проживутъ вѣчно; жеіпцинъ чуждыхъ 
всякаго порока и удовлетворено отъ Бога. Богъ сиотригь на 
своихъ слугъ.

44. Такова участь тѣгь, которые говорятъ: Господи, мы вѣрова- 
ли; прости намъ грѣхи наши и сохрани насъ отъ мучеяій огня;

4 о. Тѣхъ, которые были терпѣлпвы, справедливы, кротки, мило
стивы ц молили Бога о прощеніи при всякомъ появленіи зари.

46. Богъ саяъ свпдѣтель, что нѣтъ другаго Бога кромѣ Его; 
Ангелы и люди, одаренные знаменіеиъ и правотою повторяютъ: нѣтъ 
другаго Бога, кромѣ Его могущаго, мудраго.

17. Релпгія Божія есть Исламъ. 3 Тѣ которые слѣдуюгь Писані- 
ямъ не раздѣлялись между собой; покуда не получили познанія, 3 а 
пе было зависти. Тотъ, кто откажется вѣровать въ знаменія Божіи 
испытаетъ какъ Онъ скоръ въ требованіи отчета о дѣлахъ людей.

18. Скажи тѣмъ, которые споратъ съ тобой: я совершенно пре- 
данъ Богу, также какъ тѣ, которые за мной слѣдуютъ.

19. Скажи тѣиъ, которые получили Писаніе и не знающимъ: 4 
Предаетесь ля вы Богу?5 Если они сдѣлаютъ это, будутъ на пути 
правояъ; если же отвратятся, ты обязанъ только проповѣдью. Богъ 
видитъ своихъ слугь.

20. Возвѣсти тѣмъ, которые не вѣруютъ въ знаменія Божіг, ко
торые избиваютъ своихъ пророковъ противъ всякой справедливости, и

манами чуду. Когда Магометъ бросилъ горсть песку въ непріятелей, 
они были разбиты на голову. Мусульмане говорятъ, что такъ какъ 
Богъ послалъ на помощь имъ тысячу, а потомъ три тысячи Анге- 
ловъ, предводпмыхъ будто Ангеломъ Гаврінломъ, сидѣвшимъ вер- 
хомь на лошади отъ этого язычникамъ казалось войско ыу-
сульманъ гораздо миогочислеішѣе.

* Т, е. отборныхъ, которыхъ тщательно сберѳгаютъ и означаютъ 
ыѣткой.

1 Исламъ, откуда происходить исламизмъ, преданность волѣ Божіей.
’ Т. е. зианіе, плноткровеніе произвело между ними споры и зависть.
* Не знающими Магометъ называетъ Арабовъ язычниковъ. Но 

здѣсь поставлено слово омміинг означающее чернь, но не то, кото
рое обыкновенно употребляется, говоря о язычпикахъ А слово омми 
неученый) Магометъ прилагаѳтъ чаиго н къ самому себѣ.

Эти слова имѣютъ одинаковое значеніе съ словомъ мусульмане; 
мы будемъ переводить это слово предаваться или подчиняться волѣ 
Божіей.
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всѣхъ тѣгь, которые проповѣдуютъ имъ справедливость, этимъ воз
вести жестокое наказаніе.

21. Тѣзгь, дѣла которыхъ на этонъ свѣтѣ и па томъ въ явной 
погибели и которые не имѣютъ защитниковъ.

22. Не впдалъ ли ты какъ тѣ, которые получила часть ІІисаній 
(Евреи) прибѣгаютъ къ Книгѣ Божіей, чтобъ она помогала имъ въ 
спораѵь, и потомъ часть ихъ отвратилась и заблуждается.

23. Это тѣ, которые говорятъ еебѣ: Огонь коснетея насъ только 
на небольшое число дней. Ихъ оболыценія дѣлаютъ ихъ слѣпьши въ 
ихъ вѣрованіяхъ. !

24. Что будетъ, когда мы соберемъ васъ въ день, о которомъ 
нѣтъ сомнѣнія, въ день, когда всякая душа получить оцѣнку своихъ 
дѣлъ и никто не будетъ оскорбленъ.

25. Скажи: Господи, въ Твоихъ рукахъ власть: Ты даешь ее ко
му хочешь, и отнимаешь ее у кого Тебѣ угодно; Ты возвышаешь 
кого хочешь, и унижаешь кого хочешь. Благо въ Твоихъ рукахъ, ибо 
Ты всемогущъ.

20. Ты повелѣваешь ночи входить въ день и дню въ ночь; Ты 
повелѣваешь выходить жизни изъ смерти и смерти изъ жизни. Ты 
доставляешь пищу кому хочешь беьъ счета, безъ мѣры.

27. Чтобъ вѣрующіе не брали въ друзья (союзники, или покро
вители) невѣрныхъ скорѣе чѣмъ вѣрующихъ. Тѣ, которые ато сдѣ- 
лаютъ ве должны ни на что надѣяться отъ Бога, хотя бы вы и боя
лись чего нибудь еъ ихъ стороны. Богъ отвратить отъ васъ страхъ: 
ибо онъ отъ Того, къ Кому вы обращаетесь. Скажи имъ: скроете ли 
вы что въ вашихъ сердцахъ, выставите ли что на евѣтъ, Богъ уз- 
ваетъ это. Онъ знаетъ то, что на небееахъ и на землѣ, Онъ все
могущъ .

28. Въ тотъ день, когда всякая душа увидитъ предъ собой добро, 
едѣланное ею, и зло, совершенное ею, въ тотъ день она пожелаетъ, 
чтобъ огромное пространство раздѣляло ее съ ея дурными дѣла- 
ми. Богъ предостерегаетъ ваеъ, что Его должно бояться; ибо Онъ 
внимателенъ къ своимъ слугамъ.

29. Скажи имъ: если вы любите Бога, елѣдуйте за мной; Онъ 
васъ полюбить; Онъ простить вамъ ваши грѣхи; Онъ терпѣливъ и 
милоеердъ. Повинуйтесь Богу и Пророку; но если вы отвратитесь, 
знайте, что Богъ не любитъ невѣрныхъ.

30. Богъ выбралъ преимущественно предъ веѣми людьми Адама 
и Ноя поколѣніе Авраамово и Имраново. 2 Эти поколѣнія произошли 
одно отъ другаго. Богь знаетъ д елышитъ все.

1 См- гл. II ст. 74- и иримѣчанія къ нему.
а Поко.іѣніе Имраново происходить по свидѣтеЛствѵ толкователей 

отъ иоко.іѣнія Моисея и Аарона, сыновей Имрана оть колѣна le -
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31. Вспомни о днѣ, когда супруга Имрана обратилась къ Богу 
съ этой молитвой: Господи я посвятила Тсбѣ то, что^въ моенъ чре- 
вѣ и это будетъ принадлежать Тебѣ совершенно; ‘ благослови его, 
ибо Ты слышишь и знаешь все. Korja она родила, то сказала: Гос- 
подп я произвела ва свѣтъ дочь. (Богъ зналъ, что опа произвела 
на евѣтъ: а мальчвкъ не то, что дѣвочка 2), я назвала ее Маріамъ 
(Марія), п отдаю подъ Твое покровительство ее и ея потомство, 
чтобъ Ты сохранилъ ихъ отъ козней побитаго камнями Сатаны. 3

32. Господь сдѣлалъ женѣ ІІврана самый лучшій пріемъ; ибо по- 
велѣлъ ей произвести превосходное твореніе. Захарія заботился о ди
тяти; всякій разъ когда онъ приходплъ навѣщать Марію въ ея кельѣ, 
находилъ подлѣ вея ппшу. 4 Ü Марія! откуда приходить къ тебѣ эта 
пища? Она приходить но мнѣ отъ Господа, отвѣчала она, ибо Богъ 
обильно питаеть тѣхъ, кого хочетъ, и не отсчитываетъ имъ кусочками.

33. Здѣсь Захарія началъ молиться Богу. Господи, дай мнѣ бла
гословенное потомство; Ты любишь исполнять молитвы покорныхъ. 
Его воззвали Ангелы, когда онъ молился въ евятилгщѣ.

34. Богъ воавѣщаетъ тебѣ рожденіе Ягіи, 5 которыі подтвердить 
истину Слова Божія; онъ будетъ великъ, г' цѣломудренъ, пророкъ изъ 
чіісла правыхъ.

3;>. Господи! откуда придетъ мнѣ это дптя? свросплъ Захарія; 
меня постигла старость, и жена моя неплодиа. Ангелъ отвѣчалъ
ему: Богъ дѣлаетъ такъ какъ хочетъ.

30. Захарія еказалъ: Господи дай мнѣ знаменіе, какъ залогь твое
го обѣщанія. Оиъ сказалъ: вотъ знаменіе; въ продолженіе трехъ 
дней ты будешь говорить съ людьми только знаками. Произноси без- 
престанно Его имя, и прославляй' хвалами вечеромъ и утромъ.

37. Ангелы сказали Маріи: Богъ избралъ тебя, Онъ дѣлаеть
тебя чистой отъ всякаго порока, Онъ избралъ теба изо всѣхъ жен-
щинъ свѣта.

віина, пли то, отъ котораго иронзошелъ Інсусъ сынъ Маріи, доче
ри Имрана, сына Матѳана, сына Елеазара и т. д. отъ племени Іуди- 
на. Жена Имрана Ганна (Анна).

< Слово въ слово: по предписанію Тебѣ, вь смыслѣ посвященія 
Богу по предішсанію закона: свободно отъ всѣхъ мірскихъ занятій 
и принадлежащее исключительно Богут.

г Т. е. шальчикъ могъ быть посвященъ Богу для служенія Ему въ 
качествѣ священника.

3 Это прозваніе придаваемое сатанѣ, въ котораго, по преданію 
Авраамъ брссалъ камнями за стараніе искушать его.

Захарія уходя тщательно запиралъ всѣ входы храма, но не смо
тря на это всегда находилъ при возвращеніи подлѣ Маріи зимой 
лѣтніе плоды, a лѣтоагь зимніе.

* Іоанна Крестителя.
“ Въ Коранѣ употреблено слово: сейиде господинъ. Князь.
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38. О Марія! будь благочестива къ Твоему Господу; повергайся 
и пренлоняй колѣна предъ Нимъ еъ тѣми, которые преклоняютъ колѣиа.

39. Таковы происшествія, веп^вѣстныя тебѣ до сихъ поръ, о Ма- 
гоиедъ, которыя тебѣ открываемъ, Ты ие былъ между ними, когда 
онп бросали жребііі, кому Сы заботиться о Ыаріи; ты ие былъ меж
ду ними, когда они спорили. 2

40. Однажды Ангелы сказали Маріп: Богъ возвТ.щаеть тебѣ свое 
слово, Оно назовется Мессія, сынъ Маріи, знаменитый на зтомъ 
свѣтѣ и на томъ и одннъ иіъ приближеннѣйшихъ къ Еогу.

А\. Ибо онъ будетъ говорить человѣчеству дптятей въ колыбели 
и человѣкомъ взрослымъ, н будетъ онъ въ чнслѣ правыхъ-

42. Господи, оівѣчала Марія, какъ у меия будетъ сынъ? Никакой 
мужчина не дотрогпвалея до меня. Зто потому, возразилъ Ангелъ, 
что Богъ творить, что хочетъ. Онъ говорить: будь, и есть.

43. Онъ ему объяснить книгу и мудрость, Пятикнижіе и Еван- 
геліе. Іисусъ будетъ нослаі:ъ къ дѣтямъ Израилевымъ. Онъ скажетъ 
имъ: я пришелъ къ вамъ, сопровлждаемый знаменіями Господа; я 
сдѣлаю изъ грязи иодобіе птицы, дуну на него и по соизволеиію Бо- 
жію птвца сдѣлается живою; я и.цѣчу слѣпаго и прокаженнаго; я 
воскрешу мертвыхъ по соизволенію Божію; я вамъ скажу, что вы бу
дете ѣсть и что вы спрячете въ домахъ вашихъ. Всѣ эти дѣла тоже 
будутъ вамъ «наменіями, если вы вѣрующіе.

44. Я пришелъ подкрѣпить Пятикнижіе, которое вы получили до 
меня; я вамъ разрѣшѵ нѣкоторыя вещи, которыя прежде бы.ш вамъ 
запрещены. Я при\ожу къ вамъ съ знаменіями отъ вашего Господа. 
Бойтесь Его и слушайтесь меня. Онъ мои Господь и вашъ. Покло
няйтесь Ему; это путь правый.

45. Но какъ только Іисусъ замѣтилъ ихъ невѣріе, воскликнулъ: 
кто будетъ мой помощникъ, чтобъ вести людей къ Богу? Это мы, 
воскликнули ученики Іисуса, будемъ помощниками Богу. Мы вѣруемъ 
въ Бога и ты засвидетельствуешь, что мы предаемся Его в.олѣ.

46. Господи, мы вѣруеиъ въ того, кого Ты іаяъ послалъ и мы 
послѣдуемъ за посланнымъ. Впиши насъ въ число тѣхъ, которые да- 
ють свидѣтельство.

47. Жиды придумали еознв противъ Іисуеа, Боп> придумалъ про- 
тввъ нихъ; a навѣрное Богъ искуснѣе ихъ.

* Повергаться на землю и преклонять колѣна обычаи при молитвѣ 
у мусульманъ. Магометъ указываетъ на это, желая показать связь 
своей религіи съ ветхозавѣтной.

1 Священники спорили о томъ, кому заботиться о Маріи. Они 
кончили тѣмъ, что бросили въ Іорданъ кусочки тростнику съ над
писями и изъ двадцати пяти одинъ только Захаріинъ всплылъ и ему 
было поручено попеченіе о Маріи.
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48. Навѣрное, что заставляю тебя подвергаться смерти. И что
Я вознесъ теба къ себѣ, освободилъ тебя отъ невѣрныхъ в по-
мѣстилъ тѣхъ, которые слѣдовали за тобой, выше тѣхъ, которые ве 
вѣровали, до дня воекресенія. Вы всѣ возвратитесь ко Мнѣ, и Я меж
ду васъ разеужу о предхетѣ вашихъ споровъ.

49. Я накажу невѣрныхъ жестокимъ наказаніемъ на этомъ свѣтѣ 
и на томъ. Они не найдутъ никакой помощи.

50. Тѣлъ, которые вѣруютъ и творятъ добро, Багь дастъ награ
ду; ибо Онъ не любитъ не праведныхъ.

5-1. Вотъ наставленія и зіудрыя предостереженія, которыя Мы те-
бѣ объяснили.

52. Іисѵсъ въ глазахъ Бога, тоже, что Адамъ. Богъ образовалъ 
его изъ праха, потомъ Онъ сказалъ: будь, и онъ произошелъ.

53. Эти слова правда, которая исходить отъ твоего Господа. Бе
регись сомнѣваіься въ этомъ.

54. Тѣмъ, которые спорятъ съ тобой объ зтомъ предметѣ, послѣ 
того какъ ты получилъ совершенное познаніе, отвѣчай: придите, 
позовемъ нашихъ дѣтей и вашихъ, нашихъ женъ и вашихъ, придемъ 
мы и вы, и потомъ помолимся Господу каждый съ своей стороны и 
призовемъ Его проклятіе на лжецовъ. 2

* Слова: чти штеваффика, употребленный въ Арабскомъ текстѣ 
значатъ заставить подвергнуться смерти, говоря о Богѣ призываю- 
щемъ къ себѣ человѣка при концѣ жизни. Толкователи, затрудняясь 
этимъ мѣстомъ, находящимся въ противорѣчіи съ мнѣніеыъ, что Іи- 
сусъ Христосъ не умеръ, но что Богъ его замінилъ его другимъ 
совершенно съ нимъ сходнымъ, думаютъ, что порядокъ рѣчи здѣсь 
долженъ быть измѣненъ такъ: я тебя вознесу къ себѣ и наконецъ 
повелю умереть тебѣ, какъ и прочимъ людямъ. Нѣкоторые толкова
тели Корана полагаютъ, что Іисусъ Христосъ предъ своимъ успе- 
ніемъ былъ мертвъ только три часа, но совсѣмъ не былъ распятъ 
Іудеями. Хотя это можно объяснить также слѣдующіши двумя спо
собами: 4) Слово м отеваФФИ въ буквальномъ смыслѣ, говоря о Bo
rt, значить: тотъ, который принимаетъ къ себѣ, а въ примѣненіи 
его къ людямъ означаетъ: который повелѣваетъ умирать; но все та
ки въ строгомъ и буквальномъ смыслѣ не иредставляетъ идею о 
смерти. 2) Магометъ старается показать что жизиь Іисуса Христа 
подобно жизни всякаго смертнаго находилась въ волѣ Божіей и по
тому ничего не значитъ какъ бы ни были переставлены слова, вы- 
ражающія его мысль.

1 Это мѣсто намеваетъ о спорѣ, который имѣли Неджранскіе (въ 
Аравіи) Христіане подъ начальствомъ Епископа Абу Гарета съ Ма- 
гометомъ о страданіяхъ Іисуса Христа. На этотъ споръ Магометъ 
взялъ съ собой дочь Фатиму, зятя Али и сыновей ихъ Гассана и 
Гуссейна. Толкователи говорятъ, что Христіане, придя въ назна
ченное мѣсто и увидѣвъ Магомета на колѣняхъ молящимся Богу, 
потеряли твердость, отказались отъ спора, боясь высказать свою 
неправильность, и рѣшились сдѣлаться данниками Магомета. Это про-
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55. То, что я вамъ проповѣдую есть самая истина. Нѣтъ дру- 
гихъ боговъ кромѣ Бога; Онъ могущъ', мудръ.

56. Если они отвратятся, навѣрное Богъ знаетъ злыхъ.
57. Скажи евреямъ и христіаітіъ: О люди Нисанні! выслушай

те одно слово, которое пусть будетъ одно между нами и вами; со
гласимся, что мы не поклонимся кромѣ Единаго Бога, и что мы не 
присоединпмъ къ нему чего бы то ни было, и что мы не отыщемъ 
одни у дрѵгяхъ властителей наравнѣ съ Богомъ. Еслп они откажутся, 
скажи имъ: вы сами свидѣтели, что мы предаемся совершенно волѣ 
Божіей.

58. О вы, которые получили Писанія! зачѣмъ спорите объ Ав- 
раашѣ? Пятикнижіе и Евангеліе ниспосланы свыше долго спустя по- 
слѣ него. Не поймете ли вы это когда нпбудь?

5Q. Вы, которые спорите о вещахъ, которымъ вы научены, за- 
чѣмъ ищете спорить о тѣхъ, о которыхъ не ияѣете никого поня- 
тія? Богъ знаетъ, но вы не знаете.

60. Авраамъ не былъ ни жидъ, ни христіанинъ; онъ былъ благо- 
честивъ и преданъ волѣ Божіей, и онъ не былъ въ числѣ язычниковъ.

61. Которые держатся болѣе вѣрованія Авраамова, тѣ ему слѣ- 
дуютъ: таковъ пророкъ (Могамиедъ) и вѣрующіе. Богь покровитель 
вѣрныхъ.

62. Часть тѣхъ, которые получили Писанія, желаютъ заблудить 
ваеъ; но они заблудятся только сами, и они этого не чувствуютъ.

63. О вы, которые получили Писанія! зачѣмъ вы не вѣруете въ 
знаменія Господа, когда вы были этому свидѣтелями.

64. О вы, которые получили Писанія! зачѣмъ одѣваете истину 
въ одежду лжи? Зачѣмъ скрываете, вы, которые ее знаете?

65. Часть тѣхъ, которые получили Писанія, сказали вѣруите въ 
книгу посланную вѣрующтіъ (яагометанамъ) утромъ, и бросьте ихъ 
вѣрованіе вечеромъ; такимъ образомъ они оставятъ свою религію.

6 6 . Не придавайте вѣры, кромѣ слѣдующихъ вашей религіи. Скажи 
имъ: истинное направленіе то, которое исходить отъ Бога; оно со
стоитъ въ томъ, чтобъ другіе участвовали въ откровеніи, которое 
только что дано вамъ. Поспорить ли они съ вами предъ Господомъ? 
Скажи имъ: милости въ рукахъ Бога; Онъ даетъ ихъ кому хочетъ. 
Онъ великъ и мудръ.

67. Онъ окажетъ милосердіе кому хочетъ. Онъ владыка огром- 
ныхъ милостей.

исшествіе изиѣстное подъ названіемъ мобаіелеis, имѣетъ важное зна- 
ченіе у мусульманъ въ особенности у шіитовъ (партіи Али), потому 
что Магометъ, ириведя съ собой Фатиму, Али, Гассана и Гуссейна 
употребилъ слова: наши души и ваши (мѣсто переведенное мы и 
вы') локазываюгь внутреннее единеш'е'и нераздѣльность Магомета 
съ семействомъ Али.
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68 . Между тѣхъ, которые получили ГІпсаніе, есть, которымъ ты 
можешь поручить талантъ1 и которые возвратятъ тебѣ его въ цѣло- 
сти; и есть другіе, которые не отдадутъ тебѣ залога въ одшіъ дн- 
нарін, если ты не принудишь ихъ къ этому.

69. Они потону такъ дѣйствуготъ, что говорятъ: мы ниченъ не 
обязаны невѣдущимъ. 2 Они умышленно творятъ ложь предъ Богоиъ.

70. Тотъ, кто иеполняетъ свои обязанности и боится Бога, уз- 
наетъ, что Богъ любитъ тѣхъ, которые Его боятся.

71. Тѣ, которые по договору съ Богоиъ и по ихъ клятвам» п-з- 
купаютъ вещь низкой цѣны, не будутъ изіѣть никакого учаетія въ 
жизни будущей. Богъ не обратить къ нимъ ни одного слова, и не 
броситъ на нихъ ни одного взгляда въ день воскресенія; Онъ не 
оправдаетъ ихъ; имъ назначено жестокое наказаніе.

72. ІІѢкоторые между ними искажаютъ своими языками слова Пи - 
саній, чтобъ заставить васъ повѣрить, что дѣйствительно тамъ нахо
дится то, о ' чемъ ояи говорятъ. Нѣтъ, по не составляетъ часть Пи
сан«. О н и  говорятъ: это исходить отъ Бога. Нѣтъ, это не исхо
дить отъ Бога. Они говорятъ на Бога ложь, и они это знаютъ.

73. Прилично ли человѣку, которому Богъ далъ книгу, и мудрость, 
и даръ пророчества, говорить людямъ: будьте моими поклонниками 
и въ тоже время Божіими! Нѣтъ, будьте поклошіш;а>ш Болтин, по- 
слѣ того какъ вы узнали книгу п научились.

74. Богъ не приказываете вамъ считать ни Ангеловъ, ни Проро- 
ковъ владыками. Приназываетъ ли вамъ едѣ.іаться невѣрными, послѣ 
того, какъ вы рѣшилнсь быть преданными во.іѣ Божіей (мусульманами).

75. Когда Богъ заключалъ союзъ съ пророками, Онъ говорилъ 
имъ: Вотъ книга и мудрость, которыя я даю вамъ. Придетъ нѣкогда 
ІІророкъ нодкрѣпить то, что вы получили. Вѣруйте въ него и по
могайте ему изо всей силы Согласны ли вы на это ш примете ли союзъ 
і;а такомъ условіи? Они отвѣчали: иы согласны. Такъ будьте свлдѣ- 
телями, возразилъ Господь, и Я буду также однимъ взъ свидетелей, 
какъ и вы.

/(>. Кто поелѣ этого обязательства, и скалъбы тамъ что либо утаить, 
будетъ въ числѣ нечестпвыхъ.

77. Желала ли бы они другой религіи, кромѣ Божіеі, когда все, 
что на небееахъ и на землѣ подчиняется, Его велѣніямъ охотно или 
насильно и когда все нѣкогда должно къ Нему возвратиться?

78. Скажи: мы вѣруеяъ въ Бога, и въ то, что Онъ послалъ навъ, 
въ то, что Онъ открылъ Аврааму, Измаилу, Іакову и двѣнаддатя

1 По Арабски кинторъ, онъ стоить тысячу динаріевъ или золо- 
тыхъ монѳтъ.

2 Это мѣсто относится къ Евреямъ, которые пользовались дурной 
славой въ сношеніялъ съ людьми разной съ ними вѣры.

6
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колѣнамъ; мы вѣруелъ въ святыя книги, которые Моисеі, Іисусъ и 
Пророки получили еъ неба; мы не дѣлаемъ между вини никакой раз
ницы, >іы преданы волѣ Божіей (мы мусульмане).

79. Кто желаетъ другаго нсповѣданія, кромѣ преданности волѣ 
Божіей (Ислама), то это исповѣданіе не будетъ отъ него принято, 
и онъ будетъ на томъ свѣтѣ въ числѣ несчаетвыхъ.

80. Какъ Богъ направить на путь правыхъ тѣхъ, которые, по- 
вѣрившп и отдавши свндѣтельетво въ истинѣ апостола, бывши евидѣте- 
ляіні знаменій, возвратятся къ невѣрію? Богъ не ведетъ нечестявыхъ.

81. Имъ возмездіемъ будетъ ироклятіе Бога, Ангеловъ и всѣхъ 
людей.

82. Они будутъ вѣчно покрыты имъ. Ихъ наназаніе не облегчит
ся и Богъ не броситъ на нихъ ни одного взгляда.

83. Не будетъ тогоже съ тѣми, которые воротились бы къ Богу 
съ раскаяніемъ и сдѣлали бы добро, ибо Богъ терпѣливъ и милоеердъ.

84. Которые, повѣривши, сдѣлаются невѣрными, потомъ увеличатъ 
свое невѣріе, раскаяніе ихъ не будетъ принято и они останутся въ 
заблужденіи.

85. Которые невѣрные и умрутъ невѣрными, тѣхъ нельзя выку
пать изъ жестокаго мученія тѣмъ золотомъ, сколько можетъ заклю
чать въ себѣ земля. У нихъ не будетъ защитника.

8 6 . Вы не достигнете совершеннаго благочестія, когда не будете 
дѣлать милостыню изъ того, что больше любите. Все, что вы да
дите, Богь узнаеть.

87. Всякая пища была дозволена дѣтямъ Израиля, кромѣ той, ко
торую Израиль (Іаковъ) самъ запретилъ себѣ, 1 прежде чѣмъ яви
лось Пятикнижіе. Скажи имъ: принесите Пятикнижіе и читайте, если 
вы чистосердечны.

88 . Кто выдумываетъ ложь на счетъ Бога, тотъ въ числѣ неправыхъ.
89. Скажи имъ: Богь говоритъ только правду. Слѣдуйте религіи 

Авраама, который былъ благочестивъ и не присоедишш. къ Богу дру
гихъ существъ.

90. Первый храмъ, основашыі между людьми, это Беккскіі 2. 
Онъ былъ оенованъ, чтобъ быть благоеловеиньмъ и служить направ- 
леніенъ человечеству.

91. Вы увидите тамъ слѣды нвныхъ чудесь. Тамъ стань Авра- 
амовъ3. Кто входить въ его ограду, тотъ имѣеть убѣжище отъ 
всякой опасности. Совершить въ него путешествіе, обязанность нреіъ 
Богоиъ для веякаго, кто въ соетояніи это сдѣлать.

92. А до невѣрныіъ что за дѣло? Богу довольно всего міра.

* Іаковъ запретилъ себѣ верблюжье мясо, хотя и любилъ его.
* Б евіа, названіе М емч.
'  См. гл. И ст. l iô .
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93. Скажи темъ, которые получили Писанія; Зачѣмъ вы отказы
ваетесь вѣрить въ зяаменія Божіи? Оиъ свидетель вашихъ дѣлъ.

94 Скажи имъ: о вы, которые получили Писанія! Зачѣзгь вы 
отталкиваете вѣрующихъ отъ пути праваго? Вы хотите сделать его 
неровнымъ, хотя и знаете это. Но Богь не невнямателенъ къ то
му, что вы делаете.

95. О вѣрующіе! Если вы послушаете нѣкоторыхъ изъ тѣхъ, ко
торые получили Писаиія, то они заетавятъ васъ сделаться неверными.

96. Но какъ вы можете сделаться неверными, когда вамъ изъ- 
ясняютъ знаяенія Божіи, когда Его посланный посреди васъ? Тотъ, 
кто крепко привязывается къ Богу, будетъ направленъ на путь 
правый.

97. О вѣрующіе! бойтесь Бога, какъ Онъ заслуживаете, чтобъ 
Его боялись, ж не умирайте не предавшись волѣ Божіей (несдѣлав- 
шиеь мусульманами).

98. Привязывайтесь въ Богу крѣпко и никогда съ Нимъ не разлу
чайтесь; и вспомните о Его благодѣяніяхъ, что Онъ послѣ того, какъ 
вы были непріятелями, соединилъ сердца ваши и делами Его ашло- 
сти вы сделались народомъ братствениьмъ.

99. Вы были на краю огненной нропаети, и Онъ удержалъ васъ 
отъ нея. За темъ Онъ далъ вамъ видѣть Свои знаменія, чтобъ вы 
имели путеводителя.

400. Чтобы вы сдѣлалвсь народомъ, призывающимъ другихъ ко 
благу, повелѣвающимъ добрыми делами и охраняли отъ злыхъ. Люди 
такъ поступающіе будутъ счастливы.

101. Не будьте подобны темъ, которые, бывши свидетелями явныхъ 
знаменій, разделились и предались споранъ; ибо они испытаютъ 
жестокое ваказаніе.

402. Въ день воскрееенін будутъ лица бѣлыя и лица черныя. 
Богъ скажетъ послѣднмгь: не вы ли, которые, уверовавши, сделались 
невѣрными? Испытайте наказаніе въ воздаяніе за ваше невѣріе.

103. Те, которыхъ лица бѣлы, иепытаютъ милосердіе Божіе и 
насладятся имъ вечно.

104 Вотъ знаменія Божіи, которыя мы приводишь со всею вер
ностью; ибо Богъ не хочетъ зла людямъ.

105. Ему принадлежать все, что на небееахъ и на земле, и все 
къ Нему возвратится-

106. Вы народъ превосходнѣішій изъ всѣхъ, какой когда либо 
появлялся между людей; вы приказываете то, что благо и запре
щаете то, что дурно, и вѣруете въ Бога. Если люди, которые по
лучили Пісанія, захотятъ вѣровать, это обратится въ ихъ пользу; но 
только некоторые между ними вѣруютъ, между теиъ большая часть 
нечестивые.

107. Они вамъ будутъ rofogm вредный кодаг. Еелн они рѣ-
6



—  5 0  —

шатся иачать съ вами войну, тотчасъ обратить спину и имъ не бу- 
деть помощи.

108. Вездѣ, гдѣ они остановятся, поношеніе прострется какъ па
латка надъ ихъ головами, если они не будутъ искать союза съ Бо
гомъ, ила съ людьми. Они прив.іекутъ гнѣвъ Божій, и нищета ещ< 
прострется какъ палатка надъ ихъ головами. Это будетъ имѣть мѣ 
сто, потому что она отказались вѣровать въ Бога, что неснраведли- 
во убили пророковъ. Это будетъ имъ воздаяніемъ за ихъ возмуще 
ніе и вхъ неправоеудіе.

109. Всѣ, которые получили Писанія не соедииятся. Сердце ко 
торыхъ право, тѣ проводить цѣлыя ночи въ воспоминаиій наетавленп 
Божіихъ и въ поклоненіи Ему.

НО. Они вѣруютъ въ Бога и нослѣдніі день; онп приказывают! 
доброе и запрещають злое; онп бѣгутъ къ добрымъ дѣламъ, ревну; 
другь передъ другомъ, и они добродѣтельны.

1 11. Какое бы добро вы ни сдѣлалп, не лишитесь за него награ
ды. Богъ знаетъ тѣхъ, которые Его боятся.

112. Что касается до невѣрвыхъ, то ни богатства, ни дѣти ихъ ни- 
какъ не послужатъ Богу удовлетвореніемъ; они будутъ преданы огню 
и проживутъ тамъ вѣчно.

113. Милостыни, которыя они творятъ на этомъ свѣтѣ, будутъ
какъ холодный вѣтеръ, который дуетъ на селенія невѣрныхь и раз- 
рутаетъ ихъ. Это не Богъ поступаетъ съ ними несправедливо, они 
сами были несправедливы къ себѣ.

114. О вѣрушщіе! составляйте сердечные союзы только междл
собой; невѣрные яе премивутъ развратить васъ; они желаютъ вашеі 
гибели. Ненависть ихъ проникаетъ въ ихъ слова; но что заключа
ет. ихъ сердца, то еще хуже. Мы уже вамъ показали явныя дока
зательства, если только вы могли понять.

115. Вы ихъ любите, а они васъ не любять. Вывѣруете въ цѣ- 
лую книгу; когда они васъ встрѣтятъ, то говорятъ: Мы вамъ вѣ- 
римъ; но едва они оставить васъ, какъ разгорячасъ гяѣвомъ, гры-
зуть пальцы. Скажи имъ: Умрите въ вашснъ гнѣвѣ; Бвгъ знаетъ
основаніе вашихъ сердецъ.

116. Добро, которое съ вами случится, гнететъ ихъ; когда съ 
вами елучитея несчастіе, они исполняются радости. Но если вы 
имѣете терпѣніе и страхъ Божій, то ихъ козни не могутъ вредить вамъ, 
ибо Богь по своему познанію понняаетъ ихъ дѣло.

117. Вспомни о днѣ, когда утромъ ты оставилъ свой домъ, для 
приготовленія невѣрнывъ юля сраженія и Богь слушалъ и зналъ все.

118. Вспомни о двѣ, когда два отряда вашего войска потеряли 
бодрость и какъ Богъ былъ ихъ покровителемъ. Чтобъ вѣрѵющіе по
лагали свою надежду ва Бога.
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419. Богъ помогъ вамъ въ день при Бедрѣ, гдѣ вы бши очень
слабы. Бойтееь Бога и воздавайте ему благодареніе.

420. Тогда ты, о Магомедъ! говорилъ вѣрнымъ: не довольно ли
вамъ что Богъ поможетъ тремя тысячами Аагеловъ, сошедший, съ неба?

1 2 1 . Иавѣрное этого числа достаточно; но если бы вы ияѣли 
твердость, если бы вы боялись Бога и непріятели вдругъ бы броси
лись на васъ, вамъ была бы подана помощь въ пять тысячъ чело- 
вѣкъ вооруженной конницы *.

422. Богъ научаетъ васъ этому, какъ счастливому извѣстію, 
чтобъ подкрѣпвть ваши сердца; такъ какъ побѣда исходить отъ Бо
га, могущественнаго и мудраго. Богъ научаетъ васъ, что Оиъ разо- 
бьетъ невѣрвыѵь на части, что онъ опрокинетъ ихъ, что они будутъ 
низвергнуты, уничтожены безвозвратно.

423. Тебѣ нечего сяотрѣть на то, простить ли ихъ Богъ, или 
накажетъ; они нечестивы.

124. Богу принадлежитъ вее, что на небесагь и на землѣ. Ояъ 
прощаетъ кому хочетъ, я наказываетъ кого хочетъ. Онъ терпѣливъ 
и милоеердъ.

123. О вѣрѵющіе! не предавайтесь лихвѣ, получая двойную сум
му, и всегда двойную. Бойтесь Господа и вы будете счастливы.

126. Бойтесь огня, приготовленнаго невѣрнымъ; повинуйтесь Бо
гу и пророку, чтобъ получить милосердіе Божіе.

427. Старайтесь заслужить прощеніе отъ Господа и обладаніе 
раемъ, обширнымъ какъ небеса и земля и назначеннымъ тѣмъ, ко
торые боятся Бога;

428. Тѣмъ, которые творятъ милостыню какъ при достаткѣ, такъ 
и при нуждѣ, которые умѣютъ укрощать гнѣвъ и которые прощаютъ 
людямъ, іхъ оскорбляющинъ. Навѣрное Богъ любитъ тѣхъ, которые 
постуиаютъ добродѣтельно.

129. Тѣ, которые, совершивши дѣло безчестное, или несправед- 
лавость, тотчасъ веножнять о Господѣ, попрвеять у него прощеніе 
въ своихъ грѣхахъ (ибо кто другоі кромѣ Бога имѣетъ право цро- 
щагь?) и не вдадутся въ грѣхъ, который познали.

430. Всѣ эти испытають терпѣніе Господа и поселятся на вѣки 
въ садахъ, орошенныхъ источниками воды. Какое прекрасное возмез- 
діе тѣмъ, которые ияѣютъ добрыя дѣла!

131. Предъ вами были наказанія назначенные злыиъ. Пробѣгвте 
землю и посмотрите каковъ былъ конецъ тѣхъ, которые оосланныіъ 
отъ Бога считали обманщиками.

> На Арабскомъ здѣсь поставлено тоже слово, какое употреблено 
выше о лошадяхъ, отиѣченньій, носящій знакъ. Толкователи гово
рить, что »та небесная конница имѣетъ также знаки, которыми от- 
мѣчаются избранные.
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132. Эта книга изъяененіе, обращенное къ людямъ; она служит' 
пугеводителемъ и предостереженіемъ тѣмъ, которые боятся.

133. Не теряйте бодрости, не печальтесь, вы будете побѣдите 
ляли, если будете вѣруюідиии

134. Если васъ коснутся раны, э! не касались ли они также 
другихъ? мы переиначил, удары и успѣхи между людей, потому что Бог 
знаетъ вѣрующлхъ, которыхъ выбрать между вами своими свидѣте 
лями *. (Ояъ ненавидитъ злыѵь. )

135. Чтобъ испытать вѣрующихъ и истребить вевѣрныхъ.
130. Думаете ли вы войти въ раі, прежде чѣмъ Богъ узнает 

тѣхъ, которые сражались и выдерживали?
137. Вы желали смерти прежде, чѣмъ она представилась: 2 ві 

ее видѣли, смотрѣли на нее и думали.
138. Только Магомедъ посланный. Ему предшествовали другіе по 

еланные. Если бы онъ умеръ, или былъ убитъ, воротились ли бы ві 
назадъ? 3 Тогь кто воротился бы, не могъ бы повредить Богу и Бог 
награждаешь тѣхъ, которые воздаютъ Ему благодареніе,

139. Живая душа не умпраетъ безъ соизволенія Божія, не п 
кнпгѣ, 4 которая опредѣляетъ предѣлъ жизни. Тотъ, кто желаетъ воз 
даянія на этомъ свѣтѣ, мы дадимъ ему; мы дадимъ его также и в: 
будущей жизни, тому, кто желаетъ его, и вознаградимъ тѣхъ, кото 
рые признательны.

140. Не одному пророку приходилось сражаться съ безчисленнымі 
войсками непріятеля и все таки эти пророки не позволяли себѣ па
дать отъ ударовъ, выдерживаемыхъ на пути правомъ; они не осла 
бѣвали въ своей вѣрѣ, не предавались безпечно врагу. Навѣрноі 
Богь любитъ тѣхъ, которые держатся.

141. Они положили себѣ говорить: Господи, прости намъ наш! 
ошибки и уклоненія въ нашемъ посланничествѣ, въ которыхъ мы ви 
новаты; укрѣпи стопы наши и приготовь намъ Твою помощь против' 
невѣрныхъ. Богъ даровалъ имъ возмездіе на этомъ свѣтѣ и хорошув 
участь на томъ; ибо Богъ любитъ тѣхъ, которые творятъ добро.

142. О вѣрующіе! если вы послушаете невѣрвыхъ, они заставят] 
васъ возвратиться къ вашимъ заблужденіямъ s вы впадете въ погибель

143. Богъ вашъ покровитель. Кто можетъ лучше Его помочь вамъ1

* Свядѣтель употреблено здѣсь въ смыслѣ мученика.
s Многіе мусульмане послѣ сраженія при Бедрѣ горевали о множе 

ствѣ павшвхь; при Огодѣ они потеряли смѣлость, видя превосход 
ство непріятелей; здѣсь Магометъ угірекаегь и і ъ  за эти случаи

3 Т. е. отаожилиеь ли бы вы отъ исламизма? Въ сраженіи при Ого 
дѣ распространился слухъ о смерти Магомета и Арабы предлагал) 
мусульманамъ возвратиться жъ прежней религіи.

4 Явная книга, вѣчная книга предопредѣленіа Божія, гдѣ означені 
будущее всякаго существа.
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144. Мы бросимъ ужасъ въ сердца язычниковъ, потому что они 
присоединили еъ Богу божества, не имѣя отъ Бога на то никакой 
власти; огонь будетъ ихъ жилищемъ. Какое страшное убѣжище не- 
честивыхъ!

14-5 Богъ уже исполнилъ свои обѣщанія, когда вы, по Его по- 
велѣнію, разбили вашихъ враговъ; но ваша храбрость склонилась и 
вы заспорили о дѣлѣ, которое вы здаете, 1 вы не послушались, ко
гда пророкъ указалъ вамъ то, чего вы желали.s

146. Одна часть вашихъ желала благъ этого свѣта, другіе жела
ли жизни будущей. Богъ повелѣлъ ванъ обратиться оть непріятелей 
въ бѣгство для испытаиія вашего; но онъ потомъ проетилъ васъ, по
тому что Онъ полонъ великодушія къ вѣрующимъ.

147. Вспомните какъ вы обратились въ безпорядкѣ въ бѣгство, 
и не ждали одни другихъ, когда пророкъ за спинами вашими при- 
зывалъ васъ въ сраженіе. Богь заставилъ ваеъ испытать горе за 
горемъ, чтобъ вы нб чувствовали огорченія на счетъ добычи, кото
рая исчезла оть васъ и нвечастія, которое постигло васъ. Богу із- 
вѣстны всѣ дѣла ваши.

•148. Потомъ Богь повелѣлъ сойти безпечности и сну на одну 
часть вашихъ. А другую часть изъ васъ страсти довели до мы
слей неправедаыгь предъ Богомъ, къ мыслямъ безумія. 3 Они го
ворили: что мы выиграемъ изъ всего этого дѣла? Отвѣчай імъ : все 
дѣло зависать отъ Бога. Они спрятали въ глубинѣ душъ своихъ то, 
что не обнаруживали тебѣ. Они говорили: Если бы мы должны по
лучить какую нибудь выгоду изъ всего этого дѣла, навѣрное мы не 
были бы поражены здѣсь. Скажи имъ: когда бы вы остались въ до- 
махъ вашихъ, тѣ которыхъ смерть была написана тамъ вверху (на 
небѣ) нодвергнулвеь бы ей на томъ мѣстѣ, потому что Господь испы- 
тываетъ то, что вы скрываете въ утробахъ вашихъ и извлекаешь то, 
что было въ глубинѣ сердецъ вашихъ. Богъ знаетъ, что скрываютъ 
еердца ваши.

149. Тѣ, которые удалились въ день ветрѣчн двухъ войекъ, были 
возмущены сатаной въ наказавіе за какой нибудь совершенный грѣхъ. 
Богь простиль ихъ, потоку что Онъ терпѣливъ и милостивъ.

150. О вѣрующіе! не уподобляйтесь невѣрньшъ, которые говорить 
своимъ братьнмъ, когда они путешествуютъ по стравѣ, или ндуть на

1 Здѣсь идетъ дѣло о сраженіи при Огодѣ, гдѣ мусульмане были 
разбиты язычниками. Благами этого ніра здѣсь называется добыча. 
Часть мусульманъ, отброшенная врагами, съ жадностью и противъ 
приказаній Магомета бросилась на добычу, чѣмъ и лишила своихъ 
успѣха.

* Т. е. побѣ/' и добычи.
1 Мыслямъ, съ ’отвѳннымъ язычникамъ.
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войну: Если бы они остались еъ нами, ие умерли бы или не бьші 
бы убиты. Богъ хотѣлъ, чтобъ случившееся навело горькія сожа- 
лѣнія въ ихъ сердца. Богь даетъ жизнь и смерть и видитъ ва
ши дѣла.

151. Если вы умрете или будете убиты, сражаясь на пути Бо
ди емъ, терпѣніе и Милосердіе Божіе ожидаютъ васъ. Это стоитъ 
дороже богатствъ, которыя вы собираете.

152. Умрете ли вы естественной смертью, или будете убиты, 
Богъ соберетъ васъ въ послѣдній день.

і 53. Ты описалъ имъ милосердіе Божіе кроткпиъ и снисходитель- 
ньшъ, о Магомедъ! Если бы ты былъ болѣе строгъ и суровъ, они 
бы отделились отъ тебя. Такъ ииѣи къ нимъ терпѣніе, проси Бога 
простить имъ, совѣтуі имъ въ дѣлахъ ихъ, и когда предпримешь что 
нибудь, полагай надежду на Бога; ибо онъ любитъ тѣхъ, которые 
лолагають на Него надежду.

154. Если Богъ прмдетъ къ вамъ на помощь' кто можетъ побѣ- 
дить васъ? Если Онъ оставить васъ, кто можетъ вамъ помочь? Только 
на одного Бога вѣрующіе иолагаютъ свою надежду.

135 Пророкъ нетаковъ, чтобъ васъ обманывать. Тотъ, кто обма
нываешь, явится съ своимъ обманомъ въ день воекресенія. 1 Тогда 
всякая душа получить возданіе за свои дѣла и ни съ кѣмъ не будеть 
ноступлено несправедливо.

<56. Думаете ли вы, что кто послѣдуетъ волѣ Божіей, будетъ 
одинаково оцѣненъ съ заслужившие Его гнѣвъ, и котораго жи.ш- 
щемъ будетъ огонь? Какая скверная дорога!

157. Они заимуть при Богѣ разиыя степени. Онъ видитъ ваши дѣла.
158. Богъ уже бдиеталъ своимъ благодѣяніемъ вѣрвымъ, посылая 

къ нимъ апостола изъ нихъ, чтобы прочесть его знаиеніе, очистить 
ихъ и наставить книгі и мудрости тѣхъ, которые недавно были въ 
явномъ заёлужденіи,

159. Когда ваеъ коснулось горе въ первой разъ (а вы прежде 
заставили испытать враговъ вашихъ несчастій вдвое), то вы сказали: 
Откуда пришла къ намъ такая бѣда? Отвѣчалъ имъ: Оть васъ са
михъ. Богъ всеиогущъ.

і 60. Неечастіе, которое вы испытали въ день, когда ветрѣтились 
два войска, произошло по волѣ БожіеІ, чтобъ Онъ могъ различать 
вѣрныхъ отъ лицеиѣровъ. Когда ииъ кричали: Идите впередъ, сра

* Въ битві; при Бедрѣ, или какъ говорятъ другіе при Огодѣ му
сульмане, вѣря злонамѣреннымъ слухамъ боялись, что Магометъ воз- 
метъ на свою долю лучшую и большую часть добычи и очень не
много оставить для своихъ союзниковъ. Здѣсь онъ отвѣчаегь на 
взведенныя на него обвиненія. По лреданію всякій обманувшій ближ
няго въ день воскрвсвнія предстанетъ съ предметами своего обмана 
на ш ечахъ и будеть такимъ образомъ пристыженъ.
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жайтесь иа пути Божіемъ, отбросьте пепріятеля, oua отвечали: Если 
бы мы умели сражаться, мы бы последовали за вами. Въ этотъ день 
они были ближе къ невѣрію, чѣмъ къ вѣрѣ.

161. Они ироизноевли своими устами то, чего ве было въ ихъ серд- 
цахъ; но Богъ знаетъ, что они скрываюшь.

4 62. Тѣмъ, которые, оставшись при своихъ очагахъ, говорятъ: 
Если бы братья наши послушались насъ, они не были бы убиты, от
вечай: такъ поместитесь въ безопасности отъ смерти, если вы правы.

163. Не вѣрьте, что павшіе, сражаясь на пути Божіемъ, мертвы, 
они жпвутъ у Бога и иодучаютъ отъ Него свою пищу.

164. Исполнись радости о благодѣяніягь, которыми ихъ осыпалъ 
Богъ, они порадовались бы о тЬхъ, которые идутъ по ихъ слѣдамъ, 
и которые ихъ еще не достигли, будутъ въ безопасности отъ страха 
и труда.

165. Они бы порадовались о благодѣяніяхъ Божіихъ и Его благо
сти, что Онъ ие даетъ погибнуть награде вѣрныяъ.

166. Те, которые прежде нестастія (при Огодѣ) повиновались Богу 
и пророку, которые творятъ добро и боятся Господа, тѣ получать ве
ликолепную награду.

167. Те, которые, когда ихъ известили, что враги соединились и 
что они въ страхе, увеличили свою веру и сказали: намъ помогаешь 
Богъ, это превосходный покровитель

168. Они возвратились осыпанные милостями Божіияи; ихъ не ко
снулось никакое несчастіе; они следовали воле Бога, щедрость котораго 
безконечна.

169. Часто еатана устрашаешь своихъ сообщниковъ; не бойтесь его, 
но бойтесь Меня, если вы верующіе.

170. Тѣ, которые бегутъ быстрыми шагами къ неверію, не причи
нять тебѣ никакого притѣсаеиія; овн не могутъ причинить Богу ни ма
лейшей непріятности. Богъ откажетъ имъ во в с я е о * ъ  учаетіи въ будущей 
жизни; для нихъ приготовлено только страшное наказаиіе.

171. Те, которые покупаютъ неверіе ценой своей вѣры ве могуть 
причинить Богу никакой печали. Ихъ ожидаешь страшное ваказаніе.

172. Неверные не воображаютъ, что если мы даемъ игь долгую 
жизнь; то это хорошо. Мы даеиъ ее имъ долгую, чтобъ онк увели
чили свои несправедливости. Ихъ ожидаешь унизительное наказаніе.

173. Богъ не оставить верующихъ въ темъ положевів, въ какомъ 
вы; онъ отдѣлить худое отъ хорошего.

174. Богъ ве откроеть ваиъ таиаыа вещи. 1 Онъизбралъ поелав- 
никовъ, которыяъ угодно Ежу открыть ихъ. Такъ вѣруйте въ Бога ж

‘ Некоторые вызывали Магомета различать вѣрующіідъ огь .ш- 
цемѣровъ.
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Его иосяанвиковъ; если увѣруете и побоитесь, то получите щедрую 
награду.

175. Люди жадные къ имшю, которое Богъ расточаешь имъ по 
Своей щедрости, не воображаютъ себѣ, что имъ это доставить: дале
ко до этого, зто принесетъ имъ несчастіе.

176. ймѣнія, которыхъ они жаждутъ, будутъ привязаны къ ихъ 
шеѣ въ видѣ ожерелья въ день воекресенія. 1 Владѣніе небесами и 
и землей принадлежите Богу; Онъ знаетъ всѣ ваша дѣла.

177. Онъ елышалъ слова тѣхъ, которые говорили: Богъ бѣдевъ, 
а мы богаты. 2 Мы возмеиъ отчетъ въ ихъ дѣлахъ и въ крови не
винно убитыхъ пророковъ, и мы скажемъ имъ: Подвергнитесь огнен
ному мученію

178. Въ награду дѣлъ вашихъ рукъ; ибо Богъ не несправедливъ 
къ своимъ елуганъ.

179. Тѣмъ, которые говорятъ: Богъ обѣщалъ намъ, что мы не 
будемъ обязаны вѣрить пророку, покуда онъ не принесетъ жертвы, 
которую бы тотчасъ нстреоилъ небесный огонь,

480. Отвѣчаи: Прежде меня къ вамъ приходили пророки, которые 
дѣла.га чудеса и даже то, о которомъ вы говорите; за чѣмъ же вы 
ихъ убили? Скажите, если вы правы? 8

481. Если они тебя считають обманщикомъ, о Магоммедъ! съ 
апостолами, посланными до тебя поступали также, хотя они творили 
чудеса и принесли книгу Псалмовъ и книгу проевѣщающую. 4

182. Всякая душа иепытаетъ смерть. Вы получите награды въ 
день воскресенія. Тотъ, кто избѣгнеть огня и воидетъ въ рай, тотъ 
будетъ счастлявъ, ибо здѣшняя жизнь обманчивое наслажденіе.

183. Вы будете испытаны въ благахъ вашихъ и людяхъ вашихъ. 
Вы услышите ео стороны тѣхъ, которые получили Писанія и со сто
роны язычниковъ дѣла непріятныя, но возьмите терпѣніе и боітесь 
Бога: зто въ порядкѣ вещей. 5

1 Магометъ упрекаегь здѣсь Арабовъ въ замедленіи уплаты дани. 
Онъ говорилъ, что скупые въ день суда будутъ съ зиѣями на шеѣ 
въ видѣ ожерелья.

5 Магометъ п риглаш ал Е вреевъ изъ Каинока принять исламизмъ, 
между прочимъ онъ у п о тр еб и л  выраженіе: сдѣлайте Богу щедрое 
одолженіе. Евреп, обращавшіе всегда слова Магомета въ смѣхъ, ска- 
залп: такъ Богъ бѣденъ, если Ему нужно дѣлать одолженіе.

1 Это относится къ Евреямъ, полагавшимъ, по словамъ толкова
телей, саиымъ яснымъ доказательствонъ пророчества, сведеніе огня 
на предложенную жертву. Здѣсь же неизвѣстно только на какомъ 
основаніи полагаютъ. что говоратся о Захаріи и Іоаннѣ. Крестите- 
лѣ (Ягіа).

* П росвѣщающей книгой Магометъ называешь Евангеліе.
’ Послѣднія слова принимаются въ такомъ смыслі>: такое поведе

т е  сост& ляѳгь необходимую твердость въ дѣлагь этого свѣта.
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184. Богь договорился съ Евреями, что они будутъ объяснять лю
дямъ Пятикнижіе, и что не скроютъ его. Они бросили его черезъ пле
чи и продали за ничтожную цѣну. Какой негодный товаръ они полу
чили взамѣнъ этого!

483. Не думайте, что тѣ, которые восхищаются ихъ дѣлами, или 
которые хвалятся, чтобы они яи сдѣлали, будутъ въ безопасности отъ 
наказанія. Ихъ ожпдаетъ жестокое наказаніе.

186. Царство небесъ и земли принадлежать Богу; Богъ имѣетъ 
власть надъ всѣми вещами.

'187. Въ твореніи небесъ и земли, въ перемѣаѣ ночей и дней, для 
людей, одаренныхъ понятіемъ, безъ сомнѣііія заключаются знаменіа.

4 8 8 . Которые, стоя, сидя, лежа, думэютъ о Богѣ и размышляютъ 
о сотвореніи небесъ и земли, Господи, говорятъ они, Ты сотворилъ это 
не напрасно. Слава тебѣ, 1 нѣтъ. Сохрани насъ отъ мученій огня.

■189. Господи, кого Ты ввергнешь въ огонь, покроется безчестіемъ. 
Нечестивые не получать помощи.

490. Господи! мы слышали человѣка, который взывалъ; онъ призывалъ 
ваеъ къ вѣрѣ, онъ намъ кричалъ: Вѣруіте въ Бога, л мы увѣроваля.

494. Господи! прости наши ошибки, изгладь наши грѣхи, и дай намъ 
умереть на пути правыхъ.

492. Господи! подай намъ, что Ты обѣщалъ намъ чрезъ твоихъ по- 
сланниковъ, не накажи насъвъ день воскресенія; навѣрное Ты не на
рушишь своихъ обѣщаній.

493 Богъ внимаетъ имъ и говорить: Не будетъ потеряно ни одно 
изъ дѣлъ никого изъ васъ, ни нущины, ни женщины. Женщины про
изошла отъ иущинъ.

194. Я изглажу грѣхи тѣхъ, которые выселятся или будутъ вы
гнаны изъ своеі страны, которые потерпятъ на моемъ пути (для меня), 
которые будутъ сражаться и падуть. Я введу ихъ въ сады, орошенные 
источниками воды.

495. Это воздаяніе оть Бога; а Богь иавѣрное располагаешь вели- 
колѣпными наградами,

496. Счастіенъ же невѣрныхъ (которые въ Меккѣ) но обольщай
ся “. Это радость кратковременная. Ихъ жилище будетъ огонь. Какое 
страшное мѣсто убѣжища!

497. Но тѣ, которые боятся Господа поселятся въ садахъ, оро- 
шенныхъ потоками воды; они проживутъ тамъ вѣчно. Таковъ будетъ 
пріемъ, который они получать у Бога. Наверное все, что исходить 
отъ Бога, стоить дороже для вѣрныхъ.

498. Между жидами и христіанами есть, которые вѣруютъ въ кыв-

* Субитаха  собственно значить Твоей славой т. е. клянусь.
1 Слово въ слово, ихъ дваженіемъ во всякомъ смыслѣ, ихъ тру- 

дамъ и хлопотам* см. XI, 4 .
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ги, посланныя имъ и вамъ, которые смиряются предъ Богомъ и не лро- 
дають Его знаменія за ничтожную цѣну.

199. Они получать себѣ награду отъ Бога, который скоръ въ еве- 
денін счетовъ 4.

200 . О вѣрующіе! будьте терпѣливы; терпѣ.шво боритесь одни съ 
другими; будьте тверды и боитесь Бога. Вы будете счастливы!

ГЛАВА IV.

ЖЕНЩИНЫ.
Дана въ Мединѣ. — 175 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и мидосердаго.

1 .  О люди! боитесь вашего Господа, который сотворилъ всѣхъ ваеъ 
изъ одного существа; Онъ сотворилъ изъ него подругу; и потомъ изъ 
этилъ существъ повелѣлъ произойти муіцинамъ и женщинамъ. Бойтесь 
Господа, именемъ котораго вы исполняете взаимныя просьбы 2, ува
жайте утробы, которыя васъ носили; навѣрное Богъ наблюдаетъ 
за вами.

2. Отдавайте сиротамъ, выросшияъ, иъ имѣнія; не замѣняйте дур- 
нымъ (изъ вашего имѣнія) хорошее (имъ принадлежащее). Ие тратьте 
ихъ наелѣдетво, мѣшая съ вашимъ; это великое преступлеяіе.

3. Если вы боитесь быть несправедливыми къ сиротамъ, не женитесь, 
пзъ женщннъ которыя вамъ нравятся, болѣе какъ на трехъ или четы
рехъ. Если вее-таки боитесь быть несправедливыми па одно! или на ве- 
вольницѣ 3. Такое поведеніе поиожетъ вамъ не быть несправедливы - 
вш. Свободно назначайте приданое 4 вашимъ женамъ, и если имъ 
угодно совершенно охотно оставить что нибудь изъ зтого, наслаждай
тесь тѣмъ прилично вашему состоят».

4. Не поручаіте неепособнымъ 5 имѣнія, которыя Богъ поручилъ 
вамъ, какъ недвижимость; но, управляя сами, доставляйте ияъ изъ

1 Это иносказательное выраженіе изъясняется толкователями такъ: 
Богъ быстро сведегь съ людьми счеты; въ  полднн Онъ разсудитъ 
все человѣчество.

1 Арабы имѣли привычку, при всякой просьбѣ прибавлять: во имя 
Божіе, напр, во имя Божіе скажите мнѣ, или сдѣлайте мнѣ.

3 Въ текстѣ: то , что пріобрѣли ваши праведныя руки, выраженіе 
означающее пріобрѣтеніе за деньги или взятое на войнѣ въ ш ѣнъ.

* Этимъ переведено Арабское слово садука, деньги или цѣнныя 
вещи, даваѳмыя женихомъ родителямъ невѣсты.

* Это относится къ неопытнымъ по молодости сиротамъ, которые 
способны скоро промотать свое состояніе или сдѣлать изъ него по 
вѣтреиности безиолезное употребленіе.
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этой недвижимости пищу и одежду и обращайтесь всегда кротко 
и честно.

5. Упражняйте умственный способности спротъ до возраста, когда 
они могутъ жениться, и если вы найдете въ нихъ здравый смыслъ, то 
отдавайте имъ ихъ состояніе. Берегитесь истратить ихъ чрезъ мотов
ство, и не спѣшите ввѣрять имъ ихъ (имущество).

6 . Только когда они выростугь; чтобъ богаты! опекуиъ удержи
вался трогать имущество своихъ питомцевъ. Тотъ кто бѣденъ, дол
женъ употреблять его съ разсчетливостью.

7. Вовремя, когда отдаете ихъ имущество, призовите свидѣтелей. 
Богь потребуетъ отчетъ въ вашихъ дѣлахъ; довольно вамъ и этого.

8 . Мущины должны имѣть часть имущества, оставленнаго ихъ от
цами, матерями и ближними. Женщины также должны ияѣть часть 
того, что оставили ихъ отцы, матери и ближніе. Будетъ ли наслѣд- 
ство значительно, или малой цѣны, имъ слѣдуеть извѣстііал часть.

9. Когда къ раздѣлу явятся родственники, сироты и бѣдные, то 
даі иль что нибудь и обходись съ нами кротко и честно.

10. Чтобъ тѣ, которые боятся оставить послѣ себя дѣтеі сла- 
быхъ по малолѣтству, также бы поступали сами; чтобъ они боялись 
Бога и говорили правду *.

11. Тѣ, которые несправедливо похищаютъ наслѣдство спротъ, 
вводятъ огонь въ свои утробы и будутъ нѣкогда истреблены горя- 
щимъ пламенемъ.

12. Богъ приказываетъ вамъ, въ раздѣлѣ вашихъ имуществъ ме
жду дѣтьми вашими давать сыну вдвое болѣе дочерей; если только 
дочери ж ихъ будетъ болѣе двухъ, то онѣ получать двѣ трети того, 
что оставилъ отецъ; если только одна, то она получить половину. 
Отецъ и мать умершго получать каждый по шестой доли взъ того, 
что оставилъ муднна, если онъ оставилъ дѣтей; если от. не оставилъ 
ни одного дитяти, ж ему лоейдуютъ воеходящіе (родственники), мать 
получить треть; если онъ оставилъ братьевъ, иать получить шестую 
долю, по исполненіи отказовъ и долговъ завещателя. Вы не знаете, 
кто изъ вашихъ родныхъ или дѣтей будетъ вамъ полезнѣе. Таковъ 
законъ Бога. Онъ мудръ и знающъ.

13. Вамъ мущины половину тоге, что оставить жены, если у 
ішхъ нѣтъ дѣтей; а если ихъ оставятъ, вы получите четверть, цо 
нсшшевіи отказовъ и уалатѣ долговъ.

14. Онѣ (ваши супруга) получать четверть того, что вы (мужья 
ихъ) «ставите, по иеполненіи отказовъ и уолатѣ долговъ, если у

1 Это совращенное выраженіѳ значить: заботясь о чужихъ дѣ- 
тяхъ, постоянно имѣйте въ вт. виду, какъ бы вы желали, чтобъ по
ступал! съ вашими дѣтьмн, если они останутся сиротами такъ 
поступайте и вы.
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васъ нѣть дѣтей; еели же есть дѣти, то ови получатъ въ наследство 
восьмую долю по исполнена отказовъ и уплатѣ долговъ.

1S. Если человѣкъ васлѣдуетъ отъ дальняго родственника или даль
ней родственницы, и если оиъ лмѣетъ брата или сестру, долженъ 
дать каждому изъ обовхъ шестую долю наслѣдства; если ихъ много, то 
они ивѣютъ право на треть наследства по отдаче отказовъ и долговъ.

d6 . Не приноси обиды, кому бы то ни было. Вотъ что повелѣ- 
ваетъ вамъ Богъ. Онъ иудръ и милоеердъ.

47. Таковы приказанія Божія. Тѣ, которые слушаютъ Бога и Его 
посланника, будутъ введены въ сады, орошенные потоками воды. Они 
проживутъ тамъ вѣчно. Это безмѣрное счастіе.

<8 . Тотъ кто преслушаетъ Бога и Его посланника и кто перей- 
детъ границы, назначенный Богомъ, ввергнется въ огонь, гдѣ оста
нется на вѣки, преданнымъ постыдному мученію.

19. Если ваши жены сдѣлаютъ безчестнын постунокъ *, призови
те четырехъ свидетелей Если ихъ свидетельства сойдутся противъ 
нихъ, то заприте ихъ дома, покуда ихъ постигнетъ смерть, или
Богъ подастъ имъ мучай къ спасенію.

20 Если двое изъ васъ совершатъ безчестное дѣло, накажите обо 
ихъ 2; но если они раскается и исправятся, оставьте ихъ въ покоѣ,
ибо Богъ любитъ прощать, Онъ милоеердъ.

21. Самъ Богъ старается примириться (простить) съ тѣми, кото
рые согрѣшили по невѣденію и которые тотчасъ раскаиваются. Богъ 
прощаетъ ихъ, ибо Онъ звающъ и иудръ.

22. Рзскаяніе еовсѣмъ безполезно тому, кто постоянно дѣлаетъ 
дурныя дѣла и при приближеніи сверти векрикиваетъ: я раскаяваюсь. 
Для техъ нѣтъ пользы, которые умирэютъ неверными. Мы пригото
вили для нихъ жестокос наказаніе.

23. О вѣрующіе! вамъ не позволено назначать наслѣдниковъ изъ 
вашихъ женъ нротивъ и.\ъ воли, ни мѣшать имъ выходить замужъ 
(когда вы ихъ отвергли), для того чтобъ захватить часть того, что 
вы имъ дали, если только онѣ не виновны въ явноиъ безчеетноиъ 
поступке. Будьте добры въ постуокахъ въ отношевіяхъ къ нимъ Еели 
между вашими женами есть, къ которой вы имѣете отвращеніе, мо-

‘ Здѣсь говорится о блудѣ и прелюбодѣяніи, потому что слово 
жена (к«са), не есть въ етрогомъ смыслѣ супруга: прелюбодѣяніе же 
означается словомъ Зила . Въ началѣ исламизма виновную женщину 
побивали камнями, хотя этого не видно изъ Корана. Въ послѣдствіи 
для не замужнихь зто было замѣнено розгами и изгнаніемъ. При 
прелюбодѣяніи, преданія предписывають побіѳніе камнями и тѣмъ 
превосходить положенія Корана гл. XXIV.

1 Полагаюгь, что здѣсь говорится о Содомскомъ грѣхѣ, и слова 
накажите ихъ толкуются такъ: разбраните ихъ публично, или при
бейте туфлями.
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жетъ быть вы ииѣете отвращеніе за такое дѣло, въ которомъ Богъ 
положшгь великое благо.

24. Если вы желаете перемѣнить одну жену на другую і, и дали 
одной изъ нихъ сто динаріевъ, не отнимайте у нея ничего изъ нихъ. 
Хотители ли отнять ихъ у нея яввымъ веправосудіемъ и несправедли
востью?.

25. И какъ вы хотите отнять ихъ нея, когда тотъ я другой изъ 
васъ соединились сердечно и когда ваши жены получали торжеет- 
венныя клятвы?

26. Не женитесь на женахъ, которыя были супругами вашихъ от- 
цовъ. Это срамъ, гнусность и мерзкое обыкновеніе; всегда оста
вляйте существовать то, что уже севершилось.

27. Вамъ запрещено жениться на вашихъ матеряхъ, дочеряхъ, 
еестрахъ, теткахъ съ отцовской и материнской стороны, племянни- 
цахъ, кормилицахъ s, молочныхъ еестрахъ, тещахъ, дѣвицахъ, ввѣ- 
ренныхъ вашему попеченію и происшедшхъ отъ женъ, съ которыми 
вы жили. Тѣмъ болѣе на дочеряхъ вашихъ сыновей, которыхъ вы 
произвели, ни на двухъ еестрахъ. Еелі »то исполнится3, Богь 
будетъ терпѣливъ и милоеердъ.

28. Вамъ запрещено жениться на женщинахъ замужнихъ, кронѣ 
тѣхъ, которыя понадутъ въ ваши руки, какъ невольницы; зто законъ 
Бога относительно васъ. Кромѣ того, вамъ позволено идти даль
ше, еели вы желаете дай ей вашего имѣнія; но всегда, живя съ 
разечетомъ и не предаваясь разгулу. Дайте той, съ которой вы со
жительствовали обѣщанное приданое; это обязанность. Нѣтъ никакого 
грѣха дѣлать договоръ свыше того, что предписываеть законъ. Богъ 
знающъ и мудръ.

29. Тотъ, кто не будетъ довольно богата, чтобъ жениться ва жен
щинахъ чеетяыхъ * я  вѣрующихъ, возьиетъ вѣрукщихъ невольвицъ. 
Еогь знаетъ вашу вѣру. 5 Вы всѣ происходите однѣ отъ другихъ 
(отъ общаго отца Адама). Не жеввтееь на неволымцахъ безъ позво
лена ихъ господъ. Одаряйте ихъ справедливо. Чтобъ овѣ были цѣ- 
ломудренш, чтобъ избѣгали разврату и чтобъ неивѣли любовнйковъ.*

1 Т. е если отвергаете жену для женитьбы на другой не отнимай
те о гь  отверженной отданные вами ей сто динаріевъ.

г Слово въ слово: вскормившихъ васъ матерей. Толкователь гово
рить: Богь уподобил кормленіе грудью родству, почему и назы
ваете кормилицъ матерями.

* Н е должно касаться того, что постановлено и давать обратную 
силу закону.

‘ Арабское слово могзанагь собственно значить женщины сбере
женный, тагь сказать могугь быть во власти мужа, хорошей семьи, 
скромнаго поведения.

Т. е. будьте довольны браками, дозволенными давнкшъ вашъ 
закономъ.

* См. гл. V  ст. 7.
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30. Ерли послѣ замужства они совершать ирелюбодѣяніе, чтобъ 
ихъ подвергли половинѣ наказанія, назпаченыаго свободнымъ женщи- 
намъ. 1 Этотъ законъ полагается тому, кто боится согрѣшить, оста
ваясь безбрачными Но если вы удержитесь, это будетъ богоугоднѣе. 
Богъ терпѣливъ и милоеердъ.

31. Богъ хочетъ изложить вамъ ясно Свою волю и вести васъ по 
пути тѣхъ, которые вамъ предшествовалп. Онъ радуется вашему ра- 
екаянію, ибо Онъ знающъ и мудръ.

32. Богъ хочетъ внимать вашему раскаянію; но тѣ, которые слѣ-
дуютъ своимъ страетямъ, хотятъ увлечь васъ къ быстрой гибели. 
Богъ хочетъ наложить вамъ свое легкое иго, ибо человѣкъ создаиъ 
слабьшъ.

33. О вѣрующіе! не расточаете вашего имущества на вещи пу- 
стыя, кромѣ условій заключенныхъ по согласію; 2 не убивайте между 
собой. 3 Богъ навѣрное милоеердъ къ вамъ.

34. Кто сдѣлаетъ такъ по несправедливости и безумію, мыистре- 
бимъ его огнемъ. Навѣрное это легко для Бога.

35. Если вы съумѣете избѣжать великихъ грѣховъ, которые дѣ-
лать вамъ запрещено, мы изгладимъ ваши ошибки и позаботимся о
почетномъ входѣ (въ рай).

36. Не присвоивайте имуществъ, которыми Богь отличидъ васъ 
однихъ передъ другими. Мущины будутъ имѣть часть, которую по
лучили, и женщины часть, которую онѣ получили. У Бога вы 
испросите даровъ. Онъ имѣетъ познаніе о всѣхъ вещахъ.

* Это мѣсто доказываете, что за прелюбодѣяніе не подвергали 
смерти, иначе подобное выраженіе не могло бы имѣть мѣста.

2 T. è не отнимайте у другаго состояліе безчестнымъ образомъ 
напр, игрой, насиліемъи т. п. вы можете пріобрѣтать ихъ по вза
имному условію, по торговлѣ.

* Это мѣсто весьма не ясно, по неопредѣленности эначенія по- 
ставленнаго слова нафев (лица, особа, душа, себя самого) такъ что 
можно перевести не убивайте другь друга, и не убивайте самого 
себя, т. е. не совершайте самоубійства. По этому толкователи въ 
большомъ затрудненіи какое придать значеніе этимъ словамъ; это мо- 
жеть означать, говорятъ они, не предавайте себя смерти, подобно 
язычникамъ Инду самъ, или не убивайте никого изъ мусульманъ, по
тому что вы не можете сотворить ни одной души ( нэфсъ). Правда 
на Арабскомъ языкѣ встрѣчается выраженіе иа тактолъ нафсакь не 
убивай твоей души, такъ сказать не убивайся горестью и т. п. Но 
слово пафег употребленное во множественномъ производить неопре- 
дѣленность и можетъ быть переведено: Не убивайте. Начало стиха 
говорить о присвоеніи чужаго и законодатель могь въ концѣ ска
зать о заирещенін убивать. Съ другой же стороны, оканчивая стихъ, 
онъ говорить Богъ милоеердъ къ вамъ, что и заставляетъ думать, 
что дѣіо идетъ о самоубійствѣ, т . е. вмѣсто отчаянія человѣкъ мо
жетъ надѣяться на Бога, который можетъ по милосердію избавить 
оть напасти. Сравн. IV, Ш.
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37. Мы назначили всякому наслѣдниковъ, которые должны полу 
чать наслѣдство, оставленное отцолъ, матерью, родственниками 
тѣчи, съ кѣмъ вы заключили договоръ. Отдавайте каждому часть 
которая ему .слѣдуетъ; вбо Богъ свидѣтель всѣхъ дѣлъ вашихъ.

38. Мѵщппы выше женщшгь по прачннѣ качествъ, которымі Бог 
возвысплъ ихъ предъ тѣмп п потому что мущпны свое юіѣніе уао 
треб.іяютъ на награжденіе женщшіъ. Добродѣтельиыя женщины по 
елушни п покорны; онѣ заботливо сохраняютъ во время отсутстві 
иужеп то, что Богъ повелѣлъ сохранять въ цѣлостп. 1 Вы побранит 
вхъ, когда боитесь неповнновенія; отдалите въ сторону отъ ложа, беЗ 
те ихъ; но когда опѣ вамъ повинуются, не старайтесь обижать. Бог 
высокъ п великъ.

39. Если вы боитесь разрыва между двум супругами, прнзовит 
судью изъ семеііства мужа и другаго пзъ женниааго. Если два супруг 
желаютъ ирмиренія, Богъ позволить ваъ жить въ добромъ согласіи 
ибо Оиъ мудръ п свѣдуіцъ во всенъ.

40. Почитайте Бога и ипчто съ Ниѵъ не равняйте. 2 Оказывайт 
доброту вашимъ отцазіъ и матеряиъ, ваштіъ роднымъ, свроталъ, бѣд 
нымъ, покроввтельствусмыиъ соедіше-ішынъ съ вамп родствомъ п по 
кровптельствуелымъ пностраіщамъ, ваіштеъ товзрпщамъ, путешествен 
нппамъ л вашимъ невольникамъ. Богъ не любитъ человѣка тщеславная 
& гордаго.

41. Онъ не любитъ тѣхъ, которые скупы, и которые совѣтуюг 
скупость другимъ и заботливо прячутъ то, что Богъ далъ имъ дѣй 
ствісмъ Своей нилости. Мы приготовили невѣрнывъ безчестное на 
Еазаніе.

42. Оиъ пе любить тѣхъ, которые творятъ милостыню на показъ 
которые не вѣрѵють въ Бога в въ послѣднш дѳш,. У кого товаршцен' 
сатана, у того дурной товарище.

43. Что бы они потергли вѣроі въ Бога и въ послѣдніі день, водая 
ніеяъ нплоетынп пзъ ігаѣцій, которыя далъ няъ Богъ, когда Бог 
внаетъ дѣла человѣчсскія?

44. Богъ і:е причшштъ оскорбленія козву бы то нн было ни навѣсг 
пылшікв; за доброе дѣло Онъ отплатить вдвое п дастъ щедрое возмездіе

45. Что сдѣлаютъ злые, когда мы соберенъ противъ нихъ свпдѣ 
телеіі изъ вс'ьхъ народовъ, когда мы воззовезгь противъ нвхъ твое соб 
ствегное свп.іѣтельство, о Могамедъ! Въ этотъ страшный день невѣр 
ные п тѣ, которые возчущались ирі*тивъ пророка, пожелала бы, чтоб’ 
лучше земля была ихъ уровнем* и скрыла нхъ изъ виду всѣхъ. Но он: 
ие съукѣютъ скрыть дѣла отъ Бога.

46. О вѣруюідіе! не молитесь когда вы пьяны; погодите, покуда ко

‘ Т. е. свои личности п имущество мужей.
* Другихъ божестве или предмѳтоаъ обожанія.

7
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жете понимать слова, которыя вы произиоеите. Не молитесь, когда вы 
не чисты; погодите покуда совершите ваши омовенія, развѣ только вы 
будете въ дорогѣ Если вы больны ми въ дорогѣ, если вы исполнили 
нужды природы, или если вы иыѣли сношеніе съ женщиной, отрите 
лице ваше и руки за недостаткомъ воды 1 мелкой пылью. Богъ терпѣ- 
ливъ и милоеердъ.

47. Не замѣтили ли вы тѣхъ, которые получили часть Писаній? Они 
продаютъ зэблуждевіе и хотѣли бы васъ заставить оставить прямой 
путь. Но Господь знаетъ вашихъ враговъ. Вамъ довольно имѣть Бога 
покровителемъ, и довольно вамъ илѣть Бога помощникомъ.

48. Между жидовъ есть такіе, которые иеремѣнаютъ слова своихъ 
Писаній и которые говорятъ: Мы слышали, но не хотимъ повиноваться. 
Слушай то, чего до сихъ поръ ты не слыхалъ и извѣдай насъ (ра’ина) 
Они путаютъ слова своими языками, и порицаютъ истинную вѣру.

49. Отчего же они не скажутъ лучше: мы слушали и будемъ пови
новаться. Послушай насъ и обрати на васъ взоръ. Такая рѣчь была бы 
имъ надежнѣе и справедливѣе. Но Богь проклялъ ихъ за ихъ 
невѣріе и между ними только и есть малое число вѣрующихъ. 2

50. Вы, которые получили ІІисанія, еѣруйте въ то, чему Богъ по- 
велѣлъ низоіти съ неба для подкрѣпленія вашихъ священныхъ книгъ; 
прежде чѣяъ мы изгладили черты вашихъ лицъ и обратили ихъ на про
тивоположную сторону. 3 Вѣруйте, что мы ваеъ прежде прокляли, какъ 
прокляли тѣхъ, которые оскорбили субботу, 4 повелѣніе Божіе испол
нилось тотчасъ.

51. Богь ие простить, что ему присоединили другихъ боговъ; Онъ 
простить другіе грѣхи, кому захочетъ; ибо тотъ, кто приеоединяетъ къ 
Богу другія творенія совершзегь великій грѣхъ.

52 Вы видѣли какъ ати люди стараются оправдаться. Но Богъ не 
оправдаегь кромѣ тѣхъ, кого захочетъ, и люди не будутъ оскорблены 
ни на толщину волоска.

53. Не видишь ли ты какъ они выдумываютъ ложь о еущеетвѣ Бога? 
Этого довольно, чтобъ сдѣлать явный грѣхъ.

54. Не замѣтвлъ ли ты, тЪхъ, которые, поелѣ іголученія части Пи- 
саній, вѣрують въ Дишбта и Магута, 5 s которые говорятъ невѣрньшъ, 
что они слѣдують пути вѣрнѣйшему чѣмъ вѣрующіе?

1 Этоть родъ очищенія называется тейежмумя.
J T. e. небольшое число Іудеевъ приняли религію Магомета.
1 Это буквальный переводъ текста. Это объясняютъ такъ: у  от- 

вержекныхъ будеть свернута ш ея и передняя часть лица будеть 
обращена назадъ, или носъ и ротъ сравняются и будутъ плоша 
какъ затылогь.

4 См. гл. II, 61.
ь Имена божествъ или храмовт. Арабскихъ.
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55. Это тѣ, которыхъ Богъ нокрылъ проклятіеяъ. А тотъ, кого 
Богь проклялъ, не найдѳтъ покровителя.

56. Будутъ ли имѣть какое учаетіе въ царствѣ міра, тѣ которые 
не дадутъ волоска пустотѣ финиковэго зернышка? 1

57. Завидуютъли они благамъ. которыми Богъ иаградилъ другихъ? 
Хотя мы дали племени Авраамову Пиеанія, мудрость и великое царство.

58. Между нихъ одни вѣруютъ въ пророка, другіе удаляются его. 
Но огня геены довольно для ихъ наказанія.

5U. Тѣхъ, которые отказываются вѣрить нншииъ знаменіячъ, яы 
приблнзимъ къ горячечѵ огню. Когда ихъ кожа истребится ог- 
немъ, мы одѣнеиъ ихъ другою, чтобъ заставить ихъ испытать на
казание. Богь иогущъ, и мудръ.

60. Тѣ, которые вѣруютъ и творятъ добро, будутъ введены въ 
сады, орошенные потокам воды; они проживутъ тамъ вѣчно; тамъ 
они найдутъ женишнъ чуждыхъ всякаго порока a пріятную тѣиь.

61. Богь приказываете вамъ должное кому глѣдуегь и судить 
подобныхъ ваяъ съ справедливостью. Это хорошое дѣло, которое вамъ 
совѣтуегъ Богъ. Онъ слышать и видитъ все.

62. О вѣруюіціе! повинуйтесь Богу, повинуйтесь посланник}' я 
тѣмъ между васъ, которые ииѣютъ власть Приносите ваши сомнѣ- 
нія къ Богу ä и къ посланнику, если вы вЬруете въ Бога и въ по- 
слѣдній день, это лучшее, зто превосходное разрѣшеніе с-нора.

63 Не видалъ ли ты тѣхъ, которые нрисвоиваютъ вѣру въ книги, 
посланныя до тебя и послѣ тебя, какъ они требуютъ суда у Тагу
та, хотя имъ запрещено вѣровать въ него? 3 Но сатана хочетъ за
ставить ихъ далеко уклониться оть истины.

64. Если имъ екажуть: вспомните о книгі, сошедшеі свыше ï 
о посланник*, то увидишь какъ эти лицемѣры отворотятся и уідутъ.

65 . Что они сдѣлаютъ, когда въ награду за дѣла игь собствен- 
ныхъ рукъ обрушится на нихъ великое бѣдетие? Они придуть къ 
тебѣ и поклянутся Богоиъ, что желали бы добра ж еогласія.

66. Богъ хорошо знаетъ, что въ глубинѣ ихъ середь. Разсорься 
съ ними, вели имъ слушать суровыя увѣщавія и слова, котврыа 
проникнутъ ихъ души.

67. Мы посылали поеланниковъ, чтобъ имъ повиновались. Если 
тѣ. которые совершили несправедливое возвратятся къ теоѣ, если

1 Это относится еъ Евреямъ, надѣющимся на об-іаданіе свѣтомъ 
во время пришествія Мессіи.

‘ Т. ѳ ., совѣтуйтесь съ Кораномъ.
* Это мѣсто относится кажется, къ суду Магометову; когда му

сульман инъ имѣвшій тяжбу съ Евреемъ, былъ иедовеиенъ рѣшеніемъ 
и вросімъ другаго суда, Омаръ, въ посАдствіи бывшій ха^ИФОмъ, 
срубаіъ  ему голову и положилъ конецъ дѣіу.
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попросятъ у Бога отпущенія грѣіовъ ихъ, и если пророкъ засту
пится за нихъ, то они найдутъ Бога милосердьгаъ и готовьшъ при
нять ихъ раекаяніе.

68 Я клянусь твоимъ Богомъ, что они не будутъ вѣрующими, 
покуда не выберутъ тебя посредпішомъ своихъ споровъ. ГІотояъ 
сами, не найдя ничего для опровержеиія того, что ты объявишь, они 
совершеішо подчинятся.

69. Если бы мы предписали имъ предать самихъ себя смерти, 
или оставить свою страну, то немюгіе бы изъ нихъ сдѣлали это. Хотя, 
если бы они исполняли иовелѣнія Божія, было бы для нихъ надеж
нее и свойственнѣе для подкрѣпленія ихъ вѣры.

70. Мы бы. ихъ вознаградили велпколѣпно и направили бы къ 
пути правому.

71. Тѣ, которые повинуются Богу и апостолу, войдутъ въ общество 
пророковъ, праведныхъ, мучениковъ, люден добродѣтелышхъ, кото
рыхъ Богъ осыпалъ своими благодѣяпіязя. Какое прекрасное ихъ 
сообщество !

72. Такова щедрость Ьожіяі Его знанія достанетъ на все.
73. О вѣрующіе! берите на воінѣ предосторожности и подходите 

или отрядами, или вмѣетѣ.
74. Будетъ между вамп .такой, который екрытао уидетъ изъ ва

шего ряда. Если вы получите ударъ, онъ скажетъ: Богъ оказалъ мнѣ 
особую милость, потому что я не приеутствовалъ въ сраженіп,

7Î! ■ Если съ вамп случится милость Бога, Который даетъ вамъ 
побѣду, онъ скажетъ (какъ будто бы между вами и имъ не суще
ствовало никакой дружбы): Если бы Богъ далъ мнѣ сражаться съ 
ними, я бы получилъ богатую добычу.

76. Тѣ, которые жертвують здѣшнеі жизнью для жизни будущей, 
сражаются на пути Божіемъ; надуть ли они, будутъ ли победителя
ми, мы дадимъ имъ щедрое иагражденіе.

77. И отчего вы не сражаетесь на путп Господни, когда слабые, 
женщины и дѣти восклицаютъ: Господи! выведи насъ изъ этого го
рода къ оеаждаіоішшъ, пошли намъ съ Твоей етороны защитника, дай 
намъ покровителя!

78 Вѣрующіе сражаются на пути Божіеиъ, a невѣрпые па пути 
Тагута. Сражайтесь-ка товарищи сатаны, навѣрпое, хитрости са
таны будутъ безсильни.

79. Вы занѣтилп тѣхъ, которымъ сказали: отдохните на нѣсколь- 
ко времени оть сражеиія, 1 исправьте молитву и сотворите милосты
ню; потонъ, когда приказали имъ сражаться, большая часть пзъ васъ, 
боясь людей столько же пли больше Бога самого, воскликнула: Го*

1 Слово въ cjôbo удерж ит« ваши руки т. е. не касайтесь ника
кой работы
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споди, аачѣмъ Ты повелѣваешь войну? Отчего Ты не даешь намъ от
срочки иа будущее время? ‘ Отвѣчап имъ: наслажденіе этой жизнью 
ничтожно; жизнь будущая истинное благо для тЬхг, которые боятся 
Бога. Тамъ васъ не обмануть ни на волосъ.

80. Въ какомъбы вы мѣстѣ не были, смерть иаотпгнетъ ваш.; 
она достпгиетъ вагъ на высокпхъ баішшхъ. Если съ нпми случится 
какое счпстіе, то говорятъ: это исходить стъ Бога. Иснытаютъ ли 
они какую бѣду, то воеклізцаютъ: зто проводить отъ тебя, о Ма
гометъ! ä Скажи пмъ: Все происходить отъ Бога. Что же есть у это
го народа, столь далекаго отъ поиятія?

81. Если съ тобой случится какое добро, оно пдетъ тебѣ оть
Бога. Зло пдетъ отъ тебя. 3 И тебя Магометъ мы поыалп къ лю
дямъ съ пророческимъ порученіемъ. Свидѣтельства Божія достаточно.

82. Тотъ,. кто повинуется пророку, повинуется Богу. Мы не по
сылали тебя быть сторожемъ тѣхъ, которые отъ тебя отвращаются.

83. Она гоіюрятъ передъ тобой: Мы повинуемся. Удалясь твоего 
ггрпсутствія, большая часть изъ нихъ пребывамгь во мрааѣ пзиѣре- 
вій противныхъ ихъ словамъ; по- Бэгь записываеть ихъ замыслы. 
Удались от нихъ, п возложи твое уповаиіе на Бога, Tefl’î; довольно 
ииѣть Его защнтшшозгь.

84. Не язслѣдываюгь лп онп вшгазтельно Коранъ? Если бы дру
гой, кромѣ Бзга былъ его сочиннтелеяъ, не находили ли бы онп мно
жества протпворѣчій?

85 Получать ли они извѣгтіе, которое виушаетъ имъ о безопасно
сти, или такое другое, которое ихъ безпокоитъ, то тотчасъ его раз- 
глашаютъ. Если они приписываютъ его пророку или своимъ началь- 
нипачъ, то желающіе знать услышать изъ усть этихъ послііднихъ. 
Если бы милосіь Божія и Его милосердіе не заботились о васъ, вы 
слѣдовалп бы за сатаной, всѣ исключая малаго числа.

86 . Сражайея иа путя правозгь к налагай тяжкое бремя только 
на себя. Побуждай вѣрующихъ къ еражеиію. Богъ ножетъ остано
вить патискъ невѣриыхъ, Онъ силыіѣе ихъ и Его наказавія ужаснѣе.

87. Тотъ, чье вмѣшательство будетъ ияѣть похвальную цѣль со- 
беретъ за то плодъ; тотъ, кто вдѣшается для.дуриой дѣли, получить 
свою часть. Богъ наблюдаеть все.

* Такъ сказать: отчего ты непродолжишь перемирія, продляющаго 
нашу жизнь.

5 Кореи приписывали дороговизну продовольствия Магомету, по 
првбытін его въ Медннѵ; потому что произошла значительная при
быль жителей отъ прпшедшихъ съ намъ его приверженцевъ

* Для согласованія этихъ словъ съ предъидущииъ слоьомъ, тол
кователи заставляютъ замѣтить, что всякое зло людей происхо
дить въ слѣдствіе ихъ грѣховъ.
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8 8 . Если кто васъ привѣтствуетъ, отдайте привѣтъ еще вѣжливѣе, 
іли по крайней мѣрѣ, отдайте привѣтъ. Богъ считаетъ все.

89. Богь есть Богъ единый. Онъ васъ еобереть въ день воекресе- 
ш. Въ этомъ нѣтъ никакого сомнѣнія. А кто вѣрнѣе Бога въ сво- 
іхъ слов ахъ ?

90. Зачѣмъ вы разделились на двѣ части по поводу лицемѣровъ? ‘ 
Зогъ слѣшалъ ихъ съ певЪрными въ награду за ихъ дѣла. Хотите 
іи вы вести тіхъ, кого заблудилъ Бои.! Ты не найдешь никакого 
іути тому, кого заблуждаетъ Богъ.

91. Они хотѣли сдѣлать васъ невѣрныи, какъ они, чтобы вы 
ісѢ были равны. Не заключайте съ ними связей, покуда они не оста- 
іять своей страны-для Господа. Если они обратятся совершенно и 
іреданнѣйішшъ образомъ къ невѣрію, схватывайте ихъ и предавайте 
;мерти, гдѣ бы и\ъ не нашли. Не ищите м̂ жду нихъ ни покрови
теля, ни друга.

92. Исключая тѣхъ, которые пщутъ убѣяшща у вашихъ союзни- 
говъ и тѣхъ, которые принуждены вами вести войну или вести ее съ 
:обственнымъ ихъ колѣно-тъ Если-бы Б о рь  захотѣлъ Онъ далъ бы 
[въ надъ вами перевѣсъ и они бы безпреетанно разбивали васъ. Если 
іни перестанугь HqciiTb оружіе противъ васъ, и если тіред.южатъ 
:амь миръ, Богъ запрещаетъ вамъ нападать на нихъ.

93 Вы найдсте другихъ, которые будутъ етараться пріобрѣети 
іавно нашу довѣренность и своего народа. ВсякіА разъ какъ они об- 
іатятся къ безпорядку, будутъ разбиты. Если они не отстранятся, 
іс л и  не предложать вамъ мира, и не удержатся съ вами сражаться 
!хватывайте ихъ, предавайте ихъ смерти вездѣ, гдѣ бы не нашли. 
Лы даеяъ вамъ надъ ними полную власть.

94. Зачѣагь вѣрующій убьеть другаго вѣрующаго, развѣ только 
іечаянио? Тотъ, кто убьетъ нечаянно, обязанъ освободить вѣрующаго 
іевольника, и заплатить семьѣ пѣну крови, назначенную закономъ, 
ісли еемья не велить обратить эту сумму на милостыню. За смерть 
іѣрующаго, народа непріятельскаго, дадуть свободу вѣрующему не- 
ольиику. За смерть человѣка изъ еоюзнаго народа, оевободять вѣ- 
іующаго невольника, и заплатить семьѣ кертваго предписанную сумму, 
{то не вайдетъ для выкупа раба, будетъ потомъ поститься два мѣ- 
яца В оть очищенія, установленный знающимъ и мудрьшъ Богомъ.

95. Кто убьетъ вѣрующаго намѣренно будетъ имѣть въ награду 
Щ'ь; онъ лрожвветъ тамъ вѣчно. Богь, разгнѣванныі на него, про- 
ііанегь его и осудить на страшное наказаніе.

’ Это относится къ тѣмъ, которые до прибытія въ Медину проси- 
ш у Магомета отпуска и продолжали ежедневно ходить туда и сю-
*а и встрѣчались съ язычниками. Мусульмане не знали какъ считать 
ихъ лицемѣрами и неверными, или вѣрными, случайно заброшенны
ми въ среду невѣрныхъ.
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96. О вѣрующіе! Когда вы выступаете въ походъ на евященнун' 
войну, поступайте съ осторожностью: не говорите тому, кого встре
тите, и нто обрататъ кт> вамъ прнвѣтствіе: Ты невѣрныіі; не гово
рите этого по алчноетн къ времеішычъ благзмъ этого яіра1, Богъ 
обладаетъ безконечньши богатствами. Таково было вайе прошлое по
ведете. Небо простило васъ за иего Размыслите, прежде дѣла съ 
осторожностью. Богъ знаетъ всѣ ваши дъла

97. Вѣрные, которые останутся при своим очагахъ не будучи 
принуждены необходимостью, не будутть почтены, какъ тѣ, которые 
сражались на пути Вожіемъ, жертвуя своимъ иушествочъ и своей 
личностью. Гіогь назначил этимъ степень высшую, чѣмъ тѣгь; Ояъ 
всѣяъ сдѣлалъ црекраеныя обѣщанія; но Онъ назначил сражающим
ся высшую награду, чѣяъ оставшийся при свои\ъ очагахъ.

98. Возвышвщѣіаія къ нему ступени терпѣиіе и милосердіе. Па - 
вѣрное Богъ терпѣливъ и млосердъ.

99. Ангелы, приняла« жвзнь оть тѣгь, которые поступали не
справедлива е ъ  сачииъ е е б ѣ , сароейгь вхъ: Что вы сдѣлзлн? Они отвѣ- 
тять: мы было иа зе«.*Е елабыив? Ангелы е*ащугь имъ: Развѣ земля 
Сожія не обширна? Не могли ли вы, оетавя вашу страну, искать при
станища въ другомъ мѣетѣ? -За это адъ будеть ихъ жи.шщемъ. Ка
кая презренная ихъ дорога.

400. Слабые между людьми и между женщинами и дѣти, неспо
собные придумать хитрость для освобожденія себя отъ иевѣрія, или 
направиться ва дорогу, можетъ быть волучатъ прощепіе отъ Бога, 
который терпѣливъ в милоеердъ.

101. Тотъ, кто оставить дда Бога свою страну, иайдетъ на землѣ 
другигь людей, принуацеияыхъ едѣлать тоже и обильные источники. 
Для того, кто оставклъ евою страну для прнаятія дѣла Божіа и его 
поразить енерть, епасеніе будетъ на шшечеаіш Бога, а Богь тер- 
пѣливъ и милоеердъ,

1 0 2 . Кош вы выетулаете еъ шиодт», те и® будеть аика&ѳго грѣ- 
ха сокращать ваш молитвы, еедк вы бовтееь, что&ь ваеъ ве захва
тил* невѣрше: невѣраые ваши отъявленные враги.

: 03. Когда ты будешь иосредв своихъ войскъ, и прикажешь со
вершать молитву, чтобъ одна часть взяла оружіе в молилась; когда

* Часто случалось, что Магометане на походѣ убивали незнако- 
уыхъ. Виновны обыкновенно желавшіе только грабежа, говорили на 
это, что убитые ими были невѣрные.

5 Это относится къ Арабамъ, принявш и« исламизмъ, которые, не 
желая прекращать сношеній съ язычниками, не переселились изъ Мек- 
т .  Ангелы, упоминаемые адѣсь, по ученію Магомета изслѣдынвкітт, 
в ъ  когилахъ умершихь.
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она исполнить свое поклоненіе *, чтобъ удалилась, а другая часть 
войска, которая ве совершила еще молитвы, слѣдовала бы га нею. 
Чтобъ они принимали предосторожности п были подъ оружіезгь. Не- 
вѣрпые хотѣли бы лучше, чтобъ вы не дуиалп объ оружіп п обозѣ, 
чтобъ разозгь броситься па васъ. Если васъ безпокоитъ дождь, или 
если вы больны, то пе будетъ грѣха отложить оружіе; однако при
нимайте предосторожности. Богъ готовить цсвѣриымъ безчестиое 
наказяніе.

404. По окопчаіііп яолптвы, еще подумайте о Богѣ, стся, спдя, 
плп лежа. Какъ только будете въ безопасности, совершите молитву. 
Молптва для вѣрующвхъ непремѣнная обязанность въ нѣкохорые опре- 
дѣлеішые часы.

4 05. Ие ослабѣваите въ преслѣдовзнш враговъ. Если вы стра
даете, онп пострадаютъ какъ и вы; но вы должны иадѣятьгя отъ 
Бога на то, иа что не будутъ надѣяться онп. Богь мудръ п зиаіощъ.

106. Мы послалп тебѣ, о Магозіедъ, Кнпгу, содержащую пстпну, 
чтобъ ты еудпдъ людей, послѣ того когда Богъ заставилъ узнать 
тебя. Не вхоли въ споръ съ вѣроломызш в проси у Бога прсще- 
вія. Онъ терпѣливъ и мплосердъ.

107. Не спсрь еъ панн въ пользу тѣхъ, которые поступали вѣ- 
роломно въ отношеніп самихъ себя. Богь не любитъ человѣка вѣро- 
лозшаго и преступнаго.

108. Они могутъ открывать яа показъ людямъ свои намѣренія, 
но пе откроють Божінхъ. Онъ нрвсущь со всѣхъ стороаъ, когда они 
ночью говорятъ рѣчп, которые Ему не нравятся. Онъ обшпіаетъ 
своимъ познаніеяъ все, что онп дѣлаютъ.

109. Ахъ! вы спорите со мной въ ихъ пользу па этомъ свѣтѣ. 
Кто поспорить съ Богомъ въ нхь пользу въ день воскресенія? Кто 
будетъ ихъ защвтникъ?

110. Кто совершить дурной ппступокъ, поступить несправедливо 
въ отношеніп своей души; но потомъ попросить у Бога прощенія, 
найдетъ Его терпѣливыяъ и нилостявьиъ.

111. Тотъ, кто совершаетъ грѣхъ, совершаетъ его еебѣ во вредъ. 
Богъ знзющь и иудръ.

412. Тотъ, кто совершаетъ ошибку (невольно) или грѣхъ, и по
томъ свалвваетъ на человѣка невиннаго, обревеняетъ себя клеветой 
а явныяъ грѣхоиъ.

11S. Не было бы милости Божіеі пЕгомыоеердія къ тебѣ, то часть 
тѣіъ, которые рѣшшшсь заблудить тебя, имѣла бы успѣхъ; но она

'  Мусульманская жолитва состоитъ изъ колѣнопреклоненія рих 'а  в  
обожанія еуджудв, поверженія лица на землю.
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спутались только сами и не могутъ тебѣ вредить. ’ Богь повелѣлъ 
сойти къ тебѣ кнпгѣ и мудрости; Онъ научилъ тебя толу, чего ты 
не зиалъ. Великая милость Божія была съ тобой.

114. Ничего хорошаго ие входить въ большую часть ихъ тайныхъ 
намѣрешіі. Но тотъ, кто совѣтуетъ мнлостышо іілп доброе дѣ.ю, или 
согласіе между людьми, если онъ дѣлаетъ ьто изъ желанія угодить 
Богу, вѣрпо получить отъ насъ великолѣшіую награду.

■113. Кто сдѣлаетъ разрывъ съ нророкомъ, послѣ того, какъ ему 
явплось петиипое иаиравлеиіе, тотъ, кто послѣдуетъ другой отъ вѣ- 
руюшихъ дорогой, къ тому мы обратить спицу, такъ же какъ п оиъ 
ею обратится къ ианъ, и мы нриблизизіъ его къ огшо гееискому. 
Какая страшная развязка.

116. То чего Богъ ие простить, это то, что къ нему прпеоеди- 
пяютѵдругія божества; Онъ простить все оетальиое кому захочетъ; 
ибо кто нрисоедвияетъ къ Нему другихъ боговъ, тотъ на ложномь 
пути, весьма далепомъ отъ пстины.

417. Они уяоляютъ я; е иск: я божества, болѣе Бога; 5 болѣе чѣиъ 
Бога овп умоляюгъ сатаиу возмутителя.

118. Чтобъ провлятіе Боіа было иадъ нимъ. Онъ говорилъ: Я 
завладѣлъ нѣкоторой частью твоихъ слугъ; я ихъ запутаю, я виушу 
имъ желаиія, я ві-лю имъ острпчь ушп. Это пзвѣстныя животные, а 
пзаь велю измѣипть твореніе Божіе. 3 Кто берегь въ покровители са
тану лучше Бога, тотъ погибъ явной погибелью.

119. Оиъ даетъ инъ обѣщаиія п виушаеть иш> желанія; но са
тана можетъ обѣщать только оелѣпленія.

120. Эти будутъ имѣть геену жилищеиъ; они пе найдутъ оттуда 
выхода.

121. Тѣхъ, которые вѣрують и творятъ добрыя дѣла, мы вве
дешь въ сады орошенные потоками воды; они останутся тамъ ва вѣ- 
ки, въ сдлу иеіиннаго обѣщаніа Божія. А кто вѣрыѣе Бога въ сло- 
вахъ своихъ?

122. Это будетъ не по мечтѣ вашей, ни по кечтѣ людеі Нясавіі. 
Кто сдѣлаетъ зло, осудптся за зло, и не отыщегь себѣ никакого по
кровителя, никакого предстательства предъ Богомъ.

* Это относится къ воровству; учиненному сыномъ одного му
сульманина, вшіу котораго Магометъ хотѣлъ сложить на Еврея, и 
когда онъ готоаъ былъ оиравдать своего едвновѣрца то ему были 
открыты стихи 112, 113.

s Арабы боготворили: Латг, Оцца и Menants, почитая пхъ Божіи- 
ми дочерьми.

1 Здѣсь Магометъ возстаегь противъ нѣкоторыхъ обычаевт. Ара
бовъ. Толкователи полагаюгь, что словами: я имъ повелю изігѣнать 
твореніе Божіе, онъ осуждаете: холощеніе невольннковъ, знаки де
лаемые на ляцѣ и на тѣлѣ, спиливаніе зубовъ и  пр. вакъ у иуж- 
чинъ такъ в  у  женщвнъ.
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123. Тѣ мужчины и женщины, которые творягь добрыя дѣла а 
будутъ въ тоже время вѣрующими войдутъ въ рай и не будутъ обма
нуты въ наградѣ ни на малѣйшій волоеокъ.

124. Кто исповѣдуеть лучшую религію, какъ ие тотъ, кто пре
дался совершенно Богу, кто дѣлаетъ добро и слѣдуетъ вѣрѣ Авраа
ма со всѣмъ чистосердечіеиъ? Богъ избралъ Авраама въ дру&ья.

125. Богу принадлежите все, что есть на небееахъ и на землѣ. 
Онъ окружаетъ вее.

'126. Они поеовѣтуютея съ тобой по поводу женщинъ. Скажи имъ: 
Богь научилъ васгь свыше. Вамъ прочтены въ книгѣ (Коранъ) пра
вила, относящіяся къ сиротамъ, которымъ вы не даете того, что вамъ 
предписано и на комъ отказаао жениться. 1 Вамъ приказано отиоеитель- 
но слабыхъ дѣтей;авамъ предписано поступать со всей справедли
востью съ сиротами. Вы ве сдѣлаете никакого добраго дѣла, которое 
бы было неизвѣетно Богу.

127. Если женщина боится пасилія отъ своего мужа или его от- 
вращенія къ себѣ, не дурно примириться; 3 мирь есть великое благо. 
Души людей преданы жадности; если вы благодѣтельяы а вели вы 
боитесь Бога, Онъ будетъ знать ваша дѣла.

128. Вы никогда не можете равно обходиться со веѣми вашими 
женами, хотя бы вы пламенно желали этого. Берегитесь совершенно 
предаваться склонности и чрезъ зто оставлять ихъ какъ бы въ не- 
доумѣніи; 4 но если вы честны » боитесь Бога, Онъ терпѣливъ и 
милоеердъ.

129. Если двое супруговъ разлучаются, Богъ довольно богатъ, 
чтобъ удовольствовать того и другаго въ ихъ разлукѣ. 5 Онъ великъ и 
иудръ.

130. Еву принадлежать что есть на небееахъ и на землѣ. Мы 
уже советовали тѣмъ, которые получали Писанія до васъ, также 
какъ и ванъ бояться Бога и не быть невѣрньши. Если вы таковы, 
знайте, что все, что есть на небееахъ и на землѣ принадлежать Ему. 
Онъ богатъ и полонъ елавы.

1 Здѣсь см ы сіъ  совсѣмъ неясенъ отъ частицы ans, которая упо
требляется при утвержденіи и при отрицаніи. Такъ что можно пе
ревести которымъ вы не даете в на комъ отказано жениться или 
которымъ бы не даете и..,, и на комъ можете жениться

* Дѣтянъ безъ покровительства или въ мадомъ возрастѣ.
* Т- в ясена ксдаетъ отдать все приданое или часть его для при

ма рент
Мужчина имѣщіцій не одну жену не долженъ. увлекаясь склон

ностью къ одной, совершенно презирать прочихъ. На этотъ случай 
Магометъ говорить, чю неравно обращающейся съ женами еъ день 
воскресенія явится съ неравными задними частями тѣда- 

Т- е. Оба могутъ найти себѣ супруговъ до своему вкусу.
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13!. Ему принадлежать все, что на небееахъ и на землѣ. По
кровительства Божія достаточно.

і 32. О люди! Если онъ захочетъ, можетъ заставить васъ исчез
нуть и сотворить на ваше иѣсто другихъ людей. Вѣрно Богъ доволь
но могущь, чтобъ это едѣлать.

133. Желаетъ ли кто награды этого міра? Награда этого міра, 
какъ и того, у Бога. Онъ слышитъ и видвтъ все.

î 34. О вѣрующіе! будьте строгими блюстителями правоеудія, ко
гда свидѣтельствуете предъ Богомъ, должны ли вы свидѣтельство- 
вать противъ себя, противъ вашихъ родныхъ, противъ вашихъ бли- 
ж н й х ъ  предъ богатьшъ или передъ бѣднымъ. Богь ближе вашего къ  

богатому и бѣдному. Ile слѣдуіте вашимъ страстямъ оть етраха 
совратиться. Если вы откажите въ вашегь свидетельств*, если удер
житесь, знайте что Богу известно то, что вы дѣлаете.

135. О вѣрующіе! вѣруйте въ Бога, въ Его апостола, въ книгу, 
которую Онъ послал, ему, въ Пиеавія сошедівія до него. Тогь, нто 
не вѣруетъ въ Бога, въ Его Ангелогъ, въ Его книги, въ Его аао- 
столовъ я въ -послѣдній день, въ далекомъ заблуждеаія.

136. Темъ которые увѣровалии возвратились къ невѣрію, потомъ 
вновь увѣровали, послѣ опять сделались неверными, и потоиъ уве
личили свое невѣріе, Богъ не простить и ие приведеть ихъ на 
путь правый.

137. Возвѣети лвцемѣрамъ страшное наказание.
438. Тѣмъ лицеиѣраяъ, которые нщуть себѣ друзей скорее ме

жду неверными, чеяъ между верующими : развѣ этимъ пріобрѣтаетса 
честь? Вся честь совершенно прівадлежитъ Бѳгу.

139. Вамъ уже объяснено гъ Коране, что когда доходите до слу- 
шанін внаяеній Божіиъ, вамъ ие вѣрать; привимаютъ все въ на
смешку. Берегитесь сядѣть съ неверными, покуіа ѳна не загаво- 
рятъ о посторонвемъ; иначе вы сделаете» подобны вмъ. Богь со- 
беретъ вяѣстѣ въ геенаѣ лицемеров* в вевервыхъ.

140. Это они, которые выжидаютъ елѵчаевъ. Еели Богь даота- 
витъ вамъ побѣду, они говорятъ: не съ вами ли мы? Если неверные 
получать успѣхъ, они говорятъ имъ: не взяла ли мы верхъ, и не 
помогали лн мы вамъ противъ вѣрвшъ? Богъ р&гсудагь васъ въ день 
воскресения. Онъ не даетъ невѣрньшъ преимущества предъ верными.

141. Лицемеры нщуть обмануть Бога; Бвгь обманегь ихъ первыі. 
Когда онв располагаются совершать молитву, совершаютъ ее вера- 
диво: они дѣлаютъ изъ нея выставку предъ людьми; но очень мало 
думаютъ о Богѣ.

142. Колеблясь между тѣяъ я другимъ, ве принадлежа ва тѣиъ, 
яв зтвяъ. Но тотъ, кого заблуждаеть Богь ве наідетъ дороги.

143. Ö вѣрующіе! ве взбмраёте друзей иеаду неверны»®, ces-*
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рѣе чѣлъ между вѣрвыми. Хотите ли вы доставить Богу доказатель
ство протпвъ васъ и доказательство неопровержимое?

4 44. Лицемѣры бу.іутъ на ближайшей ступени къ огпю п ты не
увидишь у ішхъ покровителя.

445. Но тѣ, которые обратятся и исправятся, которые крѣпко
привяжутся къ Богу и окажутся чистосердечными въ ихъ вѣрѣ, бу
дутъ снова съ вѣрующпми. А Богъ иазначплъ вѣрующн.ігь великолѣи- 
цую награду.

4 46. Зачѣмъ Богь наложить паказаніе, сс.:п вы признательны п 
если вы вѣровали? Богъ признгтеленъ и знаетъ все.

4  4 7 . Б о г ъ  не любитъ, чтобъ распространяли зло, не будучи жер
твой упіетенія. Богъ слышвтъ и знаетъ все.

4 48. Распространяете ли вы добро, пли его скрываете, прощаете ли 
зло, Богъ терпѣлнвъ и яогущъ.

149. Тѣ, которые не вѣруютъ въ Бога п Его послапниковъ, тѣ ко
торые хотягъ разлучить Бога съ Его посланниками, говорятъ- мы вѣ- 
руелъ въ однихъ, но ие вѣруемъ въ другпхъ (они стараются отыскать 
средину).

150. Это-то истинно невѣрующіе. Мы приготовили для невѣрныгь 
бесчестное наказаніе.

4öl. Тѣ, которые вѣрутоть- въ Бога и Его поеланішковъ, и не 
дѣлаютъ между нами никакого различія, получать свою награду. 
Богъ терпѣливъ и мплосердъ.

452. Люди Ііпсаніи попроеатъ тебя заставить книгу соити съ не
ба. Онп просили у Моисея иѣчто болѣе, они говорили ему: дай назіъ 
ясно видѣть Бога; но въ наказаніе за ихъ дерзость на нихъ грянула 
страшная гроза. Еото5іъ они приняли тельца предмета обожатя, хо
тя имъ явились явныя знаиеиія. Бо вы простили ихъ, в дали Моисею 
явныя доказательства.

453. Мы возвысили надъ ихъ головами гору Синай въ залогъ гіа- 
шего союза, и еказали имъ: входите въ городскія ворота, простираясь 
предъ Гисподомъ; не нарушайте субботы. Мы заключили съ ними тор
жественный договоръ.

4 54. Но они нарушили свои договоръ, отказались отъ знамен:'! 
Божіигь, несправедливо предали смерти пророковъ, они говорили: наши 
сердца необрѣзаны. Да Богъ положилъ печаль иа ихъ серддахъ. Они 
вевѣрные. Есть только малое число вѣрукшшхъ.,

455. Они не вѣрують въ Іисуса; они выдумали о Маріи жесто
кую ложь.

456. Они говорятъ: мы предал смерти Мессію, Іисуса сына Ма- 
ріи, посланника Божія. Нѣгь; они его не убили,' не распяли его; 
человѣгь подобии! е*у былъ взять на его «ѣето, и тѣ, которые объ 
атомъ спорять, саки въ невѣдѣвіи. Они не имѣютъ истин наго цозва-
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нія; оии только слѣдуютъ мнѣнію. Они его рѣшительно не убивали. 
Богъ возпесъ его къ себѣ, и Богъ могущъ и мудръ.

і 57. Не будетъ ип одного человѣка, между тѣяи, которые имѣють 
вѣру въ Ппсанія, который бы пе увѣровалъ въ него нередъ смертью. * 
Въ дегь воскресешя, онъ (Іпсусъ) засвпдѣтельствуетъ предъ ішми.

1о8. Въ всзмездіе за ихъ нечестіе, и потону что они совратили 
другихъ съ пути Бежія, мы запретили ииъ иреьрасныя яства, кото
рый прежде имъ были позволены.

•159. Йа то что они брали лвхву, которая имъ запрещена, зато 
что они похищали добро другихъ иа дѣла пустыя, 2 мы приготовили 
невѣрпымъ страшное наказаніе.

160. Но между пѵь люди съ твердымъ познаиіемъ, 5 такъ капъп 
вѣгуісщіе, которые ьѣруютъ въ откровенія тебѣ и до тебя, тѣ ко
торые соблюдаютъ молитву, которые творятъ ивлостыню, которые 
вѣруютъ въ Бога и въ послѣдиій день, всѣиъ зтияъ su доставит 
великолѣпиую награду.

1 6 1 . Мы дали тебѣ откровеше, какъ давали его Ною и пророкамъ, 
жпвшігаъ послѣ иего. Мы давали его Аврааму, Измаилу, Исааку и 
Іакову, двішадцати колѣназгь, Іисѵсѵ, Іову, Іонѣ, Аарону, Солонопу, 
и д».ш Давиду Нсаляы.

16:2. Были иос.'аиоикп, о которыхъ мы тебѣ уже Езвѣстили преж
де. Бы.іп о которыхъ вы тебѣ не скажеыъ. Богъ обращалъ рѣчь 
прямо къ Моисею.

163. Были посланники назначенные проповѣдывать и остерегать, 
чтобъ люди ие ишѣлп никакого извинеиія предъ Богомъ послѣ явле-
вія апостоловъ. Богь могущъ и мудръ.

164. Богъ самъ сввдѣтель, что послалъ тебя по своей мудрости; 
Ангелы тому сввдѣтелямн. Ио Богъ достаточный сввдѣтель.

1 65. Тѣхъ, которые пе вѣруютъ, которые совращаютъ другихъ съ 
пути Еожія, ва лоашояъ пути, весьма далекомъ оть истины,

166. Тѣхъ, которые вевѣруютъ и поступаюіъ несправедливо, Богь 
не простить. Онъ ие покажетъ пмъ дорсги;

167. Развѣ только дорогу въ геенну, гдѣ она проживутъ вѣчво;
это легко для Бога.

’ Въ текстѣ оть с-іовъ передъ смертью, происходить пеопредѣ- 
ленность. Одни полагають, что Магометъ аоіѢлъ сказать, что Іудеи 
и Христіане, спрошенные Ангелоыъ при нослѣдиемъ издыханіи при
знаются, что они вѣруютъ въ Іпсуса. Другіе же дуыанлъ, что зто 
относится гь  Іисусу, который долженъ Бозвратитьса на зеш ю  для 
убіенія антихриста. Тогда всѣ увѣруютъ въ него.

* На подкупѣ судей ц другія нодобныя дѣла беззаконія.
* Это относится къ нѣкотсрымъ Евреямъ, углубившимся въ ци- 

санів, которые, хотя не приняли новаго ученія, но были друзьями 
Магомета.
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168. О люди! поеланникь приносвть вамъ истину оть Господа ва
шего и такъ вѣруйте, это будеть вамъ выгодаѣе: но если вы оста
нетесь невѣрными, все, что на небееахъ и на землѣ принадлежать Ему, 
и Онъ можетъ обойтись безъ васъ. Онъ знающъ и мудръ.

169. О вы получившіе Писанія! Не излѣняйте въ вашей религіи 
истинной мѣры, ‘ не говорите о Богѣ крояѣ истины. Мессія, Іисусъ 
Сынъ Маріи, Апистолъ Бога и Его слово, которое Онъ бросилъ въ 
Марію. Оиъ духъ происходяіцій отъ Бога. Вѣруйте въ Бога и Его 
апостодовъ и не говорите: Есть Троица. Перестаньте зто дѣлать. 
Это вамъ будетъ выгоднѣе; ибо Богъ единъ. Слава Ему: какъ у 
него будеть сынъ! Ему приаадлежитъ вее, что на небееахъ и на 
зеилѣ. Его покровительства достаточно; довольно имѣть покровите- 
лемъ "Бога.

-170. Мессія не пренебрегаете быть слугой Божіимъ, не болѣе 
какъ Ангелы, которые приближаются къ Богу.

174. Что же касается до тѣхъ, которые пренебрегаютъ покло
няться Богу, которые надуваются гордостью, Богь соберетъ ихъ 
предъ собой.

•172. Тѣмъ, которые вѣрують и творятъ добрыя дѣла, Богъ за
платить щедрой наградой; Онъ еще увеличить ее сокровшцемъ 
своей мвлоетя. Но онъ подвергиетъ жестокому наказанію спѣсивыхъ 
и гордыхъ.

173. Они не найдугь у Бога не защитника, ни покровителя.
474. О люди! ваяъ пришло доказательство оть Гоепода вашего. 

Мы повелѣли сойти къ вамъ ясноиу свѣту. Богъ повелвтъ войти въ 
лоно Его милосердія и милости тѣш>, которые вѣруютъ въ него в 
крѣпко привязываются къ нежу; Оиъ направить ихч. на путь правый.

175. Они посовѣтуются съ тобой. Скажи имъ: Богъ научилъ васъ 
по дѣлу о дальнпхъ родиыхъ. Если человѣкъ ушірзетъ безъ дѣтей, 
и если у него есть сестра, она получить половину того, что онъ 
оставить. Оиъ будеть тоже ея наслѣдавкомъ, если у нея вѣтъ ди
тяти. Если есть двѣ сестры, они получать двѣ трети того, что оста
вить человѣкъ; если овъ оставить братьевъ и сестеръ, сынъ будетъ 
имѣть часть двухъ дочерей. Богъ толкуетъ вамъ ясно, изъ страха, 
чтобъ вы не заблудились Вогъ знаетъ всѣ вещи.

‘ Этимъ онъ какъ бы выражаетъ: Вы Іудеи и вы Христиане укрѣ- 
пвтесь въ вѣрѣ истинной.



ГЛАВА Y

с  т о  л  ъ .
Дана въ Мединѣ. — 420 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

4. О вѣрующіе! будьте вѣрны вашимъ обязанностямъ. Вамъ позво 
лено питатьея мяеомъ жввотыыхъ, еоставляющихъ ваши стада;г но н 
вкушайте предметовъ, по доводу которыхъ вамъ сдѣдано запрещені 
въ елѣдующихъ стяхахъ Корана, ни дичи, которую ваиъ не нозволев 
убивать на охотѣ, въ то время когда вы въ страннической одеждѣ. 
Богъ назначаетъ какъ Ему угодно.

2 . О вѣрующіе! берегитесь оскорбить священный мѣсацъ; почата# 
те жертвы г и украшенія, которыя вѣшаютъ на жертвы Уважайті 
тѣѵь, которые торопятся въ домъ Вожій для испрошенія милоіти і 
утѣшенія отъ Гоепода ихъ.

3. Когда вы возвратились къ обыкновенному положению, 5 можеті 
предаваться оіотѢ. Чтобъ память о тѣхъ, которые старались отдалит; 
васъ отъ священнаго дома молитвы не привела ваеъ къ дѣлаиъ не 
праведныиъ. Лучше взаимно помогайте творнть добро и благочестіе 
но не пояогаяте во алѣ ж несираведдввости, в бойтесь Бога, ибо En 
накаэанія страявы.

4. Животные издехжія, кровь, свівое ияео, все что убито <я 
нризваніеиъ не Божія имени, * а другаго; животныя задуівеиньи, sa

1 Названіе этой главы происходить оть чуда, совершеннаго Іису
сомъ Христомъ, который будто по просьбѣ Апостоловъ низвел
съ неба столъ, покрытый кушаньями Ст. 112 и слѣд. Она называете!
также Окудъ обязанности по слову находящемуся въ 1 стихѣ.

5 Животныя ихъ породы быковъ, верблюды и бараны.
1 То есть: не охотьтесь въ одеждѣ странниковъ въ Мекку шраме
* Подъ жертвой здѣсь разумѣется овца, првносимыя въ жертв] 

въ Меккѣ, на шею которой вѣшають гирлянды цеѣтовъ.
* Т. е . когда вы уже снемите трамв, одежду странствованія и со 

вершите путешествіе въ Мекку.
* Арабы, убивая дичь на охотѣ призывали имена своихъ боговъ 

Магометъ приказываете въ такомъ случаѣ првзывать имя Бога: бк- 
смилАххе (во имя Боане).
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мученныя, убитыя какимъ либо паденіемъ или ударомъ рога; тѣ ко
торые зарѣзаны хищнымъ звѣремъ, еслп вы не очистили ихъ зака- 
лываиіезіъ; то что прпиесево къ идольскимъ жертвеннпкачъ; все зто 
запрещено вамъ. Не дѣлите ихъ, соображаясь со стрѣламп; ибо те
перь зто печестіе. 1 Стчэяиіе ожпдаетъ тѣхъ, которые отверглпсь ва
шей рялпгіп; не бойтесь ихъ, бойтесь Меня.

5. Теперь 2 я псправилъ вашу релпгію п назначилъ исполпеіііе мо- 
вгь къ вамъ благодѣявіп. Мнѣ угодно дать вамъ религіей ііслаігь. 
Тотъ, кто, уступая необходимости голода п безъ вамѣренія сдѣлать зло, 
преступить ваши постановленія, 3 тотъ будетъ невпненъ; ибо Богъ тер- 
пѣливъ и милоеердъ.

6 . Они спросятъ тебя, что имъ позволено. ОтвѣчаО имъ: ванъ поз
волены добрыя дѣла. Добыча жпвотшлхъ, пріучепныхъ къ охотѣ иа по- 
добіе собакъ но знавію. которое вы получили отъ Бога, позволена вамъ. 
Вкушайте то, что вамъ доставить прнзьшаиіе имени Божія. Боитесь Его, 
ибо онъ скоръ въ требоваиін отчета.

7. Теперь ваиъ позволено все, что хорошо; 4 пища получившихъ Пи- 
санія позволена вамъ, и ваша равномѣрпо имъ. 5 Вамъ позволено же
ниться на честныхъ дочеряхъ вѣрующиіъ и получпвшихъ Писанія до 
васъ; 6 съ тѣапь чтобъ вы давали пиъ награждеиіе. Живите непорочно 
съ ними, оберегаясь безчинства п не избирая наложницъ. 7 Тотъ, кто 
нарушить вѣру, потеряетъ плодъ своихъ добрыхъ дѣлъ и будетъ на томъ 
свѣтѣ въ чисіѣ несчастяыхъ.

* Арабы язычники ішѣли обыкновеніе дѣлпть убитаго верблюда по 
жребію, бросая стрѣлы, безъ жѣлеза и перьевъ; семь подобныхъ 
стрѣлъ сохранены въ Каабѣ.

а По словамъ толкователей соннитовъ слово теперь относится во
обще ко времени ііроповѣди Магомета, безъ означеиія какого либо 
изнѣстпаго времени. Шіиты же, приверженцы Али, зятя Магометова 
утверждаютъ что эти стихи открыты Магомету при коицѣ его апо
стол,ства, когда онъ гіередалъ обязанности имамата при прудѣ Хозгь 
Али, называя его своішъ наслѣдішкомъ

а Относительно запрещенныхъ иствъ.
* Слово maüuâams, находящееся въ текстѣ имѣетъ общій смыслъ 

благо. Здѣсь разумѣется подъ шшъ, все, что чисто п безвредно для 
здоровья.

‘ Можно бы сказать, что Магометъ не пиѣлъ никакого права го
ворить о томъ что позволено ѣсть не мусульманами, также слѣдуетъ 
ли принимать его слова въ смыслѣ: У васъ Евреи и Христіане оди
наковый правша объ употребленіи пищи.

* Женщины язычницы исключены дозволенія вступать въ бракъ съ 
иагоісетанаші.

' Правила, предппсакныя мужчинамъ сходны съ предписанными 
жевщішамъ гл. IV , 29. Слово ДГ«ояг, поставленное въ тексту озна
чаете любовника, любовницу, во множественномъ: Ахданг.



S. О вѣрующіе] когда вы располагаетесь совершать мо :нтву, вы 
мойте лице и руки до локтя; вытрите голову и ноги до пятокъ.

9. Очищайтесь иоелѣ совокупленія съ вашиии женами; но когда вы 
больны или въ дорогѣ, когда исполнил прцродиыя потребности, и 
когда ияѣли сношеніе съ женщинами, если ие найдете воды, отрите 
лице и руки мелкимъ и чнстыиъ иескоиъ. Богъ не хочетъ налагать 
на васъ никакого бремени; но хочетъ едѣ.іать васъ часгызгъ и 
привести въ исполненіе свои біагодѣянія, чтобъ вы были призна
тельны.

10. Вспомните о Его благодѣяніяхъ и союзе, который Оль за- 
ключилъ съ вами, когда вы произносили слова: мы слышало и бу
демъ повиноваться. Бойтесь Бога, ибо онъ знаетъ внутренность сер- 
децъ вашихъ.

Н. О вы, которые вѣруете! будьте твердыми и прямыми свиде
телями предъ Богомъ; чтобы вевзвисвь ве отвлекла васъ въ заблуж- 
деніе отъ нрямаго пут*. Будьте справедливы. Правосудие держится 
близко къ благочестію. Бойтесь Бога, потому что Оиъ знаетъ ишя 
дѣла.

12. Богь сдѣлалъ обѣщанія тѣмъ, которые вѣруютъ и творять до
брый дела; прощеніе и великолепная награда предстоять вінъ.

13. Те, которые невѣруютъ и ечитаютъ наши зааяеиія за ложь, 
будутъ преданы огню.

14. О вѣрующіе! вспомните о благодѣяніяѵь Божіпхъ. Когда не
сколько человѣкъ рѣшялвсь поднять на васъ свои руки, Богъ отвелъ 
ихъ рука. ‘ Бойтесь Бога, чтобъ истинно верующіе полагали надеж
ду только на Него.

15. Богь принялъ союзъ детей іізрашш. Мы возставвди посреди 
ихъ двенадцать вождей я Богъ сказалъ: Я буду съ ваш. Если вы 
внимательно совершаете ио литву, если творите иилостшю, если даете 
вѣру иоягь нослаакыиъ, е<ми ноиогаете вяъ и если приносите Богу 
щедры! даръ, Я очищу ваши приношенія в введу ваеъ въ сады, оро
шенные потоками воды. Тотъ, кто поелѣ этихъ предостереженій, от
казывается веровать, оставляете хорошую средину дороги.

16. Но какъ они нарушили заключенный договоръ, мы прокляли 
ихъ Мы окаменили ихъ сердца. Они переиѣщаютъ слова Пясаніі, it

Здѣсь говорится о покущеніи на жизнь Магомета. Обь этомъ 
есть разныя сказанія. Такъ напр. Однажды Магометъ снялъ оружіе 
и повѣсилъ его на деревѣ, въ это время спутники были еще дііеко 
отъ него. Вдругъ на него бросается Арабъ н держа саблю надъ его 
головой, говорилъ ему: «Кто мнѣ помѣшаегь убить тебя?» «Богъ,» 
отвѣтилъ Магометъ. При этот. Ангелъ Гаврінлъ выхвати. саблю 
изъ рукъ Араба. Магометъ схватилъ ее и въ свою очередь спро
сить Араба: «Кто ннѣ помѣшаетъ убить тебя?» «Никто,» отаѣтил. 
Арабъ в тотчасъ принялъ всламизмъ.

8
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забываютъ часть, которой они были научены. Ты не перестаешь от
крывать нѣкоторое вѣроломство съ ихъ стороны; кромѣмалаго числа, 
всѣ они грѣшны; но прости имъ и поди далѣе; ибо Богъ любитъ 
тѢу ь , которые поступаютъ благородно.

17. Мы приняли союзъ тѣхъ, которые говорятъ: Мы христіане; 
но эти тоже забыли часть того, чему были научены. 1 Мы возбудили 
посреди ихъ нелюбовь и ненависть, которыя должны продлиться до 
дня ішскресенія. Богъ покажетъ имъ, что они сдѣлали.

18. О вы, которые получили Писаніе! нашъ посланный пока::алъ 
вамъ много мѣстъ, которыя вы скрыли, а много другихъ опъ про- 
шелъ мимо. Свѣтъ пришелъ къ вамъ отъ Бога, подобно явной кни- 
гѣ, чрезъ которую Богъ поведетъ тѣхъ, которые елѣдѵютъ по Его 
волі; на пути спасенія. Онъ даетъ имъ идти изъ мрака къ свѣту по 
своей волѣ и направить ихъ на путь правый.

19. Тѣ, которые говорятъ, что Мессія, сынъ Маріи, Богъ, .не- 
вѣрные. Отвѣчай имъ: Кто бы могь, какимъ бы то ни было обра
зомъ, помѣшать Богу, еслибъ овъ захотѣлъ уничтожить Мессію, 
сына Маріи, его мать и всѣ существа на зеилѣ?

2Ü. Богу принадлежить господство надъ небесами и землей, и 
проетранствомъ ихъ раздѣляющимъ. Онъ творить что хочетъ и мо
жетъ все.

21. Мы сыны Божіи а Его избранные друзья, говорятъ жиды и 
христіане. ОтвѣчаІ имъ: Почему же онъ наказываетъ васъ за грѣхи? 
Вы только часть людей, которыхъ Онъ сотворилъ, онъ прощаетъ или 
наказываетъ по своей волѣ, Ему принадяежитъ гоеподетво надъ небе
сами и землей и всѣмъ, что между ними. Онъ предѣлъ, къ которо
му нѣкогда все склонится.

22. О вы, получившіе Пиеанія! нашъ посланный объяснить вамъ 
о прекращеніи пророковъ, чтобъ вы не говорили: Къ намъ нейдетъ 
болѣе проповѣдника, предостерегателя. Вотъ посреди ваеъ этотъ про- 
повѣдішкъ, эгогь предостерегатель. Богъ могущъ во всякомъ дѣлѣ.

23. Когда Моисей сказалъ Израильтянамъ: Вспомните о благодѣ- 
яніяхъ, которыя вы получили отъ Бога, Оиъ возставидъ прориковъ 
поередн васъ, Онъ далъ вамъ царей, Онъ оказалъ вамъ милости, ка- 
к я іь  никогда не овазывалъ никакому другому народу.

24. Войди, о народъ мой въ Святую землю, которую назначилъ 
тебѣ Богъ; не обращайтесь назадъ изъ страха идти еъ  гибели.

25. Эта страна, отвѣчали Израильтяне, заселена людьми могуще
ственными, покуда они занимать ее мы не войдемъ. Если они вы
дуть, мы примеяъ ее во владѣніе.

‘ Важнѣйшій упрегь Христіатіамъ оть Магомета за то, будто бы 
переправили или изиѣшии писанш съ аамѣреніеігь уничтожить на
меки на его посаашіячеетво.
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26. Подойдите къ городскимъ воротаиъ, сказали два человека бо
ящихся Госиода и облагодѣтельствованные Его милостями, только что 
вы войдете, какъ будете побѣдителямя. Положите вашу надежду на 
Бога, если вы вѣрные.

27. О Моисей! сказалъ народъ, мы не пройдемъ, покуда не вы- 
дегь народъ, который тамъ обитаетъ. Студай съ Богомъ и сражай
тесь оба. Мы поживемъ здѣсь.

28. Господи, векричалъ Моисей, a ияѣю власть только надъ са
бой и надъ моамъ братомъ; провѣщай между нами и этимъ народомъ 
нечестивыхъ.

29. Тогда Господь сказалъ: эта земля будеть для нихъ запрещен
ной на сорокъ лѣгь. Они проблуждаютъ въ нустынѣ; а ты пере
стань безнокоиться объ этомъ народѣ нечестивыхъ.

30. Разскажи ииъ истарію, какъ она есть объ тѣхъ двухъ сы- 
новьяхъ Адама, которые принесли свои жертвы '. Жертва одного 
была вринята, а другаго отвергнута. Этотъ послѣдиіі сказалъ сво
ему брэту: Я убью тебя... Богъ, отвоталъ другой, ве прмнимаеть 
жертвы людей, кром* гкхъ, которые Его боятся.

31. Когда даже ты протянешь руку ко мнѣ, чтобъ убить мена, 
я не протяну моей для лишенія жизни, ибо боюсь Бога, Владыки 
вселенной.

32. Мнѣ лучше, чтобъ ты одинъ, обремененный за это моими 
грѣхами н своими, былъ бы преданъ огню, воздаянію нечестивыхъ.

33. И его душа (его страсть) повлекла его къ убійству брата: 
онъ убиль его и сталъ въ числѣ потеранны.хъ.

34. Богъ послзлъ ворона, который раскопалъ землю, чтобъ до
казать ему, кап. слѣдовало скрыть преступленіе, совершенное 
на братѣ 0  а несчастный, векричалъ убійца, не сдѣлалеали я сла- 
бьгаъ, чтобъ неиочь, подобав ворону, скрыть преступленіе, еовер- 
шеиное иа братѣ3? Каінъ былъ уже въ числі раскаавающихея.

За. Вогь зачѣмъ мы написали такой закоігь для дѣтей Израиля: 
кто убьетъ человѣва, развѣ только этотъ убилъ челогШ клш оо- 
сѣялъ въ странѣ безнорядокъ,3 будетъ разсматриваемъ какъ убііца 
рода челцвѣчесааго, и кто возвратить жизнь человѣку будеть разсна- 
триваенъ, какъ будто воззратилъ жизнь всему роду человеческому.

1 Это мнимая исторія Каина н Авеля, называемые Магометанами 
Кабиль и Габиль; на эти имена приданы преданіемъ и не находятся 
въ Кораиѣ.

г Воронъ, говорятъ толкователи, убить другаго и выкопавъ земло 
зарылъ его.

* На Арабскомъ фесадs собственно значить развращеніе; оно упо
требляется въ значеніи яасялія, разбоя, грабительства ч распро- 
страненія язычества, которое раэвращаеть истинно# ноклоиеніе едино 
му Богу; ясно что этимъ стихоігъ предписывается Смерть язычниЕанх.

8 '



36. Наши посланные явились посреди ихъ, сопровождаемые явны
ми знамеиіями; но даже послѣ явленія этихъ зваменій, большая часть 
людей совершили проступки.

37. Воть какова будетъ награда тѣхъ, которые ведутъ войну съ 
Богомъ и Его посланниконъ и которые употребляютъ веѣ свои силы 
къ совершенію безнорядковъ на землѣ; вы подвергнете ихъ смерти 
или предадите распятію на крестѣ; вы отрѣжете у нихъ накрестъ 
руки и ноги. Они будутъ выгнаны изъ своей страны*. Везчестіс 
покроетъ ихъ на зтомъ свѣтѣ и жестокое наказаніе ожпдаетъ на томъ.

38. Исключая тѣхъ, которые раекаятся прежде чѣмъ вы бы имѣ- 
ли вхъ въ своей власти; ибо знайте, что Богъ терпѣливъ в милоеердъ.

39. О вѣрующіе бойтесь Бога, трудитесь заслужить доетупъ къ 
Нему; сражайтесь за Его релнгію и вы будете счастливы.

40. Когла бы невѣрные располагали вдвое большими богатствами, 
чѣмъ имѣегь земля, и предлагали бы ихъ въ выкупъ отъ наказанія 
въ деиь воекресенія, ихъ предложенш ве были бы приняты. Ихъ ждетъ 
жестокое наказаніе.

41. Они хотѣли бы выдти изъ огня, но никогда не выдуть изъ него. 
Наказаніе, которое имъ приготовлеьо, вѣчпо.

42. А вору или воровкѣ, вы отрѣжьте руки какъ бы въ отмщеніе за 
дѣло ихъ рукъ, вакъ бы въ наказаніе, всходящее отъ Бога. А Богъ 
иогущъ в мудръ.

43. Кто раскается въ своихъ несправедлавостахъ и исправится, 
Богъ приветь его раскаявіе; ибо Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

44. Знаешь ли ты, что Богъ Владыка небесъ и земли? Онъ на- 
казыжаетъ кого іочеть, и прощаегь кого хочетъ: Онъ веемогуіцъ.

45. О пророкъі не заботься о тѣхъ, которые бѣгутъ одни за 
другими но охотѣ къ вевѣрію, ни о тѣхъ, уста которыхъ говорятъ: 
яы вѣруемъ, между тѣмъ сердца ихъ не вѣруютъ, ви о жидахъ, 
которые жадно подставляя уши ко лжи и рѣчамъ другихъ, никогда 
не приходить слушать твоихъ. Они перемѣняютъ слова Писаиій и 
вотокъ говорятъ: если вамъ даютъ тоже, берите, если нѣть, бере
гитесь*. Кто иожетъ остеречь отъ ошибки того, кого Богъ хочетъ 
заблудить? Тѣ, которыхъ сердца Богъ ве очиетилъ будутъ покрыты 
безчестіеяъ на зтомъ евѣтЬ н на тоиъ будутъ терпѣть страш
ное наказание.

‘ Сонна щи дредаше опредѣляѳтъ «акзаанш пространно. Убій- 
цу наказывать смертью; если же убійца сверѵь того обокрадъ 
іии ^грабил., его распинать. Кто ограбихъ безъ убійства, тому отру
бать правую руку и лѣвую ногу; нападеніе на путешественниковь 
наказывать ссылкой. За воровство ие слѣдуетъ рубить руки, если 
цѣна украденнаго ве превышаегь четыре дннарія {около 13 р. сер.)

'  Т. е. Если магометъ даехь вамъ пвсанія одннаковыя съ нащнаш, 
првмвте ихъ, если находныя, то отвергните.
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46. Они жадно п ідставляютъ уши къ выдуикачъ, иожирамтт. съ 
жадностью непозволепное *. Если прибегнуть къ твоему суду, суди 
ихъ или удались. Если удержишься, они пе повредятъ тебѣ, ио если 
ты принимаешься судить, суди справедливо; ибо Богъ любитъ тѣхъ, 
которые судятъ справедливо.

47. Но какъ они возьмугъ тебя въ посредники? Хотя они ияѣють 
Пятикнижіе, гдѣ заключаются правила Господа; но они удалилась 
отъ него и не вѣруютъ.

48. Мы пове.іѣли соіти Пятикнижію; оно содержитъ направленіе 
къ доброму пути и къ свѣту. Пророки, истинно вѣрующіе, предан
ные волѣ Божіей, должны судить Евреевъ по этой книгѣ; ученые н 
священники должны судить по частямъ книги Божіей, которую она 
сохранили. Они какъ бы евидѣтели закона противъ Іудеевъ. О Іудев, 
не бойтесь людей; бойтесь Меня и не отдавайте иоихъ знаиеній въ 
замѣнъ ничтожной платы. Тѣ, которые судятъ не сообразно еъ 
истиной, которой Богъ повелѣлъ сойти свыше, — невѣрные.

49. Въ этояъ сводѣ мы предписали жидагь душу за душу, г лазь 
за глазъ, носъ за носъ, ую за ухо, зубъ за зубъ. Раны будутъ 
показаны закономъ возмездія. Кто обратить цѣну наказанія въ ми
лостыню, тотъ сдѣлаетъ хорошо. Это послужилъ ему очищеніемъ его 
грѣховъ. Которые не судятъ по книгалъ, которымъ мы повелѣли ни
зойти свыше, тѣ невѣрные.

50. По слѣдамъ другихъ пророковъ, мы послали Іисуса, сына Ма
рш, для подтверждена Пятикнежія. Мы дали ему Евангеліе, кото
рое содержать направленіе и свѣтъ; оно подтверждаете Пятикнижіе. 
Евавгеліе тоже содержитъ направленіе и предостережете тѣмъ, ко
торые боятся Бога.

51. Люди Еваягелія будутъ судить по Евангелію. Тѣ, которые 
не будутъ судить т кнвіѣ Божіей, невѣрные.

52. Мы послали тебѣ книгу, содержащую истину, которая иодкрѣ- 
пляетъ Писанія, которые ей предшествовали и етав&вить ихъ въ за
щиту отъ всякаго оскорбленія. Суди между тт по яовелѣніаяъ 
Божіимъ, и берегись, слѣдуяихъ склояностямъ, удаляться отъ того, 
что дано собственно тебѣ. Мы назначили каждоиу изъ васъ путь, 
дорогу торную5.

53. Если бы Богь захотѣлъ, то сдѣлалъ бы изъ веѣхъ васъ 
одинъ народъ; но Онъ хотѣлъ испытать вашу вѣрность въ соблюденіи 
того, что далъ вамъ. Спѣшите охотно одни за другими къ до-

1 Предаются дѣламъ беззаконным!., разврату, дурному обраіде- 
нію н т. п.

’  Слово переводямое путь означаѳгь собственно на А.ра6скоит> 
дорогу гь водопою; иносказательно принижается за правило завон- 
наго поведенія.
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брымъ дѣламъ; вы веѣ возратитесь къ Богу; Онъ самъ разъяснить 
предметъ вашего спора.

54. Произнеси предъ ними по наставленіямъ, сшедшимъ свыше, 
не слушай ихъ обѣщаній и держись осторожно, изъ страха чтобъ 
не удалили тебя отъ извѣстныхъ наставленій, которые даны были 
тебѣ свыше. Если они удалятся, знай что это Богъ хочетъ на
казать ихъ за нѣкоторые грѣхи; и вѣрно число нечестивыхъ зна
чительно.

55* Развѣ они желаютъ суда невѣжества? 4 Впрочемъ тѣ, кото
рые вѣруютъ твердо, какого лучшаго судью могутъ отыскать кро- 
мѣ Бога?

56. О вѣрующіе! не избирайте друзьями жидовъ и христіанъ; онп 
друзья одни другимъ. Тотъ, кто приметъ ихъ за друзей кончить 
сходствомъ съ ними, а Богь не будеть путеводителемъ нечестивыхъ.

57. Ты увидишь такихъ, которыхъ сердце достигло до слабости 
бѣжать къ кому лучше изъ невѣрныхъ и говорить имъ: мы боимся, 
чтобъ насъ не постигла перемѣнчивость судьбы. — Что они знаютъ? 
Можетъ быть Богъ придетъ съ побѣдой или повелитъ блеснуть ка
кому случаю и можетъ быть эти люди раскаются въ свощъ тай- 
ныхъ мысляхъ.

58. Тогда вѣрные скажутъ: тѣлі это, которые клались торже
ственными клятвами, что они наши? Ихъ старанія не прнведутъ на 
къ чему, ж они погибнуть.

59. О вы, которые вѣруьте! Если найдутся между вами, кото
рые отвергаются свое! религіи, то вѣрно Богъ восставать другихъ 
людей, которыхъ Онъ полюбить и которые Его полюбятъ. Покорные 
вѣрующнмъ и гордые къ невѣрнымъ, они будутъ сражаться за вѣру, 
и не побоятся осужденія осуждающаго. Это милость Бога, который 
оказываетъ ее кому хочетъ. Богъ великъ и знаюіцъ.

60. Ваши друзья Богъ и Его апостолъ, и тѣ, которые вѣруютъ, 
которые еъ точностью совершаютъ молитву, которые творятъ мило
стыню и преклоняются предъ Богомъ.

61. Тѣ, которые избираютъ другомъ2 Бога» Его апостола и вѣ- 
рующихъ, соетавляють част Бога. Это тѣ, которые будутъ силь- 
нѣйшими.

62. О вѣрующіе! не ищите опоры у людей, получивншхъ Писанія, 
нв у невѣраыхъ дЬдающихъ вашу реллгщ предметом̂  насмѣшекъ. 
Бойтесь Бога, если вы вѣрыые.

4 Невѣжество эмкиваншйвм употребляется всегда для обозначенія 
эпохи идолопоклонства Арабовъ. Это мѣсто имѣетъ такой смыслъ: 
развѣ лучше для нихъ быть судимыми но дикимъ законамъ языче
ства чѣмъ но закону Бога.

2 Арабское слово вели означаетъ друга, покровителя* союзника.
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63. Тѣмъ болѣе не заискивайте въ тѣхъ, которые, когда слышатъ 
ваше призываніе къ молитвѣ, дѣлаютъ пзъ него предметъ насяѣшки 
и осмѣянія. Они обнажены еудояъ.

64. Окажи тѣмъ. которые получили Пжанія: будете ли насъ 
разѵвѣрять въ вѣрѣ въ Бога, въ то, что Онъ далъ налъ свыше, 
въ то, и что Онъ послалъ намъ прежде, а потону что большая 
часть изъ ваеъ нечестивые?

65. Скажи еще ияъ: объявлю ли я вамъ о какояъ воздаяніи стра- 
шнѣе того, которое имъ назначалъ Богъ? которыхъ првклялъ Богъ, 
иротивъ которыхъ онъ раздраженъ, которыхъ онъ обратнлъ въ обезь- 
янъ и свинеі, которые поклоняются Тагуту, тѣ будутъ шіѣть през- 
рѣнное мѣсто н будутъ очень далеко оть прямой дороги.

66 . Когда они предетанутъ предъ вами, то говорятъ: мы вѣру- 
емъ. Они вошли съ иевѣріеиъ л выдуть съ нимъ. Но Богъ знаетъ, 
что они скрываютъ.

67. Между нихъ ты увидишь великое чиело съ поспѣшшзетью бѣ- 
гущяхъ къ неправосудію, беззаконию и жадности наелаждешй неаозво- 
лительными дѣлама. Какъ презрѣнны ихъ дѣла.

68 . Еслибы не было ученыхъ и священниковъ, которые мѣшаютъ 
имъ предаваться нечестію въ рѣчахъ и непозволительныхъ дѣлахъ, 
какпхъ бы безчинш они не едѣлали!

69. Жиды говорятъ: рука Божія сжата. Чтобъ руки иѵь были 
прижаты къ шеѣ1. Чтобъ они были прокляты за хулу ихъ. Далеко 
до этого, обѣ руки Божіи отверсты; Онъ раздаетъ свои дары какъ 
хочетъ, и даръ, который Богъ послалъ тебѣ свыше только увели
чить возмущепіе и невѣріе большего числа изъ нихъ. По мы бро
сили въ среду ихъ, недружелюбіе и ненависть, которые продлятся 
до дня воекрееешя. Всякіи разъ какъ они зажгутъ огонь войны, 
Богь погасить его. Она проходягь страну для опустошенія и вроизве- 
денія тагѵ безпорядковъ. Но Богь не любить іѣхъ, которые про
изводить безпорядоЕЪ.

70. О! еслибы люди ПисаніІ имѣли вѣру и страхъ Госиодеаь, мы 
изгладили бы ихъ грѣхи, ввели бы ихъ въ сады утѣхъ. Если бы оаи 
соблюдали ІІятпкнижіе и Евангеліе и книги, которыя ниъ послалъ 
Господь, они бы наслаждались благами, находящимися надъ ахъ го
ловами и подъ ихъ ногами. Ееть между нвкя, которые поступают* 
право; но большее число, оі какъ презрѣнш игь дѣла.

71. О пророкъ! Наставь тому, что сошло къ тебѣ отъ Господа; 
ибо если ты этого не сдѣлаешь, то ты неисполнишь своего поруче- 
нія. Богъ поставить тебя въ безопасность отъ оскорблений людей; 
Онъ не-вождь невѣрныхъ.

* Мусульмане вѣруюгь, что Жиды въ день аоыѣдкяго суда явят - 
ся съ яравой рукой привязанной къ шеѣ.
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72. Скажи людямъ Писашй: Вы не основываетесь ни на чемъ 
твердоиъ, когда не наблюдаете Пятвкяижія, Евангелія и того, что 
Богь послалъ езыше. Книга, которую ты получилъ съ неба, о Мо
та мм едъ! только увеличить возмущеніе в невѣріе между большаго .чи
сла ихъ; но не безпокойся объ участи невѣрныхъ.

73. Тѣ, которые вѣруютъ, 1 и жиды, и Сабеи, и Христіане, од- 
нимъ словоиъ, кто вѣруетъ въ Бога и въ послѣдній день, кто будетъ 
твирить добро, тѣ будутъ освобождены отъ всякаго страха и не бу
дутъ прптѣевяемы.

74. Мы привяли союзъ дѣтей Израиля, в послали ияъ пророковъ; 
всякій разъ, когда пророки возвѣщали шъ истины, отвергающія ихъ 
склонности, они однихъ обвиняли во лжи, а другихъ убивали.

75. Они думали, что это не произведетъ ничего дурнаго. 2 Они 
сдѣлались слѣны и глухи. Господь проетилъ ихъ. Великое число меж
ду ними сдѣлалиеь опять глухими и слѣпьши; но Богь хорошо ви- 
дить, что они дѣлаютъ.

76. Невѣрный тотъ, кто говорить: Богъ, это Мессія, сынъ Ма
рш. Не говорилъ ли саль Мессія: О дѣти Израиля, поклоняйтесь 
Богу, который мой Господь а вашъ? Кто присоединяетъ къ Богу дру
гихъ боговъ, тому Богъ запретить входъ въ Садъ, и его жалиідемъ 
будетъ огонь. Нечестивымъ нечего ждать нояощи.

77. Невѣрный тотъ, кто говорить: Богъ третіі изъ Троицы, меж
ду тѣмъ какъ нѣтъ Бога, кромѣ Единаго Бога. Если они не нере- 
ставугь—  навѣрное страшное наказаніе ожидаетъ невѣрныхъ.

78. Не возвратятся ли они къ Господу, не будутъ ли они умо
лять о прощеніи? Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

79. Мессія сынъ Маріи былъ только апостолъ; другіе апостолы 
еку предшествовали. Его мать была правая. Они питались кушаньемъ 
Вы видите какъ мы изъясняемъ имъ эти знаменія Божія, и вы ви
дите какъ они отвращаются.

80. Скажи имъ: Поклонитесь ли вы наравнѣ съ Богомъ, точу, 
кто неспосѳбенъ же вредить вамъ, ни быть способнынъ, между тѢіиъ 
какъ Богъ слышать и знаетъ все.

84. Скажи людаяъ ПисанШ: Не измѣнайте мѣры въ вашей рели- 
гіи противъ истины,а и не слѣдуйте еклонностямъ людей, которые 
были въ заблужденіи до ваеъ, которые увлекли большинство людей 
въ ошибку и которые оставили хорошую средвпу пути.

82. Тѣ, которые были невѣрвыми между дѣтьми Израилевыми, про
мяты4 устам Давида к Іисуеа сына Марія, потому что были возму-

1 См. прнмѣч. къ 59 ст. II гл.
* Т. е. что ихъ грѣхи ие повлекуть за собой наказания.
5 О смыслѣ этого выраженія см. гл. IV, 169.
4 Сказки, будто Давидъ обратить нарушителей субботы въ обезь

янь (гл. II, 61} a Іисусъ злыхъ Евреевъ вт> свиней.
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тнтелями, преступниками и не старались взаимно отвращать себя on, 
дурныхъ дѣлъ, которце совершали. Какъ презренны ихъ дѣйствія!

83. Ты увидишь между ним множество, соедшіеішыхъ дружбой 
еъ аевѣрпьгая. Какъ преирѣнпы эти дѣла, которые внушены имъ 
страстями и которые стоять имъ гнѣва Бога между тѣмъ какъ они 
навѣки останутся въ адекомъ наказаніи.

84. Если бы они вѣровали въ Бс.га, въ посланника и въ Коранъ, 
они никогда не искали бы союза съ невѣрньши; но большая часть 
ихъ нихъ нечестивые.

85. Ты узнаешь, что питающіе еильнѣишую ненависть къ вѣрнымъ, 
это Іудеи и язычники, a болѣе расположенные любить вѣрныхъ, это 
люди, которые называютъ себя Христианами; это отъ того, что у 
нихъ есть священники и монахи я отъ того, что у нихъ нѣтъ гор
дости.

8 6 . Когда они слушаюгь стихи Корава, ты увидишь какъ у нихъ 
въ изобиліи текутъ изъ глазъ слезы; ибо они узнаютъ истину. Они 
восклицаютъ: О Господи иы вѣруемъ. Впиши васъ въ число тѣхъ, 
которые даютъ свидетельство въ истинѣ Корана.

87. Отчего бы иы не повѣрили въ Бога и въ истины, которыя 
Оиъ открыхъ наяъ.7 Отчего бы иы не нажелади, что онъ далъ намъ 
мѣсто между правыхъ.

88 . Въ награду за ихъ слова, Богь на-іначилъ имъ сады, оро
шенные потоками воды, гдѣ они проживутъ вѣчно; это награда 
тѣлъ, которые творятъ добро. Но которые не вѣруютъ, которые 
считаютъ наши знаяенія выдумками, тѣ опредѣлевы въ адъ.

89. О вѣрующіеі не запрещайте хорошія вещи, употребленіе ко
торыхъ вамъ дозволить Богъ, не ходите дальше; ибо Богъ не лю
битъ тѣхъ, которые переходить границу.

90. Питайтесь кушаньями, которыя вамъ дозволилъ Богь, кушанья
ми позволительными и хорошими и бойтесь также Бога, который есть 
предметъ вашей кѣры.

91. Опъ не 1'акажетъ васъ за промахъ въ вашихъ рѣчахъ, но на- 
кажетъ за важныя обѣщанія, которые бы вы нарушили; очищеніеяъ 
такого иарушенія будетъ пища десяти бѣдныгь, пища обыкновен- 
наго достоинства, и какую даете вашииъ сеиействамъ, или одеж
да имъ, или освооожденіе невольника Кто не въ соетонши исполнить 
этого возмездія, будетъ три дня поститься. Таково будетъ очащевіе 
вашихъ нарушенныхъ обѣщаяій, когда вы поклялись. Наблюдайте ваши 
обѣщанія. Богъ потолу открываетъ ваяъ свои знаменіа, чтобъ вы 
были иризьательны.

92. О вѣрующіе! вино, азартныя игры, статуи ‘ и гаданіе по стрѣ-

1 На Арабскомъ анзабг множ. отъ слова назбъ означаетъ каяни на 
нѣкогорыхъ священный возвышенностяхъ, гдѣ по общнмъ древнимъ



ламъ, 1 5іерзостя, прпдуманныя сатаной; удержитесь отъ нихъ и будете 
счастливы

93. Сатана желаетъ возбудить между вали ненависть и недруже
любие чрезъ вино и игру, и удалить васъ отъ восноетнанія о 4>огѣ 
и молитвѣ, Развѣ вы не удержитесь? Повинуйтесь Богу, повинуй
тесь Пророку и берегитесь; ибо если вы отвратитесь, то знайте, 
что апостолъ обязанъ только предостеречь.

94. Тѣ, которые увѣруютъ и сотворять добро, не будутъ сочтены 
виновными за то что они ѣдятъ, если они увѣровали и проникнуты 
етрахомъ Божіимъ, если творятъ добро и боятся Бога; если вѣру- 
ють, боятся и еще творятъ добро; навѣрное Богъ и любитъ тѣхъ, 
которые творятъ добро; s

95. О вы, которые вѣруете! Богъ старается испытать васъ, ко
гда показываетъ вамъ, во время путешествия въ Мекку, какую-либо 
дичь, которую могли бы достать ваши руки и ваши етрѣлы. Ояъ дѣ- 
лаетъ это, чтобъ знать, кто имѣетъ страхъ въ своемъ сердцѣ. Впе- 
редъ кто преступить Его законы будетъ нреданъ страшному мученію.

96. О вы, которые вѣруете! не предавайтесь охотѣ, когда вы въ 
священной одеждѣ странствованія. 3 Кто убьетъ на охотѣ животное 
съ умысломъ, должеиъ вознаградить домашнимъ животиьшъ одинако
вой цѣнноста; двое изъ людей знзющихъ назначать это, и животное 
назначенное въ вознаграждение будетъ поелаво на жертву въ Каабу, 
ал* очиідеаіе произведено будетъ пищей, данной бѣднымъ, или по
стою., чтобъ виновный испытать дурныя поелѣдствія своего поступ
ка. Богъ забываетъ прошлое, но кто вновь впадетъ въ грѣѵь, под
вергнется ящешю Бога, а Богъ вѣрно могущъ и метителенъ.

97. Вамъ позволено предаваться рыболовству для своего пропита- 
нія и для путешественниковъ; но охота запрещена вамъ во все время 
священнаго положенія странствованія. Бойтесь Бога; иѣкогда вы со
беретесь вокругъ Него.

обычаяагь иногда возливали масло. (Си. книгу бытія). Этимъ же сло
вомъ означено выше (гл. V, 4.} язычеекія жертвенники, состоявшіе 
изъ простыть камней, поставленныхъ на зем.:ѣ предаиіе отнесло 
значеніе этого слова ко всѣагь изображеніямъ, такъ что строгіе ре
внители Корана не употрѳ&іяють въ шахматахъ Фигѵръ, предста
вляющих!. живыя существа. Персіане и Индѣйцы распространяют ,̂ 
это правило еще дальше.

1 Арабы язычники имѣли обыкновеніе для узнанія участи къ ме
та нію стрѣлъ.

; Что истинное благочеетіе не состоять въ пищѣ Магометъ повто- 
ряеть, кто вѣруеть н т. д.

* Она состоитъ въ толстою, кускѣ натерід накинутой на тѣло. 
(гл. II, 193).
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98. Богъ сдѣлзлъ Каабу свящеішьпіъ доловъ, ііазначенішнъ для 
стана людямъ; Онъ установилъ священный мѣсацъ (дгульгиджджа) и 
приношеніе овцы, украшепія, вѣшаемыя на жертву, чтобъ вы знали, 
что Онъ знаетъ все, что происходить на небееахъ и на зеллѣ, что 
Онъ знаетъ всѣ вещи. Знайте также, что Богь страшенъ ?ъ своихъ 
наказаніяхъ: но въ тоже время терпѣливъ и милоеердъ.

99. Пророкъ обязанъ только проповѣдью. Богь знаетъ, что вы 
выказываете, и что вы скрываете.

■100. Скажи имъ: Добро и зло не считайте раввоцѣнными, хотя 
бы ваш» нравился избытокъ того, что дурно. 0 люди, преданные 
чувству! Бойтесь Бога я вы будете счастливы.

-1 0 1 . О вы, которые вѣруете! ве спрашивайте насъ о существѣ 
вещей, которые еслибы были объяснены, могли бы вамъ повредить. 
Если вы спросите о нихъ, когда будетъ ниспославъ сполна Коранъ, 
то они будутъ вамъ объяснены. Богъ простить ваеъ за любопытство, 
потопу что Онъ тераѣлввъ и милоеердъ. До васъ были люди, кото
рые непревѣнно хотѣли гнать ахъ; ихъ нознанія едѣлало ихъ не- 
вѣрными.

102. Согъ ничего ие предписалъ вамъ насчетъ Багира и Саиба, 
и Вази.іа и Гали; 1 ыевѣриые куютъ зти выдумки и относятъ ихъ 
къ Богу; но большая часть между ними безъ понятія.

103. Когда вамъ сказано: Придите усвоить то, что Богъ послалъ 
свыше; придите къ Его апостолу, они отвѣчали: Для насъ достаточ
но вѣровашя, которое ны узнали отъ нашихъ отцовъ. Ну что же? 
Когда даже отцы ихъ ничего ие знали изъ дѣлъ Божіихъ, ни полу
чили никакого вождя.

104. О вѣрующіе! Ванъ слѣдуетъ подувать о самихъ еебѣ. За- 
блѵжденіе другвхъ не повредить вамъ, если вы слѣдуете священ
ной кнвгѣ. Всѣ, накъ вы есть, возвратитесь къ Богу, который объ
явить ваши дѣла.

105. О вѣрующіе! свидетельства между ваш, квгда кто изъ васъ 
будеть находиться при еиерти, а захочетъ сдѣлать завѣщаніе, сдѣла- 
ютса такъ: Возьмите двухъ человѣкъ справедливыхъ изъ вашихъ, * 
или изъ другихъ, если вы въ какой далекой странѣ, и вамъ угро-

* Это не собственный семена, но прозвища даваемыя язычниками 
верблодицамъ и овцамЪ, которымъ обыкновенно Арабы рѣзали уши 
и потомъ пускали пастись на свободѣ; ихъ считали посвященныки 
божествамъ если онѣ приносили пять и послѣдній изъ іш.чъ самецъ 
и т. д. Магометъ осуждаетъ этотъ обычай, кавъ суевѣріе.

5 Въ другихъ не относится къ кому бы то ни было изъ Арабовъ 
или язычниковъ, но къ вѣрующимъ, только что не ішѣющикъ un 
какой степени родства съ  эавѣщателемъ.
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жаетъ опасность смерти; вы откроите имъ обоигь послѣ молитвы и 
если еще сомневаетесь въ нихъ, велите произнести шіъ слѣдую- 
щую клятву: Мы не продадимъ нашего свидетельства за какую бы 
то ни было цѣну, даже вашииъ родителяиъ, и не скроемся отъ на
шего свидетельства, чтобъ не быть преступниками.

106. Если случится, что эти два свидетеля сдѣлаются виноваты 
во лжи, двое другихъ, родственники завещателя и изъ числа тѣхъ, 
которые открыли клятвопреступленіе, заменять двухъ первыхъ. Они 
произнесутъ предъ Богомъ клятву въ такихъ выраженіяхъ: Наше сви
детельство вѣрнѣе, чемъ оно у другихъ, иы не коснемся ничего не
справедлива™, иначе будемъ въ чисдѣ преступниковъ.

107. По такому распоряженію будетъ легче получить отъ людей 
истинное свидетельство; ибо они побоятся, чтобъ за иное не было 
послѣ имъ воздано. Бойтесь Бога и слушайте Его; Онъ не направляетъ 
нечестивыхъ.

108. Нѣкогда Богъ, собравши апостоловъ, которыхъ Онъ посы- 
лалъ, спросить ихъ: Что вы отвѣчали; оии и скажутъ: То, что не 
мы имели познанія, Ты одинъ знаешь тайны.

109. Онъ скажетъ Іисусу, еыну Маріи: Вспомни о благодѣяніяхъ, 
которыя Я изливалъ на тебя и на твою мать, когда укрѣаилъ тебя 
духомъ святости, чтобъ ты говорилъ людямъ, будучи дитятей въ ко
лыбели и совершеннымъ человѣкомъ.

110. Я тебя научилъ: Книгѣ, Мудрости, Пятикнижію и Еванге- 
дію; ты по Моему повелѣнію образовалъ изъ гря.щ фигуру птицы, 
твое дуновеніе одушевило ее по Моему повелѣнію, ты иецѣлилъ слѣпа- 
го отъ рожденія и бѣсноватаго по Моему повелѣнію; ты повелѣлъ 
выдти мертвецамъ изъ гробовъ по Моему повелѣнію. Я отвратилъ отъ 
тебя руки Іудеевъ. Посреди чудесъ, которымъ ты повелѣлъ произой
ти предъ ихъ глазами, неверные между ними восклицали: Все зто ни
что иное какъ магія. 1

1 11. Когда Я сказалъ апостоламъ: Веруйте въ Меня н въ Моего 
посланника, они отвечали; Мы вѣруемъ и ты свидетель, что мы 
преданы волѣ Божіеі.

112. О Інсусъ, сынъ Маріи, сказали апостолы, можетъ ли Твои 
Господь, повелѣть сойти къ намъ съ небесъ еовсѣиъ готовому столу? 
Бойтесь Господа, отвѣчалъ имъ Іисусъ, если вы верные.

113. Мы желаемъ, говорили они, сѣсть и ѣеть; тогда наши сердца 
уверятся, мы узнаемъ, что ты проповѣдывалъ истину и дадимъ свиде
тельство въ твою пользу.

114. Іисусъ, сынъ Маріи, обратился съ слѣдующей молитвой: Бо
же, Господи нашъ, повели сойти къ яаяъ съ неба столу, чтобъ онъ 
быть пироиъ для перваго и послѣдиаго изъ васъ, и знаменіемъ Тво
его логущества. Напитай насъ, ибо Ты лѵчшій питатель.

' См. гл. lit. 4 - 1 -43.
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115. Господь сказалъ тогда: Я повелю сойти ему къ вамъ; 
ио горе тому, кто послѣ этого чуда, будетъ невѣрнымъ! Я приго
товлю для него страшаѣишее наказаніе, какого не было никогда при
готовлено ни для какого твореніа.

■116. Тогда Богъ сказалъ Іисусу: Говорилъ ли ты людямъ, при
нимайте меня и мою мать за боговъ наравнѣ съ Богомъ Едишлъ? 
Слава Тебѣ, нѣтъ. Какже я могъ сказать то, что неправда? Не 
зналі ли бы Ты, еслибъ я сказалъ? Ты знаешь, что въ глубинѣ моей 
души, а я не знаю, что въ глубинѣ Твоей; ибо Ты единъ знаешь 
тайны.

117. Я говорилъ имъ только то, что ты ариказывалъ сказать имъ: 
Поклоняйтесь Богу, моему Господу и вашему. Покуда я жилъ на 
землѣ, могь противъ нихъ евидѣтельствовать, а съ тѣхъ поръ, какъ 
взялъ меня къ еебѣ, * Ты самъ смотрѣлъ на нихъ; ибо Ты свидѣтель 
всѣхъ дѣлъ.

118. Если Ты накажешь ихъ, то ивѣешь на то право, ибо они 
Твои слуги, если простишь ихъ, то въ зтомъ владыка; ибо Ты мо
гу щъ и мудръ.

119. Тогда Господь скажетъ: Это день, день, въ который правые 
выиграютъ за ихъ правду; сады, орошенные рѣками будутъ ихъ вѣч- 
нымъ а;илищемъ. Богъ удовольствуеть ихъ и они удовольствуются 
отъ Бога. Это великое счастіе.

120. Богу принадлежите господство надъ небесами и землей, 
надъ всѣмъ, что они заключаюгь. У него власть надо всѣмъ.

ГЛАВА VI.

с к о т ъ .
Дана въ Меккѣ. — 465 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милосердаго.

1. Хвала Богу, который сотворилъ небеса и землю, который уста
новись вракъ в свѣть! Хотя невѣрные и придаюгь равшхъ Гос
поду ихъ.

2. Это Онъ еотворилъ васъ изъ земли и опредѣлвлъ границу вашей 
жизни. Граница назначена вперадъ въ Его жогуществѣ, хота вы еще 
и смнѣваетееь.

3. Онъ Богъ на небееахъ и на землѣ,- Онъ знаетъ, что вы скры-

' Въ прим. къ гл. III, 48 видно накакомъ основаніи замѣнены сло
ва: ты меня умерт&ихь словами: ты взялъ меня къ сѳбѣ, см- также 
гл. XXXIX, 4-3 въ прим.
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ітте и что открываете; Онъ знаотъ что вы получите за своп 
дбла.

4-. Не было ни одиого значенія, между знаменіямв Божіидні, огь 
которыхъ они не отвратились бы

3. Они считали за выдумку приходившую къ нймъ истину; какъ 
скоро придетъ повелѣніе относительно того, что они считаютъ пред- 
метояъ насмѣшекъ.

6 . Не видятъ ли они, сколько поколѣній мы истребили до нихъ? 
Мы помѣстпли ихъ въ странѣ прочнѣе васъ; мы повелѣли падать съ 
неба обильнымъ дождямъ; мы повелѣли течь рѣкамъ подъ ихъ но
гами; потомъ за грѣха ихъ иы отияли ихъ, и повелѣли произойти на 
ихъ мѣстѣ новому поколѣнію.

7. Когда даже мы повелѣли сойти съ неба книгѣ, написанной со
вершенно на свиткѣ, когда даже невѣрные касались ея своими ру
ками, онп говорили еще: Это чистая магія.

8 . Они говорятъ: отчего какой нибудь ангелъ не сойдетъ еъ вы
соты"? Еслибы мы послали ангела, ихъ дѣло было бы кончено; имъ 
не было бы ни минуты отсрочки *.

9. Еслибы мы послали ангела, то послали бы его подъ видомъ 
человѣка ц одѣтаго въ одежды подобный игь *.

10. До тебя тоже пророки были предмете жъ каемѣшекъ; наказа- 
ніе, надъ которымъ они смѣялиеь, постигло насмѣшнвковъ.

1 1. Скажи ияъ: пробЬгите землю и уведите каковъ былъ конецъ 
тѣхъ, которые считала нашихъ апостоловъ обманщиками.

42. Скажи: кому принадлежать все, что есть на небееахъ и на 
зевлѣ? Скажи: Богу. Онъ положилъ себѣ милосердіе, какъ бы обя
занностью; Оігь соберетъ ваеъ въ день воскресенія, иѣтъ въ томъ 
никакого соииѣнія. Тѣ губятъ самихъ себя, которые не Ьѣруютъ.

13. Ему принадлежите все, что еуществуегь въ ночи и во днѣ; 
Онъ слышигь и знаетъ все.

14. Скажи: возьму ли я покровителемъ кого другаго, кромѣ Бога, 
творца небесъ и земли, если Онъ питаетъ и не питаеть. Скажи: я 
получилъ првказаніе быть первымъ изъ тѣхъ, которые предаются 
волѣ BoæieS. Вы тоже не будьте язычниками.

15. Скажи: я боюсь, ае повинуясь моему Господу, подвергнуться 
яаказанію великаго двя.

46. Если кто избѣгнегь его въ этотъ день, то развѣ только 
потону что Богъ выкажеть ему свое милоееодіе в это будетъ явное 
счастіе

1 Ибо тогда дѣіо шло бы пе о предостереженш, а о наказаніи; 
апостолы и, пророки предостерегаюгь, а Ангелы исполнаютъ угрозы.

Ію ди не могла бы выдержать ихъ блеска. Самъ Магометъ, гово- 
рятъ толкователи, не могь смотрѣть въ лац® Ангела Гавріш а; по
чему Богь и посылалъ его въ  видѣ человѣка.
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17. Если Богъ подвертеть тебя злу; Онъ одинъ можетъ осво
бодить тебя отъ него; если Онъ оказываетъ тебѣ добро, это иито- 
му, что Онъ всемогущъ.

■18. Онъ самовластный Владыка своихъ слугь; Онъ мудръ и свѣ- 
дущь во всемъ.

19. Скажи: кто свидѣтельствусть съ большей силою? Скажи: Богъ 
свидетель между вами и мной. Этотъ Коранъ, авленъ шнѣ, чтобъ я 
предостерегь васъ и тѣхъ, до кого это коснется. Свидетельствуете 
ли вы, что есть другіе боги на ряду съ Богомъ? Скажи: я не засві- 
дѣтельствую. Скажи: навѣрное Богъ едиігь, я я і:сшшеігь, что вы 
къ нему присоединяете.

20. Тѣ, которымъ мы дали Пиеанія, знаютъ Пророка, какъ зна
ютъ своихъ дѣтей1; ыо тѣ, которые губятъ себя сами, не вѣрують 
въ него.

21. Кто иечестивѣе того, который выдумываетъ ложь, относить 
ее на счетъ Бога, того, который ваши знаменія считаетъ ложью? 
Богь не позволить о'лагоденетвовать нечеетивымъ.

2 2 . ІІѣіюгда мы собереиъ всѣхъ; тогда мы скаа;емъ тѣмъ, кото
рые присоединишь : гдѣ же товарищи, которыхъ вы присоединили къ 
Богу и которыхъ вы придумали сам?

2;)>. ÏI отьщутъ ли другое извиненіе, каігь сказать: мы іюклянемся 
Богомъ, Господомъ нашимъ, что иы не присоединяли (къ Богу другихъ 
боговъ).

24. Видишь какъ они лгутъ противъ самихъ себя и какъ оіш 
отказались отъ божествъ, которыхъ выдумали.

25. Есть между ними такіе, которые приходятъ слушать; но ми 
положили бо.іѣе одной покрышки на ихъ сердцахъ, чтобъ они не по
нимали Корина, и тяжесть въ ушахъ ихъ. Когда они увидягъ даже 
всѣ роды чудесъ, то не поаѣрягь, придуть даже, эти вевѣрные, 
жаловаться тебѣ и екажутъ: этотъ Коранъ пе что иное какъ куча 
старыхъ басенъ.

26; Они удалять другихъ отъ Пророка в удалятся сам; но они 
губятъ только самихъ себя, и не поыияаютъ этого.

27. Еслибы ты видѣлъ ихъ въ то время, какъ они помѣщевные 
въ адскомъ огиѣ, воскликнуть: ахъ! еслибъ Богь шъ, чіибъ мы 
были отведены па землю! Мы не считали бы болѣе задожь гиаменія 
нашего Господа: мы бы были вѣруюицши.

28. Да, что они другой разъ скрывали, то выставили на евѣтъ; 
но еслибы они были отосланы на землю, то возвратились бы къ 
тому, что имъ было запрещено; ибо оии не что иное какъ лгуны.

' Т. е. они въ совершенствѣ знаютъ что Магометъ, посланника 
Божій.



29. Они говорятъ: нѣтъ другой жизни, кромѣ жизни здѣсь и мы 
не будемъ воскрешены.

30. Если ты увидишь нѣкогдз, какъ они будутъ приведены пе- 
редъ своего Господа, Онъ скажетъ имъ: правда ли это было?-— Да, 
Господомъ нашимъ. 1— Такъ извѣдайте, скажетъ Господь, наказаніе 
въ воздаявіе за ваше невѣріе.

31. Тѣ, которые считаютъ явленіе предъ Богомъ ложью, погиб
нуть, когда внезапно заетигнетъ ихъ часъ.s Они екажутъ тогда, 
горе вамъ, за то что мы забыли его на землѣ! Они понесутъ на 
спин ахъ своихъ тяжести и какія мерзкія тяжести.

32. Жизнь на этомъ свѣтѣ не что иное какъ суета и хлопоты;
жизнь будущая стоить большаго для тѣхъ, которые боятся: не пой
мете ли вы это?

33. Мы знаемъ, о Могамедъ! что ихъ слова безпокоятъ тебя. Но 
вѣдь не тебя обвиняютъ во лжи; невѣрные отвергаютъ знаменія 
Вожіи.

34. До тебя апостолы также были сочтены за лжецовъ; они еъ
твердостью переносили обвиненія и не правосудіе, до поры, когда на
ше присутствіе являлось имъ для поддержки: ибо кто можетъ иере- 
мѣнить слова Божіи? Но ты знаешь исторію посланниковъ Божіихъ.

35. Удалевіе невѣрныхъ оть истины гнететъ тебя; взвѣрное, 
если бы ты могъ, пожелалъ бы сдѣлать яму въ землѣ, или лѣстни- 
цу для воехожденія ва небо, чтобъ произвести для нихъ какое нибудь 
чудо. Еслибы Богь заютѣлъ, то они веѣ соединились бы на пути 
правомѵ Не будь только въ числѣ незнающихъ.

36. Навѣрное Онъ ванмаетъ тѣмъ, которые слушаютъ; мертвыхъ 
Богъ воскресить и они возвратятся къ Нему.

37. Еели къ неяу не явится чудо, мы не повѣримъ. Скажи имъ: 
Богь довольно могущъ, чтобъ произвести чудо; но большая часть не 
знаютъ Его.

38. Иѣтъ скота на земл®, ни птицы летающей на крыльяхъ, ко
торые не образовали бы подобнаго вамъ общества 3. Мы ничего не 
презирали въ книгѣ. Всѣ творевія будутъ нѣкогда собраны 4.

39. Тѣ, которые считаютъ наши зваиенія ложью глухіе в вѣмые, 
блуждзющіе во тиѣ Богъ заблуждаетъ того, кого хочетъ и ведетъ 
того, кого хочетъ на путь правый.

40. Скажи: Если наказаніе тамъ будетъ предъ вами, если при-

* Т. е. кляненся.
а Часъ, это день нослѣдняго суда.
* Тагь сказать: всѣ животныя находятся подъ црисмотромъ Бога, 

подобно роду человѣческому. Б огь занимается также и ими.
« Не только люди но и животныя явится на судъ Божій для от

чета въ своихъ дѣ.іахъ. Книга, о которой здѣсь говорится, книга 
вѣчныхт. предопредѣленій судебъ.
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детъ часъ, воззовете ли къ кому другому крояѣ Бога? Скажите, если 
вы чистосердечны.

41. Да, вы воззовете къ Нему; еслибы Онъ захотѣ.ѵъ, то изба- 
вилъ бы васъ отъ наказаній, о которыхъ вы умоляли, и забыли бы 
божествъ, которыхъ Ему присоединяли.

42. Мы уже посылали апостоловъ къ взродачъ, которые суще
ствовали до тебя; мы тревожили ихъ бѣдазга в неудачами, чтобъ 
они смирялись.

43. Ихъ постигъ нашъ гнѣвъ, и они все-таки не смирились; да 
же болѣе, іпъ сердца отвердѣли Сатана приготовилъ имъ дѣла. *

44. Когда они забыли предостереженія, которыя даны имъ, иы 
открыли предъ ними двери ко всѣнъ благачъ до того времени, пока 
вдругъ не схватили ихъ погруженныхъ въ радость по причияѣ получен- 
ны\ъ ими благь; и воть они въ отчаяніи.

45. Этотъ злой народъ былъ уничтоженъ до послѣдняго. Слава 
Богу, Владыкѣ вселенной!

46. Скажи имъ: Что подобно ваяъ? Если бы Богь лишать васъ 
слуха и грѣнія, если бы положил печать на ваши сердца, какое 
другое божество, кромѣ Бога возвратило бы это ванъ? Посмотри 
сколькими способами мы представляемъ наставленія, и все-таки они 
отвращаются.

47. Скажи ивъ: Что вы дуяаете? Если васъ внезапно постигнетъ 
наказаніе или случится въ ясный день, предшествуемое какнмъ ли
бо значеніемъ, какой другой народъ будетъ истребленъ, какъ не иа- 
родъ злыхъ?

48. Наши посланники приходили только для предоетереженія и 
проповѣди, кто вѣруетъ и творить добро, будетъ въ безопасности 
отъ страх'а, и не будеть опечалепъ.

49. Тѣ, которые считаютъ наши знаменія ложью, будутъ подвер
гнуты наказанію въ возмездіе за ихъ йреступленія.

50. Скажи имъ: Я не говорю ва»ъ, что владѣю сокровищам Бо
га, что знаю таиныя дѣла; не говорю ваяъ, что я ангелъ, но заста
вляю слѣдовать только тому, что мнѣ открыто. Скажи ияъ: слѣпоі
и зрячіі развѣ одно и тоже? Не размыслите ли это?

51. Предостереги тѣхъ, которые боатся, что нѣкогда они будутъ 
собраны предъ Господояъ; они ве будутъ имѣтъ другаго покровите
ля, ни другаго заступника кромѣ Бога; быть-можетъ они побоятся.

52. Ие отталкиваі тѣхъ, которые взываютъ къ Гоеподу вечеромъ 
и утромъ, в жаждугь Его взоровъ. Тебѣ не слѣдуетъ осуждать ихъ 
намѣренія, какъ игь не слѣдуетъ осуждать твоихъ. Если ты оттол
кнешь ихъ, поступишь какъ злые.

* Текетъ можно перевести и такъ: сатана побудил, ихъ къ дѣ 
ламь ихъ.

9
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53. По атому иы испытывали людеі однихъ другими, чтобъ они 
говорили: Не тѣ ли зто, кого Богъ осыпалъ между насъ своими бла- 
годѣяніями? Ile узнаетъ ли Богъ тѣ\ъ, которые признательны.

54. 1\огда увѣровавшіе въ наши знаменія придутъ кътеби, скажи 
имъ: Да будеть съ вами мвръ! Богъ принялъ на себя милосердіе, 
какъ долгъ. Если кто изъ васъ по невѣденію совершаетъ дурное дѣ- 
ло, в потомъ раскаивается, навѣрное Богъ терпѣливъ и милоеердъ.

53. Потому мы изъясняемъ наши постановления, чтобъ путь пре- 
ступпыхъ былъ извѣстенъ.

56. Скажи имъ: Мнѣ запрещено поклоняться тому, чему вы по
клоняетесь наравнѣ съ Богомъ. Скажи: Если бы я слѣдовалъ жела- 
ніяиъ вашимъ, то удалялся бы отъ пути праваго и не былъ бы 
направленъ.

57. Скажи: Если я держусь явнаго нзетавлешя Господа моего, 
вы называете это ложью. То, чѣмъ вы хотите поспѣшить не въ моей 
власти, і могущество принадлежать только Богу. Онъ заставить уз
нать петпну; Онъ способнѣе разрешать споры.

58. Скажи ияъ: Если бы въ моей влдсти было поспѣшить тѣчъ, 
чѣмъ вы хотите поспѣшить, то недоумѣніе между вами и мной тотчасъ 
кончилось бы. Богъ знаетъ злыхъ.

59. У него ключи тавныхъ дѣлъ. Ояъ одинъ знаетъ игь. Онъ 
знаетъ что на зѳмлѣ и въ глубинѣ морей. Безъ Его вѣдоиа не па- 
даетъ ни одного листа. Нѣтъ ни одного зерна во мракѣ земли, ни 
былинки зеленой или сухой, которые не были бы записаны въ яв- 
еой книгѣ. ‘

60. Онъ дзетъ вамъ ночью наслаждаться сномъ и знаетъ, что вы 
дѣлали въ продолженіе дня; Онъ воскресить васъ нѣкогда, чтобъ 
исполнился предвпредѣленный предѣлъ; вы потомъ возвратитесь къ 
Нему и тогда Онъ предъявить вамъ то, что вы едѣлали.

61. Онъ неограниченный Владыка своихъ слугъ; онъ поеылаетъ 
хранителей, бодрствующихъ надъ вами * до того времени, какъ васъ 
постигнетъ смерть, тогда яославные нами аягелы соберуть каждаго 
нзъ васъ и получать его душу. *

62. Потомъ вы предоставлены истинному Владыкѣ вашему. Не 
Ему ли принадлежать судъ, Ему, который быстрѣе всѣгь въ све
ден« счетавъ?

1 Нагазаніемт. невѣрвые вызывали Магомета поспѣшить наказа 
ніемъ, которымъ онъ безпрестанно у гр о ж ал .

* Явная книга называется иначе сохранный столь; это книга вѣч- 
ныіь предопредѣленій, гдѣ записано все, что было и что будетъ.

* Ангелы, сохраняющіе васъ, и замѣчающіе ваши дѣйствія.
4 Ангелъ собирающій, но жнѣшю Магомета, души называется 

И зраммъ.
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63. Скажи лит.: Кто освобождаете, васъ изъ глубины земли или 
иоря, когда вы покорно и тайно воззовете къ Нему, говоря: если 
ты избавишь насъ отъ этого несчастія, то мы будемъ признательны 
къ Тебѣ?

64. Скажи: Это Богъ избавляетъ васъ оть несчастія и вся 
каго угнетенія, и тѣмъ не менѣе вы присоединяете къ Нелу дру- 
гія божества.

65. Скажи имъ: Это Онъ, кто можетъ послать наказаніе на ва
ши головы, или произвести его подъ вашими ногами, посѣять между 
вами несогласія, и заставить однихъ испытать насиліе другихъ. Вотъ 
какъ мы иожемъ вращать наставленіями, вращать и возврашать, удер
живать и налагать ихъ кстати, чтобъ они наконецъ поняли.

66 . Твой народъ обвиняетъ Коранъ во лжи. Скажи имъ: Я не 
обязанъ вашими дѣлами. Всякому пророку свое мѣсто, а вы вѣрно 
вто знаете.

67. Когда ты видишь, что вевѣрные затѣваютъ рааговоръ о на
шихъ знамеиіяхъ, удались отъ нихъ, покуда они затѣятъ другую рѣчь. 
Сатана можетъ заставить тебя забыть это насгавлеше. Какъ только 
ты вспомнишь это, не оставайся съ злыми.

68 . Отъ тѣхъ, которые боятся Бога, не потребуютъ отчета; но 
они должны помнить это, чтобъ бояться Бога. 1

69. Удаляйся отъ тѣхъ, которые сяотрятъ на ихъ религію какъ 
на игру и преировожденіе времеви. Ихъ ослѣпила жизнь этого міра 
Извѣсти ихъ, что всякая душа погубится своими дѣлами. Для нея 
не будетъ инаго покровителя и заступника кромѣ Бога. Когда бы она 
представляла разваго рода замѣны, ей было бы отказываемо. Которые 
будутъ преданы вѣчной гибели въ воздаянія за ихъ дѣла, тѣмъ пнтьемъ 
будетъ кипящая вода и жестокое наказаяіе будетъ наградой за нхъ 
невѣріе.

70. Скажи: Воззовемъ ли мы нзравнѣ еъ Богеігь, еъ тѣяъ, ко
торые не могутъ вамъ быть полезаыма или вредить ваяъ? Возвра
тимся ли мы на наши слѣды, послѣ того какъ Богъ направндъ васъ 
на путь правый, подобно тому, кого демоны заблудили въ пустынѣ, 
когда товарищи зовутъ его на путь правый и кричать ему: поди къ 
намъ? Скажи: направленіе Божіе, вотъ направленіе! Мы получили 
приказаніѳ предаться волѣ Бога, Владыкѣ кіра.

7 1 . Соблюдайте строго иолнтву я бойтесь Бога; предъ Нихъ 
вы будете еобраны.

1 Магометане впрочемъ полагаютъ, что если бы нужно было уда
литься оть насмѣшегь невѣрныхъ надъ ихъ религіей, то нельзя бы 
бшо оставаться съ ншш ни на минуту. Этимъ стих оиъ Магомет» 
дотмнветъ предъидущій.

9
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72. Это Онъ сотворилъ небеса и землю истпннымъ твореніемъ, 
тогда, какъ говорилъ: Будь, и было.

73. Его слово истина. Ему одному принадлежите власть въ день, 
когда вострубятъ. Онъ знаетъ, что видимо, что невидимо; Онъ 
знающъ, вѣдущъ.

74. Авраамъ сказалъ отцу своему Азару: считаешь литы своихъ 
идоловъ за боговъ? Ты и твои народъ въ явномъ заблужденіи.

75. Вотъ какъ мы позволили видѣть Аврааму царство небесъ и
землю, чтобъ онъ имѣлъ вѣрное познаніе.

76. Когда ночь окружила его своей темнотой, онъ увидалъ звѣз-
ду и воскликнулъ: вотъ мой Владыка! Звѣзда изсчезла, Онъ сказалъ: 
Я ве люблю тѣ.ѵь, которые исчезаютъ.

77. Онъ увидѣлъ восходящую луну и сказалъ: Вотъ мой Влады 
ка! а когда, она зашла, то воскликнулъ: Если бы меня не наставилъ 
истинный мой Господь, я бы заблудился.

78 Онъ увидѣлъ восходящее солнце и сказалъ: Это мой Влады
ка, Онъ гораздо больше! Но когда солнце зашло, онъ воскликнулъ; 
О на; одъ ной! я не причастенъ идольскому служенію, которое вы от
правляете.

79. Я обращаю мое лице къ Тому, Кто образовалъ небеса и зем
лю: я истинно вѣрующій, и никакъ не изъ числа тѣхъ, которые 
присоединяют!..

80. Его вародъ носпоршгъ съ нимъ.—Поспорите ли вы со мной, ска
залъ онъ имъ, о еуществѣ Бога? Онъ напрзвилъ меня на путь пра
вый, и я не боюеь тѣхъ, кого вы присоединяете, если не пожелаеть 
того Богь, ибо Онъ обнимаетъ все своимъ познаніемъ. Не размы
слите ли вы ато?

81. И какъ я побоюсь тѣхъ, кого вы къ Нему присоединяете, 
когда вы не боитесь Его ироеоединять Божества, безъ того, чтобъ 
Онъ, Богь, далъ вамъ’на то какое либо право? Которая изъ двухъ 
сторонъ вѣрнѣе? Скажите, если знаете.

82. Тѣ, которые вѣруютъ а не облачаютъ свою вѣру въ одежду не 
справедливости насладятся безопасностью, они на пути истинномъ.

83. Таковы доказательства единства Божія, которыми мы снаб
дила Авраама противъ его народа. Мы возносимъ тѣхъ, кого намъ 
угодно. Твой Господь иудръ и знающъ.

84 Ми дали ему Исаака и Іакова и направили ихъ обогогь. Преж
де еще вы направили Ноя. Между потомками Авраама soi направля
ли также Давида и Соломона, и Іова и Іосифа, и Моиеея и Аарона. 
Также мы вознаграждаемъ дѣлаящихъ добро.

85. Захарія, Ягіа, Іисусъ и Иіія, веѣ они были праведные.
8 6 - йзмавла, Елисеев, Іону я Лота мы вознесла выше всего че- 

ловѣчеетва.
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87. Даже посреди иѵь отцовъ и дѣтей, посреди ихъ братьевъмы 
выбрали великое число, и повели ихъ по пути правому.

88 . Таково направленіе Божіе; Онъ направляете кого хочетъ изъ 
слугь своихъ." Если люди присоединяют къ ІІемѵ другихъ боговъ, 
то вѣрно дѣла ихъ будутъ въ совершенной пагубѣ.

89. Это люди, которымъ мы дали [Іисаніе, и мудрость, и про
рочество. Если потомство ихъ не увѣруетъ, то мы поручить это гѣмъ, 
которые увѣруютъ.

90. Эти были направлены самомъ Богомъ на путь истинный. Такъ 
слѣдуй ихъ направленію. Скажи имъ: Я не прошу у васъ платы за 
Коранъ; онъ пе что иное, какъ направленіе для міра.

91. Они не оцѣниваютъ Бога, какъ Онъ заслуживаете, когда го
ворятъ: Онъ никогда не открывалъ ничего человѣьу. Скажи имъ: 
Кто же открылъ книгу, которую принееъ Моисей, чтобъ просвѣтить 
и направить людей; эта книга (ІІятякнижіе), которую вы пишете на 
листкахъ, книга, которую вы показываете, хотя н скрываете боль
шую часть ея; ею выучились тому, чего не знали вы, тЬмъ болѣе 
ваша отцы- Скажи имъ: это Богъ, и потомъ оставь ихъ развра
щаться ихъ ое-иѣльньши рѣчами.

92. Это книга, которую мы посла ли свыше, книга благословенная, 
подкрѣпляющая прежнія писаиія, чтобъ ты осгерегъ мать горо.;овъ 
(Мекку) и тѣхъ, которые обптаютъ въ окрестностяхь ея. Тѣ, кою- 
рые вѣруютъ въ жизнь будущую, увѣруютъ въ эту книгу и будутъ 
строгими ревнителями молитвы.

93. Кто безумнѣе того, который выдумываете ложь на счете Бога 
и который говорите: Я получилъ откровеніе, когда ничего не было 
ему открыто, который говорите: Я заставлю сойта книгу подобную 
той, которой повелѣлъ соіти Богъ? 1 0! еслибы ты видѣлъ злыхъ зъ 
смертномъ томленіи, когда ангелы, простирая надъ ними свои руки, 
произнееутъ эта слова: Выходите язъ вашихъ тѣлъ; сегодвя вы под
вергнитесь безчестному наказанію въ возмездіе за ваши лжпвыя рѣ- 
чи о Богѣ и за презрѣніе ігь Его чудесамъ.

94. Вы возвратитесь къ намъ, освобожденными отъ всего, таки
ми какъ мы сотворили васъ въ первый разъ; вы оставите позади себя 
блага, которые мы вамъ доставляли и мы не увидимъ съ вами ва- 
шихъ застунциковъ, которыхъ вы почитали товарищами Богу. Узы, 
которыми вы соединялись порваны :і тѣ, которыхъ вы считали рав
ными Богу, исчезли.

95. Это Богъ отдѣляетъ плодъ оть ядра; Онъ повелѣваетъ выхо
дить жизни изъ того, что умерло, и смерти изъ того, что живо. Та- 
ковъ Богъ. Зачѣмъ же вы отвращаетееь отъ Него?

' Это относится къ нѣкоторымъ лжепророкамъ временъ Магомета, 
каковы: Мосалаима, Эіь  Асвадъ и другіе.
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96. Онъ повелѣлъ мерцать зарѣ; Онъ установить ночь для отды
ха и солнце и луну дла сшсленія времени. Таково предопредѣленіе 
Мудргго, Знающаго.

97. Это Онъ, который помѣстилъ звѣзды (на небѣ) для васъ, 
чтобъ вы направлялись въ темнотѣ на землѣ и на морнхъ. Мы вездѣ 
повелѣли сіять знаменіямъ для тѣхъ, которые понимаютъ.

98. Это Онъ, кто произвелъ васъ отъ одного человѣка; вы шіѣ 
ла вмѣстилпще въ чреслахъ отцовъ вашихъ и залогъ въ утробѣ ва
шихъ матерей. Мы явили знаменія для тѣхъ, которые понимаютъ.

99. Это Онъ, Кто повелѣваетъ сходить водѣ еъ неба. Ею мы за
ставляешь произрастать зелени всякаго рзстенія, ею мы производимъ 
стволъ, откуда выростаютъ помѣщенные родами зерна, и пальмы, вѣт- 
еи которыхъ дають великія кисти, и сады, усѣянныя виноградомъ, и 
маслины, и гранаты, которые сходствуютъ и различествуютъ одни съ 
другими. Бросьте взгляды на ихъ плоды, разсмотрите ихъ плодово- 
сіе и вгь спѣлость. Невѣрное во всемъ зтомъ есть знаменія тѣмъ, 
которые понимаютъ.

■100. Они присоединяютъ къ Богу геніевъ, между тѣмъ какъ Онъ 
создалъ ихъ; по своему невѣдѣнію они выдумываютъ Ему сыновей и 
дочерей. Слава Ему! Онъ много выше того, что Ему прииисываюгь.

•101. Творецъ неба и земли, какъ бы Онъ имѣлъ дѣтея, Онъ, у 
котораго вѣтъ товарища, который сотворилъ всѣ предметы, который 
знаетъ всѣ предметы?

102. Это Богь, вашъ Господь; нѣтъ другаго Бога, кромѣ Его. 
Творецъ веѣхъ предметовъ. Почитайте Его; Онъ смотритъ за всѣми 
предметами.

103. Взоры людеі не могутъ Его коснуться; Онъ касается взо
рами всего; Проницательный, Вѣдущіг.

104. Ясность пришла къ вамъ отъ Господа вашего. Кто видитъ, 
видвтъ для собственной своей пользы; кто слѣпъ, таковъ къ своей 
собственной пагубѣ. Я не хранитель вашъ.

105. Мы пользуемся нашими янаменіями, чтобъ они сказали тебѣ: 
Ты нмѣеть наставленіе; чтобъ в  мы наставляли тѣхъ, которые по
нимаютъ.

106. ДѣлаІ, что открыто тебѣ Господомъ твоимъ. Нѣтъ другаго 
Бога, кромѣ Его, и удалаіса оть тѣхъ, которые къ Нему приеоеди- 
няютъ (другихъ боговъ).

107. Еслибы захотѣлъ Богъ, они бы не присоединяли къНему. Мы 
не обязали тебя быть ихъ охранителемъ, ни заботиться о ихъ выгодахъ.

108. Не брани божеетвъ, которыхъ они призываютъ наравнѣ съ 
Богомъ; они могуть въ свою очередь въ отищеніе бранить Бога. Это 
потому, что мы назначили всякому народу свои дѣіствія. Позже они 
возврат атся къ Господу ихъ, которыі докажеть имъ что они дѣлали.

109. Они мялись предъ Богомъ, торжествевнѣішей клятвой, что
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если имъ придется видѣть чудо, то они увѣруютъ. Скажи: Чудеса 
во власти Бога, и кто бы ногъ увѣрить васъ, что, когда произой
дете» чудо, они не увѣруютъ.

110. Мы отвратимъ ихъ сердца и глаза отъ и'-тпны, послѣ того
какъ они не увѣровали въ первый разъ, и мы оставилъ ахъ въ сия-
теніи блуждать въ ихъ нечеетіи.

411. Когда иы повелимъ сойти даже ангеламъ, югда даже заго
ворить иертвые, когда иы соберемъ даже предъ ихъ глазами все, 
что существуете»; они безъ воли Божіей вѳ увѣрутотъ; но большая 
часть между ними не знаютъ этой истины.

13 2. По этому иы возставили врага всякому пророку, искусите
ле! изъ геніевъ и изъ людей, 1 подетренающихъ по своей елѣпотБ 
другъ друга ложнымъ краснорѣчіеяъ. s Еслибы захотѣлъ Богь, они 
бы не сдѣ.іали этого. Удаляйся оть нихъ я отъ того, что онп вы
думывают».

ИЗ. Оставь сердца тѣхъ, которые не вѣруютъ въ жизнь будущую, 
остановиться иа зтодо» инѣніи и любоваться ииъ; оставь ихъ выигры
вать то, что они выигрываютъ.

114. Сыщу ли и другаго судью, кроиѣ Бога, который повелѣлъ 
сойти для ваеъ по частямъ Корану? Тѣ, которымъ иы дали Писанія, 
хорошо знаютъ, что оиъ истинно послаыъ отъ Бога. ІІе будь изъ 
тѣхъ, которые сомнѣваютея.

11S Слова Господа твоего собраніе истины и правосудія. Никто 
не можетъ изнѣнить Его словъ. Онъ слышите» и знаетъ все.

116. Если ты повинуешься большей части тѣхъ, которые заселя- 
ють эту страну, то они удалять тебя отъ пути Божія; они елѣдуюгь 
только мвѣніямъ и ничто иное, какъ лжецы.

117. Богь, твой Господь, знаетъ лучше, кто заблуждается на пу
ти; Онъ знаетъ лучше, кто на пути вравомъ.

118. Вкушайте всякую пищу, надъ котороі произнесено имя Бо
га, если вы вѣруете въ Его знаяеиіа. 3

119. И отчего же бы вы не стали ѣсть пищу, надъ которой про
изнесено имя Божіе, когда Богъ уже иечиелилъ пищу, которая ваш» 
запрещается, кромѣ случаевъ, когда вы принуждены это дѣлать? Боль
шее число людей заблуждаютъ другихъ своим страстями и по неивгнію 
въ основаніи никакого познаніа, почему они такъ дѣлаютъ; во Богь 
знаетъ врестувниковь.

1 По инѣні{о Арабовъ и Магомет аяъ существуюгь геніи вѣрую- 
щіе, невѣрныѳ, возмутители.

* Ложный блескъ рѣчя, слова которой могутъ повести только къ 
ропоту и заблужденію.

* Т. е. можете вкушать мясо животныхъ, зарѣзаниыхъ съ призы- 
ванівігь нмѳни Бога, но не иэдохшить.
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120. Оставьте внѣшность и внутренность грѣха; 1 ибо тѣ, которые 
работаютъ для грѣха, будутъ оцѣнены по грѣхамъ ихъ.

121. Ее вкушайте предметовъ, надъ которыми не было произне
сено щія Бога: зто престунленіе. Искусители возбудятъ своихъ при- 
верженцовъ спорить съ вами объ этомъ. Если вы послушаетесь ихъ, 
будете язычниками.

4 22. Кто былъ мертвъ и кому мы дали жизнь, кому мы дали 
свѣтъ, чтобъ ходить поереди людей, будетъ ли онъ подобенъ тому, 
кто ходитъ во тмѣ, и кто изъ нея не выдеть? Это потому, что дѣ- 
ла невѣрныхъ изготовлены прежде.

423. Это потому, что во всякомъ мѣстѣ мы сдѣлали, что важные 
люди преступны, что они растягиваютъ тенета; но она растянутъ те
нета только для самихъ себя. 2

124.. Когда имъ явится какое чудо, то говорятъ: Мы не по- 
вѣримъ, такъ какъ не увидимъ чуда равнаго толу, которыя были 
оказаны посланнымъ отъ Бога, — Богъ лучше знаетъ, когда слъ- 
дуетъ дать порученіе. Стыдъ предъ Богомъ и страшное наказаніе 
постигнетъ преступниковъ въ возиездіе за ихъ плутовство.

4 23. Богъ откроетъ для ислама сердце того, кого захочетъ; Онъ 
снимаетъ, дѣлаетъ узкимъ и какъ бы иіцуіцимъ подняться на воздухъ 
сердце того, кого Онъ хочетъ заблудить. 3 Таково наказаніе, которо
му Богъ подвергнетъ тѣхъ, которые не вѣруютъ.

426. Это дорога Божія, она пряма. Мы изъяснили уже въ по
дробности наетавлевія тѣмъ, которые размышляютъ.

427. У Бога назначено пмъ мирное жилище; Оеъ  будетъ ихъ по- 
кровителемъ при возяагражденіи за ихъ дѣла

■5 28. ііѣкогда, когда соберетъ веѣхъ, Онъ скажетъ геніямъ: 
Собраніе геиіевъ! Вы очень развратили людей. Господи! скажутъ 
ихъ приверженцы изъ людей, мы оказывали одни другимъ взаимвыя 
услуги. Вотъ мы и дошли до предѣла, который Ты яазначилъ. 
Огонь будетъ вашимъ жилищемъ отвѣтитъ Богъ, вы останетесь тамъ 
навѣки, если Богу не будетъ угодно иное; ибо Онъ мудръ и зиающъ.

129. Потому-то мы между злыми поставили начальниками однихъ 
надъ другими, въ возмездіе за ихъ дѣла.

430. О собраніе людей и геаіевъ! Не имѣли ля вы избрашшхъ 
изъ ваеъ апостоловъ, которые твердили предъ вами о нашихъ знаме- 
ніяіъ, которые предостерегали васъ о явленіи этого дня? Они отвѣ

1 Т. е. грѣхъ и внѣшнія нроявлеиія его.
1 Это относится къ сіыьньшъ и оогатьшъ въ Меккѣ, враждебно 

расположенным'!. къ Магомету.
* Здѣсь выражено на подобіе древнихъ Арабскихъ поэтовъ,; серд

це, возбужденное какой либо тревогой трепещ егь какъ птица и 
Сьетъ крылья мн.
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тятъ: Мы знали это для нашей пагубы. Жизнь этого міра оелѣшиа 
ихъ, и они узнаютъ къ своей гибели, что были невѣрными.

•131. II это было такъ, 1 потому что Богъ не разрушитель горо- 
довъ, который уничтожаетъ ихъ по злобѣ, и когда они не ждутъ этого.

-132. Всякая душа займетъ степень соотвѣтетвующую своимъ дѣ- 
ламъ. Господь твой не невнияателенъ къ тону, что они дѣлаютъ.

133. Господь твой богатъ и исполненъ жалости; еслибъ Онъ за- 
хотѣлъ, то истребилъ бы васъ и замѣнилъ бы такиии другими наро
дами, какими бы захотѣлъ, также какъ произвелъ васъ отъ прошлыхъ 
поколѣіііп.

134. То, чѣгаъ угрожаютъ, произойдетъи вы не отмѣнлте дредо- 
предѣлевія Божія.

135. Скажи имъ: О народъ мои! поступай по твоимъ силамъ, я 
поступлю также. — Вы узнаете

136. Кому достанетея вѣчное райское жилище. Богъ не даетъ 
благоденствовать злымъ.

137. Они опредѣляютъ Богу часть того, чему Онъ повелитъ 
произойти въ вхъ поляхъ ж иъ скотѣ, и говорятъ: Это Богу (Богу 
по ахъ мнѣнію), а это товарнщамъ Его, которыхъ мы дридаеиъ Ему. 
Ііо что опредѣлено' ихъ товзрищамъ никогда не поладетъ Богу, а что 
назначено Богу попадеіъ вхъ товарищамъ. 2 Какъ ложны ихъ мнѣнія. 3

138. Потому-то въ большомъ числѣ язычниковъ, ложішя божества 
впушаютъ имъ мысль убивать своихъ собствениыхъ дѣтея, и это для 
погибели и замѣшательетва ихъ служеніа. Еслибы Богъ захотѣлъ, 
не перестали ли бы они такъ дѣлать? По оставь ихъ и удаляйся отъ 
того, что они выдумывають.

139. Они говорятъ: Такіе-то животныя и такіе-то жатвы запре
щены; не слѣдуетъ питаться ничѣмъ другимъ, кромѣ того, что мы 
хотимъ (потому что они такъ выдумал»). Такіе-то животныя должны 
быть изъяты отъ ношенія тяжестей. Они не произносить надъ ними

' Т. е. Богъ прежде наказанія города, посьиалъ съ предостере- 
женіеяъ проповѣдниковъ.

2 Слова: ихъ товарищи переведены съ текста буквально, но озна
чаетъ собственно товарищи, которые по ихъ вымыслу .равны Богу. 
Часто мы переводішъ Арабское слово мушрикъ словомъ присоеди
няющий, вообще же его переводятъ язычникъ.

1 Этотъ стихъ говоритъ о религіозныхъ обрядахъ Арабовъ каковы 
напр, раздѣленіе ѵчастковъ земли, плодовъ, зерноваго хлѣба на двѣ 
части, изъ которыхъ одна назначалась Богу вышнему, а другая ни- 
•сшияъ божествамъ, изображаемьшъ идолами. Часть Бога назнача
лась на иропитаніе бѣдныхь и путешественниковъ; а другая идоль
ская на жертвы и для раздачи жрецамъ. Если плодъ части Бога па
даль на землю, посвященную идоламъ, то его отдѣляли уже въ ихъ 
долю; а если случалось на оборотъ, то не отнимали это нзъ ихъ 
доли въ долю Бога; ибо Богъ, говорили язычники, будучи богатъ 
можетъ обойтись безо всего.
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имени Божія; они выдумываютъ »то на счетъ Бога. Онъ воздастъ 
имъ за выдумки.

140. Она говорить: маленькое отъ такихъ-то жзвотныхъ позво
ляется нашимъ дѣтямъ мальчикамъ; оно запрещается нашимъ женамъ. 
Но если зародышъ выкинуть, то они ѣдять его вмѣстѣ. Богъ воз- 
даетъ имъ за ихъ различенія. Онъ знающъ и мудръ.

141. Тѣ погибли, которые по глупости, по невѣденію убиваютъ 
своихъ дѣтей, которые запрещаютъ пищу, которую Богъ далъ лю
дямъ, по чистой выдуикѣ на Его счетъ. Они заблуждаются; они не 
на пути истивночъ.

142. Это Онъ, кто еотворидъ сады еъ винограюмъ, иоддержи- 
ваемьшъ рѣшеткамп, и тѣ, которые не такіе, кто сотворилъ пальмы 
и хлѣбъ стольпихъ сортовъ, маслины и гранаты, которые сходны 
между собой и различны. Онъ сказалъ: Питайтесь ихъ плодами, й 
собирайте что должно во время жатвы; избѣгайтв мотовства, ибо 
Богъ не любитъ мотовъ.

143. Между животными одни сотворены для ношенія тяжестей, 
другіе для закалаиія. Питайтесь тѣмъ, что даеть вамъ Богъ и не 
елѣдуіте стопами сатаны; ибо онъ вашъ отъявленный врагъ.

144. Есть восемь сортовъ скота, образующего пары, именно: двѣ 
изъ породы овецъ (баранъ и овда), двѣ изъ породы козловъ (козелъ 
и коза). Спроси ихъ: развѣ Богъ запретить вамъ еамцовъ, или са- 
яокъ, или даже то, что заключаютъ въ еебѣ утробы самокъ? На
учите пеня, если вы чистосердечны.

145. Еще два сорта изъ породы верблюдовъ (верблюдъ и верблю
дица) и два сорта изъ породы быковъ (быкъ и корова). Развѣ Богъ 
запретилъ вамъ еамцовъ, или самонъ, или даже то, что заключаютъ 
въ себѣ утробы саиокъ? Присутствовали вы когда Богъ предписалъ 
зто? И кто нечестивѣе того, кто не зная, выдумываетъ на счетъ 
Бога ложь для заблуждения людей ? Богъ не ваправляетъ злыхъ.

446. Скажи имъ: Я не нахожу въ томъ, что мнѣ открыто, дру
гаго запрещеніа для того, кто хочетъ питаться, кромѣ животпыхъ 
вздохшихъ, крови, которая вытекла и свинаго мяса; ибо это мер
зость. Ееть, запрещение ѣсть, по чисто чу вѣроломству, то что убито 
безъ призывавш внаго имени, а ве Вожія, крохѣ развѣ принушденія, 
н чтобъ не ѣлв по неповиновенію в склонности грѣшить; вѣрно 
Богъ терпѣливъ и милоеердъ.

147. Для жвдовъ мы запретили всѣхъ животныхъ, которые не 
ииѣютъ раздвоенныгь еооытъ; равномѣрно мы запретили ннъ жиръ, 
быковъ и бараиовъ, нромѣ спинааго и выутреннаго, и присоедяненнаго 
къ костяжъ. Это для ваказанія за ихъ неправосудіе. Мы правосудны.

* Въ текстѣ рззулѣется кровь текучая; ибо печевка и легкое, что 
Арабы считаюгь за отвврдѣвшую кровь, не запрещены.
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148. Если обвинять тебя въ обтаиѣ, скажи ютъ: Господь вашъ 
великаго милосердія, но гнѣвъ Его не будетъ отвращенъ отъ вре- 
ступниковъ.

149. Тѣ, которые присоединяютъ (другія божества къ Богу) ска- 
жутъ: Еслибы Богъ захотЬлъ, ни мы, ни отцы наш« не присоеди
нили бы Ему (другихъ божествъ): мы не запрещали бы уиотреблевіе 
никакой вещи. Это отъ того, что ихъ предшественники обввняля во 
лжи другихъ апостоловъ, до той поры, покуда они ве испытали на
шего гнѣва. Скажи взгь: Если вы имѣете какое познаніе, то пока
жите его; но вы только слѣдуете мвѣніямъ и ничто ино'е какъ лжецы.

150. Скажи: Единому Богу принадлежать рѣшите-іьноѳ доказатель
ство. Еслибы Онъ захотѣлъ, то направилъ бы васъ на путь правый.

4 51. Скажи ияъ: Велите придти вашимъ свидѣтелянъ, которые 
утверждаютъ, что Богь запретнлъ этихъ животвыхъ. Если они дадуп 
свидѣтельство, ты не свидетельствуй съ ними и не ищи дружбы сі 
тѣми, которые считаютъ ваши знамеяія за ложь, которые невѣруюті 
въ будущую жизнь ж отыскиваютъ равныгь Гоеооду нхъ.

152. Скажи іиъ: Преходите я я прочту вамъ те, что запретам 
вамъ Господь вашъ: Не присоединяйте къ иему никакого существа; 
обходитесь съ вашими отцами и матерями почтительно; не убивайте 
вашихъ дѣтей при недостаткѣ; 1 мы дадимъ вамъ чѣмъ также кормить
ся и имъ; будьте далеки какъ отъ внѣшняго, такъ и внутренняго 
безобразія; ни убивайте людей; ибо Богь запретнлъ вамъ это, кро
ме исполненія правосудія. Вотъ что приказываете вамъ Богъ, чггобі 
вы наконецъ поняли.

453. Не касайтесь имущества сиротъ, кромѣ развѣ для добра * в 
такъ до совершеннаго возраста. Употребляйте мѣру и вѣсъ справед
ливые. Мы не возлагаемъ никакой душѣ обязанности, которую она 
не могла бы исполнить. Когда вы произносите судъ, произносите 
его справедливо, хотя бы это было въ отношеніи родственника. Будь
те вѣрны союзу съ Господомъ. Вотъ что приказываегь вамъ Богъ, 
можетъ быть вы размыслите.

154. Вотъ мой путь, онъ истиненъ. Слѣдуіте ему, и не следуй
те многимъ путямъ, изъ страха, чтобъ не совратить съ Вожіяго. Вотъ 
что приказываетъ вамъ Бог̂ , чтобъ вы Его боялись.

155. Мы дали Моисею книгу, книгу полную для two, его т о 
рить добро, различіе касающееся всякаго дѣла, книгу, назначенную 
служить ваправленіемъ и доказательствомъ мілосердія, чтобъ они 
(жиды) увѣровали въ явленіе предъ Господомъ ихъ.

156. И этотъ Коранъ, которому мы новелѣли сойти, книга бла-

‘ Арабы-язычники нмѣли обыкновеніе во время голода убивать сво
ихъ дѣтей.

3 То есть д.ж увыиченіа оборотоиь имущества «ирогі
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госдовенная; слѣдуите ему и бойтесь Бога, чтобъ вы испытали Его 
милосердіе.

4 57. Не говорите больше: книга (Писаиія) послана свыше двумъ 
вародамъ (Евреямъ и Христіанамъ); что же касается до насъ, мы 
не имѣли никакого понятія въ ихъ ученіи.

•158. Вы не скажете болѣе:. Если бы намъ была послана книга, 
мы бы направились лучше ихъ. Итакъ вамъ явилось явное откровеніе 
отъ Господа; оно есть иаправленіе и доказательство милосердія Бо- 
жія. И кто нечестивѣе того, кто считаетъ ложью знаменія Бога и 
кто оть Него отвращается? Мы нанажемъ тѣхъ, которые отвращают
ся оть нашихъ звамеши, жестокимъ иаказаніеиъ, за то что они от
вратились оть нашихъ знаменій.

159. Ждутъ ли они, чтобъ пришли ангелы, или чтобъ пришелъ 
самъ Богъ, ми чтобъ знаменіе изъ знаменій твоего Господа пора
зило ихъ? Въ день, когда прядетъ къ нимъ знаменіе изъ знаменій 
Господа твоего, вѣра не шшожетъ болѣе душѣ, которая не вѣрова- 
ла прежде, или которая при вѣрѣ, не сдѣлаетъ никакого добраго 
дѣла. Скажи имъ: если вы ждете, то подождемъ также и мы.

160. Ты не будешь изъ тѣхъ, которые опровергаютъ свою вѣру 
и дѣлятся на расколы. Дѣла ихъ разсмотритъ Бол., который наііо- 
мнитъ имъ, что они дѣлади.

161. Кто сдѣлалъ доброе дѣло, получитъ награду вдесятеро; кто 
совершилъ дурное дѣло получитъ равную цѣву. 1 Она не будутъ ири- 
тѣсняемы,

162. Скажи имъ: Господь повелъ неня на путь истинный въ вѣ- 
ру правую, въ вѣрованіе Авраама, который былъ истинно вѣрую- 
ищяъ и не приеоединялъ (другихъ божествъ еъ Богу)̂

163. Скажи: моя молитва и мои дѣла благочестія, моя жизнь, и 
моя смерть принадлежать Богу, Владыкѣ вселенной, который не 
ігаѣетъ товарищей. Онъ мнѣ повелѣлъ это ж я первый изъ мусуль
манъ (тѣхъ, которые предаются волѣ Божіей).

164. Пожеладъ ли бы я имѣть Владыкой инаго, кромѣ Бога, кото
рый есть Владыко всѣхъ вещей? Всякая дунй творить дѣла только 
на свой счетъ: ни которая не ионееетъ бремени другой. s Вы воз
вратитесь къ Гоеподу вашему, который объяснить вамъ въ чемъ вы 
были несогласны одни съ другими.

1 Характер!» магометанской богословіи таковъ, что благость и ми
лосердие Воайе аревосходятъ Его строгость. Ііо этому въ аду ме- 
нѣе различныхъ степеней наказанія, чѣмъ въ раю степеней награ
ды; и кромѣ того награды за добро гораздо болѣе чѣмъ наказанія 
за зло.

Сдово въ слово: ни одна носящая тяжесть не будетъ обремеиа 
тяжестью другой.
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'165. Это Онъ поселилъ васъ на землѣ для замѣщешя предгае- 
ственниковъ вашихъ; Ош> назначилъ однимъ степени выше другихъ, 
чтобъ испытать ваеъ тѣмъ, что вамъ дано. Господь вашъ скоръ въ 
наказаніяхъ: но Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

ГЛАВА VII.

ЭЛЬ-АРАФЪ.
Дана въ Меккѣ. — 20S стиховъ.

Во имя Бога милостиваго п міиосердаго.

1. Элнфъ. Ламъ. Мимъ. Садъ.з Вотъ шшга, которая послана тебѢ 
свыше; да не будетъ никакой тревоги въ твоелъ сердцѣ на счетъ 
атой книги, и не еомнѣвайея остерегать при помощи этой книги; да 
послужить она увѣщаніемъ вѣрующимъ.

2. Вѣруііте закону, который прпшелъ вамъ отъ Господа вашего, и 
не слѣдупте за другими покровителями, кромѣ Его. О! какъ вы ма
ло о томъ думаете.

3. Сколько городовъ мы разрушили! ІЗхъ постигъ нашъ гнѣвъ, 
однихъ ночью, другихъ при свѣтѣ дня.

4. Каковъ былъ крикъ ихъ въ минуту, когда постигъ нашъ 
гнѣвъ? (нечестивые народы) они кричали: Да мы были нечестивы!

5. Мы епросияъ отчеть у народовъ, которымъ посылали проро- 
ковъ; мы спроевмъ отчеть у самиѵъ пророковъ

6 . Мы сдѣлаемъ имъ перечень ихъ дѣлъ, имѣа совершенное поз- 
наніе за собой; ибо мы не были отсутствующий.

7. Въ этотъ день будетъ взвѣшено правосудно; вѣсъ которыхъ 
будетъ тяжелъ, тѣ будутъ счастливы.

8 . Которыхъ вѣсъ будетъ легокъ, тѣ погибнуть оть себя, за то 
что были несправедливы въ отнотеніи нашихъ знаменШ. 3

9. Мы пояѣстяли васъ на землѣ, мы дали вамъ пищу. Какъ вы 
хаю признательны.

40. Мы сотворив ваеъ и дали вамъ видъ; потомъ сказали аа- 
геламъ: Преклонитесь предъ Адамояъ; в они преклонились, кро»Ь
Зблиеа, который не былъ въ часлѣ преклонившихся.

1 Это слово означаетъ промежуток!, между адомъ в  раеагь, види
мый изъ обоихъ этихъ мѣстъ. Эль АраФъ нѣчто въ родѣ чистилища. 

г См. примѣч. къ II г*.
* Т. е. не оцѣиаііі ихъ зпаченіе, нѳ придавали имъ вѣры.



—  1 0 В  —

1 1 .  Богъ сказалъ ему: что мѣшаетъ тебѣ преклониться предъ 
нимъ когда Я приказываю тебѣ? Я стою дороже его, сказалъ Эб- 
ласъ; Ты сотворилъ меия изъ огня, а . его сотворилъ изъ персти.

12. Поди вонъ, сказалъ ему Господь, въ здѣшнихъ мѣстахъ тебѣ 
веприличио надуваться отъ гнѣва. Подп вонъ, ты будешь въ числѣ 
презрѣнныхъ.

13. Дай мнѣ отсрочку до дня, въ который люди будутъ воскрешены.
14. Ты ее имѣешь, возразилъ Господь.
18. Â зато, что Ты йена заблудилъ, возразилъ Эблисъ, я буду 

подстерегать ихъ ва Твоемъ истинномъ пути.
16. Потомъ я нападу на нихъ спереди и сзади; я представлюсь

имъ справа и слѣва, и навѣрно Ты найдешь, что они ничуть не бу
дутъ Тебѣ признательны.

17. Поди вонъ! сказалъ ему Господь, покрытый безчестіемъ и
оттолкнутый въ даль и кто послѣдуетъ за тобой  я наполню адъ
всѣии вами.

18. Ты, Адамъ живи съ своей супругой въ саду и оба вкушайте
плоды, гдѣ хотите; только не приближайтесь вотъ къ атому дереву,
изъ страха сдѣлаться преступными.

19. Сатава далъ имъ внушеніе видѣть наготу, которая до сихъ 
поръ была отъ нихъ скрыта. Онъ сказалъ имъ: Богъ запретил, вамъ, 
это дерево, чтобъ вы не сдѣлалиеь оба ангелами, и чтобъ не были 
■безсмертными.

20. Онъ поклялся имъ, что онъ ихъ вѣрвый совѣтникъ.
21. Онъ, ослѣпивши нхъ, возмутилъ, а когда они попробовали 

съ дерева, то имъ открылась ихъ нагота и они принялись покрываться 
садовыми листьями. Тогда Господь воекликнулъ имъ: не запрещалъ а 
ваиъ этого дерева? Не говорилъ ли я ваиъ, что Сатана вашъ отъ
явленны! врагъ?

22. Они (Адамъ и Ева) отвѣчали: 0 Господи нашъ! мы преступны; 
если Ты не простишь насъ, несжалишься надъ нами, то мы погибли.

23. Выходите, сказалъ ияъ Господь, вы будете врагами одинъ 
другому. ‘ Вы найдете иа землѣ жилище и наслаждение преходящія.

24. Вы тамъ поживете, тамъ и умрете, и нѣкогда выдете оттуда.
25. О дѣти Адама! Мы послали вамъ одежды для прикрытія ва- 

sei наготы, и дорогія украшенія; но одежда благочеетія стоить еще 
больше Таковы наставленія Божія: можетъ быть люди размыслятъ

этомъ.
26. О дѣтя Адама! чтобъ Сатава ве возмутилъ васъ, кань воз

мутилъ вашихъ отцовъ, которыхъ заставилъ выдти изъ сада. Онъ 
« ш  вхъ одежду, чтобъ дать имъ вадѣть свою наготу. Оиъ и его

< Т. е. люд« и сатаи» бѵдѵтъ въ вѣчной враждѣ.
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помощники видятъ васъ, откуда вы ихъ не видите. Мы назначили 
ихъ покровителями іѣмъ, которые не вѣруютъ.

27. Когда нечестивые совершать какую мерзость, то говорятъ: 
Мы видѣли какъ это дѣлали отцы наши, это повелѣваетъ Богъ. Ска
жи имъ: Богъ не приказываетъ бсзчестныіъ дѣ.іъ; 1 скажете ли вы о 
Богѣ, чего не знаете?

28. Скажи имъ: Господь мой повелѣваетъ правду. Обратите лица 
ваши туда, гдѣ Ему покланяются; взывайте къ Нему чистосердечно 
по вашему благоговѣнію. Какъ вывелъ Онъ васъ изъ ничтожества, так
же приведеть васъ къ себѣ. Онъ иаправляетъ однихъ изъ васъ и 
оставляете другихъ въ заблужденіи. Эти брали помощниковъ Сатаны 
себѣ въ покровители больше чѣмъ Бога и считали себя на пути 
истинномъ.

29. О дѣти Адама! Надѣваіте ваши лучшія платья, s всяків рал, 
какъ отправляетесь въ какой либо домъ молитвы. ‘ Ѣшьте и пейте, 
но безъ излишества; ибо Богъ не любить тѣхъ, кто дѣлаетъ липшее.

30. Скажи имъ: кто можетъ запретить украшаться нарядами, ко
торые произвел Богъ для своихъ служителей, или питаться изы
сканными кушаньями, которые Онъ ичъ доставилъ? Эти блага при
надлежать вѣрнымъ; но только до дня воспресенія. Такъ-то Богъ 
взъясняетъ свои наставденія тѣмъ, которые смыслятъ.

31. Скажи имъ: Богъ запретнлъ всякую мерзость открытую вли 
тайную. Онъ запрети, неправды и всякое несправедливое насиліе. 
Онъ запретилъ присоединять къ Нему какое бы ни было существо; 
Онъ не далъ вамъ на этотъ счетъ никакой влети, и запретилъ вамъ 
говорить о Немъ, чего не знаете.

32. У всякаго варода свой конецъ. Когда приходить коиеігь ихъ, 
то люди не съумтютх ни отдалить его, ни првдвввуть.

33 О дѣти Адама! возсталутъ посреди васъ аяоегаш; они яроч- 
тутъ вамъ »ов зпаменіа. Кто боится Господа и творятъ добро, тоть 
въ безопасности отъ страха и не будетъ опечалеаъ.

34. Которые считаютъ за ложь мои знамевіа, которые ярезіраютг 
ихъ, тѣ бѵдѵтъ преданы огню, и пробудутъ тамъ вѣчно.

35. Кто нечестивѣе того, кто куетъ обманы на ечеть Бога или 
считаетъ ложью Его знайенія? Этимъ людямъ будетъ назвачеиа, сооб

1 Слова эль фагигиа помещенное въ тексгѣ означаетъ всякій грѣхъ 
противъ чистоты нравовъ.

1 Слове въ слово: берите ваши украшенія.
1 Мы предпочли слово молитвенный дожъ, соотвѣтствующее мече

ти (жееджидъ) чтобъ не смѣшать это понят)« ст. храмомт., въ зваче- 
ніи всякаго дона для поклоненія Не излишни мт. будегь заиѣтить чтв 
слова джами означающаго въ нынѣшнее время пространную ме
четь въ Коранѣ нѣть. Одна только Меккская мечеть сохранила иа- 
званіе Mtcèm«àt.
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разно еъ книгой часть благъ этого міра до поры, когда паши послан
ные, собравши ихъ, спросятъ: 1 Гдѣ идолы, къ которымъ вы взы
вали наравнѣ съ Богомъ? Они отвѣтятъ: исчезли; и такъ она сами 
признаются, что были невѣрными.

36. Богъ скажетъ имъ: Войдите въ огонь для присоединевія къ 
поколѣніямъ людей игеніевъ, которыя исчезли до васъ. Всякіп разъ, 
входя туда , новое поколѣиіе проклпнаетъ свою сестру, покуда 
не соединятся всѣ виѣстѣ, тогда послѣдвее, указывая на первое, ска
жетъ: Господи! вотъ тѣ, которые заблудили васъ, порази ихъ двой- 
нымъ огненнымъ наказанемъ; Богъ и скажетъ имъ: Для всѣхъ васъ 
будетъ двойное, но вы это знаете.

37. Первое и скажетъ поелѣднему: Какое же преимущество у васъ 
передънами? Испробуйте нагсазаніе, которое стоить вашвхъ дѣлъ.

38. Иавѣрное, которые считали за ложь наши знаменія и которые 
презирали ихъ, для тѣхъ не отворятся небесныя двери; они не вой- 
дутъ въ садъ, покуда верблюдъ не пройдетъ въ игольное ушко.1 
Это потому, что мы воздадимъ престушшкамъ.

39 Геенна будетъ ихъ ложомъ, а сверху покроютъ ихъ слои огня. 
Такъ-то мы воздадимъ нечеетивымъ.

40. Мы не наложимъ тѣмъ, которые увѣруютъ и сотворять добро, 
обязанностей выше ихъ сшгь. Они будутъ владѣть садомъ, гдѣ про- 
живутъ вѣчно.

41. Мы отнимет, отъ сердепъ ихъ всякое воспомииате. Подъ 
іхъ стопами потекуть рѣки, а они воскликнуть: Слава Богу, который 
привелъ васъ въ эти жѣста! Вѣрно бы мы заблудились, еслибы не 
велъ васъ Богь. Апостолы Господа нашего проповѣдывалп намъ со
вершенную правду. Голосъ заставить ихъ слышать такіе слова. Вотъ 
садъ, который вы пріобрѣли вашими дѣламп.

42. И обитатели сада закричать обптателямъ огня. Мы испытали 
вѣрность обѣщаніі Господа вашего, а вы испытали ли ее? Они в 
отвѣтятъ: Да! Вѣс-тникъ, который закричитъ между ними, закричитъ 
такими словами: проклятіе Бога на нечестивыхъ.

43. На тѣхъ, которые отвращали другихъ оть пути Божіяго, ко
торые хотѣ.іи сдѣлать его взввлистымъ и которые ве веровали въ 
жизнь будущую.

* Такт, сказать: собирая ихъ дыханія по смерти. Это относится 
кт. Ангелавгь смерти: Накяру и Монкиру.

* Здѣсь примѣтно сходство съ Евангельсятгь выраженіемх о бо- 
гатыхъ; выраженіе о верблюдѣ гіроходящеыъ въ игоіьныя уши, до
казываете, что оно было вт> ходу между Христианами, современны- 
миМагомету. Не лишни«. будетъ замѣтить н то, что въ первобыт
ной куфичесьой письменности Арабовъ слова джемель (верблюдъ) и 
габль (канагь) легко могли скѣшиваться.
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44 Загородка1 отдѣляетъ счастливыхъ оть отверженнтъ. Па 

Эль-Арафѣ находятся люди, которые узнають каждаго по отличи
тельному знаку; они закричать обитателяиъ сада. Да будетъ съ 
вами миръ.5 Они (отверженные) не войдутъ туда, хотя пламенно 
желаютъ этого.

45. А когда взоры ихъ обратятся къ обитателямъ огня, то вос
кликнуть: О Господи нашъ! не помѣстн насъ съ неправедными.

46. Тѣ, которые находятся на Эль-Арафѣ закричать людямъ, ко
торыхъ узнають по ихъ отличительнымъ знакамъ, что они отвержен
ные: Къ чему послужили собранные ваши богатства и ваша гордость?

47. Не тѣ ли это люди, на счеть которыхъ вы клялась, что они 
никогда не получать мнлоеердія Божіа? Войдите въ садъ, вы будете 
въ безопасности оть всякаго страха и не будете опечалены.

48. Обитатели огня закричать обятателанъ сада: Пролейте на ваеъ 
немного воды или доставьте нежного утѣхъ, которыми одарнлъ ваеъ 
Богъ. Богь, отвѣтятъ эти, лвшаетъ того ж другаго невѣрныгь,

49. Которые дѣлалі изъ своей релягіи игрушку и предмета иасчѣ- 
шекъ, сдѣлавшвсь оть жизни міра слѣпьши. Мы забыли объ нвхъ 
теперь, какъ они забыли объ этомъ днѣ яплеиія и потому что они 
отвергали истину нашихъ знаменіи.

ііО. Хотя мы доставили имъ книгу и мудро растолковали ее имъ, 
чтобъ она служила направленіемъ и была бы милостію Бога для тѣхъ, 
которые вѣруютъ.

54. Ждуть ли они еще ея толкованіа? Во то время, когда придетъ 
ея толкованіе, презиравшіе ее на евѣтѣ воскликнуть: Апостолы 
Божіи принесли намъ совершенную истину. Не найдемъ ли мы какого 
нибудь заступника, который бы вступился за насъ, или не можемъ 
ли мы воротиться на землю? О! вы поступали ли бы иначе, чѣмъ 
какъ мы дѣлали? Но тогда они погибнуть безъ возврата, и выдуман
ный ими божества иечезнуп.-

4 Гиджабъ собственно значить занавѣсъ, но ставится также въ 
значеніи такой веіци, которая скрываетъ что либо отъ нашихъ взо- 
ровъ, будетъ ли то стѣна, занавѣсъ или что другое.

1 Эль АраФъ насыпь между раемъ и адомъ, откуда могутъ быть 
видимы блаженные и отверженные Происхождение этого слова не
известно. Толкователи производить его оть слова арафа знать (по
тому что находящіеся на эль ара*ъ могутъ по отличительнымъ зна- 
камъ узнавать отвержевныхъ) и безъ сомнѣнія оно взято изъ сама
го текста, гдѣ слова эльрафа и арафа знать, узнавать близки одно 
къ другому: это производство ни вѣрнѣе, ни замысловатѣе большей 
части производства словъ у восточныхъ писателей. Все таки труд
но составить определенное понятіеобъ адѣ и раѣ изъ того, еагь онѣ 
описаны у. Магомета относительно помѣщенія и подробностей; 
ибо находящееся объ этомъ въ Коранѣ перекѣшаио, отрывочно и  
даже часто разнорѣчиво.

<0
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52. Господь вашъ тотъ Богь, который сотворилъ небеса п землю 
въ шесть дней и съ твердостію помѣстплся на тровѣ; Онъ ночью 
покрываетъ день, а день быстро ее преслѣдуетъ; Оиъ сотворилъ 
солнце, и луну, и звѣзды, подчиненные въ своелъ порядкѣ пзвѣстнымъ 
законаяъ. Пе Енѵ ли принадлеашгь творсніе п уиравленіе всѣми пред
мета.1» и? Да будетъ благословенъ Богъ, Владыка вселенной.

53 . Воззовите къ Богу съ покорностью и тайно. Онъ не любитъ 
престунниковъ.

54. Ile причиняйте на землѣ безнорядковъ, когда тамъ все ра
сположено къ лучшему; взывайте къ Богу со етрахомъ и любовію; ибо 
яплосердіе Божіе близко къ тѣмъ, которые творятъ добро.

55. Это Онъ, кто посылаетъ вѣтры, предшественники Его мило
сти. 1 Мы повелѣваелъ имъ нести дождевыя тучи и посьшемъ и\ъ 
въ страны погибшія отъ засухи; мы повелѣваемъ имъ испускать во
ду, п еъ ея помощью повелѣваемъ произрастать всѣмъ плодамъ. Также 
мы повелѣваеяъ мертвызіъ возставать изъ гробовъ; можетъ быть вы 
разсмыслите.

56. Въ доброй странѣ растенія по повелѣнію Божію por-тутъ изо
бильно; въ дурной, они роетутъ рѣдко. Такъ-то мы распоряжаемся ' 
нашими настав,іеніяли для людей, которые творятъ дѣла милости.

57. Мы ноелали Ноя къ его народу Онъ сказалъ ему; 0 на
родъ мо8і покюивсь Богу. Зачѣмъ поклоняться другимъ божествамъ, 
кромѣ Его? Я боюсь за ваше наказаніе въ велнкій день.

58. Старѣішвны народа сказали ему: Мы видвмъ, что ты въ ве- 
ликонъ заолужденія.

89. О народъ ной! Я не въ заблужденіи, я носланъ отъ Влады
ки вселенной.

60. Я объявляю вамъ повелѣиія Господни, и даю вамъ спаситель
ные совѣты. Я знаю о Богѣ то, чего вы не знаете.

61. Вы удивляетесь, что елова Господа вашего прпходятъ чрезъ 
человѣка изъ среды вашей, обязашіаго увѣщавать васъ бояться Бога, 
чтобъ вы испытали Его яилосердіе?

62. Но эти люди приняли его за обманщика Мы спасли его и 
тѣхъ, которые за нимъ слѣдовалв въ ковчегѣ и потопили тѣхъ, ко
торые яаши значеиія считала за ложь. Это былъ народъ слѣпыхъ.

63. Мы послали къ людямъ Аданаиъ, ихъ брата * Гуда. Этотъ 
сказалъ и«ъ тоже: О народъ яой! Поклонись Богу, и не поклоняйся 
другняъ божествамъ кролѣ Его. lie боитесь ли вы Господа?

4 Т. е. предшественники дождя, который для страны подобной 
Арашп, истинная милость Божія; почему слова милость, благодать 
Вожія нѣнотсрымъ образомъ сдѣлались равнозначущи слову дождь.

3 'Часто Магометъ приводи ть эти слова, какъ бы въ похвалу себѣ 
за уяѣстное выражение.

' ІЬъ брата здѣсь равносильно слопай, т ъ  согражданина.



—  U S  —

04. Этп старейшины, будучи неверными сказали ему: Мыввдияъ, 
что ты въ помешательстве ума; и, право, иы увѣрены, что ты не что 
иное, какъ обмашцикъ.

65. О народъ мой! сказал!, имъ Гудъ, это ие пояѣшательетво ума; 
до этого далеко, а я посланный отъ Бога, Владыки вселенном.

66. Я возвѣщаю ьаяъ повелѣнія Божін; я вашъ искренаШ и вѣрный 
ео8ѣтнпкъ.

67. Вы удивляетесь, что сдово вашего Господа приходить чрезъ 
одного изъ среды вашей, обязаннаго увѣщавать ваеъ? Вспомните, что 
Онъ повелѣлъ вамъ наследовать народу Ноя, что Онъ далъ вамъ 
громадный роеть 1 Вспомните о благодѣяніяхъ Божіихъ, чтобъ вамъ 
быть счастливыми.

68. Ты пришелъ, сказали опи ему, чтобъ заставить насъ покло
няться едянояу Богу и оставить божества нашигь отцовъ? Такъ сде
лай, чтобъ твои угрозы исполнились, если ты чнстоеердечеяъ.

6У. Скоро, возразил Онъ, весть и гнѣвь Бога прольются на 
васъ. Поспорите ли вы го мной объ ияевахъ, которыя ваши отцы и 
вы дали божествамъ, на счетъ которыхъ Бога не давалъ »авъ ни
какой власти? Только погодите и я тоже подожду.

70. Дѣйствіеяъ нашего мнлосердія иы спасли Гуда и тѣ\ъ, кото
рые ему с.іѣдова.ш и искоренили до послѣдняго тѣхъ, которые счи
тали за ложь нгтші знаменш и не вѣровали.

71. Мы послали ьъ Тенудитамъ Салега, брата ихъ. Онъ сказалъ 
ичъ: О народъ мой! поклонись Богу, зачѣмъ вы поклоняетесь дру
гимъ божестванъ кроме Его. Вотъ явное зтшеніе Божіе. Верблюдъ 
Божіі послужить ваиъ зваяешемъ; оставьте его аастиеь на поле 
Божіевъ; ве дѣлаіте еяу никакого зла, и*ъ страха чтобъ на васъ 
не пало жестокое ваказаніе.

72. Вепоітите, что Богь иовелѣлъ ват. наследовать народу Адо
ву, что Овъ иояѣстилъ іагь иа вешРІ, гдѣ посреди Его далвнъ вы 
воздвигли заякв, где изъ скаль построили еебѣ до»а. Вспо
мните о благод-іяніяхъ неба, и не расходитесь во веллѣ чтобъ произ
водить такъ безнорядки.

68. Но начальники пзъ гордыхъ Темудятовъ сказали темъ, ко- 
торыхъ они считали слабыми, тѣмъ, которые вѣроври: уверены ли 
вы, что Салегь посланъ Гоеподомъ Его? Мы веруеиъ, возразили 
они, въ его посланничество.

1 Слово въ слово: который нрнбавнлъ ваяъ полноты лица По ttpe- 
данію народъ Адъ, долго кочевавшій въ Арзвіи былъ замѣчате.іеігь 
гроияднымь роетоаъ. Но некоторые магометанскіе писатели (изъ ко- 
торых.> мы прнводннъ слова ученаго и правдиваго Эба-Халдуиа) за- 
мечаютъ, что слѣды оставшіеся отъ »того оиколѣнія не дашп. пово
да думать о ихъ кп.юссальностн, и что оно ничуть не отличалось 
въ  строенія огь другихъ народовь.
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74. Что же касается до насъ, отвечали гордецы, то мы не црв- 

знаемъ того, во что вы вѣруете.
75. И они обрѣзали у верблюда поджилки, сдѣлались возмутите

лями предъ повелѣніями Бога и потомъ сказали Салегу: Такъ сдѣ- 
лай, чтобъ твои угрозы исполнились, если ты дѣйствительно по- 
сланникъ Божій

76. Тогда ихъ поразило страшное землетрясеніе; на утро онъ на- 
шелъ ихъ въ домахъ мертвыми, лежащими лицомъ къ землѣ.

77. Салегъ оставилъ ихъ, говоря: Я вамъ проповѣдывалъ пре
достережете Божіе, и давалъ вамъ совѣты; но вы не любите тѣхъ, 
которые даютъ вамъ совѣты.

78. Мы послали также .Iota къ своимъ. Онъ говорилъ имъ: Бу
дете ли вы дѣлать мерзости, какихъ не дѣлалъ до ваеъ ни одинъ народъ?

79. Употребите ли вы мужчинъ вмѣсто жеещииъ для насыщенія 
шотскихъ похотей? Право, вы народъ предавшійся излишеству..

80. И каковъ былъ отвѣтъ Лотова народа? Они сказали другь 
другу: Выгоните ихъ (Лота и его семейство). Это люди, которые 
хвастаются цѣломудріемъ.

81. Мы спаели Лота и его семью, исключая его жены, которая 
осталась позади.

82. Мы ловелѣлн идти ва нихъ дождю... Посмотри, каковъ былъ 
конепъ беззаконныхъ.

83. Мы послали къ Мадіаниташ. ихъ брата Шоаиба, который ска
залъ имъ: 0 народъ мойі Поклоняйся Богу; за чѣмъ ты поклоняешь
ся другимъ божествамъ кромѣ Его? Вамъ явилоеь съ неба явное зна- 
меніе. Наблюдайте строго мѣру и вѣеъ; не отнимайте у людей долж
ное имъ, не производите на землѣ безпорядковъ, когда все располо
жено къ лучшему. Это вамъ будетъ выгоднѣе, если вы хотите вѣ- 
ровать.

84. Не становитесь въ засаду по всей дорогѣ, и не отвращайте 
отъ пути Божіа тѣхъ, которые въ Него вѣруютъ; вы хотите сдѣлать 
его (путь) извилистымъ. Вспомните, что вы были въ маломъ числѣ, 
и что Онъ васъ умножилъ. Смотрите лучше, ваковъ былъ конецъ злыхъ.

85. Если одна часть изъ васъ вѣруеть въ мое посланничество, 
вежду тѣмъ какъ другая отвергаетъ его, возните терпѣніе и погодите, 
покуда Богъ разсудить насъ. Онъ превоеходнѣйшШ изъ судей.

86' Вожди народа, надутые гордостью, сказав Шоаибу: О Шоаибъ! 
мы выгошшъ тебя изъ нашего города, также какъ тѣхъ, которые 
увѣровали съ тобой, или возвратитесь къ вашей вѣрѣ. Какъ? Мы, 
которые инѣекъ къ sei отвращеніе, отвѣчали вѣрующіе Мадіанвты.

87. Мы будемъ виноваты въ выдумкѣ ва счетъ Бога, если во
ротимся еъ вашей вѣрѣ, поелѣ того какъ Богъ разъ избавилъ насъ 
отъ нее. Какъ мы можекь воротиться къ ней безъ воли Бога, Ко- 
TOj ыі все обнвиаетъ своаяъ познаніеиъ? Мы полагаем. на Боса на



шу надежду. Госиоди, рѣши между нами, ибо Ты искуснѣйшій между 
тѣми, которые рѣшаютъ.

88. Начальники между ними, которые не вѣровади, сказали на
роду: Если вы послѣдуете Шоаибу, то погибнете.

89. Ихъ поразило страшное землетрясение, и на утро онъ нашелъ 
ихъ въ домахъ мертвыми, лежащими лицомъ нъ землѣ.

90. Которые считали Шоаиба лжецомъ исчезли, какъ бы ови ни
когда не обитали въ этой етранѣ: которые считали Шоаиба лже
цомъ погибли.

91. Шоаибъ удалился, говоря: 0 народъ мой! я вамъ сказывалъ 
повелѣнія Божін и давалъ спасительные еовѣты. Но еъ  чему мнѣ 
горевать объ участи не вѣрныхъ!

92. Мы никогда не посылали въ городъ апостоловъ, не поразив
ши жителей неудачей я несчастіями, чтобъ они смирились.

93. Потомъ мы перемѣшии худо на добро (весчастія въ удачу), 
такъ то что все изглаживалось въ ихъ памяти; тогда они начинали 
говорить: Счастье и несчастье случалось также и съ нашим* отцами. 
Потомъ вдругъ мы охватывали ихъ наказааіемъ въ то время, когда 
они о немъ не думали.

94. Если бы жители городовъ хотѣли вѣровать и бояться Бога, 
мы явили бы имъ благословеніе небесное и земное; но они считали 
за ложь ваши знаменія и мы наказали ихъ за дѣла ихъ.

95. Были ли увѣрены жители городовъ, что нашъ гнѣвъ не по- 
стигнетъ ихъ ночью, когда они заснуть?

96. Были ли увѣревы жители городовъ, что нашъ гнѣвъ не по- 
стнгнетъ ихъ при свѣтѣ два, когда ови предадутся развлеченІЕмъ?

97. Считали ли они еебя въ безопасности отъ распоряжевіі Бога? 
А кто еѳчтеть себя въ безопасности оть расноражеаіі Бега, кроиѣ на
рода осуждевнаго на гибель?

98. Не испытано ли на глазахъ тѣхъ, которые наелѣдовали землю 
отъ прежнихъ жителей, что если бы мы захотѣли, то наказали бы 
ихъ за грѣхи, когда налагали печать на ихъ сердца, чтобъ оив ни
чего не чувствовали.1

99. Мы разкажемъ тебѣ нѣсколько происшествій зтігь городовъ. 
Тамъ возставали пророки и производили чудеса; но г а  народы не ве
рили тому, что они прежде поступали лживо. Потому-то Богь нало
жил. печать на сердца невѣрныгь

400. У большей части изъ нихъ мы не нашли никакой вѣрноста 
къ союзу; большую часть составлял* нечестивые.

101. Послѣ этихъ пророЕовъ мы послала Моисея, вооруженваго

‘ Наложить печать на сердце человѣка, значить: сдѣлать твердымь 
в неспособным* внимать какое бы ни было ііредоствреженіе.
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нашими зітіеніями, къ Фараону и его великому народу. Они по
ступали несправедливо, Ты увидишь, какой конецъ былъ нечестнвымъ.

102. Моисей сказалъ Фараону: Я носланъ отъ Бога, Владыки 
вселенной.

103. Справедливо, что я не скажу о Богѣ, кромѣ чистой истины. 
Я пришелъ къ вачъ совершить явное чудо; нозволь дѣтяиъ Израиля 
отправиться со »той. Если ты пришелъ, сказалъ Фараонъ, для совер
шения чуда, дай памъ вндѣть его, если ты правъ.

'104. Моисей броси.іъ свой жезлъ, и вдругъ онъ превратился очень 
ясно въ змѣю.

108. Моисей вынулъ свою руку изъ заішзухп, и вотъ онд предъ 
лпцомъ зрителей вся бѣлая. 1

106. Начальники народа Фараонова, вскричали: Это искусный 
магъ!

107. Онъ хоьетъ заставить васъ выдти изъ вашей страты, ска
залъ Фараонъ: что, вы думаете, надобно дѣлать?

108. Они отвѣчалн: Повремени съ иинъ, 2 также какъ съ его 
браті.мъ, и пошли люден во в,сѣ города, чтобъ они собрали.

109. И привели къ тебѣ всѣѵь, сколько есть, игкусныть маговъ.
410. Маги собрались еъ Фараону и сказали: Безъ сомнѣпія мы

получихъ награду, если превзойдемъ его,
1 1 1 .  Да вавѣрио, я  вы будете еъ числѣ приблнженныгь при во

е т  дворѣ.
112. Маги спросили Моиееа: Ты лн бросишь прежде, или мы?
113. Бросайте прежде, сказалъ Моисей. Они п бросили, и оча

ровали взоры зрителей и удивили иѵь. Тутъ они показали сверхъ
естественную нагію.

114. Тогда мы дали Моисею такое откровеніе: Брось твой жезлъ; 
и вотъ вдругъ онъ пожираетъ прочіе жезлы, обрашеиные въ змМ.

115. Это показало истину во всемъ ея блескѣ и  стараніа ма
говъ исчез.«.

116. Ови были ио&ѣждены и возвратились униженными.
117. Маги простерлись, поклоняясь Богу,
118. Говора: мы вѣруемъ въ Вага, Господа вселенной,
119. Господа Моиееа и Аарона.
120. Фаравнъ еказалъ и»ъ: Какъ? вы едѣдалась вѣрующими пре

жде, чѣмъ я далъ ваиъ позволеніе? Вы подготовили прежде это илу-

* У толкователей объ Эпомъ наяисано елѣдующее: .гожа Моисея 
была жіднокрасяая, такъ. что ногда онъ показал руку б'блой я бле
стящею, то понятно, что это было чу домъ. Бѣлая рука получила у 
Мусульманъ значеніе могущественной. Таково выраженіе годъ гацака 
Еврейскаго текста, могущественная рука, освободившая Израиль
тяне оп> рабства.

2 Дай ему надежду, но не даваіі рѣшнтельваго отвѣта.
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товство въ городѣ, чтобъ которые были жителей. Сейчаеъ вы 
увидите.

І ‘Л .  Я велю отрубпть вамъ наискось рѵки в ноги 1 и потомъ ве
лю всѣхъ распять.

122. Они отвѣчали: Мы всѣ должны возвратиться къ нашему 
Господу.

123. Ты хочешь на насъ отмстить за себя, за то что мы увѣро- 
вали въ знаменія Бога. Господи дай вамъ твердость и даі вавъ уме
реть преданными твоей волѣ (мусульманами).

124-. Начальники царства Фараонова сказал* ему: Позволишь ли
отправиться Моиеекѵ и его народу, для того, чтобъ они произвели 
въ странѣ безпорядки, оставили тебя и твои божества? Теперь, от- 
вѣча.ть Фараоігь, велишь умерщвлять ихъ дѣтеі муяіескаго пола, и 
иощадимъ только дочерей ихъ; такимъ образомъ мы везьяемъ надъ 
ними вергь.

125 Тогда Моисеі сказалъ свееяу народу: Молитесь и ждите 
іюмощи оть Бега; ибо земля есть Божія, в Онъ даетъ ее въ на- 
слѣдство току, изъ своигь слугь, кому хочетъ. Будущая жвзиь бу
детъ наградой тѣяъ, которые боятся.

12(5. Мы были угветсиы до тебя, отвѣчали опи, и теперь еще тоже.— 
Вогъ можетъ истребить вашихъ враговъ, возразилъ Моисей и сдѣлать 
васъ наслѣдникам ихъ земли, чтвбъ видѣть какъ вы поведете себя.

427. Мы уже далн почувствовать вародамъ Фараоновымъ безидо- 
діе i  ведостатокъ продовольствия, чтобъ они размышляли.

128. Потомъ, когда мы дали вмъ счастіе, они еказали: Воть зто 
должное намъ. Что еъ нини случилось несчастіе, то они приписывали 
злополучіы Моисея в тѣхъ, которые ему елѣдовали. Ихъ злополучіе 
произошло отѣ Bora; во большая часть віъ совеѣмъ не поняла этого.

129. Ови еказали Моисею: ты напрасно хлопотал производить 
иредъ нами чудеса для очаровавіа нашего, вы не повѣри«ъ тебЬг».

130. Тогда мы послали на нвѵъ иаводнеиіе, саранчу, гадовъ, ля- 
гушекъ и кровь, явныя знамеиія; но они надулись гордостью, ибо бы
ли преступны.

131. Всякій разъ, какъ вгь постигала язва, они говорили Мои
сею: Воззови къ Богу твоеяу, сообразно съ условіеиъ, которое ты 
заключил, съ IIияъ. Если ты избавишь насъ отъ этой жизни, мы 
повѣригь тебѣ и позволит, отправиться съ тобой дѣтяяъ Израиле- 
вы»ъ. Но какъ только иы освобождали «ѵь отъ казни и какъ толь
ко проходыъ назначевныі прежде ерокъ, то они нарушали свои обѣщаніа.

132. Мы отметала »тому народу в потопвли его въ лорѣ, за то 
что овъ считал за ложь наши зяаяевш і  не оказывал игь ника
кого втшави.

1 Т. е. правую руку « лѣвую ногу, или на оборот». Обыкновен
ное наьазаніе на Воетокѣ.
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133. Мы дали въ наслѣдство слабымъ восточныя страны п запад- 

выя страны зеили, на которыя излили наши благословеыія. Велико- 
лѣоныя обѣшанія твоего Господа дѣтямъ Израилевымъ исполнились, 
за то что они были постоянны. Мы разрушили творенія и зданія Фа
раона и его народа.

134-. Мы перешли съ дѣтьми Израилевыми шоре и они нашли въ 
странѣ народъ. поклонящіиея щоломъ. О Моисей! сказали Израиль
тяне, сдѣлай намъ идоловъ, какіе у этихъ народовъ. —  Вы народъ 
невѣжественный, отвѣчалъ Моисей.

135. Поклоненіе, отправляемое ими, дряхло, и дѣла ихъ пусты.
136. Отыщу ли я для васъ иное божество, кромѣ Бога, который 

вознесъ васъ предъ другими народами?
137. Вспомните, что мы избавили васъ отъ людей Фараоновыхъ, 

которые угнетали васъ притѣсненіями, истребляли вашихъ дѣтей му- 
жескаго пола, и щадили только вашихъ дочерей. Это вамъ твердое 
доказательство отъ Господа вашего.

138. Мы видѣлись съ Моиееемъ тридцать ночей, а другими де
сятью ночами мы дополнили ихъ, чтобъ время сношеній его съ Бо
гомъ было сорокъ ночей. Тогда Моисей сказалъ своему брату Ааро
ну: Замѣсти меня предъ народомъ моимъ, поступай справедливо, и 
не: слѣдуй пути злыхъ.

139. Когда Моисей дождался вазначенваго часа и Богъ говорилъ 
съ нимъ, то онъ сказалъ Богу: Господи покажись мвѣ, я посмотрю 
на Тебя. Ты не увидишь Меня, возразилъ Богъ; посмотри лучше на 
гору; если она останется неподвижно на своемъ мѣстѣ, то увидишь 
меня. И когда Богъ явился на горѣ,'•то превратилъ ее въ прахъ. 
Мовсей упалъ безъ чувствъ ницъ на землю.

140. ГІридя въ себя, онъ воскликнулъ: Слава Тебѣ! Я возвра
щаюсь къ Тебѣ, проникнутый расваяніемъ, * и становлюсь первымъ 
изъ вѣрующихъ.

141. О Моисей! сказалъ Господь. Я избралъ тебя преимуще
ственно для принесенія Моихъ порученій и Моего слова всѣмъ лю
дямъ. Возьми что Я даю тебѣ и будь признателенъ.

142. Мы начертали ему на скрижаляхъ наставленія о разныгь дѣ- 
лахъ в иетолкованіе, примѣвенное ко всѣмъ предметамъ. Прими ихъ 
съ твердостью и повелѣваі твоему народу наблюдать ихъ для своего 
совершенетвованія. Я покажу ваиъ обиталище преетушшхъ.

* Въ желанія видѣть Бога. Никакое сотворенное существо не мо- 
жегь видѣть Бога, не подвергнувшись тотчасъ же смерти. Это мѣ- 
сто часто приводится въ таинственныхль сочиненіяхъ мусульманъ 
Отшельники, домогающіяся достигнуть созерцанія Бога, видятъ толь
ко признака Его ведичія, во не Существо Его.
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143. Я удалю отъ моихъ ааставленій тѣхъ, которые несправедливо 
возгордятся на землѣ, увидать всѣ наши чудеса и не увѣруютъ, ко
торые увидать путь истинный и не пойдутъ по немъ; но, замѣтя путь 
заблуждеиія, пойдутъ по немъ.

■J 44. Э го будетъ такъ, за то что они считаютъ за ложь Мои зна- 
менія и не обратить на нихъ никакого ввимаяія.

145. Дѣла тѣхъ, которые считаютъ за ложь Мои знаменія и не 
вѣруютъ въ жизнь будущую, совершенно погибнуть. Будутъ ли они 
вознаграждены иначе, чѣмъ они поступали?

■146. Народъ Моисеевъ просилъ, въ его отсутствіе, тельца едѣ- 
ланнаго изъ золотыхъ украшеній, тельца по тѣлу и мычащаго.1 Не 
видали ли вы, что онъ не могъ имъ и говорить, ни направлять ихъ 
на путь истинный?

447. Они просили этого тельца для поклоненія и поступали не
справедливо.

148. И когда они раскаялись и узнали свое ззблужденіе, то вос
кликнули: Если Господь вашъ не сжалится надъ наии и если не про
стить нашвгь грѣховъ, то мы погибли.

149. Моисей, воротясь въ среду своего народа, полный гнѣва и 
печали, воскликнулъ: Это ужасно, что вы сдѣлали въ мое отсутствіе! 
Хотите ли вы ускорить дѣло Божіе?2 Онъ бросилъ скрижали закона, 
схватилъ брата своего за голову, таща его къ себѣ. О, сынъ моей 
иатери! сказалъ Ааронъ: народъ отнялъ у меня всю власть; чуть было 
меня не убилъ за это; не радуй враговъ моихъ зрѣлищемъ моего нака- 
занія, и не ставь меня въ число нечестивыхъ.

150. Господи! вскричалъ Моисей, прости меня и моего брата, дай 
намъ мѣсто по Твоему мнлосердію, ибо Ты милосердкѣйшій.

151. Которые покланялиеь тельцу, ааелужатъ Его гнѣвъ и безче- 
стіе иа этомъ евѣтѣ Это потому, что вы воздаекъ тйгь, которые 
куюгь обманы.

152. Которые, совершивши дурное дѣло, возвратятся къ Богу и 
увѣруютъ, Для тѣхъ Ьогъ будетъ терпѣливъ и вглосердъ.

ІоЗ. Когда гнѣвъ Моиеея охладилея, онъ поднялъ скрижали закона. 
Письмена, которыя были тамъ начертаны, содержали направленіе и ми
лость для тѣхъ, которые страшились евоего Гоепода.

1 У толкователей нѣтъ достаточнаго на это объясненія. Они го- 
говятъ, что Самаріецъ вьшівшій этого тельца изъ похищенных^ 
Евреями въ Египтѣ драгоцѣнностей бросилъ ему въ пасть горсть 
земли поднятой со слѣдовъ лошади Ангела Гавріша и отъ того онъ 
получать жизнь и замычалъ; или мастеръ такъ устроилъ его глотку, 
при отливкѣ, что отъ дуновенія вѣтра, идол, производил» звугъ по
добный мычанію. Но во в с я ео м ъ  случаѣ этого не достаточно для объ- 
ясненія словъ телецъ по тЬлу.

* Дѣло Божіе, Его мщеніе за нарушеніе Завѣта.
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■lSi. Моисей избрать изъ своего народа сеяьдесять мужей, чтобъ 
предстать намъ.1 Ихъ поразило страшное землетрясеніе. Моисей вое- 
кликнулѵ. Господи, Ты могъ бы истребить ихъ и меня еъ ними до ны- 
нѣшняго дня. Погубишь ли ты насъ всѣхъ за преступлена вѣсколькихъ 
безумцевъ"? Это было однимъ изъ тѣхъ доказательствъ, которыми Ты 
заблуждаешь, или направляешь кого хочешь. Ты нашъ покровитель. Про
сти наши ошибки и сжалься надъ наии; Ты лучшій изъ тѣхъ, которые 
прощаютъ.

155. Назначь намъ хорошую участь на зтомъ свѣтѣ и на томъ; вотъ 
мы возвратились еъ Тебѣ, полные рзскаянія. Мое наказаніе, возразилъ 
Богъ, падетъ на кого Я захочу; милоеердіе Мое обнимаетъ всѣ пред
меты: Я назначаю его тѣмъ, которые боятся, творятъ милостыню и 
вѣруютъ въ Мои знаменія.

1 об. Которые аослѣдуюгъ посланному, пророку неученому, котораго 
найдутъ свѣдущимъ въ своихъ книгахъ: Пятикнижіи и Евангеліи: про
року, который првкажетъ имъ добро и запретить зло; который поо- 
волитъ имъ употреблеиіе превосходныхъ кушаній и запретитъ ку
шанья нечистая; который облегчитъ ихъ тяжести, и сниметъ цѣпи, 
гнетующія ихъ. Которые увѣруютъ въ него, которые подкрѣпятъ его, 
которые помогутъ ему и послѣдуютъ заеошедшниъ къ нему евѣтомъ, тѣ 
люди будутъ счастливы.

157. Скажи имъ: О, люди! я апостолъ Божій, посланный ко 
всѣмъ вазгъ.

158. Отъ того Бога, Которому принадлежать небеса и земля; нѣтъ 
инаго Бога, кромѣ Его; Оиъ даетъ жизнь и иовелѣваетъ умирать. 
Вѣруйте въ Бога и Его посланваго, пророка неученаго, который 
тоже вѣруетъ въ Бога и Его слово. Слѣдуйте ему, и вы будете 
на пути истмыомъ.

159. Есть въ народѣ Моисеевѣ некоторое чнело людей, которые 
нринимаютъ истину своимъ руководствомъ и исполняютъ правосудіе.

lt>0. Мы раздѣлили Израильтянъ на двѣнздцать отдѣльныхъ пле
менъ, и открыли Моисею, молившемуся о дождѣ для своего парода, 
таыши словааи: Ударь въ свалу своииъ жезломъ; и скала разлилась 
ва двенадцать всточниковъ. Веяьое колѣно звало, иэт. котораго ему
пвть. Потомъ мы вовелѣли идти надъ ними облаку и послали имъ
яэяву и перепеловъ. Иитаітееь превосходны «и вещами, которыя мы
вам. доставлаемъ. Это не отъ насъ произошло имъ зло; а отъ
нихъ еанвіъ.

‘ Богь DQB&ïfen. Мовсею явиться на гору Синайскую съ семиде
сятый мужами, когда она явились Богъ говорилъ съ Монсеемъ изъ 
облака. Семдесятъ мужей услыша разговоръ Бога съ Моисеемъ, буд- 
іо, просили Моисея посмотрѣть Бога; въ иаказаніе за грѣховное 
любопытство гора начала колебаться.



101. ІЬгь сказали: Живите въ этоиъ городѣ, и питайтесь его 
проіізведеніяіш, какъ вамъ угодно Просите разрѣшеііія вашихъ грѣ- 
ховъ и, когда будете входить въ городскія ворота, простритесь въ 
зиакъ поклонеиія. Тогда мы простинъ ваши грѣхи и увеличимъ бо
гатства тѣхъ, которые творятъ добро.

162 Но злые нежду ними замѣнили другими словами тѣ, которыя 
ияъ были назначены. ‘ Тогда мы послали на нихъ съ веба наказаніе 
въ воздаяніе за ихъ безумство.

163. Спроси ихъ о городѣ расположенномъ на иорекомъ берегу, 
жители котораго нарушили субботу, когда, въ субботній день, пока
зывались ва поверхности воды рыбы и пропадали по другимъ дняиъ. 
Это потому, что мы испытывали ихъ; ибо она были измѣнняки.2

4 64. Часть изъ нгаъ говорила тогда увѣщавающимъ глыхъ: За- 
чѣмъ вы нроаовѣдуете иароду, который Богь кстребвтъ или накажетъ 
страшнымъ наказаніегь? Для того, чтобъ ляѣть прел Богомъ оирав- 
даніе, и чтобъ они боялись Его.

16ö. Иногда злые забыл» эти увѣщанія, мы еааели тѣхъ, кото
рые запрещали и-гь дѣлать зло и поразили злыхъ етраюнымъ нака- 
заніе.мъ въ виздаяніе за ихъ нечестіе.

166. Когда они преступили то, что имъ запрещено было престу
пать, 3 мы сказали пяѵ Обратитесь въ обезьянъ, погружающихся въ 
лоре. Господь твой тогда объявилъ имъ, что съ тѣхъ цоръ до дня 
воекресенія Онъ пошлегь противъ нихъ народъ, который заставить 
ихъ испытать страшныя бѣдетвія; ибо Господь твой скоръ въ своихъ 
ваказзніяхъ; но Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

167. Мы раздробили ихъ на землѣ и раздѣлили на поколѣнія.4 
Есть изъ нихъ добродетельные, a другіе не таковы. Мы исиытывалв 
вхъ добро къ я зло»ъ, чтобъ он в возвратились къ наяъ.

168. Ііиъ наелѣ.ювали преемники дурнаго, они наслѣднвки книги 
Пятякнижія, а получали тлѣнныя блага »wo негоднаго яіра въ на
граду своего развращевія 5 и говорить: Это ваиъ проствтся; в по
томъ если ияъ придется вновь, ови опять возьхугь. Ие требовалось 
ли отъ нвхъ торжественваго обѣщанія, договора за Писаиія, когда 
имъ не велѣно говорить о Богѣ крохѣ истины? Они (теперешніе 
Евреи) все-таки и.(учаютъ, что содержать ІІисанія; а впрочемь не 
пеняете ли вы что для боящихся Бога жилище того свѣта вяѣегь 
большую цѣнносіь?

< Сж. гл. II ст. 51.
1 Сн. гл. 11 ст 01.
3 Т. е. когда она нарушили покой субботнего дня.
‘ Это откосится кь Іудеялъ, только невозможно узнать къ какому

времени.
5 Какъ бы взятки за перемѣнѵ и іізвиаіцевіе ішсанііі.



4 69. Оно большей Цѣішости для тѣхъ, которые крѣпко привязы
ваются къ книгѣ; которые еоблюдаютъ молитву; а мы вѣрно ве да
димъ погвбауть наградѣ праведныхъ.

170. Когда подняли надъ ихъ головами гору Сииай подобно тучѣ, 
они думали, что она падетъ на нихъ; тогда мы сказали имъ: Возь
мите скрижали, которыя мы вамъ даемъ, съ твердымъ яамѣреніемъ 
соблюдать ихъ и помните что они содержать, чтобъ бояться Господа.

171. Вспомните, какъ нѣкогда Богъ извлекъ изъ чреслъ сыновей 
Адама всѣхъ ихъ потомковъ и ведѣлъ имъ произнести свидѣтельство 
противъ себя.1 Онъ сказалъ имъ: Не я ли, Господь вашъ? Они отвѣ- 
тили: Да, мы подтверждаемъ зто. — Мы сдѣлали такъ, чтобъ вы не 
сказали въ день воскресевія: Мы не знали этого.

172. Чтобъ вы не говорили: наши отцы до насъ присоединили къ 
Богу другія божества; мы ихъ потомство, погубишь ли Ты насъ за 
дѣла тѣ\ъ, которые солгали.

173. По этому мы изъяснили наши знаиенія; можетъ быть, они 
возвратятся къ Богу.

174. Прочти имъ (Евреямъ) исторію того, на комъ мы показали 
зааменіе и кто воротился слѣдовать за сатаной, и такъ сдѣлался 
заблудшимъ.5

175. А если бы мы захотѣли, то возвысили бы его чрезъ это чудо; 
но онъ былъ привязанъ къ земдѣ и елѣдовалъ евовмъ страстявъ. 
Онъ уподобился собакѣ, которая лаетъ, когда ты доставляешь ей охоту 
и опять лаетъ, когда ты идешь еъ нея. Вотъ кому подобятся тѣ, 
которые считаютъ за ложь наши знаменія. Повторяй имъ эту исторію, 
чтобъ они размышляли.

176. Это относится къ чему-то дурному, походить на тѣхъ, кото
рые считаютъ за ложь наши знаменія и къ тѣмъ самымъ, которые 
творятъ зло.

177. Кого направилъ Богъ, тотъ ваправленъ хорошо; а кого Онъ 
заблуждаетъ, тотъ погибъ.

178. Для геенны мы сотворили великое число геніевъ и людей; у 
нихъ сердца, которыми они ничего ие поиимаюгь; у нихъ глаза, ко-

* Однажды Богь по смыслу рѣчи Магомета, повелѣхь явиться 
всѣмъ будущимъ поколѣніямъ людей, которые должны были родиться 
оть Адама, чтобъ принять отъ нихъ торжественную присягу въ по- 
виновеніи Ему, чтобъ въ послѣдствіи нэоомнивъ имъ объ этомъ до- 
говорѣ, пользоваться противъ нихъ же собственнымъ свидѣтельствомъ.

1 По словамъ однихъ это говорится о Евреѣ, признавшемъ въ 
Магометъ предсказаннаго пророка, но впослѣдствіи оть гнѣва и за
висти отказавшагося ему вѣрить. По другммъ толкованіямъ здѣсь го
ворится о Валаамѣ, отказавшемся проклинать Моисея, который въ 
посіѣдствіи позволшъ себѣ увлечься внушеніями сатаны, и за- это 
зеужденъ бш ъ вытягивать языкъ но собачьи.
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торыми они ничего не впдятъ; у нихъ уши, которыми они ничего не 
слышать. Они какъ скоты, и даже еще заблуждаются больше ско- 
товъ. Таковы люди, которые не обращають никакого вниманія на 
наши знаменія.

179. Богу принадлежать лучшія названія. 1 Взывайте къ Нелу по 
этимъ нменамъ и удаляйтесь тѣѵь, которые употребляють иѵь на
прасно. Они получать воздаяніе за свои дѣла.

180. Есть между сотворенными нами люди, которые на пути нетин- 
вомъ и поступают! справедливо.

181. A тѣхъ, которые считаютъ за ложь наши знаменія, мы по- 
губимь мало по малу и тѣки средствами, которыхъ они не знаютъ.

182. Я дамъ имъ долгую отсрочку; ибо Моя хитрость основательна.5
183. Не размыслятъ ли Арабы, что ихъ товарищъ Магометъ не 

бѣснующійся, но что онъ апостолъ, обязанный проповѣдывать от- 
кровевіе?

184. Не обратить ли они свои взоры на царство небесъ и земли, 
и на всѣ вещи, которыя сотворилъ Богъ, чтобъ вядѣть, не прибли
жается ли вхъ конецъ? И въ какую другую книгу увѣруютъ они, ве- 
вѣрующіе въ Кораиъ?

185. Кого заблудить Богь, тотъ не найдеть болѣе вождя, Богь 
оставить его блуждать безъ сознанія.

186. Они спросятъ тебя, въ какое время назначено пришествів 
часа. Скажи имъ: познаніе принадлежитъ одному Богу. Никто не мо- 
жеть опредѣлить ему предѣла, кромѣ Его. Онъ тяготить небо, так
же какъ землю, 3 и првдетъ не иначе, какъ внезапно.

187. Они спросятъ тебя, какъ будто бы ты ииѣлъ объ зтомъ по- 
знаніе. Скажи имъ: Познаніе объ этомъ у Бога; но большая чаеть 
людей не знаютъ m i  истины,

188. Скажи ияъ: Я не имѣю никакой власти ви доставить еебѣ 
полезнаго, не удалиться оть вреднаго для меня, развѣ только поже- 
лаетъ тог» Богъ. Еслибъ а зналъ тайыя дѣла, едѣлалея бы богатъ, 
и никакое несчастіе ве иогло бы меня коснуться. Но а только че- 
ловѣкъ обязанный объявить обѣщанія и предостеречь народъ вѣ- 
рующиіъ.

5 Между именами Бога на Арабскомъ находится рагмат милосер
дый. Одинъ Арабъ язычнигь, услыша отъ Магомета такое прозва- 
ніе Бога, началъ смѣяться, говоря, что сь такимъ именемъ онъ не- 
знаетъ никого въ цѣломъ Іемамѣ. Другіе Арабы твердятъ, что име
на ихъ идоловъ Амцца, Аллате, Мепате происходить оть именъ 
данныхъ Богу Магометомъ: Элаи/ицъ, Аллахе, Меннаке. По мусуль- 
манскимъ четкамъ у Бога 99 именъ: Великій, добрый, Милостивый, 
Мудрый, Знающій, Проницательный, Добродѣтельный и пр.

1 Т. е. проволочкой у меня ничего не выиграешь.
’ Т. в. не только зашшаеть мысли людей но и Ангеловъ.
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189. Это Онъ сотворилъ bl-Ѣхъ васъ отъ одного человѣка, Онъ 
произвелъ изъ него супругу для житья съ ней, и, когда мущина 
пожплъ съ нею, она несла тогда легкое бремя, и ходила безъ труда; 
потомъ когда оно сдѣлалось тяжеле, оба супруга обратились съ мо
литвой къ Богу, Господу пхъ: Если ты дашь намъ сына добродѣ- 
тельнаго, * то мы окажелъ тебѣ знаки благодарности.

4 90. II когда Богъ далъ имъ сына добродѣтельиаго, они придали 
Богу товарищей въ замѣнъ за то, что Онъ имъ далъ. Но Богъ мно
го выше того, чтобъ Ему придавали товарищей.

191. Они присоединили къ Нему божества, который ничего не мо
гутъ сотворить, и сами даже сотворены, которыя не могутъ шіъ пи 
въ чемъ помочь, ни даже помочь сам ияъ себѣ

192. Если ты призовешь ихъ къ истинной вѣрѣ, они не пос.іѣ- 
дуютъ тебѣ. Призовете ли и\ъ, или останетесь молчаливыми, это бу
детъ для нихъ одинаково.

•193. Тѣ, которыхъ вы призовете иа равнѣ еъ Богомъ, Его слу
жители, подобно ваиъ; помолитесь- ка, если вы искренни, чтобъ по
смотреть, услышать ли они ваеъ.

194. Есть ли у нихъ но: и для ходьбы? есть ли руки для взятія 
чего нибудь? есть ли глаза для зрѣшя? есть ли уши для слуха? Ска
жи имъ: Призовите вашихъ товарищей, придумайте противъ меня ка
кую нибудь хитрость, в не давайте мнѣ сроку. Я ничего не боюсь.

195. Ибо ііоі покровитель Богъ, Тотъ, кто псвелѣлъ сойти кнші; 
н покровительствует!, правыиъ.

196. Но которыхъ вы призываете наравнѣ съ Богомъ, не могутъ 
принести вамъ никакой помощи, ви помочь самимъ оебѣ.

197. Если ты призовешь къ истинной вѣрѣ, они не услышать 
тебя; они посиотрятъ на тебя, но ничего не увидать.

198. Будь терпѣлнвъ, 2 приказывай добро и избѣгай невѣждъ.

* Въ текстѣ с а л ш а п т. е. справедливый, добрыіі и добродетель
ный Молитва праотцевъ: если Ты дашь намъ сына добрэдѣте.іьнаго, 
очень естественна. Но можно также придать смысл этому мѣсту 
такой; если Ты дашь нашъ сына правильно сложеннаго, потому что 
по словамъ толкователей сатана во время беременности Евы пред- 
свазывалъ ей рожденіе животнаго. Въ отвращеніе чего, говорятъ, 
Ева обѣіцалась назвать сына своего А б д с и ы а р е т в , служитель земле
дельца, вт, честь сатаны, говорившего, что онъ носить это назва
ние между Алгеловь. Но это было дѣломъ язычества, ибо люди не 
могли называться служителями кого инаго, кромѣ Бога; и за это 
прародители были наказаны недолговѣчностью сына. Но нѣкоторые 
возражаютъ, что Адаму, какъ пророку несоотвѣтствевно такое дѣй- 
ствіе и потому относятъ къ одному изъ иредковъ Магомета, давав
шему своимъ дѣтямъ языческія прозвища Можно бы возразить что 
начало 189 ст. прпмѣішмо только къ Адаму.

‘  Въ этихъ словахъ какъ бы заключается: суди но себѣ, т. е. 
принимай людей и ихъ дѣла, какъ они есть, принаравливаясь еъ 
шімъ h не требуй слишкомъ труднаго.
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109. Если приходить е ъ  тебѣ внушеиіе отъ сатаны, ищи прибе

жища у Бога, 4 ибо Онъ слышитъ и знаетъ все.
200. Тѣ, которые боятса Бога, когда ихъ касается какое либо 

привидѣніе ' произведенное сатаной, вспоминаютъ о Ііогѣ и тотчасъ 
становятся ясновидящими.

201. Ихъ братья3 только продолжали заблуждеиіе, и не умѣ.іи 
предохраниіь самихъ себя.

202. Когда бы ты не причееъ имъ стихъ Корана, они говорятъ те- 
бѣ: Не еще ли ты отыскалъ? скажи ияъ: Я велю только слѣдовать 
тому, что открыто мнѣ Богомъ. Это явныя доказательства отъ Го
спода вашего, это иаправленіе, милость и доказатеіьство мвлосердіа 
къ тѣяъ, которые вт.руютъ.

203. Когда ироизводятъ чтеніе Корана, бу.іьте вшічателыіы и 
слушайте въ молчаніи, чтобъ получать шлосердіе Ьожіе.

20 і. ДуяаЙ о Богѣ внутри самаго себя съ покорностью в стра- 
хомъ, или провзиоеи Его ияя очень громко, но не елишколъ возвы- 
иіая голосъ, думай о ІІемъ утро в вечеръ и не будь иейреженъ.

205. Которые пребываюгь у liera, тѣ ие ироиускаюгь обраще- 
н ія  къ Нему с ъ  и о л и т в о й ; они ирославляюгь Его хвалы и прости
раются предъ іівмъ.

ГЛАВА УIII.

ДОБЫЧА.
Дана въ Медшіѣ. — 76 стпховъ.

Во пмя Бога мидоетнваго и мюосердаго.

1. Онв спросятъ тебя на счетъ добыча. Отвѣчай имъ: добыча 
принадлежитъ Богу и Его посланнику. Бойтесь Господа. Старайтеп. 
прекратить между собой раздоры, и если вы вѣршле, аовяауггееь Богу 
и Его посланнику.

2. Истинно вѣрующіе тѣ, сердца которыхъ проникаются страхокъ, 
когда произносится имя Божіе, вѣра которыхъ увеличивается при каж-

1 Такъ сказать: призывай покровительство Кожіе, произнося: Я 
ищу убѣяшща у Бога огь сатанинсеаго новожденія.

2 Слово таифа собственно бродяга, и относится ко всякому ви- 
дѣнію, будетъ ли то призракъ или игра воображенія; восточные на
роды относятъ все зто къ кознямъ сатаны. Въ иодобныхъ случаяхъ 
они, по совѣту Корана, произносить имя Божіе.

s Слово братья, принятое здѣсь въ смыслѣ товарищи, друзья, от
носится здѣсь къ людямъ склонившимся къ сатанѣ, а по словамъ 
другихъ къ демопамъ.
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домъ чтепіи Его зпаменій, которые полагаютъ надежду только на 
Господа ихъ;

3. Которые соблюдаюсь молитву и творятъ милостыню изъ благъ, 
которыя мы расточаемъ имъ,

4. Это-то истинно вѣрующіе; они займутъ степени (сообразно 
своимъ дѣламъ) подлѣ Господа ихъ; для нихъ ирощеніе Господа и щед
рое содержаніе.

5. Вспомни о времени, когда Богъ повелѣлъ тебѣ выдти изъ свое
го жилища 1 для проповѣданія истины, и когда часть вѣрующихъ слѣ- 
довала за тобой противъ желаиія.

6. Когда начали спорить еъ тобой объ истинѣ, которая уже каза
лась ясною; они слѣдовали за тобой противъ желанія, какъ бы ихъ 
вели на смерть, какъ бы они ввдѣли ее своими глазами.2

7. Господь обѣщалъ вамъ, что одна часть войскъ будетъ предана 
вамъ; вы желали, чтобъ это было не слишкомъ трудно. Господь толь
ко хотѣлъ доказать истину Своихъ словъ, и до послѣдняго искоренить 
невѣрныхъ;

8. На водвореніе истины и истребленіе лжи преступные должны 
были досадовать.

9. Когда мы умоляли о помощи Всевышняго, Онъ услышалъ васъ. 
Я поддержу васъ, сказалъ Онъ, безпрерываой помощью десяти тысячъ 
Ангеловъ.

10. Онъ сдѣлалъ вамъ зто обѣщаніе, чтобъ внести въ сердца ваши 
радость и надежду. Всякая помощь происходить отъ Бога; ибо Онъ 
могущъ и мудръ.

41. Вспомните о той минутѣ, какъ въ знакъ безопасности съ Его 
стороны, Онъ погрузилъ васъ въ еонъ, повелѣлъ сойти съ неба водѣ 
для вашего очищенія, для удалеиія отъ васъ внушеній сатаны, для сое- 
диненія вашихъ сердецъ вѣрою и подкрѣпденія ногъ вашихъ. 1

1 Изъ Медины, гдѣ Магометъ поселился послѣ бѣгства изь Мекки.
5 Это относится кь первой битвѣ при Бедрѣ. Магометъ узналъ о 

возвращеніи изъ Сиріи въ Мекку богатаго каравана и рѣшился на
пасть на него. Караванъ, боясь съ своей стороны нападенія Магоме
та, послалъ въ Мекку просить помощи и пошел, покуда ближайшими 
къ морю путемъ. Корейшиты послали на помощь своему каравану 
около тысячи человѣкъ. Въ это время мнѣнія въ лагерѣ Магомета были 
различны. Одни почитали за лучшее броситься на караванъ, другіѳ 
не смотря на неравенство салъ стремительно ударить на вспомога
тельное войско, Магометъ старался воодушевить своихъ, обѣщая 
имъ помощь Вожію.

* Предъ сражѳніеігь Магометане заняли нѣсто сухое и лишенное 
воды. Это сочли за дурное предзнаменоваиіе для вхъ предпріятія. 
Сатана, изъясняя это имъ въ сновидѣиіяѵь, старался поколебать ихъ 
вѣру. Но вдругъ въ одну ночь Богъ послалъ обильнѣйшій дождь 
для утоленія ихъ жажды и очищенія.



12. Онъ сказалъ тогда Ангеламъ: Я буду съ вами. Идите под- 
крѣиить вѣрующихъ. Я внушу страхъ въ сердце нечестивыхъ. Л вы 
бейте вхъ въ затылка в въ оконечности пзльцевъ.1

13. Они отделились отъ Бога и его посланника. Кто отдѣлится отъ 
Бога и Его апостола, того Богъ заставить испытать, какъ Онъ стра
шенъ въ своихъ наказаніахъ.

14. Таково ваше воздаяніе, терпите его; для невѣрныхъ приготов- 
ленъ огонь.

1 о. О вѣрующіе! Когда вы встрѣтите идущее въ порядкѣ вражеское 
войско, не обращайтесь въ бѣгство.

16. Кто обратить спину въ день сраженія, если только не для вступ
ления опять въ дѣло иди для шутки, будетъ подверженъ гаѣву Бига. 
Его жнлвщеиъ будеть адъ. Какое страшное жилище!

4 7. Убиваете ихъ не вы, Богъ. Когда бросаешь копье, не ты бро
саешь, это Богъ, чтобъ испытывать вѣрныхъ хоровшаъ опытоиъ; 
ибо Богь слышать и знаегь все.

18. Богъ дѣлаетъ это, потому что онъ абращаеть въ ничто хитро
сти невѣрныхъ.

19. О, невѣраые! вы желали побѣды, a по^ѣда обратилась на васъ. 
Если вы перестанете сражаться первые, то это будетъ вамъ выгод
нее. Если вы воротитесь, мы тоже воротимея туда. Ваше большое 
число ии къ че»у не послужить; ибо Богъ съ вѣруюіцини.

20. О, вѣрующіе повинуйтесь Богу и Его апостолу; никогда не уда
ляйтесь отъ нихъ. Вы это слышали.

21. Не походите на тѣхъ, которые говорятъ: мы елушаеиъ васъ, 
а не слушаютъ.

22. Худшіе изъ жввотвыхъ земли предъ Богомъ, это глухіе п яѣ- 
мые, которые ничего не слышать.

2 3 . Беля Б о гь  зналъ бы въ нихъ какое либо хорошее яаяѣреніе, 
Оиъ далъ бы ииъ елухъ; но если бы они его вмѣдя, то отвратились 
бы и удалились бы оть Него.

24. О вѣрующіе! отвѣчайте на иризывъ Бога и нророка, когда 
Онъ прпзываеть къ тому, что даетъ вамъ жизнь, и знайте, что Богъ 
поселяется между человѣкомъ и его сердцемъ, и что вы нѣкогда бу
дете собраны вокругъ Него.

25. Страшитесь искушени; неправые не будутъ единственшяи, 
кого оно коснется, и знайте, что Богь страшенъ въ своихъ наказаиіяхъ.

26. Вспомните, что слабые і  малочисленные въ этой страиѣ, * 
боялись быть истребленными вашими врагами; но Богь далъ ваяъ убѣ-

1 Бнтьпо оконечностяиъ пальцевъ значить: заставить исправиться.
3 Т. е. въ Меккѣ. Здѣсь Магометъ обращается къ Могаджерамъ т. 

е. переселившийся изъ Мекки.

Н
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жище, Оиъ покровительствова.іъ вамъ Своей помощью, и заботился о 
вашемъ содержаніи. Можетъ быть, воздадите Ему дѣ.шш благодарности.

27. О вѣруюідіе! берегитесь обзіанывать Бога и пророка. Не упо
требляйте обмана въ вашихъ обѣщаніяхъ; потому что вы наставлены.

28. Подумайте, что ваши богатства и ваши дѣти поводъ къ иску- 
шенію, а награда, которую приготовилъ вамъ Богъ, ведиколѣпяа.

29. О вѣрующіе! если вы боитесь Господа, Онъ отдѣлитъ ваеъ 
отъ з.іы.хъ; Онъ очистить ваши ошибки, простить ихъ вамъ; ибо Онъ щед
рый раздаватель милостей.

30. Когда невѣрные замышляютъ противъ тебя, о Магомедъ, за- 
говоръ, когда хотятъ захватить тебя, убить или изгнать, Богь въ 
Свою очередь замыслить противъ нихъ, а Богъ ыавѣрное искуснѣйшій 
въ еоставленіп зашсловъ.

31. Когда ииъ прочитываютъ наши наставлевія, ови говорятъ: мы 
уже слышали ихъ. За нами бы не стало выдумать подобное. Это ни
что иное, какъ басни древнихъ, (старыя сказки).

32. Когда они говорятъ: Боже! если Коранъ дѣйствительно истина, 
новели идти надъ нашими головами каменному дождю; дай намъ испы
тать какое-либо жестокое наказаніе.

33. Знаі, что Богь не ваказалъ вхъ, такъ какъ ты посреди ихъ: 
Онъ ихъ не наказать тѣмъ болѣе, что они умоляли Его о прощенія.4

34. Но ничто не помѣмаеть Богу наказать ихъ, когда они удалять 
вѣрныхъ отъ евященнаго храма Мекки, такъ какъ они не хранители 
его;2 ибо хранители храма тѣ, которые боятся Бога; большая часть 
изъ нихъ не внають этого.

35. Ихъ молитва въ евященномъ домѣ ничто иное какъ свисть и 
хлопанье руками.3 Они услышать такія слова: узнайте наказаніе за 
ваше нечестіе.

36. Певѣрные раеточаютъ свои богатства для отвращенія другихъ 
отъ путл Божія. Они расточать ихъ всѣ. Плодомъ этого будетъ горь
кое раскаяніе, и они будутъ побѣждены.

37. Невѣрные будутъ собраны въ аду.
38. Богъ раздѣлить дурнаго съ юрошнмъ; Онъ сложить зльгхъ 

одного на другаго, едѣлаетъ изъ нихъ ввязку і  бросить въ огонь 
геенны. Это злые, которые тогда погибнуть.

39. Смжи невѣрнымъ, что если они положатъ конецъ своему не-

1 Они, во слованъ однихъ относятся къ вѣрнымъ, жившимъ сре
ди язычниковъ, а по другимъ къ саиниъ язычішкамъ, ыолящинъ, во 
время пршіадковъ раскаянія, у Бога нрощенія.

* Охраненіе Каабы ввѣрядось значительнѣйшамъ семьямъ во вре
мя язычества и объ этомъ происходили частыя споры.

* Язычники, говорятъ тоікователі, прогуливались голыми какъ 
мужчины такъ и женщины подъ руку, свистали въ пальцы и шумѣ- 
ju, желая возвпщать Магомета во время молитвы.
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честію, то Богъ простить имъ прошлое; но если они впздутъ опять въ 
него, то вмѣюгь предъ собой примѣръ другихъ иародовъ.

40. Сражайтесь съ ними, покуда не будетъ болѣе искутенія 1 и не 
будетъ иного служенія, кромѣ какъ Единому Богу; если они положатъ 
конецъ своему нечестію, вѣрно Богъ все вндигь.

41. Если они обратятся спиной, знайте, что Бигь вашъ покрови
тель: каковъ покровитель и каковъ защвтникъ!

42. Знайте, что когда вы пріобрѣли добычу, пятая часть идетъ 
Богу, пророку, роднымъ, сиротамъ, бѣднымъ и путешественникаяъ; 
если вы вѣруете въ Бога, въ то, что мы открыла нашему служи
телю въ день различія,2 въ день, когда встретились два войска. 
Богъ всемогущъ.

43. Вспомните о днѣ, когда вы стояли въ ущелья ближавшекъ, 
враги ваша въ дальнѣйщемъ ущели отъ долины, а караванъ быхь 
ниже* если бы получили взаимные свѣдѣнія, то лишились бы того, 
испугавшись числа враговъ, * но вы какъ бы во елучаю находились 
вмѣстб, для исоолненія Богоиъ дѣла, вазяаченнаго Его провидѣніемъ;

44. Чтобъ кому слѣдовало погибнуть, погибъ отъ явнаго знаменія 
небеснаго и кому слѣдовало пережить, жилъ отъ того же анаяенія. Богь 
знаетъ и слышитъ все.

45. Вспомни о МагоммедъІ что Богъ показалъ тебѣ во снѣ не- 
пріятельское войско менѣе численнынъ. Еели бы Онъ показалъ его 
тебѣ болѣе сильнымъ, вы потеряли бы смѣлоеть и подняли бы объ 
зтомъ споры; Овъ ютѣлъ васъ предостеречь отъ этого. Онъ знаетъ 
что скрываеть сердце человѣческое.

46. Когда вы очутились предъ лицемъ непріятельскимъ, Богь по
велеть имъ казатьея въ глазахъ вашихъ менѣе численными; Онъ 
умевьшілъ число въ глазагь вашихъ; чтобъ исполнить дѣло назначен
ное Его провидѣнгеиъ. Овъ предѣлъ всѣхъ вещей

47 . О вѣрующіеі Когда вы предъ лицемъ вооруженно! толпы, будь
те непоколебимы, и безпреетавво повторяйте имя Гоеподве. Вы бу
дете благословлены.

* Т. е. покуда кончится искуш еніе отъ идолопоклонников-ь. Cjobo 
фитнеів, по значенію искушеніе полагается также въ смыелѣ безпо- 
рядка, возмущ енія, несогласія, употребляется также для означенія 
человѣка причиняю щ его разныя безпокойства.

1 День сраж енія при Бедрѣ, когда невѣриые сошлись съ  вѣрую- 
щими, или когда различіе вѣры доставило одшшъ побѣду, а дру
гими пораженіе.

* К араванъ Корейш итовъ ш елъ по дорогѣ ближайшей ко морю, и 
таы ш ъ  образомъ находился ниже мусульманъ съ одной и  Мевкцевъ 
съ  другой стороны .

* П ревосходство невріятельскихъ силъ могло испугать васъ  и  до
вести  васъ  до того, что вы  оставили бы поле сраженіа; но не зная 
ихъ  числа, вы держалась хорош о.

И



48. Повинуйтесь Богу и пророку; не поднимайте епоровъ, ибо онп 
оелабляютъ вашу храбрость и отнимаютъ у васъ успѣхъ. Будьте осто
рожны, ибо съ осторожными Богъ.

49. Ие будьте какъ тѣ (Мекіщы), которые съ хвастоствомъ и 
тщеелавіемъ выходили изъ своихъ жилищъ для совращенія людей съ 
пути Господа. Онъ вндитъ ихъ дѣйствія.

50. Сатана уже приготовилъ пиъ дѣйетвія и сказалъ имъ: Те
перь вы непобѣдпмы; я вашъ помощнпкъ. Но когда два войека со
шлись, онъ иовервулъ имъ спину, говоря: Я не ыѣшаюсь въ зто; я 
вижу то, чего вы пе видите; я боюсь Бога, наказанія котораго 
страшны.

51. Лицемѣры и тѣ, сердце которыхъ подвержено слабости ска- 
залп тогда, говоря объ истинно вѣрующихъ взъ васъ: йхъ вѣра дѣ- 
лаетъ ихъ слѣпыии. ' Но кто полагаетъ свою надежду на ііога, тотъ 
знаетъ, что Онъ могущъ и иудръ.

52. Каково зрѣлище, когда Ангелы отнимали жизнь у невѣрныхъ! 
Они били ихъ въ лице и въ поясницу и кричали ииъ: Подите извѣ- 
дать паказаніе огнемъ.

53. Это наказаніе дѣло вашихъ рукъ, ибо Богъ не угнетатель 
своихъ служителей.

54. Ихъ участь подобна участи людей Фараововыхъ и невѣрныхъ, 
которые инъ предшествовали. Богь увичтожнлъ ихъ за ихъ неспра
ведливости. Онъ еилевъ и страшенъ въ своихъ наказаніяхъ.

55. Это потому что Богъ не нзмѣняетъ благодѣяній, которыми осьі- 
паетъ людей, такъ какъ они не развращають свои сердца. Онъ ви
дитъ и слышптъ все.

56. Ихъ участь подобна участи людей Фараоновыхъ и тѣхъ, ко
торые прежде пихъ-считали за ложь знаменія Господа. Мы погуби
ли ихъ за грѣхп ихъ, а людей Фараоновыхъ мы потопили; это были 
нечестивые.

57. Худшіе изъ животныхъ земли предъ Богомъ тѣ, которые не
благодарны, которые не вѣруютъ.

58. Тѣ, съ которыми ты заключилъ договоръ и которые тотчасъ 
его нарушаютъ и которые не вѣруютъ въ Бога.

59. Если тебѣ удается захватать ихъ во время войны, разсѣй ихъ 
чтобъ вхъ наказаніе ввдѣли тѣ, которые имъ послѣдуютъ, чтобъ они 
размыслили.

60. Если ты захватишь какую измѣну со стороны народа, воздай 
еиу равномѣрно. Богъ не любитъ измѣнниковъ.

61. Не вѣрь, чтобъ вевѣрные одержали верхъ, ибо они не емо- 
гугь ослабить могущество Божіе.

1 При нападеніи на превосходнаго числомъ непріятеля.



62. Пустите въходъ всѣ силы, которыми вы располагаете п кон- 
ныя войска для устрашенія враговъ Божіохъ и вашихъ п другихъ еще, 
которыхъ вы не знаете, а знаетъ Богъ. Все что вы истратите иг 
пути Божіемъ, заплатится ваяъ, и вы не будете оскорблены.

63. Если они склонится къ миру, ты тоже постарайся о веиъ, и 
положи надежду твою на Бога; ибо Онъ слышнгь и знаетъ все.

64. Если они тебя проведутъ, тебѣ поможетъ Богъ; это Онъ ш>- 
собнлъ тебѣ своей помощью и его же вѣрнынъ. Онъ сиеднішлъ серд
ца пхъ. Если бы ты истратплъ всѣ богатства земныя, то не достпгь 
бы втого. Но Богъ соедшіплъ ихъ; ибо Онъ могущъ и иудръ.

65. О пророкъ! Тебѣ довольно Бога и вѣрующихъ, которые за 
тобой слѣдуютъ.

66. О пророкъ! возбуждай вѣрующихъ къ битвѣ. Двадцать чело - 
вѣкъ изъ нихъ крѣпкяхъ повергнуть двѣсти невѣрныхъ. Сто обра
тить тысячу въ бѣгетво, потому что невѣрные ничего не понимаютъ.

67. Вотъ какъ Богь облегчать вашъ трудъ; Онъ знаетъ какъ вы 
слабы, 1 Сто человѣкъ крѣшяхъ нзъ васъ побѣдятъ двѣсти враговъ 
и тысяча восторжествуетъ надъ двуян тысячаки оо изволенію Бога, 
который за одно съ людьми твердыни.

08. Никогда пророку не было дано брать плѣнныхъ, безъ совер- 
шенія велішахъ убійствъ на землѣ. Вы пожелали блага итого свѣта, 
а Богъ хочетъ дать вамъ ихъ на томъ. Онъ могущъ и мудръ.

69. Еслибы не поелѣдовало прежде позволенія Божіа2, то вы
очиетшшсь бы оть взятаго страшнымъ наказаніемъ. 3

70. Пнтаітесь дозволенными благам, отлятыаш у иеаріятелей и 
бойтесь Господа. Онъ иилостивъ и милоеердъ.

71. О пророкъ! скажи п х ё н н ы м ъ ,  которые въ вашихъ руках ь.
Еели Богъ уввдигь правоту въ вашихъ сердцахъ, то дастъ ваяъ бо
гатства болѣе цѣншя тѣгь, которые у васъ отааты, в простить вась, 
потому что Он. иилостивъ к явлоеердъ.

72. Но если ови (плѣнные) хотятъ быть ізяѣннякаив: такъ какъ 
они были изяѣннвкая Богу \  то знай, что Богъ предалъ вхъ тебѣ, 
а Богъ зиающъ и мудръ.

73. Вѣрующіе, которые оставили свои очага, чтобъ сражаться на 
пути Божіезгь за свое имущество и своихъ людей, которые дали убі;-

1 Сдѣлавши васъ способныии одного сто ять противъ двухъ, Богь 
облегчилъ вашъ трудъ.

2 Т. е. если предварительно Богь неразрѣшитъ выкупъ плѣнныѵь 
а Т. е. выкупъ плѣнныхъ взятыхъ при Бѳдрѣ, гдѣ привели к ь Ма

гомету 70 человѣгь, и ревнители исламизма думали ихъ казшіть; но 
по случаю нахожденія между ними родныхъ Магомету ихъ освободи
ли за выкупъ. Послѣ такой слабости Магометъ получил откровеніе, 
осуждающее отнускъ илѣниыхъ.

Кать иевѣрные.
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жище пророку и находились при дѣлѣ, будутъ почитаемы одни дру
гими за родныхъ. Которые вѣровали, до не переселились, не будутъ 
приняты въ родетвенныя отношеяія, покуда также не оставить сво
ихъ очаговъ. Ио если они попросятъ для вѣры вашей поддержки, то 
подайте ее имъ, если только это не будетъ противъ еоюзниковъ ва
шихъ. Всевышніі видятъ ваши дѣйствія.

74. ІІевѣрные оказываютъ взаимную помощь. Если вы не посту
паете также, безпорядокъ и великія бѣдствіа завладѣютъ страною.

7ö. Которые вѣровали и оставили свои очаги, чтобъ сражаться 
на пути Божіемъ, которые дали пророку убѣжище и помогали ему, 
■гѣ истинно вѣрующіе. Прощеніе отъ Господа и щедрыя благодѣя* 
нія придутъ къ нимъ по праву.

76. Которые увѣровали и потояъ переселились, и сражались ва 
пути Божіемъ, тѣ составляютъ часть вашей общины. Но люди, со
единенные узами крови, ближе одни къ другизгь: Вотъ что написано 
въ ннигѣ Божіей, а Богъ знаетъ всѣ вещи 1

Г Л А В А  IX .

СВОБОДА ИЛИ РАСК Ѵ Я Н ІЕ .3

Дана въ Мединѣ — 130 стиховъ.

1 .  Вотъ объявленіе свободы отъ Бога и Его пророка тѣмъ изъ 
язычниковъ, съ которыми вы заключили договоръ.

2. И такъ, вы вѣрующіе, путешествуйте по странѣ въ теченіи че
тырехъ мѣсяцевъ безопасно н знайте что не превозможете Бога, но 
Богь покроетъ безчестіемъ невѣриыгь.

3 . Воть объавленіе отъ Бога и Его пророка, обращенное къ лю-

1 Это мѣсто сказано для у станов.) енія законныхъ отношеній между 
Арабами. Случалось, что товарищи Магомета и переселенцы насле
довали одинъ другому въ ущербъ родственниковъ.

2 Эта глава получила названіе отъ свободы (эльберате), получен
ной язычниками на извѣстное время огь Магомета или свободы (по 
истеченіи этого времени) полученной вѣрныаш для постѵпленія съ 
язычниками по своему произволу. Называюгь ее также раскаяніе, 
потому что о немъ тоже говорится в-ь этой главѣ. При одной этой 
главѣ только и нѣтъ обычнаго воазванів; нѣкоторые предполагаютъ 
что что опущеніе произошло, отъ теге, что она въ оригиналѣ долж
на была составлять одну съ предъидущей: другіе говорятъ, будто
она была открыта Магомету незадолго предъ его смертію. Эта же 
глава единственная, которая, говорятъ, была открыта вся разомъ, 
кромѣ не миогихъ стиховъ.
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дяяъ для дня великаго странствовэнія. Богъ свобиденъ во всякомъ 
обѣщаніи относительно язычниковъ, также какъ Его апостолъ. Если 
вы обратитесь, то это будетъ вамъ выгоднѣе; если повернете спину, 
знайте, что не превозможете Бога. Вѳзвѣетя тѣмъ, которые не вѣ- 
руютъ, страшное наказаніе.

4. Это все-таки не относится къ язычникамъ *, съ которыми вы 
заключила миръ, и которые не нарушила его, ве подали никому про
тивъ васъ помощи, соблюдайте вѣрно въ отношеиіи ихъ условный обѣ- 
щанія въ прододженіе всего ихъ срока. Богь любить тѣіъ, которые 
Его боятся.

5 По окончаніи священныхъ мѣеяцевъ s, убивайте язычниковъ вез- 
дѣ, гдѣ ихъ найдете, берите ихъ въ плѣнъ, осаждайте ихъ и ка
раульте во всякой засадѣ; но если они обратятся, если соблюдутъ 
молитву, если сотворять иилостыню, тогда оставьте ихъ въ нокоѣ; 
ибо Богъ терпѣливъ и милоеердъ.

6. Еелв какой язычникъ попросить у тебя прибѣжща, доставь 
ему, чтобъ Онъ ногъ слышать слово Божіе, потоиъ отведи его въ 
надежное мѣето. Это предписано тебѣ, потому что они люда ничего 
незнающіе.

7 . Какъ бы онъ иогь нмѣть съ Богомъ какой-либо договоръ, Его 
апоетоломъ и язычниками, кромѣ тѣхъ, которые договарились еъ ва
ми предъ сващеннымъ домомъ молитвы? Какъ законно поетупаютъ съ 
вани они, такъ законно поступайте съ ними. Богь любить тѣхъ, ко
торые Его боятся.

8. Какъ бы они соблюдали этотъ договоръ? Если она возжуть 
верхъ, не обратятъ никакого вниаанія ни на узы крови, ни на данную 
клятву. Она соглашаются на то евонми устава, между тѣмъ какъ 
серда ихъ отъ того отка*ываютеа. Большая часть изъ нихъ преступны.

9. Они продашь зааиенш Бога зз низкую цѣиу и отвращають 
другихъ оть Его пути Какъ дурны дѣла ихъ!

1 0 .  Она не обратятъ никакого внаманія ва узы крови, ни на дан
ную клятву оря своихъ сношевігхъ еъ вѣрующияж; потому что они 
несправедливы.

1 1 .  Но если бы они обратились, если бы исполняли молитву, вела 
бы творили милостыню, то они ваши братья по вѣрѣ. Мы изъясня- 
еаъ наши наставлеяія внятно тѣмъ, которые шшииаюгь.

1 2 .  Если по заключена договора они нарушать свои клятвы и иа- 
падутъ на ваше вѣроваиіе, то нападите на вождей невѣрныхъ (потону 
что для нихъ иѣтъ еващенвыхъ клятвъ), чтобъ они прекратили свои 
злодѣянія.

1 3 .  Не сразитесь ли вы съ народояъ, который нарушить свои

‘ Т. е. слова Богъ свободенъ во всякомъ обѣщаніи.
2 Четыре мѣсаца: Шавваль, Дгѵлькада, Дгульгиддже и Могаррамь
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клятвы, который старался выгнать вашего пророка? Это они стла
лись зачинщиками. Побоитесь ли вхъ? Богъ болѣе заслуживаетъ чтобъ 
Его бояться, еслп вы вѣрующіе.

4 4. Сражайтесь съ ними, чтобъ Богь наказалъ ихъ вашими ру
ками и покрылъ ихъ безчестіемъ, чтобъ Оиъ далъ ваиъ надъ ними 
побѣду и исцѣлплъ сердца вѣрныхъ.

1 5 .  Чтобъ Онъ уиичтожилъ гнѣвъ въ сердцахъ невѣрныхъ. Богъ 
приходить къ кому хочетъ, ибо Онъ знающъ ж мудръ.

4 6. Думаете ли вы что будете оставлены, какъ будто бы Богъ ае 
зналъ тѣхъ, которые изъ васъ сражаются и которые не ищѵтъ дру
гаго союза, кролѣ какъ съ Богомъ, Его аностоломъ п вѣрующиші?
Богь вѣдаетъ то, что вы дѣлаете.

і 7 . И за чѣмъ невѣрпые посѣщаюгь храмы Божіи, когда они са
ми свндѣтели своего невѣрія? Ихъ дѣла сделаются ничтожцы, и они 
поселятся въ огнѣ на вѣки.

4 8. Чтобъ храмы Божіи не были посѣщаемы крояѣ какъ тѣми, 
которые вѣртютъ въ Бога, и послѣдній день, которые соблюдаюіъ 
молитву и творятъ милостыню, и боятся только Его; эти будутъ мо
жетъ быть направлены на путь правый, і

4SI. Номѣстате ли вы носящи\ъ воду странникаиъ и посѣщающихъ. 
священный домъ молитвы подъ тотъ же уровень съ тѣмъ, кто вѣ-
руетъ въ Бога п въ нослѣдній день, кто сражается на пути Божі-
емъ? 2 ІІѢтъ они не равны предъ Богомъ. Богъ не направить злыхъ.

20. Тѣ, которые оставили свою страну, сражаются на пути Бо- 
жіемъ съ своимъ ияуществомъ и своими людьми, зайиутъ предъ Бо
гомъ высшую стунень. Они блаженны.

2 1 .  Господь пхъ возвѣетить ияъ свое милосердіе, свое удоволь- 
ствіе и сады, гдѣ они испытаютъ постоянные утѣхи.

22 . Они проживать тамъ вѣчао, всегда; ибо Богь располагаетъ 
огромными наградам

2 3 . О вѣрующіе! Не ияѣіте друзьями вашихъ отцовъ и вашихъ 
братьевъ, если они вѣрѣ предпочитаютъ невѣріе. Которые не послу
шаются будутъ злыми.

24. Если ваши отцы и дѣти, ваши братья и ваши жены, ваши 
родные и имущества, которые вы пріобрѣли, и торговля, которой 
упадка вы боитесь и жилища, которыми вы любуетесь, для васъ до
роже Бога, Его апостола и священной воіны, то ждите иеполненіе 
дѣла отъ саиого Бога. Богъ не направляешь злызъ.

4 Это слова помѣщены можетъ быть съ намѣреніемъ испугать не- 
вѣрныхъ потому что даже вѣрующіе какъ бы не совсѣмъ увѣрены 
въ истинномъ напраіыеніи.

2 Это обращено еъ нѣкоторымъ Арабамъ вмѣнявшимъ себѣ въ за
слугу предъ Богомъ попеченш о странникахъ.
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2 5 . Богъ помогал вамъ многократно, въ депь при Гопеішѣ, * ко
гда вы собрались въ большомъ чис.іѣ, оно не послужило вамъ ни къ 
чему; какъ не было оно велико, мѣсто было для васъ узко, вы об
ратили спину и бросились въ бѣгство.

26. Потомъ Богъ повелѣлъ сойдти своему покровительству на по
сланника и вѣриыхъ; Онъ повелѣлъ сойдти невидимымъ для васъ вон- 
скамъ и наказалъ тѣхъ, которые не вѣровали. Это было воздаяніезіъ 
невѣрныиъ.

27 . Ііотомъ Богъ возвратился къ тѣмъ, къ кому заютѣлъ, ибо 
Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

28. О вѣрующіе! Тѣ, которые присоединяют (къ Богу друпя 
божества) не чисты; по окончаніи этого года, они не должны при
ближаться къ священному дому молитвы. Если вы боитесь бѣдности,* 
Богъ сдѣлаетъ васъ богатыми Его милостью. Онъ иудръ и знающъ.

29. Воюйте съ тѣяи, которые не вѣруюгь въ Бега и послѣдаіи 
день, которые не смотреть на запрещенное Богоиъ в Его пророкомъ, 
какъ на запрещенное к съ тѣга изъ людей Пиеанія, которые не 
вмѣютъ вѣры къ вегганѣ. Воюйте съ ними покуда онн не заплатить 
дань, всѣ безъ исключения и не будутъ усмирены.3

30. Іудеи говорятъ! Озаиръ сынъ Божій.* Христіане говорятъ: 
Мессія сыпъ Бижііі. Таковы слова изъ устъ и.ѵь, говоря это, они по-

1 Сраженіе при Гонейнѣ, долшгЬ въ трехъ линяхъ оть Мекки со 
стороны ТайеФа происходило въ 8 годъ геджры. Магометъ собралъ 
до 12 т. человѣкъ, противники его, колѣна Гавазенъ и ТакііФЪ были 
только въ числѣ 4- т. человѣкъ Надежда мусульманъ на успѣхъ ио 
превосходству силъ была наказана Богомъ, пославшимъ въ ихъ вой
ско раздоръ. Они обратились въ бѣгство. Храбрость Магомета и 
его родственников* способствовала возвращенію бодрости войска н 
счастливому исходу срвженія.

5 Отъ потерь по случаю ирекращенія торговли съ приходящими 
въ Мекку

3 Это мѣсто ставить разницу между язычниками, которыхъ долж
но искоренять и народами, имѣющпми у себя какіе либо священный 
книги. Къ этимъ послѣднимъ во времена Магомета присоединяли ма- 
говъ, какъ имѣющихъ нѣкоторые священныя книги. Слова же: всѣ 
безъ исключен)*, поставлены нами вмѣсто: из$ собственныхв ихг рук®, 
которыя толкуются различно. Одни думаюгь что слова ан іедикв 
означаютъ изъ собственныхъ рукъ, а не чрезъ посредство треть- 
яго, другіе понимаютъ подъ этимъ богатыхъ, этотолкованія кажется 
очень неудовлетворительно. Скорѣе намъ кажется слова ест безъ 
исключай* будутъ ближе къ смыслу означая налогъ ио головамъ, или 
по рукамъ, въ родѣ подушиаго оклада.

* Озаиръ тоже что Ездра. Онъ по словамъ толкователей кажется 
чрезъ сто лѣтъ иослѣ смерти воскресъ и прочелъ Іудеямь наизусть 
Штшшижіе, которое зналь до своей смерти. На этомъ осиова- 
ніи Іудеи и считаютъ его сыномь Божіимъ.
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ходать на невѣрныхъ другаго рода. Да воюетъ Богъ съ нйми.* Ка
ше саи выдумщики!

3 t .  Они сочли свопхъ ученьіхъ, монзховъ и Мессію сына Маріи, 
больше чѣмъ »а Бога, за своихъ повелителей;2 хотя онъ ш ъ и ве- 
лѣлъ обожать только Бога, кромѣ котораго вѣтъ Бога. Далеки до
Его славы божества, которыхъ къ Нему врисоединяютъ.

3 2 . Они хотѣлн бы своими уета5Ш погасить свѣтъ Бога; но Богъ 
хочетъ едѣлать свои свѣгь совершениѣе; невѣрные пусть доса
дуют!. на это.

3 3 . Это Овъ послалъ своего апостола еъ нзправленіеаъ и истин
ной вѣроі, чтобъ возвысить ее выше веѣхъ другихъ вѣръ, язычники 
пусть досадують на это.

3 4 . О, вѣрующіе! большое число ученыхъ и монаховъ тратятъ 
имѣніе другихъ3 ва веща пустыя, и отвращаютъ людей отъ пути 
Божія. Возвѣети страшное наказаніе тѣзіъ, которые собираютъ золото 
и ееребро и не тратятъ ихъ на путв Божіемъ.

35 . День, когда загорится на ихъ головахъ огонь геенны, чрезъ 
это золото и ееребро начертятся горящія знаки на ихъ лбахъ, на бо- 
кахъ, и на спвнахъ, и екажутъ имъ: Воть что вы собрали для себя
сами, йзвѣдайте что вы еобрали.

3 6 . Число мѣсяцевъ предъ Богомъ двенадцать,4 таково оно въ 
книгѣ Божіей, со дня, какъ Онъ сотворилъ вебееа и землю. Четыре 
изъ этихъ мѣеяцевъ священные; это постоянное вѣрованіе. Въ про- 
должеиіе этихъ мѣсядевъ не поступайте несправедливо въ отношеніи 
самихъ еебя, но сражайтесь съ язычницами ва всѣхъ мѣсяцахъ, такъ 
какъ они сражаются съ вами во всякое время, s знайте, что Богь 
съ тѣии, которые Его боятся.

3 7 . Переносъ евящевныхъ мѣеяцевъ на другое время прибавка не- 
вѣрія; это значить дѣлать позволеннымъ то, что не таково, а порокъ 
разлился.5 Невѣрные въ заблужденіи. Они въ одномъ году дозволяють 
его, а въ другомъ запрещаютъ для иеполненія опредѣленныхъ четырехъ 
мѣсяцевъ посващенныхъ Богу; такъ что дозволяють то, что запретилъ-

1 Или чтобъ Богъ сразился съ вини, выражения означающія брань.
1 Вѣроятно здѣсь намѳкъ на слово рабби госгюдинъ, титул, при

даваемый Евреями ученымъ, а Христианами священникамъ. У Ара
бовъ со времени Магомета оно прилагается только къ Богу.

1 Здѣсь разумѣются подарки священникамъ за разрѣшѳнів я  нро- 
щеніе и т. п. Магометъ называетъ это суетой, пустымъ (эльбатель).

4 Этимъ мѣстомъ запрещается вставлять мѣсяцъ, для уравнѳнія 
лунныхъ годовъ съ солнечными, что находилось въ употребленіи у 
Арабовъ и Евреевъ.

* Четыре сващенныхъ мѣсяца, въ которые прекращались враждеб
ная дѣйствія, соблюдались у Арабовъ и до Магомета, но при вы
годному для войны случаѣ они нарушали ихъ и относила соблюде
т е  ихъ иа другіе мѣсяцы.
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Богь. Ихъ дурные дѣла приготовлены сатааоа нарочно для нихъ; ибо 
Богъ не направляетъ невѣрныхъ.

38 . О, вѣрующіе! Что было съ ваяй въ то время, каігь ска
зали: Идите сражаться на пути Божіемъ; вы оказались вепвво- 
ротливыми н какъ бы привязанными къ землѣ? Вы предпочли жизнь 
этого ніра будущей жизни; здѣшнія утѣхи такъ ничтожны въ еравне- 
ніи съ будущей жизнью.

3 9 . Если вы не пойдете на сраженіе, то Б on, накажетъ васъ же- 
стокимъ наказаніемъ; Онъ занѣститъ васъ другимъ ыародоиъ, s  вы 
не еъумѣете повредить Ему (Богу) никакимъ образомъ. Богъ всемог.ущъ.

40. Если вы не поможете вашему пророку, ему поиожетъ Богь, 
какъ Онъ уже помогь ему, послѣ того какъ его изгнали невѣрные 
и еъ нимъ не было никого, кронѣ одного человѣка.1 Они оба была 
въ пещерѣ. Тогда онъ сказалъ своему товарищу: Не печальея, по
тому что съ нами Богь. Овъ повелѣлъ сойти евыше помощи; Онъ 
поддержалъ его невидимыми силами. И уничтвжмлъ слово невѣриыхъ. 
Слово Божіе выше. Богъ Могущъ, Мудръ.

4 1 .  Тяжелые, и л  легкіе 1  идите s  еражаітесь на пути Божіемъ 
съ вашимъ ияуществомъ и вашими людьми. Это будетъ вамъ выгод- 
нѣе, если вы понимаете.

42. Еслибы дѣло шло о близкомъ успѣхѣ, о походѣ съ вѣрньшъ 
окончаніемъ, они бы поеіѣдовали за тобой безъ затрудненія;3 но уста
лость кажется ияъ продолжительной и они только поклянутся Богоиъ 
и скажутъ: Еслибы мы могли, то совершили бы походъ съ вами. Они
губятъ еавш себя; Богъ очень знаегь, что они лгутъ.

4 3 . Да простить тебя Богъ! Зачѣмъ ты нозволилъ имъ оста
ваться, прежде чѣяъ объяснилось тебѣ, которыя говорятъ правду в 
которыхъ считать лжецами ?

44 . Которые вѣрують въ Бега к въ послѣдаіі день не епроеягь 
у тебя о позв&іеиіи сражаться еъ евоимъ имуществом* и сломив
людьми. Богъ знаетъ т Ьі ъ ,  которые Его боятся.

45. Тѣ попросить у тебя позволены, которые ае вѣруюгь въ Бога 
и въ послѣдній день. Ихъ сердца сомнѣваются, я  въ сомяѣаш своемъ 
колеблятся.

1 Слово въ слово: второй изъ двухъ Магометъ спасся изъ Мекки 
только съ Абубекроягь. Они спрятались въ пещеру, Богъ повелѣгь 
пауку соткать паутину при входѣ, язычники, увидя это, сочли что 
въ пещерѣ никого не можетъ быть и удалились.

1 Эти слова на Арабскомъ могугъ означать: конные или пѣшіе, 
охотно или невольно, тяжело или легко вооруженные.

* Здѣсь говорится о гіоходѣ къ Табуку, городу на полдорогѣ изъ 
Мекки въДамаскъ, гдѣ было въ 9 году геджры сраженіе съ Гре
ками У  Магомета было войско довольно значительное (около трехъ 
тысячъ человѣсъі.
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46. Еслибы они имѣли намѣреніе идти на воииу, то сдѣлали 
бы приготовленія. Ио Богъ отвратидъ ихъ отъ отправленія; Оиъ сдѣ- 
лалъ ихъ лѣнввымя, а имъ сказали: Останьтесь съ тѣии, которые 
остаются.

4 7 . Еслибы они пошли съ вами, то только бы увеличили ваше 
затрѵдненіе; произвели бы безпорядокъ между васъ, старались бы воз
будить мятежъ; такъ какъ есть между вамп люди слушающіе съ жад
ностью. А Богъ знаетъ злыхъ.

48. Они уже прежде старались произвести безпорядокъ; они да
же ниспровергали твои распоряженія, покуда не открылась истина и 
воля Божія къ досадѣ ихъ сдѣлалась явною.

49. Есть между ними, которые говорятъ: уволь насъ отъ воины, 
не вводи насъ въ пскушеніе. Они уже не впали ли въ него? Но геен
на окружить невѣрныхъ.

50 . Если ты получишь уепѣхъ, то этотъ уепѣхъ причинить горе ихъ 
расположение. Если будешь отраженъ, то онискажутъ: Мы прежде 
принимали мѣры. Потомъ обратятся спиной и возрадуются.

5 1 .  Скажи имъ: Съ нами не случится ничего, кромѣ назначен- 
наго Богомъ; Онъ нашъ Владыка; и только на Бога вѣрующіе по- 
лагаюгь надежду.

52. Снажи имъ: Чего вы ждете? Чтобъ съ ними случилось одно 
изъ двухъ предназначен®: побѣда или мученичество? Что же касает
ся до насъ, то мы ждемъ что Богъ пошлеть на васъ страшное наказа- 
ніе Самъ, или нашими руками.1 Ну хорошо! ждите; мы тоже по- 
дождемъ для васъ.

5 3 . Скажи имъ Предложите ваши имущества охотно или противъ 
желанія; онѣ не будуть приняты; ибо вы народъ нечестивый.

54 . Какое было другое препятствіе при принятіи ихъ даровъ, какъ 
не то, что они не вѣруютъ въ Бога и Его апостола, что совершаютъ 
молитву съ небрежностью, что творятъ милостыню противъ желанія.

55. Да не возмущаютъ тебя, ихъ богатства и дѣти, Богъ хо
четъ наказать ить на этомъ свѣтѣ; Онъ хочетъ чтобъ они оставили 
свои души въ невѣріи.

56 . Они клянутся Богомъ, что они ваша соучастники, а не та
ковы; во они боатся.

57 . "Чтобъ отыскать вѣрное убѣжище, пещеры или подземелья, 
они обращаются спиной я бѣгутъ со всѣхъ ногъ.

58. Есть между ними, которые порицаютъ тебя относительно раз
дачи милостыни. Если имъ да дуть, то они довольны; если откажуть, 
то сердятся.

* Мусульмане обыкновенно разумѣютъ подъ словами: одно изъ 
двухъ благь, иобѣду или мученичество; иногда употребляютъ та
кже: одна изъ двѵхъ выголъ.
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50. Какъ бы пе удовольствоваться тѣяъ, что расточаютъ ияъ Пбгь 
и Его апостолъ? Какъ бы не сказать имъ: намъ довольно Бога, Богъ 
окажетъ намъ свою милость, апостолъ Его также, мы только же- 
лаемъ Бога?

60. Въ самомъ дѣлѣ милостыни назначены нуждающимся и?бѣд- 
пымъ,1 тѣмъ, которые ихъ принимаютъ, тѣмъ, сердца которыхъ 
пріобрѣтешл для ислама,8 на выкупъ рабовъ, несостоятельныяъ, на 
дѣло Божіе и путешественникамъ. Это обязанность предъ Богомъ. 
Онъ знающъ и мудръ.

6 1. Есть между ними, которые порицаютъ пророка; они говорятъ: 
Оиъ весь ухо. Отвѣчаи имъ: Онъ весь ухо для вашего блага; Онъ 
вѣруеть въ Бога и вѣритъ вѣрующиъ.

62. Мнлосердіе сохранено для тѣхъ взъ ваеъ, которые ві;рують 
въ Бога. Дѣлающіе вредъ апоетоду вытерпягь отъ Бига страш
ное наказаніе.

63. Они, чтобъ вамъ понравиться, клянутся предъ ваяй именемъ 
Божіинъ; хотя, если он» вѣрѵющіе, Богъ и Его апостолъ заслужи
вают болѣе, чтобы старались Имъ нравитьея.

64. Не знають ли они, что огонь пршотовленъ тому, который 
противптся Богу и Его апостолу? Онъ нроживетъ таяъ вѣчно. Это 
великое безчестіе.

65. Лнцемѣры боятся, чтобъ не сошла свыше одна глава3 и ие 
открыла бы то, что ееть въ ихъ сердцахъ. Скажи: Вы смѣетесь. Богъ 
выведетъ на свѣтъ то, что вы предпринимаете.

66. Если ты епросишь о нрнчинѣ ихъ сиѣха, они екажутъ: Мы 
бѣсѣдовали в шутимъ. Скажи имъ: Вы сяѣетесь надъ Богомъ, Его 
чудесами и Ere апостоломъ.

67. Не старайтесь извиниться. Вы, увѣровавши, сдѣлались невѣр- 
ными. Если мы проетижъ часть взъ васъ, накажемъ за то другую, а 
потону что она преступны.

68. Мужчины s женщины лицемѣры взаимно побуждаютъ во злу, 
и взаимно удаляютъ отъ добра и сжимаютъ руки, чтобы не давать 
милостыни. Они забывають Бога, и Богъ въ свою очередь забудегь 
ихъ. Лицемѣры нечестивы.

69. Богъ угрожаетъ огнемъ геенны лппемѣрамъ мужчннамъ и женщн- 
намъ и невѣрнымъ; они останутся тамъ вѣчао. Это назначенная ияъ 
участь. Богъ проклялъ ихъ, имъ пряготовлеяо непрестанное наказаніе.

1 Подъ словомъ фокара разумеются нуждающееся, пришедшіе въ 
бѣдность и требующіе поддержки; а подъ словомъ месакине, нищіе 
постоянно бѣдствующіе.

- Послѣ битвы при Гонеігаѣ Магометъ для привлеченія многихъ 
Арабовъ раздалг имъ подарки. Но по распространен«! исламизма 
это предписание не пмѣло больше никакой цѣны.

1 Глава Корана. Сурат.
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70 . Вы поступаете какъ ваши предшественники. Они были сплыіѣе 

васъ и богаче и илѣли дѣтеп больше вашего: они съ своей стороны 
довольствовались наслажденіемъ на этомъ свѣтѣ, не думая о будущей 
жизни. Вы тоже довольствуетесь съ своеіі стороны наслажденіемъ, 
какъ наслаждались съ своей стороны ваши предшественники; вы гово
рите рѣчи подобный тѣмъ, которыя говорили они. Ихъ дѣла сущая 
пагуба для этого свѣта и для того. Они погибли.

7 1 .  Не слыхали ли вы исторію ихъ предшественниковъ народа 
Ноева, Адова, Темудова, народа Авраамова, жителей Мадіана и раз- 
рушенныхъ городовъ?1 У нихъ были апостолы, сопровождаемые явными 
знаменіями. Это не Богь поступалъ съ ними дурно, а они сами.

72 . Вѣрующіе мужчины и женщины друзья другь другу; они взаим
но наставляются добру, и взаимно отклоняются отъ зла; они соблю- 
даютъ молитву, творятъ' милостыню, повинуются Богу и Его апостолу. 
Богь умилосердится надъ ними; ибо Богъ могущъ и мудръ.

7 3 . Богъ обѣщалъ вѣрующимъ: мужчннамъ и женщииамъ сады, 
орошенные потоками воды; они поселятся тамъ на вѣки. Онъ обѣ- 
щалъ имъ пріятныя жилища въ садахъ Эдема. Удовольствіе отъ Бога 
есть нѣчто еще выше; это огромное счастіе.

74 . О пророкъ! Сражайся съ лицемерами и невѣрпыми, поступай 
съ ними строго. Геенна ихъ жилище. Какое презрѣнное жилище.

7 5 . Они клянутся именемъ Божіемъ, что такого не говорили, хо
тя и говорили слово невѣрія; принявши исламъ, они сделались невер
ными. Они составили заговоръ, но не исполнили его; 2 а составили 
его потому, что Богъ и Его апостолъ обогатили ихъ дѣлами своей 
милости. Если они обратятся, то зто будетъ имъ выгоднее, но если 
отвратятся, Богъ накажетъ ихъ страшнымъ наказаніемъ на этомъ 
свѣтѣ и на томъ. На всей землѣ они не найдутъ ни покровительства 
пи помощи.

76 . Есть между ними которые заключили съ Богомъ слѣдующій 
договоръ: Если Опъ доставитъ намъ дары своей милости, то мы бу
демъ творить милостыню и будемъ справедливы.

7 7 . И когда Богъ осыпалъ ихъ Своими дарами, они оказались жад
ными; они возвратились, они отвернулись отъ истины.

78. Богъ повелѣлъ лицемѣрію занимать сердца ихъ до дня, когда 
они явятся къ Нему для отданія отчета за нарушеніе данныхъ Богу 
обѣщаній и за обвиненіе другихъ во лжи.

79 . Развѣ они не знаютъ, что Богъ вѣдаетъ ихъ тайны и скрыт- 
вые помыслы? Богъ знаетъ совершенно тайныя дѣла.

80 . Что же касается до тѣхъ, которые порицаютъ вѣрующихъ на

1 Пять погибшихъ городовъ при Мертвомъ морѣ 
5 Заговоръ на жизнь Магомета.
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счетъ добровольных* милостынь, 1 или получаемых* не безъ болыпаго 
труда, —  которые насмѣхаютея, тѣхъ въ свою очередь осмѣетъБогь. 
Ихъ ждетъ страшное наказаніе.

8 1 .  Умоляй о прощеніи для нихъ или не умоляй, все равно. Если 
ты помолишься еемьдесять разъ, Богъ не простить ихъ; ибо они не 
вѣруютъ въ Бога, ни въ Его апостола, и Богъ не направить не
честивыхъ.

82. Которые оставались при своихъ очагах* во время похода къ 
Табуку, тѣ были рады остаться позади пророка; имъ было противно 
сражаться съ своииъ имуществом* и своими людьми на пути Божіемъ. 
Они говорили: не ходите одни за другими на войну во время такихъ 
жаров*. Скажи имъ: жар* адскаго огня еще жарче. Ахъ еслибъ они 
понимали!

8 3 . Да посмѣются они немного, нѣкогда придется ияъ плакать мно
го въ воздаяніе за свои дѣла.

84. Если Богъ поведетъ тебя въ ераженіе, посреди толпы этихъ 
людей, они попросять тебя о позволеніи идти въ доходъ. Скажи ииъ: 
Вы никогда не пойдете со мной, никогда не пойдете сражаться со 
мной противъ непріятеля. Въ первый разъ вы предпочли остаться; 
останьтесь теперь съ тѣми, которые остаются! 2

85. Если кто нибудь изъ нихъ умираетъ не молись за него, не 
останавливайся на его могилѣ; ибо они не вѣровали въ Бога и Его 
апостола и умерли нечестивыми.

86. Да не соблазнять тебя ихъ богатства и ихъ дѣти: Богъ хо
четъ наказать ихъ этими дарами даже на этомъ свѣтѣ; они оставят* 
свои души въ невѣріи.

87. Когда была послана свыше глава, 3 которая приглашала ихъ 
вѣровать въ Бога и идти на войну съ пророком*, то достаточнѣішіе изъ 
нихъ умоляли тебя объ освобожденіи ихъ; они говорили тебѣ: оставь 
насъ здѣсь, мы останемся съ тѣми, которые остаются.

88. Они предпочли остаться назади. На сердца ихъ была нало
жена печать; они ничего не слышать.

89. ІІо пророкъ и которые съ нимъ вѣровали, сражались съ сво
им* имуществом* и своими людьми на пути Божіемъ. Для нихъ со
хранены всѣ блага и будутъ они блаженны.

1 Нѣкоторые мусульмане при походѣ въ Табукъ сдѣлали пожерт
вования, которыя иногда превышали средства жертвователя; напр; 
одинъ предложил* весь хлѣбъ, сжатый имъ въ продолженіе цѣлой 
ночи. Лицемѣры осмѣивали подобные поступки, называя их* побуж
дениями тщеславія.

! Т. е. тѣ; которые по возрасту или слабости принуждены остать
ся дома.

3 Т. е. Суратъ, глава Корана.



90. Богъ приготовыъ для нихъ сады, орошенные потоками воды, 
тамъ они останутся на вѣкн. Это великое ечастіе.

9'1. Многіе Арабы изъ пустыші пришли лзвлниться и просить объ 
увольиеніи отъ войны. Которые обвиняютъ во лжи Бога л Его апо
стола остались при нихъ. Жестокое наказаніе ждетъ тѣхъ изъ ппхъ, 
которые не ішѣютъ вѣры.

92. Слабые, больные, не имѣющіе средствъ не обязаны цдти на 
войну, хотя бы они были прлвершены къ Богу іі Его апостолу, lie 
взыщется съ тѣхъ, которые творятъ добро. Богъ терпѣливъ и мн- 
лосердъ.

9 3 . Тѣмъ болѣе съ тѣхъ, которые приходили къ тебѣ просить 
вооруженія и которые когда ты вмъ отвѣтилъ: У меня нѣтъ воору- 
женш для раздачи вамъ, воротилнсь со слезами иа глазахъ съ горя, 
что не могутъ на это тратиться.

94. Взыщется съ тѣхъ, которые просятъ у тебя уволыіенія, хотя 
и богаты, но предпэчитаюгь остаться съ остающимися. На ихъ серд
ца наложена печать. Они ничего ие знаютъ.

95. Когда вы возвратитесь въ среду ихъ; они представятъ изви- 
ненія Скажи имъ: не извиняйтесь; мы вамъ не вѣримъ. Богъ на- 
ставплъ насъ на вашъ счетъ. Богъ и Его апостолъ видятъ ваши дѣй- 
ствія. Вы нѣкогда возвратитесь къ Тому, кто знаетъ вещи видимыя 
и иевпднвіыя и Который покажетъ вамъ то, что вы сдѣлали.

90. Когда вы возвратитесь въ среду ихъ, опи будутъ заклинать 
ваеъ именемъ Вожіемъ удалиться отъ нихъ и не наказывать ихъ. Да, 
удалитесь отъ нихъ, они нечисты. Геенна послужить имъ жилшцемъ, 
какъ бы въ воздаяніе за дѣла ихъ.

9 7 . Они будутъ заклинать васъ именемъ Божінмъ быть къ нимъ 
благосклонными; если вы будете такими, Богъ не будетъ благоскло- 
ненъ къ злымъ.

98. Арабы пустыни упорнѣйшіе въ невѣріи и лвцемѣріи; и это 
естественно, потому что они не знаютъ повеліщій Бога, открытыхъ 
Его аностолу. Богъ мудръ и знающъ.

99. Есть между Арабами пустыни, которые емотрятъ на мило
стыню, какъ на дань; они стерегутъ перемѣну судьбы въ отношеніи 
васъ.1 Дурной поворота судьбы ждетъ ихъ;2 ибо Богъ слышитъ и 
знаетъ все.

10 0 . Есть между Арабами пустыни, которые вѣруютъ въ Бога и 
въ послѣдній день, которые емотрятъ на милостын]о какъ на средство 
приблизиться къ Богу п заслужить молитвы пророка. Иавѣрно мило-

1 Чтобъ при пораженіи мусульманъ освободиться отъ подаянія 
милостыни.

- Можетъ быть эти слова должно пршшиать какъ бранное выраженіе.



— и з  —

стыпп приблизить и\ъ къБоп ; Онъ (Богъ) вольметъ ихъ подъ Свое 
милосердіс; ибо Онъ тероѣливъ и милоеердъ.

і 0 1 .  Старѣйшіе, первые между Могаджерачи и Анзарами ' и иод- 
ражавгаіе ихъ хорошему поведенію, будутъ удовлетворены Богомъ, какъ 
Онъ будетъ удовлетворен или. Онъ обѣщалъ имъ сады, орошешіые 
потоками воды; тамъ они ироживугь вечно. Это великое счастіе.

102. Есть между Арабам пустыни, которые обвтаютъ около васъ; 
и между жителей Медины, люди загрубѣвшіе въ лпцгмѣріи. О 
Магомедъ, ты не знаешь ихъ, но мы знаемъ. Мы накажемъ ихъ два
жды; 2 потомъ они будутъ преданы жестокому наказанію.

•103. Иные признались въ своихъ ошибкахъ; оаи такимъ образомъ 
перемешали добрые ноетупки съ поступками дурными. Можетъ быть 
Богъ просгитъ имъ; ибо Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

10 4 . Получи отъ ии\ъ милостыню изъ ихъ имущества для очище- 
нія ихъ и снятія съ нихъ греховъ: молись за нихъ; ибо твои молитвы 
возвратить имъ покой; а Богь сльшитъ и знаетъ все.

10 5 . Разве ие знаютъ они, что Богъ принимает!, раскаяніе отъ сво
ихъ слугь, что Онъ благословляетъ милостыню? Онъ терпѣлпвъ и 
милоеердъ.

10 6 . Скажи еще имъ: Действуйте; Богъ видитъ ваши дела, также 
какъ Его апостолъ и верующіе. Вы возвратитесь некогда къ Тому, 
кто знаетъ вещи видимыя и иевидпмыя; тогда Онъ вамъ покажетъ 
что вы сделали.

10 7 . Иные ждугь решенія Бога, накажешь ли Онъ, или простить 
имъ. Богъ знающъ и мудръ

10 8 . Есть; которые построили храмъ, чтобъ вредить верующнмъ, 
и поневерію съ намѣреніезіъ разъединить вѣрующвхъ и чтобъ храмъ 
этоть былъ местомъ засады для тЬхъ, которые воюнѵгь съ Богомъ и 
Его апостоломъ. Они поклянутся, говоря: Мы хотимъ только добра.
Богъ свидетель, что они лгутъ.3

109 . Не клади юги туда. Есть храмъ,4 построенный съ первыхъ 
временъ изъ-за страха Божія; онъ больше заслуживаете, чтобъ ты 
входилъ туда. Тамъ собираются люди, желающіе быть чистыми. Богъ
любитъ тбхъ, которые дышать чистотой.

< Могаджеры переселенцы изъ Мекки; Анзары или союзники, Медин- 
цы (іринявшіе бѣжавиіаго Магомета и аомегавшіе въ его предпріяттхъ.

! Т. е. подвергнемъ наказанію на этомъ св-ferfc и на томъ.
* Колѣно Бену Ганемъ бенъ Авф-ъ построило храмъ и приглашало 

Магомета сотворить тамъ молитву. Какъ говорить съ намѣрешезп, 
отвлечь его огь задуманнаго похода іии приведенія въ исполнеиіе 
заговора противъ него.

’ Здѣсь говорится о храмѣ въ Кобѣ, освященномъ Магометомъ въ 
двухъ миляхъ отъ Медины, послѣ его Сѣгсті-.а изъ Мекки.

12
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4 10 . Который изъ двухъ етоитъ дороже; тотъ ли кто ноложилъ 
основаніе храма на страхѣ Божіемъ и на желавіа угодить Ему, или 
тотъ, кто иомѣстилъ его на глиняной отлогости, подрытой потоколъ 
п готовой вмѣстѣ съ шшъ низринуться въ адскій огонь? Богъ не ве- 
детъ злыхъ.

1 1 1 .  Храмъ, который они построили не перестанетъ быть пово- 
дозіъ къ сомпѣнію въ ихъ сердцахъ, покуда сердца ихъ не раздробятся 
въ куски. Богъ знающъ н иудръ.

1 1 2 .  Богъ купилъ у вѣрующихъ ихъ имущества и ихъ людей, 
чтобъ дать имъ въ занѣаъ рай; они сразятся иа путп Божіемъ; онп 
убьютъ и будутъ убиты. Обѣщаніе Бога истинно: Онъ дѣлалъ его въ 
Пятикшшш, въ Евангеліп, въ Коранѣ; а кто вѣрнѣе въ своемъ дого- 
ворѣ, кромѣ Бога? Порадуйтесь договору, который вы заключили; это 
великое счастіе.

1 1 3 .  Тѣ, которые возвращаются къ Богу, поклоняются Богу, хва- 
лятъ Его, прославляютъ Его, дѣлаютъ колѣнонреклонеііія и прости
раются, совѣтуютъ добро и запрещаютъ зло, уважаютъ предѣлы Бо- 
жія, * будутъ вознаграждены. Возвѣсти вѣрующииъ эту счастливую 
новость.

1 1 4 .  Пе прилично пророку, ни вѣрующииъ просить срощенія у 
Бога язычнпкамъ, хотя бы это были ихъ родственники, когда сдѣла- 
лось явнымъ, что они будутъ преданы огню.

1  î S. Авраамъ молн.гь Бога объ прощеніи своего отца, потому что 
обѣщалъ ему это; но когда ему объяснилось, что отецъ его врагъ 
Бога, то онъ не хотѣлъ болѣе въ это мѣтаться, а все-таки Авраамъ 
былъ сострадателеиъ и человѣколюбивъ.

1 1 6. Богъ ве заблуждаетъ народа, введя-его па путь истинный, 
покуда ие объявить ему чего онъ долженъ бояться. Богъ знаетъ все.

1 1 7 .  Владычество надъ небесами и землей прпнадлеяштъ Богу; 
Онъ даетъ жизнь и смерть; кромѣ Его нѣтъ ни покровителя, ни за- 
щитішка.

1 1 8 .  Богъ возвратится -  къ Пророку, Могаджерачъ и Анзарамъ; ’  
которые следовали за нимъ въ часъ нритЬснешя, тогда какъ сердца 
большей части изъ нихъ были такъ близки къ оелабленію. Онъ воз
вратится къ нимъ потому, что Онъ полоиъ благости и милоеердія.

1 1 9.  Онъ возвратится также къ тѣмъ троимъ изъ нихъ, которые

1 Дредѣлами Божіими называются: правша, предчисапія, законы. 
s Возвращаться на Арабскомъ, говоря о Богѣ значитъ прощать, а 

говоря о грѣшнымъ значитъ раскаяваться. Здѣсь говорится, что 
Богь даегь гірощеніе Магомету въ грѣхахъ, которые онъ совершил, 
при разаыхъ обстоятельствахъ.

* Толкование этихъ словъ см. въ прим. къ 101 ст.
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оставались. * Земля сдѣлалась для нить узка, какъ она ни обширна; 
она увѣрились въ ничтожествѣ своего тѣла, и размыслили, что един
ственное прибѣжище отъ Бога, было у самаго Бога. Онъ возвратился 
къ шпіъ, чтобъ они возвратились къ Нелу; ибо Богъ любитъ воз
вращаться къ грѣпшпкаяъ. Онъ и милоеердъ.

•120. О вѣруюшіе! боитесь Бога п будьте съ правыми.
■121. Какое основаыіе юіѣли жители Медины и кочующіе въ окрест

ности Арабы оставить апостола Божія и предпочесть его жизни свою? 
Какое основаиіе имііли онп такъ дѣйствовать, когда ни жажда, ни 
усталость, ни нужда ни могли коснуться ихъ на пугп Божіемъ, ког
да онп не сдѣлали пи одного шага, сиособнаго раздражить невѣрныхъ, 
когда они не испытали со стороны врага ничего, безъ того, чтобъ 
это не было имъ сочтено за доброе дѣло? Вѣрно Богъ не дастъ по
гибнуть наградѣ тѣхъ, которые творятъ добро.

1 2 2 .  Они не сдѣлаютъ милостыни малой или большой, не переско- 
чатъ чрезъ ручей (идя на войну), чтобъ это не было записано за 
тѣмъ, чтобъ Богъ доставилъ имъ великолѣшіѣйную награду за дѣла ихъ.

•123. Не должно всѣмъ вѣруюіцимъ разомъ идти иа воину. Слѣ- 
дуетъ лучше, чтобъ отправлялось только некоторые число изъ каж
дого колѣна, и чтобъ они наставляли въ вѣрѣ и поучали своихъ со- 
гражданъ по возвращеніи своемъ, за тѣмъ, чтобъ эти держались на 
сторожѣ.

1 24 .  О вѣрующіе! сражайтесь съ невѣрнызш, которые по сосѣд- 
ству еъ вами; чтобъ они находили у васъ суровый пріемъ. Знайте, 
что Богъ съ тѣми, которые Его боятся.

1 2 5 .  Когда сходитъ свыше новая глава (суратъ Корана); то между 
ними находятся, которые говорятъ, эта новая глава можетъ ли уве
личить вѣру кого нвбудь изъ васъ? Да, она увеличитъ вѣру вѣрую- 
щихъ, они и радуются.

4 26. Но для тѣхъ, сердецъ которыхъ коснулась болезнь, она при- 
бавляетъ мерзость къ мерзости; они и ушраютъ въ невѣріи.

1 2 7 .  Развѣ не видять они, что терпѣли ежегодно разъ или два? II 
все-таки ни обращаются, ни размышляютъ.

1 2 8 .  Когда сходптъ свыше новая глава, они взаимно перегляды
ваются и переговариваются: Е*азвѣ кто нибудь изъ насъ видптъ? И по- 
толъ обращаются сішной н уходятъ вонъ. Да отвратить Богъ ихъ 
сердце отъ истины потому, что они не шншіаютъ ее.

12 9 . Къ вамъ пришелъ пророкъ, пророкъ взятый между вами. 
Ваши несправедливости тяготятъ его, онъ пламенно желаетъ видѣть 
васъ вѣрующими, Онъ полонъ благости и милосердія.

3 Здѣсь говорится о тропхъ Анзарахъ, которые по небрежности 
или маловѣрію не послѣдовалі за Магометомъ въ Табукъ. Онъ за
претилъ вѣрнымъ всякое сношеніе съ ними, и снялъ загірещеніе не 
прежде полумѣсячнаго покаянія.
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1 3 0 .  Если они отвратятся отъ твоихъ настивлепій, ска;і,и имъ: 
Мнѣ довольно Ьога. Нѣтъ другаго Бога, кромѣ Его. Я полагаю на 
него мою надежду; Онъ владѣтель великаго тропа 1

Г Л А В А  X.

Ю Н А .
Дана въ Меккѣ. — 109 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милосердаго.

1 .  Элифъ. Ламъ. Ра. Вотъ знаменія мудрой книги.
2. Удивятся ли люди, что мы дала откровеніе че.човѣку, избран

ному изъ васъ, говоря ему: остереги людей и возвѣ'-ти тѣмъ, кото
рые вѣруютъ, что они за свою вѣру заслужили предъ Богомъ преи
мущество? Невѣрные говорятъ: Этотъ человѣкъ— дозппннын чародѣй.

3 . Вашъ Господь есть Богъ, который сотворилъ небеса и землю 
въ шесть дней и потомъ возсѣлъ ыа престолъ, чтобъ судить о дѣ- 
лахъ вселенной. ІІѢтъ предъ Нимъ заступника, развѣ только Онъ 
допустить. Эю Богъ вашъ Господь, поклоняйтесь Ему. ІІе размы
слите ли вы объ этомъ?

4. Вы всѣ возвратитесь къ Нему. Таково истинное обѣщапіе Бо- 
а;іе. Онъ повелигь произойти творенію, л потомъ повелитъ ему 
скрыться,s чтобъ вознаградить тѣхъ, которые вѣруютъ, которые тво
рятъ добро по всей справедливости; которые не вѣруютъ, бѵдутъ 
имѣтъ питьемъ кипящую воду и страшное наказаніе въ награду за 
ихъ невѣріе.

5. Это Онъ уетановилъ солнце для разлитія свѣтлости и луну для 
поданіа евѣта, Онъ уетановилъ ея измѣненія, чтобъ вы знали число 
годовъ и ихъ счисленіе. Богъ не сотворилъ этого попустому, но для 
истины. Онъ изъясняетъ эти знаменія тѣмъ, которые понимаютъ.

6. A вѣрно въ перемѣнѣ дня и ночи и во всемъ, что сотворилъ 
Богъ, есть знаменія предостереженія для тѣхъ, которые боятся.

7. Которые не иадѣятся насъ видѣть,3 довольствуются жизнью этого

1 Великій тронъ э.іаршъ есть тронъ Божія величія на высшемъ не- 
бѣ, на небѣ безъ звѣздъ.

1 Это выраженіе часто употребляется магометанскими богослова
ми, которые предаютъ ему такой смысл: всякое твореніе есть пе- 
ремѣнчивое явленіе, постоянно зависимое отъ Бога, существо кото
раго едино и неизмѣнно.

1 Слово въ слово: которые не надѣются на наше свиданіе, такъ 
сказать на явку предъ Богомъ въ день воскресенін.
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свѣта и спокойно на нее полагаются, которые не обращаютъ никакого 
вниманія на наши знаменія.

8. Тѣ будутъ имѣть жилшцеяъ огонь, какъ бы наградой за ихъ дѣ.іа.
!>. Которые увѣровали и творили добро, тѣхъ Богъ наставить на 

путь правый. Въ садахъ у тѣхъ нодъ ногами потекутъ рѣки.
10 .  При всякомъ воззваніи въ этомъ жилищѣ, они будутъ повто

рять: 0  Боже, Слава Тебѣ! A привѣтъ, который они будутъ полу
чать будетъ слово: Миръ!

14  Заклоченіемъ ихъ молитвы будетъ: Хвала Богу, Господу 
вселенной.

12  Еслибы Богъ захотѣлъ посиѣшить худомъ въ отношеніи людей, 
какъ спѣшитъ добромъ, то тотчасъ бы насталъ ихъ конецъ. Но мы 
позволяемъ оставаться въ слѣпомъ заблужденіи тѣмъ, которые не на- 
дѣятся видѣть Насъ послѣ своей смерти.

43 . Какъ только поетигаетъ человѣка какое-нибудь зло, онъ при-
зываетъ ІІасъ лежа на боку, или сидя, йли стоя; но только что мы 
его освободили оть того, вотъ онъ ходить въ свое удовольствіе, какъ 
будто не призывалъ Наеъ, когда его коснулась бѣда. Такъ-то устрои- 
ваются дѣла преступныхъ.

14 . Однакоже до васъ Мы уже истребили многія поколѣнія, когда, 
велѣдствіе ихъ неправосудія, пророки, сопровождаемые явными зна- 
меніями восставали посреди ихъ, a онѣ не были расположены имъ
вѣровать. По этому то Мы во.ідали грѣшникамъ.

i 5 . Мы назначали ваеъ ихъ преемниками въ этой странѣ, чтобъ 
посмотрѣть какъ вы будете поступать.

16 .  Когда причитываютъ наши значенія тѣмъ, которые не на- 
дѣятся видѣть Насъ послѣ своей смерти, то они говорятъ: Принеси 
начъ какую-нибудь другую книгу, или хотя измѣни немного эту. Скажи 
имъ: Не слѣдуетъ мнѣ измѣнять ее самовольно; я знаю, что мнѣ от
крыто. Я боюсь, если не послушаюсь, отъ Господа моего наказанія 
въ страшный день.

17 . Скажи имъ: Если бы Богъ не ззхотѣлъ, то я не читалъ бы вамъ 
ихъ (стихи Корана) и никогда бы не извѣща.іъ объ нихъ. Я жилъ же 
посреди васъ недѣлая этого много лѣтъ. * Развѣ не понимаете вы этого?

1 8 . Кто нечестивее выдуиывающаго ложь на счетъ Бога, счвта- 
ющаго Его зпаменія за выдумки? Но Богь не дасть благоденствовать 
грѣшникамъ.

19 .  Они поклоняются наравнѣ съ Богомъ предметамъ, которые Ht: 
къ чему имъ ие служатъ, не вредятъ имъ, и говорятъ: Вотъ наши за
ступники предъ Богомъ. Скажи имъ: Извѣстите ли вы Бога о че.мі 
нибудь на небееахъ или на землѣ, чего бы Онъ не зналъ? Слава Ему, 
нѣтъ! Онъ выше того, чтобъ присоединяли къ Нему другихъ божествъ.

' Магимегь нача-гь свою пропоізѣдь сорока лѣть отъ роду.
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20 . Люди образовали прежде одинъ народъ; они раздѣлились въ 
поелѣдствіи, и еслибы слово Божіе (отъ отлагательства ихъ наказаніа) 
не было бы имъ открыто прежде, предаетъ ихъ спора былъ бы рѣ- 
шевъ въ тотъ же часъ.

2 1 .  Они говорятъ: Мы повѣрили бы, еслпбъ свыше оказалось какое 
либо чудо. Скажи имъ: Дѣла тайныя принадлежать Богу. Только 
подождите, и я съ вами тоже подожду.

22 . Мы дала почувствовать наше милосердіе людямъ (Меккцамъ),1 
послѣ несчастіп, которыя коснулась ихъ, и вотъ онп прибегли къ 
уверткамъ въ отношеніи нашихъ знаменій. Скажи имъ: Богъ иску
снее въ произведена увертокъ, а наши посланные положатъ ваши 
на письмо.2

2 3 . Это Онъ ведетъ васъ по твердой землѣ и по морю. Когда 
они садятся на корабли, несущіеся по волнаиъ и подвигающіеся отъ 
тихаго вѣтра, то радуются; когда поднимается жестокій вѣтеръ и 
волны хлещутъ со всехъ сторонъ, до того что оші боятся погрузиться, 
то онп взываютъ къ Богу съ сердечной верой, восклицая: Если Ты 
избавишь насъ отъ этой гибели, то мы будемъ Тебѣ признательны.

24. ІІо когда они спасутся, то совершаютъ на землѣ ііоправосудіе. 
О люди! леправосудіе, которое вы творите противъ себя имѣетъ видъ 
превлекательаый на этомъ свѣтѣ, а вы все-таки должны потомъ воз
вратиться къ Богу: тамъ мы покая;емъ вамъ то, что вы дѣлали.

25 . Здѣшній міръ нодобенъ водѣ, которую мы посылаемъ сь неба; 
она присоединяется къ растеніямъ земли, которыми питаются люди и 
животныя покуда земля, напитавшись, оденется и украсится. Обита
тели земли думаютъ что они господа ея; но въ теченіе почв, ила въ 
нродолженіе дня явятся наши поетановленія и вдругъ изъ этого сде
лается жатва, какъ бы наканунѣ ничего не было. Вотъ такъ только 
показываемъ мы паши знамеііія тѣмъ, которые разлышляютъ.

26. Богъ празываетъ въ жилище мира3 и направляетъ кого хо
четъ ва нуть истинный.

27. Которые творятъ добро, тѣнъ добро и еъ лишішмъ. ІІи чер
нота, ни етыдъ не затемнятъ блеска ихъ лицъ. Они поселятся въ 
раю и пробудутъ тамъ вѣчно.

28 Которые сотворять зло, наказаиіе тѣхъ будетъ соразмерно; 4 
ихъ покроетъ безчеетіе (и у нихъ ае будетъ заступника предъ Богомъ),

1 Это должно быть относится къ семшѣтней засухѣ, которая 
сильно истощила Меккцевъ; но неуспѣли они послѣ нея поправить
ся, какъ они начали насмѣхаться надъ проповѣдью Магомета.

5 Т. е. наши апостолы запишутъ ваши увертки и Богъ накажетъ 
васъ за нихъ.

3 Даръ эсселамг жилище мира, Рай.
* Это не единственное мѣсто Корана, гдѣ выставляется большая 

щедрость Бога въ наградахт. сравнительно съ строгостью въ на- 
казаніях-ь.



в лица ихъ будутъ какъ лохмотья въ темную ночь. Они поселятся 
въ огаѣ и пробудутъ тамъ вѣчно.

29. Некогда ми соберемъ всѣхъ, и воскликнеяъ къ тѣмъ, кото
рые придавали Богу товарищей: Па мѣста вы и ваши товарищи! По
томъ мы разлучимъ тѣхъ п другихъ. Тогда ихъ товарищи екажутъ: 
Это ие насъ вы обожали (но скорѣе ваши страсти).

30 . Богъ истинный свпдѣтель между пали и вали. Мы не обра
щали никакого вншіашя ыа ваши поклоііенія.

3 1 .  Такъ-то всякая душа получитъ воздаяніе за то, что она сдѣ- 
лаетъ; они будутъ преданы веѣ Богу, настоящему ихъ Господу, а 
боги, которыхъ она выдумали, исчезнуть.

3 2 . Скажи имъ. Кто доставляетъ вамъ пищу еъ неба и земли? 
Кто располагает! слухомъ и зрѣиіемъ? Кто пзводитъ живое суще
ство изъ существа мертваго и мертвое существо изъ живаго суще
ства? 1 Кто уцравляетъ веѣмъ этимъ? Они отвѣтятъ: Это Богъ. Ска
жи имъ: Зачѣмъ же вы не боитесь Его?

33 . Эточъ-то Богъ истинный Гисиодь вашъ Что-же внѣ истины , 

какъ не заблужденіе? Какже сдѣлалось, что вы отъ нея отвратились?
34. Оправдалось также слово Божіе о преетушіыхъ, что они ни

когда не увѣруютъ.
3 5 . Скажи имъ: Кто нибудь изъ вашихъ товарищей можетъ лл 

произвести существо и потомъ велѣть ему обратиться въ ничто? Ска
жи лучше: Эгѳ Богъ производить такое твореніе и новелгваегь ему 
возвратиться. Какже сдѣлалось, что вы удалились отъ вѣры?

3t>. Скажи имъ: Кто нибудь изъ вашихъ 2 товарищей можетъ ли 
направить насъ на путь истинный? Скажи. Это Богъ направдяетъ къ 
истинѣ. Кто же болѣе достоинъ того, чтобъ ему повиновались, кто 
направляетъ, или кто не направляетъ, потому что самъ направляет
ся? Капая же причина заставляетъ васъ судить такъ, какъ вы дѣлаете?

37 . Большая часть изъ нихъ слѣдуеть умствоваиію; но удіетвова- 
ніе никакъ не занилаетъ мѣсто истины, а Богь знаетъ что дѣ- 
лаютъ людиэ

38. Эта книга (Коранъ) не выдула ва никѣиъ другпмъ крояѣ Бога; 
она только подтвержденіе того, что было до нея, и изънсненіе Пи- 
санііі не подверженныхъ никакому солиѣнію, которыя пришли отъ 
Владыки вселенной.

39 . Они говорятъ: Это онъ (Магометъ) выдуналъ. Отвѣчаи имъ: 
составьте одну подобную главу; призовите даже всѣгь кого хотите, 
кромѣ Бога, если вы искренны. 3

£ Т. е. производить людей и животныхъ отъ мертваго сѣмени к 
мертвое сѣмя отъ живаго существа, или иначе живую природу изъ 
мертвой и наоборотъ

2 См. гірим. гл. VI ст. 137.
3 Т. е. Вы не можете назвать никого, кто бъ могь составить по

добную главу кромѣ Бога.
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40. ІІо оци обвиняютъ тебя во лжи, потому что неспособны 
усвоить своимъ познаніемъ, хотя имъ дано изъясненіе. Такъ посту
пали до нихъ, которые считали другихъ, какъ тебя, лжецами. По
смотри каковъ былъ конецъ нечестивыхъ.

4 1 .  Есть между нили, которые вѣруютъ; есть, которые не вѣ- 
руютъ. Вогъ знаетъ злыхъ.

42- Еслл они считаютъ тебя лжецомъ, скажи имъ: Ко мнѣ отно
сятся мои дѣла, а ваши къ вамъ. Вы не виноваты въ томъ, что я 
дѣлаю, и я въ томъ, что вы дѣлаете.

4 3 . Есть между ними люди, которые приходягь тебя слушать. 
Можешь ли ты сдѣлать, чтобъ глухіе слышали тебя, когда они ни
чего не понимаютъ.

A i  Есть другіе, которые, ничего не видя, емотрятъ на тебя. Мо
жешь ли ты направить елѣныхъ, когда они не видать?

45. Богъ не дѣлаетъ несправедливости противъ людей, люди дѣ- 
лаютъ ее противъ самихъ себя.

46. Нѣкогда онъ собереть всѣхъ ихъ; посмотрѣвъ ва нихъ, мож
но подумать, что они оставались (въ могилѣ) только иа часъ дня, и 
они всі; узнають другъ друга. Тогда, которые считали яв.іеніе предъ 
Богомъ ложью и которые не были направлены на путь истинный, 
тѣ погибнуть.

4-7. Дадимъ ли мы тебѣ видѣть часть наказаній, которыми угро
жаешь, вознесеиьли тебя къ себѣ2 прежде, всѣ возвратятся къ
Богу. Онъ (Богъ) явится тогда какъ свидетель дѣламъ ихъ.

4 8 . Всякій народъ ииѣлъ своего пророка; когда пророкъ являлся 
также и къ нимъ, то спорь былъ рѣшаемь справедливо; и они не 
будутъ судимы ненраведио. 1

49. Они говорятъ: Когда же будутъ исполнены эти угрозы? Ска
жите намъ, если вы искрении.

50 . Скажи имъ: Я не имѣю никакой власти надъ тѣмъ, что мнѣ 
полезно и вредно, развѣ только какъ угодно Богу. Всякій народъ 
инѣетъ свой конецъ; когда этотъ конецъ пришелъ, он» не можетъ 
ни замедлить его, ни приблизить иа одинъ часъ.

ÿ l .  Скажи имъ: Если наказаніе Божіедолжно постигнуть ихъ ночью 
или днемъ, зачѣмъ виновныя хотѣли бы ускорить его?

52 . Повѣрители вы времени, когда постигнетъ васъ наказаніе? 
Да вѣрите ли вы теперь; но зачѣиъ вы торопите его?

5 3 . Тогда скажутъ ненраведнымъ: Испытайте вѣчное наказаніе; 
будете ли вы награждены иначе чѣмъ по вашимъ заслугамъ.

1 Иначе сказать: повелимъ ли тебѣ умереть; въ этомъ мѣстѣ и 
другихъ подобныхт, Коранъ избѣгаетъ употребленія слова умереть, 
говоря о Магометѣ и Іисѵсѣ.

; Здѣсь слѣдуегь замѣтить, что подъ невѣрными разумеются не
верные Мекки, и подъ словомъ: люди, жители Мекки.



54- Они придутъ къ тебѣ справиться, истинно ли такъ будетъ. 
Скажи имъ: Да, клянусь въ томъ Господомъ моимъ, это правда, и 
вы ие можете ослабить могущество Божіе.

55 . Вѣрио всякая душа, совершившая несправедливость желала бы 
тогда выкупиться цѣною всѣхъ богатствъ земныхъ. Она (людп) утаягь 
свое раекаяніе когда увидятъ ожидающее ихъ наказаніе. Ихъ дѣло 
рѣшено будетъ тотчасъ и они не будутъ оскорблены.

5G. Все что на небееахъ и на землѣ0не принадлежать ли Богу? 
Обѣщаыія Божіи не вѣрнѣйшія ли? ІІо большая часть людей не знаетъ 
итого.

5 7 . Оаъ даетъ жизнь и повелѣваетъ умирать, и вы будете при
ведены къ Нелу.

58. О люди! Вамъ явилось со стороны Господа вашего остереже
т е  и лекарство отъ болѣзни, которая грызетъ ваши сердца, напра-
в.іеиіе къ вашей дорогѣ и милосердіе для вѣрующихъ.

59. Скажи имъ: Милостью Божіей и Его милосердіемъ пусть опя 
порадуются, это будетъ имъ выгоднѣе чѣмъ собираемыя сокровища.

00. Скажи имъ: Скажите мн$, между дарами, которые Богь по
слалъ вамъ свыше, нѣкоторые вещи вы запретили, a другіе изъ нихъ 
разрешили. Спроси ихъ: Ириказалъ ли вамъ это Богъ, если вы умы
шленно относите это на Его счетъ?

6 1. Но что придумаютъ въ день воскресенія тѣ, которые вьцу- 
мываютъ ложь на счетъ Бога? Вѣрно Богъ безкоиечной благости къ 
людямъ; но большая часть изъ нихъ не признательны къ Нему.

62. Ни при какомъ обстоятельстве не придется тебѣ, ни проч
тешь ни одного слова изъ книги, ни люди не сдѣлаютъ какого бы 
іо ни было дѣла, чтобъ мы не были свидѣтелемъ о томъ противъ 
нихъ, когда они его предпринииаютъ. Ничто вѣсомъ съ пылинку на>эемлѣ 
или въ небееахъ не сможетъ екрыться отъ своего Господа. ГІѢть ни 
ма.іідішей, ии величайшей тяжести, которая пе была бы записана въ 
явной вшігѣ.1

63. Друзья Ііожіи будутъ въ безопасности отъ страха и не будутъ 
оекорблены.

64. Тѣмъ, которые вѣруютъ и боятся.
(35. Тѣмъ добрая вѣсть на этомъ свѣтѣ и на томъ. Слова Божіи 

не перемѣняются. Это будетъ огромное счастіе.
ііО. Да не оскорбять тебя ихъ рѣчи. Вся слава принадлежит!

Богу; Онъ слышитъ и знаетъ все.
67. Не Божіе ли все, что есть на небееахъ и на землѣѴ Кото

рые взываютъ наравнѣ еъ Богомъ къ товарищамъ, которыхъ Ему
придаюгь, тѣ слѣдуютъ пустому вѣрованію и выдумывают! ложь.

‘ Книга на небееахъ, въ которой означаются всѣ дѣла человѣческія.
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68. Это Онъ уетановилъ ночь для вашего отдыха, и день, кото
рый даетъ вамъ все видѣть. Вѣрно въ зтомъ есть знаменія для того, 
которые слушаютъ.

69. Они говорятъ: Богъ юіѣетъ сына. Слана Богу, нѣтъ. До
вольно Его самаго; Езіу принадлежптъ все что есть на небееахъ и 
па зезыѣ. Получили ли вы какую власть говорить такъ, или же го
ворите то, что не знаете?

70. Скажи имъ: Которые выдумываютъ ложь на счетъ Бога, тѣ 
не будутъ счастливы.

7 1 .  Они насладятся этимъ свѣтомъ временно, и потомъ возвратятся 
къ намъ; потомъ въ воздаяніе за ихъ невѣріе мы дадимъ имъ извѣ- 
дать страшное ваказаніе.

72 . Прочтп ичъ исторію ІІоя, когда онъ сказалъ своему народу: 
О народъ мол! если мое пребываніе посреди ваеъ и воспоминаше о 
знамеиіяхъ Божіяхъ для вамъ невыносимы, то положу мою надежду 
на Единаго Бога. Соедините ваши етарапія п вашихъ товарищей и 
не скрывайте вашихъ намѣреиіи: рѣшите обо мнѣ и не заставляйте 
меня слушать.

73 . Если вы обратитесь спиной, я не спрошу у васъ никакой 
награды, моя награда въ попеченіи Бога; Онъ повелѣлъ мнѣ пре
даться Ему.

74 . Его сочли обмашцикомъ, и Мы спасли его, его и тѣхъ, ко
торые были' съ нимъ въ ковчегѣ. Мы повелѣли вмъ пережить про
чихъ; мы потопили тѣхъ, которые считали за ложь иаши зііаменія. 
Вотъ каковъ былъ конецъ тѣхъ, которыхъ предостерегалъ Ной.

7 5 . Въ поелѣдетвіп Мы послали другихъ пророковъ, каждаго къ 
своему народу; онп показали явныя знаменія; но эти народы не 
былп склонны вѣровать въ то, что они недавпо считали за ложь. 
Это нотолу, что мы наложили печать на сердца иеправыхъ.

76 . Потомъ мы послала Моисея и Аароиа, сопровождаемыхъ на
шими знамешямп къ Фараону и знатньміъ его царства; но они на
дулись отъ гордости и сдѣлались преступными.

77 . Когда къ нимъ явилась отъ насъ истина, они сказали: Это 
чистая иагія.

78. Тогда Моисеи сказалъ имъ: Когда вамъ является истина, за- 
чѣмъ вы спрашиваете не магія ли это? Волхвы не будутъ благо
денствовать.

79 . Ты пришелъ, отвѣчали они, не отвратить ли насъ отъ того, 
что дѣлали отцы наши и не для того ли, чтобъ владычество надъ 
a iоіі страной принадлежало вамъ двовмъ? Мы вамъ не повѣризіъ.

80. Тогда Фараонъ сказалъ: Велите придти всѣмъ, что только 
есть, искуснѣйшамъ волхвамъ. И когда волхвы пришли, Моисей ска
залъ имъ: бросайте, то, что у васъ есть для брссанія.

8 1 .  И когда они бросили, что у нихъ было для бросанія, Моисей
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возразилъ: То что вы едѣлали не что иное какъ магія. Богь пока- 
жетъ тщетность этого. Ибо Богъ не даетъ уеоѣха дѣлалъ злыхъ.

82. Богъ подтверждаем истину словами своими, чтобъ раздосадо
вать нрестушшхъ.

8 3 . И шікто не повіфилъ Моисею, кродіѣ его собственна™ на 
рода, отъ страха чтобъ Фараонъ и вельможи ив нритѣсни.іп пхъ 
(Египтяне); пбо Фараонъ былъ могущественъ въ етранѣ, но поступалъ 
жестоко.

84. Тогда Моисеи сказалъ своему народу: О народъ мои! Если вы 
увѣровали въ Бога, если вы действительно предались Его волѣ, то 
положите всю надежду на Него.

83. Они отвѣчала: Мы положили нашу надежду иа Бога. Господи 
не сдѣлаи васъ жертвами искушенія народа нритѣснителей.

86. По милосердію твоему освободи наеъ отъ народа невѣрныхъ.
87. Тогда иы дала Моисею и Аарону такое откровеніе: Распре

делите для вашего народа въ Егиичѣ дома, и сдѣлайте ихъ домами 
поклоиенія. Строго соблюдайте молитву и скажите вѣрующяиъ ра
достный вѣсти

88. Господи! воскликнулъ Моисей, Ты далъ Фараону и его вель- 
можамъ богатство и блескъ на этомъ свѣтѣ, за тѣяъ чтобъ оаи уда
лись отъ пути Твоего; О Господи погуби ихъ сокровища и окаменн 
сердца ихъ; чтобъ они не вѣровали, покуда не испытаютъ страшна- 
го наказадія.

89. Ваша молитва услышана, отвѣчалъ Богъ; идите по пути пра
вому, и не елѣдуйте тѣиъ, которые ничего не зиаютъ.

90. Мы перешли море съ дѣтьяи Израилевыми. Фараонъ и его 
войска преследовали ихъ съ жаромъ и враждебно до того времени, 
какъ питонлениый волнами, онъ векричалъ: Я думаю, что нѣтъ инаго 
Бога, кромѣ того, въ котораго вѣруютъ дѣти Израиля. Я изъ тѣхъ, 
которые предаются Ему.

9 1 .  Да, въ настоящую минуту; но недавно ты оказывался возму- 
тятеделъ и былъ изъ чиела злыхъ.

92. Что касается до твоего тіла, то теперь мы спасемъ тебя, 
чтобъ ты служплъ знаяеніеиъ вредистережешя для твоихъ преезши- 
ковъ, хотя большая часть людей не обращаетъ никакого вниманія на 
паши знаменія.

93. Мы назначили превогходныя жилища для дѣтей Израилевыхъ 
(въ Сиріи) и дали для продитанія превосходный вещи. Они раздели
лись только тогда, какъ получили познаніе отъ Господа твоего. Но 
Богъ объявить имъ въ дегь воскресенія объ ихъ нееоглаеіяхъ.

94 Если ты въ солнѣніи, что ты посланъ свыше, спроси тѣхъ, 
которые чятаютъ послашіыя до тебя Писанія. На тебя сошла отъ 
Бога истина; не будь изъ тѣхъ, которые сомневаются.

9о. Не будь изъ тѣхъ,- которые считаютъ за ложь знэменія Божія, 
чтобъ не быть тебѣ въ числе отверженныхъ.
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96. Ііротнвъ которыхъ произнесено слово Божіе, тѣ не ѵвѣруюгъ.
97. Даже когда явятся всѣ чудеса, они не увѣруютъ, попа не 

исиытаютъ страшнаго наказанія.
98. Еслибы :-іто было иначе, то городъ, который бы увѣровалъ, 

нашелъ бы въ томъ свое снасеніе; но, увѣровавши, спасся только на
родъ Іоны. Мы освободили его отъ безчестія на этомъ свѣтѣ и оста
вили его существовать до нѣкотораго времени.

99. Еслибы захотѣлъ Богь, то увѣровали бы всѣ народы земные. 
Хочешь ли ты ирииеволить людей сдѣлатьса вѣрующими?

1 00.  Какъ можетъ вѣровать душа безъ воли Бога? Па тѣхъ, ко
торые не понимаютъ, Онъ обратить свое негодованіе.

1 0 1. Скажи ииъ: Смотрите что есть на небееахъ н на землѣ. 
ІІо знамеиія и предостереженія не будутъ имѣть никакой пользы для 
тѣхъ, которые- не вѣруютъ

102. Ожидаете ли какой-нибудь другой развязки, чѣмъ съ пред
шествовавшими ваяъ поколѣніями? Скажи имъ: подождите, подожду и 
я съ вами.

1 0 3 .  Потомъ мы спасеиъ нашихъ посланныхъ и тѣхъ, которые 
увѣруютъ. Справедливо, что мы снасаемъ вѣрующихъ.

1 0 4 .  Скажи ияъ: О люди! если вы сомнѣваетесь относительно 
моей вѣры, я объявляю вамъ, что не поклоняюсь тѣмъ. кому вы. по
клоняетесь наравнѣ съ Богомъ; я поклоняюсь Богу, который пове.іѣ - 
ваетъ ваяъ умирать. Онъ приказалъ мнѣ быть вѣрующимъ.

10 5 . Онъ сказалъ мнѣ: Обрати лице твое къ истинной вѣрѣ; будь 
благочестивъ и небудь изъ тѣхъ, которые прнсоединяютъ къ Богу 
другія божества.

1 06 .  Не взывай наравнѣ съ Богомъ къ тому, что не съумѣетъ ни 
быть тебѣ полезнымъ ни повредить тебѣ. Если ты дѣлаешь это, то 
ты нечестивый.

1 0 7 .  Если Богъ накажетъ тебя бѣдой, то никто другой не можетъ 
тебя набавить отъ нея; если Онъ пошлетъ какое благо, никто не 
сможегь- отнять Его милости. Онъ посылаетъ тебя къ кому хочетъ 
изъ слугь своихъ. Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

1 08.  Скажи: О люди! истина пришла къ ваяъ отъ Господа ва
шего; кто изберетъ нуть правый, тотъ и-іберетъ его .ии своего блага; 
кто заблуждается, заблуждается ко вреду своей душѣ. Я не обле- 
ченъ властью.

109.  Только слѣдуй тому, что тебѣ открыто и возьми териѣаіе 
до поры, какъ Богъ произнееетъ свое сужденіе. Онъ превоеход- 
нѣйшій язь судей.
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Г Л А В А  XI .

Г У Д Ъ .

Дана въ Меккѣ. — 123 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милосер даго.

1 .  Элифъ. Ламъ. Ра. Книга, стихи которой нѣкогда основаны на 
прочночъ основаніи, потомъ открыты, исходить отъ Мудраго, Вѣдущаго.

2. Ахъ! не поклоняйтесь никому кромѣ Bora: я отъ Него вашъ 
предостерегатель, вашъ апостолъ.

3 . Молитесь Богу вашему о прощеніи, потомъ возвращайтесь къ 
Нему; Онъ обрадуетъ васъ хорошей участью до прежде назначеннаго 
предѣла и доставить свои милости всякому человѣку достойному Его 
милостей. 3  Но если вы обратитесь сииной, то я право боюсь наказавія 
ваиъ въ великій день

4. Вы веѣ возвратитесь къ Богу; Онъ всемогущъ.
5 . Не дѣлаютъли они въ своихъ сердцахъ складокъ, * чтобъ скры

вать умыслы.
6. И когда они стараются покрыться своими одеждами, не знаетъ 

ли Богь, что они скрываютъ и что показываютъ?
7. Навѣрное Онъ знаетъ что заключаютъ сердца ихъ.
8. ІІѣтъ творенія на землѣ, которому бы Богъ не позаботился 

доставить пищу; Онъ знаетъ его появленіе и мѣсто его смерти; все 
ато написано въ явной книгѣ.

9. Это Онъ сотворилъ небеса и землю въ теченіе шести дней; пре- 
столъ Его былъ основанъ до сотворенія на водахъ: Богъ нѣкогда за- 
хотѣлъ узнать ктс изъ васъ поступить лучше. *

10 . Когда ты сказалъ имъ: Вы будете собраны послѣ вашей 
смерти, то невѣрные отвѣчали: Это чистая магія.

1 1 .  И если мы отдѣляемъ наказаніе до опредѣленнаго времени, то 
они говорятъ: Кто же мѣшаетъ исполнить его теперь? Думаютъ ли они; 
что придетъ день, когда никто не сяожетъ отвратить его! То, что 
было предяетомъ ихъ насиѣшекъ, обхватить ихъ со всѣхъ сторовъ.

1 Гудъ имя пророка посланнаго къ народу Адову. О немъ упоми
нается часто.

'  Иначе: всякому владѣтелю заслуги. Трудно передать другимъ 
образомъ тексгь, гдѣ слово фадлъ означаетъ милость, говоря о Бо- 
гѣ и заслугу, говоря о людяхъ.

* Коранъ сравниваетъ грудь съ кускомъ матеріи, которую свер- 
тываюгь для созраненія въ ней какой либо вещи.

< Такъ сказать: что изъ сотвореннаго люди или земля съ небеса
ми будетъ способнѣе исполнять Его назначеніе.
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12 . Если мы даемъ человѣку испытать плоды нашего милосердія 
и потомъ если мы лидагаъ его этого, то вотъ оиъ уже отчаивается 
п становится неблагодарньгаъ (нсвѣрнымъ).

1 3 ,  Если мы дадимъ ему испытать нашп благодѣяпія послѣ того, 
какъ его иостпгнетъ неудача, онъ говорить: наконецъ несчастія оста
вили меня, и вотъ оиъ веселъ п гордъ.

Ы .  Которые терпятъ и творятъ добро, тѣ получать прощеніе и 
велпколѣпную награду.

1 5 .  Можетъ быть ты забудешь объявить часть того, что тебѣ от
крыто, и сердце твое будетъ въ тоскѣ, когда тебѣ скгжутъ: Если 
къ нему не будетъ послано свыше сокровище, или не будетъ сопут
ствовать ему Ангелъ, то мы не увѣруенъ. Ты Магоммедъ только 
предостерегатель, Богъ одпиъ исполнить все.

1 6 .  Тебѣ скзжутъ: Это онъ (Магоммедъ) выдумалъ зтотъ Коранъ. 
Отвѣчай иль: Ну хорошо! принесите десяіь подооныхъ главъ, ' вы
думайте, и прпзовпте на помощь всѣхъ, кого хотите кромѣ Бога. 
СдѣлаОте это, если вы искрении.

1 7 .  Если вы атого не всполгпте, научитесь, что онъ (Коравъ) со- 
шелъ съ вѣдома Бога, и что кромѣ Его, Бога нѣть. Мусульмане ли вы?5

18 . Мы справедливо воздадимъ за дѣла тѣхъ, которые пожелаютъ 
жизни этого с-вѣта и его удовольствий; онп не будутъ оскорблены.

19 . Эти будутъ пмѣть въ будущей жизни удѣломъ своимъ огонь; 
что дѣлалп oun здѣсь внизу, не поведегь ихъ ни къ чему; дѣла ихъ 
будутъ тщетны.

20- Будутъ ли равны ыечестивымь тѣ, которые опираются на 
явныя доказательства исходящіа отъ Господа ихъ, доказательства, ко
торые приводить имъ свидѣгель, исходящій отъ Бога, предшествуе
мый кнпгой Моисеевой, которая была дана какъ вождь и какъ зна- 
меніе ммосердія Божія? Эти-то увѣруютъ въ него. По кто съ ихъ 
стороны (Арабовъ) не уві;руетъ, для того огонь будетъ сборцымъ 
нѣетомъ. И такъ не шіѣи накакого сомнѣнія объ этой книгѣ; она 
еазіа истина, но большая часть людей не повѣритъ ей.

2 1 .  Кто нечестнвѣе изобрѣтающаго ложь наечетъ Бога? Эти лю
ди вѣкогда явятся предъ Госнодомъ ихъ, a евпдѣтелп скажугь: Вотъ 
тѣ, которые обвиняли во лжи своего Господа. Ile падетъ ли на злыхъ 
проклятіе Бижіе?

22 . Каковы тѣ, которые отвращаютъ другихъ отъ пути Божія и 
хотять его сдѣлать извилистылъ? Они не вѣрили въ будущую жизнь. 
Они не сдѣлають Бога на землѣ безсильныль и не наидутъ противъ

Десять суратъ, главъ Корана. Это мѣсто замѣчательно тѣмъ что 
доказываете о существованіи десяти главъ прежде этой,

2 Т. е. предались ли вы Божіей волѣ?
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него никакого защитника. Наказаніе, которое ждетъ ихъ увеличится 
вдвое. Она не могутъ ничего слышать и ничему не вѣрятъ.

23 . Эти погубили себя сами а божества, которыхъ онп выдумала 
пропали.

24. ІІѢтъ никакого сомнѣнія, что они будутъ иесчаетнѣишпми на 
томъ свѣтѣ

25 . Которые вѣруютъ я творятъ добро, которые смиряются предъ 
Господомъ ихъ, тѣ будутъ обладать раеиъ, гдѣ останутся на вѣкп.

26. Эти двѣ участи человечества подобны слѣпоиу съ глушгь 
и зрячему со слышащлмъ. Одинаковы ли тѣ и другіе? Не подумаете 
ли вы объ этомъ?

27 . Мы посылали Ноя къ его народу: Я, сказалъ онъ имъ, обя- 
занъ ясно предостеречь васъ.

28 . Чтобъ не поклоняться (никому) кромѣ Бога. Я боюсь нака- 
заиія вашего въ страшный день.

29. Вожди невѣрнаго народа сказали ему: Ты такой же человѣкъ, 
какъ мы и вндияъ, что только худшая часть народа послѣдовала за 
тобой безъ размышленія. Вы не пользуетесь никакой’ заслугой, кото
рая бы ставила васъ выше насъ. Тѣяъ болѣе мы смогршіъ на всѣхъ 
васъ, какъ ни обмаищпковъ.

30. О народъ мои! возразилъ Нои, что вы такъ думаете? Я раз- 
вѣ пе приказываю слѣдовать только откровенію Божію и милости, 
которыя отъ него сходятъ ко мнѣ и не видите ли, должно ли мнѣ 
налагать ынѣ это на васъ противъ воли?

3 1 .  О народъ мой! я не прошу у васъ въ замѣнъ богатства; на
града моя въ понеченіи Бога, а я не могу отвергать что нѣкогда 
вѣруюіціе увпдятъ Господа. Но я вижу что вы народъ невѣжественный.

3 2 . О народъ мой! кто мнѣ поможетъ предъ Богоиъ, если я отверг
ну тЬхъ, которые вѣруютъ? Не размыслите ли вы объ этомъ?

3 3 . Я не говорю вамъ: Въ моемъ распоряжеши сокровища Божіи. 
Я пе знаю дѣлъ тайныхъ. Я пе говорю вамъ: Я Ангелъ; Я не го
ворю тѣмъ, па которыхъ ваши глаза емотрятъ съ презрѣніеэгь: Богъ 
не доставить имъ никакого благодѣянія. Богъ зиаетъ лучше что на 
диѣ душъ ихъ. Еелпбы я говорилъ это, то былъ бы изъ числа злыхъ.

34 . Они отвѣчали: 0 Ной! Ты уже спорилъ еъ нами и только 
увеличилъ наши несогласія. Прикажи произойти тому, чѣиъ ты намъ 
угрожаешь, если ты правъ.

3 5 . Безъ сомнѣнія Богъ повелитъ току случиться, если захочетъ, 
а вы пе сдѣлаете Его безеидьнылъ.

36 . Если я даю вамъ совѣты, они ваяъ ни къ чему не послу- 
жатъ, когда Богъ захочетъ заблудить васъ. Онъ Господь вашъ, къ 
Нему вы возвратитесь.

37 . Они екажутъ тебѣ: Онъ выдумалъ этотъ Коранъ; скажи имъ: 
Если я его выдумалъ, то преступлеше падетъ на меня, но я неви- 
иенъ въ вашихъ.



38 . Онъ потомъ открылъ Ною: Въ твоемъ народѣ не будетъ віі- 
рующихъ кромѣ тѣхъ, которые уже увѣровали. Не огорчайся ихъ 
дѣііствіями.

3 9 . Устрой въ глазахъ нашихъ и по вашему откровенію корабль, 
н не говори болѣе въ защиту злыхъ; они будутъ потоплены.

40. Онъ ипостроилъ корабль и каждый разъ какъ начальники его 
народа проходили мимо его, то емѣялись надъ нимъ. —  Не емѣитесь 
надо мной, говорилъ Ной, я поемѣюся надъ вами въ свою очередь,
какъ смѣетесь надо мной вы, и вы узнаете.

4 1 .  На кого падетъ наказаніе, которое покроетъ безчестіелъ. Это 
ваказаніе постоянно будетъ оставаться надъ головой.

42. Такъ и было до тѣхъ по^ъ, какъ нано было наше повелѣніе 
и треснуло горнило.1 Мы сказали Ною: Захвати въ этотъ корабль 
по парѣ всякаго рода, также твое семейство, кромѣ тѣхъ, надъ ко
торыми прпизнесенъ приговоръ.2 Возьми также тѣхъ, которые увѣ- 
ровали; a увѣровало только малое число.

4 3 . Ной сказалъ И5іъ: Войдите въ корабль. Во имя Бога, который
правитъ и бросаетъ якорь. 3 вогь терпѣливъ и милоеердъ.

44. И плавалъ корабль съ ними посреди во.шъ вздымавшихся какъ 
горы. Ной кричалъ своему сыну, который находился въ отдалеьіи. 
О дитя мое! войди къ вамъ, и не оставайся съ невѣрными.

4 5  Я удалюсь, говорилъ онъ на гору, которая поставитъ меня 
въ безопасность отъ водъ. Ной сказалъ ему: Теперь никто ни въ 
безопасности отъ опредѣленій Божіихъ, исключая тѣхъ, надъ кѣмъ Онъ 
самъ сжалится. Волны раздѣлили ихъ; и сынъ Ноя былъ потопленъ.

46. И сказалъ Онъ: О земля! впитай свои воды: О небо! оста
новись, и воды спали; предопредѣленіе совершилось. Корабль оста
новился на горѣ Аль-Джуди, 4 а Онъ сказалъ: Злые далеко отсюда.

1 Текстъ можетъ быть переведенъ и такт.: и печь разлилась Тол
кователи несогласны ни въ смыглѣ слова, ни въ мѣстѣ, гдѣ была печь 
или горнило. Предполагаютъ, что зто ничто иное какъ вмѣстиліпце 
водъ, которое разлилось для произведенія потопа. Мѣсто ея ііола- 
гаютъ въ Иракъ-Араби, гдѣ былъ городъ Ky<t>a, или въ Мессонота- 
міи или наконецъ въ Индіи. Можетъ быть что это выраженіе мета
форическое, поставленное вмѣсто: хляби небесныя разверзлись. Сло
во же танпуръ, обратившееся в ь народномъ языкѣ въ тандуре озна
чаетъ яму посреди комнаты, круглую и съуженную въ основаніи; 
она бываетъ глубиной около аршина, въ ней заключаютъ огонь, по
томъ на уголья кладутъ круглыя лепешки, извѣстнаго рода хлѣбъ на 
Востокѣ. Некоторые толкователи принимая слово таннуръ въ смы- 
слѣ подобной печи, придумываютъ разныя сказки по этому поводу, 
относя причину потопа той печи, въ которой Ева пекла хлѣбы.

Преданіе считаетъ одного изъ сыновей Ноявъ числѣ невѣрныхь.
1 Да будетъ во имя Божіе его плаваніе и стоянка.
‘ Дреданіе говорить, что тутъ остановился Ковчегъ. Джуди на
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4 7 . Ной воскликнулъ къ своему Господу, и сказалъ. О Господи 
мой! мой сынъ изъ моихъ; твои обѣщанія истиныы, и Ты лучшій 
изъ судей.

48. О Ной! возразилъ Богъ, онъ не изъ твоихъ. Что ты дѣлаешь, 
то несправедливое дѣю. Не проси о томъ, чего ты не знаешь. Я 
предостерегаю тебя, чтобъ ты не былъ въ числѣ невѣдущихъ.

49. Господи! Я прибѣгаю къ Тебѣ; разрѣши меня за спросъ у 
Тебя того, чего я не знаю, а если Ты не проетишь мнѣ, несжа- 
лишься надо мной, то я погибъ.

50 Онъ ш сказалъ ему: 0 Нои! выходи изъ корабля, сопутетву- 
емый нашимъ спасеніемъ и нашими благословеніями тебѣ и народамъ, 
которые съ тобой. Есть народы, которымъ мы дадимъ наслаждаться 
благами міра; поелѣ ихъ постигнетъ страшное наказаніе.

5 1 .  Вотъ одна изъ неазвѣстныхъ исторій. Мы открываемъ тебѣ, 
о Могамедъ! эту исторію, которую до сихъ поръ не знали ни ты, 
ни народъ твой. Погоди; для тѣхъ, которые боятся Бога, конецъ 
счастливь.

52. Мы послали къ людямъ Адовымъ ихъ брата Гуда. Оиъ ска
залъ имъ; 0 народъ мой! поклоняйтесь Богу. У васъ нѣтъ другаго 
Бога, кромѣ Его. Другихъ вы выдумали сами.

53 . О народъ мой! Я не прошу у тебя никакой платы; моя плата 
въ попеченіи того, кто сотворилъ меня. Ие понимаете ли вы это?

54. О народъ мой! просите прощенія у Господа вашего, и потомъ 
возвратитесь къ нему, Онъ пошлетъ вамъ обильный дождь.1

55 . Онъ увеличить ваши силы.2 Не будьте въ этомъ преступны. 
Раскайтесь.

56 . О Гудъ! отвѣчали они/ ты приходишь безъ сопровожденія 
явяаго знаменія; мы не оставимъ нашахъ божествъ только по твоему 
одному слову. Мы не вѣримъ тебѣ.

57 . Что мы скажемъ, если одинъ изъ нашвхъ боговъ поразить 
тебя какимъ либо ударомъ? Онъ отвѣчалъ: Я беру въ свидетели Бога, 
а вы сами свидетельствуйте, что я невиноватъ въ томъ, что вы при
соединяете другія божества

58 . Къ Богу. Приведите въ исполненіе ваши умыслы и не заставь
те меня ждать.

зывается незначительная гора въ Сѣверной части Мессопотаміи на 
границѣ Арменіи, не далеко отъ нынѣшняго города Джезирега.Слѣ- 
дуегь замѣтить, что это преданіе сходно съ Халдей скимъ, имя Джу
ди соотвѣтствуегь Джорди, горы Гордіейскія, которое и есть нечто 
иное какъ измѣненія этого послѣдняго названія.

‘ Народъ Адовъ страдалъ отъ засухи.
1 Народъ Адовъ по народному повѣрью, вирочемъ отвергаемому 

достовѣрнымъ историкомъ Ибнъ Халдуномъ, замѣчателенъ громад- 
нымъ ростомъ и соотвѣтственной ему силой. См. гл. VII, 67. Дрим-

1 3



— 160 —
59. Ибо я полагаю мою надежду на Бога, который есть Господь 

моё и вашъ. Не сущеетвуеть ни одного творенія, которое бы Онъ не 
держалъ на кончике волоска. Богъ на пути правомъ.

60. Если вы обратитесь спиной, то я заставлю васъ узнать объ моемъ 
порученіи. Богъ поставить на ваше мѣсто другой народъ, а вы не можете 
причинить Ему (Богу) никакого зла. Господь мой содержитъ всякую 
вещь въ своихъ предѣлахъ.

6 1 .  Наша воля готова была исполниться, когда мы спасли дѣйствіемъ 
нашего мялосердія Гуда и тѣхъ, которые съ нимъ уверовали; мы спа
сли ихъ отъ страшнаго наказанія.

62 Этотъ народъ Адовъ отвергъ истицу своего Господа; онъ не 
послушался Его поеланныхъ и послѣдовалъ наставленіямъ людей силь- 
ныхъ и мятежныхъ.

6В. На зтомъ свѣтѣ ихъ преследовало проклятіе. Въ день воекре- 
сенія имъ закричать: Не былъ ли Адъ невѣрнымъ къ Господу своему? 
Прочь отсюда, Адъ, народъ Гудовъ!

64. Мы послали къ Темудитамъ ихъ брата Салега, который ска
залъ илъ: О народъ мои! Поклоняйтесь Богу. Не имейте другихъ бо- 
говъ, кроме Его Онъ произвелъ землю и далъ ее вамъ для за- 
селенія. Молите Его о прощеніи: потомъ возвращайтесь къ нему. 
Господь мой близокъ, Оиъ внимаегь тѣмъ, которые Ему молятся.

65. Они отвѣчалж: О Салегъ! Ты былъ предметомъ нашихъ оже-  
даній.1 Запретить ли Ты намъ поклоняться тому, чему поклявились 
отцы наши. У  насъ болыпія сомнѣиія въ богопочитаніи, къ которому 
ты насъ призываешь.

66. О народъ мой! отвѣчалъ онъ, подумай объ этомъ. Когда меня 
сопровождаете, явная воля Божія, когда на меня сошло Его милоеер- 
діе, кто поможетъ мнѣ, если я не послушаюсь Его? Вы только уве
личите мою гибель.2

67. О народъ мой! Вотъ этотъ верблюдъ, есть верблюдъ Божій; 
Онъ будетъ для васъ знаменіемъ; оставьте его покойно пастись на 
зеклѣ Божіей; не дѣлайте ему никакого вреда; вблизи того после- 
дуетъ страшное наказаніе.

68. Они убили верблюда. Тогда Салегъ сказалъ имъ: Подождите 
у себя дома три дня. Это обѣщаніе, которое не изобличится.

69. И какъ только было произнесено наше опредѣіеніе, то мы спасли 
дѣіетвіежь нашего милосердіа, Салега и тѣхъ, которые съ нимъ уве
ровали отъ безчестія этого дня. Господь Твой сяленъ и могущъ.

70 . Страшная буря поразила злыхъ; наутро она были найдены Въ 
жшшщахъ своихъ мертвыми, повергнутыми лицемъ къ землѣ.

1 Мы имѣли -намѣреніе провозгласить тебя нашимъ царѳиъ.
2 Вы, пмѣвшіе намѣреніе провозгласить меня царемъ и тѣігь уве

личить уваженіе ко мнѣ.
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7 1 .  Какъ будто бы они никогда нежили. Темудъ былъ невѣренъ 
своему Господу. Прочь отсюда Темудъ.

72 . Къ Аврааму пришли наши посланники, неешіе счастливое извѣ- 
стіе. Они сказали ему: Миръ.—Мнръ, отвѣчалъ онъ; немного прошло 
и онъ принесъ жаренаго теленка.

7 3 . А когда онъ увидѣлъ, что руки ихъ не касались даже приго- 
товленнаго кушанья, то зто ему не понравилось и онъ испугалея.— Не 
бойся, сказали ему они; мы посланники къ народу Лотову.

74 . Жена его (жена Авраамова) стояла тутъ, и начала смѣяться. 
Мы вЛвѣстили ей Исаака, a послѣ Исаака Іакова.

7 5 . Ахъ! я несчастная! мнѣ родить? Когда я стара и мужъ мои 
старъ. Право это дѣло странное.

7 6. Удивишься ли ты волѣ Божіей? Его милосердіе и Его благо- 
словенін надъ вами, людьми этого дома. Богъ достоинъ славы и поівалъ.

7 7 . Когда страхъ Авраама разсѣялся л было ему сдѣлано счастли
вое предеказаніе, то онъ поспорилъ еъ нами въ защиту народа Ло
това; ибо Авраамъ былъ кротокъ, еострадателенъ и склоненъ къ еви- 
схожденію.

78 . О Авраамъ! Отвратись отъ этого; ибо повелѣніе Господа твое
го уже объявлено; ихъ поразить наказаніе; Оиъ неумолимъ.

79. Паши посланные пошли къ Лоту; оаъ тревожился за нихъ, а 
былъ слишкомъ слабъ.1 — Это тяжелый день, сказалъ Онъ.

80. Мужчины изъ его народа собрались къ нему толпой; они дѣ- 
лали мерзости. Онъ сказалъ имъ: Вотъ мои дочери; менѣе скверно 
будетъ пользоваться ими. Но не безчеетате моихъ гостей. Развѣ нѣтъ 
между вами человѣка справедливаго?

8 1 .  Ты знаешь, еказаля они ему, что мы не имѣемъ нужды въ 
твоихъ дочеряхъ; ты знаешь чего мы хотимъ.

8 2 . Ахъ еелибъ я ииѣлъ довольно силы противустоять ваяъ, или 
еслибы яѳгь найти убѣжшце подлѣ могучаго столба! 1

8 3 . О Лотъ! сказали ему странники, мы посланники отъ Гоеяода 
твоего; они ве тронуть тебя. Уходи въ эту же ночь съ своимъ се- 
нействомъ; но чтобъ никто изъ васъ не повертывался поглядѣть на- 
задъ. Одна жена твоя сдѣлаетъ это; наказаніе, которое поразить ихъ 
(преступниковъ) надеть также на нее. То, чѣмъ имъ грозится, испол
нится до завтра. Завтра недалеко.

84. Отъ насъ назначено повелѣніе; мы разрушили этотъ городъ 
сверху до низу. Мы повелѣли идти комкаиъ разженной земли,

Вида, что это молодые люди, которымъ покровительствовать не 
въ состояніи.

1 Слово po/cm означаетъ колонну, столбъ, въ переносною, смысхб 
начальника, вождь.

43



—  1 6 2  —

ладаюіцтіъ безпрерывно и отмѣченнымъ самимъ Богомъ.1 Они не да
леки отъ всѣхъ злыхъ!

85. Мы послали къ Мадіанитамъ ихъ брата Шоаиба. О народъ 
мой! сказалъ имъ онъ, поклоняйтесь Богу, не имейте богомъ другаго, 
кромѣ Его; не уменьшайте мѣры и вѣса. Я вижу васъ въ довольствѣ; 
но боюеь для ваеъ нѣкогда ваказанія, которое охватить всѣхъ.

86. О народъ мой! Наполняйте мѣру, вѣсьте справедливо; и не 
обманывайте людей въ ихъ имуществѣ, не производите по землѣ 
неправды.

87. Меньшее количество, которое останется вамъ по милости Бо
шей, будеть вамъ выгоднѣе, если вы вѣрующіе.

88. Я не сторожъ вашъ.
89. Ови сказали ему: О Шоаибъ, не твое ли ханжество* заста

вляетъ тебя оставить насъ то, чему поклонялись наши отцы, и недѣ- 
лать съ нашими ямуществами того, что намъ угодно? Â вѣдь ты че- 
ловѣкъ кроткій и прямой.

90. О народъ мой! отвѣчадъ Шоаибъ, скажи мнѣ: Если я полу- 
чнлъ отъ Бога явное доказательство, и если Онъ далъ мнѣ хорошую 
часть имущества, не долженъ ли а етоять за то, что Онъ мнѣ за- 
иретилъ? Я хочу только, сколько могу, исправить ваеъ; единствен
ная моя защита приходигь ко мнѣ оть Бога, на Него а полагаю 
свою надежду и гь Нему а возвращусь.

9 1  0 народъ ноі! Да не послужить мое развогласіе съ вами къ 
произведеаію бѣдъ иодобныхъ тѣмъ, которые поетигли народъ Ноевъ, 
народъ Гудовъ, народъ Салеговъ! Участь народа Лотова не дале
ка оть васъ.

92. Молите Господа вашего о прощеніи, потомъ возвратитесь къ 
Нему. Богъ милоеердъ и полонъ любви.

9 3. О Шоавбъ! отвѣчалъ народъ, мы плохо понимаемъ, что ты 
хочешь сказать; ты слабъ между нами. Если-бы мы ве имѣли вни- 
манія къ твоей еемьѣ, то побили бы тебя камнями. Ты бы не пере- 
силвлъ насъ.

94. О народъ нойі сказалъ Шоаибъ, неужели моя семья для васъ 
дороже Бога? Сдѣлаете ли вы такъ, какъ бы оставили Его аа собой? 
Богъ рбнинаетъ своимъ вѣденіемъ то, что вы дѣдаете.

95. О народъ мой! дѣлайте, творите зло, какъ можете; a сдѣлаю 
съ своей стороны, и вы увидите

96. На кого падетъ безчестное наказааіе и е го  изъ насъ обман- 
щикъ. Подождите времени; я тоже подожду.

97. Когда наше предопредѣленіе было произнесено, мы спасли дѣй-

* Полагакугь, что на каждомъ комкѣ было назначено Богомъ 
имя человѣка, котораго онъ долженъ поразить.

* Шоаибъ былъ очень благочестивъ и богомоленъ.
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ствіемъ нашего милосердія Шоаиба и тѣхъ, которые съ нимъ увѣ- 
ровали. Страшная буря поразила злыхъ; по утру ихъ нашли повер
гнутыми въ жилищахъ мертвыми.

98. Какъ будто они никогда не обитали въ этой странѣ. Не уда 
лился ли Мадіанъ огь пути истиннаго, отъ котораго удалился Темудъ“

99. Мы послали Моисея, въ сопровожденш знаменій и неоспори 
мой власти къ Фараону и его начальниками Начальники слѣдовалі 
ариказаніямъ Фараона; но приказанія Фараона были несправедливы

4 00. Фараонъ пойдетъ во главѣ своего народа въ день воскресе- 
нія: онъ заставить его сойти въ огонь. Какое страшное схожденіе.

1 0 1 .  За ними слѣдуетъ на этомъ свѣтѣ проклатіе; а въ день во- 
скресевія какой страшный даръ будетъ ему сдѣланъ!

1 0 2 .  Вотъ исторія обществъ, которую мы тебѣ разсказываемъ 
Есть изъ нихъ,. которые еще держатся, a другіе какъ бы сжаты.

•103. Это не мы поступила съ ними несправедливо, это они сами. 
Божества, къ которымъ они взывали наравдѣ съ Богомъ ни къ че
му не послужили имъ, въ минуту, когда было произнесено дредо- 
предѣленіе Бога. Они только увеличили ихъ ниаложеніе-

404. Когда Богъ покоряетъ преступный общества, то покоряетъ 
ихъ по своему. Онъ покоряетъ страшно, сильно.

405.  Въ этомъ вѣрно есть знаменіа для того, кто боится нака- 
занія на томъ свѣтѣ. Это будетъ въ тотъ день, какъ люди будутъ 
собраны; это будетъ день, который будетъ видимъ небесами и землей.

106.  Мы не отдалимъ его отъ предназначеанаго предѣла.
407.  Въ тотъ день никакая душа не произнесетъ слова иначе 

какъ съ позволенія Божія. Между людьми иной будетъ отвергнуть, 
иной блаженъ.

408. Отвергнутые будутъ ввержены въ огонь; тамъ они будутъ 
издавать вздохи и рыданія.

409. Тамъ от проживутъ, покуда иросуществуютъ небеса и 
земля; если оогъ не захочетъ иначе. Господь твой творить такъ 
какъ желаетъ.

1 40 .  Блаженные будутъ въ раю; они проживутъ тамъ, покуда 
просуществуюгь небеса и земля, развѣ только Господь твой захочетъ 
прибавить какое благодѣяніе, которое ие прекратится.

1 1 4 .  Не сомнѣвайся въ томъ, чему они (невѣрные) поклоняются. 
Эти люди поклоняются тому, чему до двхъ поклонялись отцы ихъ. 
Мы вьшлатимъ ихъ долю безъ веякагп уиеныненія.

442.  Мы дали Моиеею книгу; объ это! книгѣ начали спорить. 
Еслибы слово Божіе (отдаляющее наказааіе) не было произнесено, ва- 
вѣрное споры ихъ были бы тотчасъ прекращены. Твой народъ, О 
Магоммедъ, тоже въ этомъ сомнѣвается.

113. Богь заплатить всѣмъ по дѣламъ ихъ; ибо Онъ вѣдаеть 
все, что вы дѣлаете.
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1 1 4 .  Слѣдуй пути истинному такъ какъ получить на то наставленіе; 

чтобъ тѣ, которые обратятся къ тебѣ, не совершали бо.іѣе неправды; 
пбо Богъ видитъ ваши поступки.

1 1 5 .  Не опирайтесь на злыхъ, изъ опасенія, чтобъ васъ не ко
снулся огонь; вы не будете имѣть защитника противъ Бога; вы не 
будете всаомоществуемы.

1 1 6 .  Твори молитву при обоить краяхъ дня и при наступленіи 
ночи; добрыя дѣла удаляютъ злыхъ. Извѣщенія тѣмъ, которые раз- 
мышляютъ,

1 1 7 .  Держись, ибо Богъ не дастъ погибнуть наградѣ тѣхъ, ко
торые творятъ добро.

1 1 8 .  Между предшествовавшими вамъ поколѣніями было малое чи
сло такихъ, которые бы упражнялись въ добродѣтели и препятство
вали совершать неправду. Мы спасли ихъ, но злые слѣдовали своимъ 
склонностямъ и сдѣлались преступными,

1 1 9 .  Господь твой не разрушать несправедливо городовъ, жители 
которыхъ праведны.

1 2 0 .  Еелибы Богъ захотѣлъ, то Онъ составилъ бы изъ всѣхъ лю
дей одинъ народъ. Но они не переетануть разниться между собой, 
кромѣ тѣхъ, которымъ Богъ окажетъ свое милосердіе. Онъ сотворилъ 
ихъ на то, чтобъ исполнить слово Божіе, когда Онъ сказалъ: Я ра- 
зомъ наполню адъ духами и людьми.

1 2 1 .  Мы разсказываемъ тебѣ эти иеторіи объ нашихъ послания- 
кахь, чтобъ укрѣпить твое сердце. Чрезъ нихъ приходить къ тебѣ 
истина, также какъ увѣщаиіе и предостережете для вѣрующихъ.

1 2 2 .  Скажи тѣмъ, которые не вѣруютъ; поступайте такъ какъ 
въ вашей власти, мы поступимъ также; но ждите конца; мы то же 
подождемъ его.

1 2 3 .  Богу принадлежать дѣла тайныя небееныя и земяыя; все къ 
нему возвратится. Поклоняйся Ему и полагай надежду на Него. Го
сподь твой не невнимателенъ къ тому, что они дѣлаютъ.

ГЛАВА XII.

I О С И Ф  ъ .

Дана вх Меккѣ — 111 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и мило сер даго.

1 .  Элифъ. Ламъ. Ра. Вотъ знаменія явной книги.
2 . Мы повелѣли сойти ей съ неба на Арабекоиъ языкѣ, чтобъ 

вы ее понимали.
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3 . Мы скажемъ тебѣ, о Могамедъ, лучшую изъ цсторій изложен- 

ныхъ въ этомъ Коранѣ, иеторію въ которой ты до сихъ поръ не 
сомвѣвался.

4. Однажды іосифъ сказалъ: о отецъ мой! я видѣлъ одиннадцать 
звѣздъ, и солнце, и луну, которые мнѣ кланялись

5. О дитя мое! отвѣчалъ ему Іаковъ, берегись разеказывать свой 
сонъ братьаиъ изъ опасенія, чтобъ они не придумали протявъ тебя 
какой либо козни; ибо сатана отъявленный врагъ человѣка.

6. Это отъ того, что Богъ возьметъ тебя въ избранники и нау- 
чиіъ толкованію происшествій;1 Онъ осыплетъ тебя своими благодѣя- 
ніяяи, тебя и семейство Іакова, какъ осыпалъ нѣкогда твоихъ пред- 
ковъ Авраама и Исаака. Господь твой вѣдущъ и мудръ.

7 . Въ самомъ дѣлѣ есть въ исторіи Іоспфа и его братьевъ поучи- 
тельвыя знаиенія для тѣхъ, которые спрашиваютъ.2

8. Однажды его братья говорили одинъ другому; Іоеифъ и братъ 
его Веніаминъ дороже для нашего отца, хотя насъ и больше. Право 
нашъ отецъ въ явноиъ заблуждении.

9. Убейте Іосифа ш я удалите его какъ нибудь; взоры отца ва
шего будутъ исключительно на ваеъ. Потомъ вы поведете себя какъ 
добрые люди.

10- Тогда одинъ изъ нихъ сказалъ: Не предавайте Іосифа смерти, 
лучше бросьте его на дно колодца: придетъ какой нибудь путешествен- 
никъ и возьметъ его; если вы уже хотите что нибудь сънимъ сдѣлать

И . Однажды братья Іосифа сказали Іакову: 0 батюшка! Отчего, 
ты не хочешь поручить намъ Іосифа? мы вѣдь желаемъ ему добра.

1 2 .  Позволь ему завтра отправиться съ нами; онъ поѣстъ шгодовъ 
и поиграетъ;3 мы поемотримъ за нимъ.

13 .  Мнѣ будетъ грустно, сказалъ Іаковъ, если его уведете; 
я боюсь чтобъ его нѳ унесъ волкъ, когда вы не обратите ва него 
вниманія.

14 . Какъ бы пришлось волку его похитить, если насъ много; мы 
будемъ ужѳ очень несчастливы, когда не сможеиъ защитить его.

45 Потомъ они повели Іосифа съ собой и по общему согласію 
бросили на дно колодца. Мы дали тогда Іоеифу такое откровеніе:
Ты нѣкогда разскажешь имъ, что они сдѣлали, и они не поймугь. ‘

46. Вечеромъ они явились къ отцу со слезами.
1 7 .  О батюшка! сказали они, мы удалились, бѣгая взапуеки, а

* Т. е. что Богь дахь гебѣ видѣть такое видѣніе, тѣмъ самымъ 
онъ дѣлаеть своимъ избранником*.

Эта исторія бша разсказана Корейшитамъ, которые, чтобъ  толь
ко смутить какъ нибудь Магомета, спрашивали у него объ исторіи
ІОСИФЭ.

а Ш  другому списку: мы будемъ пасти стада и позабавимся.
4 Въ Египтѣ, когда имъ придется прибыть за хлѣбомъ.
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іосифа оставили при иожиткахъ, и вотъ вдругъ его еъѣлъ волкъ. Но 
ты не повѣришь намъ, хотя мы говоримъ правду.

4 8. Потомъ они показали ему ею рубашку замаранную ложной 1 
кровью. Іаковъ сказалъ имъ: Это вы сами придумали; но слѣ- 
дѵетъ лучше подождать. Я помолюсь Богу о помощи въ несчастіи, о 
которомъ вы меня извѣетили.

•19. Случилось, что тамъ мимо проходили путешественники; они 
послали человѣка съ порученіемъ принести воды. Онъ спустилъ въ 
колодезь бадыо и воскликнулъ: Какая счастливая встрѣча; тутъ мо
лодой человѣкъ. Они спрятали его для продажи; но Богъ зналъ ихъ 
поступки.

20 . Они продали его за ничтожную цѣну, 2 за нѣсколько драхяъ 
серебра, и какъ будто ие стшощаго сбереженія.

2 1 .  Купившіп его (это былъ Е г и п т я и и н ъ ) сказалъ своей женѣ: 3 
Окажи ему приличное гостепріичство; оиъ можетъ быть наяъ нѣкогда 
полезенъ, или даже мы примемъ его вмѣсто сына. Такимъ образомъ 
мы у отроили Іосифа въ этой странѣ;. мы научали его толкованію 
происшествіи. Богъ могущъ въ своихъ дЪлахъ; но большая часть лю
дей не знаетъ этого.

22 . Когда Іоеифъ достшъ зрѣлаго возраста, то мы дали ему муд
рость и знаніе; это отъ того, что мы вознаграждаеяъ тѣхъ, которые 
творятъ добро.

2 3 . Жена, въ домѣ которой онъ находился, возымѣла къ нему 
страсть; ояа заперла всѣ двери покоевъ* и сказала ему: Поди сюда.— 
Сохрани меня Богъ! отвѣчадъ Іосифъ. Господинъ мой далъ мнѣ щедрое 
еодержаніе. Злые не благоденствуютъ.

24 . Но она его пригласила и онъ имѣлъ тоже влеченіе, но полу- 
чялъ предостережете отъ Господа своего. Мы дали его ему для от- 
вращенія отъ зла, оть мерзости; потому что ояъ былъ изъ нашихъ 
ревностныхъ слугь.

2 5 . Тогда они оба устремились къ двери; онъ чтобъ бѣжать, она 
чтобъ удержать его, и жена разорвала сзади тунику Іосифа. Оба они 
встрѣтили въ дверяхъ своего господина (ея мужа). Чего заслуживаете 
сказала жена, тотъ, кто возьшѣлъ преступное влеченіе къ твоей же- 
нѣ, если не темницы или страшнаго навазанш?

1 Т. е .  н е  і о с и ф о в о й .

1 Для М а г о м е т а н ъ  і о с и ф ъ  с о в е р ш е н с т в о  к р а с о т ы ,  и в ы р а ж е н і е  п р о 
д а т ь  І о с п Ф а  з а  н и ч т о ж н у ю  д ѣ н у  р а в н о с и л ь н о  в ы р а ж е н і ю  п р о д а т ь  
д р а г о ц ѣ н н о ѳ  з а  б е з ц ѣ н о к ъ .

’ Имя хранителя царскихъ сокровищь КитФиръ или ИтФирт. кото
рое произошло изъ ПутиФара оть сходства к и ф отличающихся 
только точками и занеимѣніемъ п. Имя жены Зюлейха.

* Толкователи прибавляюгь, что ихъ было семь.
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26. Это daâ, сказалъ Іосифъ, подстрекала меня ко злу. Родствегі- 

никъ жены тоже свидѣтельствовалъ протийъ ней, говоря: Если ту
ника разорвана спереди, то жена говорить правду, a Іосифъ об- 
манщикъ.

27 . Но если она разорвана сзади, то лжеТъ жена, a Іосифъ го
ворить правду.

28. Мужъ разсмотрѣвъ тунику и увидалъ, что она разорвана сза
ди. —  Вотъ ваши плутни, сказалъ мужъ, а ваши плутни, вѣроятно 
велики.

29. О Іосифъ! обратись спиной къ этому дѣлу; 1 а ты жена про
си прощенія въ твоемъ ироетупкѣ, потому что согрѣшила.

30 . Городскія женщины разсказывали о приключеніи, говоря: жена 
Азиза имѣла свои виды на евоего молодаго человѣка, который сдѣлалѣ 
ее безъ ума отъ себя. Мы находимъ, что она явно ва ложномъ пути.

3 1 .  Когда жена Азиза услышала такія рѣчя, то поелала к!> этимъ 
женщинаяъ приглашеніе, приготовила имъ диръ и дала каждой изъ 
нихъ по вожу; потомъ велѣла явитьея Іоеифу. Какъ только онѣ за- 
мѣтили его, то удивились еиу до изетупленія, и обрѣзали себѣ по 
разйшнности3 пальцы, говоря: сохрани насъ Богъ! это не человѣ- 
чеекое твореніе, это восхитительный ангелъ.

3 2 . Вотъ, сказала имъ жена Азиза, тотъ, который навлекъ на 
меня ваши порицанія. Я хотѣла заставить его уступить моимъ же- 
ланіямъ, но онъ захотѣлъ остаться цѣломудрепныиъ; если впередъ 
онъ не сдѣлаетъ того, что я ему прикажу, то будетъ брошенъ въ 
тюрьму и попадетъ въ число несчаетнѣйшихъ.

3 3 . Господи! вскричалъ Іосифъ, тюрьма предпочтительнѣе престу- 
пленія, къ которому принуждаютъ меня этн женщины, и если Ты не 
отвратишь отъ меня эти замы&ш, то я уступлю своей склонности къ 
нинъ, и буду въ чиелѣ безумныхъ.

3 5 . Богъ уелышалъ его и отвратаіъ ихъ заиыелы; ибо Онъ елы- 
шитъ и знаетъ все

35 . Все таки имъ хотѣлось, даже поелѣ доказательствъ его не
винности, бросить его на нѣсколько времени въ тюрьму.

26. Въ тоже время два человѣка были заключены съ нииъ. Одинъ 
изъ нихъ сказалъ: Мнѣ снилось въ эту ночь, что я выжималъ вино
града. A мнѣ сказалъ другой снилоеь, что несъ иа головѣ хлѣбы.

1 Т. е. оставь это, не говори объ этоігь больше.
* Азизъ на Арабскомъ вначить могущественный, также дорогій. 

Въпервомъ значеніи это слово прилагается къБогу. Здѣсь же исключи
тельно употреблено, какъ титухь хранителя Египетскихъ еекровищь, 
сохранявшійся долго на Востокѣ за правителями Египта и намѣстви- 
ками ХалиФовъ въ этой странѣ.

3 Вмѣсто апельснновъ, поданныхъ къ столу!
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которые клевали птицы.— Дай намъ истолкованіе этихъ сновъ, ибо 
мы емотримъ на тебя какъ ва человѣка добродѣтельнаго. 1

3 7 . Іосифъ отвѣчалъ имъ: Вамъ не привесутъ еще дневной пи
щи, какъ я истолкую ваши сны, прежде чѣиъ они осуществятся. Это 
знаніе мнѣ пришло отъ Бога, который научилъ меня атому; ибо я 
оставилъ вѣру тѣхъ, которые не вѣруютъ въ Бога и отвергаютъ бу
дущую жизнь.

38 . Я иеповѣдую вѣру моихъ отцовъ Авраама, Исаака и Іакова; 
мы не присоединяемъ къ Богу никакой твари. Это приходить къ намъ 
по милости Бога, какъ ко всѣмъ людямъ; но большая часть людей не 
признательны.

39 . О мои тюремные товарищи! многіе ли властелины стоютъ 
больше, или единый и могущественный Богъ?

40 . Тѣ, которымъ вы поклоняетесь наравнѣ еъ Богомъ, только 
пуетыя имена, которыя вы выдумали, вы и отцы ваши. Богъ не 
даетъ вамъ никакого доказательства для поддержки вашего почитанія. 
Верховная власть принадлежптъ только Богу; Онъ повелѣваетъ вамъ 
не поклоняться другому Богу, кромѣ Его. Такова истинная вѣра. Но 
большая часть людей не знаетъ этого.

4 1 .  0  мои тюремные товарищи! Одинъ изъ васъ представить ча
шу вина своему господину; другой будетъ казненъ и птицы приле- 
тятъ клевать его голову. Вещь, о которой вы меня спросили, опре- 
дѣлена неотмѣнно.

4 2 . Потомъ Іосифъ сказалъ тому, которому предсказалъ оевобож- 
деніе: Когда ты будешь свободенъ, вспомви обо мнѣ при случаѣ тво
ему господину. Сатана велѣлъ забыть ему сказать своему господину 
объ Іосифѣ, и Іосифъ остался еще нѣсколько лѣтъ въ тюрьмѣ.

4-3. Царь Египетскій сказалъ однажды начальникамъ царства: я 
видѣлъ во снѣ семь жирныхъ коровъ, съѣденныхъ семью тощими ко
ровами и семь колосьевъ зеленыхъ и семь другихъ колосьевъ су- 
хихъ. Господа! изъясните мнѣ видѣнія, если вы умѣете изъя
снять сны.

44. Это не что иное, какъ куча безтолковаго сонваго бреду; мы 
ничего не емыслимъ въ изъясиеніи сновъ.

4 5 . Тотъ изъ двухъ заключенныхъ, который былъ освобожденъ, 
сказалъ имъ, (такъ то вспоянилъ онъ объ Іоеифѣ въ нисколько лѣтъ) : 
я ваиъ дамъ изъясненіе. Позвольте мнѣ отправиться повидаться съ 
человѣЕоигь, который это сдѣлаетъ.

4 6 . О Іосифъ! человѣкъ правдивый, изъясни вамъ, что значитъ семь 
коровъ жирныхъ, которыхъ поѣдають семь коровъ тощихъ, и семь коло-

1 Ибо только люди чистые и добродѣтельные могутъ истолковы
вать сновидѣнія.
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сьевъ зеленыхъ п семь другихъ колосьевъ сухпхъ, за тѣиъ чтобъ, ко
гда я ворочусь къ пославшииъ меня, они знали изъясненіе.

47. іоспфъ отвѣчалъ ему: Вы посѣете въ продолжевіе семи лѣтъ, 
какъ обыкновенно; хлѣбъ, который вы сожнете, оставьте въ колосьягь,1 
исключая немногаго, который употребите на ваши нужды.

48. Потомъ наетупятъ семь лѣтъ суровыхъ, которые иетребятъ все, 
что вы отложите на запасъ предвидя ихъ, исключая немногаго, что сбе
регайте старательно.

49. Потомъ наступить годъ, въ продолженіи котораго жители этѳи 
страны будутъ имѣть много дождей и соберутъ виноградъ и маслины.

50. Тогда царь сказалъ: Приведите ко мнѣ этого человѣка. Ког
да посланный отыскалъ Іосифа; этотъ сказалъ ему: Возвратись къ 
твоему господину, и спроси его: что хотѣли дѣлать тѣ женщины, 
которыя обрѣзали себѣ пальцы. Господь мои (Богъ) совершенно знаетъ 
ихъ замыслы.

5 1 .  Тогда царь спросилъ у этихъ женщинъ: что значатъ эти яаетоя- 
нія заставить Іоеифа уступить вашимъ желаніямъ? Сохрани насъ Богъ? 
отвѣчали онѣ; онъ не сдѣлалея ввноватымъ ни въ какомъ грѣхѣ, кото
рый бы мы знали. А жена Азиза (правителя Египта) прибавила: Те
перь истина открылась, это я склоняла Іосифа къ проступку; онъ 
всегда говорилъ правду.

52 . Когда Іосифъ узналъ все это, то сказалъ: Ну хорошо, что 
мой прежній господинъ знаетъ теперь, что я его не обманулъ въ его 
отсутствіе. Богь не ведетъ къ хорошему концу замыслы обманщиковъ.

58. Я не скажу, чтобъ совершенно былъ невиненъ самъ; вѣрно 
кровь увлекала бы къ проступку,2 развѣ только сжалится надъ нами 
Богъ; но Богъ терпѣливъ и милоеердъ.

54. Тогда царь сказалъ: Приведите ко мнѣ Іосифа, я возьму его 
въ свою частную службу. А когда онъ отнесся къ нему еъ нѣсколькими 
словами, то онъ сказалъ: съ шнѣшняго дня ты будешь близь насъ, 
облеченный властью и нашей довѣренностью.

5 5 . Іосифъ сказалъ ему: Дайте мнѣ управлееіе иадъ магазинами 
страны; я буду внимательнымъ блюстителемъ ихъ.

56. Это потому такъ, что мы крѣпко утвердили Іосифа, въ этой

1 Т. е. соберите въ магазины, нб молотивши.
5 На Арабскомъ слова: самъ, моя личность, а также и: кровь, 

страсть выражается словомъ нафси Только слѣдуетъ замѣтить что 
оно употребляется въ значеніи душа относительно жизненныхъ на- 
чалъ: крови, склонности, а въ значеніи духовномъ этому соотвѣт- 
ствуетъ рут. Толкователи на основаніи этого стиха и 24-, приба- 
вляюгь (впрочемъ согласно съ разсказами Евреевъ) что і о с и ф ъ  не 
смотря на явленія Ангела Гавріила хотѣлъ уступить желанію жены 
Азиза и побѣдилъ свою страсть не ранѣѳ какъ послѣ появленія тѣ- 
ни Іакова, поражавшей его по пальцамъ.
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страиѣ; онъ можетъ выбирать себѣ жилище, гдѣ хочетъ. Мы ока- 
зываемъ наша милости кому хотюгь, и не даеиъ погибнуть наградѣ 
тѣхъ, которые творятъ добро.

57 . Но награда будущей жизни предпочтительчѣе для тѣхъ, ко
торые вѣруютъ и боятся Бога

58. Случилось, что братьй Іосифа пришли въ Египетъ и представи
лись къ нему: онъ узналъ ихъ; но они не узнали его.

59. И когда онъ енабдвлъ ихъ продовольствіемъ, то сказалъ имъ: 
Приведите ко мнѣ вашего брата, который остался еъ отцомъ. Не 
видите ли вы, что я даю вамъ хорошую мѣру, и что хорошо при
нимаю евоихъ гостей.

60. Если вы не приведете его ко нвѣ, то вамъ не будетъ хлѣба; 
безъ него не являйтесь ко мнѣ.

6 1 .  Мы постараемся, сказали они, взять его стъ отца, авось мы 
это сдѣлаемъ.

62. Потомъ Іосифъ сказалъ своимъ людямъ; положите плату за 
ихъ хлѣбъ промежъ ихъ пожитковъ; можетъ быть они замѣтягь ее 
ио своемъ првбытіи къ себѣ, и воротятся сюда для отдачи.

63. Когда они воротились къ своему отцу, то сказали ему. Намъ 
отказали впередъ въ хлѣбѣ въ Египтѣ; позволь отправиться съ нами 
брату, а мы возьмемъ его. Мы позаботимся объ немъ.

64. Повѣрю ли я вамъ еще его, какъ нѣкогда повѣрилъ его брата 
(Іосифа), Еогь дучші! хранитель; Онъ милосердвѣе.

65. А когда они развязали свои пожитки, то нашли, что плата 
за ихъ хлѣбъ была имъ возвращена. О батюшка! сказали они, чего 
мы можеяъ желать болѣе'? Вотъ плата за нашъ хлѣбъ, возвращенная 
намъ. Мы возвратимся для покупки провизіи для нашихъ сеяеиствъ; 
мы позаботимся о нашемъ братѣ; въ этотъ разъ мы прнвеземъ одничъ 
верблюжышъ вьюкомъ болѣе. Это вьюкъ малозначущій. 1

6 6 . Я не позволю ему отправиться съ вами, сказалъ Іаковъ, если 
вы не поклянетесь мнѣ предъ Богомъ, что привезете его ко мнѣ 
здравымъ и вевредимымъ, если съ вами не случится какого чрезвы- 
чайнаго проиешествія. Когда они обѣщали ему это, Іаковъ висклик- 
нулъ: Богъ мнѣ порукой въ вашихъ клятвахъ.

6 7 . Потомъ онъ сказалъ имъ: О дѣти мои! Прибывши въ Еги- 
петъ, не входите веѣ въ одни ворота, но сразу въ нѣсколько; впро
чемъ я ничего не съумѣю сдѣлать для васъ противъ опредѣленія 
Божія; ибо верховная власть принадлежишь Богу. Я  полагаю на Него 
мою надежду, и на Него полагаютъ свою надежду люди покорные.

4 Это можетъ означать, что вьюк-ь лишній на верблюда Веніами- 
нова ничего не значить для царя Египетскаго; а относительно Іа- 
кова означаетъ, ничтожность вознагражденія за -безпокойство объ 
отсутствіи ши можетъ быть потерѣ любимаго сына.
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08. й такъ они вошли въ городъ сообразно приказанію отца; йо 
эта предосторожность не могла доставить имъ никакой пользы про- 
тнвъ опредѣленія Божія, развѣ только она удовлетворяла желаніе 
Іакова, который совѣтовалъ имъ ее. Такъ-то Іаковъ обладалъ знаніемъ, 
которому мы его научили; но большая часть людей не ииѣютъ его.

69. И когда они представились Іосифу, то онъ удержалъ Веніа- 
мина обѣдать и сказалъ ему: Я твой брать, не безпокойся болѣе о 
преетупленіи, которое они сдѣлали.

70. Іосифъ, снабдввъ ихъ провизіей, подложилъ бокалъ въ по
житки своего брата Веніамина; потомъ по его повелѣнію вѣстникъ 
закрнчалъ позади ихъ: Эй! путешественники: вы не воры ли?

71. Сыновья Іакова воротились на свою дорогу и воскликнули: 
Что вы ищете?

72. Мы ищемъ, отвѣчали имъ, царскую чашу. Кто возвратить 
ее, получитъ въ награду верблюжій вьюкъ хдѣба; я въ томъ ручаюсь, 
сказалъ вѣстникъ.

73. Мы поклянемся Богоиъ, отвѣчали сыновья Іакова; вы знаете, 
что мы не прибыли сюда для совершения грабежа; мы не воры.

74. А если вы лжете, какое будетъ наказаніе тому, кто это сдѣ- 
лалъ, сказали другіе.

75. Тотъ отвѣчали они, въ пожиткахъ котораго найдется чаша, 
будетъ преданъ вамъ для наказанія. Это потому, что мы наказываемъ 
виновныхъ. 1

76. Іосифъ началъ разрывать въ ихъ мѣшкахъ прежде чѣмъ раз- 
рылъ у своего брата. Это мы внушили Іосифу эту шутку; онъ не 
могъ бы по закону царя Египетскаго схватить своего брата, еслибы 
не захотѣлъ бы этого Богъ. Мы возвышаеиъ степень того, кого хо- 
тимъ; Онъ нѣкто свѣдущѣе свѣдущихъ.

77. Тогда сыновья Іакова сказали: Если Веніаминъ сдѣлалъ кражу, 
то брать его сдѣлалъ подобное прежде его. 2 Іосифъ запечатлѣіъ въ 
глубинѣ своего сердца правду и не признался; онъ сказалъ самому 
себѣ: Вы въ положеніи сожалѣть о больше«, чѣмъ мы оба. Богъ 
знаетъ лучше о томъ, что вы разсказываете.

78. О Господи! сказали они тогда, у него отецъ старый, почтен
ный; возьми лучше на его ыѣсто одного изъ насъ. Мы знаемъ, что 
ты великодушенъ.

79. Богу не угодно, чтобъ я взялъ другаго, а не того, у кого 
нашлась наша чаша! Если я это сдѣлаю, то поступлю несправедливо.

1 Такъ сказать по дѣйствующимъ у насъ Іудеевъ законамъ, воръ 
становится невольникомъ.

2 По ело вамъ толкователей іосиф ъ  еще въ дѣтствѣ укралъ у тет
ки поясъ; a другіе говорятъ курицу для подаянія нищему или на
конецъ, идола у дѣда своего Лавана.
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80. Когда они отчаялись въ успѣхѣ своихъ проеьбъ, то удалились 
для совѣщанія. Старшіи изъ нихъ сказалъ: Развѣ не знаете что
отецъ получилъ оть васъ обѣщаніе, данное иредъ Богомъ? Не вспо
мните ли вы какое преетупленіе совершили относительно Іосифа? 
Я не оставлю страны, покуда не позволить отецъ или покуда Богъ 
не объявить мнѣ своихъ повелѣній; ибо Онъ лучшіі изъ судей.

81. Возвратитесь къ вашему отцу и скажите ему: О батюшка! 
твой сынъ сдѣлалъ покражу; мы не ложеиъ свидѣтельствовать, исклю
чая того, что въ нашезгь познаніи, и ие можемъ остеречься отъ не- 
предвидѣнныхъ обстоятельствъ.

82. Вели собрать справки въ городѣ, гдѣ мы были и у каравана, 
съ которымъ мы прибыли, и увидишь, что мы говоримъ правду.

83. По возвращенів ихъ долой, Іаковъ сказалъ имъ такъ: Вы
придумали это все сами, но будемъ смѣлѣе, можетъ быть Богъ во
ротить мнѣ обоихъ; ибо Онъ знающъ, мудръ.-

84. Оаъ удалился отъ нихъ и воскликнулъ: Увы! О Іосифъ! И 
глаза его съ горя побѣлѣли и онъ былъ удрученъ печалью.

8 о. Его сыновья сказали ему: Во имя Божіе не перестанешь лй 
ты говорить объ Іосифѣ, покуда не постигнетъ тебя смерть пли пе
чаль прекратить твои дни?

8 6 . Я предали» мое огорченіе и мою скорбь Богу, а о Богѣ я 
знаю то, чего вы не знаете.

87. О мои дѣти! ступайте и справляйтесь вездѣ объ Іосифѣ и его 
братѣ, и ве отчаявайтесь въ милости Божіей; ибо только неблаго
дарные отчаяваются въ милости Божіей,

8 8 . Они воротились въ Епшетъ и, представляясь Іоенфу, сказали 
ему: Господи! Бѣдноеть угнетаетъ насъ и наши семейства; мы при
несли только посредственную сумму; но вели намъ наполнить мѣру; 
подай намъ тѣаъ милостыню. Богъ вознаградить тѣхъ, которые тво
рятъ милостыню.

89. Знаете ли вы, что едѣлали еъ Іосифомъ и его братомъ, когда 
были погружены въ невѣдѣніе?

90. Будешь ли ты Іосифомъ? сказали они ему. — Да я Іосифъ, а 
это мой брать. Богь къ намъ сниеходителенъ; ибо кто Его боится 
и поетояненъ, тотъ счастливь, и Богъ нз дастъ погибнуть наградѣ 
добро дѣтельныхъ.

91. Во изія Божіе, отвѣчали они, Богъ позволилъ тебѣ сдѣлать 
намъ добро, хотя мы согрѣшили

92. Я не сдѣлаю теперь вамъ упрековъ; Богъ простить ваши пре- 
ступленія, ибо Онъ милосерднѣйшіі.

93. Ступайте и отвезите мою тунику; покройте ею лице моего 
отца; у него возвратится зрѣнія. Потомъ приведите ко мнѣ все свое 
семейство.

94. Когда караванъ отправился изъ Египта, Іаковъ сказалъ окру-
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жающимъ его; я чувствую духъ Іосифа; можетъ быть вы думаете, 
что я въ бреду?

95. Именемъ Бога отвѣчали ему, ты въ старчесшгъ заблужденіи.
96. Когда посланный вѣстникъ счастливой новости прибылъ, то 

бросилъ тунику Іосифа на лице Іакова и Іакову возвратилось зрѣніе.
97. Не говорилъ я вамъ, что я знаю о Богі вещи, которыхъ 

вы не знаете?
98- О батюшка! сказали его сыновья помолись Богу о нашеиъ 

прощевіи, ибо мы согрѣшили.
99. Да я умолю Бога о вашемъ прощеніи; Онъ терпѣливъ и милоеердъ.
100. Когда Іаковъ съ своимъ семейетвомъ прибылъ въ Египетъ, 

пошелъ къ Іосифу; онъ принялъ ихъ у себя и сказалъ имъ: Войдите 
въ Египетъ, если такъ угодно Богу и живите въ этой странѣ въ 
безопасности отъ всякаго страха.

•101. Онъ помѣстилъ своего отца и мать на возвышенноаъ еѣда- 
лищѣ, они упали ницъ для поклоненія ему. О батюшка! сказалъ Іосифъ, 
вотъ изъяененіе сна (видѣннаго мной) нѣкогда. Богъ осуществилъ его, 
Онъ былъ сниеходителенъ ко мнѣ, когда освободилъ меня изъ темницы, 
когда привелъ васъ ко мнѣ изъ пустыни, послѣ того какъ сатана раз- 
лучплъ меня съ братьями. Господь полонъ благости, когда того захо
четъ. Онъ знающъ, мудръ.

102. Господи! ты доетавилъ мнѣ власть и научилъ меня толкованію 
происшествіи. Творецъ небесъ и земли, Ты покровитель мой на этомъ 
свѣтѣ и на томъ. Дай мнѣ умереть преданнымъ Твоей волѣ и помѣети 
меня въ число добродѣтельныхъ.

"103 Такова эта исторія, о Магоммедъ! изъ числа неизвѣстныхъ 
разеказовъ, которые мы тебѣ открываемъ. Ты не приеутствовалъ, 
когда братья Іоеифа сообща замышляли заговоръ, и какъ они поста
вили ему сѣть; но большая часть людей, каково бы ни было 
твое яіеланіе, не увѣруютъ въ это.

404. Ты ве спросишь у нихъ платы за этотъ разсказъ; этотъ 
разсказъ относится ко всѣмъ.

105. Что чудесъ разлггахъ на небееахъ и на зезілѣ! Они про
ходить мимо ихъ и возвращаются.

106. Большая часть не вѣруетъ въ Бога, безъ примѣси къ свое
му поклоненію идолослуженія.

107. Увѣрены ли они, что ихъ не охватить наказаніе Божіе, что 
часъ не поразить ихъ внезапно и когда они этого не ожидаштъ?

108. Скажи имъ вотъ мой путь, я призываю васъ къ Богу, опи
раясь на явное доказательство. Я и кто мнѣ поелѣдуетъ, ко славѣ 
Божіей, не язычники.

109. Мы никогда не посылали до тебя крояѣ людей нзбранныхъ 
изъ среды народа разныхъ общеетвъ, которымъ мы открывали наши 
повелѣвія. Развѣ не путешествовали они по странѣ? Они увидали бы



каковъ былъ конецъ тѣхъ, которые жили до нихъ. Вѣрно жилище 
того свѣта цѣною выше для тѣхъ, которые боятся Бога. Не поймутъ
ЛИ ОНИ ВТО?

•ИО. Когда подъ конецъ наши апостолы отчаявались въ уепѣхѣ 
своихъ усилій, когда люди воображали, что они лгутъ, то нашимъ 
апостоламъ не было недостатка въ нашей помощи; мы спасали тѣхъ, 
которыхъ хотѣли, и наше шценіе не могло быть отвращено отъ го- 
ловъ престунниковъ.

14 1. Исторія пророковъ наполнена назидательными примѣраяи для 
людей преданныхъ чувственности. Эта книга не выдуманный для удо- 
вольствія разсказъ. Она подкрѣпляетъ Писанія, открытия до нея; 
она даетъ истолкованіе всѣмъ вещаяъ; она нанравленіе и доказатель
ство милости Божіей къ вѣрующииъ.

ГЛАВА XIII.

Г Р о  м  ъ . 1
Дана въ Меккѣ — 4-3 стиха.

Во имя Бога милостиваго и мшюсердаго.

1. Элифъ. Ламъ. Мимъ. Ра. 2 Вотъ знамеиія книги, и она, посланная 
свыше, есть сама истина; хотя большею частію не віфятъ ей.

2. Это Б'огь поднялъ небеса безъ ввдияыхъ столбовъ, в помѣ- 
етилея на тронѣ Онъ подчинилъ солнце и мѣсяцъ и каждое изъ 
этихъ свѣтилъ слѣдуетъ своему теченію до назначенной точки; онъ 
производить діла міра и ясно являетъ чудеса. Можетъ быть вы кон
чите вѣрою съ увѣренностыо, что нѣкогда вы будете въ нрисутствіи 
Господа вашего.

3. Это онъ простеръ землю, уетановилъ горы и рѣки, устроалъ 
пары во всѣхъ произведеніяхъ, повелѣзаетъ ночи покрывать день. Вѣр- 
но во вееиъ этомъ есть знаменія для тѣхъ, которые разиышляютъ.

4. И на землѣ вы видите части разныя по своей првродѣ, хотя по 
еосѣдству, виноградные сады, хлѣбъ, пальмы уединенные или соеди
ненный въ одномъ стволѣ. Они орошены той же водой и мы дѣлаемъ 
ихъ одни выше другихъ, сообразно вкусу. Вѣроятно въ этомъ есть зна- 
менія для людей, одаренныхъ чувствомъ.

5. Если съ ихъ стороны должно что нибудь тебя удивить, то

1 Названіе этой главы взято изъ і і  стиха, который начинается 
словомъ: Громъ.

% См. прим. К-Ь гл. II ст. 1.
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удивись, когда услышишь отъ нихъ: можетъ ли быть, чтобъ обра
тившись въ прахъ, мы сдѣлалиеь потомъ новымъ твореніемъ?

6. Онп не вѣруютъ въ Бога; цѣпн окружать шеи ихъ, они бу
дутъ преданы пламени и пробудутъ тамъ вѣчно.

7. Они побудить тебя поспѣшвть скорѣй злолъ, чѣмъ дооролъ 
(гнѣвомъ скорѣй чѣчъ мидосердіемъ Божіюгь). Подобные прпмѣры 
бывали до нпхъ. Вѣрно Богъ терпѣливъ къ людямъ, не смотря ua 
ихъ неправду; но Онъ страшенъ также въ своихъ наказаніяхъ.

8 . Иевѣрные говорятъ: Развѣ случайно Богъ не далъ ему власти 
творить чудеса? Ты только предостерегатель, и каждый народъ пмѣлъ 
посланника, обязаннаго направлять его.

9. Богъ знаетъ, что каждая самка носить въ своемъ чревѣ, на 
сколько съѵзятся или разширнтся ложесна. Все у Него по мѣрѣ.

40. Онъ знаетъ, что скрыто, и что объявлено. Онъ Велнкій, Вы
сочайше.

14. Для него все равно: тотъ, кто скрываетъ свою рѣчь или громко 
возглашаешь ее, тотъ, кто покрывается ночью и тотъ, кто выказывает
ся на свѣтъ.

4 2. У всякаго человѣка Ангелы, которые безпрестаино сменяются, 
помещаясь предъ нимъ, позади его; онп по повелѣнію Господа иа- 
блюдаютъ за нимъ, Богь не перемѣнитъ того, что доставлено лю- 
дамъ, покуда они первые не измѣнятъ то, чѣмъ владѣютъ, хо
рошее въ худое. Когда Онъ хочетъ наказать, ничто не можетъ со
ставить ему препятствія; люди не имѣютъ покровителя кромѣ Его.

43. Это Оиъ повелѣваетъ блистать свѣту въ глазахъ вашихъ, 
чтобъ внушить вамъ страхъ и надежду. Это Онъ возбуждаешь облака, 
отягченныя дождемъ.

14. Громъ прославляешь Его хвалы; Ангелы, проникнутые стра- 
хомъ, славословять Его. Онъ мещегь молнію и застпгаетъ тѣхъ, 
кого хочетъ, когда они спорятъ о существѣ Бога, ибо онъ грома- 
денъ въ своемъ могуществѣ

4 5. Онъ одинъ доетоинъ призыванія и тѣ, которые шолятъ дру
гихъ боговъ, не получать ничего; подобно тому, кто протягиваешь 
обѣ руки въ водѣ, чтобъ донести ее ко рту, но кто никогда не до
ходить до того, чтобъ донести ее. Крики невѣрныхъ пропадутъ на 
пути. 1

4 6 . Все что есть на небееахъ и на землѣ преклоняется предъ 
Богомъ волей или насильно. Даже тѣни всѣхъ существъ преклоняются 
предъ Нимъ утромъ и вечеромъ

17. Скажи: Кто властитель небесъ и земли? Отвѣчай: Это Богь. 
Скажи имъ: Забудете ли вы Его, чтобъ искать покровителей, которые 
для самихъ себя не имѣютъ никакой силы въ томъ, что имъ полезно,

’ Т. е. никогда не достигнуть Бога.
Н



и что вредно? Скажи имъ: Слѣпоіі и зрячій сходны ли, и мракъ со 
свѣтомъ одно ли и тоже? Придадутъ ля они въ товарищи Богу боже
ства, которые бы творили, какъ творилъ Богъ, такъ чтобъ два тво- 
ренія сливались въ ихъ глазахъ? Скажи лучше: Богъ творецъ веѣхъ 
вещей; Онъ Единъ, Побѣдительный.

18. Онъ повелѣваетъ сходить съ неба водѣ; ливни текутъ въ свои 
ложбины ио извѣотвой мѣрѣ; теченіе уноситъ веплываюцую иѣнѵ и 
металлы, которые люди растапливают, въ огнѣ, для выдѣлки изъ 
нихъ украшеній в инструментов!, производясь подобную же пѣну. 
Такъ-то Богъ полагаетъ въ притчу истину и ложь. Пѣна уходитъ 
стремительно; но что полезно людямъ остается на землѣ. Такъ-то 
Богъ предлагаете притчи. Хорошія награды будутъ тѣмъ, которые 
отвѣчають на призывъ Божій; но которые пе отвѣчаютъ на него, то 
хотя бы они шіѣли все, что заключаетъ зеиля и еще столько же, 
имъ нельзя будетъ зтимъ откупиться. Счетъ съ ними будетъ страш
ный, жилище ихъ геенна. Какое страшное мѣсто отдохневенія!

19. Кто знаетъ, что Богъ послалъ тебѣ истину съ неба, поведетъ 
ли себя какъ слѣиои? Мудрые размыслить объ этомъ.

20. Которые вѣрно исполняютъ принятия обязанности къ Погу и 
не нарушають Его союза;

24. Которые соединяютъ то, что Онъ велѣлъ соединять, которые 
боятся Господа ихъ, и страшатся дурнаго елѣдствія на свой счетъ;

Ш Которыхъ желапіе созерцать лице Божіе дѣлаетъ твердыми 
въ неечастіи, которые съ строгостью соблюдаютъ молитву, которые 
тайно, или явно раздаютъ блага, нами имъ доставленный, кото
рые заглаживаютъ свои проступки добрыми дѣлаяи, для тѣхъ по- 
послѣднез жилище.

i!3. Сады Эдема; они воидутъ туда какъ ихъ отцы, супруги и 
дѣтя, которые будутъ правым. Тамъ они будутъ посѣіцены Анге
лами, которые воидутъ во всѣ двери.

24. Да будетъ съ вали миръ, скажутъ они имъ, за то что вы 
терпѣли: какъ пріятно это ноелѣднее жилище.

25. Которые принявши союзъ съ Богомъ, нарушають его, которые 
разлучаютъ то, что Богъ хотѣлъ соединить, и производятъ на землѣ 
неправду, тѣ, обремененные проклятіями, будутъ имѣть жилищемъ 
страшное мѣсто.

26. Богъ щедрыми руками изливаетъ свои благодѣянія кому хо
четъ, или удерживаетъ ихъ. Они наслаждаются благами этого свѣта; 
но что же жизнь здѣсь внизу въ сравненіи еъ будущей жизнью, если 
не временное наслаждение?

27. Певѣрные говорятъ: Онъ безъ сомнінія не получилъ свыше
никакой власти творить чудеса. Скажи имъ: Богъ заблуждаетъ кого
хочетъ, и приводить къ себѣ тѣхъ, которые р’аскаяваются.

28. Которые вѣруюгь н сердца которыхъ покоятся въ безопасно



сти оть воспоминанія о Богѣ. Ну чтожъі Не отъ воспоминанія ля о 
Богѣ сердца человѣческія получають покой? Которые вѣруютъ и тво
рятъ добро, тѣмъ блаженство и самое лучшее убѣжище.

29. Мы послали тебя къ народу, какъ прежде другихъ, чтобъ ты 
прочелъ имъ наши откровенія. Они не вѣруютъ въ Милопердаго безъ 
гранидъ. 1 Скажи иль: Это Господь мой, нѣть другаго Бога кромѣЕго. 
Я полагаю недежду на Него. Это къ Нему все должно возвратиться.

30. Когда бы Коранъ заставилъ подвинуться горы когда бы раз- 
сѣкъ землю и заставилъ говорить мертвыхъ, они не повѣрили бы; но 
Богу принадлежит! власть надо всѣмъ. Сомневаются ли вѣрующіе, * 
что Богъ можетъ направить на путь истинный, если захочетъ, 
всѣхъ людей?

31. Несчастія не перестанутъ угнетать невѣрны.ѵъ въ воздаяніе за 
ихъ дѣла или повергнутся при входѣ въ ихъ жилища, покуда не испол
нятся угрозы Божіи; а Богь вѣрно не погрішитъ въ своемъ словѣ.

32. До тебя мои посланные тоже были предметомъ насмѣшки; я 
далъ вѣрнымъ отерочку, потомъ наказалъ ихъ; и каковы были мои 
наказания!

33. Развѣ тотъ., кто заботится обо всѣхъ дѣйствіяхъ души, подо- 
бенъ не заботящемуся объ этомъ? 3 Они къ Вѣчному присоединяютъ 
равныхъ. Скажи имъ: Призовите ваши божества; надѣетесь ли вы 
научить Бога тому чего бы Онъ не зналъ до сіхъ поръ на землѣ 
или тому; что ваши божества не пустыя имена? Это болѣе оттого, что 
обманъ невѣрныхъ въ обширномъ размѣрѣ и они далеко заблудились 
отъ пути встиннаго; a вѣроятно кого захочетъ заблудить Богь, тотъ 
не будетъ имѣть вождя.

34. Ихъ постигнегь наказаніе на этомъ свѣтѣ, другое страшнѣйшее 
ожидаетъ на томъ: у нихъ не будетъ покровителя, который бы за- 
щнтилъ ихъ отъ Бога.

Зо. Вотъ каковъ будетъ садъ обѣщанный боящимся Бога: садъ 
орошенный потоками воды; питаніе его плодами неисчерпаемо, н тѣнь 
въ немъ постоянна. Таковъ конецъ будетъ для вѣрующихъ; для яв- 
вѣрныхъ онъ будетъ огонь.

36. Которые получили Писаніе радуются тому, что тебѣ открыто. 
Другіе же, сторона Арабовъ, отвергаюсь нѣкоторую часть. Скажи

' Эрраіманб, милосердый безъ границъ одно изъ именъ Божіихъ 
начеткахъ мусульманъ. Этимъ именемъ назывались нѣкоторые.изъ 
Арабовъ, когда Магометъ придалъ Вогу какъ означеніе одного изъ 
свойствъ Божіихъ.

- Значеніе словъ текста: не отчаялись ли они, толкователи, осно
вываясь на преданіи, считаютъ равносильными: не знаютъ ли они.

5 Послѣднихъ словъ въ текстѣ нѣтъ, и «раза остается не кончен
ной, но здѣсь подобно другимъ мѣстамъ смысл, легко дополнить. 
Слова эти относятся къ Богу.

14‘



имъ: Богъ повелѣлъ мнѣ поклоняться Ему и не присоединять къ Не
му никакого существа. Я призываю людей къ почитанію Его, и воз
вращусь къ Нему.

37. Мы открыли тебѣ Коранъ, чтобъ на Арабскомъ языкѣ былъ 
сводъ законовъ: если бы ты слѣдовалъ ихъ желаніяиъ, послѣ получе- 
нія позпанія, то не имѣлъ бы друга, ни покровителя, который бы за
щитить тебя предъ Богомъ.

38. До тебя мы посылали другихъ пророковъ, которымъ давали 
супругъ и потомство. Никто пзъ нихъ безъ разрѣшенія Божія ие дѣ- 
лалъ чудесъ. На всякое время своя священная книга.

39. Богъ, что хочетъ, то уничтожаеть или сберегаетъ. Матькипгъ1 
въ Его рукахъ.

40. Повелимъли мы появиться исполнение части нашихъ угрозъ, 
призовемъ лп мы тебя до этого предѣла, твоя обязанность проповѣ- 
дывать, а намъ принадлежите спросъ строгаго отчета.

4 1 . Ие видятъ ли они какъ мы проникли въ ихъ страну и обрѣ- 
заемъ ее совершенно кругомъ. 2 Богъ судья и никто не переснатри- 
ваетъ Его опредѣленій. Онъ скоръ въ отобраніи счетовъ.

42. Отцы ихъ поступали еъ хитростью, но Богъ владыка всякой 
хитрости: Окъ знаетъ дѣла каждаго, и иевѣрные нѣкогда узнають, 
кто будетъ обладать вѣчнымъ жилищемъ.

43. Невѣрные скажуть тебѣ: Ты не посланъ отъ Бога. Отвѣчай 
имъ: Мнѣ довольно, что Богъ и обладающій познаиіемъ книги будутъ 
свидетелями между мной и вами.

ГЛАВА XIV.

АВРААМЪ, ДА БУДЕТЪ СЪ НИМЪ МІРЪ.
Дана въ Меккѣ — 52 стиха.

Во имя Бога мплостігваго и милосердаго.

1 .  Элпфъ. Ламъ Ра. 3 Это книга, которую мы послали тебѣ свы
ше, чтобъ выводить людей изъ мрака къ свѣту, и чтобъ по изволе- 
нію Господа ихъ вести къ пути Могущего, Славнаго,

2. Бога, которому принадлежать все, что есть на небееахъ и на 
землъ; и бѣда невѣрнымъ, по причинѣ страшнаго наказанія, ихъ ожи- 
дающаго.

_1 Оммолкитабъ (мать киигъ) обыкновенно служить для определе
ния 1 главы Корана; здѣсь же относится к> первообразу Корана.

’  Это относится къ странѣ Арабовъ, болѣе и болѣе стесняемой 
завоеваиіями Магомета.

1 См. прим. кт> г. II главѣ стиху I.
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3. Которые предпочитаюсь жизнь здѣсь внизу, жизни будущей, ко
торые удаляютъ людей отъ пути Божіяго и стараются сдѣлать его 
извплпстыиъ, тѣ въ заблужденіи весьма далекомъ отъ пстпны.

4. Мы не посылали никакого апостола, который бы не говорилъ 
на языкѣ своего народа, для того чтобъ говорить ему попятно. По
томъ Богъ кого хочетъ заблуждаетё и кого хочетъ направляетъ. Онъ 
могущь, мудръ.

5. Мы посылали Моисея въ сопровожден« нашихъ чудесъ. Мьг 
сказали ему: Заставь народъ твоі выдти изъ тьмы къ свѣту. Напо
мни ему о дняхъ Госноднихъ. 1 Вѣроятно въ этомъ есть зпаменія пре- 
достереженія для всякаго человѣка, который умѣетъ терпѣть и тво
рить дѣла милости.

6 . Моисеіі сказалъ своему народу: Вспомните о благодѣяніяхъ Бо
га, когда Онъ освободилъ ваеъ отъ ига семейства Фараонова, кото
рыЗ угнеталъ васъ тяжкими притѣененіями, губилъ ваТпихъ дѣтеи и 
щадилъ только вашихъ дочерей. Это было жестокое искушеніе отъ 
Господа вашего.

7. Вспомните о днѣ, когда Господь вашъ далъ вамъ слышать та- 
кія слова: Будьте признательны и я увеличу мои милости; ио если 
вы будете невѣрны-ми.... мои наказааія страшны.

8 . Когда вы были бы невѣрными, когда вся земля была бы такова, 
Богъ богатъ и полонъ славы.

9. Не слыхали ли вы когда-нибудь исторію предтествовавтнхъ вамъ 
народовъ, народовъ Ноя, Ада, Темуда?

40. Одинъ Богъ знаетъ ихъ потомство. У этихъ народовъ были 
пророки, которые представляли имъ явные знаки своего поеланнпче- 
ства; но они держали свои руки у рта2 и восклицали: Мы не вѣруемъ 
въ предметъ вашего посланничества и очень сомнѣваемся о богопо- 
читаніи, къ которому вы насъ призываете.

11. Пророки отвѣчали имъ: Есть ли какое сомігішіе на счетъ Бо
га, Творца небесъ и земли, который призываетъ васъ къ себѣ для 
прощеиія вашпхъ грѣховъ и даетъ вамъ отсрочку до нредназначениа- 
го времени?

1 2 , Они сказали: Вы ни что иное какъ подобные намъ люди; вы 
хотите отвратить насъ отъ божеетвъ, которымъ поклонялись отцы 
наши. Покажите намъ явную власть, власть чудесъ на основаши ва
шихъ показаній.

43. Пророки сказали имъ: Вѣрно, что мы люди, какъ вы; но Богъ 
изливаетъ свои милости на кого хочетъ изъ своихъ слугъ, и мы не 
можемъ доказать никакой власти,

1 Т. е. дни памятные по побѣдамъ или милостями Божшмъ, Ара
бы днямй называюсь битвы к сраженія.

г Отъ гнѣва и досады, кусая пальцы, или скрывая улыбку, или 
заставляя молчать.
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44. Если на это не будетъ соизволенія Божія. Вѣрующіе нола- 
гаютъ свою надежду только на Бога.

15. А отчего же мы не возложимъ на Него своей надежды? Онъ 
ведетъ насъ по нашей дорогѣ и мы сносимъ терпѣливо зло, которое вы 
намъ причиняете. Люди преданные возлагаютъ свою надежду на Бога.

16. Мы выгонимъ ваеъ изъ * своей страны, говорили язычники, 
или примите нашу вѣру. И тогда Богъ далъ пророкамъ такое откро- 
вевіе: Я погублю нечестивыхъ.

17. Вы населите послѣ нихъ страну ихъ. Это награда тѣмъ, ко
торые боятся Меня1 и Моихъ угрозъ.

18. Тогда пророки попросили помощи Божіей и всякііі человѣкъ 
гордый и возмутительный былъ погубленъ.

19. Позади его геенна, 2 п онъ покроется вонючей водой.’
20. Онъ будетъ глотать ее маленькими глотками и она едва пройдетъ. 

Смерть осадить его со всѣхъ сторонъ, а оиъ не умретъ. За этимъ 
наступить страшное мученіе.

21. Дѣла невѣрныхъ подобны пеплу, который разносить вѣтеръ 
въ бурный день. Они будутъ безсильны по своимъ дѣламъ, и вѣроят- 
но это заблужденіе очень удалено отъ истиннаго пути.

22. Не видите ли вы что Богъ сотворилъ небеса я землю для 
совершенной истины? 4 Еели Онъ захочетъ, можетъ повелѣть вамъ 
изчезнуть и произойти новому творенію.

23. По его могуществу это легко.
24. Всѣ люди явятся предъ Богомъ; слабые земли скажутъ силь- 

нымъ: Мы шли по вашимъ слѣдамъ; не можете ли вы избавить насъ 
не много отъ ваказанія Божія?

25. Ояи отвѣтнтъ: Еслибы Богъ направилъ насъ, то мы служи
ли бы вамъ вождями. Намъ остается одно,—жаловаться на наши муче
ния или переносить ихъ въ молчаніи. ІІамъ нѣтъ убѣжища.

26. И когда все это исполнится, сатана скажетъ имъ: Богъ далъ 
вамъ вѣрное обѣідпкіе. Я тоже далъ вамъ обѣщанія, но обманулъ 
васъ. У меня для васъ нѣтъ никакой помощи.

27. Я ваеъ только звалъ и вы мнѣ отвѣтили. Не дѣлайте мнѣ 
упрековъ; дѣлайте ихъ себѣ. Я не могу ни вамъ дать помощи, ни 
оть васъ получить ее. Когда вы меня поставили наравнѣ съ Богоиъ, 
а не считалъ еебя Ему равнымъ. Неправые заслуживаютъ только 
страшнаго наказанія.

1 Масами слово въ текстѣ значитъ мое мѣсто; оно значить мѣсто 
явленія человѣчества предъ Богомъ въ день суда, а также промыслъ 
Божій въдѣлахъ человѣчества.

2 T. e. на томъ свѣтѣ ихъ ждетъ адъ, куда низринутся нечестивые.
3 Гноемъ, который потечетъ изъ кожи отвержегкныхъ.
* Для доброй цѣлі, а не для пустяковъ.
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28. Которые вѣровали и творили добро, будутъ введены въ сады 
орошенные потоками воды; по волѣ Божіей они проживутъ тамъ вѣч- 
но. Они будутъ привѣтствуемы словомъ: Миръ!

29. Не знаете ли вы чему Богъ уподобляетъ доброе слово? Это хо 
рошее дерево, котораго корни держатся въ землѣ крѣпко, a вѢтві 
поднимаются до неба.

30. Оно даетъ плоды во всякое время. Господь говоритъ людям' 
въ прптчахъ, чтобъ они размышляли.

31. Дурное слово какъ дурное дерево; оно землянаго цвѣта и ш 
имѣетъ стойкости.

32. Богъ укрѣоитъ вѣрующихъ въ атой жизни и въ той непзмѣннымі 
словомъ. Онъ заблудить злыхъ; ибо Богъ дѣлаетъ что хочетъ.

3 3 . Не видишь ли ты этихъ людей, которые платя неблагодар 
ностью1 за благодѣянія Господни, заставляютъ свои народы сходиті 
въ жилище гибели,

34. Въ адъ, гдѣ они сгорать? Какое презрѣнное жилище!
35. Они нрисоединяють къ Богу равных! для удаленія людей on 

пути Господня. Скажи имъ: наслаждайтесь, наслаждайтесь, понцомъ ва
шим! будетъ огонь.

36. Скажи моим! слугаяъ, которые вѣруютъ, чтобъ они исполня
ли молитву, творили милостыню изъ благъ имъ Нами доставляемый», 
тайно или явно, покуда пе настанетъ день, когда не будетъ на тор
га, ни дружбы. 2

37. Это Богъ сотпорплъ небеса и землю, Онъ посылаетъ съ небг 
воду; при помощи ея произращаетъ плоды, которыми вы питаетесь: 
Онъ вамъ далъ лодку, чтобъ по Его повелѣнію разсѣкать море; Онт 
вамъ далъ рѣки; Онъ вамъ далъ солнце и мѣсяцъ, слѣдующіе своем; 
теченію въ сферах!. Онъ повелѣл! дню и ночи служить в! вашихі 
нуждалъ; Онъ далъ вам! всѣ блага, которые вы у него просили, 
Сочтите, если можете, благодѣанія Божіи! Но человѣк! иесправед 
ливъ и неблагодарен!.

38. Авраамъ обратился къ Богу съ слѣдующей молитвой : Господг 
дай атой странѣ насладиться совершенной безопасностью, п сохраш 
меня, также и моихъ дѣтей отъ язычееваго служенія.

39. О Господи мои! Они уже заблудили великое число. Кто по
следует'! мнѣ, будетъ изъ моихъ; кто не послушается меня... і'о- 
с-подп Ты терпѣливъ и милоеердъ!

1 Или невѣріемъ, ибо слово кофръ имѣетъ оба эти значенія.
; 11о словамъ толкователей; человѣкъ преступный ничѣмъ пе мо

жет! искупить споихъ грѣховъ, а также не найдетъ никакого дру
га. могущаго съ успѣхомі. за него вступиться предъ Богомъ.
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40. Господи! Я помѣстилъ часть моего семейства въ плодоносной 
долшіѣ близь святаго жилища. 1 Повели, чтобъ они исполняли молитву. 
Расположи сердца людей въ ихъ иользу; позаботься о ихъ пропи- 
таніи; они воздадутъ Тебѣ дѣлами милости.

41. Ты знаешь, что мы скрывает, и что мы выказываемъ на 
свѣгь. Предъ Богомъ не скрыто ничего изъ того, что есть на небе- 
сахъ и на землѣ. Хвала Богу, давшему мпѣ, не смотря иа мою ста
рость Измаила п Исаака! Онъ виимаетъ нашему моленію.

42. Господи! сдѣлаи, чтобъ я наблюдалъ молитву, сдѣлай чтобъ 
мое потомство было вѣрнымъ. Услышь мою молитву. Прости миѣ, 
монмъ отцамъ, и вѣрующимъ въ день суда.

43. Не думайте, что Богъ невнимателенъ къ поступкамъ злыхъ. 
Оиъ доставляетъ ішъ отсрочку до дня, когда всѣ взгляды устремятся 
иа веоо.

44. Оип прибѣгутъ со всѣхъ ногъ, поднявши голову, взоры ихъ бу
дутъ неподвняшы, а сердца пусты. Остереги людей отъ дня 
напазаши.

45. Госиоди! воскликнуть нечестивые, дай намъ еще отсрочку до 
какого-нибудь блткаго предѣла.

40. Мы выслушаемъ Твои призывъ съ вѣроіі, мы послушаемся Тво- 
нхъ апостоловъ. Имъ отвѣтятъ: Не клялись ли вы, что никогда не 
измѣшітееь?

47. Вы даже населяли мѣста, которые заселяли люди несправед
ливые къ сачимъ себѣ, а вы знаете какъ мы съ ними поступили. 
Мы предлагали вамъ притчи. Они заключили въ дѣлахъ своихъ хи
трости. Богъ овладѣлъ ихъ кознями, когда они были въ состояніи 
даже двигать горами.

48. Не думайте что Бога не хватить на обѣщаніе, сдѣланное его 
апостолами. Онъ могущъ и мстителенъ.

49. Наступить день когда земля и небеса измѣнятся; люди пред- 
стаиутъ Богу Единому, Побѣдптельному.

50. Тогда ты увидишь преетупныхъ, о бремененными по рукамъ иногамъ 
цѣпямп.

51. Ихъ туники будутъ изъ смолы, огонь покроете ихъ лица, по
тому что Богъ распредѣляеть всякую душу по дѣламъ ея. Онъ скоръ 
въ своихъ счетахъ.

52. Таково объявленіе, обращенное къ людямъ. Чтобъ они почер
пали въ немъ себѣ наставленія и знали что Богъ одинъ, и чтобъ 
люди чувственные объ этомъ размыслили.

* Нзмаилъ поселился въ Аравіи. Преданія мусульманъ лригшсы- 
ваетъ Аврааму основаиіе Каабы, хвама въ Меккѣ.
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Г Е Д Ж  Р  Ъ.
Дана въ Меккѣ. — 99 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго н мшосердаго.

1. Элпфъ. Ламъ. Ра. 2 Вотъ стихи книги и яснаго наставленія.
2 . Не одинъ разъ пожелаютъ невѣрные быть мусульманами. 3
3. Оставь ихъ упитываться и наслаждаться, чтобъ ихъ услаждала 

іадежда* на долгую жизнь. Скоро они узнаютъ правду.
4. Мы не погубили ш одного города, который бы не имѣлъ опре- 

іѣленнаго нредѣла. 5
5. Никакой народъ ие можетъ ни приблизить, ни замедлить своего 

шца.
6 . Они говорятъ Магомету: 0 ты, получившій Коранъ свыше! Ты 

вѣроятно одержимъ бѣсомъ. 6
7. Не придешь ли ты въ сопровождены Ангеловъ, если то, что ты 

говоришь, правда?
8 . Ангелы нридутъ только для истины. 7 Тогда не будутъ ждать 

невѣрныхъ.
9. Мы ниспослали предостереженіе, 8 и становимся его блюсти

телями.
1 0 Прежде тебя мы уже посылали апостоловъ къ древнимъ об- 

щеетвамъ.
11. И не было ни одного апостола, котораго бы не взяли пред- 

иетояъ для насмѣшекъ.
12. Мы положимъ тѣ же чувства вх сердца преетупныхъ Меккцевъ.

ГЛАВА XV.

1 Названіе долины между Мединой и Сиріей, страна Темудитовъ, 
престуннаго народа, истребленнаго по повелѣнію Божію. Объ этомі 
говорится въ концѣ главы

* См прим. къ гл. II ст. 1.
* Когда въ день послѣдняго суда увидятъ награды блаженнымъ и 

наказанія нечестивымъ.
4 Чтобъ она утѣшала ихъ и они бы не думали о будущей жизни
* Буквально: который бы не ииѣлъ извѣстной книги; но часто сло

во китабъ собственно значущее книга принимается въ значеніе че
го бы то нибыло написаннаго.

6 Меджкунв одержимый диекм’омъ, геніемъ, бѣсомъ, говорится < 
глупомъ, безумномъ.

Не для отвѣта по первому вызову невѣрныхъ для удовлетиоре 
нія ихъ желанія или любопытства, но для дѣла важнаго.

'  Т. е. Коранъ.
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13. Они не увѣруютъ, хотя тутъ былъ причѣръ древнихъ.
14. Если мы откроеиъ предъ ними двери небееныя, то, восходя туда,
15. Они еще скажутъ: глаза ваши отуманены упоеніемъ; ну! вѣр- 

но мы очарованы.
16. Мы установили на небееахъ знаки зодіака * и расположили 

ихъ въ порядкѣ для тѣхъ, которые емотрятъ.
■17. Мы защищаемъ ихъ отъ прикоеяовенія всякаго бѣса отбитаго 

камнями. 2
18. Если онъ подкрадется для подслушиванія тайно, и тогда 

отмѣчаетеа видимой для всѣхъ огненною чертой.
19. Мы распростерли землю и набросали по ней горы и повелѣ- 

ли произойти всѣмъ вещамъ въ извѣстномъ размѣрѣ.
20. Мы установили пищу для васъ и для существъ, которыхъ вы 

не понимаете.
2 1 . Нѣтъ вещи, храшілща которой не существовало бы у насъ 

и мы повелѣваемъ еходить имъ въ опредѣленномъ размѣрѣ.
22. Мы поеылаемъ оплодотворяющіе вѣтры, мы низводимъ съ неба 

воду, которою васъ напояемъ и которую вы не сохраняете. 3
23. Мы повелѣваемъ жить и повелѣваемъ умирать; мы одни все 

наслѣдуемъ.
24. Мы знаемъ тѣхъ изъ васъ, которые идутъ впередъ и кото

рые остаются назади. 4
25. Господь вашъ нѣкогда соберетъ васъ. Онъ мудръ и знающъ.
26. Мы еотворили человѣка изъ персти, изъ той глины, которую 

обработываютъ.
27. До него мы уже создали геніевъ изъ тонкаго огня.
28. Вспомни какъ Богъ сказалъ Ангеламъ: Я сотворилъ человѣка 

изъ персти, изъ той глины, которую обработываютъ.
29. Когда я образую его и вдохну въ него* мой духъ, простри

тесь предъ нимъ, поклоняясь ему.
30. И Ангелы простерлись всѣ, всѣ,
31. Исключая Эблиса; оиъ отказался быть еъ тѣми, которые 

преклонялись.

1 На Арабскомъ бурджъ, кругь отъ греческаго яѵрѵп-.
- Объ этомъ прозвищѣ сатаны см. прим. къ гл. III ст. 31.
5 См гл. XXXVIII ст. 6 и слѣд.
* Слово въ слово: хранители которой не вы, т. е. не обязаны ста

раться сохранять ее.
s Это мѣсто толкуется различно. Одни полагаютъ, что это гово

рится о поколѣніяхъ рода человѣческаго, слѣдующихъ одно за дру
гимъ; другіе, что дѣло идетъ о сражающихся; наконецъ нѣкоторые 
считаютъ намекомъ на случай, когда красивая женщина молилась въ 
Мечети подлѣ Магомета, и нѣкоторые ушли, чтобъ не соблазниться 
«я красотой, a другіе нанротивъ остались чтобъ видѣть ея иыходъ.
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32. Тогда Богъ сказалъ ему: О ЭблимЛ зачѣяъ ты ае съ тѣ- 
ми, которые простирались?

33. Я не преклонюсь яредъ человѣкомъ, котораго Ты сотворилъ 
изъ персти, той гливы, которую обработываютъ.

34. Богъ сказалъ ему: Теперь пошелъ вонъ- ты нобвтый камнями.1
3 5 . ІІроклятіе отяготѣетъ надъ тобой до дня воздаянія.
36. Онъ отвічалъ: О Господи! дай мнѣ отсрочку до дня, когда 

люди будутъ воскрешены.
37. Богъ сказалъ ему: Отсрочка дана тебѣ.
38. До дня предназначеннаго предѣла.
39. Господи, сказалъ Эблисъ, такъ какъ Ты меня провелъ, я 

прикрашу для нихъ на землѣ, 2 и постараюсь ихъ провести,
40. Кромѣ искреннихъ твоихъ слугь.
41. Богъ отвѣчалъ: Это точно истинны! путь;
42. Ибо ты не имѣешь никакой власти надъ моими слугами; ты бу

дешь ее имѣть надъ тѣми, которые за тобой послѣдуютъ и заблудятся.
43. Геенна есть обещанное всѣмъ имъ мѣстопребываніе.
44. У нея семь воротъ; за каждыми содержится отдѣльное скопище.
45. Относительно же тѣхъ, которые боятся Бога, то ови будутъ по

среди садовъ и источниковъ воды.
46. Имъ скажутъ: Придите къ миру и въ убѣжище отъ всякаго

страха.
47. Мы снимемъ съ сердецъ ихъ веякій обманъ; живя по братски, 

они успокоятся на своихъ ложахъ, глядя лицомъ къ лицу.
48. Усталость не коснется ихъ и они никогда не будутъ изгнаны 

изъ этого жилища.
49. Объяви моимъ слугамъ, что я терпѣливъ и милоеердъ,
50. И что мое наказаніе, наказаніе страшное.
51. Разскажи имъ исторію гостей Авраамовыгь.
52. Когда они вошли къ нему и привѣтствовали его, то онъ ска

залъ: Не бойтесь.
53. Они отвѣчали: Не бойся, мы пришли тебѣ предсказать муд- 

раго сына.
54. Онъ отвѣчалъ имъ: Предскажите ли вы мнѣ это, если меня 

удручаетъ старость? — А что вы мнѣ предсказываете?
55. Мы предсказываемъ тебѣ въ самомъ дѣлѣ. Не отчаивайся.
56. А кто отчаявается, сказалъ онъ, бъ милости Божіей кромѣ 

людей заблудившихся.
57. А какая вѣстники цѣль вашего посланничества? сказалъ онъ.

1 См. объ этомъ прозвищѣ въ прим. КЪ ГЛ. III ст. 31. 
г Эти слова могутъ значить; я составлю противъ нихъ умыселъ, 

т. е. или прикрашу дѣло ихъ такъ, чтобъ они не боялись своихъ 
грѣховъ, или подготовлю дѣла такъ. чтобъ они легко попадали въ сѣтіі.
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8 8 . Мы посланы къ народу преступному, возразили они, для его 
истребленія,

59. Кромѣ семейства Лотова, которое мы спасемъ,
60. Кромѣ его жены, которой мы определили остаться позади.
61. Когда посланные пришли къ семейству Лотову,
62. Этотъ сказалъ имъ. вы мнѣ незнакомы.
63- Они отвечали: Да, безъ солиѣнія и мы пришли къ тебѣ въ 

еоировожденіп того ваказанія, въ которомъ онп (ваши сограждане) 
сомнѣваются.

64. Мы пришли съ правдой; мы правдивы.
65. Бынѣшней ночью уходи съ своей семьей. Ступай позади ее. 

Чтобъ никто изъ ваеъ не повергывалъ головы. Ступайте куда ваиъ 
приказываютъ.

6 6 . Мы объявши ему это повелѣиіе, потому что до утра этотъ 
народъ долженъ былъ быть пстребленнымъ до послѣдііяго.

67. Жители города пришли къ Лоту совершенно веселы
68 . Оиъ сказалъ ииъ: Это мои гости, не безчестьте ихъ.
69. Побойтесь Бога и не покройте меня безчестіомъ.
70. Онп отвѣчали: Не запрещали ли мы тебѣ давать пристанище 

кому то нп было въ свѣтѣ?
71. Вотъ мои дочери, сказалъ Лотъ, если вы хотите сдѣлать 

какую мерзость.
72. Жизнью твоей, 1 о Могаммедъ! Они были въ своемъ опьяне- 

ніи, какъ безпамятные.
73. Къ восходу солнца ихъ поразила буря.
74. Мы разрушили эти города совершенно до основанія, мы пове- 

лѣли идти на нихъ дождю пзъ обозженныхъ кирпичей.
75. Въ этоаъ есть знаменія для людей, которые внимательно на- 

блюдаютъ.
76. Эти города были на этой дорогѣ. 2
77. Для вѣрующихъ въ этомъ есть знаменія.
78. А какъ были лѣсяые жители (Мадіавитяне) тоже нечестивы,
79. Томы имъ отмстили. Мы истребили эти два общества; они слу- 

жать поразителыіымъ примѣромъ для людей.
80. Жители Геджра3 считали посланныхъ къ нимъ апостоловъ 

лжецами.
81. Мы дали имъ видѣть наши знаменія; но они отъ нихъ отвратились.
82. Ови выеѣкали себѣ дома въ скалахъ'и считали себя въ без

опасности.
1 Т. е. клянусь.
2 Т. е. на дорогѣ вт> Сирію можно замѣтить слѣды ихъ. Въ тек- 

с;гѣ сказано: онъ на этой дорогѣ. Подъ словомъ оиъ можно пони
мать Содомъ, или союзъ пятигородовъ.

См. прим. къ заглавію этой главы.



83. Къ восходу солнца ихъ поразила буря.
84. Ихъ работы ни къ чему имъ не послужили.
85. Мы сотворили небеса и землю и все, что есть между нихъ 

на дѣло, а ие попустому. ІІридетъ часъ. Ты, Могашедъ, прости 
совершенно.

8 6 . Ибо Господь твой есть творецъ, мудрый.
87. Мы уже дали тебѣ семь стиховъ, которые безпрестанно дол

жны быть повторяемы, 1 также какъ великій Коранъ.
8 8 . Не простирай своихъ взоровъ на блага, которыми мы даемъ 

наслаждаться мнопшъ нсвѣрнынъ, не безпокойся о нихъ, и склоняй 
надъ вѣрующшіи свое крыло.8

89. Скажи имъ: Я неоспоримый Остерегатель.
90. Мы иакажемъ тѣхъ, которые раздѣляютъ,
91. Которые разбиваютъ Коранъ иа части.
92. Господоиъ твоииъ, о Могаммедъ! Мы ихъ спросимъ
93. О всѣхъ дѣлахъ ихъ.
94. Дай имъ знать, что тебѣ приказано, и удались отъ язычниковъ.
95. Мы поножстгь тебѣ противъ тѣхъ, которые насмѣхаются;
96. Которые помѣщають рядомъ съ Богомъ другія божества. Они 

узнають истину.
97. Мы знаемъ чѣмъ стѣняется твое сердце, когда ты слушаешь 

то, что они говорятъ.
98. По прославляй хвалы твоего Господа; и будь съ тѣмп, кото

рые простираются.
99. Поклоняйся Господу покуда не случится то, что опредѣлеио.

ГЛАВА XVI.

ПЧЕЛА.
Дана въ Меккѣ. — 128 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго п міиосерда^о.
\. Постановлена Божіи исполнятся. Не ускоряйте ихъ. Слава Ему! 

Онъ гораздо выше божествъ, которыхъ Ему присоедішяютъ.

1 Первая глава. Хотя настоящій составъ Корана не въ перво- 
образиомъ видѣ, всетаки но этому мѣсту и по 46 ст XI гл можно 
предположить, что онъ уже былъ и при Магометѣ приведенъ въ 
порядокъ.

- Т. е. будь къ нимъ внимателенъ
1 Толкователи находятъ здѣсь намекъ на 12 язычниковъ которые 

чтобъ испугать Меккцевъ и препятствовать имъ слѣдовать за Маго- 
метомъ раздѣлили доходы Мекки между собой во время странничества.

‘ Часъ наказанія.
* Заглавіе этой главы взято изъ 70 стиха.
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2. По своей волѣ Онъ повелѣваетъ сходить Ангеламъ съ духомъ 
Божіимъ на кого хочетъ изъ своихъ слугь. Онъ сказалъ имъ. 
Предостереги людей, что нѣтъ другаго Бога кролѣ меня Бойтесь мена.

3. Онъ сотворилъ небеса и землю для истины; ' Онъ гораздо выше 
божествъ, которыя къ Нему присоединяют̂

4. Онъ сотворилъ человѣка изъ капли зародыша и вотъ человѣкъ 
уже спорить открыто. 2

5. Онъ сотворилъ на землѣ выочньпъ животныгь; вы получаете 
отъ нихъ одежды л еще другія выгоды; вы питаетесь ими.

6 . Въ этомъ вы находите блескъ, когда собираете ихъ вечеромъ 
или утромъ, когда выгоняете ихъ на пастбище. 3

7. Они носятъ ваши тяжести въ страны, куда бы вы недостигли 
безъ большего труда. Вѣроятно Господь вашъ полонъ благости и 
милосердія.

8 . Онъ далъ вамъ лошадей, муловъ, ослом. для услуги подъ 
вергь и дли пышности. Онъ сотворилъ вещи, которыхъ вы не знаете.

9. Онъ заботится о направленна дороги. Есть, которые отъ нея 
удаляются. Еслибы Оиъ захотѣлъ, то направилъ бы всѣхъ васъ.

4 0. Это Онъ повелѣлъ сходить съ неба водѣ, которая служитъ 
вамъ для питья, и велѣлъ произрастать растеніямъ, которыми пи
таются ваши стада.

1 1 . Посредствомъ воды Онъ повелѣлъ расти пшеницѣ, маслпнѣ, 
пальмѣ, винограду и всякаго рода плодамъ. Въ этомъ есть знаменія 
для разсуждающихъ.

12. Онъ подчини.«, вамъ ночь и день; солнце, мѣсяцъ и зиѣзды 
въ силу Его повелѣші подчинены вамъ. Въ зтомъ есть значеш’я для 
имѣющихъ понятіе.

-13. Такимъ образомъ изъ всего что Онъ сотворилъ на землѣ 
есть разные роды4 Въ этомъ есть знамеиія для тѣхъ, которые думаютъ.

\ 4. Это Онъ подчинилъ вамъ море; вы ѣдите изъ него свѣжія 
мяса, извлекаете изъ него украшенія, которыми убираетесь. Вы ви
дите корабли разсѣкающіе волны для иепрошенія сокровищъ Его бла
гости. Можетъ быть вы будете признательны.

' Часто въ Коранѣ встрѣчаются выраженія для истины ('билыакки) 
въ противуположность бильбагти.ш попусту, для пустяковъ, какъ бы 
для шутки.

'  Здѣсь намекъ ни одного- Араба язычника, принесшаго оглодан
ную червями кость испросившаго Магомета: возможно ли оживить 
кость и воскреснуть мертвымъ.

8 Въ текстѣ: вы находите въ этомъ для себя хорошее; этимъ Ма
гометъ хотѣлъ выразить, что обладающее большими стадами, собрав
ши ихъ вокругъ своего жилища гордятся многочисленностью своих-ь 
стадъ.

‘ Можно перевести также: разные цвѣта.
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15. Онъ основалъ иа зешѣ высокія горы, чтобъ земля не сі;ры 
іась; 1 Овъ проведъ рѣки и дороги, чтобъ вы направлялись, на ва- 
немъ пути.

16. Онъ положилъ дорожные знаки. 2 Люди направляются также 
ю звѣздамъ.

17. Тотъ кто сотворилъ, подобенъ ли тому, кто ничего не со- 
’ворилъ? Не подумаете ли вы объ зтомъ?

18. И -если вы хотите исчислить благодѣянія Божіи, скажите спо- 
:обг,ы ли вы пересчитать ихъ? Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

19. Богъ знаетъ что вы скрываете и что выставляете на свѣтъ.
20. Боги, къ которымъ вы взываете не могутъ ничего сотворить, 

i сами сотворены.
21. Существа мертвыя, лишенныя жизни, они не знаютъ
22. Когда будутъ воскрешены.
23. Вашъ Богъ есть Богъ единый; тѣ, которые не вѣруютъ въ жизнь 

іудущую имѣютъ сердца, все отвергающія и надувающіяся гордостью.
2 4 .  Вѣрно Богъ знаетъ, что они скрываютъ и что выказывають 

:а свѣтъ,
25. Онъ не любитъ гордыѵь.
26. Когда ихъ спрашиваютъ: Что послалъ вамъ Богъ свыше? то 

■оворятъ: это старыя сказки.
27. Они понесутъ всю тяжесть своихъ собствеішыхъ дѣ.іъ и тя- 

кесть тѣхъ, которыхъ они заблудили, не зная что это онп сами. 3 
а̂къ невыносима ихъ тяжесть!
28. Ихъ предшественники поступали съ хитростью. 4 Богъ разру

шить' ихъ зданіе до основанія; кровля рушилась на ихъ головы и 
іаказаніе поразило ихъ съ той стороны, откуда они его не ожидали.

29. Оно покроетъ ихъ въ день воскресенія безчестіемъ. Онъ епро- 
:итъ ихъ: Гдѣ же мои товарища, которые были предметомъ вашихъ 
шоровъ? Которые получили дознаніе воскликнуть: теперь на вевѣр- 
іыхъ падуть безчестіе и наказаніе.

30. Тѣ, которыхъ ангелы смерти соберутъ въ часъ смертный, 
шкажутъ покорность и екажутъ: Мы не сдѣлали никакого 
іла, Да, вѣроятно, вы сдѣлали зто, екажутъ Ангелы, а Богъ очень 
;наетъ что вы сдѣлали.

1 Это можно перевести такъ: чтобъ они двигались съ вами.
1 Въ пустынѣ Арабы часто не имѣюгь другихъ средствъ для оты- 

жанія дороги, кромѣ большихъ кучь камней, разбросанныхъ тамъ 
[ сямъ.

3 Т. е. не имѣя познанія чтобъ направлять другихъ на истинный 
іѵть.

‘ По словамъ толкователей здѣсь нааекъ на Немврода, сына 
Санаанова, который построилъ въ Вавилонѣ дворецъ въ пять ты- 
;ячь локтей вышиною для наблюдения пронсходящаго на небѣ. Богъ 
іазрушилъ зто зданіе бурей.
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31. Ступайте въ ворота геенны, тавъ вы останетесь на вѣки. 
Какое презрѣнное мѣстопребываніе гордыхъ!

32. Тѣмъ, которые боялись Бога, екажутъ: Что доставплъ ваяъ 
Господь вашъ? Онъ доставплъ всякаго рода благодѣянія на этомъ свѣ- 
тѣ творнщвмъ добро; но жизнь будущая еще важнѣе. Какъ прекра
сно жилище люден благочестивыхъ!

33. Въ садахъ Эдема, куда они будутъ введены, текутъ 
рѣки, и они найдутъ все, чего пожелаютъ. Это потому, что Богъ 
награждаете тѣхъ, которые Его боятся.

34. Оян будутъ совершенно довольны, когда Ангелы, собирая ихъ 
въ день смерти, екажутъ имъ: Да будетъ съ вами киръ. Въ награ
ду за ваши дѣла войдете въ рай.

38. Ожидаютъ ли невѣрные что ихъ захватятъ Ангелы, или что 
исполнятся назначенія Божіи? Такъ дѣлали ихъ предшественники. 
Это не Богъ причинилъ имъ вредъ; но они сами.

36. Преступленія, которыя они совершили пали на нихъ, и то 
наказаніе, которое было предметомъ ихъ насмѣшекъ, окружило пхъ 
со всѣхъ сторонъ.

37. Тѣ, которые прпсоединяютъ къ Богу другія божества, гово
рятъ: Еслибы Богъ захотѣлъ, то мы и отцы каши поклонялись бы 
Ему одному; иы бы не запрещали употребленіе того, чтобы Онъ 
запретилъ самъ. Тѣ, Которые имъ предшествовали, поступали также. 
Апостолы обязаны только открыто проповѣдывать.

38. Мы посылали къ каждому народу апостоловъ, говоря: Покло
няйтесь Богу и избегайте Тагута. 1 Между ними есть, которыхъ Богъ 
налравилъ, есть другіе, которые опредѣлены ва заблужденіе. Пробе
гите землю и увидите каковъ былъ кснецъ тѣхъ, которые считали 
апостоловъ лжецами.

39. Если ты желаешь, чтобъ они были направлены, знай что 
Богъ направляетъ болѣе того, кого заблудилъ. У нихъ не будетъ ни
какого покровителя.

40. Ови клянутся Богомъ, по ихъ торжественнѣишимъ клят вамъ, 
Онъ не воскресить болѣе того, кто однажды умеръ. Да, Онъ это 
сдѣлаетъ, въ силу своего вѣрваго обѣщанія, которое на Его попече- 
віи; но большая часть людей не знаетъ этого.

41. Онъ сдѣлаетъ ьто, чтобъ ясно показать что было предметомъ 
ихъ споровъ, и чтобъ невѣрные узнали, что они лгали.

42. Какое наше слово, когда мы хотѣли, чтобъ вещь существо
вала? Мы говорили: Будь, и она являлась.

43. Мы дали постоянное жилище тѣмъ, которые оставили страну 
свою для Бога, вытерпѣвши притѣсненіе Но награда будущей жизни 
еще велш;олѣонѣе. О! еслибы они это знали.

1 Имя Божества у Арабовъ язычниковъ.
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44. Тѣ, которые переносить зло съ терпѣвіем. п которые пола- 
гаютъ свою надежду на Бога!

45. Мы досылали до тебя людей, которыхъ вдохновляли. Спро
сите объ этомъ у людей Писаній, если вы не знаете.

46. Мы посылала ихъ съ чудесами и книгами. Тебѣ мы тоже 
дали книгу, чтобъ ты изъяенилъ людямъ что было имъ послано, и 
чтобъ они размыслили.

47. Которые злобно употребляли насмѣпши, увѣрены ли тѣ, что 
Богъ не повелитъ землѣ поглотить ихъ или что страшное лаказаніе 
не поразить ихъ тамъ, гдѣ они его не ожидаютъ?

48. Что оно не поразить ихъ во время ихъ трудовъ и хлопотъ, 
когда они не смогутъ ослабить его дѣйствіа?

40. Или чтобъ не поразило ихъ постепенной гибелью.' Но Богъ 
полонъ благости и милосердія.

50. Ile видали ли они, что все, что сотворилъ Богъ, склопяетъ 
свою тѣвь направо и налѣво, чтобъ обожать Его, чтобъ прости
раться предъ Нимъ?

51. Предъ Богомъ простирается все, что есть на небееахъ и 
па зезілѣ: животиыя, какъ Ангелы, всѣ отлагаютъ свою гордость.

52. Всѣ боятся Господа ихъ, пзъ опасеиія, чтобъ Ош, не нора-
зилъ ихъ свыше и дѣлаютъ все, что Онъ повелѣваетъ.

53. Богъ сказалъ: Не покланяйтесь двумъ богамъ; ибо Онъ Богъ 
единый. Такъ боіітесь меня.

54. Ему принадлежать все, что есть на небееахъ и на землѣ. 
Ему слѣдуеть постоянное поклоненіе. Боитесь ли вы другаго кромѣ Бога?

33. Всѣ блага, которыми вы наслаждаетесь исходить отъ Пего.
Когда васъ коснется несчаетіе, то ваши моленія обращаете къ Нему.

56. Но какъ только освободить васъ отъ бѣды, то часть изъ васъ 
придаюгь своему Господу товарищей,

57. Отрицая добро, которое мы имъ сдѣлали. Наслаждайтесь; ско
ро вы узнаете истину.

58. Они присвоиваютъ часть благъ, которыя мы имъ даеиъ, суще- 
ствамъ, для нихъ неізвѣстнымъ. Клянусь вамъ Богомъ, у ваеъ по- 
требуютъ отчетъ въ томъ, что вы выдумали.

59. Они приписываютъ Богу дочерей. 1 Слава Ему! 5 Они не же- 
лаютъ этого и для самихъ себя.

60. Если кому нибудь изъ нихъ объявляютъ о рожденіи дочери, 
лицо его помрачается и онъ дѣлается какъ бы иораженвыиъ горестью.

61. Онъ прячется отъ своихъ по причинѣ новаго наечаетія. Дол-

* Арабы язычники емотрятъ на Анге.іов-ь какъ на дочерей Божшхъ. 
3 Слова: слава Ему обыкновенно ставятся въ Коранѣ послѣ како

го либо порицанія Бога или страннаго о немъ мнѣнія.

15
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женъ ли онъ сохранить ее и подвергнуться стыду, или похоронить въ 
пескѣ? Какъ неразсудительны ихъ мнѣнія. і

62. Не вѣрующихъ въ жизнь будущую уподобляйте всему, что 
дурно. Но Бога уподобляйте всему, что есть вазвышеынѣйшее. Онъ 
мудръ, могущъ.

63. Еслибы Богъ хотѣлъ наказать людей за ихъ нечестіе, то 
не оставилъ бы на землѣ ни одного живаго существа, но Онъ далъ 
имъ отстрочку до назиачеіінаго предѣла. Когда придетъ конецъ, они 
не смогутъ ни замедлить, ни поснѣшить однилъ мгиовеніемъ.

64. Они иршіисываютъ Богу то, чего гнушаются сами; языки 
ихъ произносить ложь, когда говорятъ, что ияъ приготовлена хорошая 
награда. Въ самомъ же дѣлѣ имъ приготовленъ огонь. Они будутъ 
низвергнуты туда первые.

65. Клянусь Богозіъ, что мы посылали до тебя къ разнымъ на- 
ридамъ Апостоловъ, Сатана подготовить ихъ дѣла. Теперь онъ ихъ 
покровитель; но вхъ ожвдаетъ страшное наказаніе.

66 . Мы послали тебѣ квигу, чтобъ ты объяеяилъ имъ предметъ 
ихъ споровъ. Чтобъ оиа служила направленіемъ и доказательствомъ 
нашего милосердія къ тѣмъ, которые вѣруютъ.

67. Богъ носылаетъ съ неба воду, которою даетъ жизнь зем- 
лѣ, когда она омертаѣла. Въ этомъ есть знаменія для тѣхъ, ко
торые елушаютъ.

68 . Въ животиыхъ вы найдете чистыя знаменія для своего на- 
ставленія. Мы позволяешь вамъ ішть, что переработалось въ ихъ 
внутренностяхъ изъ пищи и крови: чистое молоко пріятное наеыщеніе 
для пьющихъ его.

69. Изъ плодовъ финикъ и виноградъ, изъ чего вы извлекаете 
опьяняющій напитокъ и пріятное кушанье. Въ атомъ есть знамевія 
для внимающигь.

70. Господь твой далъ Пчелѣ такое откровекіе: Ищи себѣ жи- 
лише въ горахъ, въ деревьяхъ, и въ людскихъ постройкахъ.

71. Питайся всякаго рода плодами, и летай по путямъ, проло- 
женвымъ Госнодомъ твоиыъ. Изъ ихъ внутренностей выходить разнаго 
рода жидкость; 2 она содержитъ лекарство для людей. Вѣроятно въ 
этомъ есть знаменія для разсуждающихъ.

72. Богъ сотворилъ васъ и соберетъ къ себѣ. Иной изъ ваеъ до- 
стигъ до слабѣйшаго возраста, 3 когда не зяаетъ ничего изъ того, 
что зналъ. 4 Богь знающъ и могущъ.

* Арабы язычники считали рожденіе дочери несчастіемъ и имѣли 
обыкновеніе хоронить ихъ живыми.

1 Или разнаго цвѣта; медъ то красный, то желтый, то бѣльщ.
1 Т. е. до возраста, когда человѣкъ отъ старости впадаетъ въ со-

стояніе подобное слабому дѣтству.
4 Т. е. Когда память ослабѣетъ и прошлое забывается.
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73. Богъ предпочелъ однихъ изъ васъ другимъ, при раздачѣ сво
ихъ даровъ. Но избранные дѣлаюхъ ли участниками этихъ благъ сво
ихъ нево.іьниковъ, ' такъ чтобъ всѣ имѣли ло равной части? Отвер
гнуть ли они благодѣянія Божіи?

74. Богъ избралъ вамъ супругъ изъ вашего племени. Отъ ва
шихъ супругъ онъ далъ вамъ сыновей и внуковъ; онъ питаетъ васъ 
отличными кушаньями. Увѣруютъ ли они въ ложныя божества и бу
дутъ ли неблагодарны за благодѣяиія Божіи?

75. Поклонятся ли они иаравыѣ съ Богомъ сущеетвамъ, которые 
не могутъ пмъ доставить никакой пищи ни съ неба, ни-изъ земли и 
не имѣютъ никакого могущества?

76. Не берите Бога предметомъ для вашихъ сравненій. Богъ
знаетъ все, а вы ничего ни знаете.

77. Богъ предлагаете вамъ предметомъ для сравиенія человѣва раба, 
который не располагалъ ничѣмъ и другаго человѣка, которому мы 
дали обширныя средства, и который располагаетъ частью ихъ на ми
лостыню явно и тайно; равны ли эти два человѣка? Ііѣтъ, по мило
сти Божіей; но большая часть изъ шіхъ ничего не слышатъ.

78. Богъ предлагаете вамъ предметомъ для сравненія еще двухъ 
человѣкъ, изъ которыхъ одинъ глухо нѣяой отъ рожденія, и служить 
бременемъ для своего хозяина; куда бы онъ его ие послалъ. тотъ 
не принесетъ ему ничего хорошаго; такой человѣкъ можетъ ли идти 
наравнѣ съ человѣкомъ, исполняющимъ все дѣльно и идущтіъ по 
пути истинному.'2

79. Тайны небесъ и земли принадлежать Богу. Приходъ часа3 какъ 
мгновеніе ока, или можетъ быть еще ближе; ибо Богъ всезюгущъ.

80. Богъ заставляетъ васъ выходить изъ утробъ матерей, лишен
ными всякаго сознанія; потомъ Онъ даетъ вамъ слухъ, зрѣніе и 
понятіе, чтобы вы были признательны.

81. Бросали ли вы взоры на птицъ, преданныхъ волѣ Божіей но- 
среди небеснаго пространства? Кто иной кромѣ Бога имѣетъ надъ 
ними власть? Вѣроятно въ этомъ есть знаменія для умѣгащихъ понимать.

82. Богъ далъ вамъ для житья палатки4 Онъ далъ вамъ для па- 
латокъ звѣриньія шкуры, которыя вы можете носить легко, когда 
идете въ походъ и когда останавливаетесь; Онъ сотворилъ вамъ шерсть, 
щетину и волосъ отъ вашего скота; пожитки и посуду, для вренен- 
наго употребленія.

1 Слово въ слово: тѣхъ, которыхъ пріобрѣли ихъ справедливый 
руки Этимъ означаются купленные и взятые въ плѣнъ невольники.

2 ІІритча о невольникѣ н глух,онѣмомъ примѣняются къ идоламъ 
и ихъ безполезности для человѣка.

1 Буквально: д’Ьло часа, т. е. дня воскресенія.
* Арабское слово бситъ означаетъ палатку, а также всякое жилище:

15*
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<S3 Поп» доставил вамъ, между предяетани своего творсиія, 
тѣяь; Оііъ далъ вамъ для убѣжища горы, одежды защшцающія отъ 
жара и одежды сберегающія отъ силы ударовъ, наносимыхъ другъ 
другу, потому Онъ осыпаетъ васъ своплп благодѣяпіямн, чтобъ вы 
предавались Его волѣ.

84. Еслп Арабы обратятся спиной, что sa дѣло! О Магоммедъ! 
ты обязанъ только открытой проповѣдыо.

85. Онп знаютъ благодѣяпія Сожіи, а потомъ не призпаіотъ ихъ. 
[большая часть пзъ нихъ невѣрныс.

86 . ІІѢкогда мы возставюгь свядѣтеля для каждаго народа; тогда 
невѣрнымъ не позволять представлять пзвшіенія, 1 онп не будутъ п 
приняты.

87. Тогда злые увпдятъ своими глазами наказаніе, которое не 
емогутъ смягчить. Богъ пе удостоптъ бросить па нихъ ни одного 
взгляда.

8 8 . Язычшшп увпдятъ свопхъ товарищей, боа;ества, присоединен
ный ими къ Богу, il екажутъ: Господи! вотъ наши товарищи, кото
рымъ мы поклонялись наравпѣ сь Тобой; но эти отвѣтятъ inn»: Hu 
ничто иное, какъ обманщики. 2

89. Тогда язычпшш предложатъ Богу свою покорность и приду- 
яавныя пии божества исчезнуть.

90. Мы заставилъ подвергнуться наказаиію за наказаніемъ въ 
воздаяиіе за нечестіс тѣхъ, которые пе вѣровали и совратили другихъ 
съ прямаго пути.

91. Нѣкогда мы возставшгь изъ иѣдръ каждаго- народа свидете
ля, который покажетъ на пего; а тебя, о Могамедъ! иы поставпмъ 
свидѣтелемъ, обязаннымъ показывать иа Арабовъ; ибо мы далі тейѣ 
книгу, которая содержитъ изъясненіе всѣхъ вещей, которая служить 
доказательством нашего милосердія, служить направленіемъ и возвѣ- 
ідаетъ счастлпвыя вѣсти предающимся волѣ Божіей.

92. Еогъ повелѣваетъ правосудіе и благотворительность, щедрость 
иъ своимъ родствешшкамъ; Опъ запрещаетъ мерзость, 3 неправду и 
неправосудіе; Онъ васъ предостерегъ, чтобъ вы размыслили.

93. Будьте вѣрны союзу съ Богомъ, который заключили, не 
нарушайте п.іятвъ, которыя произносили торжественно. Вы брали 
порукой Бога, а Онъ знаетъ что вы дѣлаете.

94. Не уподобляйтесь жеищинѣ, которая оборвала крѣпко няиря-

1 Въ Арабскомъ текстѣ этихъ словъ нѣтъ, ихъ добавляютъ толко
ватели: нѣкоторые же полагаютъ что должно поставить: не позво
лять воротиться на землю, чтобъ жить лучше.

Т. е. сами божества постараются отказаться отъ домогательства 
къ равному съ Богомъ поклоиенію имъ.

’ Мы переводимъ вездѣ слово ф а т а , или Фагиша, означающее 
илотскііі грѣхъ, словомъ мерзость.



;еиную ею нитку, пе давайте взаимно вѣроломньпъ клятвъ, потому 
іто ваше общество многочпсдениѣе другаго. 1 Богъ старается испы- 
■ать васъ въ этомъ отношеиіи; но въ деиь воскресенія Оиъ нано- 
інитъ вамъ о предметѣ вашихъ споровъ.

Оо. Еслибы Богъ захотѣ.іъ, то составилъ бы изъ васъ одііігь на- 
юдъ; но Онъ кого хочетъ заблуждаетъ и кого хочетъ нанравляетъ; 
іѣкогда у ваеъ спросятъ отчетъ о вашихъ дѣиствіяхъ.

Об. Не употребляйте ваши обѣщанія какъ средство къ обману, 
[зъ опасенія, чтобъ ваши ноги, стоящія твердо, пе поскользнулись, 
i чтобъ вы не испытали паказаніе за совращешо другихъ отъ пути 
Зожія. Вамъ будетъ приготовлено страшное наказапіе.

1)7. Пе пріобрѣтайте за союзъ Божій цредметъ низшей цѣны. То 
[то содержитъ Богъ въ запасѣ для васъ выгоднѣе, если вы шіѣете 
юнятіе.

98. Чѣмъ вы владѣете проходить, a чѣмъ Богъ, то остается. Мы 
адимъ терпѣлввьшъ награду, какая имъ слѣдуетъ, награду болѣе 
ообразную съ ихъ дѣламя.

90. Кто творитъ доброе дѣло и въ тоже время онъ вѣрующій, бу- 
.етъ ли это мужчина или женщина, мы доставизгь ему счастливую 
ішзыь, и доставимъ лучшую награду, достойную его дѣлъ.

100. Когда ты читаешь Корапъ, то ищи у Бога убѣжища отъ но- 
іитаго камнями сатаны. 2

\ 0 і . Сптана не шіѣетъ власти надъ тѣзш, которые вѣруютъ п 
ю.чагаютъ свою надежду на Бога.

102. Его власть простирается на тѣхъ, которые удаляются Бога 
i ирисоединяюіъ къ Нему другія божества.

4 03. Если мы замѣетимъ въ Коранѣ оденъ стихъ другимъ (Богь 
таетъ лучше то, что Онъ открылъ); то они говорятъ, что ты 
щдумываешь зто самъ. Нѣтъ; а большая часть изъ нихъ ничего 
іе знаютъ.

І0-і. Скажи имъ, что Духъ святости принесъ тебѣ это для укрѣи- 
;еиія вѣрующпхъ, для ихъ направленія и для объявленія мѵсульла- 
іамъ счаетливыхъ извѣстій.

I Od. Мы хорошо знаемъ, что они говорятъ: этому научилъ чело-

1 Здѣсь Магометъ упрекаетъ А.рабовъ за то, что оші клятвы счн- 
аіотъ обязательными только при слабѣйшемъ положеиіи того, кому 
лянутся.

2 Часто случается, что Магометъ произносите проклятія tun пу- 
:тыя слова среди важной и серьозной рѣчи или даже молитвы. Это 
)ііъ припнсываетъ навождеиію сатаны. Для огражденія огь подобной 
тасностн онъ совѣтуетъ призывать на помощь Бога. ІІо этому му- 
:ульмане предъ молитвой пронзносятъ: Я прибѣгаю къ Богу отъ 
юбнтаго камнями сатаны; оюъ этомъ прозвищѣ сатаны см. пр. га. 
ІІ ст. 31.
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вѣкъ.* Языкъ того, на кого они хотятъ неправильно указать, языкъ 
варварскій, между тѣиъ какъ Коранъ книга чисто Арабская.

106. Вѣроятно Богъ не нзаравляетъ тѣхъ, которые не вѣруіотъ 
въ Его знаменія; юіъ приготовлено жестокое наказаніе.

107. Которые не вѣруютъ въ зналенія Божіи, тѣ поступаютъ
ложно, они лгуны.

108. Кто увѣровавиіи, опять едѣлается невѣрнъшъ, если прину- 
жденъ къ тому необходимостью и если его сердце твердо въ законѣ, 2 
не виноватъ; но гнѣвъ Божій отяготѣетъ надъ тѣмъ, кто открываетъ 
свое сердце для невѣрія, и его ожидаетъ страшное ваказаиіе.

109. И ато въ воздаяніе за то, что невѣрные предпочли жизвь 
:ітого свѣта, жизни того свѣта. Богъ не направляетъ невѣриыхъ.

110. Это тѣ, на сердца, глаза и уши которьпъ Богъ наложилъ
печать. Они ничего не боятся и вѣрно будутъ несчастны на
томъ свѣтѣ.

I l l  По Богъ терпѣлпвъ п полоаъ милосердія къ оставшшгамъ 
свою страну, послѣ того какъ они подверглись испытаніяяъ, и потомъ 
сражавшихся за дѣло Божіе и перенесшимъ все терпѣлпво.

1 12. Наступать день, когда всякая душа будетъ судиться за са
мое себя и когда она будетъ награждена по своимъ дѣлалъ, когда 
никто не будетъ оскорбленъ.

113. Богъ ііредлагаетъ вамъ предметомъ еравненія городъ, наела- 
ждающійся безопасностью и спокоиетвіенъ. Богъ давалъ ему продоволь- 
етвіе въ изобиліи; но онъ оказался неблагодарнымъ за благодѣянія 
Божія и Онъ поразилъ его голодолъ3 и ужасомъ въ возмездіе за дѣла 
его жителей.

114. Посреди ихъ возсталъ апостолъ, а они сочли его за обман
щика; ихъ поразило наказаніе Божіе, потому что они были неправедны.

115. Питайтесь нродовольетвіемъ, которое доставилъ валъ Богъ, 
иродовольствіемъ позволеннымъ и хорошимъ, и будьте призиательны 
за благодѣянія Бога, если вы Ему поклоняетесь.

1 Познакомившій Магомета съ Библіей по словамъ однихъ былъ 
Джебръ ар-Гуми. Т. е: Грекъ или Восточный Римлянинъ неволь- 
никъ Амира Гадрамаутскаго Другіе же обвиняютъ Магомета въ за- 
имствованіи мнимыхъ его откровеній отъ двухъ лицъ Джебра и Іе- 
зара, сабельныхъ Фабрикантовъ въ Меккѣ, преданныхъ чтенію Пя- 
тикиижія и Евангелія; наконецъ некоторые видятъ въ немъ Перса 
Салмана, одного изъ преданнѣйшихъ людей Магомету и его семей
ству. Во всякомъ случаю это доказываетъ, что то былъ иностра- 
нецъ. Слово адокеми значитъ варварскій языкъ, имѣющій свой
ства не арабскаго языка

’ Собственно увѣренный, успокоенный въ законѣ; этимъ словомъ 
означаются мусульмане, изъ страха принявшіе другую религію, какъ 
бы въ дуінѣ остающіеся мусульманами.

* Слово въ слово: Онъ одѣлъ ихъ одеждой голода.
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-i •] 6. Онъ запретилъ вамъ питаться мясомъ- яздохшихъ животныхт 
кровью и свининою, также всякой пищей, надъ которой призвал 
другое имя, кромѣ Божія; но если кто къ этому првнужденъ, есл 
дѣлаетъ это, не какъ умышленный ореступвикъ а возмутитель, Бог 
терпѣливъ и милоеердъ; Онъ простить ему.

117. Не говорите это позволительно, это не позволительно, так 
ваши языки пронзііесутъ ложь; вы выдумаете ложь на Бога; 
выдумывающіе ложь на Бога не будутъ благоденствовать.

118. Это наслажденіе не продолжительное, иежду тѣмъ яаказані 
будетъ жестокое.

119. Мы запретили Іудеяяъ кушанья, о которыхъ тебя пpeжJ 
ѵвѣдомили; мы не судили ихъ несправедливо; ьто они сами посту 
пали съ собой несправедливо.

120. Для тѢі ъ , которые совершать дурной поступокъ по невѣді 
нію, но возвратятся къ Богу и исправятся, Богъ будетъ терпі 
ливъ и милоеердъ.

121. Авраачъ былъ человѣкъ1 покорный Богу, истинно вѣрующіі 
онъ ае былъ въ чнслѣ язычниковъ.

122. Онъ былъ признателенъ къ Его благодѣяніямъ; Богъ из 
бралъ его и ішправіиъ на путь иетшшый.

123. Мы дали ему хорошую награду на этомъ свѣтѣ, и онъ в 
числѣ праве,шыхъ на т с .і ъ .

•124. Мы открыли тебі;, что ты долженъ слѣдовать вѣрѣ Авраа 
новой, который былъ истинно вѣрующшъ и не былъ въ числѣ ИЗЫЧ
ОИКОВЪ.

125. Суббота была установлена для тѣхъ, которые разѵЬлилис 
по своему. 2 Богъ произпееетъ предъ ними въ день воскресенія объ их 
разногласіяхъ.

126. Призывай людей на путь Божіі мудростью и кроткими ув1 
щаніяии; если ты входишь съ ними въ спорь, веди его честнѣйшиіі 
образомъ; ибо Господь твой лучше знаетъ тѣхъ, которые уклоняю: 
ея отъ Его пути, и тѣхъ, которые слѣдуютъ по пути истинному.

127. Когда вы дѣлаете возмездіе, то чтобъ оно было равно o c k o j 

бленію, которое вы снесли; но если вы предпочтете перенести те] 
пѣливо, это принесетъ болѣе пользы тѣмъ, которые перенееутъ те{ 
пѣливо.

128. йтакъ потерпи; но тераѣніе возможио для тебя толі 
ко съ помощью Бога. Не безпокойся объ нихъ; да не будетъ сер. 
це твое въ стѣсненіи отъ ихъ зашел овъ; ибо Богъ съ тѣми, к> 
торые Его боятся и творятъ добро.

‘ Въ текстѣ: Авраамъ былъ народъ, т. е. народъ Авраамовъ, ш 
котораго Корейшиты домогались производить свое происхожденіѳ.

2 Т. е. суббота установлена для Евреевъ.



ГЛАВА XVII.

НОЧНОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ.
Дана въ Мединѣ — 111 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милосердаго.

\ . Слава Тому, кто перенесъ въ продолженіе ночи, своего слугу 
изъ свнщеннаго храма Мекки въ отдаленный храмъ Іерусалима, округь 
котораго мы благословили для видѣнія нашихъ чудесъ. Богъ слышать 
и видитъ все.

2. Мы доли Моисею книгу закона и сдѣ.шн ее вождемъ для дѣ- 
теіі Израилевыхъ. lie ищите, сказали мыимъішаго покровителя кро- 
мѣ Меня.

3. О потомство тѣхъ, которыхъ мы носили въ ковчегѣ съ Ноемъ! 
онъ былъ слуга признательный.

4. Мы объявили дѣтямъ Израилевьшъ въ кішгѣ такое опрвдѣленіе: 
вы дважды совершите неиравду па зеилѣ4 и возгордитесь чрозмѣриой 
гордостью.

1 Заглавіе это взято изъ содержанія главы. Здѣсь говорится о воз- 
душномъ путешествіи Магомета изъ Меккскаго храма въ Іерусаліш- 
скій и потом-i, чрезъ семь небесъ къ трону Бога. Онъ былъ ирове- 
денъ чрезъ небесныя страны Апгеломъ Гаврішомъ на крылатомъ су- 
ществѣ Боракв, которое по описанію иредаиій имѣло голову жен
скую, туловище лошадиное а хвостъ павлииій. Въ первый времена 
исламизма долго спорили о достовѣрностн этого случая, одни пред
полагали, что это воздушное восхождсніс было не что иное какъ вн- 
дѣніе, a другіе утверждали, что произошло съ Магометомъ существен
но, тѣлесно. Первое мнѣніе основывается иа свидѣтельствѣ Моавііі 
спутника Магомета (въ иослѣдствіи Халифа) считавшаго всегда это 
пѵтешествіе видѣніемъ и Лйшы супруги Магомета, увѣрявшей что 
Магометъ всегда ночевалъ дома. Но въ слѣдствіе ненависти нѣкото- 
рыхъ сектъ, напр, шіитовъ, къ этимъ лицамъ, стали распространять 
мнѣнія противныя. Такимъ образомъ одно изъ обще принятыхъ вѣ- 
рованій то, что это было въ дѣйствителыюсти. При томъ приба- 
вляготъ, что это нутешествіе, во время котораго Магометъ видѣлъ 
семь небесъ и бесѣдовалъ съ Богомъ, совершилось такъ быстро, что 
онъ иашелъ оставленное имъ ложе совершенно не оставшимъ и гор- 
шокъ съ кипятившейся водой совершенно полнымъ, хотя при его 
отправленіи вода готова была отъ кипяченія пролиться.

1 Подъ этимъ толкователи раэумѣготъ: убійство Исаіи и заключе
н а  Іереміи, потомъ смерть Захаріи, Іагіи (Іоанна Крестителя) и за
говоръ противъ Іисуса,
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5 . Когда пришло исполиеніе первой угрозы; мы послали противъ 
аашихъ слугь людей страшной силы/ они проникли до внутренности 
зашего храма и угроза исполнилась.

6 . Потомъ мы дали вамъ въ свою очередь удачу п побѣду надъ 
ними и умножили ваши богатства и вашихъ дѣтей; иы сдѣлалн изъ 
ваеъ народъ многочисленный.

7. Мы сказа.ш вамъ: Если вы дѣлаете добро, то дѣлаете зто 
для себя; если дѣлаете зло, то дѣлаете его самимъ себѣ. Когда на- 
етупилъ предѣлъ второй угрозѣ, то мы поелали враговъ угнетать васъ, 
войти въ вашъ храмъ, какъ проникли они въ первый разъ, и все 
низвергнуть *

8 Можетъ быть, Богъ сжалится надъ вами; но если вы возвра
титесь къ вашимъ грѣхамъ , мы тоже возвратимся къ вашему нака
зав™. Мы назяачиіи геенну быть тюрьмой для невѣрныхъ.

9. Въ самомъ дѣлѣ, этотъ Коранъ направляетъ на прямѣйшій, 
путь; онъ возвѣіцаетъ счастіе вѣрующимъ.

'10. Которые творятъ добрыя дѣла, тѣ получатъ великолѣпную 
награду.

11. Мы приготовили страшное наказапіе для невѣрующихъ въ жизнь 
будущую.

12. Человѣкъ дѣлаетъ обѣты, чтобъ получить дурное, какъ буд
то бы дѣлаетъ зто для нолученія хорошего. Человѣкъ скоръ по своей 
природѣ.

13. Изъ ночи и дня мы сдѣлали двазиаменіа нашего могущества, 
Мы уничтожили4 зааменіе ночи и сдѣлали видимымъ знаменіе дня. 
чтобъ вы старались получить благодѣянія отъ щедроты Божіей, 4 
чтобъ вы знали число годовъ я ихъ онисаніе. Мы установила отлич
ное раздѣленіе во всякой вещи.

\Х. Мы привязали къ шеѣ кагкдаго человѣка птицу, 5 Въ день во- 
скресенія мы покажемъ ему книву, которая будетъ открыта.

1 По словамъ толкователей, не обращающихъ вниманіѳ на хроно- 
логію другихъ народовъ это относится къ Филистимлянину Джалуту 
(Голіаѳу), или-къ Навуходоносору, или Санхеррибу, вообще ко всѣмъ 
орудіямъ кары Божіей.

- Второе накаваніе относится къ завоеванію Іудеи Антіохомъ Епи- 
Фаномь, или разрушенію Іерусалима Римлянами

3 Это выраженіе означающее темноту ночи, толкуется таісъ: Богъ 
сотворилъ нѣкогда луну, блестящею какъ солнце, ио въ пос.іѣдствіи 
повелѣлъ Ангелу Гавріилу провести крыломъ по ея поверхности. (Си. 
Табари переводъ Дюбе стр. 221).

4 День данъ людямъ для добычи, торговли и пр. а также для вре- 
мясчислепія.

‘ Иносказательное выражеиіе для жребія человѣческаго, заимство
ванное изъ оборота и вѣрованій древнихъ Арабовъ.
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15. Читай въ своей книгѣ, скажемъ ему тогда; довольно того,
что ты самъ составишь свой отчеть сегодня.

10. Кто слѣдуетъ по прямому пути, тотъ слѣдуетъ пи немъ для 
себя; кто заблуждается, заблуждается для своей пагубы. Всякая душа, 
обязанная бременемъ, не поиесетъ его ни для какой другой. Мы ни
когда не наказывали, не пославши къ народу предварительно пророка.

17. Когда мы хотѣли разрушить общество, тогда обращали наши 
повелѣнія къ богатымъ гражданамъ; но они оказывались преступными. 
Постановлеиіе было произносило, и мы истребляли ихъ.

18. Послѣ ІІоя сколько народовъ мы истребили! Достаточно, что
Господь твой впдитъ и знаетъ гѣрхи своихъ слугь.

19. Кто прпвержевъ къ этому сккоронреходяіцему свѣту, тому мы 
скоро даелъ иа этомъ свѣтѣ, что хотимъ; потомъ приготовили ему 
геенну; онъ будетъ тамъ горѣть, покрытый стыдомъ и лишенный вся
кой помощи.

20. Кто желаетъ жизни будущей, дѣлаетъ усилія получить ее и 
сверхъ того вѣрующій, усилія того будутъ оріятны Ь'огу.

21. Мы продлимъ дары Господа твоего тѣмъ и этимъ. Въ дарахь 
твоего Господа никому не будетъ отказано.

22. Посмотри какъ мы возвысили однихъ надъ другими благами 
этого свѣта; но въ жизни будущей степени выше, и превосходства 
еще больше.

23. Не полагай другихъ боговъ па ряду съ Богомъ; ибо покро
ешься стыдомъ и презрѣніемъ.

24. Богъ повелѣваетъ никому кромѣ Его пе поклоняться, имѣть 
хорошее обращеніе съ отцомъ и матерыо хотя бы одного изъ нихъ 
удручала старость, или оба достигли ея и оставались съ вами. 
Берегись показывать имъ презрѣніе. 1 Говори съ ними почтительно.

25. Будь имъ покоренъ п полонъ кротости, 2 и обращайся къ Богу 
съ такой молитвой: Господи, сжалься надъ ними, какъ они сжалились 
надо мной, когда воспитывали меня во время моего дѣтства.

26. Богъ знаетъ лучше чѣмъ кто либо глубину вашихъ сердецъ; 
Онъ знаетъ справедливы ли вы.

27. Онъ терпѣливъ къ тѣмъ, которые возвращаются къ Нему.
28. Воздавай ближнему что ему слѣдуетъ, также бѣдному и пу

тешественнику, и не будь расточителенъ.
29. Расточительные братья сатанѣ. Сатана былъ неблагодаренъ 

е ъ  своему Господу.
30. Если ты удаляешь отъ себя тѣхъ, которые безъ помощи въ 

вуждѣ, молясь Господу твоему о милостяхъ, которыя надѣешься 
получить; говори имъ покрайней мѣрѣ съ кротостью.

1 Слово вт, слово: говорить имъ: Фи!
* Буквально: приклоняй къ нимъ крыло твоего смиренія.
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31. Не прикладывай руки твоей къ шеѣ и не раскрывай ее со
вершенно1 изъ отасенія подвергнуться порицанію или едѣлаться бѣднылъ.

32 Богъ то разливаетъ свои дары щедрой рукой, кому хочетъ, 
то соразмѣряетъ ихъ. Оиъ вѣдаетъ состояніе своихъ слухъ и видитъ ихъ.

33. Не убивайте вашихъ дѣтей изъ опасеній бѣдности; мы дадимъ 
имъ пропптаніе какъ вамъ. Убійства, совершаемый вами, жеетокій 
грѣхъ.

34. Избѣгайте ігрелюбодѣянія; ибо зто мерзость ипоступокъ дурной.
35. Не убивайте никакого человѣка; ибо Богъ запретилъ ваиъ 

это, крояѣ справедливой причины; 2 касательно убптаго несправедли
во, иы даемъ иа этотъ счетъ власть его ближнему; 3 но чтобъ этотъ 
не преетупалъ въ убійетвѣ нредѣла; онъ отищеаъ; 4 ибо тому воз
дано уже по закону.

36. Не касайтесь имущества сиротъ, развѣ только съ похвальной 
цѣлью для увеличенія его, покуда они не достигнуть опредѣленнаго 
возраста. Исполняйте ваши обязанности; ибо въ вашихъ обязанно- 
стяхъ потребуютъ отчетъ.

37. Когда вы мѣряете, наполняйте иѣру. Вѣшайте правильныиъ 
равновѣсіемъ. Это стоить дороже и лучше для послѣдняго конца.

38. Не преслѣдуй того, чего ие знаешь. 5 Въ слухѣ, зрѣніи и серд
ца во всемъ этомъ потребуютъ у васъ отчета. У васъ потребуютъ 
отчета во всемъ.

39. Не ходи по зеялѣ надменно; ты не съумѣешь разрубить ее 
на двое и сравнять высоту горъ.

40. Все это дурно и презрѣнно для Бога.
41. Вотъ что Богъ открылъ тебѣ въ силу мудрости. A тѣмъ бо-

1 Нѳ будь ни скуиымъ, ни расточителышмъ.
г Не слѣдуѳтъ убивать человѣка кромѣ какъ за убійство, отступ

ничество и любодѣяніе Впрочемъ о послѣднемъ случаѣ спорятъ.
’ Словомъ ближнііі переведено вели, которое вообще имѣетъ пер

воначальное значеніе покровитель и покровительствуемый, союзникъ 
и святой (близкій къ Богу) гіодъ властью разумѣется право полу
чить удовлетворение за убіііство, цѣну крови.

4 Смыслъ этихъ словъ имѣетъ обширное значеиіе- Слова чтобъ не 
престутілъ предѣла могутъ значить, чтобъ убійца воздерживался отъ 
жестокости при убійствѣ, или отмщая убійство не простиралъ бы 
месть на семью. Слова: онъ отмщенъ могутъ относиться тоже къ 
убійцѣ, который убивается за преступленіе или къ убитому имъ, въ 
пользу котораго изложено это правило. Слово ма/icyps означаетъ 
вспоможенный т. е. побѣдпвшій, отмщенный Богомъ. Естественный 
смыслъ этого выраженія таковъ: чтобъ ближній жертвы не престу^ 
палъ предѣла строгой справедливости въ отношеніи убійцы; ибо 
этотъ отмстится въ свою очередь.

5 Эти слова изъясняютъ такъ: Не бѣгай за пустяками, ни къ че
му тебѣ не служащими, или не обвиняй никого въ преступленіи, 
если не пріобрѣлъ на то права.
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лѣе нѳ полагай на ряду съ Богомъ другихъ боговъ; ибо будешь шіз- 
верженъ въ геенну, покрытый срамомъ и нрезрѣніемъ.

42. Изберетъ ли Богь ваеъ случайно въ сыновья, и возьметъ ли 
дѣвушекъ въ Ангелы? Вы произносите этимъ страшное слово.

43. Мы разлили въ этомъ Коранѣ наставленія, чтобъ люди раз
мышляли; ио онъ только увеличилъ ваше заблужденіе.

44. Скажи имъ: Еслибы наряду съ Богомъ были другіе боги, 
какъ вы говорите, то эти боги вѣрнымъ ударомъ пожелали бы от
бить тронъ у его владѣтеля.

45. Слава Богу! Онъ вознесенъ на огромную высоту выше этого 
порицанія.

46. Семь небесъ и все что онп заключаютъ, также какъ земля 
превозносятъ Его хвалами Нѣтъ вещи, которая бы не превозносила 
Его хвалами; но вы не понимаете ихъ воспѣваніи. Богъ человѣкп- 
любивъ и терпѣливъ.

47. Когда ты читаешь Коранъ, то мы вѣшаемъ занавѣсъ между 
тобой и невѣрующими въ будущую жизнь.

4-8. Мы покрываемъ сердца ихъ чехлами, чтобъ они пе понимали. 
На уши ихъ мы иабрасываемъ повязку.

49. Когда ты произносишь въ Коранѣ имя Единаго Бога, то они 
обращаются спиной, чтобъ бѣжать съ омерзеніемъ.

50. Мы знаемъ что бы то нибыло, съ какимъ иамѣреніемъ слу- 
шають тебя невѣрные, когда приходятъ тебя слушать, когда пере
шептываются, когда наконецъ нечестивые говорятъ другъ другу: вы 
елѣдуете въ этомъ человѣку очарованному.

51. Видишь съ кѣмъ они тебя сравниваютъ; но они въ заблужде- 
ніи и не смогутъ отыскать пути.

52. Они говорятъ: Развѣ, сделавшись костями и прахомъ, мы 
возстанемъ въ другомъ видѣ?

53. Скажи имъ: Да, когда вы были бы даже кампемъ или желѣ- 
золъ, или иной вещью изъ такнгь, которыя кажутся по уму вашему 
невозможными. . Они отвѣтятъ: кто же велитъ намъ возвратиться къ 
жизни? Скажи: Тотъ, кто сотворилъ васъ въ первый разъ. Тогда 
они покачаютъ головой и спросятъ: Когда это будетъ? Скажи: Это 
можетъ быть скоро.

54. Тогда, какъ Богъ призоветъ ваеъ изъ могилъ и вы будете от- 
вѣчать Ему, восхваляя Его; то вамъ покажется, что вы жили очень 
не долго.

55. Скажи моимъ слугамъ, чтобъ говорили съ кротостью; ибо са
тана можетъ поеѣать между ними несогласіе. Сатана отъявленный 
врагь человѣка.

56. Господь вашъ знаетъ васъ, если Оиъ захочетъ то дастъ знать 
свое нилоссрдіе, если захочетъ, накажетъ васъ. Мы не посылали 
тебя, о Магометъ! быть ихъ покровителем*.
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ST. Господь твой даетъ лучше всякаго то, что есть на небееахъ и на 
зсялѣ Мы возвысили пророковъ другь надъ другомъ, и дали Давиду 
Псалмы.

58. Скажи: призовите на вашу помощь, кого вы воображаете бо
гами, кромѣ Его, и увидите, что они не могутъ ни избавить васъ 
отъ зла, ни отвратить его.

59. Тѣ, которыхъ вы призываете пламенно желаютъ достигнуть 
Господа ихъ, какъ можно ближе; они ждутъ Его милосердія и бо
ятся Его наказанія; ибо наказавіе Господа твоего страшно. 1

60. Не будетъ общества, котораго бы здѣсь не разрушили въ день 
воскресенія, 2 или котораго не наказали бы страшнылъ наказаиіемъ. 
Зто написано въ вѣчной книгѣ.

61. Нпчтобы не иомѣшало намъ послать тебя съ властью чу
десъ если бы народы нѣкогда не считали предшественниковъ обман
щиками. Хотя мы дали видѣть ясно Темудитамъ верблюдицу; это 
было предостережете, и все-таки они оскорбили ее. Мы досылаем» 
пророковъ съ чудесами только для страха.

(>2. Вепоміш какъ мы говорили: Богъ окружаетъ людей со всѣхъ 
сторонъ. Мы показали тебѣ видѣліе, которое тсбѣ было, мы дали 
•іебѣ видѣть то проклятое въ Коранѣ дерево, 3 чтобъ только бросить 
въ среду людей предметъ ссоры. Мы ихъ напугали, но это только 
увеличило ихъ великое возмущеиіе.

63. Мы сказали Ангеламъ. Простритесь предъ Адамомъ. И они 
простерлись, исключая одного Эблиса. Прострусь ли я, сказалъ онъ 
предъ еотвореннымъ Тобой изъ персти.

64 А потомъ онъ сказалъ Богу: Посмотри на того, кого Ты 
прославилъ болѣе меня; вѣроятно, если дашь мнѣ время отъ сегодня 
до дня воскрееенія, то я истреблю все его потомство, кромѣ мала- 
го числа.

65. Поди прочь. Людямъ, слѣдующииъ за тобой и тебѣ, всѣмъ 
ваиъ будетъ геенна воздаяніемъ, полнымъ воздаяніемъ за ваши цре- 
етупленія.

6 6 . Привлекай кого можешь своимъ голосомъ; нападай на нихъ 
своей конницей и дѣхотой; 4 будь имъ товарищемъ въ богатствахъ в 
дѣтяхъ и давай имъ обѣщанія (сатана только умѣеть давать обѣща- 
нія для оелѣпленія людей).

1 Здѣсь ясно, что говорится о призываніи Христианами святыхъ 
и Іисуса Христа.

! Здѣсь должно разумѣть преступный общества.
’ Здѣсь говорится о восхожденіи на небеса, которымъ и озна

чается названіе этой главы, и которое мусульмане считаютъ совер
шимся въ дѣйствительности. Проклятое дерево есть Заккумъ, о ко- 
торомъ говорится въ главѣ СѴІ,

4 Поговорка вмѣсто: всѣми твоими силами.
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67. ІІо относительно моихъ вѣрныхъ слугъ, ты ие будешь имѣть 
никакой власти, и у нихъ будетъ достаточный покровитель—Го
сподь ихъ.

6 8 . Это Господь повелѣваетъ для васъ плавать кораблямъ по- 
перегъ моря, чтобъ вы отыскивали дары Его щедротъ. Оііъ мило- 
сердъ къ вамъ.

69. Когда на морѣ васъ постигаетъ несчастіе, кого вы призы
ваете, тѣѵь ненаходится. Тутъ только одинъ Богъ. Но когда вы 
спасетесь и достигнете твердой земли, то удаляетесь отъ Пего. Въ 
самомъ дѣлѣ человѣкъ неблагодаренъ.

70. Увѣрены ли вы, что Онъ не повелитъ какому-нибудь мѣсту 
земли, разверзшемуся подъ вашими ногами, поглотить ваеъ, или что 
не пошлетъ Бротивъ ваеъ бури, которая ехоронитъ васъ подъ пе- 
скомъ, такъ что вы не найдете себѣ покровителя?

71. Увѣрены ли вы, что Онъ не огнесетъ васъ въ другой разъ 
на море, и что не пошлетъ противъ васъ сильнаго ьѣтра, который 
бы іютооплъ васъ въ возмездіе за ваше иевѣріе? Тогда вы не оты
щите никакого покровителя.

72. Мы прославили дѣтей Адама. Мы носили ихъ по землѣ и по 
морямъ; давали имъ въ пищу вкусныя кушанья, и дали имъ большое 
превосходство иадъ велпкпмъ чпеломъ сотворешіыхъ нами существъ.

73. Тогда, какъ мы призвали къ появленію предъ нами всѣ на
роды съ ихъ вождями, тѣ, кому дадутъ ихъ книгу въ правую руку, 
прочтутъ эту книгу' и не будутъ оскорблены ни на одинъ волосокъ.

74. Кто слѣпъ па этомъ свѣтѣ, такимъ же будетъ тоже на томъ, 
и окажется весьма заблужденнымъ и весьма далекимъ отъ пути.

75. Чуть было невѣрные своими пскушеніами не удалили тебя отъ 
того, что мы явили тебѣ, и не довели тебя до прпписыванія наиъ 
иныхъ откровеній. О! тогда бы они смотрѣли на тебя какъ на 
друга.

76. Еслибы мы не укрѣпили тебя въ вѣрѣ, ты бы уступилъ, ибо 
ты уже склонялся къ нимъ.

77. Тогда бы заставили тебя испытать бѣдствія въ жизни и по
смерти, и ты бы ые пашелъ противъ насъ полощи.

78. Чуть было невѣрные, чтобъ выгнать тебя, не заставили 
оставить ату страну. О! тогда они не долго бы послѣ твоего уда- 
денія прожили тамъ.

79. Это путь, по которому слѣдовали посланные до тебя апостолы. 
Ты бы не съумѣлъ отыекать разногласія въ нашихъ преданіяѵь. 2

80. Исполняй молитву въ минуту, когда солнце склоняется до на-

' Книга, гдѣ написаны дѣянія всякаго че-аовѣка.
* Соннетъ, суниа переводится: обыкновеніе, привычка также пре- 

даніе и можетъ быть принято въ смысхЬ: путь.
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схупленія ночной теяноты. Твори также чтеніе на разсвѣтѣ дая; 
чтеніе на разевѣтѣ дня видимо. 1

81. А ночью посвящай твое бдѣніе молитвѣ. Это будетъ для тебя 
вспомогательнымъ дѣломъ. Можетъ быть Богь возвысить тебя за это 
бдѣніе на славной мѣсто. 2

82. Скажи: Господи дан мвѣ войти благопріятнымъ входомъ, и 
дай ыыѣ выдти благопріатнымъ выходомъ, 3 и доставь мнѣ могучее 
покровительство.

83. Скажи еще: Явилась истина и ложь исчезла; лояіь опредѣ 
лена на исчезаиіе.

84. Мы послали чрезъ Коранъ исцѣленіе и милоеердіе къ вѣр- 
нымъ. Касательно неправедныхъ, онъ только положить конецъ ихъ 
разрушенію.

85. Когда мы доставляеиъ человѣку какое-либо благодѣяніе, то 
онъ отвращается отъ насъ, и ставить себя въ заблужденіе. Когда 
его коснется пеечастіе, то онъ отчаяваетея.

86 . Скажи: Всякій поступаетъ по своему; но Богъ зпаетъ кто 
слѣдуеть пути правому.

87. Они спросятъ тебя о существѣ духа. 4 Скажи имъ: Духъ со- 
творенъ повелѣиіемъ Божіимъ; но только небольшое число изъ васъ 
обладаютъ познаніемъ.

88 . Еслибы мы захотѣли, могли бы не довести до тебя то, что 
открыто тебѣ; и ты бы не сиогъ отыскать никого, кто бы предъ 
нами ходайствовалъ за тебя,

89. Кромѣ самого шлосердія, которое исходить къ тебѣ отъ Бога. 
Въ самомъ дѣлѣ щедрота отъ Господа въ отношеніи тебя огромна.

90. Скажи: Когда люди и геніи соединились бы для воспроизве- 
денія чего нибудь подобнаго Корану, то не произвели бы ничего рав- 
наго, хотя бы и помогали другъ другу.

91. Мы разлили въ этомъ Коранѣ веякаго рода притчи для на- 
етавленія людей; но люди отказались отъ всего, кромѣ невѣрія.

< Т. е. совершается въ присутствіи свидѣтелеіі. Подъ свидѣтеля- 
ші разумѣются Ангелы.

1 Т. е. люди вдающіеся въ духовное настроеніе во время бдѣнія 
ночью на молитвѣ, могутъ получать откровенія Божіи. Бодъ сло- 
вомъ мекамг разумѣется мѣсто, близкое къ Богу. -

3 Здѣсь разумѣется молитва къ Богу о дарованіи человѣку желан
ной смерти и воскресенія; мржетъ быть говорится о самомъ Маго- 
метѣ, молящемся о свободномъ входѣ ему вт> Мекку и возможности 
выдти оттуда на свободу.

* Ил« о душѣ человѣческой или объ Ангелѣ Гавріилѣ, называемомъ 
Духомъ Божіимъ. Слово руів болѣе соотвѣтствуетъ душѣ. Слову же 
дыханіе относительно сущеетвованія людей и животныхъ соотвѣг- 
ствуетъ слово: нафа.



— 206 —

92. Они говорятъ: Мы не повѣримъ тебѣ, если ты пе произве
дешь пзъ земли источник. живой воды.

Г’З. Или, если внѣя садъ засаженный пальмами и виноградомъ, не 
велишь бить источникамъ посреди этого сада.

94. Или, если не падетъ на иасъ съ неба обломокъ, или если не 
приведешь Бога и Акгеловъ, какъ поручителей твоихъ словъ.

95. Или, если не будетъ у тебя дома, украшепнаго позолотой, 
или если ты не взойдешь на небо по лѣстшщѣ; тѣмъ болѣе не по- 
вѣримъ тебѣ, что ты всходилъ туда, покуда не велишь оттуда сойти 
книгѣ, которую всѣ мы могли бы читать. Отвѣчай изіъ: Славою моего 
Господа! 4 Что ate я иное, какъ не человѣкъ и посланный?

96. Что мѣшаеть людямъ вѣровать, когда имъ явилось ученіе о 
направленіи? Это потому что они говорятъ: Послалъ ли бы Богъ че- 
ловѣка быть своимъ апостоломъ?

97. Скажи имъ: Еслибы ангелы ходили но землѣ и покойно тамъ 
жиля, то мы послали бы апостоломъ ангела.

98. Скажи имъ: Богъ будетъ достаточыымъ свидѣтелемъ между 
мной и вамп, ибо Оиъ устровваетъ поступки своихъ слугь и видитъ ихъ.

99. Хорошо паправленъ только тотъ, кого направляетъ Богъ; кого 
Богъ заблудить, тотъ не найдетъ покровителя кромѣ Ею. Въ день 
воскресепія мы соберемъ всѣхъ, павшихъ нидъ, слѣпыгь, пѣмыхъ и 
глухихъ. Геенна будетъ ихъ жилищемъ; мы зажжемъ опять ея огонь, 
когда онъ ідотухиетъ.

100. Таково будетъ воздаяніе тѣмъ, которые не вѣровали нашимъ 
чудееамъ и имѣли привычку говорить: Когда мы сдѣлаемся костями 
и прахомъ, возставемъ ли облеченными въ новый видъ?

104. Не видятъ ли они, что Богъ, сотворившій небеса и землю, 
можетъ также сотворить тѣла подобныя имъ. Онъ назначить для 
нихъ предѣлъ; въ этомъ нѣтъ еомнѣыія; ио неправедные отказываются 
отъ всего, исключая невѣрія.

102. Скажи имъ: Еслибы вы располагали сокровищами милосердія 
Божія, то спрятали бы ихъ, чтобъ не растратить. Въ самомъ дѣлѣ 
человѣкъ скупъ.

103. Мы доставили Моисею девять явныхъ чудесъ; спроси лучше 
у дѣтей Израилевыхъ. Когда Моисей представился къ Фараону, то 
этотъ сказалъ ему: Я полагаю, Моисеіі, что ты подъ вліяніемъ 
очарованія.

■104. Ты хорошо знаешь, отвѣчалъ Моисей, что Богъ,. Господь 
небесъ и земли посылаетъ эти явныя знаменія; Я полагаю, Фара
онъ! что ты нодверженъ гибели.

405. Фараонъ хотѣлъ ихъ выгнать изъ страны, а мы потопили 
его и всѣхъ слѣдовавшихъ за нимъ.

1 Т. е. клянусь.
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106. Потомъ мы сказали дѣтямъ Израилевымъ: Живите въ атой 
страііѣ, а когда придеть предѣлъ будущей жизни, мы всѣіъ васъ 
соберемъ вмѣстѣ. Мы дѣйствительно послали вамъ Коранъ; онъ дѣй- 
ствительно сошелъ. А тебя, о Могаммедъ! мы послали только про- 
повѣдывать и предостерегать.

107. Мы раздѣлили Коранъ на отдѣлевія, чтобъ ты прочитывалъ 
его людямъ мало по малу. Мы действительно ниспослали его.

108. Скажи имъ: Вѣруйте въ него, или невѣрупте, все равно. 
Кому дано познаніе прежде, тѣ простираются и падаютъ ницъ, при 
чтеніи имъ его стиховъ. Слава Богу! восклицаютъ они. Обѣщавія 
Божіи исполнились.

4 09. Они падаютъ ницъ, плачутъ и ихъ покорность только уве
личивается.

140. Взывайте къ Богу, или взывайте къ Милосердому, * какимъ 
бы именемъ вы Его не назвали, Ему принадлежать лучшія имена. 
Не произноси молитвы голосомъ слишкомъ громкимъ, ни слвшкомъ 
тихимъ. Ищи между ними средины.

414. Скажи: Слава Богу, не имѣющему ни сыновей, ни участии- 
ковъ могущества. Нѣтъ покровителя, заботящагося предостеречь Его 
оть пораженія. Прославляй Бога, возвѣщая Его величіе.

ГЛАВА XVIII.

П Е Щ Е Р А . 3

Дана въ Меккѣ — 110 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милосердаго.

1. Хвала Богу, пославшему своему слугѣ книгу, въ которой Онъ не 
сдѣлалъ извилинъ.

2. Книгу прямую, назначенную для угрозъ людямъ страшнымъ ва- 
казаніемъ оть Бог.а и для возвѣщенія вѣрующимъ, творящимъ добро 
пріятной награды, которой они вѣчно будутъ наслаждаться.

3. Книгу назначенную остеречь тѣхъ, которые говорятъ: У Бога 
ееть сынъ.

* По словамъ толкователей это сказано, когда язычники услыхали 
призыванія въ молитвѣ Магомета: ія Аллахе! ія рагманв! и упрека
ли его за призываніе двухъ боговъ, тогда какъ говорилъ: не покло
няйтесь двумъ богамъ гл. XVI, 59.

1 Въ этой главѣ говорится о пещерѣ семи сиящихъ, отъ чего она 
и получила свое названіе см. ст. 8.

16
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4. Они не имѣютъ никакого познанія, болѣе своихъ отцовъ. Это 
слово, исходящее изъ усть ихъ, громадный грѣхъ. Это ложь. 1

5. Если они не увѣруютъ въ эту книгу (Коранъ), то ты способеиъ 
изъ-за вщъ предаться скорби.

6 . Все, что есть на землѣ, мы сдѣлали для украшенія земли, для 
испыташя людей, для узнанія кто поведетъ себя лучше.

7. Но всѣ эти укратенія, мы обратимъ въ прахъ.
8 . Внялъ ли ты, что исторія товарище! по Пещерѣ и Аль-Ракима s 

есть одно изъ нашихъ знаменій и вещь чрезвычайная.
9. Когда эти молодые люди укрылись туда, то воскликнули: Го

споди! Окажи намъ Твое милосердіе и увѣрь насъ въ правотѣ на
шего поведенія.

4 0. Мы закрыли ихъ уши глухотой въ пещерѣ на извѣстное чи
сло лѣтъ.

•I 1. Потомъ мы пробудили ихъ, чтобъ впдѣть кто изъ нихъ съумѣетъ 
лучше сосчитать время, которое они тамъ провели.

12. Мы разсказываемъ тебѣ ихъ исторію во всей истииѣ. Это 
были молодые люди, которые вѣровали въ Бога, и которымъ мы 
придали еще средства слѣдовать по пути истинному.

13. Мы укрѣішли сердца ихъ, когда приведенные къ властителю, 1 
они стали и сказали: Нашъ Владыка, Владыка небесъ и земли; мы 
не призываемъ никакого Бога, кромѣ Его; иначе мы совершили бы 
преступленіе.

14. Наши сограждане покланяются другимъ богамъ, а не Богу; 
могутъ ли они показать ясное доказательство въ оправдаиіе своего по- 
клоненія? И кто преступнѣе кующаго ложь иасчетъ Бога?

15. Тогда они сказали другъ другу: Если вы оставите ихъ, так
же какъ идоловъ, которымъ они поклоняются на ряду съ Богомъ, и 
если удалитесь въ пещеру, Богъ окажетъ вамъ свою милость и 
устроить дѣла ваши къ лучшему.

1 6 . Ты увидалъ бы солнце, когда оно восходить, идущиіяъ на
право отъ входа въ пещеру, а когда ложится, удаляющимся налѣво; 
они находились въ просторномъ мѣстѣ пещеры. Это одно изъ зна- 
меиііі Божіихъ. Кого направилъ Богъ, тотъ направленъ хорошо; но 
кого Богъ заб.іудилъ. тому нельзя отыскать ни покровителя, ни вождя.

17. Ты бы повѣрилъ, что они бодрствовали, хотя и спали; мы

4 Т. е. страшный грѣѵь говорить: У Бога есть сынъ.
3 Въ зиаченіи слова Ракимъ несогласны. Они иолагаютъ, что это 

собака семи спящихъ, другіе разумѣютъ подъ этимъ доску, гдѣ бы
ли записаны имена скрывавшихся. Вѣроятно что Ракимъ происхо
дить отъ ракана, начертать, нарисовать, разнозначущее слову мар- 
куме и говорится о доскѣ, изчерченной письменами.

‘ Должно быть это семь отроковъ вть Эфесѣ въ царствованія Деція.
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обращали ихъ то вправо, то влѣво, и собака ихъ лежала, протянувши 
лапы, при входѣ въ пещеру. Еслибы вдругъ случилось, что ты ихъ 
увпдалъ бы въ зтомъ положеніп, то повернулся бы и убѣжалъ; ты 
бы былъ пораженъ страхомъ.

48. Потояъ иы разбудили ихъ, чтобъ они спрашивали другъ 
друга. Одинъ изъ нихъ епросилъ: Сколько времени вы оставались 
здѣсь? Одинъ день, отвѣчалъ другой, или только часть дня. — Богъ 
знаетъ лучше кого другаго, отвѣчали прочіе, о времени, которое 
вы провели здѣеь. 1 Пошлите кого-нибудь изъ васъ съ этили день
гами въ городъ, чтобъ онъ обратился къ тому, у кого будутъ лучшіе 
припасы, чтобъ принесъ вамъ ихъ для пропитанія, но чтобъ велъ 
себя скромно и никому бы ие открывалъ о вашелъ убѣжищѣ.

49. Ибо еслибы жители имѣлп объ атомъ евѣдѣніе, то побили бы 
васъ камнями, или даже принудили бы принять ихъ вѣру. И вы ни
когда не будете счастливы. ä

20 Мы дали узнать ихъ согражданами объ ихъ приключенш, чтобъ 
они научились, что обѣщанія Божіи истинны и чтобъ ие было со- 
мяѣнія о ваступленіи часа. Сограждане ихъ спорили объ зтомъ пред
мет̂ . ІІадъ пещерой воздвигнемъ здаыіе. Богъ знаетъ истину въ 
отношеніи ихъ лучше всякаго. Которыхъ мысль увлечена происше- 
ствіемъ съ ними, тѣ говорятъ: Мы постротіъ тамъ часовню.

21. О числѣ ихъ будутъ спорить: Тотъ скажетъ: Ихъ было трое, 
четвертая собака. Иной скажетъ: Ихъ было пятеро, шестая собака. 
Будутъ лзслѣдывать тайну. ИноІ скажетъ: Ихъ было семеро, собака 
восьмая. Скажи: Богь знаетъ лучше всякаго сколько ихъ было. 
Только малое число знаетъ это.

2 2 . йе спорь также объ атомъ предметѣ, развѣ только для виду, 
и не спрашивай (ни у какого христіанина) мнѣнія въ этомъ отыошеніи.

23. Никогда не говори: Я едѣлаю завтра такое-то дѣло, ве при
бавивши: Если на то воля Божія. Вспомни о Богѣ, если забудешь и 
скажи: Можетъ быть Богъ наставать меня на истинное знаніе3 этого 
проиешествія.

24. Эти молодые люди жили въ своей пещерѣ триета девять лѣтъ.

1 Всякій разъ, когда въ Коранѣ одно лице обращается къ друго  ̂
му съ вопросомъ къ сотоварищамъ, то вмѣсто мы, говоримъ вы 
Для сохранешя'этой особенности Арабскаго языка переведено: сколь 
ко времени вы провели здѣсь, вмѣсто, сколько времени мы остава 
лись здѣсь.

г Т. е. это не послужитъ намъ ко спасенію души.
3 Магометъ, спрошенный Евреями о семи спящихъ, обѣщалъ w  

отвѣтить на это въ елѣдующее утро, забывши прибавить: Если уго 
дно Богу. Въ наказаніе за подобную забывчивость, онъ не иол} 
чалъ нѣсколько дней откроввнія.

16*
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25. Скажи: Богъ знаетъ лучше всякаго сколько времени они тамъ 
жили: Ему принадлежать тайны небесъ и земли. О! какъ Онъ хорошо 
видитъ. О! какъ Онъ хорошо слышитъ. У людей нѣтъ другаго по
кровителя, кромѣ Его; Богъ ни съ кѣмъ не сообщается при своихъ 
предназначеніяхъ.

26. Открой то, что открыто тебѣ изъ книги Божіей. ІІѢтъ та
кого, кто бы былъ способенъ измѣнить ея слова; внѣ ея не найдешь 
никакого убѣжища.

27. Будь терпѣлнвъ относительно тѣхъ, которые взываютъ къ 
Господу утромъ и вечероиъ изъ желанія узрѣть лице Господа ихъ. 1 
Не отвращаі отъ нихъ своихъ глазъ изъ желанія блеска этого свѣта, 
и не повинуйся тому, чье сердце иы сдѣлали безпечньшъ о нашемъ 
воспоминании, тому, кто слѣдуетъ своимъ склонностямъ и чьи всѣ 
дѣла безпорядочиы.а

28. Скажи: Истина исходить отъ Господа; кто хочетъ вѣровать, 
тотъ вѣруетъ, кто хочетъ быть невѣрньмъ, таковъ и есть. Относи
тельно же насъ, мы приготовили для невѣрныхъ огонь, который окру- 
аштъ ихъ своииъ пламенемъ. Когда они будутъ умолять о помощи, 
то имъ дадутъ воду горячую какъ растопленный металлъ, которая 
сожжетъ имъ лице. Какое врезрѣішое питьеI Какое презрѣнное мѣ- 
сто отдохновенія.

29. Которые увѣруютъ и сотворятъ добро,... вѣрно мы не дадимъ 
погибнуть наградѣ того, кто поступалъ превосходно.

30. Для нихъ сады Эдема; подъ ногами ихъ потекутъ воды; они 
украсятся тамъ золотыми браслетами, будутъ сидѣть на мѣстахъ, 
одѣтые въ зеленые штофньш и атласныя платья. s Какая прекрасная 
награда! Какое удивительное мѣсто отдохновенія.

31. Предложи имъ въ притчѣ двухъ человѣкъ; одному изъ няхъ 
мы дали два сада, усаженные ввиоградомъ, окружила эти сады паль
мами, и между обовхъ помѣстили засѣянньш поля. Оба сада прино
сили плоды ж не были безплодньшн.

32. Мы швелѣли внутри этого сада протекать даже рѣкѣ. Этотъ 
человѣкъ собиралъ множество плодовъ и въ разговорѣ говорилъ сво
ему сосѣду: Я богаче тебя и семейство у меня многочисленаѣе.

Т. е. которое обращаются къ Богу съ молитвою для обращенія 
на нихъ Его взоровъ.

' Собственно: дѣла ихъ уклоненіе; слово фуруть, употреблено 
въ текстѣ означаетъ уклоненіе отъ общаго пути лошади, которая 
оставляегь другихъ впереди.

! Толкователи говорятъ, что зеленый цвѣтъ лучшій изъ всѣхъ и 
пріятнѣйшій для глазъ. Жесткія и мягкія матеріи придуманы здѣсь 
для того, чтобъ предварить вѣрныхъ что они найдутъ въ раю по 
своему желанію все и жесткое и мягкое.
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33. Онъ воидетъ въ свой садъ, виновный въ отношеніи само., 
себя, и восклакнетъ: Я не думать чгобъ когда иибудь этотъ садъ погибъ.

34. Я не думаю, что когда-нибудь настанетъ чаеъ, в если я 
угожу предъ Богомъ, то получу въ замѣиъ садъ еще лучшій про
тивъ этого.

35. Когда они бѣсѣдовали, другь его сказалъ ему: Ты развѣ не 
вѣруешь въ Того, Кто сотворилъ тебя изъ земли, потомъ изъ сѣ- 
мени 1 п кто наконецъ далъ тебѣ совершенные размѣры человѣка?

36. Относительно же меня, Богъ мой Господь, и я не присоединяю 
къ Нему кого бы того ни было.

37 Тѣиъ болѣе, что ты, входя въ свой садъ не говоришь: Слу
чится, что угодно Богу; иѣтъ силы, кромѣ какъ у Бога. Теперь ты 
видишь меня бѣднѣншюгь и имѣющимъ дѣтей менѣе.

38. Можетъ быть Богъ дастъ миѣ что нибудь, что стоить дороже 
твоего сада; Онъ пошлетъ съ неба какія-нибудь знаки, а ты въ одно 
прекрасное утро обратишься въ бесплодный прахъ.

39. Воды, орошающія его могутъ исчезнуть подъ землей и ты 
ие съумѣешь отыскать ихъ.

40. Владѣнія невѣрнаго со веѣм плодами были объяты разруше- 
іііезіъ. Оиъ ломалъ себѣ руки, сожалѣя объ убыткахъ, ибо лозы дер
жались патычвнкахъ обнаженныя отъ плодовъ, и восклицалъ: 0 ес-либы 
Богъ далъ, чтобъ я не присоедшшлъ къ Нему никакого другаго Бога!

і і .  Нѣтъ отряда войска, который бы помогъ противъ Бога, онъ 
"ffc "(гіыщетп 'шпшА тлмищь.

42. Покровительство принадлежать только одному Богу, Богу 
истинному. Онъ можетъ вознаградить лучше всякаго и доставить всему 
счастливѣйшій конецъ.

43. Предложи имъ првтчу о жизни этого міра Она уподобляется 
водѣ, которую мы ниспосылаемъ съ неба, растенія земли мѣшаются 
съ нею; на утро они высохли; ихъ разсѣяли вѣтры. Ибо Богъ всемогущъ.

44. Богатства и дѣти — украшеиія въ жизни на этомъ свѣтѣ; но 
добрыя дѣла, вещи остающіяся, принесутъ плодъ ближе къ Господу 
твоему, какъ бы въ награду и какъ бы за надежду.

45. Тогда, какъ мы повелииъ двинуться горамъ, ты увидишь 
землю сравненною какъ плоскость; мы соберемъ всѣ людей, не за
бывая ни одного.

46. Они появятся предъ Господомъ твоичъ установленными по по
рядку Богъ скажетъ имъ: Вотъ вы пришли ко мнѣ такими, какъ Я со
творилъ васъ въ первый разъ, и думаете, что Я не исполню своихъ 
обѣіцаній.

1 Здѣсь говорится о созданіи Адама изъ персти и распложденіц 
отъ него человѣчества.
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47. Книга, гдѣ записаны дѣла каждаго будетъ отдана въ ихъ 
руки; ты увидишь преступных! пораженными страхомъ изъ-за того, 
что тамъ написано. Горе намъ! Что значить эта книга? Не осталось 
ни малаго дѣла, ни большего; .очи сочтены всѣ; люди найдутъ вхъ 
представлеішыии глазамъ ихъ Господь твои не поступить несправед
ливо съ кѣмъ бы то ни было.

48. Когда мы сказали Ангеламъ: Простритесь предъ Адатомъ; они 
простерлись всѣ, исключая Эблиса, который былъ однвмъ изъ ге- 
ніевъ; 1 онъ возеталъ противъ повелѣній Божіихъ. Возьмете ли вы 
Эблиса и его поколѣніе покровителями скорѣе меня? Они ваши враги. 
Какая презрѣнная мѣна у нечестивыхъ.

49. Я не избиралъ ихъ свидѣтелями, когда творилъ небеса и 
землю, и когда творилъ ихъ, не бралъ помощниками тѣхъ, которые 
заблуждаются.

50. Нѣкогда Богъ скажетъ иевѣрньшъ: Призовите ко миѣ назиа- 
ченныхъ товарищей, которыхъ вы почитаете богами. Они прнзовутъ 
ихъ, но ути пе отвѣтягь имъ; ибо мы положить между ними до
лину пагубы.

51. Преступные увидятъ адскій огонь, и узнають что будутъ туда 
ввержены; они не найдутъ никакого средства избѣгнуть его.

52. Мы употребили въ этомъ Коранѣ разнаго рода притчи на 
пользу людямъ, но человѣкъ большую часть времени склоненъ къ спору.

53- Чтобы мѣшало людямъ вѣровать, когда имъ даио прямое на- 
правлеиіе пути? Что бы мѣшаіо умолять Бога о прощенін? Можетъ 
быть они ждуть участи другихъ людей, или чтобъ ихъ поразило въ 
виду вселенной наказаніе.

* Это ы'Ьсто затрудняетъ толкователей. Облнзъ считается ■ здѣсь 
геніемъ, эмджчшю, существомъ средпимъ между людьми и Ангела
ми, существо и пронсхожденіе которыхъ въ Корапѣ определено до
вольно пространно. Эб.шсх, какъ говорить часто Коранъ, былъ нѣ- 
когда Ангеломъ; и за возмущеніе противъ Бога прогианъ съ неба и 
сдѣлался огьявлеинымъ врагомъ рода человѣческаго. Ангелы ие же
нятся, не производятъ себѣ подобныхъ и не грѣшатъ: но геніи ро
дятся, грѣшатъ и будутъ терпѣть мучепіе въ будущей жизни. Нѣ- 
которые толкователи разсматривають сатану (эшшеитапъ) какъ отца 
поколѣнія гепіевъ, но здѣсь говорится: онъ былъ изъ числа геніевъ. 
Каково бы ни было сродство существъ, означаемыхъ названіемъ са
таны (шсиатит) съ геніями (джиннъ) во всякомъ случаѣ оба эти ро
да нредставляютъ- собой начало злое. Сатана нолучилъ начало въ 
вѣрованіяхъ народовъ семитическихъ если не въ первобытныхъ, то 
по краііней мѣрѣ въ весьма древішхъ. Он^ связанъ съ разсказомъ 
съ паденіемъ Ангела и человѣка. Геніи (дивъ, дева) относятся болѣе 
къ вѣрованіямъ Ііерсовъ и Индусовъ, и появляются въ вѣрованіяхъ 
другихъ народовъ гораздо позже. Что геній и сатана по своем}' 
понятію сходны см. гл. II, 96 и гл. XIX, 69. Здѣсь вообще перево- 
діімъ weiiam-инъ демоны, шеіітанѵ сатана, и джинне геніи.



В4. Мы посылали апостоловъ, обязанныхъ предостерегать и про- 
іювѣдывать. Иевѣраые употреблаютъ ничтожные доказательства для 
оароверженія истины, a наши чудеса и наказанія, которыми имъ 
угрожаютъ, берутъ предметомъ для насмѣшекъ.

So. Какое существо престуаиѣе того, кто отвращается, когда ему 
ирочитываютъ наши наетавленія, кто забываетъ поступки, совершен
ные самимъ собой? Мы покрыли сердца ихъ болѣе чѣиъ однимъ по- 
крываломъ, чтобъ они не понимали Корана, и положили тяжесть въ 
ихъ уши.

56. Когда даже ты призовешь па истинный дуть, то они никогда 
по немъ не послѣдуютъ.

57. Господь твой терпѣливъ и полонъ состраданія; еслибы Онъ 
хотѣлъ наказать ихъ за ихъ дѣла, то вриблизилъ бы часъ наказанія. 
Но для нихъ есть назначенный предѣлъ для исполненія угрозъ, и они 
ае отыщутъ никакого убѣжища отъ Его мщенія.

58. Мы разрушили древнія общества за ихъ нечестіе; все-таки 
мы предсказывали имъ впередъ о ихъ истребленіи.

Si). Однажды Моисей сказалъ своему служителю: ' Я не пере
стану идти, покуда не достигну сліянія двухъ морей, 2 или пойду боль
ше осьмидесати лѣтъ

60. Когда они достигли до сліянія двухъ морей, то замѣтилв, что 
потеряли рыбу, 3 которая отправилась прямо въ море.

61. Когда они пошли внередъ, Моисей сказалъ своему служителю: 
Приготовь намъ ѵгощеніе, мы выдержали много трудовъ въ этой 
дорогѣ.

62. Что ты говоришь объ этомъ? возразилъ его служитель. Ко
гда мы остановились около этой скалы, я не обратилъ на рыбу ни
какого вниманін. И только сатана могь заставить меня забыться та-

* Іисусу Навину.
’ По словамъ толкователей эти моря Греческое и Персидское. Такъ 

какъ въ дѣйствительности не существуетъ соединенія между ними, 
то объясняютъ, что здѣсь Моисей говорить о свиданіи съ Хедромъ, 
о которомъ говорится далѣе; ибо здѣсь Моисей принимается моремъ 
мудрости внѣшыей а Хедръ, моремъ мудрости внутренней. Однажды 
Моисей, бѣсѣдуя съ Богомъ, спросихь Его: »Знаешь ли Ты кого изт 
своихъ служителей (людей) мудрѣе меня.» Богъ отвѣчалъ: «Да.> 
«Гдѣ я встрѣчусь съ нимъ?» «Ты встрѣтишьея съ нимъ при вліяніі 
двухъ, морей.» «Какъ же мнѣ отыскать это мѣсто?» «Возьми рыбу і 
на томъ мѣстѣ, гдѣ она исчезнетъ, жди этого человѣка (Хедра).

3 Эта рыба должна была быть сварена и служить кушаньемъ длі 
Моисея и Іисуса Навина. Засыпая Моисей, положил, рыбу въ ко 
телъ, гдѣ она начала двигаться п выпрыгнувъ изъ котла, упала ю 
море; ибо это было на берегу моря живой воды; чрн помощи е 
рыба возвратилась къ жизни н уплыла.
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кимъ образомъ, чтобъ я не напомнилъ этого тебѣ; рыба ушла въ 
море; это удивительно.

63. Этого-то я желалъ, возразилъ Моисей. И они оба воротились 
иа свою дорогу.

64. Тамъ они встрѣтили одного изъ слугъ нашихъ, котораго мы 
наградила вашей милостью и просвѣтили нашей мудростью.

65. Могу ли я за тобой слѣдовать, сказалъ ему Моисей, чтобъ 
ты научилъ меня части того, чему ты наученъ въ отношеніи истин- 
наго пути.

6 6 . Неизвѣстный отвѣчалъ: У тебя не хватить довольно терпѣнія 
остаться со мной.

67. И какъ бы ты могъ перенести нѣкоторыя вещи, смысла ко
торыхъ ты не знаешь?

6 8 . Если угодно Богу, сказалъ Моисей, то ты найдешь меня 
твердыиъ, и я не преслушаюсь твоихъ повелѣній.

69. Ііу хорошо! Если ты за мной слѣдуешь, сказалъ непзвѣстный, 
не спрашивай меня о чемъ бы то ни было, покуда я пе заговорю съ 
тобой первый.

70. Такъ они отиравилпсь въ дорогу оба, 1 и оба вошли въ лод
ку; неизвестный иовредвлъ ее. Не изломалъ ли ты ее, спросилъ 
Моисей, чтобъ потопить тѣхъ, кто въ ней? Ты сдѣлалъ странный 
ноступокъ.

71. Не говорилъ ли я тебѣ, что у тебя не хватить терпѣнія оста
ваться со мной?

72. Не брани меня, возразилъ Моисей, что я забылъ твои при- 
казанія, и не налагай на мена слишкомъ трудныхъ обязанностей.

1 ‘.\. Они отправились и шли покуда не встрѣтили юношу. Неиз
вестный убилъ его. — Это что! ты убилъ невиннаго человека, ко
торый не убивалъ никого! Ты сдѣлалъ презрѣьное дѣло.

74. Не говорилъ ли я тебѣ, что у тебя не хватить терпѣнія оста
ваться со мной ?

75. Если я спрошу тебя еще разъ, то ты не позволишь мнѣ со
путствовать тебѣ. Теперь извини меня.

76. Они отправились и шли покуда не достигли воротъ города. 
Они попросили у жителей гостепріиметва, зти отказали имъ въ пріе- 
мѣ. Оба путешественника заметили, что городская стѣна угрожаетъ 
ааденіемъ. Неизвестный починилъ ее. Еелибы ты захотѣлъ, сказалъ 
ему Моисей, то могъ бы заставить дать тебѣ награду.

77. Здѣсь мы разлучимся, возразилъ неизвестный. Я хочу только 
научить тебя значеиію вещей, о которыхъ узнать ты торопился.

78. Лодка принадлежала бѣднымъ людямъ, которые работали ва

' Си прим. къ стиху 81.
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морѣ; я хотѣлъ ее испортить, потому что позади былъ царь, 
который захватывалъ всѣ еуда.

79. Относительно юноши, его родители были вѣрующіе и мы боя
лись, чтобъ онъ ихъ не зарази.зъ своимъ нечестіемъ и невѣріемъ.

80. Мы хотѣли, чтобъ Богъ далъ имъ наоборотъ сына болѣе 
добродѣтельнаго и болѣе достоннаго нѣжноети.

81. Стѣиа была наслѣдствомъ двухъ мальчиковъ, сиротъ въ этомъ 
городѣ. Подъ этой стѣной было принадлежащее имъ сокровище. 
Отецъ ихъ былъ человѣкъ хорошій. Господь хотѣлъ имъ дать дости
гнуть зрѣлаго возраста, чтобъ отдать имъ сокровище. Сдѣлаіъ же 
все это я не по собственному желаиію. Вотъ вещи, достигнуть изъ
яснения которыхъ ты не имѣлъ терпѣнія. 1

82. Тебя спросятъ, о Могамедъ! насчеть Дгуль Карнейва5. От- 
вѣчай: Я разскажу вамъ его исторію.

83. Мы укрѣпили его могущество на землѣ, и дали ему средства 
достигнуть желаемаго, и онъ пошелъ въ дорогу.

84. Онъ шелъ покуда не достигъ захода солнца. Онъ увидалъ 
солнце заходящимъ въ кипящій фонтавъ; подлѣ него онъ нашелъ по- 
селившійся народъ.

85 Мы сказали ему: 0 Дгуль Карнеинъ! Ты можешь истребить 
этотъ народъ, или поступить съ нимъ великодушно.

8 6 . Мы накажемъ, отвѣчалъ онъ, всякаго человѣка нечестиваго; 
потомъ предадимъ его Богу, который подвергнетъ его страшному 
наказанію.

87. Но кто вѣровалъ и творилъ добро, тотъ получитъ хорошую 
награду и мы дадимъ ему повелѣнія легкія для исполненія.

8 8 . Дгуль Карнеинъ снова отправился въ дорогу.
89. Покуда не пришелъ туда, гдѣ восходить солнце; оно подни

малось над\ народомъ, которому мы ничего не дали для огражде- 
нія оть его жару.

90 Да это было такъ, и мы знаемъ всѣхъ тѣхъ, которые были 
съ нимъ (Дгуль Карнейпомъ).

91. Онъ опять отправился въ путь.

' ІІеизвѣстный о которомъ здѣсь говорится есть Хедръ, или Хидръ, 
котораго магометане считаютъ пророкомъ, только не изъ числа по- 
сланныхъ для Евреевъ или Арабовъ. Эта таинственная личность на- 
сила ключь живой воды, пила эту воду и чрезъ то сдѣлэлась без- 
смертной. Полагаютъ также, что это былъ сынъ Елеазара, внукъ 
Аарона-Пиншасъ, душа котораго переселилась въ Илію.

2 Владѣтель двухъ краевъ. Подъ этимъ именемъ разумѣюгъ Алек
сандра Великаго, потому что онъ завоевалъ Востокъ и Западъ, о 
чемъ и говорится въ этомъ мѣстѣ. Другіе же полагаютъ что это
былъ одинъ изъ царей Аравіи, также прославившійся завоеваніями
въ отдаленныхъ странахъ и поэтому получивтій подобное прозваніе.
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92. Поку.іа не очутился между двухъ іілотиігь, іюдлѣ которыхъ 
жидъ народъ, едва ноншіавшій какой-либо языкъ.

93. Этотъ народъ сказалъ ему: О Дгуль Карнеинъ! вотъ Яд
жуджъ и Маджуджъ, 1 производящее на землѣ безпорядки. Можемъ
мы просить тебя, за уплату награды, построить загородку между 
ими и нами?

94. Могущество, которое даетъ мнѣ Господь мой, отвѣчалъ онъ, 
важнейшая для меня награда. Только ревностно помогайте мнѣ, и я 
построю загородку между ими и вами.

9Б. Приносите ко мнѣ большіе куски желѣза, покуда можно бу
детъ завалить промежуток! между двумя горами. Онъ сказалъ ра
ботникам!: Раздувайте огонь, покуда желѣзо покраснѣетъ какъ огонь. 
Потомъ онъ сказалъ: Принесите мнѣ расплавлешіой мѣди, чтобъ
бросить сверху

96. Яджуджъ и Маджуджъ не могли ни влѣзть на стѣпу, пи 
пробить ее.

97. Это дѣло, сказалъ Дгуль Карнеинъ, есть дѣйствіе милосер
дия Вожія.

98. Когда постигнетъ опредѣленіе Господне, то Онъ разломаетъ 
ее въ куски; обѣщаніа Божіи непреложны.

99. Придетъ день, когда мы прикажемъ имъ спѣшить толпой,
подобно волиамъ, одпимъ за другими. Прозвучать въ трубу, и мы іісѢ 
люди соберемся вмѣстѣ.

100. Въ этотъ день для невѣрныхъ мы устроимъ геенну,
101. Для тѣхъ, глаза которыхъ были покрыты завѣсой, чтобъ 

не видѣть нашихъ предостереженій и которые не хотѣли насъ слушать.
102. Не думали ли невѣрные, что могутъ избрать себѣ покрови

телями тѣхъ, которые не что иное какъ наши слуги? Мы приготови
ли имъ для жилища геенну.

103. Дать ли ваиъ узнать о тѣхъ, которые болѣе всѣхъ потеряли 
изъ за своихъ дѣлъ

104. Усилія которыхъ на этомъ свѣтѣ были въ чистой гибели, 
а оии все-таки думали, что поступают! хорошо.

105. Это люди, которые не вѣровали ни въ наши знаменія, ни въ 
явлеиіе предъ Господомъ ихъ; ихъ дѣла суетны, чи мы не дадимъ 
имъ никакого вѣ а2 въ день воскресенія.

1 Яджуджъ и Маджуджъ, библейскіѳ Гопь и Магогъ; это общее 
прозваніе варварский, народовъ восточной Азіи, нападенія кото
рыхъ долженъ былъ прекратить Александръ Македонскій и онъ сдѣ- 
лалъ это, по повѣріямъ Магометанъ, устроивши между двухъ горъ, 
въ_тѣснинѣ, гдѣ они проходили, желѣзную преграду см. ст. 95.

! Т. е. ихъ дѣла не будутъ имѣть никакого вѣса.



406. Наградой имъ будетъ рай, потому что они сдѣлали мои 
знаменія и моихъ апостоловъ предметомъ посмѣянія.

107. Которые вѣруютъ и творятъ добро, будутъ имѣть жшшщемъ 
раііскіе сады. 1

■108. Они будутъ жить въ нвхъ вѣчно и не пожелаютъ никакой 
перемѣыы въ своей судьбѣ.

109. Скажи: Если море обратится въ чернила для описанія словъ 
Божіихъ, то море изсякнетъ прежде словъ Вожіихъ, хотя бы даже 
мы положили тамъ другое подобное море.

ИО. Скажи: Я человѣкъ, какъ вы; но получилъ откровеніе, что 
кѣтъ кромѣ Единаго Бога. Кто иадѣется подвиться нѣкогда предъ 
Госнодомъ своимъ, тотъ пусть творвтъ добро и не присоедиияетъ ни
какого твореиія въ поклоиеніи, подобающеиъ Господу. 2

ГЛАВА XIX.

МАРШ.
Дана въ Меккѣ — 98 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милосердаго.

1. Кафъ. Га. Ія, Айнъ. Садъ. 3 Вотъ повѣствованіе о мшіосердіи 
Господа твоего къ служителю его Захаріи.

2. Однажды, какъ онъ взывалъ къ Господу своему въ тайной 
молитвѣ,

3. И говорилъ: Господи, слабыя кости сохнутъ во мнѣ, а го
лова моя покрывается пламенемъ сѣдины. 4

4. Я никогда не былъ несчастенъ въ молитвахъ, къ Тебѣ обра— 
щаемыхъ.

5. Я боюсь за своихъ, 5 которые мнѣ наслѣдуютъ. Жена ноя без- 
п.іодна; дай мнѣ наслѣдника, который бы происходилъ отъ Тебя.

1 Джтштъ (сады) Арабскаго происхождения, а фердузs (рай, садъ) 
отъ Индѣйскаго слова (парадиза). Впрочемъ толкователи нрибавляютъ 
что фердузв садъ, засаженный виноградомъ и пальмами, и что это 
самое высокое ыѣсто въ жилищѣ блаженныхъ.

2 Изъ этого мѣста видно, что Александръ Великій въ г.іазахъ ма- 
гометанъ не можетъ быть язычникомъ, какъ Властелинъ, о которомъ 
сохранились дивныя преданія; по этому онъ посланный отъ Бога съ 
особенной цѣлью разрушить зло въ отдалеішѣііішіхъ странахъ свѣта.

3 См. прим. къ гл. И, 1
' Иносказательное выраженіе, свойственное Арабскимъ позтамъ, 

вмѣсто: мои волосы отъ старости посѣдѣш.
5 Т. е. я боюсь, чтобъ ыои племянники не удалились отъ истин- 

наго Богопочитапш.
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6 . Который бы наелѣдовалъ мпѣ, наслѣдовалъ бы потомству Іакова, 
и дай, о Господи, чтобъ онъ былъ пріитенъ Тебѣ.

7. О Захарія! Мы возвѣщаемъ тебѣ сына. Его имя будетъ Ягіа.
8 . До сихъ поръ мы ие давали ему одноимешіаго. 1
9. Захарія сказалъ: Господи! Какъ у меня будетъ сынъ? Жеиа 

моя безплодна, а я достигъ дряхлаго возраста.
10. Богъ сказалъ: Это будетъ такъ. Господь твой сказалъ: Это 

легко для меня. Я сотворилъ тебя, когда ты былъ ничто.
11. Господи, дай мнѣ знамепіе въ удостовѣреніе твоего обѣщаиія — 

Зиаиеніемъ будетъ тебѣ зто: Ты не будешь говорить людямъ въ про- 
долженіе трехъ ночей, хотя будешь здоровъ. 2

12 Захарія обратился отъ святилища къ народу, и подавалъ ему 
знаки хвалить Бога утромъ и вечеролъ.

13. О Ягіа! возьми эту книгу1 съ твердымъ намѣреніемъ. Мы 
дали Ягіѣ мудрость, когда онъ былъ еще дитятей.

14. А также кротость и чистоту. Онъ былъ набожеаъ и хорошъ 
къ своимъ родителямъ. Онъ не былъ ни дерзокъ, ни неиокоренъ.

45. Да будетъ надъ нимъ миръ въ день, какъ онъ родился, въ 
день какъ умретъ, и въ день, какъ будетъ воскрешеиъ.

16. О Магоммедъ! Скажи въ Коранѣ о Маріи, какъ она удалилась 
отъ своего семейства и пошла во направленно къ Востоку /

17. Она закрылась покрываломъ, которое скрывало ее отъ ихъ 
взоровъ. Мы нослали къ ней Нашъ духъ. Онъ принялъ предъ нею 
видъ человѣка, совершеннаго еложен.ія.

18. Она сказала ему: «Я ищу у Милосердаго отъ тебя убѣжаща. 
Если ты боишься Его» 5

19. Онъ отвѣчалъ: Япослаиъ отъ Господа твоего, обязанный дать 
тебѣ сына, Святаго сына.

20. Какъ, отвѣчала она, у меня будетъ сынъ? Никакой мужчина 
не касался до меня, я не развратная женщина.

21. Онъ отвѣчалъ: Это будетъ такъ. Господь твой сказалъ: Это 
легко для Меня. Онъ будетъ предъ людьми нашимъ знаменіемъ и доказа- 
тельетвомъ нашего милоеердія. Предопредѣленів произнесено.

22. Она сдѣлалась беременною дитятей и скрылась въ уединен
ное мѣсто.

1 Т. е. до него никому не было дано этого имени.
1 См. гл. III, 37.
* Пятикнижіе.
* На востокъ отъ Іерусалима или отъ родительскаго дома, ио это

му, замѣчаетъ толкователь, Христіане при молитвѣ обращаются на 
Востокъ.

s Слѣдует-ь добавить: Не приближайся ко мнѣ. Ангелъ Гавріилъ, 
яриблизясь къ Маріи, дунулъ въ нее, чрезъ это дыханіе она сдѣла- 
дась беременна и родила Іисуса.
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23. Боль при родахъ захватила ее подлѣ пальиоваго ствола. Если- 
бы Богъ далъ, воскликнула оаа, чтобъ я умерла прежде, и была бы 
забыта вѣчнымъ забвевіемъ.

24. Ктото воскликнулъ около нея. 1 Не огорчайся. Господь повелѣлъ 
подъ твоими ногами течь источнику.

25. Потряси стволъ пальмы, къ тебѣ упадутъ спѣлые физики.
26. гВшь и пей, и освѣжай твой взглядъ, 3 и если увидишь

человѣка,
27. Скажи ему: Я предаю дитя Милосердому; сегодня я не буду 

говорить ни съ однимъ человѣкомъ.
28. Ома пошла къ своему семейству, неся дитя свое на рукахъ.

Ей сказали: О Марія! ты сдѣлала странный поступокъ.
29. О сестра Ааронова!, Твой отецъ не былъ человѣкомъ негод- 

ньшъ, ни мать твоя женщиной развратной.
30. Марія показала имъ на дитя пальцемъ, чтобъ спросили его: 

Какъ, сказат они, будемъ мы говорить съ дитятей изъ колыбели.
34. Я служитель Божій, сказалъ ииъ Іисусъ, Онъ далъ мнѣ 

книгу, и поставилъ меня дророкомъ.
32. Онъ пожелалъ, чтобъ я былъ благословлвемъ, гдѣ бы я ни 

былъ; Онъ повелѣлъ мнѣ творить молитву и милостыню покуда бу
ду жить.

33. Быть кроткимъ съ иатерыо. Не позволилъ мнѣ быть дерз- 
кимъ и негоднымъ.

34. Со мной будетъ миръ, въ день, какъ я родился, въ день, 
когда умру, и въ день, когда буду воскрешенъ. 3

35. Это былъ Іисусъ сынъ Маріи, что говорилъ слова истины, о кото- 
роиъ они возымѣли сомнѣнія.

36. Богъ не можетъ имѣть дѣтей. Далеко отъ Его славы та
кое порицаніе! Когда Онъ рѣшаетъ о чемъ-нибудь, то скажетъ: 
Будь, и есть.

37. Богъ мой Господь и вашъ. Поклоняйтесь Ему. Это иуть правый.
38. Общества ихъ разнаго мнѣнія. Горе тѣмъ, которые нѳ вѣру- 

ютъ въ явленіе великаго дня.
39. Дай имъ елышать, дай имъ видѣть день, когда они явятся 

предъ нами. Теперь нечестивые въ явномъ заблужденіи.

1 Это былъ или рожденный ею или Ангелъ Гавріиль.
1 Арабское выраженіе вмѣсто- слова утѣшается. По этому восточ

ные народы считающіе потомство особенное мужеское величайшимъ 
благодѣаніемъ Бога и называютъ дѣтей корретъ ом’ айна освѣженіе 
взгляда.

3 Здѣсь Магометъ заставляетъ см-отрѣть на Іисуса какъ на про- 
стаго смертнаго, пророка, жизнь его въ рукахъ Бога, который под- 
вергаетъ смерти и воскрешаетъ всѣ существа; подобно всѣмъ лю
дямъ и Іисусъ долженъ умереть и быть воскрешенныагь.



40. Предостереги вхъ о днѣ сожадѣнія, когда дѣло исполнится, 
хотя они, погрузись въ безпечность, не вѣруготъ.

41. Это мы наслѣдуемъ землю и все, что на пей существуетъ; 
они возвратятся къ намъ.

42. Скажи въ книгѣ также объ Аврааыѣ; онъ былъ праведенъ 
и пророкъ. 1

43. Однажды онъ сказалъ своему отцу: 0 батюшка! зачѣмъ ты 
поклоняешься тону, кто ни слышитъ, н:і видитъ, и ни къ чему не 
аіожетъ служить?

44. О батюшка! ннѣ открыта часть познанія, которое не достигло 
до тебя. Слѣдуі мнѣ, я поведу тебя по ровной дорогѣ.

45. О батюшка! Не слѣдуй сатаиѣ, ибо онъ возмутитель противъ 
Милосер даго.

40. О батюшка! я боюсь чтобъ тебя не постигло наказаніе Ми- 
лосердаго и чтобъ ты не сдѣлался подчиненньшъ сатаны.

47. Отецъ его отвѣчалъ ему: такъ ты ішѣешь отвращеиіе отъ 
моихъ божествъ? О Авраамъ! если ты не перестанешь такъ посту
пать, то я побью тебя камнями. Оставь меня ыа мпогіе годы.

48. Да будетъ вшръ надъ тобой, отвѣчалъ Авраамъ; я помолюсь 
моему Господу о прощеніи; ибо Оиъ внимателенъ ко маѣ.

49. Я удалюсь отъ васъ и отъ божествъ, которыхъ вы призы
ваете наряду съ Богомъ. Я помолюсь Господу моему; можетъ быть 
я яе буду несчастливъ въ молитвахъ моихъ къ Господу.

50. Когда онъ отдѣлился отъ нихъ и отъ божествъ, которыхъ 
они призывали, мы дали ему Иеазка и Іакова и сдѣлалп ихъ обо- 
ихъ пророками.

54. Мы доставили имъ дары нашего милосердія и сдѣлали ихъ 
языкъ высокой справедливостью.

' Мы считаемъ нѳобходимымъ сказать о различіи словъ пророкъ 
(неби) и посланный (ресуль) эти слова оба относятся безъ различія 
къ Моисею, Іисусу и Магомету; но не могутъ придаваться безраз
лично ко всѣмъ получавшимъ откровеніе. Названіе пророка прина
длежишь Аврааму, Исааку, Іакову; они блюстители поклоненія Еди
ному Богу, но ихъ обязанность ограничивалась семействомъ. Со- 
всѣмъ иное посланники, обязанные проиовѣдью цѣлымъ народамъ не- 
вѣрныхъ, каковы: Гудъ, Салегъ, Шоаибъ, проповѣдывавшіе Араб- 
скимъ племенамъ. Это же названіѳ мусульмане предаютъ Александру 
Великому, котораго по удивленію къ его поступкамъ, не могутъ 
представить себѣ язычникомъ; но считаютъ посланнымъ отъ Бога 
наказывать нечестивыхъ и язычниковъ (см. гл. XVIII ст. 86). Къ 
этимъ названіямъ Мусульмане прибавляютъ еще названіе вели (другь 
Бога, святой). По этому величайшіе блюстители божественнаго от- 
кровенія и его проповѣдники называются неби, ресуль и вели-, другіе 
же только неби и вели и наконецъ прочіе только вели, каковъ напри- 
мѣръ зять Магомета Али.
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52. Скажи въ книгѣ также о Моисеѣ. Овъ былъ чистъ. Онъ 
былъ апостолъ и пророкъ.

53. Мы взывали къ нему съ прямой стороны горы Синая, и ве- 
лѣлп ему приблизиться, чтобъ бесѣдовать съ нимъ втаішѣ.

54 Дѣііствіемъ нашего милосердія мы дали ему пророка, брата 
его Аарона.

55. Скажи тоже въ кнвгѣ объ Измаилѣ: онъ былъ вѣренъ сво
имъ обѣщаніямъ, апостолъ и пророкъ.

56. Оиъ велѣлъ своему народу творить добро и милостыню. Онъ 
былъ пріятенъ предъ Госнодомъ его.

57. Скажи тоже въ книгѣ объ Эдрисѣ. 1 Онъ былъ справедливъ 
и пророкъ.

58. Мы вознесли его на высокое мѣето.
59. Вотъ тѣ, которыхъ Богъ осыпалъ своими благодѣяніями; это 

пророки изъ потомства Адамова, это тѣ, которыхъ мы нашли въ 
ковчегѣ съ Ноемъ, это потомство Авраама и Израиля, тѣ, кото
рыхъ мы направили и избрали. Когда имъ прочитывали наставле- 
нія Милосердаго, то они, плача, повергались лицомъ на землю.

60. Имъ наслѣдовали др.угія поколѣнія; они оставили молитву 
въ вабвеніи и слѣдовали своимъ склонностям». Они встрѣтятъ 
только зло.

61. Ііо которые помиятъ о Богѣ, вѣруютъ и творятъ добро, вои
дутъ въ садъ, и не будутъ оскорблены ни на малѣішую долю.

62. Они воидутъ въ сады Эдема, которые Милосердый обѣщалъ 
своимъ слугамъ. Обѣщаніе Его будетъ исполнено.

63. Они не услышать тамъ никакой пустой рѣчи, но слово: Миръ. 
Они будутъ получать пищу утромъ и вечеромъ.

64. Таковы сады, которые мы-дадимъ въ наслѣдство тому изъ 
нашихъ слугь, который насъ боитея.

65. Мы сходимъ еъ неба только по повелѣнію Господа твоего. 2 
Ему одному принадлежите что впереди насъ и позади насъ, и что
есть между того и другаго А Господь твой не забывчивъ.

66 . Онъ Господь небесъ и земли и того, что существуетъ меж
ду ними. Поклоняйся Ему и держись поклоненія Ему. Знаешь ли ты 
другое такое же пня. 3

67. Человѣкъ говорить: Когда я умру, выдули я вновь живымъ?
6 8 . Человѣкъ развѣ не помнитъ, что мы сотворили его, когда 

Онъ былъ ничто?

1 Энохъ. Здѣсь подобно книгѣ бытія говорится о взятіи его жи
вымъ на небо.

2 Предпо-іагаютъ, что это отвѣчаетъ Ангелъ Гавріилъ Магомету, 
жалующемуся на длинные промежутки между временами открѳвенія.

3 Ибо, по словамъ толкователей, язычники называютъ своихъ идо
ловъ боги (Иляхъ) но не Единымъ Богомъ Аллахъ .
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69. Я клянусь Господомъ твоимъ, мы соберемъ всѣхъ людей и 
демоновъ, 1 потомъ помѣстимъ ихъ колѣнопреклонными вокругъ геенны.

70. Потомъ мы отдѣлимъ отъ каждой толпы тѣхъ, которые были 
болѣе возмутительными противъ Милосердаго.

71. А это мы знаешь лучше тѣхъ, которые заслуживаютъ горѣть.
72. Не будетъ никого изъ ваеъ, кто бы не былъ туда вверженъ; 

это непремѣвное нредопредѣленіе, рѣшенное у Господа твоего.
73. Потомъ мы спасемъ тѣхъ, которые боятся, а злыхъ оста- 

вииъ колѣнопреклоненными.
74. Когда прочитываютъ невѣрныаъ наши ясныя наставленія, то 

они говорятъ вѣрующимъ: Ксторая изъ нашихъ двухъ сторонъ зани- 
маетъ болѣе возвышенное мѣсто? Которая составляетъ лучшее собраніе?

75. О сколько поколѣній мы истребили! а они превосходили ихъ бо- 
гатствомъ и роскошью.

76. Скажи имъ: Богъ продлить жизнь тѣхъ, которые въ за- 
блужденш.

77. Покуда они увидятъ своими глазами будетъ ли наказание, ко- 
торьгаъ имъ угрожаютъ, въ этой жизни, или это яаказаніе часа. 2 
Тогда они увидятъ кто занметъ худшее мѣсто, и кто будетъ сла- 
бѣішимъ для помощи.

78. Богъ прибавить за хорошее ваправленіе тѣмъ, которые сле
довали по прямому пути.

79. Вещи остающіяся, добрыя дѣла, етоютъ предъ Господомъ 
твоимъ дороже для полученія награды и хорошего конца.

80. Видѣлъли ты того, кто не придаетъ вѣры нашимъ наставлѳ-
ніямъ и говорилъ: У меня богатства и дѣти.

81. Зналъ ли онъ тайныя вещи, или договорился съ Богомъ, 
чтобъ было такъ какъ, онъ говоритъ?

82. Вѣроятно мы запишешь его слова и увеличимъ его наказаніе.
83. Это мы иаслѣдуемъ все его имущество и онъ явится предъ 

нами совершенно одинъ. 3
84. Они приняли наравнѣ съ Богоиъ другія божества, чтобъ сдѣ- 

лать себѣ подпору.4
85. Эта божества окажутся неблагодарными5 за поклоненіе, ко

торое имъ воздавали и будутъ ихъ противниками.
86 . Не видишь ли ты, что мы посылаемъ къ невѣрнымъ деио-

новъ, 6 чтобъ подстрекать ихъ ко злу?

1 Въ другихъ сходныхъ мѣстахъ Корана говорится Мы соберемъ 
людей и геніевъ.

2 Наказаніѳ часа есть наказаніе при послѣднемъ Судѣ.
* Т. е. лишенный всего и совершенно голый.
« Можно перевести также словами: сила, власть, честь.
* Или откажутся отъ поклоненія.
в Шейатинв сатаны отъ слова шейтанв сатана см. гл. XVIII ст. 48.
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87. Не старайся епѣшііть шшазаіііеиъ илъ; мы сами сочли нхъ дни,
8 8 . Во время когда иы соберемъ предъ Милосердьшъ благочести- 

выхъ людей со всѣми знакам почести,
89. Во время, когда мы ввергиемъ преступныхъ въ адъ,
90. Никто не сможете дать силу застушіенію, крол$ тѣхъ, кото

рые заключили союзъ съ Милоеердымъ,
91. Они говорятъ: У Милоеердаго есть дѣти. Вы произнесли

гнусность.
92. Чуть не разверзаются небеса, нѳ раскрывается земля, и не 

обрушиваются горы при такихъ словахъ.
93. Отъ того, что они приппсываютъ Милосердому сына, Ему не 

подобаетъ имѣть сына.
94. Всякііі, кто существуетъ на небееахъ и на землѣ, есть слу

житель Милоеердаго. Онъ сосчиталъ ихъ и перечлелилъ всѣхъ.
95. Всѣ явятся предъ нимъ въ день воскреееиія о д и н о іш з ш .

96. Онъ заставите любить тѣхъ, которые вѣровали и твори-
рили добро.

97. Мы сдѣлали Коранъ легкимъ, давши его тебѣ на твоемъ
языкѣ, чтобъ чрезъ него ты возвѣіцалъ добрьи обѣщація благочести-
вымъ и предостерегалъ народъ задорный.

98. Сколько поколѣній мы не истребляла? Можешь ли ты найти 
одного человѣка, который бы оставался? Слышалъ ли ты одного изъ 
нихъ, пропзносящимъ малѣйшіи ропотъ?

ГЛАВА XX.

Т1 ГА.
Дана въ Меккѣ. — 135 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Та. Га. 1 Мы дали тебѣ Коранъ, не для того, чтобъ сдѣлать 
тебя несчастнымъ,

2. Но для увѣщанія тоиу, кто боится.
В. Онъ былъ поеланъ Тѣмъ, кто сотворилъ землю и высокія 

небеса,
А. Милосердьшъ, который возсѣдаетъ на тронѣ
5. Ему принадлежите то, что естъ въ небееахъ и на землѣ, что 

между обѣими и что подъ землей.

< См. гл. II, 1

17



— 224  —

6 . Если ты возвысишь голосъ/ то сдѣлаешь »то напрасно; Богъ 
хорошо знаетъ слова сказаниыя въ тамнѣ, и вещи еще таішствеішѣе.

7. Богъ, нѣтъ другаго Бога кромѣ Его2. За Нимъ всѣ лучшіе 
имена3.

8 . Слышалъ ли ты разсказъ объ иеторіи Моисея?
9. Когда одъ заыѣтилъ огонь, то сказалъ своему семейству: Остань

тесь здѣсь, я пойду посмотрѣть огонь.
\ 0. Можетъ быть я принесу вамъ головню, или при помощи огни 

смогу направить себя на путь.
1 1 . И когда онъ приблизился къ нему, то голосъ воскликнулъ къ 

нему: 0 Моисей!
12. Я истинно Господь твой: сними своп башмаки, ты въ свя

той долинѣ Тува.
-13. Я пзбралъ тебя Слушай внимательно что тебѣ будетъ открыто.
14. Я Богъ, нѣтъ другаго Бога, кромѣ меня. Такъ почитай ме

ня и въ воспомштніе о мнѣ, творн молитву;
15. Ибо придетъ часъ (не многаго недостаетъ, чтобъ я от- 

крылъ тебѣ),
.Iß. Чтобъ всякая душа была вознаграждена по своимъ дѣламъ.
17. Чтобъ кто не вѣруетъ въ прншествіе часа, и слѣдуетъ сво- 

изіъ страстямъ, ве отвратилъ тебя отъ истины, ибо ты погибъ бы.
18. А что у тебя, о Моисей въ правой рукѣ?
19 Это моя палка, сказалъ оиъ, иа которую я опираюсь и ко

торой я собираю древесныя листья для моего стада, она служить 
мнѣ также и для другаго употребленія.

20 Богъ сказалъ: Брось ее, о МоисеІ!
21. И Моисей бросаетъ ее, и вотъ она дѣлается змѣей, которая 

начинаегь бѣгать.
22. Богъ сказалъ: Возьми ее и ничего не бойся; мы обратимъ 

ее въ прежнее состояніе.
23- Положи руку твою за пазуху; она выдетъ оттуда бѣлою безо- 

всякаго вреда. Это послужить тебѣ вторымъ знаменіемъ.
24. Чтобъ показать тебѣ потомъ величайшія чудеса,
25. Ступай отыщи Фараона. Онъ нечестивый.
26 Господи! сказалъ Моисей, измой мою грудь4.
27. И сдѣлай мое етараніе легкимъ,
28. И развяжи неудобство моего языка, 5

1 Словами: Если ты возвысишь голосъ, относятся къ молитвѣ, ко
торую Магометъ совѣтуетъ произносить тихо.

Слово Богъ съ прописной буквой соотаѣтствуетъ слово Аллахи, 
а со строчной слову иляхв.

* Какъ напр. Великій, Благій, Мудрый, и проч.
‘ Вмѣсто того чтобъ сказать: Повели прекратиться угнетающему 

меня горю-
5 По Пятикнижію извѣстно, что Моисѳй былъ косноязыченъ.
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29. Чтобъ онъ понималъ мое слово.
30. Дай мнѣ совѣтяика, избраннаго изъ моего семейства;
31. Чтобъ зто былъ братъ мой Ааронъ.
32. Соедини мои чресла съ нимъ,
33. И присоедини его ко мнѣ въ моемъ дѣлѣ,
34. Чтобъ мы безпреетанно прославляли Тебя хвалами, и чтобъ

безпрестанно думали о Тебѣ;
35. Ибо ты видишь насъ
36. Богъ отвѣчалъ: 0 Моисей! я исполняю твою просьбу.
37. Уже во второй разъ мы внимательны къ тебѣ,
38. Когда мы дали слышать твоей матери зти слова:
39. Положи своего сына въ ящикъ и пусти его по морю; лори

принесетъ его къ берегу. Мой врагъ и его приметь его; ибо я
забросилъ въ сердца любовь къ тебѣ4, о Моисей!

40. А я хотѣлъ, чтобъ ты былъ возвышенъ въ глазахъ моихъ.
41. Однажды сестра твоя прогуливалась, говоря: Хотите ли чтобъ

я показала вамъ, кто бы позаботился о немъ? Тогда мы возвратили 
тебя къ своей матери, чтобъ она утѣшалась2 и перестала бездо- 
коиться. Потомъ ты убилъ человѣка; мы спасли тебя отъ бѣды, н 
испытали тебя многочисленными опытами.

42. Ты жилъ много лѣтъ между Мадіанитянъ; потоііъ въ силу на
шего повелѣнія, ты о Моисей! прпшелъ сюда.

43. Я образовала тебя для самого Меня3.
44. Ступайте съ братомъ въ сопровожденіимоихъ чудесъ, и не пре

небрегайте воспомиианія обо Мнѣ.
45. Ступайте къ Фараону, который нечестивъ.
46. Скажите ему кроткую рѣчь: можетъ быть онъ размыслить или 

побоится.
47. Они отвѣчали: Господи мы боимся, чтобъ онъ не употребить 

противъ насъ насилія, или. чтобъ не едѣлалъ нечестія.
48.,Не бойтесь ничего, Я съ вами, слышу и вижу.
49. Ступайте и скажите: Мы посланы оть Господа твоего; ото

шли еъ нами дѣтей Израилевыхъ, и не обременяй ихъ притѣененіями. 
Мы приходимъ къ тебѣ еъ знаменіемъ Господа твоего. Да будетъ 
миръ надъ тѣмъ, кто слѣдуетъ пути правому.

50. Намъ открыто что наказаніе приготовлено тому, кто еочтетъ 
насъ обманщиками и кто обратится къ намъ спиной.

54. Кто же Господь вашъ, о Моисей! спросить Фараонъ.

1 Слово въ слово: такъ какъ я съ своей стороны внушилъ любовь 
къ тебѣ; такъ сказать далъ тебѣ нѣкоторую пріятность, чрезъ кото
рую ты могъ бы быть* принять хорошо самимъ Фараономъ.

: Слово въ слово: чтобъ ея' взглядъ прохладился.
’ Т. е. для моей собственной цѣли.

17*
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§2. Господь иашъ тотъ, кто далъ видъ всему, что существуетъ 
и кто путеводптъ.

53. Фараонъ сказалъ на это: А чего же хотѣли прошлый по- 
колѣнія? 1

54. Позвапіе въ лонѣ Бога и заключается въ книгѣ. 2 Господь 
нашъ ие обманывается и ничего не забываетъ.

55. Оиъ далъ вамъ землю для колыбели п ировелъ для васъ до
роги, повелѣваетъ сходить водѣ. Чрезъ эту воду мы повелѣваеяъ вы- 
ростать столь различнымъ четамъ растеніп.

56. Питайтесь и пасите ваши стада. Въ этомъ есть зиамснія для 
людей погружеішыхъ въ понятія.

57. Мы сотворили васъ изъ земли и повелимъ вамъ въ нее воз- 
вратлться, и повелимъ вамъ во второй разъ изъ нея выдти.

58. Мы дадимъ ему видѣть наши чудеса; но онъ сочтетъ ихъ за 
обмаиъ и откажется имъ вѣровать.

59. Фараонъ сказалъ: о Моисей! не пришелъ ли ты выгнать насъ 
изъ своей страны чародѣйствомъ?

60. Мы дадимъ тебѣ видѣть подобное. Назначьте намъ свпдапіе, 
мы не откажемся отъ него; ты тѣмъ болѣе не откажешься отъ него. 
Чтобъ все было одинаково. 3

61. Моисей отвѣчалъ: Я назначаю вамъ свиданіе въ праздничный 
день; 4 когда бы народъ собирался цѣлый день.

02. Фараонъ удалился; Онъ приготовилъ свои козни, и пришелъ 
въ назначенный день.

63. Тогда Моисей сказалъ: Горе вамъ! Берегитесь выдумывать 
ложь па счетъ Бога,

(54. Потому что васъ постигнетъ Его наказаніе. Которые выду- 
мываютъ ложь, тѣ иогиблп.

65. Волхвы собрались и тайно переговаривались.
06. Эти два человѣка, говорили они, волхвы; они своими кознями 

хотятъ выгнать васъ изъ вашей страны и уничтожить вашу прево
сходную религію. 5

67. Соедините, сказалъ Моисей, ваши хитрости, потомъ посту
пайте по порядку. Счастливъ тотъ, кто сегодня одержитъ верхъ.

6 8 . О Моисей! сказали они, ты ли бросишь жезлъ первый или 
ужь иы?

1 Фараонъ казался смущенпымъ и спросилъ Моисея: Канже объ
яснить такимъ образомъ вѣрованія столькихъ вѣковъ?

2 Здѣсь говорится о книгѣ предопредѣленій Божіихъ на небѣ.
* T. e. чтобъ ни той ни лругой сторонѣ не было обидно.
4 Слово въ слово: въ день украшенія, т. е* въ день ближайшего 

веселья, когда украсится городъ и на улицахъ будутъ толпы народа.
5 Или даже: они хотятъ лишить васъ начальников'!..



69. Опъ отвѣчалъ: Бросайте прежде вы. И вотъ вдругъ нѵь ве
ревки и жезлы оказались бѣгающими дѣйствіемъ ихъ волшебства.

70. Моисей самъ въ себѣ тайво былъ объятъ ужасомъ.
71. Мы сказали ему: Ничего не бойся; ибо ты снльнѣе.
72. Брось то, что у тебя въ правой рукѣ (свой жезлъ), оиъ по

глотать то, что они наворожили; что они наворожили, то пе что иное 
какъ магическая штука, а волхвы не счастливы, когда доходнтъ до 
пспытаиія.

73. И маги простерлись, говоря: Мы увѣровалн въ Господа Ааро- 
пова и Моисеева.

74. Какъ, сказалъ Фараонъ, вы увѣровали въ Него, не ожидая 
моего позволенія? Навѣраое онъ вашъ наталышкъ н ему вы показы
вали магію. Я велю отрѣзать вамъ наискось руки, и велю распять 
на пальмовыхъ стволахъ. Я вамъ докажу кто изъ насъ страшнѣе по 
своимъ наказаніямъ, и кто останется долѣе Богъ или я.

75. Волхвы возразили: Мы не поставить тебя выше явныхъ зна- 
sieuifl, ни выше Того, кто насъ сотворилъ. Исполни то, что на
значила, ты можешь только рѣ.шать дѣла на этомъ свѣтѣ. Относи
тельно же насъ, мы увѣровали въ Господа нашего, чтобъ Онъ про- 
стилъ наши грѣхи п волшебныя штуки, къ которымъ ты насъ при- 
нудплъ. Богъ сгоіітъ дорожа и Опъ останется долѣе тебя.

76. Кто предстанетъ предъ Богомъ, обремененный нреетупленіяии, 
тому возлездіемъ будетъ геенна Онъ тамъ ни умреть, ни будетъ жить.

77. ІІо всѣ, которые предстанутъ предъ Нимъ, ішѣя вѣру и до
брый дѣла, зайиутъ высокія степени въ будущей жизни.

78. Они будутъ жить въ садахъ, гдѣ текутъ рѣкп; они пробудутъ 
тамъ вѣчио Это награда Того, кто справедлива

79. Мы открыли Моисею такія слова: Выведи слугь моихъ ночью, 
и проложи имъ поперегъ моря сухой путь.

80. Не опасайся быть настигнутымъ и не бойся.
81. Фараонъ съ своимъ войскомъ преслѣдовалъ ихъ и морскія 

волны покрыли всѣхъ. Фараонъ заблудилъ свой народъ; онъ не велъ 
его по пути правому.

82. О дѣти Израилевы! Мы освободили васъ отъ врага, и назна
чили вамъ для свиданія прямой скатъ горы Синая; мы дали вамъ 
манну и перепеловъ.

83. Наслаждайтесь вкусной пищей, которую мы даемъ вамъ илз- 
бѣгаііте излишняго изъ опасенія чтобъ на васъ не палъ нашъ гнѣвъ; 
ибо тотъ, на кого падетъ нашъ гнѣвъ, погабнетъ.

84. Я терпѣливъ къ тоау, кто раскаявается, творигь добро и 
слѣдуетъ правому пути.

85. Кто велѣлъ тебѣ такъ скоро оставить своя народъ? сказалъ 
Богъ Моисею.
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8 6 . Начальники моего народа подвинулись по моішъ слѣдаиъ, а я 
принуждеиъ идти къ Тебѣ, чтобъ быть Тебѣ угоднымъ.

87. О Моисей! мы испытали твой народъ. Послѣ твоего ухода ихъ 
заблудилъ Самаряшшъ. 1

8 8 . Моисей воротился въ среду своего народа раздраженпымъ и 
огорченнымъ.

89. И сказалъ: О народъ мой! Пе сдѣлалъ ли вамъ Богъ хоро
шего обѣщанія? Казался ли вамъ завѣтъ продолжавшийся слишкомъ 
долгое вреия? Или вы желали, чтобъ на васъ иалъ гнѣвъ Господа 
вашего; развѣ вы не поступили воарекп даниымъ миѣ обѣщапіямъ?

.90. Мы не по собственному желанію нарушили наши обѣты, но 
намъ велѣли привести многія принадлежности нашихъ нарядовъ; 2 ми 
собрали і і х ъ  вмѣстѣ. Самарянинъ бросилъ пхъ въ огонь и извлекъ 
оттуда для народа тельца видомъ, мычащаго. Намъ сказали: Вотъ 
вашъ Богъ и Богъ Моисея; только онъ (Моисей) забылъ объ немъ 
для другаго бога. Онъ забылъ его, при отысканіи другаго.

91 Не замѣтили ли они, что этотъ телецъ не могь имъ отвѣчать, 
и не могъ ни быть имъ полезнымъ, ни вредить?

92. Хотя Ааронъ говорилъ имъ: 0 народъ мой! васъ искушаютъ 
нтимъ тельцомъ. Господь вашъ милоеердъ! Слѣдуйтѳ за мной и по
винуйтесь моимъ повелѣніямъ.

93. Мы не перестанемъ поклоняться ему, отвѣчали оаи, покуда 
не воротится Моисей.

94. Овъ сказалъ Аарону: Что же иоиѣшало. тебѣ слѣдовать за 
мной, когда ты увидалъ ихъ заблуждающимися? Ты не хочешь слу
шать моихъ приказаній?

95. О сынъ моей матери! отвѣчалъ Ааронъ, перестань таскать 
меия за бороду и за голову. Я боялся, чтобъ ты потомъ не ска
залъ: Зачѣзгь ты посѣялъ раздоръ менаду мной и дѣтьми Израиля? 
Зачѣмъ ты не исполнялъ моихъ приказаній?

96. А ты, о Самаряиинъ! какое было твое намѣреніе? Онъ отвъ- 
чалъ: Я видѣлъ то, чего они пе видали. Я взялъ горсть пыли изъ 
подъ слѣдовъ посланника Божія, 3 и бросилъ ее въ растоплеинаго 
тельца. Мнѣ внушила это природная склонность.

97. Удались отсюда, сказалъ ему Моисей. Твое нака»аиіе на атомъ 
свѣтѣ будетъ такое. Ты скажешь всякому, кто встретится съ тобой:

1 Въ текстѣ эссамери, Самарянинъ, по мнѣнію толкователей это 
не собственное имя лица, но названія народа. Хотя это мнѣніе ка
жется очень страннымъ, потому что Самаряне произошли гораздо 
позднѣе во время плѣнѳнія Іудеевъ.

* Таковы: перстни, браслеты и другія драгоцѣнности; захвачен
ный въ Египтѣ.

1 Ангела Гавріила; пыль изъ подъ его слѣдовъ имѣла свойство ожи
влять бездушные предметы.
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не прикасайся ко мнѣ. 1 Впрочемъ тебѣ назначена явка (на томъ 
свѣтѣ), отъ которой ты не сможешь укрыться. Крось взгляды на 
того бога, которому ты поклонялся съ такийъ благоговѣніемъ. Мы сож- 
жемъ его, обратите въ порошокъ и бросимъ его въ море.

98. Богъ вашъ, Богъ единый. Иѣтъ другаго Бога, кромѣ Его; 
Онъ обнимаетъ все своимъ познаніемъ.

99. Вотъ такъ мы разсказываемъ тебѣ чужія исторіи; впрочемъ, 
мы послали тебѣ еъ нашей стороны увѣщаніе.

100. Кто отвратится отъ этого, тотъ понесетъ бремя въ день 
воскресенія.

101. Онъ понесетъ его вѣчно. Какая это невыносимая обязанность 
въ день воскресенія!

102. Тогда, какъ прозвучать въ трубу и мы соберемъ преступ- 
ныхъ, глаза которыхъ будутъ поражены слѣпотой. 2

103. Они екажутъ шепотомъ: Вы оставались на землѣ только де
сять дней.

'! 04. Мы хорошо знаемъ, что должны сказать ихъ вожди, когда 
отвѣтятъ: Вы оставались тамъ только одинъ день.

105. Они спросятъ тебя на счетъ горъ: Скажи имъ: Богъ раз
деть лхъ какъ пыль.

106. Онъ обратить ихъ въ ровныя долины. Ты не найдешь болѣе
неровностей, ни возвышенныхъ мѣстносгей, ни пониженныхъ.

107. Потомъ они (всѣ люди) послѣдуютъ за тѣмъ, кто позоветъ 
ихъ на судъ, и отъ котораго нѣтъ увертокъ; 3 предъ Милоеердымъ 
голоса понизятся и ты услышишь только глухой шумъ отъ ихъ слѣдовъ.

108. Тогда чье бы то небыло вмѣшательетво не можетъ юіѣть 
успѣха, кромѣ вмѣшательства того, кому позволить его сдѣлать Ми
лосердый и кому Онъ позволить говошть.

109. Онъ знаетъ то, что есть предъ нии в позади ихъ. Люди 
не обнимаютъ этого своимъ познаніемъ.

110. Чела ихъ будутъ склонены преаъ Живымъ и Неизнѣвяеиымъ. 
Несчаетливъ тотъ, кто понесетъ свое бремя неправедности.

111. Кто творятъ добро, если онъ въ тоже время вѣрующій, не 
будетъ бояться несправедливости, ни уменьшенія своего вознагражденія.

1 Всякій прикоснувшійея получалъ заразительную Самарянскую 
лихорадку.

2 Зоркане отъ слова азракг голубоглазый; сно означаетъ и ослѣн- 
шаго и голубоглазаго. Арабы всегда имѣли отвращеніе отъ голу- 
быѵь глазъ, какъ составляющих-ъ одинъ изъ признаковт. Грека, все- 
гдашняго своего врага, и Магометъ быть можетъ дѣнствительно 
этимъ признаномъ хотѣлъ отмѣтить отверженныхъ. Въ 124 и 125 
стихахъ гдѣ угрожается сатанѣ ослѣпнуть на страшномъ судѣ, и 
употреблено слово а'ма, слѣпой имѣетъ сходство съ этимъ мѣстомъ.

* Должно быть Ангелъ ИзраФилъ, долженствующій вести людей на 
страшный судъ Онъ помѣстится на скалѣ предъ Іеруеалимомъ.
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'М2. Такимъ образомъ мы повелѣли низойти Арабской кивгѣ и раз
лили въ ней угрозы; можетъ быть оіш окончатъ страхомъ къ Богу, 
могкетъ быть Коранъ возродитъ ра.шышлепія.

113. Да будетъ превознесеігь зтотъ Богъ, Царь, Истина. Не спѣ- 
ши повторять стихи Корана, покуда откровепіе будетъ неполно. Ска
жи лучше: Господи! увеличь мое познаніе.

114. Ужо иы сдѣлали договоръ съ Адаиояъ, ио онъ забылъ его; 
мы ие нашли въ немъ твердой рѣштюсгн,

•llö. А когда мы сказали Ангеламъ: Простритесь предъ Адамомъ; 
они сдѣла.ш ото, кромѣ Эблиса; онъ отказался отъ этого. Мы ска
зали Адаму: Это врагъ тиоіі и врагь твоей супруги. Берегитесь, чтобъ 
онъ ио выгналъ ваиъ лзъ рая, в чтсбъ вы ие была несчастными.

НС. Ты не вытерпишь ни голода, ни наготы.
4 17. Ты пе утолишь жажды, не вынесешь жару.
118. Сатана далъ ему внушеиія: 0 Адамъ! сказалъ тотъ ему; 

хочешь ли я покажу тебі; дерево вѣчности и могущества, которымъ 
ты не пользуешься'?

119. Оші вкусили (плода) съ дерева, и имъ оказалась нагота 
ихъ, и они начали сшивать себѣ одежды изъ райсішхъ листьевъ. 
Адамъ преслушался своего Господа и заблудился.

12 0. Потомъ Господь сдѣлалъ изъ него своего избранника и на- 
стаішлъ его на путь правый.

121. Опъ сказалъ Адаму и Евѣ: Выходите всѣ изъ рая, враж
дебными другь другу *. Нѣкогда ваиъ придетъ отъ Меня иаставлеиіе 
на путь правый.

122. Кто ио немъ послѣдуетъ, тотъ не заблудится и не будетъ 
несчастньшъ.

123. Но кто отвратится отъ ;,:озхъ предостережена!, тотъ пой- 
детъ по несчастной дороѵѣ.

124. Мы повелнмъ ему явиться въ день суда слѣпылъ,
12і> Онъ скажетъ: Господи! зачѣлъ ты повелѣлъ явиться слѣ- 

цьиіъ мнѣ, который прежде видѣлъ?
120. Это будетъ такъ. Наши знаменія явились къ тебѣ, а ты 

забылъ ихъ; сегодня также будешь въ забвеніи.
127. Это такъ, потопу что мы воздаемъ всякому человѣку, нару

шающему границы, пе вѣрующему въ знамснія Господа своего. На- 
казаніе того свѣта будетъ страшно и аостоянно.

•128. Невѣрные знаютъ ли сколько поколѣній мы истребили до 
нихъ? Они попираютъ землю, которую заселяли. Въ зтомъ есть зиа- 
менія для людей ногруженныхъ во вниманіе.

129, Еслибы слово Гоеиода твоего, кптппый птлпгжѵрк наказа-

’ Люди всегда во враждѣ съ демонами.



ніе, не было произнесено прежде, паказапіе постигло бынхъпопрс- 
дѣлеішыіі нредѣлъ уже наступать бы.

J3Q. Сноси терпеливо ихъ рѣчи и прославляй хвалами твоего Го
спода предъ восходомъ и предъ закатомъ солнца ц при цаступлеиіи 
ночи прославляй его пря предѣлахъ дня, чюбъ угодить Еиу.

131. Не обращай своихъ взоровъ на разныа блага, которыми мы
даемъ имъ наслаждаться, на мишуру этого свѣта, которую мы
даемъ имъ для ихъ пспытанія. Доля, которую назначаетъ тебѣ Го
сподь твои стоить дороже и долговѣчнѣе.

132. Приказывай своему семейству молитву, исполняй ее стара
тельно (не пропуская ее); мы не просииъ у тебя пшцп; это кіьі
шітасмъ тебя. Хорошій конецъ прлготовлеиъ благочестію.

4 33. Они говорятъ: Не дастъ ли онъ намъ видѣть чудо отъ
Господа своего? Не имѣли ли они явнаго доказательства чудесъ въ 
томъ, что заключаютъ страницы древнихъ лѣтописей.

134. Еслибы мы истребляли ихъ своимъ наказапіемъ до прише- 
ствія Магомета, то они сказали бы: Отчего Ты не посла.іъ къначъ 
Апостола? Намъ бы лучше слѣдовать твоимъ наставленія.чъ, чѣмъ впа
дать въ уничнжеиіе и безчестіе.

135. Скажи: Мы вс® ждемъ конца. Вы тоже подождите и уз
наете, кто пзъ насъ держится праваго пути, кто изъ насъ на- 
правленъ.

ГЛАВА XXI.

П Р О Р О К  и .1
Дана въ Меккѣ — 112 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 .  Приближается время, когда люди отдадутъ отчета; хотя бы
онп, погруженные въ безпечноеть, и отвратились.

2. Никогда не придетъ имъ новаго увѣщапія отъ Господа ихъ,
чтобъ они не слушали его единственно для насмѣшки надъ нимъ.

3. Сердца ихъ дѣлаютъ изъ этого забаву. Злые говорятъ себѣ тайно: 
Этотъ Магоммедъ развѣ что иное, а не человѣкъ, какъ и мы? Будете 
ли вы при этомъ чародѣйствѣ? Bee-таки вы видите, что это.

* Въ этой главѣ говорится омногихъ пророкахъ. По преданію Ма
гометъ на вопросъ о числѣ ихъ отъ сотворенія міра отвѣчалъ: что 
ихъ было сто двадцать четыре тысячи, изъ которыхъ триста три
надцать были посланниками. Это преданіе основано на различіп про- 
роковъ и пос.шшиковъ, о чемъ сказано въ XIX главѣ.
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4. Скажи: Господь мой знаетъ рѣчи произносимыя на пебѣ п на 
землѣ; Онъ сльшитъ и знаетъ все.

5. Еще лучше, они говорятъ: Это куча бреду; это (Коранъ) вы
думалъ онъ; это ноэтъ; пусть дастъ намъ видѣть чудо, какъ дѣлали 
иные посланные.

6 . Ни который изъ городовъ, которые мы разрушили, невѣровалъ, 
они тѣмъ болѣе не увѣруютъ.

7. До тебя мы посылали только людей, которыя получали откро- 
веніе. Если вы этого не знаете, то спросите у людей обладающихъ 
ниеаніями.

8 . Мы не давали ішъ тѣла, которое могло бы обойтись безъ пищи; 
они не были безсмертныяи.

9. Мы содержали въотношеніп ихъ обѣщанія, и спасли ихъ, также 
какъ тѣ.хъ, кого намъ было угодно, а нарушителей мы истребили.

10. Мы послали вамъ книгу, которая содержитъ предостереженія 
для васъ. 1 Не поймете ли вы смысла?

11. Каково мы разрушили города преступные и замѣстили ихъ дру
гимъ наееленіемъ!

12. Когда они почувствовали силу напгагь ударовъ, то принялись 
бѣжать изъ своихъ городовъ.

13. ІІе бѣгите; возвратитесь къ вашимъ утѣхамъ и жилищамъ. 
Вы будете спрошены.

14. Они отвѣчали: Горе намъ! Мы были нечестивы.
15.' И эта вопли не прекратились, покуда мы не разеѣяли ихъ 

какъ сжатую и высушенную пшеницу.
16. Мы не сотворили неба и земли, и всего, что есть между 

ними для своего разсѣянія.
17. Еслибы мы хотѣли разеѣяться, то нашли бы у себя забавы, 

еелзби дѣйетвителыю хотѣлп это сдѣлать.
18. Ио мы протавуяоотаамеюь лжи истину, и она заставляетъ ту 

исчезнуть. Вотъ что псчезаетъ; горѳ вамъ за то, что вы приписы
ваете Богу!

19. Ему принадлежать всякое существо на небѣ и на землѣ. Тѣ, 
которые подлѣ Него2 не преиебрегаютъ поклоняться Ему, и не про
пускают этого.

20. Они прославляютъ Его хвалы диемъ и ночью; они ничего не 
выдумываютъ на его счетъ.

21. Взяли ли они богами на землѣ, боговъ способныхъ воскре
шать мергвыхъ?

1 Можно перевести также: книгу, которая даегь вамъ славу, про
славляющую васъ; ибо слово дткрч означаетъпамять, слава и пред- 
яегъ с.іужащііі для напоминанія и предостереженія.

* Ангелы и блаженные.
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22. Еслибы былъ другой богъ кромѣ Его на небѣ и на зезиѣ, 
то они уже погибли бы. Слава Владыки трона выше того, что Ему 
приписывать.

2 3 . У нихъ не потребуютъ отчета въ Его дѣлаѵь, а потребуютъ 
отчеть въ ихъ.

24. Ангелы поклоняются ли другимъ божествамъ кромѣ Бога? Скажи 
имъ: Принесите ваши доказательства. Это предостереженіе обращен
ное къ тѣмъ, которые со мною, и таково, какое было сдѣлано тѣмъ, 
которые жили до меня; но большая часть изъ нихъ не знаютъ истины 
и отвращаются отъ даннаго имъ наставленія.

2 5 . Мы не посылали апостоловъ, которымъ бы не было открыто, 
что нѣтъ другаго Бога, кромѣ Меня. Такъ покланяйтесь мнѣ.

26. Они (невѣрные, христиане) говорятъ: у Милоеердаго были дѣ- 
ти; Его дѣти Ангелы. Слава Богу! нѣть, они только прославленные 
Его слуги.

27 . Они не говорятъ Ему первые, а иеполняютъ Его повелѣнія.
28. Онъ знаетъ то, что предъ ними и позади ихъ; они не могутъ 

ходатайствовать,
29. Исключая того, кому Ему угодно, и ови дрожать отъ страха 

передъ Нимъ.
30. А кто скажетъ: Я богъ наравнѣ съ Богомъ, тому въ награду 

мы дадимъ геенну. Это потому, что мы воздаемъ нечестивымъ.
3 1 .  Не видятъ ли невѣрные, что небеса и земля образуютъ цѣль- 

ную массу, и что мы ихъ раздѣлили, и что посредствомъ воды мы 
даемъ жизнь всѣмъ вещамъ? Не увѣруютъ ли они?

3 2 . Мы установили на землѣ горы, чтобъ она не потряслась съ 
людьми. Мысдѣлали тамъ проходы, для доставленія имъ дорогъ, чтобъ 
они могли направляться. 1

3 3 . Мы едѣлали изъ неба твердо устроенный сводъ, а они все 
таки отвращаются отъ чудесъ, которыя оно заключаетъ.

34. Это Онъ сотворилъ ночь и день, солнце и мѣсяцъ; каждое изъ 
этихъ свѣтилъ пробѣгаетъ отдѣльно по кругу.

35 Мы недавали вѣчиой жизни ни одному человѣку до тебя. Если 
ты умрешь, сочтутъ ли они себя беземертными?

36. Всякая душа пзвѣдаетъ смерть. Мы испытываемъ васъ зломъ 
и добромъ, и вы будете приведены къ намъ.

37 . Когда невѣрные увидятъ тебя, то во.іьиутъ тебя предметомъ 
насиѣшки. Что это за человѣкъ, говорятъ они, который съ лрезрѣ- 
ніемъ говорить о вашихъ богахъ? Относительно ихъ, ини не вѣруютъ 
въ то, что говорятъ о Милосердомъ.

1 Т. е. чтобъ они могли достигать цѣли гіутешествія, не заблуждаясь.



38 . Человѣкъ сотворенъ съ торопливостью;1 но я покажу вамъ 
Мои зназіеиія Не старайтесь только ускорить ихъ.2

39 . Они екажутъ: когда же исполнятся угрозы? Скажите если 
вы искрешш.

4.0. Ахъ! еслибы неверные знали часъ, когда они не сиогутъ от
вратить огня отъ своихъ лицъ, ни отъ спииъ,3 когда не будетъ 
у пихъ покровителя.

4 Î . Наказаніе захватить ихъ неожиданно и сдѣлаетъ ихъ одѣцсііѣ- 
лими; они не съузіѣють ни удалиться,- ни получить отсрочку.

42 . До тебя апостолы тоже были приняты еъ насмѣшкой; по на
казание, предметъ иаемѣшекъ, охватило иасмѣшннковъ.

4 3 . Скажи И5іъ: кто можетъ защитить васъ ночью или дпенъ 
отъ удароьъ Милоеердаго! И все-таки онп обращаются спиной къ 
лр е до сте р еже ш я згь.

44 . ІІзіѣете ли вы боговъ, способиыхъ заиштнть васъ отъ насъ? 
Они не съузіѣютъ помочь сами себѣ, и не получать полощи противъ 
насъ отъ свинхъ товарищей.4

4 5 . Да, мы позволили наслаждаться этимъ людямъ, такъ какъ 
ихъ отдамъ, благами этого свѣта, покуда продолжится ихъ жизнь. 
Пе видятьли онп, что мы пришли въ страну невѣрныхъ, и что мы 
съуживаемъ ихъ предѣлы со всѣхъ стороиъ?8 Что же, они силыіѣе?

46 . Скажи имъ: Я проповѣдую вазіъ, что миѣ открыто; но 
глухіе не слышать, когда имъ приповѣдуютъ.

4 7 . Какъ только ихъ постигнегь одно дуновеніе ыаказаиія Божія, 
то они закричать: горе намъ! мы были нечестивые.

48 . Мы поставишь въ день воскресенія вѣриые вѣсы. Ни одна 
душа не будетъ суждега несправедливо, хотя бы даже то, что назгь нуж
но бы было произвести изъ ея дѣла, было съ горчичное зернышко. 
Довольно того, что мы установили такой счетъ.

49. Мы дали Моисею и Аарону различіе и свѣтъ,6 и предостере- 
женіе для тѣхъ, которые боятся,

50. Которые боятся Господа своего въ таіінѣ сердедъ своихъ, и 
дрожать при воспоминаніи о часѣ.

* Онъ скоръ, наглъ по ириродѣ и непостояненъ.
2 Т. е. мои знамешя и чудеса таковы, что паденіе невѣрныть на 

этомъ свѣтѣ' и наказаніе на томъ, не преминуть исполниться.
3 Т. е. огонь покроегь ихъ отвеюду.
* Т. е. отъ боговъ, почнтаемыхъ невѣрными равными съ Богомъ.
‘ Здѣсь намекъ на распространеніе исламизма со всѣхъ сторонъ

неві-.рныхъ.
‘ Всякая божественная книга заключаетъ въ свбѣ различіе, свѣтъ

и гіредостережепіе, различая позволительное отъ неиозволптельнаго. 
видя людей къ нстшіѣ и возвѣщая имъ наказанія и угрозы.



b’l . А эта книга— благословенное предостережете, ниспосланное 
свыше. Развѣ вы пе признаете ее?

52 . Мы уже прежде давали направленіе Аврааму, и знали его.
5 3 . Когда онъ сказалъ своему отцу и своему народу: что озна- 

чаютъ эти статуи, которымъ вы поклоняетесь еъ такой ревностью?
54. Онп отвѣчалп: мы видѣли, что изіъ поклонялись наши отцы.
55 . Вы и отды ваши, сказалъ Авраамъ, въ явиомъ заблужденіи.
56. Правду ли ты говоришь, или смѣешься?
57. Да, вашъ Господь, есть Господь небесъ и земли, которыя 

Онъ сотворилъ, а я о Немъ свидетельствую.
58. Клянусь вамъ Богомъ, я пошучу разъ еъ вашими идолами, 

какъ только вы отправитесь, говорилъ онъ самъ себѣ.
59. И онъ разбилъ ихъ въ куски, кромѣ самаго большаго, чтобъ 

они молплись ему о томъ, что случилось.
60 Они сказали: кто поступилъ такъ еъ нашими божествами, 

тотъ вѣроятио нечестивецъ.
6 1 . Мы слышали, что молодой человѣкъ, по имени Авраамъ, злосло- 

вилъ нашихъ боговъ.
(“2. Приведите его, сказали другіе, въ собраніе всѣхъ, чтобъ всѣ 

быЛті с-видѣтелязш его наказанія.
63. Они ерзали: ты ли это Авраамъ такъ распорядился пашп- 

ни богами?
64. Вотъ величаіішій изъ идоловъ; спросите ихъ, чтобъ видѣть, 

екажутъ ли они?
65. II они говорили самимъ себѣ: въ самомъ дѣлѣ, вы нечестивые.
66. А потомъ они возвратились къ своимъ прежнимъ заблужде- 

ніямъ, и сказали Аврааму: ты хорошо знаешь, что идолы не говорятъ.
67. Поклонитесь ли вы на ряду съ Богомъ тому, кто не можетъ 

ни быть вамъ полезныиъ, ни повредить вамъ? Стыдъ на ваеъ и на 
томъ, что вы обожаете наряду съ Богомъ! Не поймете ли вы это?

68. Сожгите его! воскликнули они, и придите на помощь нашимъ 
богамъ, если хотите что нибудь едѣлать.

69. А мы сказали: о огонь! будь для него свѣтъ! Да бу
детъ миръ надъ Авраамомъ!

70. Они хотѣли поставить ему сѣти; но мы у нихъ часть ихъ 
погубили.

7 1 .  Мы спасли его, также какъ Лота, и перенесли ихъ въ стра
ну, въ которой благословляли всѣхъ людей.

72 . Мы дали ему Исаака и Іакова, какъ добровольную милость, 
и сдѣлалп изъ нихъ людей справедливыхъ.

7 3 . Мы поставили ихъ вождями обязанными направлять людей по 
нашимъ повелѣніямъ, и внушили имъ упражиеніе въ добрьпъ дѣ- 
лахъ, въ исполненіи молитвы, также какъ милостыни, и они покла
нялись намъ.
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74 . Мы дали Лоту могущество и мудрость; мы спасли его изъ 
города, который предавался мерзостямъ. Вѣроятно, это былъ народъ 
злой и нечестивый.

7 5 . Мы приняли его подъ наше милосердіе; ибо онъ былъ изъ 
чпела праведныхъ.

7 6 . Вспомни о ІІоѣ, когда онъ взывалъ къ намъ; мы вняли ему 
и спаслп его, также какъ его семейство, отъ великаго бѣдствія.

7 7 . Мы помогли ему противъ его народа, людей считавшихъ ложью 
наши знаменія; это были злые, и мы всѣхъ ихъ потопили.

78 . Вспомии также о Давидѣ и Соломонѣ, когда они произносили 
суждеяіе относительно поля, гдѣ стада одного семейства причинили 
убытки. Мы присутствовали при судѣ ихъ.

79 . Мы дали Соломону понятіе въ этомъ дѣлѣ,1 и обоимъ могу
щество и мудрость и принуждали горы и птицъ воспівать съ Дави- 
домъ наши хвалы. Мы дѣйствовали.

80. Мы научилп Давида искусству дѣлать вамъ латы;2 это для 
того чтобъ, поставить васъ въ безопасность отъ насилій, которыя вы 
употребляете противъ васъ. Не будете ли вы признательны?

8 1 .  Мы подчинили Соломону бурный вѣтеръ, онъ дулъ по его по- 
велѣнію въ благословленную нами етрану. Мы знали все.

8 2 . И между демоновъ мы подчинили ему тѣхъ, которые ныряли 
для ловли ему жемчугу и исполняли другія его порученія. Мы сами 
наблюдали за ними.

8 3 . Вспомни объ Іовѣ, когда онъ взывалъ къ Господу своему: 
Вотъ меня постигаетъ несчастіе; но Ты сострадательнѣишій изъ со- 
етрадательныхъ.

84. Мы вняли ему, и спасли его отъ удручающаго зла, мы 
возвратили ему семейство и прибавили къ нему новое, дѣйствіемъ 
нашего милосердія и для указанія предостереженія тѣмъ, которые 
намъ поклоняются.

8 5 . Вспомни объ Изранлѣ, объ Эдрисѣ, объ Дгулькефлѣ,s кото
рые всѣ терпѣлвво переносили бѣдствія и труды.

* Нѣсколько овецъ испортили поле земледѣльца; этотъ потребо- 
валъ хозяина стада къ Давиду, который приказалъ отдать овецъ зе- 
мдедѣльцу въ вознагражденіе причиненнаго или убытку. Одиннадца- 
тилѣтній Соломонъ, будучи при судѣ, подалъ мнѣніе, дать земле- 
дѣльцу овецъ во временное пользованіе отъ нихъ шерстью, моло- 
комъ и ягнятами, покуда вознаградятся его убытки. Давидъ одобрилъ 
приговоръ своего сына.

2 По преданію мусульманъ, Давидъ придумалъ первый брони, вмѣ-
сто латъ изъ накладнаго желѣза. Желѣзо, говорятъ, въ его рукахъ
было мягко и гибко подобно воску.

5 Не извѣстно къ кому изъ пророковъ, упоминаемыхъ въ писаніи 
относится названіе Дгумкефль. По однимъ это Илія, а по другимъ 
Захарія или Исаія. Это слово можетъ означать: человѣкъ заботли-
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86. Мы приняли пхъ подъ наше милосердіе; ибо веѣ они были 
праведны.

87. А Дгульнукъ ' тоже, ушелъ полный гнѣва и думалъ, что мы 
ае пмѣемъ надъ нимъ болѣе власти. Но потомъ онъ взывалъ къ намъ 
изъ чрева темноты.2 Нѣтъ другаго бога, кромѣ Тебя. Слава Тебѣ! 
Слава Тебѣ! Я былъ изъ числа неправедныхъ.

88. Мы вняли ему и освободили его отъ напасти. Это потому что 
мы избавляешь вѣрующихъ.

89. Вспомни о Захаріи, когда онъ взывалъ къ Господу своему: 
Господи! не оставь меня одшюкимъ; но Ты лучшійизъ наслѣдниковъ.3

90. Мы вняли ему и дали Ягію (Іоавна) и сдѣлали ‘его жену спо
собною родить. Они старались отличиться добрыми дѣлами, взывали 
къ намъ съ любовью и страхомъ и смирялись предъ нами.

9 1 . Вспомни также о той, которая сохраняла свое дѣвство, и въ 
которую мы вдохнули часть нашего духа;4 мы поставили ее еъ сы
нова знаменіевгь для міра.

92. Эта вѣра ваша (исламъ), это одна и таже вѣра, чтоупро- 
роковъ. Я Господь вашъ, поклоняйтесь Мнѣ.

93. Они (люди) произвели между собой споры; но мы всѣхъ при- 
ведемъ къ себѣ.

94. Кто творитъ добро и въ то же время вѣрующій, того уеилія 
не будутъ невѣдомы; мы положимъ на письмо его дѣла.

95. На общества, которыя мы уничтожимь; падетъ проклятіе; на
родъ ихъ не возвратится.

96. Покуда не будетъ открыть проходъ Яджуджу и Маджуджу;5 
тогда они быстро устремятся еъ каждой горы.

97. Тогда исполненіе вѣрнзго обѣщанія будетъ близко къ совер- 
шенію и взоры невѣрныхъ будутъ обращены съ изумленіемъ. Горе 
намъ! екажутъ они. Мы были безпечны о часѣ, и были нечестивы.

вый (о своемъ нэродѣ), или человѣкъ слабый, или человѣкъ иі^ѣю- 
щій жребій.

1 Діухьнукв человѣкъ рыбы. Подъ этимъ именемъ разумѣется Іона.
5 Т. е. изъ утробы поглотившей его рыбы.
' Господи не дай мнѣ умереть бездѣтнымъ; если же ты не дашь 

мнѣ послѣдника, дѣлать нечего; Ты стоишь гораздо болѣе. См. гл. 
III, 55, XIX, 1.

* Это говорится о Маріи матери Іисуса, которая считается въ чи- 
слѣ пророковъ.

* Изъ 93 стиха XVIII главы видно, что Яджуджъ и Маджуджъ, 
библейскіе Гогъ и Магогь были два языческіе народа страшные со- 
сЬдямъ. Дгуль Карнеинъ, построивъ мѣдную стѣну въ единственном!» 
для нихъ проходѣ, положилъ конецъ ихъ набѣгамъ. Эта стѣна раз
валится предъ днемъ воскресенія.
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98. Въ eastern, дѣлѣ, вы съ своими идолами, которымъ поклоняе
тесь наравпѣ съ Богомъ будете пищеи геенны, куда будете ввергнуты.

99. Если бы эти идолы были бы боги, они не были бы туда ввер
гнуты. Всѣ останутся тамъ на вѣки.

10 0 . Они будутъ тамъ рыдать и ничего ие услышать.
4 0 1 .  Которымъ мы прежде обещали хорошія награды, тѣ будутъ 

удалены о^ъ этого страшиаго жилища.
10 2 . Они не услышать ни малѣйшаго шума, и вѣчно будутъ на

слаждаться предметами своихъ желаній.
1 0 3 .  Велпкій ужасъ не коснется ихъ. Ангелы обратятся къ нимъ 

съ такими словами: вотъ вашъ день, который былъ ваяъ обѣщаиъ.
10 4 . Въ зтотъ деиь мы сложимъ небеса, какъ Спджиллъ1 скла- 

дываетъ киигу. Какъ мы совершали твореніо, также заставилъ его 
возвратиться. Это обѣщаніе, которымъ мы обязаны. Мы исполнияъ его.

10 5 .  Мы писали въ Псалиахъ, послѣ закона даниаго Моисею, что 
земля будеть наслѣдіемъ нашихъ праведныхъ слугъ.

10 6 . Въ это! книгѣ есть наетавленіе достаточное для тѣхъ, ко
торые намъ поклоняются.

10 7 . Мы послали тебя, о Магомедъ только по милосердію къ 
вселенной.

10 8 . Скажи имъ: Мнѣ открыто, что Богъ вашъ, есть Богъ Еди
ный, преданы ли вы Его волѣ (мусульмане ли вы)?

10 9 . Но если они обратятся спиной, то скажи имъ: Я предосте- 
регалъ всѣхъ васъ равно и не знаю, близко ли далеко ли то, чѣзіъ 
вамъ угрожается.

4 1 0 .  Вѣроятно, Богъ знаетъ слова, произпосимыя гроиішмъ голо
сомъ, какъ то, что вы скрываете.

1 1 1 .  Я не знаю, но эта отсрочка можетъ быть для вашего испы
тания и доставления вамъ паслажденій этимъ свѣтомъ до извѣстнаго 
времени.

1 1 2. Господь мой сказалъ: Суди справедливо. Господь пашъ, Ми
лосердый, долженъ быть призываеыъ противъ вашихъ ложныхъ увѣреціі.

1 Значеніе этого слова неопредѣленно. Сиджиллъ означаетъ свер- 
токъ, на которомъ пишутъ; такъ что слово въ слово будетъ такъ: 
Мы сложимъ небеса сверткомъ свитка для писанія (т. е. какъ свер- 
тываютъ свитокъ для писанія). Другіе полагаютъ что Сиджиллъ, 
Ангелъ, заішсывающій на свиткѣ дѣла рода человѣческаго, наконецъ 
иные считаютъ его однимъ изъ письмоводителей Магомета. Доволь
но странно, что многіе, знавшіе чудесныя дѣла Магомета, въ нѣкото- 
рыхъ мѣстахъ Корана сдѣлали подобные пропуски.
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ГЛ А В А  X X II.

СТРАНСТВОВАНІЕ ВЪ МІІКУ
Дана въ Меккѣ — 78 стиховъ.

В о  и м я Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а го .

1 .  О люди! бойтесь Господа вашего, ибо страхъ въ часъ суда 
будетъ дѣ.то страшное.

2 . Тогда, какъ вы это увидите, кормилица бросить дптя, кото
рое она кормила, и всякая беременная женщина выкипеть, и ты уви
дишь людей пьяными. Нѣтъ, они не будутъ пьяны; но страшное на- 
казаніе Божіе оглушить ихъ.

3 . Есть люди, которые спорятъ о Богѣ безъ всякаго познанія и 
совершенно слѣдуютъ за коварнымъ демономъ.

4 . Онъ рѣшилъ заблудить всякаго, кто возметъ его въ союзники,
и доведеть до наказанія огнемъ.

5 . О люди! Если вы сомнѣваетесь въ воскресеніи, раземотрите,
какъ мы создали васъ изъ персти,1 потомъ изъ капли сѣмени,г ко
торое сдѣла.тось кровяной печенью; потомъ изъ куска мяса то обра
зовавшегося, то безобразнаго; это чтобъ показать вамъ наше могу
щество. Мы даемъ жить въ утробахъ кому намъ угодно,3 до опре- 
дѣленнаго времени, а потомъ мы повелѣваемъ выходить изъ этого 
нѣжнымъ дѣтямъ. Потомъ вы достигаете зрѣлаго возраста; одни уми- 
раютъ, другіе доходятъ до возраста дряхлости, до точки забвенія 
всего, что они нѣкогда знали. Ты видѣлъ недавно землю высохшею; 
но какъ только мы велимъ сойти водѣ, вотъ она колеблется, взду
вается и производить разнаго рода роскошныя растенія.

6. Это потому, что Богъ сама истина, и потому что Онъ во- 
скрешаетъ мертвыхъ. Онъ можетъ все.

7 . Это потому, что долженъ придти часъ, о которомъ нельзя со- 
мнѣваться и что Богъ призоветъ къ жизни жителей могилъ.

8. Есть люди, которые спорятъ о Богѣ, безъ всякаго познанія, не 
получивши никакого направленія, не будучи ведены книгой, которая 
ихъ просвѣщаетъ.

9. Они отвращаются еъ гордостью, чтобъ удалить другихъ отъ 
пути Божія. Этимъ людямъ на этомъ свѣтѣ приготовлено безчестіе; 
на томъ мы заставамъ ихъ подвергнуться наказанію огнемъ.

1 Непосредственное сотвореніе Богомъ Адама.
2 Сотвореніе прочихъ людей распложденіемъ.
1 Мальчику или дѣвочкѣ.

18
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40. Это будетъ за дѣла рукъ ихъ, ибо Богъ ае притѣсиителъ 
своихъ служителей.

4 •]. Иной между людьми поклоняется Богу, но поклоняется Ему 
стоя на остреѣ; 1 какъ съ нимъ случится удача, то онъ покоенъ, im 
какъ только его постигаеіъ малѣйшее искушеше, вотъ оиъ обра
щается спиной.г Онъ теряетъ такимъ образомъ въ жизни на этомъ 
свѣтѣ и на томъ. Это явное разореніе.3

42 . Онъ взываетъ наравнѣ съ Богомъ къ тому, что ему не съ- 
умѣетъ ни быть полезны»», пи повредить. Какъ далеко это заблужде- 
ніе отъ пути истиннаго!

43. Онъ взываетъ къ толу, что ему екорѣе пагубно, чѣмъ вы
годно. Презрѣнные покровители и презрѣнные подчиненные!

14 .  Богъ введетъ вѣрующихъ, которые творили добро, въ сады, 
орошенные потоками воды; Оііъ сдѣлаетъ что Ему угодно.

15 .  Кто думаетъ, что Богъ не поможетъ ему (Магомету) па этомъ 
свѣтѣ и на томъ, тотъ протягиваетъ къ небу веревку и обрѣзаетъ 
ее; онъ увидитъ, что его козни сдѣлаютъ тщетныиъ то, что его 
возбуждаетъ4.

4 6. Поэтому мы открыли тебѣ Коранъ въ ясныхъ знаментхъ 
(стихахъ). Богъ направляетъ тѣхъ, кого Ему угодно.

47 . Богъ произнесетъ въ день воскресенія предъ тѣми, которые 
вѣруютъ, и предъ Евреями, сабеями, христіанами, магами, и предъ 
тѣми, которые присоединяютъ; ибо Богъ свидѣтель во всѣхъ вещахъ.

4 8 . Не видишь ли ты, что все, что есть на небееахъ и на землѣ 
поклоняется Господу: солнце, мѣсяцъ, звѣзды, горы, деревья, жіь 
вотныя и большая часть людей? Для большой части назначено уже 
наказаніе.

49. А кого Богъ сдѣлаетъ презрѣннымъ, кого Онъ прославить? 
Богъ дѣлаетъ, что Ему угодно.

20. Вѣрные и невѣряые, это два противника, которые спорятъ о 
еуіцествѣ Бога; но одежды невѣрныхъ будутъ выкроены изъ огня, п 
кипящая вода будетъ налита имъ на головы.

24. Ихъ внутренности и кожа будутъ тамъ сожжены; ода будутъ 
биты желѣзными дубинами.

1 Т. е. вѣруетъ шатко нетвердо.
* Т. е. возвращается къ своему заблужденію.

Здѣсь жизнь употребляется торговлѣ, въ которой производятся 
обороты, оканчивающіѳся у  подобньшь людей банкрутствоиъ.

* Смыс.іъ этого мѣста долженъ быть таковъ. Каковы бы ни были 
козни враговъ, но Богъ поможетъ пророку. Магометъ, презирая ихъ, 
сказалъ имь: Вамъ остается повѣситьея отъ отчаянія и досады. Къ 
небу значитъ здѣсь, къ верху, къ потолкѵ.

‘ Это язычники.
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2 2 . Всякііі разъ, какъ оцѣпѣнѣвши отъ боли, они захотятъ от
туда уйти, то ихъ воротятъ туда и закричатъ имъ: подвергнитесь 
ваказанію огнемъ.

2 3 . Богъ введетъ вѣрующить, которые творили добро, въ сады, 
орошенные потоками воды; они будутъ тамъ носить золотые и жем
чужные браслеты; одѣнутся тамъ въ шелкъ.

24 . Это потому, что они были ведены къ слышанію хорошигь словъ, 
и напутствуемы на главную дорогу.

25 . Невѣрные —  это тѣ, которые удаляютъ другихъ отъ пути Бо- 
жія, и отъ священнаго дома молитвы, который мы основали для всѣхъ 
людей; которые присутствуютъ какъ посторонне, имѣютъ одинаков 
право посѣщать его.

26. A тѣ, которые гзхотѣли бы осквернить его нечестіемъ, испы- 
таютъ жестокое наказаніе.

2 7 . Вспомни, что мы показали Аврааму мѣсто для священнаго 
дома, говоря ему: не присоединяй къ намъ ври твоемъ поклоненіи 
никакого другаго бога; сохраняй этотъ домъ чистьшъ для тѣхъ, ко
торые придутъ туда дѣлать обѣщанные обходы,1 которые исполнять 
тамъ дѣла благочестія, стоя, на колѣняхъ или простершись.

28 . Возвѣсти народамъ странствованія въ священный домъ, чтобъ 
онп отправляясь изъ отдаленныхъ странъ, приходили бы туда пѣш- 
комъ, или верхомъ на скорыхъ въ ходу верблюдахъ.

29. Чтобъ они сами свидѣтельствовали о выгодахъ, которыя по
лучать, и чтобъ въ назначеннйе дни повторяли имя Бога надъ пи
щей, которая имъ дозволена изъ стадъ ихъ. Ѣшьте ихъ мясо, и кор
мите имъ нуждающегося, нищаго.

30 . Положите предѣлъ небрежности въ отношеніи вашей наружно
сти2 исполняйте обѣты, которые вы дали, и дѣлайте набожные об
ходы около древнаго дома3.

3 4 . Дѣлайте такъ. Кто уважить эта почтенный правила Божіи, 
найдетъ у Бога награду. Онъ позволить вамъ питаться мясомъ жи- 
вотныхъ, исключая тѣхъ, на счетъ которыхъ вамъ прочитано въ Ко- 
ранѣ запрещеніе. Избѣгайте идолослуженія; избегайте всякаго сло
ва лжи,

3 2 . Предаваясь Богу и не присоединяя къ Нему никакого другаго 
существа; ибо кто присоединяем къ Нему что-нибудь, тотъ какъ 
будто падаетъ сверху, когда похитить его птица или унесетъ въ даль 
вѣтеръ.

3 3 . Да, это такъ. Кто уважаетъ памятники Божіи (кто наблю-

* Это соетоитъ въ обходѣ вокругъ храма.
* Этимъ стихомъ внушаетъ Магометъ, брить бороду, стричь но

гти и проч.
3 Т. е. Храма Каабы въ Меккѣ.

18*
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даетъ эти обычаи) дѣлаетъ поступокъ, происходящій отъ благочестія 
сердца.

3 4 . Вы получите нѣкогда за принесенныхъ въ жертву животныхъ 
многочисленный выгоды въ опредѣленное время; потомъ мѣсго жертвъ 
будетъ въ древнеяъ домѣ.

3 5 . Для всякаго народа иы установили обычай, чтобъ люди по
вторяли имя Божіе надъ шпцеі, которая Онъ доставляетъ имъ въ 
стадахъ ихъ.1 Вашъ Богъ, Богъ единый. Предайтесь Ему совершен
но. А ты, о Магометъ, возвѣети новыя милости покорнымъ,

3 6 . Сердца которыхъ охватываются ужасомъ, когда они услышать 
прошзношеніе пмени Б о я іія , которые съ терпѣніемъ выносятъ поража- 
ющія ихъ несчастія, которые соблюдаютъ молитву и творятъ мило
стыню изъ вмуществъ, которыми мы ихъ жалуемъ.

3 7 . Мы назначили верблюдовъ для служешя при жертвенныхъ об- 
рядахъ; чрезъ зто вы также получите другія выгоды. Такъ произно
сите имя Божіе надъ тѣми, которыхъ вы будете закалать. Они долж
ны стоять прямо ва трехъ ногахъ, привязанными за четвертую. Ко
гда жертва пала, вкушайте ее, и давайте ее тому, кто будетъ до- 
воленъ тѣмъ, что ему дадутъ, также тому, кто просить. Мы ихъ 
подчинили вамъ, чтобъ вы были признательны.

38. Мясо и кровь жертвъ не идутъ къ Богу, но восходить къ 
Нему ваше благочестіе; Онъ подчинилъ вамъ этихъ животныхъ, чтобъ 
вы прославляли Его за то. что Онъ направилъ васъ на путь истин
ный. Возвѣстя тѣмъ, которые творятъ добро,

39 . Что Богь будетъ покровительствовать тѣмъ, которые вѣруютъ, 
на перекоръ козиямъ невѣрныхъ; ибо Онъ не любитъ вѣроломныхъ и 
невѣрныхъ.

40. Онъ обѣща.тъ тѣмъ, которые получили обиды, сражаться съ 
ихъ врагами; Богъ способеиъ покровительствовать

4 1 . Тѣмъ, которые несправедливо прогнаны отъ своихъ очаговъ 
единственно за то, что говорили: Господь нашъ единый Богъ. Если 
бы Богъ не отталкивалъ часть людей другими, то монастыри, церкви, 
синагоги и мусульмавскія молельни, гдѣ безпрестанно приливается имя 
Бога, были бы разрушены. Богъ будетъ съ тѣмъ, кто находится въ 
борьбѣ противъ нечестивыхъ. Богъ силенъ и могущъ.

42. Онъ поможетъ тѣмъ, которые, обладая этой страной, внима
тельно наблюдаютъ молитву, творятъ милостыню, научаютъ добру и 
запрещаютъ зло. Это Богу принадлежать поелѣдній исходъ веѣхъ 
вещей.

43 . Если тебя обвиняютъ въ обманѣ, о Магоммедъ! размысли, что 
до нихъ народы Ноя, Ада, Темуда, Авраама, Лота, Мадіанитяне об-

1 Подъ обычаемъ здѣсь разумеются обряды при жертвоприноше- 
ніи животныхъ, употребляемыхъ въ пищу.
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йинали своихъ иророковъ въ томъ же. Моисей тоже былъ сочтенъ 
обманщикомъ. Я далъ долгую отсрочку невѣрующімъ, потомъ пора- 
зилъ ихъ ваказаніемъ. Какъ оно было страшно!

44. Каково мы разрушали города, когда оші были преступными; они 
тамъ, осѣвшіе сами собой, съ обвалившимся колодцемъ и возвышаю
щимся замкомъ. ‘

45. Не путешествовали ли они по странѣ? способны ли ихъ сердца 
понимать? Не имѣютъ ли они ушей для слушанія? Глаза ихъ не ли
шены зрѣнія, ноеердца ихъ запратаниыя въ груди, слѣпы.

46. Они будутъ принуждать тебя спѣшить наказаніеяъ. Пусть по- 
дождутъ. Богь никогда не минуетъ своихъ обѣщаній. День у Бога 
составляетъ по вашему счету тысячу лѣтъ.

4 7 . Сколькииъ преступнымъ обществамъ мы давали благоденство
вать въ продолженіе извѣстнаго времени. Наконецъ мы поразили ихъ 
наказаніемъ. Все возвращается къ намъ.

48 . Скажи: о люди! я апостолъ, обязанный васъ увѣщевать.
49. Которые вѣровали и творили добро, тѣ получатъ проіцевіѳ 

своихъ грѣховъ и щедрыя милости.
50. Которые старались превозмочь знанеиія нашего могущества, 

тѣ поселятся въ аду.
5 1 .  Мы не посылали до тебя ни одного пророка, или апостола, 

безъ того, чтобъ сатана не бросалъ поперекъ ихъ молитвъ какого 
нибудь нреступнаго помысла; но Богъ ойраіцаетъ въ ничто то, что 
Сатана бросаетъ поперегъ и укрѣпляетъ свои знаменія (стихи). 2

5 2 . Но Богъ допускаетъ этому быть, чтобъ внушенія сатаны были 
искушеніемъ для тѣхъ, сердца которыхъ поражены болѣзнью, сердце 
которыхъ загрубѣло (злые погружены въ расколъ, весьма далекій 
отъ истины).

5 3 . Чтобъ получившіе познаніѳ знали, что Коранъ истина, кото
рая исходить отъ Господа, за тѣмъ чтобъ они вѣровали, чтобъ ихъ

1 Можетъ быть это говорится о колодцахъ обрушившихся отъ вре
мени въ нѣкогда засел снныхъ странахъ и о всякомъ разрушенномъ 
замкѣ; или можетъ быть намекъ на колодецъ у подошвы горы близь 
замка въ странѣ Гадрамаутъ, слѣды которыхъ видны и въ настоя
щее время.

1 По словамъ нѣкоторыхъ писателей темекпа желать, творить мо
литву, означаетъ также читать Коранъ и потому относили это къ 
Магомету, который читая однажды Коранъ (19 ст. LIII) и предла
гая вопросъ: что такое Аль-оццп и Аль-латв по разсѣянности отвѣ- 
тилъ самъ себѣ: «прекрасный и достойныя дѣвушки, которыхъ нуж
но обожать.» При чемъ язычники тотчасъ простерлись предъ ними. 
Тогда Магометъ замѣтилъ овою ошибку. Другіе же полагаютъ, что 
это относится ко всякому внушенію сатаны. Это было безъ сомнѣ- 
нія, говорятъ иные бьио исііытаніемъ для вѣрѵюшихъ ио большая 
часть богослововъ не признаютъ этого случая.
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сердца покорялись предъ Гоеподомъ; ибо Оиъ ведетъ тѣхъ, которые 
вѣруютъ, еа путь правый.

54 . Иевѣрные не перестанутъ въ томъ сомнѣваться, покуда часъ 
ве захватить ихъ внезапно, е л и  не поразить день губительнаго на- 
казанія.

d o . Въ этотъ день власть надъ всѣми вещами останется при Бо- 
гѣ, Который разсудитъ людей; тогда тѣ, которые вѣровали и творили 
добрыя дѣла пойдутъ жить въ сады утѣхъ.

56 Между тѣмъ какъ нсвѣрные, которые считали за ложь наши 
зшшенія, будутъ преданы безчестному ваказанію,

5 7 . Богъ доставить хорошую награду тѣиъ, которые переселились 
для Божія дѣла, которые пали сражаясь, или умерли вдали отъ ро
дины. Богъ умѣетъ всѣхъ лучше распоряжаться наградами.

58. Онъ введетъ ихъ въ рай такимъ образомъ, какой имъ понра
вится Богъ знающъ и человѣколюбивъ.

59. Это будетъ такъ Кто исполняя возмездіе въ строгой сообраз
ности съ получешіымъ оекорбленіемъ, получитъ его вновь, тотъ бу
детъ веііоиоществуемъ отъ самого Бога. Богъ любитъ прощать; Опъ 
тернѣливъ.

60. Это потому что Богъ приг.азываетъ ночи входить въ день, и 
дню въ ночь; 1 Онъ слышитъ и видитъ все.

6 1 . Это потому что Богъ сама истина и что божества, къ кото
рымъ вы взываете наравнѣ съ Богомъ, ложь, и что Богъ Верхов
ный, Великій.

62. Не разсматршшъ ли ты какъ Богъ повелѣваетъ сходить съ 
неба водѣ? Чрезъ нея на завтра земля покрывается зеленыо. Богъ 
полонъ благости и вѣдаетъ все.

63. Ему принадлежитъ все, что есть аа небееахъ и на землѣ ; 
Онъ Богатъ, Славенъ.

64. Не видите ли вы что Онъ подчинилъ вамъ все, что содержитъ 
земля? Корабль бѣжитъ ноперегъ моря по Его повелѣнію; Онъ под- 
д(рживаетъ небо, чтобъ оно ие упало иа землю, развѣ только Онъ 
прлкажетъ. Богь полонъ благости и мидоеердія къ людямъ.

65. Это онъ даетъ вамъ жизнь и повелѣваетъ умирать; потомъ 
прикажетъ вамъ ожить. Въ самояъ дѣлѣ человѣкъ неблагодаренъ.

66. Для всякаго народа мы установили священные обряды, чтобъ 
ияъ елѣдовали. Да перестанутъ они спорить съ тобой объ этомъ 
предметѣ. Призови ихъ къ Господу; ибо ты на пути иетинномъ.

67. Если они еще спорятъ, скажи имъ: Богъ знаетъ ваши поступки.
68. Богь опредѣлагь въ день воскресенія ваши сдоры.

1 Здѣсь нѣтъ связи съ предъидущимъ стихомъ. Это выражеыіе до
вольно употребительно въ Коранѣ и основывается на представлении 
дня и ночи ножнами.
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69. Развѣ ты, не знаешь что Богъ знаетъ все, что есть на небе- 
сахъ и на землѣ? Все написано въ книгѣ, и для Бога это легко.

70. Они поклоняются божествамъ наравнѣ съ Богомъ, хотя Богъ 
5іе поеылалъ имъ никакого, доказательства для опоры этого почитанія 
божествъ, о которыхъ оии ничего не знаютъ. У нечестивыхъ не бу
детъ покровителя.

7 1 .  Когда невѣрнымъ читаютъ наши знаменія, то ты увидишь какъ 
аа челахъ ихъ означается отвращеніе; они готовы броситься на тѣхъ, 
которые имъ читаютъ. Скажи имъ: Объявлю ли я вамъ что-нибудь 
ужаснѣпшее? Это огонь, который Богъ обѣіцаетъ невѣруюідимъ. И 
какой страшный конецъ путешеетвіа!

72 . О люди! вамъ предлагаютъ притчу; выелушайтѳ ее. Тѣ, къ 
которымъ вы взываете наравнѣ съ Богомъ ве смогутъ сотворить 
мухи, хотя бы всѣ соединились, а если муха похитить у нихъ какой 
.нибудь предмета, они не смогутъ отнять его у нея. Поклоняемый и 
поклошикъ равно безеильны.

7 3 . Люди не умѣютъ оцѣнить Бога настоящей цѣаоі. Онъ Си- 
ленъ и Могущъ,

74. Онъ избралъ вѣстниковъ изъ людей, и изъ Ангеловъ; Онъ 
елышитъ и видитъ все.

7 S . Онъ знаетъ что предъ ними и позади ихъ. Онъ предѣлъ всѣхъ 
вещей.

76 . О вы, которые вѣруете! преклоните колѣиа, простритесь, по
клонитесь Господу вашему, творите добро и будете блаженны.

7 7 . Сражайтесь за дѣло Божіе, какъ слѣдуетъ это дѣлать; Онъ 
избралъ васъ. Оиъ не приказывалъ вамъ ничего труднаго въ вашей 
религіи, въ религіи отца вашего Авраама; Онъ назвалъ ваеъ мусуль
манами (предавшимися водѣ Божіей.)

78. Онъ назвалъ васъ такъ за долго до насъ а также, въ этой 
книгѣ, чтобъ пророкъ вашъ былъ свидѣтелемъ дредъ вами, а вы 
были бы свидѣтелями предъ остальными людьми. Наблюдайте молитву, 
творите милостыню, крѣлко привязывайтесь къ Богу; Онъ вашъ по
кровитель; а какой покровитель, какой защитникъ!
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ГЛАВА ХХІІІ.

В Ъ Р У Ю Щ I Е.
Дана въ Меккѣ. — 118 стиховъ.

В о  и м я  Б о г а  м и л о с т и в а г о  и м и л о е е р д а г о .

1 .  Счастливы вѣруюіціе,
2 . Которые творятъ молитву съ благоговѣніемъ,
3 . Которые избѣгаютъ всякаго безчестнаго слова,
4 . Которые творятъ милостыню.
5 . Которые умѣютъ повелѣвать своимъ плотскимъ страстямъ,
6. И которые ограничивают, наслажденія своими женами и не

вольницами, которыхъ доставили имъ правыя руки;' въ такомъ слу- 
чаѣ они не заслуживаюсь порицанія.

7 . Но кто относитъ свои страсти дальше тотъ престушшкъ.
8. Которые хранятъ залоги, ввѣренные ихъ понечеиію и обяза

тельства.
9. Которые еоблюдаютъ часъ молитвы,
1 0 .  Тѣ будутъ истинными наслѣ,шикали.
d l. Которые наслѣдуютъ рай для вѣчнаго жилища.
12 .  Мы сотворили человѣка изъ тонкой глины
1 3 .  Потомъ мы сдѣлали каплю сѣмени замкнутую въ твердомъ 

вмѣстидищѣ
1 4 .  Потомъ изъ капли сѣмени мы сдѣлали кровяную печень, по 

томъ изъ кровяной печени кусокъ мяса, потомъ изъ этого мяса сдѣ- 
лали кости и кости покрыли мясомъ, потомъ вывели на свѣтъ какъ 
другое твореніе. î  Да будетъ б-іагословенъ Богъ, искуснѣйшій изъ 
Творцовъ!

1 5 .  Будучи сотворены, вы умрете.
16 . И потомъ будете воскрешены въ день воскресенія.
17 . Мы сотворили свергь васъ семь путей (еемь небесъ) и не 

пренебрегаемъ того, что сотворили.'
18 .  Мы повелѣваемъ сходить съ неба водѣ въ извѣстномъ коли- 

чествѣ; мы велимъ ей оставаться на землѣ, а моженъ также ве- 
лѣть ей исчезнуть.

1 Эти слова прилагаются въ Коранѣ къ невольникамъ обоего по
ла, взятымъ въ шѣнъ или купленнымъ.

2 Т. ѳ. давши человѣку совершенно иной видъ, и одушевивши его 
душой. На этомъ мѣстѣ основывается Абу ГаниФа, говоря, что захва
тивши) яйцо, если оно у него и вылупится, обязанъ отдать яйцо, а 
не курицу, потому что это уже твореніе другаго вида.

а Это M'fe сто можно перевести и такъ: а мы не были невниматель
ны въ дѣлѣ творенія.
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40. Посредствомъ этой воды мы производимъ для васъ пальмовые 
и виноградные сады, тамъ вы находите въ изобиліи плоды и питае
тесь ими.

20 . Мы сотворили также дерево, которое возвышается на Горѣ 
Синаѣ, которое производить масло и сокъ хорошего вкуса.

2 1 .  Въ животныхъ тоже вы имѣете предметъ для наставленія; мы 
даемъ вамъ пить молоко содержащееся въ ихъ утробахъ; въ немъ 
вы находите многія выгоды, и питаетесь имъ.

22 . То вы путешествуете верхомъ на спинахъ ихъ, то плаваете 
поперегъ морей на суднахъ.

23 . Мы послали Ноя къ его народу. Онъ сказалъ имъ: 0  на
родъ мой поклоняйтесь Богу; къ чему служатъ вамъ другія боже
ства? Развѣ вы Его не боитесь?

24. Но вожди тѣхъ, которые не вѣровали, говорили: Онъ чело- 
вѣкъ, какъ мы, но хочетъ отъ насъ отличиться; если бы Богъ хо- 
тѣ.іъ послать кого нибудь, то послалъ бы изъ Ангеловъ. Мы не слы
хали ничего объ зтомъ отъ нашихъ праотцовъ.

2 5 . Вѣроятво это человѣкъ одержимый бѣсомъ. Но оставьте его 
въ покоѣ до нѣкотораго времени.

26. Господи! воскликнулъ Ной, приди ко мнѣ. на помощь противъ 
такого обвиненія во лжи.

27 . Тогда мы дали Пою откровеніе, говоря: Устрой подъ нашимъ 
надзоромъ корабль и по нашему откровенію, и какъ только предопредѣ- 
леніе произнесется и горнило лопнетъ.1

28 . Садись въ корабль и возьми по парѣ каждой четы, также свою 
семью, кромѣ лица, ва счетъ котораго дано наше повелѣніе преж
де, и не говори болѣе въ пользу злыхъ; ибо они будутъ поглощены 
волнами.

29. Когда ты займешь мѣсто на кораблѣ, также тѣ, которые те- 
бѣ сопутствують, то скажи тогда: Хвала Богу, который освободилъ 
васъ отъ злыхъ!

30 . Скажи также: Господи дай мнѣ войти на мѣсто, осыпанное 
твоими благословеніями, ты умѣешь лучше всякаго другаго доставить 
счастливый сходъ.

3 1 .  Вѣроятно въ этомъ происшествіи есть явныя знаменія и мы 
повелѣваемъ людямъ подвергаться нашимъ испытаніямъ.

3 2 . Мы повелѣли произойти noç-іѣ этого другимъ поколѣніямъ.
3 3 .  И мы посылали въ среду ихъ апостоловъ, которые говорили 

имъ: Поклоняйтесь Богу къ чему вамъ служатъ другія божества? Не 
побоитесь ли вы Его?

34 . Но начальники невѣрныхъ народовъ, которые считали за ложь 
явку предъ Господомъ, тѣхъ народовъ, которымъ мы давали наслаж-

1 См. га XI, 42.
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даться благами этого евѣта, говорили: Этотъ человѣкъ, какъ вы; онѣ 
ѣстъ то, что ѣдите вы

3 5 . И пьетъ онъ то, что пьете вы.
3 6 . Если вы послушаетесь человѣка, который сходенъ съ вами, 

то вѣрно вы погибли.
3 7 . Предскажете ли онъ вамъ, что сдѣлавшись костями и прахомъ, 

вы сдова возвратитесь къ жизни?
38 . Прочь, прочь съ его предсказаніями!
3 9 . ІІѣтъ другой жизни, кромѣ той которою мы здѣсь наслаждаемся; 

мы живелъ и умремъ и не будемъ воскрешены.
40 . Это не что иное какъ человѣкъ, который приписалъ Богу 

ложь; мы не повѣримъ ему,
4 1 .  Господи! воскликнулъ онъ, приди ко мнѣ на помощь противъ 

обвииенія во лжи.
4 2 . Еще нисколько мгновеній, и они раскаятся, отвѣчалъ Господь.
4 3 . Страшный крикъ Ангела Гавріила (Ангела истребителя) по- 

разилъ ихъ, и мы сдѣлалп вхъ подобными крошкамъ, упосимымъ 
ливнемъ. Прочь съ злыми!

4 4 . Мы повелѣли на ихъ мѣсто произойти другимъ поколѣнгямъ.
4 5 . Мы не приближаемъ, ни отдаляемъ предѣла назначенна о су- 

ществованію каждаго народа.
46. Мы постепенно посылали апостоловъ. Каждый разъ, какъ по

сланный являлся предъ народомъ, этотъ считалъ его за обманщика. 
Мы повелѣвали одному народу наслѣдовать другому и дѣлали его бас
ней народовъ. Прочь съ тѣми, которые не вѣруютъ.

4 7 . Потомъ мы посылали Моисея и брата его Аарона, въ сопро
вожден« нашихъ знаменій и укрѣпленныхъ нашей -властью,

48 . Къ Фараону и правителямъ его царства; они падулись отъ 
гордости, это былъ народъ надменный.

49 . Повѣримъ ли мы, говорили онп, двумъ человѣкамъ какъ мы, 
и народъ которыхъ рабъ нашъ?

оО. Такъ онп сочли ихъ за обманщиковъ обонхъ, и были уни
чтожены.

5 1 .  Мы дали Моисею Пятикшіжіе, чтобъ Изральтяне были напра
влены на путь истинный.

5 2 . Мы сдѣлали изъ сына Маріи, также какъ изъ Его матери 
знамевіе для людей. Мы дали Имъ обоимъ для жилища мѣсто возвы
шенное, спокойное и изобилующее источниками воды. 1

5 3 .  О, посланники Божіи, питайтесь кушаньями хорошего вкуса;5 
творите добро; Я знаю ваши поступки.

1 Подъ этими мѣстами толкователи понимаютъ одинъ изъ слѣдую- 
щихъ городовъ: Іерусалимъ, Дамаскъ, Раш у, или мѣсто. куда уда
лилась Марія родить Іисуса.

1 Чистыми и разрѣшенными.
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54. Ваша вѣра одинакова. Я Господь вашъ, боитесь Меня.
55. Народы раздѣлились иа разныя секты, и всякіи радуется той, 

которой есть.1
56. Оставь ихъ до нѣкотораго времени въ заблужденіи.
57. Не воображаютъ ли они, что мы дадимъ иыъ многіялѣта, да

вая ияъ блага и синовей;
58. Что мы позаботимся доставить имъ разнаго рода блага?
59. Которыхъ страхъ Господа ихъ дѣлаетъ сокрушенными, 3
60. Которые вѣруютъ въ знаменія, посылаемыя Господомъ ихъ,
6 1 .  Которые не приеоединяютъ къ Богу другихъ божествъ,
62. Которые творятъ милостыню и сердпа которыхъ проникнуты 

страхомъ, потому что они нѣкогда возвратятся къ Богу,
63 . Тѣ спѣшатъ по желанію одни за другими къ добрыяъ дѣламъ, 

и получатъ ихъ.
64. Мы нолагаемъ на каждую душу бремя, которое она можетъ 

нести. У насъ отложена книга, которая говорить истину; люди не 
будугь суждены несправедливо.

65. Но сердца ихъ догружены въ заблуждеиіе объ этой религіи; 
ихъ дѣла ивыя, чѣмъ вѣрующихъи они будутъ въ нихъ упражняться.

66. До того времени, какъ мы поразииъ дово.іьнѣйшихъ изъ иихъ 
нашимъ наказаніемъ. Тогда они воскликнутъ мятежно.

67. Имъ екажутъ: перестаньте теперь кричать; вы не получите 
никакой помощи.

68. Вамъ читали нѣкогда наши наставлешя; но вы отвратились 
отъ нихъ.

69. Надутые гордостью, произнося поереди ночныхъ бѣсѣдъ бе- 
зумныя рѣчи.

70 . Не обратятъ ли они какого нибудь вниманія на то, что имъ 
сказано? Или къ нииъ пришло откровеніе неизвестное отцамъ ихъ, 
иредкамъ?

7 І . Не зиаютъ ли они своего апостола на столько, чтобъ отказать
ся отъ него?

72 Скажутъли ови, что это бѣснующііся? Хотя онъ прииесъ имъ 
истину; но большая часть изъ нихъ илѣютъ отвращеніе къ истинѣ.

7 3 . Если бы истина слѣдовала ихъ желаніямъ, то небеса и земля 
и все, что они заключаютъ, упали бы въ безпорядкѣ. Мы послали 
къ нимъ предостережете; но они удаляются отъ него.

74 . Попросишь ли ты у нихъ награды? Награда Господа твоего 
стоигь больше; Онъ лучшій раздаватель благь.

75 . Ты призываешь ихъ на путь истинный;

( Т. а. своему вѣроаанію, почитая одно его истинкьшъ и хороши « і
1 Т. е. проникнутыми страхомъ Божіимъ до сокрушенія.
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76. Но которые не вѣруютъ въ будущую ж и з е ь , тѣ отъ него уда
ляются.

7 7 . Если бы мы выразили имъ состраданіе, и если бы освободи
ли ихъ отъ зла, которое гнететъ ихъ, они не менѣе упорствовали
бы въ своемъ преступном. ослѣпленіи.

78 . Мы поразили ихъ одшшъ изъ нашихъ наказаній, и все-така 
они не смирились и не обратились къ намъ съ смиренными мольбами.

79. Это было такъ до тѣхъ поръ, покуда мы не отворяли двери страш- 
наго наказанія;1 тогда они предались отчаянію.

80. Это Богъ далъ вамъ слухъ, зрѣніе и сердце. Какъ мало чи
сло признательныхъ!

8 1 .  Это Онъ повелѣлъ вамъ родиться на землѣ, и вы возврати
тесь къ Нему.

82 . Это Онъ велите вамъ жить и умирать; отъ Него зависите 
чередное наступленіе дней и ночей. Не поймете ли вы?

8 3 . Но они говорятъ, какъ говорили другіе люди.
84. Они говорятъ: развѣ когда мы будемъ мертвыми и когда отъ 

насъ останутся только прахъ и кости, будемъ одушевлены опять?
85. Намъ это когда-то говорили, также какъ отцамъ нашимъ; 

это сказки древнихъ временъ.
86. Спроси ихъ: кому принадлежать небеса и земля, и все, что 

существуете? Скажите, если вы это знаете.
87. Они отвѣтятъ- все это принадлежите Богу. Тогда скажи имъ: 

не разсудите ли вы?
88. Спроси ихъ: кто Господь семи небесъ и верховнаго трона?
89 . Они отвѣтятъ: это Богь. Скажи имъ: не побоитесь ли вы 

Его?
90. Спроси ихъ: въ чьихъ рукахъ власть надъ всѣми вещами? 

Кто покровительствуете и неимѣетъ нужды ни въ чьемъ покровитель- 
етвѣ? Скажите, если вы это знаете.

9 1 .  Они отвѣгятъ: это Богъ. Скажи имъ: a зачѣмъ же вы доз
воляете обморочивать себя обманами?

92. Да, мы послали ииъ истину, но они ни что иное, какъ об
манщики.

93. У Бога нѣте сына, и нѣтъ другаго бога наравнѣ съ нимъ; 
иначе всякій богъ обошелся бы тѣмъ, что онъ сотворилъ, и одни 
были бы выше другихъ. Далеки отъ славы Божіей выдумки, кото
рыя они изобрѣтаютъ;

94. Оть Бога, который знаетъ вещи видимыя и невидимыя. Опъ 
гораздо выше существъ, которыхъ къ Нему присоединяйте.

‘ Здѣсь говорится или обт. одержанной надъ язычниками ііобѣдѣ, 
или объ голодѣ въ Меккѣ, или можеіъ быть о другомъ какомъ либо 
бѣдствіи.
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0 о. Скажи: Господи! дай мнѣ видѣть наказанія, которыя иітъ 
предсказаны,

96. И не помѣсти меня, о Господи! в ъ  число ыеправедныгь.
97. Мы можемъ дать тебѣ видѣть наказанія, которыми имъ угрожали.
98. Воздай имъ добромъ за зло. Мы знаемъ лучше всякаго, что 

они говорятъ.
99. Скажи: Господи! я ищу у Тебя убѣжища отъ бѣеовскихъ 

внушеиій.
100.  Я прибѣгаю къ Тебѣ, чтобъ они не имѣли ко мяѣ доступа.
1 0 1 .  Нечестивый, въ минуту смерти, восклицаетъ: Господи! дай 

мнѣ воротиться на землю.
1 0 2 .  Чтобъ я упражнялся въ добрѣ, которымъ пренебрегалъ. Ни 

каг.ъ. Таково будеть слово, которое произнесетъ Богъ; и позади 
ихъ подвинется преграда до тѣхъ поръ, когда они будутъ воскрешены.

1 0 3 .  Когда прозвучать труба, о! тогда не будетъ между ними 
родственныхъ связей, родетвенныя связи не будутъ болѣе существо
вать. Тогда не будутъ болѣе дѣлать взаимныхъ вопросовъ.1

1 04. Вѣсъ которыхъ склонится, тѣ насладятся блаженствомъ.
1 0 5 .  Для которыхъ вѣсъ будетъ легокъ, тѣ будутъ людьми по

гибшими оть самихъ себя, осужденными вѣчно оставаться въ гееннѣ.
106.  Огонь сожжетъ ихъ лица, и они будутъ производить ковер

канье губами.
1 0 7 .  Не прочитаны ли вамъ мои наставленія (стихи Корана) вы 

считали ихъ ложью.
108.  Они екажутъ: Господи! Наше неечастіе превозмогло насъ, и 

мы были въ заблужденіи.
109.  Господи! выведи насъ отсюда; если мы впадемъ въ наши 

преступленія, то будемъ самыми нечестивыми.
1 1 0 .  Будьте туда ввергнуты, воскликнеть вмъ Богь, и не обра

щайте ко Мнѣ слова.
1 1 1 .  Когда часть нашихъ слугь воскликнеть: Господи! Мы вѣ- 

руемъ, сотри грѣхи наши, сжалься надъ нами, Ты Милосерднѣйшій.
И 2 .  Вы избрали ихъ предметомъ насмѣшекъ, до того, что онѣ 

насмѣшки заставили ваеъ забыть мое имя. Они (мои вѣрные слу
ги) были предметомъ насмѣшливыхъ улыбокъ.

1 4 3 .  Теперь я награжу ихъ за терпѣніеи они будутъ блаженны.
1 1 4 .  Богъ спросить ихъ: Сколько лѣть вы оставались на землѣ?
1 1 5 .  Они отвѣтягь: Мы оставались тамъ только день, или толь

ко часть дня. Спроси лучше у тѣхъ, которые считаютъ.
1 1 6 .  Вы оставались тамъ немного времени; но вы этого не знаете.

1 Всякій занять будѳтъ своей участью и такъ обезумѣегь, что не 
подумаетъ о другихъ.
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■117. Ду5іаете лп вы что мы сотворили васъ по пусту и что вы 
Гюлѣс не явитесь предъ Вами? Да будетъ возвеличенъ, этотъ Богъ, 
истинный царь; иѣтъ другаго Бога, кромѣ Его. Онъ Владыка слав- 
каго трона. Кто взываетъ еъ другимъ богамъ паравпѣ' съ Богомъ, 
не принося никакого доказательства для подпоры этому поклоненію, 
тотъ будетъ шіѣть счетъ съ Богомъ, а Богъ пе даетъ благоденство
вать вевѣрнымъ.

И 8. Скажи: Господиі сотри грѣхи мои и сжалься надо мной; Ты 
ашлосердиѣйшій.

ГЛ А ВА  X X IV .

С В  Ѣ  т  ъ . (

Дана въ Мединѣ — 64- стиха.

В о  и м я Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

1 .  Вотъ сура/ которую мы ниспослали и сдѣлали ее обязанностью; 
въ этой сурѣ мы ниспослали явныя знамеаія (ясные стихи), чтобъ 
вы разеуждали.

2 . Вы накажете мужчину и женщину прелюбодѣевъ каждаго ста 
ударами розогъ. Состраданіе да не остановить васъ въ исполпеніи 
этого правила Божія, если вы вѣруете въ Бога и въ послѣдній деиь. 
Чтобъ наказаніе совершалось въ приеутствіи пзвѣстнаго числа вѣ- 
рующихъ.

3 . Мужчина прелюбодѣй долженъ жениться только иа женѣ пре- 
любодѣйцѣ, иіи на язычвицѣ, а женщина прелюбодѣйца не должна 
выходить замужъ иначе какъ за мужчину прелюбодѣя или язычника. 
Вѣрующимъ такіе союзы запрещены.

4 . Которые нриносятъ обвиненіе на чесіныхъ женщинъ, безъ воз
можности представить четырехъ свидѣтелей, будутъ наказаны вось
мидесятые ударами розогъ; въ добавокъ вы никогда не примете ни
когда вхъ свидѣтельства въ чемъ бы то яи было; ибо они злы.

5- Если не раскаются въ своемъ з/одѣяніи и не поведутъ себя 
примѣрно; Ибо Богъ терпѣливъ и милоеердъ.

6 . Которые обвинять своихъ женъ и не представять другихъ сви- 
дѣтелеі, кромѣ самихъ себя, тѣ поклянутся предъ Богомъ, что го
ворить правду, четыре раза,

1 Заглавгѳ взято изъ 35 стиха этой главы.
* Сурагь, глава Корана.
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7. Â въ пятый разъ, чтобъ призвать на себя, если солгали, про
клята.

8. Не назначать женѣ никакого наказанія, если она клянется че
тыре раза предъ Богомъ, что мужъ ея солгалъ,

9. Б въ пятый разъ, призывая на себя гнѣвъ Божіі, если мужъ 
сказалъ правду.

. 1 0 .  ІІе будь неисчерпаемой милости Божіей и Его милосердія, то 
Онъ наказалъ бы васъ тотчасъ;* но Онъ любитъ прощать и милоеердъ.

4 4. Которые выдали ложь,2 тѣхъ между вами довольно большое 
число; но не смотрите на это какъ на зло; скорѣе это для васъ вы
года.3 Всякій, кто виноватъ въ этомъ преступленіи, будетъ за то 
наказанъ, кто его увеличить, испытаетъ страшное наказание.

12 .  Когда вы услыхали объ этомъ обвиненіи, то вѣрующіе обоихъ 
половъ не думали ли внутренно объ этомъ дѣлѣ съ хорошей стороны? 
Не говорили ли они: Это явная ложь ?

1 3 .  Зачѣмъ клеветники не привели четырехъ свидѣтелей; и если 
бы они могли ихъ привести, то солгали бы предъ Богомъ.

І А .  Ile будь неисчерпаемой милости Божіей и Его милосердія въ 
этой жизни и въ будущей, васъ поразило бы страшное наказаніе въ 
возмездіе за молву, вами распространенную, когда вы заставляли ее 
перебѣгать изъ уст-ъ въ уста, когда произносили своими губами то, 
о чемъ не имѣли никакого понятія; на что вы емотрѣли какъ на 
дѣло ничтожное, то важно предъ Богомъ.

' За распространен^ обидныхъ рѣчей о женѣ пророка см. слѣ- 
дующее замѣчаніе.

2 Т. е. выдавшіе обвиненіе въ прелюбодѣніи жены Магомета Айе- 
шы. Вотъ пе какому случаю; Въ 6 году геджры Магометъ предпри- 
нялъ походъ противъ колѣна Мосталекъ. При воэвращеніи изъ по
хода не далеко отъ Медяны, вечѳромъ когда отправлялись въ путь, 
Айеша сошла съ верблюда и удалилась на нѣсколько времени. Ея 
прислуга, думая что она на своемъ креслѣ, повела верблюда вмѣ- 
стѣ съ' двинувшимся караваномъ. Айеша, видя себя оставленною и 
ожидая, что за ней воротятся, заснула на томъ мѣстѣ, гдѣ сошла 
съ верблюда. Не много погодя проѣзжалъ мимо молодой человѣкъ 
Савфанъ Эбнъ эль Моатталь и, замѣтя спавшую женщину, сказалъ: 
«Мы отъ Бога и къ Нему возвратимся.» Потомъ, отойдя въ сторо
ну, разбудилъ Айешу и предложилъ ей своего верблюда. Она при
няла его предложеніе. Такимъ образомъ на утро они догнали кара
ванъ. Когда узнали объ отсутствіи и возвращеніи Айешы съ Са«>ва- 
номъ, то распространили объ нихъ оскорбительный рѣчи. Магометъ, 
не зная чему вѣрить, былъ въ .большомъ затрудненіи и къ концу 
мѣсяца разъяснилъ дѣло откровеніемъ въ пользу жены. Это и соста- 
вляегъ главное содержаніе этой главы.

s Эти слова относятся къ Магомету, его семьѣ и СаФвану; ибо ра- 
спространеніе клеветы послужило подтвержденіемъ невинности и че
стности тѣхъ и другихъ.



—  254- —

1 5 .  Отчего вы, услыша эту молву, не сказали лучше: Къ чему 
намъ говорить объ этомъ? Слава тебѣ Господи! Это жестокая клевета.

4 6. Богъ предостерегаете васъ, какъ держать себя, впередъ, въ 
предостережете отъ подобныхъ обвиненій, если вы вѣрующіе.

17 .  Богъ излагаетъ вамъ свои ааставленія; Онъ знающъ и Мудръ.
1 8 .  Которымъ нравится распространять ябедническія сплетни на 

счетъ вѣрунщихъ, тѣ иепытаютъ пагубное наказаніе
1 9 .  На этомъ свѣтѣ и на томъ. Богъ знаетъ все, а вы ничего 

не знаете.
20 . Ие будь непочерпаемой милости Божіей и Его милосердія, 

Онъ бы наказалъ васъ, но Онъ человѣколюбивъ и милоеердъ.
2 1 .  О вѣрующіеі Бѳ слѣдуйте постоиамъ Сатаны; ибо кто слѣ- 

дуетъ его стопамъ, тому сатана совѣтуетъ мерзость и постыдные 
поступки и не будь милости Божіеи и Его милосердія, ни одинъ изъ 
васъ небилъ бы никогда невиннымъ; но Богъ дѣлаетъ невиннымъ, 
кого хочетъ: Онъ слышитъ и видитъ все.

2 2 . Пусть богатые и могущественные изъ васъ не клянутся нѳ 
дѣлать болѣе никакихъ щедростей своимъ родвымъ, бѣднымъ и тѣмъ, 
которые для Бога изгнаны были нѣкогда изъ отечества; что пусть 
лучше простили бы ихъ ошибки и пошли прочь. * Вы тоже не захо
тите, что Богъ не простилъ васъ? Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

23 . Которые обвиняютъ женщинъ честныхъ, женщинъ вѣрующихъ, 
когда онѣ, твердыя въ своихъ мнѣніяхъ, не безпокоятся объ очевид
ности, тѣ будутъ прокляты на этомъ свѣтѣ и на томъ; Они испы- 
таютъ страшное наказаніе.

2 4 . Нѣкогда ихъ языки, руки и ноги будутъ свидѣтельствовать 
противъ ннхъ.

25 . Тогда Богъ съ точностью выплатить ихъ долги; они узнаютъ
тогда, что Богъ сама истина.

26 . Безстыдные жены созданы для безстыдньпъ мужей; безетыд- 
ные мужи созданы для безстыдныхъ женъ; добродѣтельныя жены для 
добродѣтельныхъ мужей и добродѣльные мужи для добродѣтельныхъ 
женъ. Они будутъ чисты отъ ябедническихъ сплетенъ; ими пріобрѣ- 
тается отпущеніе Божіе, также какъ великолѣпные дары.

2 7 . О вѣрующіе! не входите въ чужой домъ, не спросивши поз- 
воленія и не здороваясь съ тѣми, которые живутъ въ немъ. Это бу
детъ для васъ лучше. Подумайте объ этомъ.

28 . Если вы тамъ никого не найдете, то не входите, развѣ толь-

1 Въ чнслѣ клеветниковъ былъ родственникъ Абубекра, о благо- 
дѣтельствованный имъ. Абубекръ въ наказаніе хотѣлъ лишить его 
своихъ милостей. Этимъ стихомь Магометъ заиретшъ тестю подоб
ный поступокъ.
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ко ваиъ позволять.1 Если ваиъ екажутъ : уйдите, то тотчасъ уходи
те. Чрезъ эго вы будете чище. Богъ знаетъ ваши поступки.

29 . Нѣтъ никакой бѣды, если вы войдете въ домъ, который не 
обитаемъ; вы можете располагаться тамъ спокойно. Богъ знаетъ, 
что вы выставляете на свѣтъ и то что скрываете.

30. Вели вѣрукнцимъ склонять свои взоры и наблюдать умѣрен- 
ность. Чрезъ ато они будутъ чище. Богъ вѣдаетъ обо всемъ, что 
они дѣлаютъ.

3 1 .  Вели женщинамъ, которыя вѣруютъ склонять взоры я наблю
дать умѣреііность, не давать видѣть своихъ украшеній, кролѣ тѣхъ, 
что снаружи,2 закрывать груди нокрываломъ, и не давать смотрѣть 
на свои украшенія кроиѣ своихъ мужей или отцовъ, или отцовъ сво
ихъ мужей, своихъ сыновей, или сыновей своихъ мужей, своихъ 
братьевъ или сыновей своихъ братьевъ, или сыновей своихъ ссстеръ, 
или ихъ женамъ, или своихъ невольникоиъ, и слуге мущинъ, не- 
вмѣющяхъ нужды въ женщинахъ, или дѣтей, которые еще ие разли- 
чаютъ иоловыхъ частей женщииы Чтобъ женщины не ступали нога
ми такъ, чтобъ видны были ихъ скрытыя украшенія. Чтобъ быть 
счастливыми, обращайте сердца ваши къ Богу.

3 2 . Жените тѣхъ, которые еще не женились, вашихъ честныхъ 
слугь на вашихъ служанка\ъ; если они бѣдны, то Ботъ сдѣлаетъ 
ихъ богатыми сокровищемъ Своей милости; ибо Богъ иеизмѣримъ, 
Оиъ знаетъ все.

33 . Чтобъ не ногущіе найти себѣ пару по причинѣ своей бѣдности, 
жили воздержно, покуда Богъ не обогатить ихъ Своей милостью. Если 
кто нибудь изъ вашихъ невольниковъ просить письмениаго увольненія, 
дайте ему, если считаете его достойнымъ итого. Давайте имъ сколь
ко-нибудь изъ тѣхъ благъ, которыя доетавилъ ваиъ Богь. Не принуж
дайте вашихъ слѵжанокъ развратничать для доетавленія ваиъ преходя- 
щихъ благъ этого свѣта, если онѣ желаютъ сохранить свою стыдли
вость.3 Еели кто принудить ихъ кь тому, Богь простить имъ за при- 
вуждевіе. Онъ териѣливъ и еострадателенъ.

34 . Мы открыли вамъ стихи, толкующіе все ясно по прииѣру тѣхъ, 
которые существовали до васъ и которые служатъ предостереже- 
віемъ для тѣхъ, которые боятся Бога.

3 5 . Богъ есть евѣтъ: небесъ и земли. Этотъ евѣтъ какъ очагъ, 
на которомъ находится свѣтадьникъ, свѣтильникъ покошенный въ хру
стал!, хрусталь подобенъ блистающей звѣздѣ, этотъ евѣтилышкъ за

1 Эдѣсь должно понимать: развѣ только позволять разъ навсегда.
ä Напримѣръ перстни и т. п но не украшенія носимыя на ногахъ.
3 Это мѣсто направлено противъ нѣко его Абдаллы Эбнгь Оббахъ, 

который, ш ѣа шесть иалоятицъ, заставлял, и.ѵі развратничать и за 
это приносить ему деньги.
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жигается масломъ благословеннаго масличнаго дерева, котораго нѣть 
ни на Востокѣ, ни на Западѣ, и масло котораго блистаетъ, когда даже 
ве касается его огонь. Это свѣтъ на свѣтъ. Богъ ведегь къ свѣту, 
кого хочетъ, и предлагаешь людямъ притчи; ибо Онъ знаетъ все.

36 . Въ домахъ, которые Богъ повелѣлъ основать, чтобъ Его имя 
повторялось ежедневно утромъ и вечеромъ,

3 7 . Его хвалы прославляютъ люди, которыхъ торговля и обязанно
сти не отвращаютъ отъ панятовзнія о Богѣ, отъ строга го наблюденія 
молитвы и милостыни. Они страшатся дня, когда сердца и взоры людей 
будутъ въ вамѣшательствѣ.

38 . Этотъ день Богъ назначилъ для вознагражденія всѣхъ людей за 
ихъ отличный дѣла и для ниспосланія Своихъ милостей. Богъ даетъ 
пищу колу хочетъ и безъ счету.

39 . Для вевѣрныхъ дѣла ихъ будутъ какъ видѣніе въ пустыни, 
когда человѣкъ, страдающій жаждой сштаетъ за воду то, до чего 
когда достигнешь, то не иайдеть ничего Но онъ найдетъ предъ собой 
Бога, Который сведетъ его счетъ. Богъ скоръ въ своихъ счетахъ.

40 Ихъ дѣла подобятся еще тьмѣ, простирающейся надъ глубо- 
кимъ моремъ, которое поврывають бурныя волны. Поднимаются дру- 
гія волны, а потомъ туча, а потомъ тьма налегающая на тьму; че- 
ловѣкъ протягиваетъ свою руку и не видитъ ее. Если Богь не даетъ 
чеіовѣку свѣта, гдѣ опъ отыщетъ его?

4 1 .  Не разсуждалъ ли ты, что все, что есть на небееахъ и на зем- 
лѣ повѣдаетъ хвалы Божіи, а также птицы, расширяя свои крылья? 
Всякое существо знаетъ молитву и произносить своихъ хвалы; Богъ 
знаетъ ихъ дѣйствія.

42 . Богу принадлежитъ владычество надъ небесами и землей. 
Онъ точка, гдѣ все кончается.

4 3 . Не разсиатривалъ ла ты, какъ Богъ слегка толкаетъ облака, 
какъ Оиъ соединяегь ихъ и собираетъ изъ кусковъ; потомъ ты ви
дишь, какъ выходить изъ нихъ обильный дождь; сказали бы, что 
должно сходить съ неба громаднымъ горамъ граду, которымъ Онъ 
касается тѣхъ, кого хочетъ и отвращаегь его отъ тѣхъ, отъ кого 
хочетъ. Немногаго иедостаетъ, чтобъ блескъ молніи не отнялъ у 
людей зрѣнія.

44 . Богъ повелѣваетъ наступать другъ за другом» дню и ночи. 
Въ атомъ вѣроятяо поразительный примѣръ для людей, погруженныхъ 
въ вмштіе. Онъ сотворилъ изъ воды веѣхъ животныхъ. Одни ходить 
на брюхѣ, другіѳ на двухъ ногахъ, иныя на четырехъ. Богъ тво
рить что хочетъ; ибо Онъ всемогущъ.

4 5 . Мы открыли вамъ стихи, которые вамъ объясняють ясно все. 
Богь направляетъ тѣхъ, кого хочетъ на путь правый.

46. Лицемѣры говоратъ: мы вѣровали въ Бога и Его апостола и
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повиновались. Потомъ часть изъ нихъ воротилась на свои стопы и 
они стали неверующими.

47. Когда ихъ призываютъ къ Богу и Его посланнику, чтобъ они 
(Богъ и Его посланнакъ) разсудили ихъ; вотъ часть изъ нихъ удаля
ются и отвращаются.

48. Еслибы правда была на ихъ сторонѣ, то они повиновались бы 
п пришли бы къ нему.

49. Засѣла ли болѣзнь въ ихъ сердца, или они сомнѣваются, 
или боятся, чтобъ Богъ и Его апостолъ не обманули бы ихъ? Нѣтъ, 
но они нечестивы.

50. Каковы слова вѣрующихъ, когда ихъ призываютъ къ Богу и 
Его посланнику чтобъ разсудить ихъ? Они говоратъ: мы услыхали а 
повинуемся. И они будутъ счастливы.

5 1 .  Кто повинуется Богу и Его посланнику, кто боится Бога, 
страшится Его, будетъ въ числѣ блаженыыхъ.

52 . Они клялись именемъ Божіииъ въ торжественнейшим, клят- 
вахъ, что если ты велишь имъ идти на ераженіе, то они едѣлаютъ 
это. Скажи имъ: не клянитесь; повиновеніе имѣетъ цѣиу. Богъ 
знаетъ ваши поступки.

5 3 . Скажи имъ: повинуйтесь Богу и повинуйтесь посланному. 
Если вы обратитесь спиной, то у него не потребуется въ томъ от
чета; отъ него ждутъ только его дѣлъ, какъ отъ васъ ждугъ ва
шихъ. Если вы будете повиноваться, то будете направлены. Въ обя
занности апостола только открытая проповѣдь.

54. Богъ обѣш.алъ іѣмъ, которые увѣровали и творятъ добро, 
утвердить ихъ наслѣдниками это! страны, такъ какъ далъ вашимъ 
предмѣстникамъ наслѣдовать невѣрвымъ, которые предшествовала имъ; 
Онъ обѣщалъ имъ твердо установить ту религію, которую Ему угод
но дать инъ, и перемѣнить ихъ безпокоіство на безопасность. Они 
поклонятся Мвѣ и не присоединять ко Мнѣ при своемъ иоклоненш ни
какого другаго существа. Которые послѣ этихъ предостереженіі оста
нутся невѣрными, будутъ нечестивы.

55. Такъ наблюдайте строго молитву, творите милостыню, пови
нуйтесь апостолу и испытаете милосердіе Божіе.

56 . Не вѣрьте, что невѣрные могутъ ослабить могущество Бога 
на землѣ, они будутъ имѣть жилищемъ огонь. А какое ужасное 
мѣстопребываніе!

57. О вѣрующіе) пусть ваши невольники, также дѣти, которые 
не достигли зрѣлаго возраста, прежде чѣмъ войти къ вамъ, спро
сятъ на то у васъ позволенія, а это трижды въ день; предъ мо
литвой на зарѣ, потомъ когда вы скидаете платье въ полдень, и 
послѣ вечерней молитвы; эти три времени должны быть уважаемы 
изъ приличія. Нѣтъ ничего дурнаго ни для васъ, ни дла нихъ, если 
они войдутъ въ другіе часы безъ позволенія, когда вы собираетесь

19*
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навііщать другь друга. Такимъ образомъ Богъ изъясняешь вамъ свои 
зиаменія. Ибо Оиъ зиагощъ и мудръ.

58 . Когда ваши дѣти достигнута зрѣлаго возраста, то должны 
всякій часъ просить позволеніа войти, какъ спрашивали его тѣ, ко
торые прежде ннхъ достигли этого возраста. Такимъ образомъ Богь 
изъясняетъ ваиъ свои зішіенія. Ибо Онъ знающъ и мудръ.

59 . Женщины, которые болѣе не родятъ и не ііадѣятея болѣе 
выдти замужъ, могутъ безъ неудобства, снимать свои одежды, все- 
таки не показывая своихъ украшеній; но если онѣ удержатся отъ 
»того, то зто лучше для нихъ. Богъ слышптъ и знаетъ все.

60. ІІе вменяется въ престуилеиіе ни слѣпому, ни хромому, іш 
больному, ѣсть за вашими столами; ни вамъ если вы устроивавте 
ниръ въ своихъ домахъ въ отдовскихъ, въ материнскихъ, или у ва- 
шпхъ братьевъ, или у дядей и у тетокъ съ отцовой стороны, или у 
дядей и у  тетокъ съ материной стороны, въ домахъ, отъ которыхъ у 
васъ ключи, въ домахъ своихъ друзей. Нѣтъ дла ваеъ ничего не- 
приличнаго ѣсть вмѣстѣ или врознь. 1

6 1 .  Когда вы входите въ домъ, взаимно здоровайтесь (кто вхо
дить и кто принимаешь), желая отъ Бога добраго и счастлийаго 
здоровья. Это такъ Богъ изъясняешь вамъ свои знаменія, чтобъ вы 
понимали.

62. Истинно вѣрующіе тѣ, которые вѣруютъ въ Бога и Его апо
стола, которые, собравшись къ тебѣ для какого-нибудь общаго дѣ- 
ла, не удалятся безъ твоего позволеаія. Которые нросятъ его, тѣ 
вѣруютъ въ Бога и Его апостола. Ееда они ио нросятъ его у тебя 
для занятія какимъ-нибѵдь другимъ дѣлоиъ, ты дашь его, кому за
хочешь. Моли для нихъ у Бога отцущеніа; ибо Оиъ териѣлавъ и 
милоеердъ.

63. Не зовите апостола, какъ зоветесь между собой.2 Богъ 
знаетъ тѣхъ, которые удаляются изъ еобранія ири малінішемъ шумѣ 
и прячутея одна за другихъ. Пусть не повинующіеся его нриказані- 
япъ страшатся несчастія, или страшнаго наказаиія.

64. Все что есть иа небееахъ а на землѣ не принадлежишь ли 
Богу? Онъ знаетъ въ какоиъ вы состоянш. Некогда люди будутъ 
приведены къ Нему, и Овъ напомнишь идаъ ваши дѣла; ибо Онъ 
знаетъ все

1 Этотъ стихъ направлен^ противъ суевѣрія Арабовъ, напр, са
жать сь собой за столъ калѣкъ и устроивать пиры у  другихъ; иѣ- 
которые даже старались ѣсть по одюючкѣ. 

s Т. е не будьте съ нимъ слишкомъ безцеремонны.
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ГЛАВА XXV

Mb ФОРІШІЪ ИЛИ РАЗЛИЧІЕ.
Дана въ Меккѣ — 77 стиховъ.

В о  имя Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

1 .  Да будетъ благоеловенъ тотъ, кто послалъ еъ неба различіе 
(Альфорканъ) слугѣ своему, чтобъ онъ предостерегалъ людей.

2. Царство небесъ и земли принадлежим Ему; у него нѣтъ ни
сына, иѣтъ соправителя въ царствѣ; Онъ сотворилъ всѣ вещи и по
вѣчпояу нредонредѣленію назначилъ имъ предѣлы.

3 . Язычпики избрали другихъ боговъ, кромѣ Его, боговъ, кото
рые ничего не еотворили, а сотворены сами.

4. Которые не могутъ едѣлать никакого добра, никакого зла, ко
торые не располагають ни жизнью, ни смертью, ни воекрееепіемъ.

5. Неверные говорятъ: эта книга ложь, которую онъ придумал»; 
другіе тоже помогали ему ее составить. Вотъ каковы иѵь безуміе в 
нечестіе.

6. Это етарыя басни, говорятъ еще они, которыя онъ нзложилъ 
письменно; онѣ продиктованы имъ по утрамъ и по вечерамъ.

7. Скажи: Кто знаетъ тайны небесъ и земли, тотъ послалъ эту 
книгу. Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

8. Они говорятъ: что это за апостолъ? Онъ задаешь пиры, про
гуливается по рынкамъ, какъ всѣ мы. Если не сойдетъ Ангелъ и не 
потолкуетъ еъ нимъ;

9. Если не будеть ему послано еокровяща, или не будетъ онъ 
имѣть сада, доставляющего еиу пропитакія, то мы не повѣримъ ему. 
Нечестивые говорятъ: вы слѣдуете за человѣкомт» бѣснующимся.

10 . Посмотри какія сплетни они разглашаюсь на твой счетъ. Они 
блуждаютъ и ве могутъ отыскать никакого выюда.

14 .  Да будетъ благоеловенъ тоть, если Ему угодно, кто вожетъ 
дать тебѣ что нибудь драгоцѣннѣе ихъ благъ, садовъ, гдѣ нротекаютъ 
воды, и дворцовъ.

•12. Но они считаютъ за ложь наступленіе часа. Мы приготовили 
палящШ огонь- для тѣхъ, которые считаюгь его ложью.

1 3 .  Когда онъ увидить ихъ издали, то они услышатъ его ревъ 
отъ ярости и гуль.

14 . А когда они ввергнутся въ приготовленное пространство, сва
ленные одни на другихъ, то будутъ призывать смерть.

‘ АльФоркаыъ одно изъ названій Корана см. 1 прим. къ I главѣ.
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i  S . Не призывайте не только одну, призывайте многіе роды смер
ти, екажутъ имъ.

16 .  Скажи имъ: что стоить дороже сада вѣчности, который обѣ- 
іцанъ людямъ благочестивымъ и который долженъ служить имъ награ
дой и цѣлью путешеетвія.

1 7 .  Они найдутъ тамъ все, что могутъ пожелать въ вѣчномъ жи- 
лищѣ, это обѣіцзніе, котораго они будутъ въ правѣ просить отъ Бога.

18 .  Тогда какъ Онъ соберетъ всѣхъ, также какъ боговъ, кото
рыхъ они почитали на ряду еъ Богомъ, Онъ спросить ихъ: вы за
блудили моихъ слугь, что здѣеь, или жѳ они сами потеряли дорогу?

19 - Они отвѣтятъ: да будетъ восхвалено имя Твое! Мы не могли 
отыскивать другаго союзника кромѣ Тебя. Но Ты далъ имъ наслаж
даться благами этого евѣта, какъ отцамъ ихъ, а они потеряли во- 
споминаніе о Тебѣ; это народъ потерянный.

20. Онъ с#ажетъ, язычиикаагь: вотъ ваши боги, которые опро- 
вергаютъ ваши слова. Вы не сможете ни отвратить наказанія, ни 
получить помощи.

2 1 .  Кто изъ васъ постуиалъ несправедливо, тотъ испытаетъ страш
ное наказаніе.

22 . Апостолы, которыхъ мы посылали до тебя, питались и прогу
ливались по рынкаиъ, какъ прочіе люди. Мы испытывали васъ од
нихъ за другими, чтобъ посмотрѣть будете ли вы постоянны. Вѣдь 
Богъ видитъ вее.

2 3 .  Которые не надѣются увидаться съ нами на томъ евѣтѣ, тѣ 
говорятъ: мы не повѣримъ, если не сойдутъ съ веба Ангелы, или 
не увидвмъ Бога своими глазами. Они надуты гордостью и совер- 
шаютъ громадное преетупленіе.

24 . Для преступоыхъ не будетъ счаетливыхъ извѣстій тогда какъ 
они увидятъ приходъ Ангеловъ. Эти воскликнуть: прочь, прочь съ 
этими!

25 . Тогда мы воспроизведемъ дѣла каждаго, и обратимъ ихъ въ 
пыль, разсѣянную со всѣхъ стбронъ.

26 . Въ эхртъ день райскіе гости будутъ имѣть хорошее мѣстодля 
отдыха, и пріятное помѣщеніе для отдохвовенія.

27 . Тогда, какъ небо разорвется на облака, и какъ Ангелы вы
дуть толпами,

28 . Въ этотъ день наступитъ истинное владычество Милоеердаго. 
Это будетъ трудный день для невѣрныхъ.

29. Тогда невѣрный будетъ кусатьоборотъ руки' и скажетъ: о, 
если бъ Богъ дал., чтобъ я слѣдовалъ по пути съ апостоломъ.

1 У Восточных ь народовъ это выражаетъ знакъ досады и отчаянія. 
Это мѣсто относится ко времени страшнаго суда, о чемъ ясно го
ворится въ предъидущ&хъ стихахъ Внрочемъ толкователи примѣ-
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30 . Горе мнѣ! Если бы Богъ далъ не избирать такого другочъ!
3 1 .  Онъ показавши миѣ книгу, далъ зшѣ потерять ее изъ виду. 

Сатана обманщикъ для человѣка.
32 . Пророкъ скажетъ: Господи! народъ мой превебрегь зтішъ 

Кораномъ.
3 3 . Это такъ потону, что мы преступныхъ сдѣлали врагами всѣмъ 

апостоламъ; но Богъ поелужитъ тебѣ вождемъ и пояощью.
34 . Невѣрные говорятъ: отъ чего Коранъ не поеланъ ему въ 

одноиъ цѣломъ? Мы дѣлаемъ такъ для укрѣпленія твоего сердца; мы 
передаемъ его отрывками.

3 5 . ВсякіЯ разъ, какъ они предложатъ тебѣ уподобленія (притчи), 
мы дадимъ тебѣ истину и совершеннейшее изъасненіе.

36 . Которые будутъ собраны и ввержеиы въ адъ, у тѣхъ будеть 
худшее мѣсто, тѣ будутъ удаленнѣйпшми отъ истииваго пути.

3 7 . Мы дали Моисею книгу и дали ему помощникомъ брата его 
Аарона.

38 . Мы сказали имъ: ступайте къ народу, который считаешь за 
ложь наши зпамевія. Мы совершенно уничтожимъ этогь пародъ,

39 . Мы погребли въ водахъ народъ Ноя, который обванялъ въ 
обманѣ своихъ апостоловъ и сдѣлали тѣмъ знаменіе предоетереженія 
для веѣхъ народовъ. Мы приготовили безумнымъ страшное яаказаніе.

40. Мы уничтожили Ада и Темуда и людей Расса 1 и между ни
ми столько другихъ поколШй.

4-1. Каждому изъ этихъ народовъ мы предлагали притчи для пре- 
достереженія и истребляли ихъ совершенно.

4 2 . Невѣрные часто проходили мимо города, на который мы ве-

няютъ 29,30 и 31 стихи къ совершенно постороннему происшѳствіго. 
Одинъ язычиикъ изъ Мекки, по имени Окба однажды приглашал. 
Магомета на пиръ; но онъ не иначе согласился быть у него, чтобъ 
Окба принялъ исламизмъ. Онъ исполнилъ это и Магометъ пировалъ 
у  новообращеннаго. Чрезъ нѣсколько времени одинъ- друзей Окбы 
упрекалъ его въ отступничествѣ, этотъ объявилъ, что онъ принялъ 
исламизмъ единственно чтобъ заставить Магомета быть у него. Кто- 
то посовѣтовалъ Окбѣ оско.рбить Магомета публично, наплевавъ ему 
въ лице. Окба исполнилъ этотъ совѣтъ, что и навлекло на него 
угрозу Магомета. Чрезъ нѣсколько времени онъ поіталъ въ руки 
Магомета, и быль убить Али. 30 стихъ кажется относится къ друзь- 
ямъ подстрекателямъ. Хотя 27, 28 и 29 стихи прямо относятся къ 
послѣднему суду, но во время проповѣди Магомета, слушатели ча
сто въ его словахъ находили намеки на разные случаи, которые ихъ 
занимали.

* Въ положеніи мѣстности Расса мнѣнія несходны; одни полагаютъ 
его Іемамѣ, другіе въ Гадрамаутѣ, а иные близь Антіохіи. Рассъ зна
читъ колодезь такъ какъ значеніе этого слова не совсѣмъ опреде
ленно, то Арабское слово асюбв лучша перевести люди, чѣмъ жители.
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лѣля идти роковому дождю. 1 Не видали ли они зто? Да, но они пе 
яадѣются быть нѣкогда воскрешенными.

4 3 . Когда они увидятъ тебя, то взбираютъ тебя предметомъ для 
наемѣшекъ. Что это за человѣкъ, говорятъ ови, чтобъ Богь возега- 
вилъ его апостоломъ?

44 . Ие многаго не доставало, чтобъ выдать иапшхъ боговъ, если 
бы мы не выказали постоянства. Когда они увидятъ нриближеше на- 
казанія, то узнають, кто изъ наеъ далѣе отъ иетшшаго пути.

45 . Какъ тебѣ кажется? Будешь ли ты ходатаѳмъ за тѣхъ, кото
рые страсти свои сочли богами!

46. Думаешь ли ты, что большинство изъ нихъ слышать или по- 
нпиають? Они далеки отъ истиннаго пути, какъ екоты, или еще боль
ше чѣнь скоты.

47 . Замѣтилъ ли ты какъ Господь твой распроетираетъ ті;нь?Еслп 
Онъ захочетъ, то дѣлаетъ ее постоянною. Изъ солнца мы сдѣлали 
ей вождя,

48 . А потомъ мы слегка умелынашь ее-
49 . Это Онъ далъ вамъ для покрывала ночь, и для отдыха сонь. 

Для движенія Онъ далъ день.
50. Опъ ггоеылаетъ вѣтры предвѣстникамв своахъ милоетеіі. Mu 

ниспосылаемъ съ неба чистую воду.
5 1 .  Чтобъ ею оживить удирающую страну, мы наоаяеиъ ею на

ши творенія, безконечное число животныхъ и людей.
5 2 . Мы прогуливаемся иогреди ихъ ео всѣхъ еторонъ, чтобъ онп 

помнили о насъ; но большинство людей отказывав гея отъ всего, 
кромѣ быть неблагодарными.

5 3 . Если бы мы захотѣли, то не посылали бы въ каждое обще
ство предоетерегателя.

54  Не уетупай яевѣрньшъ, но храбро сражайся съ ними этой 
книгой

55 . Это Богъ сблизилъ два моря, одно изъ сладкой и свѣжей во
ды, другое соленое и горькое, и помѣстилъ между ниш промежу
ток. и непроходимую преграду. *

56 . Это Онъ сотворилъ изъ воды людей, основалъ между ними 
узы родства и свойства. Господь твоі могущъ.

57 . Скорѣе чѣмъ Богу, они поклоняются тому, что не можетъ ни 
быть имъ полездымъ, ни вредить. Невѣрвыі орудіе діавола иротивъ 
своего co&cTsôuaaro Господа.

5 8 . Мы послали тебя только возвѣщать и угрожать.

1 Содомь находящійся подорогѣ въ Сирію.
2 ГІо мнѣнію нѣкоторыхъ здѣсь говорится о водахъ Тигра, который 

нослѣ впадѳнгя своего въ море, нѣсколько миль течеть, ие смѣшивая 
св о и хт> водъ съ морскими.
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Si). Скажи имъ я ие прошу у васъ другой награды кромѣ того, 
чтобъ видѣть васъ взявшими п у т ь ,  который ведетъ къ Богу.

60. Положи твое упованіе на Живаго, который не умираетъ; про
славляй хвалы Его. Онъ достаточно зиаегь грѣхи своихъ слугь. Онъ. 
сотворилъ небеса и землю и все что находится между ними, въ про- 
долженіе шести дней; потомъ Онъ пошелъ возсѣсть на тронъ. Онъ 
Милоеердъ; спроси объ ІІемъ людей свѣдуддаъ.

6'1. Когда имъ (невѣрнымъ) говорятъ: Простритесь предъ мило- 
сердымъ, то они спрашиваютъ кто такой Милосердый?1 Прострем
ся ли мы предъ Тѣмъ, о Комъ ты намъ говоришь? И удалеіііе ихъ 
увеличивается.

62. Да будетъ благословенъ Тотъ, Кто помѣстилъ на небѣ знаки 
созвѣздій, повѣсилъ свѣтилышкъ2 и мѣсацъ, которые освѣщаютъ.

6 3 . Онъ уетановилъ ночь и день, смѣняющіе другъ друга для тѣхъ, 
которые хотятъ думать о Богѣ в воздавать Ему за дѣла милостей.

64. Слуги Милоеердаго тѣ, которые юдятъ по этой землѣ скром
но, и говорятъ: миръ вамъ, невѣждамъ, которые обращаются кь 
нимъ съ разговоромъ.3

65. Которые ироводятъ ночи въ молитвѣ Богу, простершись иди стоя.
66. Которые говорятъ: Господи! удали отъ насъ наказаніе геенны, 

ибо мученія ея вѣчны; ибо это дурное мѣсто для отдыха и остановки.
67. Которые при своей щедрости, ші расточительны, ни скупы; 

но держатся между тѣмъ и другимъ.
68. Которые не взываютъ съ Богомъ другимъ божествачъ, кото

рые не убиваютъ живой души, такъ какъ Богъ запретилъ это, кро- 
мѣ справедливой причины,4 которые не совершаютъ прелюбодѣшіія. 
Кто дЪлаетъ это, тотъ получитъ за неправедность воздаяніе.

69. Въ день воскресенія наказаніе ему удвоится; онъ, покрытый 
безчестіемъ подвергнется ему на вѣки.

70 . Но которые расваатся, увѣруютъ и будутъ творить добрыя 
дѣла, тѣгъ дурные поступки Богъ леремѣнитъ на юрошіе; ибо Богъ 
терпѣливъ и милоеердъ.

7 1 .  Кто раскаивается и вѣруетъ, возвращается къ Богу и будетъ 
Имъ принята.

7 2 . Которые не приносятъ ложныхъ показлній и обязанные пу- 
стымъ разговоромъ, проходятъ (ведутъ) его прилично;

73 . Которые, когда имъ читаютъ ваетавленія Господни, не оста
ются лежа неподвижными, какъ будто бы они были глухими a слѣпыми;

1 См. прим. къ гл. XIII, 20.
2 Свѣтильникъ здѣсь означаетъ солнце.
3 ІІодъ невѣждаші разумѣются язычники.
4 Это часто встрѣча^мое выражеиіе дающее власть наказывать 

иногда арестуннцвовъ , смертью
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74 . Которые говорятъ : Господи даіі намъ въ жеиа.ѵь и дѣтяхъ 
предметъ радости и дай намъ идти во г.іавѣ тѣхъ, которые боятся.

7 5 . Тѣ въ награду получать высокія райскія мѣста, потому что 
оаи держались, а тамъ они найдутъ привѣтъ и миръ.

7 6. Они поселятся тамъ на вѣки. Какое чудное убѣжище! Какое 
чудное жилище!

7 7 . Скажи: Богъ мало заботится о вашихъ молитвахъ; вы сочли 
уже за обманщика моего апостола. ІІо васъ постигпетъ постоянное 
наказаніе.

ГЛАВА XXVI.

ПОЭТЫ. 1
Дана въ Меккѣ. — 228 стиховъ.

В о  и м я Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

Та. Синь. Мимъ.2 Это знаменія явной книги.
2. Ты изнуряешься горемъ, что они не хотягъ вѣровать.
3 . Еслибы мы захотѣли, то  дослали бы съ неба (чудо), предъ кото

рымъ они смиренно преклонили бы свои головы.
4. Не сходить отъ Милоеердаго никакого новаго предосгерсжеиія, 

чтобъ они не удалялись отъ сдушаиія его.
5 . Они считаютъ его за ложь; и лишь только узнають о но- 

выхъ наказаніяхъ, какъ осиѣютъ ихъ.
6. ІІе бросали ли они своихъ взоровъ на землю ? Ile видали ли они, 

какъ мы произвели дорогую чету во всѣхъ вещахъ ?
7 . Есть въ этомъ знаменія, но большинство людей не вѣруетъ.
8. Вѣроятно, Госнодь твой могущъ и мудръ.
9. Вспомни какъ нѣяогда Господь зва'лъ Моисея, и говорилъ ему: 

поди къ этому народу нечестивыхъ,
10 . Къ народу Фараонову. Не побоятся ли они меня?

М .  Господи, сказалъ онъ, я боюсь, что они сочтутъ меня об- 
шашцпкомъ.

1 2 .  Сердце мое въ стѣсненіи и языкъ мой неповоротливъ. Пошли 
отыскать брата моего Аарона.

1 3 .  Они вымѣстятъ на мнѣ грѣхъ3 и я боюсь, чтобъ меня не пре
дали смерти.

1 4 .  Ни какъ, отвѣчалъ Богъ. Ступайте оба, въ сопровождеиіи 
моихъ знаяеній; мы будемъ съ вами и послушаемъ.

1 О поэтахъ говорится въ 224. стихѣ этой главы.
5 См. гл. II, 1 прим
’ Убійство Египтянина см. гл. XXY'III, 15 и с.іѣд.
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1 5 .  Ступайте оба къ Фараоиу и скажите ему: я Моисеи, посланъ 
тъ Владыки вселенной:

1 6 .  Позволь отправиться съ нами дѣтямъ Израилевымъ.
4 7 . Они пришли туда и Фараовъ сказалъ Моисею: не тебя ли мы

озвысили среди насъ въ твоемъ дѣтствѣ ? Ты провелъ многіе годы 
воей жизни посреди насъ.

18 .  Ты совершилъ поступокъ, который я знаю; ты неблагодаренъ.
19 .  Да отвѣчалъ Моисей, я совершилъ этотъ поступокъ; но тогда
былъ въ заблужденіи.
20. Отъ страха я убѣжалъ изъ среды вашей; потомъ Богь облекъ 

іеня властью и назначилъ меня посланньшъ.
2 1 .  Благодѣяніе, которымъ ты упрекаешь меня, не приведете ли 

ѣтец Израилевыхъ въ рабство ?
22 . Что такое, сказалъ Фараонъ, за Владыка вселенной?
23 . Это Владыка небесъ и земли и всего, что есть между нихъ

юли вы вѣруете.
24. Слышите ли? спросилъ Фараонъ окружающихъ.
25. Вашъ Владыка, Владыка вашихъ праотцевъ, продолжалъ Моисей.
26 Вашъ апостолъ, котораго къ вамъ послали, бѣсноватый, ска-

алъ Фараонъ.
27 . Моисеи возразилъ: Это Владыка Востока и Запада и всего, 

іто между обоими, если вы имѣете поиятіе.
Ü8. Если ты принимаешь за Бога инаго, кромѣ меня, сказалъ 

Фараонъ, то я велю тебя посадить въ тюрьму.
29. Тогда даже какъ я дамъ тебѣ видѣть какое-нибудь явное до- 

;азательство моего посланничества ? сказалъ Моисей.
3 0 . Покажи, сказалъ Фараонъ, если ты правъ.
3 1 .  Моисей бросилъ свою палку, которая обратилась въ настоя- 

цук> змѣю.
3 2 . Потомъ оиъ протянулъ руку и она всѣмъ зрителяиъ показа

т ь  бѣлою.
33 . Фараонъ сказалъ вельможамъ, которые его окружали: Въ са- 

іомъ дѣлѣ это искусный чародѣй.
34 . Своими кознями онъ выгонитъ васъ изъ вашей страны; какое 

іаше мнѣніе?
3 5 . Вельможи отвѣчали: Дай ему какую-нибудь надежду, также 

:акъ его брату, и въ ожиданіи, пошли въ города царства, людей, 
;оторые бы собрали

36. И привели бы что есть искуснѣйшихъ чародѣевъ.
3 7 . Чародѣи были призваны всѣ на свиданіе въ назначенный день.
38. У народа спросили: Будете ли вы таиъ?
39 . Да, и мы послѣдуемъ за волхвами если они побѣдятъ, гово- 

шли въ народѣ.
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40 . Когда волхвы собрались, то сказали Фараону: Можегь ли мы 
разсчитывать на награду, если будемъ нобѣдителями?

4 1 .  Везъ еомнѣаія да, отвѣчалъ Фараоаъ; вы тогда будете въ 
чнслѣ тѣхъ, которые близка къ нашему лицу.

4 2 . Тогда Моисей сказалъ имъ: Бросайте то, что у вась есть 
бросать.

4 3 . Они побросали свои веревки и палки, произнося такія слова: 
Могуществомъ Фараона мы побѣдители.

44 . Моисей бросилъ свой жезлъ и вотъ онъ пожралъ придуманиыя 
ими чародѣііства.

45. И волхвы простерлись въ знакъ ноклонешя,
46 . И воскликнула: Мы вѣруемъ во Владыку вселенной,
4 7 . Бога Моисеева и Ааронова.
48 . Вы усѣровали въ Него, сказалъ Фараонъ, прежде чѣмъ я 

позволплъ ваяъ это? Такъ онъ нѳ начальникъ ли вашъ? Это онъ на
училъ вась колдовству.— Но знайте что за это вамъ достанется.

49. Я велн> ваяъ отрубить накреетъ руки н ноги и прикажу всѣхъ 
распять.

50. Мы не ввдичъ въ это5іъ ничего дуриаго, ибо возвратимся къ 
Господу нашему.

5 1 .  Мы желаемъ, чтобъ Богъ простилъ намъ грѣхи, ибо мы увѣ- 
ровали первые.

52 . Мы открыли Моисею такое ириказаніе: Ты выдешь съ моими 
слугами ночью; но вы будете иреслѣдуеиы.

5 3 . Фараонъ послалъ въ города своего царства людей обязаішыѵь 
собирать войска.

54 . Израильтяне, говорили, сборище людей всякаго рода; они ма
лочисленны;

55  Они раздражены противъ насъ.
56 . Мы, наиротивъ, многочисленны и осторожны.
5 7 . Такимъ образомъ мы повелѣли имъ (Египтяиамъ) удалиться 

изъ среды своихъ садовъ и фонтановъ.
58. Отъ своихъ еокроввщъ и своего великолѣпнаго мѣстопребыванія.
SU. Да это было такъ, и мы отдали ихъ въ наслѣдство дЬтямъ

Израиля.1
60. Съ восхода солнца Егяитяне ихъ преслѣдова.іи.
6 t .  И когда оба войска были на такомъ разстояиіи, что могли 

быть видимы, то товарищи Моисея воскликнули: Насъ догнали.
62. Совеѣиъ нѣгь, сказалъ Моисей, Со мной Богъ, Онъ мнѣ ио- 

ножеть.
6 3 . Мы объявили Моисеш такое приказаніе: Порази морс твоимъ

1 См. гл. II. 58 ишшѣч.
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жезломъ. Море раздѣлнтся па двое и каждая его часть стапетъ ве
ликой горой.

(‘>•4. Потомъ мы велѣлп приблизиться другимъ (Египтянамъ).
05. Мы спасли Моисея и всѣхъ, которые за нвзіъ слѣдовалп.
60. А другихъ потопили.
67. Вѣроятио въ этомъ происшествш есть знамепіе могущества 

Божія; ио большинство людей не вѣруетъ.
68. А все-таки Господь твой Могущъ и Милоеердъ.
О!). Прочти имъ исторію Авраама,
70. Который однажды сказалъ отцу своему и семьѣ своей: Чему 

вы поклоняетесь?
74. Мы поклоняемся твоимъ пдоламъ, п прилежно проводимъ вре

мя въ ихъ хразіахъ.
7 2 . Слышать ли они васъ, когда вы ихъ призываете? спросилъ 

Авраамъ.
7 3 . Служатъ ли вамъ они къ чему нибудь? могутъ ли едѣлать ванъ 

какое зло?
74 . Нѣтъ, сказали они; номы видѣли, что наши отцы дѣлали такъ.
75. Какъ вамъ кажется? спросилъ Авраамъ. Которымъ вы по

клоняетесь,
76. Которымъ поклонялись ваши праотцы,
77 . Мои враги. ІІѣтъ Бога, кромѣ Владыки вселенной.
78. Который сотворилъ меня, который направляетъ меня на путь 

правый,
79 . Который тпзетъ меня и даетъ шіѣ пить,
80. Который лечиіъ меня, когда я боленъ;
8 1 .  Который велитъ умереть в воскресить меня,
82. Который, надѣюсь, простить мнѣ грѣхи въ день воздаянія.
8 3 . Господи! дай мнѣ могущество и помѣсти меня въ число правыхъ.
84. Дай мнѣ языкъ правдивости до отдаленнѣйшихъ временъ.*
85. Поставь меня въ число наслѣдниковъ садовъ утѣхъ.
86. Прости отцу моему, ибо онъ заб.іудился.
87: Не обезелавь меня, тогда, какъ люди будутъ воскрешены.
88. Тогда, какъ богатства и дѣти не поелужатъ ни для какой 

пользы,
89. Развѣ только тому, кто придетъ къ Богу съ здоровыиъ герд- 

цемъ
90. Когда рай будетъ близок» къ людамъ благочестивымъ,
94. А какъ адъ установится для цоглощенія заблудвшхъ,
92. Когда этаыъ екажутъ: Гдѣ тѣ, которымъ вы поклонялись

' Т. в. чтобъ мои слова приводились отдаленнѣйшимъ потомствояъ. 
и ияъ бы вѣри-м.
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9 3. ІІаравнѣ съ Богомъ? Помогутъ ли они вамь? Помогутъ ли 
онп себѣ?

94. Въ огонь будутъ ввергнуты всѣ: обольщенные и обольстители,
9 5 . И всѣ войска Эблиза.
96. Они тамъ носиорятъ, и обольщенные екажутъ:
97. Во изія Божіе, мы были въ явномъ заблужденіи,
98. Когда мы ставили васъ на одну линію съ Владыкой вселенной.
99. Насъ соблазнили одни преступные.
1 00. У насъ не было ни заступниковъ,
4 0 1 .  Ни ревнсстнаго друга.
1 0 2 .  Ахъ! еслибы намъ было дозволено возвращеніе иа землю, 

мы были бы вѣрующими!
1 0 3 .  Въ этомъ есть знаменія, но большинство людей не вѣритъ.
104.  Господь твой Могущъ и Мудръ.
1 05 .  Народъ Ііоевъ также считалъ апостоловъ за обманщиковъ.
106.  Когда согражданинъ ихъ ІІой сказалъ имъ: Не побоитесь ли 

вы Бога?
107.  Я прихожу къ вамъ, какъ посланнику достойный вѣры.
1 0 8 .  Бойтесь Бога и повинуйтесь миѣ.
1 09 .  Я не прошу у васъ платы, ибо плата моя на попеченіи 

Бога, Господа міра.
1 1 0 .  Бойтесь Бога и повинуйтесь мнѣ.
4 1 1 .  Оии отвѣчали: Повѣримъли мы тебѣ, когда за тобой слѣ- 

дуютъ только негоднѣйшіе изъ народа?
1 1 2 .  Я не имѣю никакого понятія объ ихъ дѣіахъ, отвѣчалъ Ной.
1 1 3 .  Они должны отдавать отчетъ только Богу; можете ли вы 

это понять?
1 1 4 .  Но в не отталкиваю тѣхъ, которые вѣруютъ.
1 1 5 .  Я только человѣкъ обязанный открыто проповѣдывать.
1 1 6 .  Если ты не перестанешь такъ дѣлать, о Ной! ты будешь 

побитъ камнями.
1 1 7 .  Ной воскликнулъ къ Богу: Народъ мой обвиняетъ меня во лжи.
1 1 $ .  Разсуди вхъ и меня; спаси меня и тѣ.ѵь, которые за мной

слѣдуютъ и вѣруютъ.
1 1 9 .  Мы спасли его, также тѣхъ которые были съ нимъ въ ко- 

раблѣ, совершенно наполнившемся.2
1 2 0 .  Потомъ остальиыхъ людей мы потопили.
1 2 1 .  Вѣроятно въ этомъ есть знаменіе для предостережения, но 

большинство людей не вѣруетъ.
1 2 2 .  Вѣрно Господь твой Могущъ и Милоеердъ.

1 Существами, которые должны были спастись.
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1 2 3 .  Адяне1 обвиняли своихъ апостоловъ въ о'бмавѣ.
124.  Ихъ согражданинъ Гудъ, восклицалъ имъ: Не побоитесь ля 

вы Бога?
125.  Я прихожу къ вамъ посланникомъ достойнымъ вѣры.
-126. Бойтесь Бога и повинуйтесь мнѣ.
•127. Я не прошу у васъ никакой платы, ибо плата моя на по- 

печеніи Бога Господа вселенной.
1 2 8 .  Построители вы на каждомъ холму памятники для пустаго 

препровожденія времени?
1 2 9 .  Построите ли вы зданія, невидимому для житья на вѣка?
1 3 0 .  Когда вы пользуетесь властью, то пользуетесь ею жестоко.
1 3 1 .  гГакъ побойтесь Бога и повинуйтесь маѣ.
1 3 2 .  Бойтесь того, кто далъ вамъ въ изобиліи то, что вы знаете.2
1 3 3 .  Кто далъ вамъ въ изобиліи стада я многочисленное потомство.
1 3 4 .  Кто доставилъ вамъ сады и фонтаны.
1 3 5 .  Я боюсь изъ-за ваеъ наказанія въ страшный день.
1 36 .  Они отвѣчали: Наш. все равно, увѣщеваешь ли ты насъ или 

нѣтъ,
1 3 7 .  Твои увѣщанія не что иное, какъ старая ветошь.
138.  Мы никогда не будемъ наказаны.
•139. Они обвинили Гуда во лжи и мы ихъ истребили. Въ этомъ

провсшествіи есть знаменіе; но большинство не вѣритъ.
140.  A вѣрно, Господь вашъ Могущъ и Милоеердъ.
1 4 1 .  Темудяне тоже обвиняли во лжи своихъ апостоловъ.
1 42.  ІЬъ согражданинъ Салегъ говорилъ имъ: Не побоитесь ли 

вы Бога?
1 43 .  Я прихожу къ вамъ посланникомъ достойнымъ вѣры.
1 4 4 .  Такъ бойтесь Бога и повинуйтесь мнѣ.
1 45.  Я не прошу у васъ никакой платы, ибо моя плата на по- 

печеніи Бога, Обладателя вселенной.
146.  Думаете ли вы, что васъ оставятъ среди всего этого вѣчно 

въ безопасности,
1 4 7 .  Среди садовъ и фонтановъ,
1 4 8 .  Среди засѣянныхъ нолей, пальмъ съ пушистыми вѣтвями?
14 9 ‘. Будете ли вы всегда изсѣкать дома въ гордыхъ, какъ

вы, скадахъ?
1 5 0 .  Побойтесь Бога и послушайтесь меня.
1 5 1 .  Не слушайтесь повелѣній тѣхъ, которые предаются изли-

шествамъ,

1 Адяне т. е. народъ Ада см. гл. VII и XI.
2 Арабскій оберотъ рѣчи употребляемый въ избѣжаніе повторенія 

объ извѣстномъ.
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1 5 2 .  Которые портятъ зелло а не улучшаютъ ее. 1
1 5 3 .  Онп отвѣчалп ему. ты навѣрное бѣсниватыік
15-1.  Ты ничто иное, какъ подобный намъ человѣкъ; если ты

говоришь правду, то дай намъ вндѣть зішіеніе.
1 55 .  Пусть знаэтеніемъ будеть эта верблюдица; для нея бу

деть доля воды въ одинъ день, а для васъ въ другой назначенный 
день.2

156.  ІІе дѣлайте ей никакого вреда, ибо испытаете наказаніе въ 
велнкіи день.

1 5 7 .  Они убили ее; на утро раскаялись.
1 58 .  Ихъ поразило наказаніе. Это было небесное знаисніе; боль

шинство не вѣритъ въ это.
159.  По Госнодь твой могущъ и милоеердъ.
160.  И люди народа Лотова считали тоже послашшковъ оть Бо

га обманщиками,
■161. Когда согражданинъ ихъ Лотъ сказалъ имъ: пе побоитесь

ли вы Бога"?
•162. Я прихожу къ вамъ посланником, достойнымъ вѣры.
d(i3. Такъ побойтесь Бога и послушайтесь меня.
16 -і. Я ие прошу у васъ никакой платы, моя плата на шшече- 

иіи Бога, Обладателя вселенной.
4 65. Изо всѣхъ твореній міра, будете ли вы имѣть свяаь съ 

мущшшш,
4 66. Оставя своихъ женъ, которыхъ Богъ сотворилъ для васъ? 

Въ самомъ дѣлѣ вы народъ преступный.
1 6 7 .  Они отвѣчали ему: если ты не оставишь свои увѣщанія, то 

мы выгоиимъ тебя изъ города.
168.  Мнѣ страшно отъ того, что вы дѣлаете.
1 6 9 .  Господи! освободи меня и мою селыо отъ того, что они 

дѣлаютъ.
1 7 0 .  Мы спасли его, также какъ его семейство,
1 7 1 .  Кромѣ старухи, которая осталась позади;
■172. Потоиъ иы истребили прочихъ
4 7 3 .  Мы иовелѣли идти на нихъ дождю; какой страшный дождь 

лился на людей, которыхъ иы увѣщевали!
•174. Это было зиаменіе небесиое; но большинство не вѣрпть.
475 .  Господь твой все-таки могущъ и нилосердъ.
1 7 6 .  Жители Мадіамскаго лѣса считали посланниковь отъ Бога 

обманщиками.

1 Портить землю, страну, значитъ производить на ней разбои, 
безпорядки Здѣсь оставлено это слово, чтобъ сохранить протпву- 
ікиожиостъ, находящуюся въ текстѣ, съ словомъ улучшать.

= Верблюдица, выпивавшая въ день всю воду изъ Фонтана такъ, 
что Те.мудяне могли пользоваться сю только па другой день.
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1 7 7 .  Шоаибъ взывалъ къ нимъ: побойтесь Бога!
1 78 .  Я прихожу къ вамъ посланникомъ, доетойньшъ вѣры.
179 .  Такъ бойтесь Бога і  слушайтесь меня.
180.  Я ие прошу у васъ никакой платы, яоя плата на попечеши 
'а, Обладателя вселенной.
1 8 1 .  Наполняйте мѣру и не будьте обманщикам.
1 8 2 .  Вѣшайте справедливым! равновѣсіемъ.
1 8 3 .  Не обманывайте людей въ ихъ имуществѣ, и не дѣлайте 
іншняго въ той странѣ, которую вы портите.
1 84.  Бойтесь того, кто сотворилъ ваеъ также, какъ предшество- 
шія поколѣнія.
185.  Они отвѣчали ему: о Шоаибъ, ты вѣрио бѣсноватыіі!
18 6  Ты человѣкъ, какъ мы, и мы думаеиъ, что ты ничто 
>е, какъ обмашцикъ.
1 8 7 .  Если ты правъ, то вели упасть на наши головы части неба.
188.  Богъ совершенно знаетъ ваши поступки, возразилъ Шоаибъ.
189.  Они считали его за обманщика; ихъ поразило наказаніе мрач- 
і тучей; это былъ день страшнаго наказанія.
190.  Это было знаменіе небесное; но большинство не вѣруетъ.
1 9 1 .  Господь твой могущъ и милоеердъ.
1 92 .  И это (Коранъ) откровеніе Владыки вселенной
1 93 .  Вѣрный Духъ1 принесъ его свыше.
19 4  И вложилъ его въ твое сердце, о Могамедъ! чтобъ ты 
.іъ апоетоломъ.
1 9 5 .  Онъ (Коранъ) на чистомъ арабскомъ яэыкѣ.
196.  Онъ предеказанъ въ древнихъ Ііиеаніяхъ.
1 9 7 .  Не знаменіели это, говорящее въ его пользу, что ученые 
е> дѣтей Израилевыхъ имѣли объ немъ иознаніе?
498.  Еслибы мы открыли его человѣку изъ чужаго народа,
1 99 .  И если бы онъ прочиталъ его невѣрнывгь, то они не дали 

ему вѣры.
200. Это потому, что мы врѣзали невѣріе въ сердца пре- 
пныхъ.
2 0 1 .  Онп не увѣруютъ, пока глаза ихъ не поразить жестокое на- 
аніе.
20 2 . Вѣроятно, это наказаніе обрушится надъ ними неожиданно, 
■да они не будутъ его ожидать.
20 3 . Они тогда воскликнуть: Дадутъ ли намъ отерочку?
204. Ну хорошо! Постараются ли они тогда спѣшитъ этииъ на- 
аніемъ?
205. Какъ тебѣ кажется? Если послѣ оставленія ихъ въ покоѣ 
заждаться благами зтого міра въ продолженіе многихъ лѣтъ,

Ангехь Гавріил..

20
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206.  Наконецъ постигнетъ ихъ наказаніе, которымъ имъ угрожали.
207. Къ чему послужатъ имъ ихъ ыас.іаждеиія?
208. Мы не разрушали общества, которое не имѣло бы свопхъ 

апостоловъ,
209. Обязанныхъ предостерегать; мы нѳ поступали несправедливо.
21 0. Это не демоны принесли съ неба Коранъ;
2 1 1 .  Это имъ не свойственно, и они не могли бы этого сдѣлать.
2 1 2 .  Они даже лишены права слышать его на небѣ. 1
2 1 3 .  Не призывай никого кромѣ Бога, изъ онасенія, чтобъ не 

быть тебѣ нѣкогда въ числѣ наказанныхъ.
2 1 4 .  Наставляй твоихъ ближнихъ родныхъ.
2 1 5 .  Простирай твои крылья покровительства на вѣрующихъ, ко

торые за тобой слѣдуютъ.
2 1 6 .  Если онп ослушаются тебя, то скажешь имъ: я певиноватъ 

въ вашихъ дѣлахъ.
2 : 7 .  Полагай свою надежду на Бога Могущего и Милоеердаго,
2 1 8 .  Который видитъ тебя, когда встаешь,
21 У. Который видитъ твое поведеніе, когда ты ваходишься среди 

его і і о к л о н н и к о в ъ :

220.  Ибо Онъ слышать и знаетъ все.
2 2 1 .  Скажу ли я вамъ каковы люди, въ которыхъ входятъ демо

ны и которыхъ они подстрекаютъ?
22 2 . Они входатъ во всякаго лгуна, преданнаго грѣху,
223 .  И научаютъ тому, что захватили ихъ уши.2 Все-таки большин

ство лжегь.
224.  Это поэты, за которыми въ свою очередь слѣдуютъ заблуж- 

денвые люди.
2 2 5 . Не видишь ли ты, что они слѣдуютъ по всѣмъ дорогамъ3, какъ 

безумные?

< См. гл. XXXVII, 7, 8 и гл. LXXII, 8, 9.
- Слова Корана, читаемый на небѣ, которыя демоны случайно 

нодслушаютъ.
3 Т. е. предаваясь воображенію, касаются разнообразныхъ предме- 

тов'ь. Арабы во всѣ времена съ большимъ тщаніемъ обработывали 
свой языкъ, любили поэзію и уважали поэтовъ. Въ Окадгѣ, торго- 
вомъ мѣстѣ Геджаза, независимо отъ еженедѣльныхъ ярмарокъ, бы
ла ежегодно мѣсячиая ярмарка. Тамъ, между торговыхъ дѣлъ, поэты, 
стекаясь изо всей Аравіи, читали свои поэмы (касидахъ) воспѣвали 
различныя подвиги и приключенія, п тамъ же разеуждали чье тво- 
реніе лучше. Судьями были горожане и бедуины. Достойнѣйшимъ 
назначалась награда видѣть свои произведенія написанными золоты
ми буквами и вывѣшенными на храмѣ Каабы. По этому семь извѣ- 
стнѣйшихъ до Магомета поэмъ носили названіе модіаиа&адй (золо- 
тыя) и моаллакатъ (вывѣшенныя). ІІоэзія пустынныхъ Арабовъ имѣ- 
ла превосходство, и подъ ихъ палатками языкъ сохранился чище и 
правильнее, бедуинки жестоко паказывали своихъ дѣтей за грам-
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226 . Что они говорятъ то, чего не дѣдаютъ.
227 . Кромѣ тѣхъ, которые увѣровала, творятъ добро и безпрестан- 

во повторяютъ имя Божіе,1
228.  Которые защищаются при нападеніи на нихъ; ибо тѣ, кото

рые паиадаютъ первые, узнаютъ нѣкогда какая судьба назначена вмъ.

ГЛАВА ХХУІІ.

МУРАВЕЙ. 2
Дана въ Мѳккѣ — 95 стиховъ.

В о  и м я  Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

1 .  Та. Садъ.3 Это знаменія чтенія и явнаго Пиеанія.*
2. Она служить ваправленіемъ и счастливымъ извѣетіемъ вѣ- 

рующимъ,

матическія ошибки. Магоиетъ много обязанъ силой своей проповѣди 
и успѣху ея оборотамъ языка: Онъ даже совѣтовалъ своимъ товари- 
щамъ сообразоваться съ творѳніями Арабскихъ поэтовъ, откуда они 
часто почерпали толкованіе темныхъ мѣстъ Корана. Причина его 
неудовольствія на поэтовъ происходила отъ слѣдующаго: Арабы пу
стыни и среди ихъ поэты мало обращались къ новому ученію; ибо 
слишкомъ были преданы кочующей жизни и трудностямъ ея; неза
висимые и непривычные сносить его, храбрые, великодушные, но 
горячіе и мстительные, суровые и необузданные какъ ШанФара, лю~ 
бящіе удовольствие и веселую жизнь какъ Амролькайсъ, безпечныя 
о будущей жизни, сомнительные и преданные роскоши они не могли 
быть изъ первыхъ послѣдователей Магомета. Поэты же старались 
продлить кочующую жизнь; Магометъ же, видя въ этихъ склонно- 
стяхъ народа, поддерживаемыхъ поэтами препятствіе къ распростра
ненно исламизма, говоритъ противъ нихъ. Если прибавить къ тому 
нѣсколько сатиръ, направленныхъ противъ его ученія, то неудиви
тельно его проклятіе поэтамъ. Нѣкоторые историки обвиняютъ Ам- 
ролькайса въ сатирахъ противъ Магомета, которые вынудили ново- 
обращеннаго -Іебида отвѣчать ему. Г. де-Сланъ, выдавшій въ свѣтъ 
творенія этихъ поэтовъ, опровергаетъ подобное мнѣніе Не менѣе 
правдоподобно, что Магометъ имѣлъ у себя подъ рукой нѣкоторыхъ 
преданныхъ поэтовъ, начто есть намекъ въ 227 и 228 стихахъ этой 
главы. Онъ говорилъ одному изъ нихъ Каабу: сражайся съ ними 
(поэтами) своими сатирами; ибо я клянусь тѣмъ, кто держитъ въ 
своихъ рукахъ мою душу, сатиры причиняютъ болѣе вреда чѣмъ 
стрѣлы.

Это относится къ нѣкоторымъ поэтамъ, принившимъ исламизмъ 
таковы: Лебидъ, Гассанъ, Каабъ.

* Названіе этой суры взято изъ 18 стиха.
’ См. гл. II прим. 1.
4 Это относится къ Корану ибо словомъ китабъ означается все, 

что читается, а также книга.
20"
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3 .  Которые наблюдаютъ молитву, творятъ милостыню и твердо 
вѣруютъ въ будущую жизнь.

4. Для тѣхъ, которые не вѣруютъ въ будущую жизнь, мы украсили 
ихъ дѣла въ собственаыхъ глазахъ: они какъ номѣшанные.1

5 . Это тѣ, которымъ назначено страшнѣішее иаказаиіе; оии будутъ 
на тозіъ евѣтѣ несчастнейшим.

G. Ты получилъ Коранъ отъ Знающаго, Мудраго.
7 . Всаозіни какъ Моисей сказалъ нѣкогда своему семейству: Я за- 

мѣтилъ огонь. Я принесу ваяъ новости; можетъ быть принесу вамъ 
горящую головшо, чтобъ было чѣмъ согрѣться.

8. Оиъ пошелъ туда, и вотъ къ нему воскликнулъ голосъ: Да бу
детъ благословенъ тотъ, кто въ огнѣ и вокругъ огня! Хвала Богу 
Владыкѣ міра!

9. О Моисей! только Я Богъ сильный л мудрый.
1 0 .  Брось твою палку, Моисей бросилъ ее и когда увидалъ ее 

двигающеюся на подобіе змѣи, то бросился бѣжагь безъ оглядки. 
О Моисеи! воскликнули ему, ничего не бойся. Послашшкамъ нечего 
Меня бояться,

1 1 .  Развѣ онъ только таковъ, что совершилъ несправедливость; 
но еслп онъ замѣняетъ зло добромъ, то Я териѣливъ и милоеердъ.

1 2 .  Положи свою руку за пазуху, и вынешь ее совсѣиъ бѣлою, 
но это не будетъ болѣзвью.2 Это будетъ однимъ изъ девяти зна- 
меній для Фараона и его народа; зто народъ нечестивцевъ.

1 3 .  Когда совершенно явно наши чудеса поразили ихъ взгляды, 
то они сказали: Это явная магія.

14 . Хотя они имѣли позваніе въ несомненности истины, но ио 
и гордости неправосудію отвергали шъ. Но раз смотри каковъ былъ 
конецъ злыхъ.

1 5 .  Мы дали мудрость Давиду и Соломону.3 Они говорили: Хва
ла Богу, который возвысилъ нась выше многихъ вѣрующихъ слугь.

16 . Соломонъ былъ даслѣдникъ Давида; Онъ говорилъ: 0  люди!

1 Т. е. они недумаютъ о наказаніяхъ и наградахъ на томъ свѣтѣ, 
погрузившись въ удовольствін на этомъ свѣтѣ.

5 Т. е. проказой.
1  Мусульмане емотрятъ на Соломона какъ на пророка и Царя 

иудраго и сильнаго. Блескъ его двора, великолѣпіе дворцовъ, полная 
власть надъ вѣтрами и геніями, понимаиіе языковъ всѣхъ твореній 
и при всѣхъ знакахъ величія его такая обходительность (онь позволил 
муравью бѣсѣдовать съ собой и благосклонно принялъ отъ него въ 
знакъ подданства часть кузнечика) все это доставляет!, всегда пред
меты для намековт. и сравненій Арабскимъ писателямъ. Магометъ, 
почерпнувъ изъ Еврейскихъ сказокъ о Соломонѣ чудесное, не знаетъ 
ничего о его заблужденіяхъ, которые ввели его въ идолопоклонство. 
См. гл. XXXVIII, 33. Можетъ быть онъ съ умысломъ, умолчалъ объ 
паденіи столь славнаго по мудрости Государя, См. XXXIV, 11, 12,
13. Соломонъ по Арабски Солейманъ.
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насъ научили понимать птичій языкъ и осыпали вещали всякаго 
рода. Это явное благоволеніе Божіе.

17 . Нѣкогда войска Соломона, составленные изъ геніевъ и людей, 
собрались предъ нимъ, а также птицы, всѣ распредѣлеиныя отдель
ными отрядами.

18 .  Когда весь этотъ поѣздъ остановился въ долинѣ Муравьевъ, 
то одинъ изъ нихъ сказалъ: 0 муравьи, войдите въ свои жилища, 
изъ опасеііія, чтобъ Соломонъ и его войско, не зная, не передави
ли васъ подъ ногами

19 . А Соломонъ заслѣялся при такигь словаѵь муравья и сказалъ: 
Господи! дай мііѣ быть признательнымъ за благодѣянія, кото
рыми Ты осьгаалъ меня, также моихъ отцовъ; позволь мнѣ для уго- 
жденія Тебѣ творить добро и окажи часть въ милосердіи, кото
рымъ окружаешь твоихъ добродѣтельныхъ слугъ.

20. Онъ пошелъ на смотръ птичьяго войска и сказалъ: Отчего 
я не вижу здѣсь удода? Развѣ нѣгь его?

2 1 .  Право я наложу на него жестокое наказаніе, или даже убью 
его, если онъ не представить мнѣ какого-либо закоішаго извинеш'я.

22. Въ самомъ дѣлѣ онъ не возвращался не долго и сказалъ Со
ломону: Я развѣдалъ, чего ты не зиаешь; Я прибылъ изъ Сабы съ 
вѣрными извѣстіями.

23. Я отыскалъ женщину, царствующую надъ мужчинами; она 
обладаетъ всякими предметами и имѣетъ великій тронъ.1

24 . Я видѣлъ какъ опа и народъ ея наравнѣ съ Богомъ покло
няются солнцу: Сатана прикрасилъ дѣла въ глазахъ ихъ; онъ отвра- 
тилъ ихъ отъ истишш’о пути, такъ что они не направлены,

25 . И не поклоняются только Богу, который выводить на свѣтъ. 
тайны небесъ и земли, который знаетъ что вы скрываете и что 
объявляете,

26. Тому Богу, кромѣ котораго нѣтъ Бога, Обладателя великаго 
престола.

2 7 . Увидамъ, еказалъ Соломонъ, правду ли ты сказалъ, или 
солгалъ.

28. Ступай отъ меня съ этимъ письмомъ; отнеси его, и ступай 
прочь; ты увидишь какой будетъ ихъ отвѣтъ.

2 У. Удодъ отправился и исполнилъ свое поручевіе. Царица ска
зала вельможамъ своего царства: Господа! мнѣ доставлено знамени
тое письмо.

1 По мнѣнію Магометанъ имя этой царицыБалькисъ. Тронъ, о 
которомъ здѣсь говорится былъ изъ золота и серебра длиной 80 
лактей, шириной 4Ю и вышиной 30. На немъ помѣщалась корона ст. 
жемчугомъ и драгоцѣнными каменьями. О Сабѣ говорится еще въ 
XXXIV главѣ.
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30 . Оно отъ Соломона; вотъ его содержате: Во имя Бога мв- 
лостиваго и милоеердаго,

3 1 .  Не возетавайте противъ меня; скорѣе, совершенно предавшись 
Богу, 1 приходите ко мнѣ.

3 2 .  Господа! сказала царица, поеовѣтуите мнѣ въ этомъ дѣлѣ; я 
ни пачто не рѣшусь безъ вашей помощи.

3 3 . Мы сильны и страшны, возразили они; но тебѣ слѣдуетъ да
вать повелѣнія; тебѣ валить то, что приказать намъ.

3 4 . Когда цари входить въ города, сказала царица, то раззоря- 
ютъ и дѣлаюгь изъ зиачительнѣишихь гражданъ несчаетнѣншнхъ. 
Они поступаштъ такъ.

3 5  Я пошлю подарки и пстозіъ увижу что принесутъ мои по
сланники.

36 . Когда пославвикъ парады представился Соломону, то опъ ска
залъ ему: Развѣ вы хотите мнѣ помочь вашими сокровищами? То, 
что мнѣ далъ Богъ стоить дороже того, что Онъ далъ вамъ. Но вы 
извлечете изъ вашихъ даровъ пустяки!

3 7 . Возвратись къ пославшему тебя народу. Мы придемъ осаждать 
его съ войскомъ, которому нельзя противуетоять. Мы выгонимъ ихъ 
изъ страны, униженными и покорными.

38 . Соломонъ сказалъ своимъ: 0  господа! кто изъ васъ прине
сетъ мнѣ тронь царицы прежде, чѣмъ они, предавшись волѣ Божіей. 
придутъ сами.2

39 . Это я, отвѣчалъ Мфритъ,3 одинъ изъ геніевъ; я принесу его 
тебѣ, прежде чѣмъ ты поднимешься съ мѣста. Я для этого силенъ, 
и вѣренъ.

40. Другой геній, который имѣлъ познаніе о Книгѣ,4 сказалъ
Соломону: я принесу его тебѣ прежде, чѣмъ у тебя возвратится ми-
ганіе глаза.5 И когда Соломонъ увидѣлъ поставленный предъ собой 
тронъ, то сказалъ: Это знакъ милости Божіей; Онъ исяытываетъ ме
ня, чтобъ узнать буду ли призиателенъ или неблагодаренъ. Кто при- 
знателенъ, то въ свою пользу; кто неблагодаренъ, безъ того Богъ 
можетъ обойтись; ибо Онъ богатъ и великодушенъ,

4 1 .  Сдѣлаііте для нея этотъ тронъ неузнаваемымъ, сказалъ Со
ломонъ геніямъ. Мы увидинъ на истинномъ ли она пути или въ чи-
слѣ тѣхъ, которые не смогутъ направиться.

1 Эти слова всегда могутъ переводится сдѣлайтесь мусульманами. 
Мы уже замѣчали, что свои догматы Магометъ старается подвести 
подъ' догматы пророковъ Израильскихъ.

2 См. выше стихъ 30.
s Ифритъ объясняется толкователями такъ: Негодяй, возмутитель, 

страшный. Имъ обыкновенно означаются .злые духи.
4 См. гл. XVIII, 48 и LXXIL
‘  Т. е. не успѣешь, мигая, сомкнуть глазъ.
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42. А когда она (царица) представилась къ Соломону, то ее спро
сили : Вашъ этотъ тронъ? Она отвѣчала: Сказали бы, что онъ. 
Вѣдь мы получили познаніе до нея я  предались волѣ Божіей.

43. Божества, которымъ она поклонялась на ряду еъ Богомъ, за
блудили ея и она была изъ.числа невѣрныхъ,

44. Ей сказали: Войдите въ атотъ дворецъ. А когда она увида
на его, то подумала, что это водоемъ и подобралась около ногъ. Это 
цворецъ, вымощенный хрусталемъ, отвѣчалъ Соломонъ.5

45. Господи! я поступала несправедливо къ самой себѣ, покло
няясь идоламъ, теперь я, подобно Соломону, предаюсь волѣ Бога, 
Владыки вселенной.

46. Мы посылали Салега къ его собратіямъ Темудяиамъ, чтобъ 
заставить ихъ поклоняться Богу. Они раздѣлялись па двѣ части.

47 . О народъ мойі говорилъ Салегъ, зачѣмъ вы спѣшите бѣдой 
іаказанія болѣе, чѣмъ благомъ наградъ Божіихъ? Отъ чего вы не умоляете 
Bora о прощеніи, чтобъ Онъ сжалился надъ вами?

48. Мы еовѣтовались о тебѣ и твоихъ съ полетомъ птицъ.— Ва
ла птица у Бога,3 отвѣчалъ онъ; вы народъ, который Богъ хочетъ 
іепытать.

49. Были въ городѣ девять человѣкъ, которые производили без-
іинства и не дѣлали ни одного хорошего поступка.

50. Они говорили промежъ себя: Обяжемся клятвой предъ Богомъ, 
б̂ить ночью Салега и его семью; потомъ скажемъ метителямъ 

зго крови: Мы не присутствовали при смерти его семейства; мы го- 
іоримъ правду.

5 1 .  Они приводили въ иеполненіе свои козни, а мы приводили въ. 
асполненіе наши, когда они не подозрѣвали этого.

5 2 . Разсшотри каковъ былъ конецъ ихъ хитростей; мы ихъ истре
били также какъ весь народъ.

53 . Ихъ жилища, какъ видите, осѣли въ грунтъ, потому что 
)ни были нечестивыми Въ этомъ есть знаменіе для людей, имѣющихъ 
юнятіе.

54. Мы спасли тѣхъ, которые увѣровали и боялись Бога.

1 Царица, по словамъ толкователей, доказала свой обширный умъ, 
;казавъ вмѣсто: гуа, гу«, это онъ, какъ бы сомнѣваясь: сказали бы, 
іто онъ. Относительно же слѣдующихъ словъ мнѣнія не согласны, 
царица ли сказала, мы прежде получили познаніе отъ Бога и знаемъ, 
зто ты Соломонъ пророкъ, или это сказано про себя вельможами 
^вора Соломонова. Слова же до нея относится на Арабскомъ ко вре
мени т. ѳ. до этой поры, минуты.

2 Толкователи прибавляютъ, что Соломонъ повелъ царицу въ отдѣ- 
іеніе съ хрустальнымъ поломъ, чтобъ очаровать ее и заставить при
поднять платье, желая увѣрится похожи ли ея ноги на козьи, какъ 
обыкновенно ее описавали.

* Т. е. ваша судьба зависитъ отъ Бога.
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и о. Мы послали Лета, который говорилъ своему народу: Будете 
лн вы совершать мерзости? Впрочемъ вы это знаете

56. Будете ли вы имѣть сношеніе плотскичъ совокупленіемъ съ 
мужчинами, скорѣе чѣмъ съ женщинами? Вы въ заблужденіи.

37 . А какой былъ отвѣтъ его народа? Они говорили промежъ се
бя: Выгонимъ изъ нашего города семью Лотову. Это люди, которые 
хотятъ насъ сдѣлать цѣло.мудреннымп.

;J8. Мы спасли семейство Лота, исключая его жены, которой мы 
судили быть среди тѣхъ, которые остались назади.

У9. Мы велѣли идти каменному дождю. Какъ страшенъ былъ дождь, 
что падалъ на людей, которыхъ тщетно предостерегали.

60. Скажи: Хвала Богу, и миръ тѣмъ изъ Его слугь, которыхъ 
Онъ избралъ! Кто Богъ или идолы, къ ІІему присоединяемые заслу
живают предпочтеніе?

6 1 . Кто сотворилъ небеса п зеи.ио, кто посылаетъ вамъ воду 
(при помощи воды мы производинъ вамъ зти улыбающіеся сады, ибо 
не вы возращаете ихъ деревья), развѣ какой-нибудь богъ товарищъ 
съ Единьмъ Богомъ? А вы все-таки отыскиваете Ему равныхъ!

62. Кто твердо основалъ землю, кто въ ея внутренности провелъ 
рѣки, кто уетановилъ горы, кто поставилъ ме;кду двухъ морей прег
раду развѣ какой-нибудь богъ товарищъ Единому Богу? А все та
ки большинство не понимаетъ этого.

6 3 . Кто внимаетъ угнетенному, когда онъ восклицаетъ къ Нему, 
кто освобождаетъ отъ зла, кто назначилъ васъ намѣстникзми на зе- 
млѣ, развѣ какой-нибудь богъ товарищъ Единому Богу? О какъ ма
ло вы размышляете!

64. Кто ведетъ васъ посреди темноты на твердой землѣ и на яо- 
рѣ, кто посылаетъ вѣтры предвѣстниками своего милоеердія,1 развѣ 
какой-нибудь богъ товарищъ Единаго Бога. Онъ гораздо выше (то
го), чтобъ къ нему присоединяли другія божества.

65. Кто произвелъ твореіііе и поведѣваетъ ему возвратиться, кто
іштаетъ ваеъ дарами неба и земли, развѣ какой-нибудь богъ това
рищ. Единаго Бога? Скажи имъ: Если вы правы, то доставьте до
казательства.

ВО. Скажи: Никто иной крояѣ Бога не знаетъ таінъ на небѣ и 
на землѣ. Люди не знаютъ

67. Когда они будутъ воскрешены.
68 Они пмѣютъ нѣкоторое шшятіе о будущей жизни;3 но они

въ немъ сомаѣваютея или скорѣе слѣпы въ этомъ отношеніи.

< См. гл. XXV, 55.
2 Подъ милосердіемъ Божіемъ разумѣется дождь.
3 Т. е. достаточно понимаютъ, чтъ существуете что-то въ этомъ 

родѣ.
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69. ІІевѣрные говорятъ: Когда мы и отцы наши сдѣлаемся пра- 
хомъ, возможно лп чтобы насъ сдѣ.ши изъ него живыми?

70 . Намъ уже обѣщали это, также какъ отцамъ нашимъ; но зто 
етарыя сказки.

7 1 .  Скажи имъ: Пробѣгите страну и посмотрите каковъ былъ ко
нецъ преступныхъ.

72 . Не огорчайся ожидающею ихъ участыо и сердце твое да не- 
будетъ въ етѣсненіи отъ страха ихъ замысловъ.

7 3 . Они спрашиваютъ васъ: Когда же исполнятся эти угрозы? 
Скажите, если вы чистосердечны.

74 . Отвѣчай имъ: Можетъ быть наказэніе, которымъ вы торопп- 
те, за вами.

7 5 . Господь твой иолонъ благости къ людямъ; но большинство 
й з ъ  нихъ не признательны.

76. Господь твой знаетъ, что сердца ихъ утаиваютъ, что выста- 
вляютъ на свѣтъ.

77 . Ііѣтъ тайной вещи на небееахъ и на землѣ, которая бы не 
была записана въ явной Кнлгѣ. 1

78 . Онъ (Коранъ) освѣщаегь дѣтамъ Израилевымъ большую часть 
предмете въ ихъ споровъ.

79. Коранъ служить вѣрующимъ иаиравленіемъ и осыовываетъ до
казательство божескаго къ нимъ нилосердія.

80. Богъ произнесетъ свое опредѣленіе, чтобъ разсудить васъ. 
Онъ Могущъ, Мудръ.

8 1 .  Положи уповаяіе на Бога: ибо ты опираешься на явную истину.
82. Ты не съумѣешь заставить мертвыхъ что либо слышать; ты 

не съумѣешь заставить глухихъ слышать призваніе къ иетинѣ, когда 
они обратятся къ тебѣ спиной.

83. Ты не вождь слѣпыхъ для охраневія ихъ отъ заблужденія. 
Ты несъумѣешь заставить слушать тебя, кромѣ тѣхъ, которые увѣ- 
ровали въ наши знаменія и предались волѣ Божіей.

84. Когда произнесенное опредѣлепіе объ нихъ будетъ близко къ 
еовершенію исполненіп, то мы велимъ выдти изъ земли чудовищу, '  ко

1 Книга явности, или явная книга, сохраняемая на небѣ, въ ней 
написаны предопредѣленія Божіи, которыми управляется міръ. Тоже 
одно изъ позваній Корана.

2 Оно по Арабски называется ельджессаса. Толкователи описыва- 
ютъ о его видѣ и величинѣ даже подробности, которыя восходятъ 
до Магомета, Али, или Абу Горейры товарища Магомета. Оно должно 
быть длиной 60 лактей; голову имѣть бычачью, глаза свиные, уши 
слоновые, рога оленьи, шею страусову, грудь львиную, хвостъ ба- 
раній и ноги верблюжьи. Нельзя будетъ ни догнать его, ни убѣжать 
отъ преслѣдованія. Выдетъ оно изъ одной изъ большихъ мечетей. 
Унего будетъ жезлъ Моисеевъ и печать Соломонова, до кого оно
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торое закричитъ ияъ: Въ самомъ дѣлѣ люди не вѣровали твердо въ 
наши чудеса.

8 5 . Иѣкогда мы соберемъ тѣхъ, которые считали за ложь наши 
знаменія; они будутъ раздѣлены отрядами.

86. Пока не предстанутъ предъ Богомъ, который скажетъ имъ: 
Вы считали за ложь Мои знаменія отъ того что не могли понять ихъ, 
или действовали такъ по иному побужденію?

87. Ооредѣленіе исполнится въ наказаніе за ихъ нечестіе и они 
не произнесутъ ни одного слова.

88 . Не видали ли они, что мы установили ночь вреиенемъ для от
дыха, а ясный день для работы? Вѣроятно въ этомъ есть знаменія 
для народа, который твердо вѣруетъ.

89. Тогда, какъ нрозвучатъ въ трубу, все что будетъ на небе- 
оахъ и на зеялѣ будетъ объято страхомъ, кромѣ тѣхъ, кого Богь 
захочетъ освободить. Веѣ люди прострутся предъ Нимъ.

90. Ты увидишь что горы, которыя считаешь крѣпко утвержден
ными, пойдутъ, какъ ходятъ облака. Это будетъ дѣло Бога, который 
мудро располагаете всѣми вещами. Онъ свѣдущъ во всѣхъ вашихъ 
дѣлахъ.

9 1 .  Кто предстанетъ съ добрыми дѣлами, получитъ отъ нихъ вы
году. Эти будутъ въ- безопасности отъ всякаго страха.

92. Которые принесутъ только грѣхи, тѣ будутъ ввержены лицомъ въ 
огонь. Будете ли вы оцѣнены иначе какъ не по вашимъ дѣламъ?

93. Я получилъ повелѣніе поклоняться Господу этой страны; это
Богъ, который освятилъ ее и которому принадлежитъ все. Я нолу- 
чилъ повелѣніе быть преданиымъ Его волѣ,

94. Читать людямъ Коранъ. Кто направится на истинный путь, 
сдѣлаетъ это для собственнаго блага; если есть изъ нихъ, которые 
находятся въ заблужденіи, скажи имъ: Я обязанъ только предостеречь.

95. Скажи: Хвала Богу! Скоро онъ даетъ вамъ знаки своего мо
гущества п вы не сможете ихъ отвергнуть. Господь твой не невни-
мателенъ къ тому, что вы дѣлаете.

коснется жезломъ, того лицо просвѣтится, это будетъ сдѣлано съ 
добрыми, а иа комъ положится печать, лица тѣхъ почернѣють; это 
будетъ сдѣлано съ отверженными.
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ГЛАВА XXVIII.

ИСТОРІЯ ИЛИ ПРИКЛЮЧЕНЫ 1
Дана въ Меккѣ. — 88 стиховъ.

В о  и м я Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

1. Та. Сиігь. Мииъ. Это знаменія явной книги.
2. Ми прочтемъ во все! точности нѣкоторыя черты изъ исторіи

Моисея п Фараона для наетавлеиія вѣрующимъ.
3 . Фараонъ возсталъ въ страдѣ Египетской и произвелъ раздѣ- 

леніе своего народа на разныя части. Одну часть его угнеталъ, пре- 
давалъ счерти ихъ сыновей и ідадилъ только ихъ женъ. Это былъ 
одинъ изъ развратителейä

4. Мы хотѣли осыпать нашими милостями угнетенныхъ жителей 
страны; мы хотѣли ихъ избрать имамами3 и поставить наслѣдни- 
ками страны.

5. Мы хотѣли основать въ странѣ ихъ могущество * и заставить
Фараона, Гамана 5 и ихъ войска испытать бѣды, которыхъ бы они
нобойлись.

6. Воть чтъ мы открыли матери Моисея; Вскорми его и если ты 
боишься за него, брось его въ море и перестань бояться; не огор
чайся, ибо Мы возвратимъ его тебѣ и едѣлаемъ однимъ изъ нашихъ 
посланниковъ.

7 Семейство фараоново приняло дитя, чтобъ онъ нѣкогда к л а л 
ся ему врагомъ и напастью. Вѣроятно Фараонъ, Гаманъ и войска 
ихъ были грѣшпнки.

8. Жена Фараона нѣкогда сказала ему: Это освѣженіе взора для 
меня и для тебя; 6 не предавайте его смерти, можетъ быть онъ бу
детъ намъ нѣкогда полезенъ; усыновишь его вмѣсто сына. Они ни
чего не знали.

9. Сердце Моисеевой матери было угнетено горемъ; чуть было-

1 Заглавіе заимствовано изъ 25 стиха; гдѣ слово кесасб переведе
но ириключенія.

г Т. е. изъ производящихъ на землѣ безпорядки, опустошаютъ 
страну.

3 Духовными главами прочаго народа; говорится же здѣсь объ 
Евреяхъ.

* Это обыкновенный способъ разсказа Исторіи Израильтянъ у 
Магомета, см. сходные мѣста напр. гл. II, 58.

‘ По Корану Гаманъ, верховный визирь Фараона.
6 Обычное выражѳніе Арабовъ, означающее ласку и любовь къда- 

тямъ и надежду на них т. см. гл. XIX, 26.
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она не открыла его происхождение; она бы это сдѣлала, если бы не 
иодкрѣпили ея сердца, потому что она тоже была вѣрующею.

■10. Она сказала своей сестрѣ: Послѣдуй за дитятей. О.ча наблю
дала за ничъ издали, такъ что не была замѣчена.

1 1 .  Мы воспретшіп ему грудь чужихъ кормилицъ, ' покуда сест
ра его матери придя, сказала семейству Фараонову: Хотите ли чтобъ 
я вамъ показала домъ, гдѣ о немъ позаботятся и гдѣ захотятъ ему 
добра? На это согласились.

12 .  Такимъ образомъ мы возвратили его матери, чтобъ утѣшилиеь 
ея печальный взоры, чтобъ она болѣе не горевала, и чтобъ она уз
нала, чтобъ обѣщанія Божіи не рушимы. Но большинство людей не 
знаетъ этого.

1 3 .  Когда' Моисей достиіъ зрѣлаго возраста, и его тѣло получило 
силу, иы дали ему мудрость и познаніе, Такъ мы вознаграждаемъ 
людей добродѣтельныхъ.

■ 14 . Однажды онъ вошелъ въ городъ, такъ что его незамѣтилп, и 
увидалъ двухъ человѣкъ, которые дрались; одинъ былъ изъ его на
рода, другой былъ врагъ его (Египтянинъ) человѣкъ изъ его народа 
просплъ его помощи противъ человѣка враяідебнаго народа. Моисей 
ударплъ его кулакомъ и убилъ; но, по прошеетвіи вспыльчивости ека- 
залъ; Это дѣло Сатаны; это врагъ явно заблудилъ насъ.

1 5 .  Господи, сказалъ онъ, я дурно постуіш.іъ для самого себя; 
прости меня. И Богъ простилъ его; ибо Онъ терпѣливъ и милоеердъ.

1 6 .  Господи, сказалъ онъ, такъ какъ ты былъ въ отношенів ме
ня благодѣтеленъ, то я никогда не буду опорой преступнпкамъ.

1 7 .  На утро онъ пошелъ въ городъ, дрожа и озираясь во все 
стороны, и вотъ человѣкъ которому овъ помогъ вчера призывалъ его 
громкими криками. Ты явно безпокойный, сказалъ ему Моисей.
' 1 8 .  И когда онъ силой хотѣлъ оттолкнуть человѣка общаго врага 
ихъ, то онъ сказалъ ему:2 Не хочешь ли ты убить меня какъ вчера 
убилъ человѣка? Ие хочешь ли ты сдѣлатея тираномъ въ этой стра- 
нѣ? Не хочешь ли ты повидимому быть правымъ?

•19. Человѣкъ прибѣжавшій съ конца города, сказалъ: О Моисей! 
вельможи рѣпш.ш велѣть убить тебя. Оставь городъ, я еовѣтую 
тебѣ по дружески.

20. Моисей ушелъ оттуда совершенно дрожа п оглядываясь во- 
кругъ себя: Господи! воскликнулъ онъ, освободи меня изъ рукъ злыхъ.

f Т. е. заставляли его отказываться о чужой груди, кромѣ мате
ринской.

* Это по мнѣнію толкователей относится къ Еврею, подумавшему 
по словамъ Моисея, что онъ теперь поможетъ. Египтянину, если же 
отнести ихъ къ Египтянину, то должно предполагать, что онъ, услы
ша, огь Моисея выговоръ земляку могъ понять, что произошло что- 
то подобное.
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2 1 .  Онъ .направился въ сторону Мадіама; можетъ быть, сказалъ 
Онъ, Богъ направить меня на путь истинный.

22 . Придя къ фонтану Мадіамскому, онъ тамъ иаше.гь толпу лю
дей, которые поили свои стада.

23 . А въ сторонѣ онъ замѣтнлъ двухъ женщинъ, которыя отогна
ли свои стада. Что вы здѣсь дѣлаете, спросилъ онъ ихъ. Мы не на- 
поішъ пашихъ овецъ, покуда не удалятся пастухи, отвѣчали онѣ. Haimî 
отецъ почтенный старецъ.1

24. Моисеи наповлъ ихъ стадо,2 и, удалясь въ тѣнь, воскликнулъ. 
Господи я лишаюсь того блага, которое Ты далъ мнѣ здѣсь встрѣ- 
тить.8

25 . Одна изъ двухъ дѣвушекъ воротилась къ нему, и екромно при
близившись, сказала ему: Отецъ моё приглашаетъ тебя, чтобъ наградить 
за трудъ, который ты уиотребилъ чтобъ напоить наше стадо. Моисей 
явился туда и разсказалъ ему свои Приключенія. Старецъ отвѣчалъ 
ему: Не бойся ничего, вотъ уже ты освободился отъ злыхъ.

26. Тогда одна изъ дѣвицъ сказала своему отцу: О батюшкаі 
возьми этого человѣка къ себѣ въ услуженіе; ибо тебѣ нельзя лучше 
выбрать для своего услуженія, какъ взявши человѣка сильнаго и до- 
стойнаго довѣрія.

27 . Я хочу отдать тебѣ въ замужство, сказалъ старецъ, одну 
изъ вотъ этихъ моихъ дочерей съ условіемъ, чтобъ ты елужілъмнѣ 
восемь лѣтъ. Если хочешь дойти до десяти, твоя воля. Впрочемъ я 
не могу налагать на тебя ничего тяжелаго, и если, угодно Богу, 
ты найдешь меня всегда справедливыми

28 . Это между нами рѣшено, отвѣчалъ Моисей, и каковъ бы ни 
былъ миѣ срокъ для вьшолненія, съ моей стороны въ томъ не будетъ 
препятствія. Самъ Богъ порукой въ нашихъ договорахъ.

29. Когда Моисей нровелъ извѣстное время въ услуженіи своего 
тестя, отправился еъ своимъ семействомъ. Вдругъ онъ замѣтилъ на 
сторонѣ горы огонь и сказалъ своему семейству: Погодите немного 
здѣсь, я замѣтилъ огонь; пойду узнать для васъ новостей или при
несу вамъ согрѣтьея горящую головню.

30. И когда онъ былъ у мѣста огня въ благословенней до.іинѣ, 
то ему воскликнулъ голосъ со стороны долины изъ чащи кустарника: 
О Моисей! я Богъ, Владыка вселенной.

3 1 .  Брось твою палку. И когда Моисей, бросивши ее, увпдалъ 
ее двигающейся подобно зяѣѣ, то бросился бѣжать безъ оглядки. О Мои
сей! воскликнулъ ему голоеъ, приближьея; ничего не бойся, ты въ 
безопасности.

‘ Можно также перевести: Отецъ нашъ сильный шейхъ, начальника
2 Снявши огромный камень, которымъ закладывали колодцы.
3 Здѣсь онъ иыразилъ желаніе жениться на подобной дѣвушкѣ.
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3 2 . Положи руку за пазуху; она выдеть оттуда со всѣмъ бѣлою, 
безъ того, чтобъ это было болѣзныо,1 и потомъ вынь ее еебѣ, 
оставя страхъ. Это будутъ два доказательства со стороны Господа 
твоего предъ Фараономъ и вельможами его царства. Это народъ не
честивыхъ.

3 3 . Господи! отвѣчалъ Моисеи, я убилъ одного изъ нихъ и боюсь, 
чтобъ они не предали меня смерти.

34 . У брата моего выговоръ легче моего; пошли его со иной для 
подкрѣиленія моего и подтвержденія моихъ словъ; ибо я боюсь, чтобъ 
меня не сочли обманщикомъ.

35 . Мы подкрѣпиыъ твою руку братомъ твоимъ, сказалъ ему 
Богъ; мы дадимъ ваиъ такую власть, что Египтянамъ нельзя будетъ 
никогда достигнуть до возможности нашихъ чудесъ. Вы и тѣ, кото* 
рые за вами поелѣдуютъ, будете сильнейшими.

36 . Когда Моисеи явился къ нимъ, подкрѣшіенвый нашими явными 
знаменіями, то они воскликнули: Это вновь придуманное чародѣйетво; 
иы слыхали объ этомъ разговорѣ отъ нашихъ праотцевъ.

3 7 . Богъ, Господь мой, сказалъ имъ Моисей, знаетъ лучше вся
каго кому Онъ далъ направленіе и кто изъ насъ будетъ въ обладаніи 
вѣчиымъ жилищемъ; ибо Онъ не даетъ благоденствовать злымъ.

38 . Тогда Фараонъ, обращаясь къ вельможамъ, сказалъ имъ: У 
васъ, какъ я знаю, нѣтъ другаго бога, кромѣ меня; а ты Гаманъ, 
зажги мнѣ огонь на грязи, чтобъ надѣлать кирпичей2 и построй 
дворецъ, чтобъ мнѣ взойти къ Богу Моисееву, и я клянусь самимъ 
собой, что его нѣтъ; ибо полагаю, что Моисей лжетъ.

39 . Такъ Фараонъ и его войско были полны гордостью въ страаѣ 
Египетской и были виноваты; они думали, что никогда не будутъ 
приведены къ вамъ.

40. По мы захватили его, также его войско; мы повергли ихъ 
всѣхъ въ море. Разсяотри-ка каковъ былъ конецъ нечестивыхъ.

4 1 .  Мы сдѣлали изъ нихъ вождей, которые призываютъ в ведугъ 
въ огонь. Въ день воскресенія они не иайдутъ помощи.

42. На этомъ свѣтѣ мы присоединили къ ихъ именамъ проклятіе 
и они будутъ пристыжены въ день воскресенія.

4 3 . Мы дали Моисею книгу ( Гіятикнижіе) по истреблеиіи предше- 
ствовавшихъ поколѣній; такимъ образомъ они были примѣрами пре- 
достереженія для людей; они были направленіемъ и опытомъ нашего 
милосердія; можетъ быть они размыслятъ о нихъ.

44 . Ты не былъ, о Могаммедъ! на западной сторопѣ горы Синая,

‘ См. м . XXVII, 12.
1 Т. е. приготовь кирпичей.
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когда мы опредѣлили посольство Моисея; ты не присутствовалъ свй- 
дѣтелеяъ этого.

45 . Мы произвели после Моисея много поколѣній,- ихъ жизнь была 
долговременная; ты не жилъ съ Мадіанитянами, чтобъ читать имъ 
наши зиамепія (разсказывать о нашихъ чудесаѵь); но мы посылали 
туда апостоловъ.

46. Ты не былъ на склонѣ горы Синая, когда мы призывали 
Моисея; это дѣйствіемъ милосердія Господа твоего, ты проповѣдуешь 
народу, у котораго не было до тебя апостола, обязаннаго призывать 
его нъ размышление;

47. Чтобъ когда коснется ихъ бѣдствіе, то онп не говортли: Го
споди! отчего Ты ие посылалъ намъ апостола? Мы бы последовали 
за твоими знаяеніямп и веровали бы.

48. У о когда истина, исходя отъ насъ, явилась къ нимъ, то они 
сказали: Отчего ты не далъ ему того, что доставилъ Моисею? Эге! 
(нгвѣрные) не отвергали ли они книгу, некогда данную Моисею? Не 
говорили ли; Коранъ и Пятикнижіе не твореніа ли взаимно помогаю- 
щвхъ чародеевъ? Мы ие веруемъ ни въ то, ни въ другое.

49. Скажи ииъ: Принесите-ка передъ Богомъ другую книгу, ко
торая бы была лучшимъ вождемъ -чемъ эти обе, и я последую ей, 
если вы правы.

50. А если опи этого не сдѣлаютъ то знай что они следуютъ толь
ко своимъ склонностямъ. Ведь есть ли человѣкть заблужденнѣе того, 
кто следуетъ своимъ склонностямъ безъ всякаго направленія со сто
роны Бога. И Богъ вероятно не направляетъ безумныхъ.

5 1 .  Мы заставили слышать наше слово, чтобъ оия размышляли.
52 . Которымъ мы далй писанія до нихъ, веровали въ него.
5 3 . Когда имъ читаютъ ихъ, то они говорятъ: Мы веруемъ въ 

эту книгу, потому что она есть истина, которая исходатъ отъ Госпо
да нашего. Мы сделались мусульманами, преданными воле Божіей до 
ея появленія.

54 Эти получать двойную награду, ибо они страдаютъ терпеливо, 
ибо они отдаляюіъ зло добромъ п делаютъ милости изъ имущества, 
которыя мы имъ доставили.

55 . Когда они слышать пустую речь, то удаляются чтобъ не слы
шать ихъ и говорятъ темъ, которые ведутъ ее: У насъ свои деіа, 
у васъ свои. Да будетъ съ вами миръ, мы не отыскиваемъ бе
зумныхъ.

56. Это не ты направишь кого захочешъ, это Богъ направляетъ 
кого Ему угодно; Онъ знаетъ лучше всякаго техъ, которые следу
ютъ доброму пути.

5 7 . Они (Меккцы) говорятъ: Еслибы мы следовали тебе, то бы
ли бы выгнаны изъ страны. Не основали ли мы для нихъ округъ 
священный и надежный, куда стекаются со всехъ сторонъ разнаго ро
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да плоды, данные нами имъ для врошгганія? Но большинство людей 
не зааютъ этого.

58. Сколько мы истребили обществъ, которыхъ жители жили въ 
изобиліи! Вы видите ихъ жилища; они были заселены поелѣ нихъ 
шалыхъ чвсломъ, a наслѣдство ихъ получали мы.

59 . Господь твой никогда не разрушалъ городовъ, чтобъ не по
слать въ ихъ столицу апостола, обязаннаго напомнить его прика- 
занія. Мы истребляли только города, въ которыхъ жители были 
нечестивы.

60. Блага, которыя ваиъ пожалованы, только временное наслажде- 
нія этого свѣта и какъ бы его ѵкрашеніе; но что Богъ содержитъ 
въ запасѣ, то стоить дороже и долговреиеннѣе. Не поймете ли вы 
этого?

6 1. Кому мы дали блистательныя обѣщаніа и кто ихъ получае'гъ, 
будетъ ли равенъ съ человѣкомъ, которому мы дали наслаждаться 
благами этого свѣта, который въ день воекресенія будетъ првведенъ 
съ другими къ Богу?

62. Тогда Богъ воскликнеть къ нему: Гдѣ же мои товарищи, ко
торыхъ вы воображали, что они существуютъ при Мнѣ?

63. Тогда, на которыхъ цроизнесется судъ, екажутъ: ГосподиI мы 
заблудили вотъ этихъ людей; мы заблудили ихъ, какъ сами были въ 
заблужденіи. Мы не виноваты предъ Тобой. Это они поклонялись не 
намъ, но своимъ собствешшмъ страстямъ.

64 . И Онъ скажетъ этимъ людямъ: Призовите вашихъ товарищей. 
Они призываютъ ихъ, но они не отвѣчаютъ; они увидятъ наказанія, 
что имъ приготовили; тогда они захотѣли бы слѣдовать пути правому.

65. Тогда Богъ воскликнеть къ нимъ и скажетъ: Что вы отвѣ- 
чали нашимъ посланнпкамъ?

66. Ихъ воспоминанія будутъ переиѣшаны въ этотъ день; они не 
смогутъ даже спросить одни другихъ.

67. Но кто обратится, увѣруегь и сотворить добро, тотъ можетъ 
быть будеть въ чиелѣ блаженыыхъ.

68. Господь твой творилъ что Ему угодно, и дѣйствовалъ свободно; 
но они (ложные боги) не имѣютъ воли. Слава Ему! Онъ гораздо вы
ше существъ, которыя ему присоединяютъ.

69. Господь вашъ знаетъ что скрываютъ ваши сердца и что вы- 
ставляютъ на свѣтъ.

70 Онъ Богъ единый, нѣтъ другаго бога, крозіѣ Его; Ему при
надлежим слава на зтомъ евѣгѣ и на томъ; Ему верховная власть; 
ігь Нему вы возвратитесь.

7 1 .  Скажи имъ: Какъ вамъ кажется? Еслибы Богъ захотѣлъ 
простереть надъ вамп вѣчную ночь, заставить ее продолжаться до дня 
воскресенія, то какой бы другой богь, кромѣ Его по далъ бы вамъ 
свѣтъ? Не слышите ли вы?
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7 2 . Скажи еще имъ: Какъ вамъ кажется? Если Богъ захотѣлъ 
бы простереть надъ вами вѣчный день и заставить его продолжать
ся до дня воскресенія, то какой бы другой богъ, кромѣ Его, привел» 
бы ночь для вашего отдыха? Пе видите ли вы этого?

7 3 . Но Богъ дѣйствіемъ своего милосердія, далъ вамъ ночьи день, 
то для вашего отдыха, то для снисканія по Его благости, богатствъ 
трудами, и это за тѣмъ, чтобъ вы были признательны.

74. Онъ пѣкогда воскликнетъ къ нимъ: Гдѣ мои товарищи, тѣ, 
которыхъ вы воображали богами со Миой?

7 5 . Мы прикажемъ придти свидѣтелю изъ каждаго народа и ска- 
жемъ: Подайте ваши доказательства. И они не смогуть, потому что 
истина только съ* Богомъ; боги, которыхъ они выдумали, исчезнуть.

7 6 Карунъ былъ изъ народа Моисеева,1 но онъ поступалъ неспра
ведливо съ своими согражданами. Мы дали ему столько сокровшцъ, 
что ключи отъ нихъ едва могли быть носимы толпой сильвыхъ лю
дей. Его сограждане говорили ему: Не хваетайся своим сокровищами, 
ибо Богъ ие любитъ хвастливыхъ.

7 7 . Старайся выиграть чрезъ сокровища, данныя тебѣ Богомъ, 
жилище на томъ свѣтѣ, и будь благодѣтеленъ къ прочимъ, какимъ 
былъ къ тебѣ Богъ; берегись предаваться на землѣ невоздержности; 
ибо Богъ не любитъ тѣхъ, которые предаются невоздержности.

78 . Что есть у меня, то я ае получилъ отъ шшанія, которымъ 
обладаю одинъ.2 Не зналъ ли онъ, что Богъ до него уже истребилъ 
столько поколѣиій людей болѣе страшныхъ своей силой и болѣе зна- 
чительныхъ числомъ.3

79 . Карунъ съ пышностью приближался къ народу, которые гор
дились только благами этого свѣта, говорили: Если бы далъ Богъ 
ваиъ имѣть богатства, какъ у Каруна! У него громадное состояніе.

80. Но которые получили пизнаыіе говорили имъ: Несчастные! На
града отъ Бога предпочтительаѣе для того, кто вѣруетъ и творитъ 
добро; но получать ее одни тѣ, которые терпѣливо страдаютъ.

8 1 . Мы поведѣди чтобъ земля поглотила его и его дворецъ. Мно_

1 Карунъ, библейскій Корей, богатства котораго вошли у Магоме- 
танъ въ пословицу, построшъ дворецъ покрытый золотомъ, двери 
были изъ толстаго золота. Его богатства сдѣлали его безчувствен- 
нымъ къ бѣднымъ согражданамъ, а наглость довела до заговора 
противъ Моисея. Богъ далъ Моисею власть приказывать землѣ, и 
онъ велѣлъ ей поглотить Каруна съ его дворцами и сокровищами.

2 Это познаніе алхимія.
’  Карунъ жилъ весьма раскошно. Онъ ѣздилъ на бѣломъ мулѣ съ 

золотымъ чѳпракомъ. Самъ одѣвался въ пурпуръ и появлялся въ со
провождена 4000 человѣкъ верхомъ богато одѣтыхъ.

2 1
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жество его слугь не могло помочь ему противъ Г>ога в  опт, былъ 
лишенъ всякой помощи.

8 2 . Которые накануыѣ желали быть на его мѣстѣ, на утро гово
рили: Богь разливаетъ щедрою рукой свои сокровища кому хочетъ 
или награждаетъ ими въ извѣстной мѣрѣ. Безъ милости Божіен мы 
были бы поглощены землей.

83. Это жилище будущей жизни мы дадимъ тѣмъ, которые не ста
раются возвышаться предъ другими, ни дѣлать зла. Счастливая раз
вязка назначена людямъ благочестпвымъ.

84. Кто сотворить доброе дѣло, тотъ получитъ отъ него выгоду,
ПО КТО сотворитъ ЗЛО   которыя Т В О |Я Т Ъ  зло, тѣ будутъ оцѣнены
по ихъ дѣламъ.

85. Кто далъ тебѣ Коранъ приведеть тебя на мѣсто, откуда воз
вращаются въ жилище.1 Скажи: Богъ знаетъ лучше всякаго кто слѣ- 
дуетъ направленію и кто въ заблуждеиіи.

86. Ты ие ожидалъ, чтобъ тебѣ дана была киига. Она была тебѣ 
дана дѣйствіемъ милости Божіей. Ие доставляй иевѣрнымъ опоры.

87. Да не удалятъ они никогда тебя отъ знаменій Божііш., ког
да оаѣ уже разъ открыты. Приглашай людей къ поклоненію ьоі;у. 
И не будь въ чиелѣ язычниковъ.

88. Не призывай другихъ боговъ, кромѣ Бога; нѣтъ другихъ бо
говъ, кромѣ Его; все погибнетъ, кромѣ лица Божін. Ему принадле- 
житъ верховная власть, къ Нему возвратитесь вы всѣ.

ГЛ А В А  X X IX .

ПАУКЪ. 2
Дана вт> Меккѣ. — 69 стиховъ.

В о  им я Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

1 .  Элифъ. Ламъ, Мимъ.3 Думаютъли люди что ихъ оставягъ въ по- 
коѣ если только они говорятъ: Мывѣруемъ; и что ихъ не приведутъ 
въ иекушеніе?

2 . Мы искушали тѣгь, которые имъ предшествовали и вѣроятно 
Богъ совершенно знаетъ, которые говорятъ правду и которые лгутъ.

1 Подъ этимъ вообще разумѣютъ славное, мѣсто, обѣщаниое Ma 
гомету Богомъ; другіе же полагаютъ о возвращеніи въ Мекку по 
бѣдителемъ. Впрочемь въ этомъ случаѣ въ надписи не могло бы 
быть сказано, что эта сура дана въ Меккѣ. 

а Замавіе эгой суры взято отъ слова паукъ въ 4.0 стихѣ.
’ См, гл. И, 1 прим.
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3 . Думаютъ ли сояершающіе неправду, что они выиграютъ у насъ 
быстрото/i и скроются отъ наказаиія? Какъ плохо они судятъ.

4. Придетъ назначенный предѣлъ для тѣхъ, которые надѣются 
появиться нѣкогда предъ Богомъ. Онъ знаетъ и слышитъ все.

5. Кто дѣлаетъ усилія, то дѣлаетъ ихъ для своей собственной вы
годы; пбо Богъ можетъ обойтись безъ всего свѣта.

6. Мы сотремъ грѣхи тѣхъ, которые вѣровали и творили добро и 
вознаградил. и.\ъ по ихъ прекраснѣйшимъ дѣламъ.

7. Мы повелѣваедіъ людямъ имъть хорошее обхожденіе въ отно- 
шеніи своихъ отца и матери. Если они обяжутъ тебя присоединять 
ко Мнѣ существа, о которыхъ ты ничего не знаешь,1 то не слушай
ся ихъ. Вы возвратитесь ко Мнѣ, и тогда Я вамъ прочту то, что 
вы сдѣлали.

8 . Мы помѣстимъ въ число правыхъ тѣхъ, которые вѣровали и 
творили добро.

9. Есть люди, которые говорятъ: Мы вѣруемъ; а когда онниспы- 
таютъ какіе-либо труды за дѣло Божіе, то полагаютъ гоненіе людей, 
наравнѣ съ наказаніемъ Бога. Какъ Богъ даетъ почувствовать свою 
подпору, то они говорятъ: Мы съ вами; но Богъ знаетъ лучше вся
каго что заключаютъ сердца людей.

10 . Богъ знаетъ вѣруюіцихъ; Онъ знаетъ тоже лицемѣровъ.
1 1 . Иевѣрные говорятъ вѣруюіцимъ: Слѣдуйте по нашему пути и 

мы понесемъ ваши грѣхи. Ииъ нельзя понести чьи бы то ни было 
грѣхи; оіш  лгутъ.

1 2 .  Они повесутъ свои собствениыя тяжести, и еще другіь кромѣ 
своихъ. Въ день воскресенія у нихъ потребуется отчетъ за ихъ лжи- 
выя выдумки.

1 3 .  Мы посылали Ноя къ его народу, онъ жилъ среди ихъ безъ 
пятидесяти тысячу лѣтъ. Потопъ захватилъ ихъ погруженныхъ въ 
несправедливости.

14 .  Мы спасли его и которые съ нимъ были на кораблѣ; изъ 
этого мы сдѣлали знамевіе для людей.

1 5 .  Потомъ мы посылали Авраама. Онъ говорилъ своему народу: 
Поклоняйтесь Богу и бойтесь Его. Если вы имѣете какое-нибудь 
ыонятіе, то это будетъ вамъ выгоднѣе.

16 . Вы поклоняетесь наравнѣ съ Богомъ идоламъ, и производи
те ложь; ибо боги, которымъ вы поклоняетесь наравнѣ еъ Богомъ 
не могутъ вамъ доставить дневнаго пропитанія. Просите его лучше 
у Бога, поклоняйтесь Ему и воздавайте Ему за дѣла милости; вы 
возвратитесь къ Иеиу.

1 Божества, начетъ поклоненія которымъ не получать откровенія.
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1 7 .  Если они считаютъ тебя за обманщика, то народы, которые 
жили до ваг:ъ, дѣйс-твовали такимъ же образомъ. Апостолъ обязанъ 
только открытой проповѣдью.

18  Не разсматривали ли они, какъ Богъ совершилъ твореніе и 
какъ потомъ Онъ повелитъ возвратиться къ Нему самому. Это для 
Бога легко.

19 .  Скажи: Пробѣгите землю и разсмотрите какъ Богъ ароизвелъ 
сотворенныя существа. Онъ повелитъ имъ возродиться вторичиымъ 
твореніемъ; ибо Онъ всемогущъ.

20. Онъ наказываетъ кого хочетъ и производить Свое милосердіе 
на томъ, на комъ хочетъ. Вы возвратитесь къ Нему.

2 1 .  Вы не можете ослабить Его могущества ни на небѣ, ни на 
землѣ. Кромѣ Бога вы не имѣете ни защитника, не покровителя.

- 22 . Которые не вѣруютъ въ знаменія Божіи и появленіе предъ 
Нимъ, отчаяваются въ Его милосердіи. Имъ назначено тяжкое 
ыаказаніе.

2 3 . А каковъ былъ отвѣтъ народа Авраамова? Одни говорили дру
гимъ: Убейте его или сожгите живаго. Богъ саасъ его отъ огня. 
Вѣроятно въ этомъ есть знаменія для тѣхъ, которые вѣруютъ.

24. Вы взяли идоловъ для почитанія наравнѣ съ Богомъ, по любви 
къ этому свѣту, которая у васъ существуетъ; но въ день воскресе- 
нія одна часть изъ васъ откажется отъ другой; одни проклянутъ 
другихъ; огонь будетъ вашимъ жилищемъ, и у васъ не будетъ ника
кого защитника.

2 5 . Лотъ вѣрилъ Аврааму и сказалъ: Я оставляю своихъ и при- 
бѣгаю къ Господу; Онъ Могущъ и Мудръ.

26. Мы дали Аврааму Исаака и Іакова; мы основали въ ихъ по- 
томствѣ пророчество и книгу; мы доставили ему награду на этомъ 
свѣтѣ и онъ въ числѣ праведныхъ на томъ.

27 . Мы посылали также Лота. Онъ говорилъ своему народу: Вы 
производите мерзости, какую не производить до васъ ни одинъ на
родъ въ мірѣ.

28 . Будете ли вы имѣть сношеніе съ мужчинами? Нападете ли вы 
на нихъ на большихъ дорогахъ? Произведете ли неправду въ вашихъ 
собраніяхъ? А какой былъ отвѣтъ этого народа? Они говорили: Если 
ты правъ, то наведи на насъ наказаніе Божіе.

29. Господи! воскликнулъ Лотъ, приди ко мнѣ на помощь противъ 
безумнаго народа.

30 . Когда наши посланные, податели счастливаго извѣстія, пришли 
къ Аврааму, то сказали: Мы идемъ погубить жителей этого города; 
ибо жители этого города нечестивы.

3 1 .  Между ними Лотъ, сказалъ Авраамъ. Мы знаемъ, возразили
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они, что оиъ между нпхъ. Мы спасемъ его, семейство его тоже, 
исключая только его жены, которая останется позади.

32 . Когда наши посланники пришли къ Лоту, онъ былъ огорченъ 
изъ-за ни\ъ и его рука ие была сильна защитить ихъ. Они сказали 
ему: Ничего ни бойся, и не тревожься. Мы спасемъ тебя, семей
ство твое тоже, исключая твоей жены, которая останется назади.

3 3 . Мы повелѣли сойти съ неба на жителей города наказанію въ 
воздаяніе за ихъ преступленія.

34 . Мы повелѣли, чтобъ это послужило явнымъ знаменіемъ (пора- 
зительнымъ примѣромъ) для людей, погруженныхъ въ понятіе.

35. Мы послали къ Мадіанитянамъ ихъ брата Шоапба, который 
говорилъ имъ: О народъ мой! Поклоняйтесь Богу и ждите прпшествія 
поелѣдняго дня и не ходите но землѣ для совершения развращенія.

36. ІІо они сочли его sa обманщика; ихъ поразило страшное 
землетрясеиіе. На утро ихъ нашли поверженныхъ мертвыми въ ихъ 
жилищахъ.

37 . Мы иогубили Ада и Темуда. Вы видите это ясно но 
остаткамъ ихъ жилишь. Сатана прикрасилъ въ ихъ глазахъ дѣла ихъ 
и удалилъ ихъ отъ пути иетиннаго. Опи все-таки были преданы 
проницательности.

38. И мы погубили Каруна,1 Фараона и Гамана,г хотя Моисей 
и являлся посреди ихъ съ явными доказательствами посланничества. 
Они считали себя могущественными на землѣ; но они не могли 
выиграть отъ насъ скоростью и скрыться отъ наказанія.

39. Всѣ были наказаны за свои грѣхи; противъ того изъ нихъ 
мы послали вѣгеръ бросающій камни; тотъ изъ нихъ былъ пораженъ 
внезапно страшнымъ крикомъ Аигела Гавріила; однихъ мы повелѣли 
поглатить зечлѣ, а другихъ потопили. Это не Богъ хотѣлъ судить 
ихъ несправедливо; но они сами бЬіли несправедливы къ самимъ себѣ.

40. Которые ищутъ покровителей внѣ Бога, подобны пауку, ко
торый строитъ жилище себѣ; если жилище слабѣе паукова жилища? 
Если бы они это знали!

4 1 . Богъ знаетъ все, къ чему они взываютъ въ своихъ молит-
вахъ, кромѣ Его. Онъ Могущъ, Мудръ.

42. Вотъ нритчи, которыя мы предлагаемъ людямъ; но только
люди разумные слушаютъ ихъ.

43 . Богъ сотворилъ небеса и землю совершенно за дѣломъ. Въ 
атомъ есть знаменіе для наставленія тѣхъ, которые вѣруютъ.

■ і ' і .  Прочти-ка части книги, которые были открыты; пріобрѣтай

' См. rj. XXVIII, 76.
2 См. гг. XXVIII, 5.
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себѣ молитвой; ибо молитва сохраняете отъ мерзостей, отъ постыд- 
ныхъ поступковъ. Вспоминать о Богѣ важная обязанность.1 Богъ 
знаетъ ваши поступки.

4 5 . Не иначе производи споры съ людьми пиеаиій, какъ саиьгаъ 
честнымъ образомъ, развѣ только это будутъ люди безумные. Скажи: 
Мы вѣруезіъ въ книги, которыя посланы намъ, а также въ тѣ, ко
торыя посланы вамъ. Нашъ Богъ, и вашъ одинъ, 2 и мы совершенно 
предаемся Его волѣ.

46. Это потому, что мы послали тебѣ книгу, которымъ мы дали 
Ппсанія вѣруютъ въ Него, многіе между Арабовъ вѣруюте въ Него, 
и только и есть неверные, которые отвергаютъ наши знаиенія.

4 7 . Было время, когда у тебя пе было никакой божественной 
кнппі для прочтеыія, когда ты не уиѣлъ провести правой рукой ни 
одной черты. О! тогда отвергающее истину могли сомнѣваться.

48 Да, Коранъ есть собраніе явныхъ зішіеній въ сердцахъ тѣхъ, 
которые получили познаніе; только безумные отвергаютъ наши знаменія.

49. Они говорятъ: Если бы ему были даны чудеса отъ Господа 
его, то мы бы повѣрили. Отвѣчай имъ: Чудеса во власти Бога, а я 
только посланникъ, обязанный открыто приповѣдывать.

50 . Не довольно для нихъ, что мы послали тебѣ книгу, стихи 
которой ты читаешь имъ! Вѣроятно въ атомъ есть опытъ мплосердія 
Божія и предостережете для всѣхъ людей, которые вѣруютъ.

5 1 .  Скажи имъ: Довольно, что Богъ будетъ свидѣтелемъ м е ж д у  

мной и вами.
5 2 . Онъ знаетъ все, что есть на небееахъ и на землѣ. Которые 

вѣруюгь въ то, что ложно,3 и ве вѣруютъ въ Бога, тѣ несчастпы.
5 3 . Они тебя будутъ просить спѣпшть наказаніемъ. Еслибы не- 

нремѣнный предѣлъ не былъ вазначенъ прежде, то это наказаніе 
поразило бы ихъ внезапно, когда они менѣе его ожидали.

54. Они будутъ просить тебя спѣшить наказаніемъ. Геенна уже 
охват,ываетъ невѣрныхъ.

55 . ІІѢкогда наказаніе охватить ихъ еверхъ головы и снизу ногъ. 
Богъ воскликнете имъ тогда: Испытайте плодъ вашихъ дѣлъ.

56 . О слуги мои! земля обширна,4 а вы должны обожать Меня.
57 . Всякая душа испытаете смерть; потомъ всѣ вы возвратитесь 

ко Мнѣ.

1 Вспоминать о Богѣ, призывать имя Божіе выраженія означающія 
тоже что молиться Богу, «творить молитву.

* Т. е. У насъ и у  васъ Богъ одинъ и тотже.
3 Т. е. божества язычниковъ.
4 Смыслъ здѣсь таковъ: Если вамъ запрещаютъ поклоняться Мнѣ 

въ одной странѣ, то уходите въ другую.
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08. Мы дадимъ тѣмъ, которые увѣруютъ и будутъ творить добрыа 
дѣла, дворцы, сады, орошенные потоками воды. Тамъ они поселятся 
на вѣки. Какъ прекрасна награда тѣиъ, которые творятъ добро! 1

59. Которые терпѣливо сносятъ труды и полагаютъ на Бога свое 
у.иоваыіе!

60. Сколько на свѣтѣ твореній, которые не заботятся о своемъ 
цропитаніи! Это Богъ питаетъ ихъ, какъ питаетъ васъ. Овъ слы- 
шитъ и видитъ все.

6 1 .  Если ты спросишь ихъ, кто сотворилъ небеса и землю, то 
они отвѣтятъ: Это Богъ. Зачѣмъ же они лгутъ, ноклоняясь другимъ 
божествамъ?

62. Богъ щедрою рукой разливаетъ тому изъ своихъ слугъ, кому 
Ему угодно или же награждаетъ ихъ въ извѣстной мѣрѣ. Богъ знаетъ 
всѣ вещи.

63. Если ты спросишь ихъ: Кто повелѣваегь сходить съ неба 
водѣ, кто одушевлаеть ею землю, недавно мертвую? Они отвѣтягь 
тебѣ: Это Богъ. Скажи: Да будутъ возданы Богу хвалы! Но боль
шинство изъ нихъ ничего не слушаетъ.

64. Жизнь на зтомъ свѣтѣ только препровожденіе времени и  

игра; но жилище того свѣта, вотъ истинная жизнь! Ахъ! еслибы 
они это зиали!

65. Сидя на кораблѣ, они призываютъ имя Бога, обѣщая Ему 
вѣру чистую и искреннюю; но когда Онъ возвратить ихъ цѣлыхъ и 
невредимыхъ на твердую землю, они вотъ уже и присоединяют!, къ 
Нему другихъ боговъ.

6 6 . Нѣкогда они узнаютъ правду, что не вѣруютъ въ откровенный 
книги и наслаждаются благами этого свѣта.

67. Ие видятъ ли они, какъ мы устроили безопасность въ свя- 
щеиномъ округѣ (Мекки), когда на все кругомъ нанадаютъ и грабятъ? 
Повѣрятъ ли они обманамъ и не признаютъ ли благодѣянія Божіи?

6 8 . Эге! Кто нечестивѣе того, кто выдумываетъ сплетни на счетъ 
Бога или считаетъ правду ложью? Не геенна ли будегъ жилищемъ 
невѣрныхъ?

69. Мы направимъ на свои пути всѣхъ тѣхъ, которые дѣлаютъ 
усилія въ нашемъ дѣлѣ, и вѣроятно Богъ съ тѣми, которые тво
рятъ добро.

1 Слово въ слово: которые поступают-ъ, т. е. творятъ дѣла (разу- 
мѣется добрыя).
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ГЛАВА X X X .

Г Р Е В И.
Дана въ Меккѣ — 60 стиховъ.

В о  им я Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

4 .  Элифъ. Ламъ. Мииъ. 1 Греки побѣждены. 2
2. Въ страяѣ весьма близкой къ нашей; 1 но послѣ этой победы, 

они будутъ въ свою очередь побѣждать.
3  Въ продолженіи нѣсколькихъ лѣтъ.2 Прежде, какъ и послѣ, дѣла 

зависать отъ Бога. Въ этотъ день вѣрные возрадуются.

* См. прим. КЪ ГЛ. II, і.
- Словомъ Греки переведено Арабское Эр-румй; оно употребляется 

у Арабовъ напменованіемъ Грековъ временъ Александра Македонска- 
го и Римлянъ Западной и Восточной Имііеріи. Въ зтой главѣ гово
рится о послѣднихъ. Они были разбиты Персами, поклонниками огня, 
слѣдовательно язычниками. Усгіѣхъ ихъ произвелъ на Арабовъ боль
шое впечатлѣніе, ибо язычники смотрѣли на Персовъ какъ ка сво
ихъ единовѣрцевъ, а Грекамъ долженъ былъ болѣе сочувствовать 
Магометъ какъ христіанамъ, людямъ, Писанія и во многомъ сходя
щимся съ нимъ при почитаніи единаго Бога. 2 и 3. стихи открыты 
для смягченія гордости язычниковъ и надежды Магометанъ. Когда 
Греки действительно въ послѣдствіи восторжествовали, то мусуль
мане приводили это мѣсто, какъ явное пророчество. Объ времени 
этихъ прошествій несовсѣмъ согласны; одни полагаютъ побѣду пер
совъ за S лѣтъ до геджры, a побѣду надъ нимъ. Грековъ во 2 го - 
ду геджры; другіе же полагаютъ первую въ третьемъ или четвер- 
томъ, а вторую въ концѣ шестаго или началѣ седьмаго года геджры. 
Не входя въ разсмотрѣніе этихъ данныхъ считаемъ необходимымъ 
замѣтить что дѣло пдетъ о долгой войнѣ съ Греками царя персид- 
скаго Хозру Первиса, и отмщеніи за разбитіе войскъ своего пред
шественника Императора Ираклія, который въ свою очередь разбилъ 
и преслѣдовалъ Персовъ. И такъ исполненіе пророчества исполни
лось въ 3 или 4- году геджры въ 625 г. по P. X. (см. пр. 3.)

1 Толкователи несогласны въ примѣненіи этого стиха. Одинъ изъ 
главпѣіішихъ Эбнъ-Аббасъ полагаегъ что дѣло происходило въ Па- 
лестинѣ.

* Продолженіи нѣсколькихъ лѣтъ соотвѣтствуетъ Аратскому бед’ ис
тинна,. Ко да было объявлено предсказаніе Грекамъ побѣды Абу- 
бекръ поспоршъ съ язычникомъ Обба бенъ Шальфомъ, что предска- 
заніе исполнится въ три года и заложилъ десять верблюдовъ. Маго
метъ, узнавъ объ закладѣ, сказалъ что слово беде (нѣсколько) можетъ 
нримѣняться къ числамъ отъ 3 до 10, и совѣтовалъ ему 'закладъ со- 
размѣрить съ такимъ количествомъ лѣтъ; по общему согласію ерокъ 
былъ назначенъ девять лѣтъ и закладъ опредѣленъ во 100 верблю
довъ. Говорятъ, что Обба умеръ въ 3 году геджры и немного
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4. Побѣдѣ одержанной помощью Бога; Оиъ помогаеть кому хо
четъ; Онъ Могущъ, Милоеердъ.

5. Это обѣщаніе Божіе. Онъ не невѣренъ своимъ обѣщаніямъ; ио 
большинство людей не знаютъ этого.

6 . Они зиаютъ изъ жизни на этомъ свѣтѣ, что поражаетъ ихъ 
чувства, и не боятся еуществованія будущей жизни.

7. Не разеуждали ли они сами въ себѣ, что Богъ сотворилъ не- 
бгеа и землю и все, что есть между ними, на дѣло; что Онъ назна- 
чилъ ихъ продолжительность до предѣла опредѣленнаго прежде? Но 
большинство людей не вѣруетъ, что онп нѣкогда явятся предъ Гіспо- 
домъ ихъ.

8 . ІІе путешествовали ли они по странѣ? Не видали ли они ка
ковъ былъ конецъ ихъ предмѣстниковъ, си.іьнѣйшихъ чѣяъ они? Они 
избороздили (тргшу дорогами и плотинами. Они заселяли значитель- 
ііѣищую часть земли чѣмъ эти. Апостолы являли ь къ пимъ, сопро- 
вгждаемые явными опытами. Это не Богъ поетушілъ съ нами жесто
ко, Они сами были несправедливы къ себѣ.

9. Дуренъ былъ конецъ тѣхъ, которые совершали дурныя дѣла. 
Они считали за ложь наши знаяенія и избирали ихъ предметомъ 
васмѣшекъ.

1 0 . Богъ произвелъ твореніе и велптъ ему войти въ свои нѣдра. 
Вы возвратитесь къ Нему,

И .  Тогда, какъ придетъ часъ, 1 преступные сдѣлактя нѣмы.
12. Они не иайдутъ застушшковъ въ своихъ товарищахъ; они от

вергнуть своихъ товарищей (свои божества).
13. Тогда, какъ начнется часъ люди будутъ разлучены одни оть 

другихъ.
14. Которые вѣровали и творили добро будутъ утѣшаться въ цвѣ- 

тущемъ цвѣтникѣ.
15. Которые не вѣровали и считали за ложь наши знаменія и явку 

на томъ свѣтѣ будутъ преданы наказанію.

не дождался исполненія пророчества, п уплату проигрыша отдали 
уже наслѣдники. Теперь остается сдѣлать еще одно замѣчаніе на 
счетъ этого мѣста. Извѣстно, что въ Лрабскихъ гшсьменахъ какъ и во 
всѣхъ семитическихъ при писаніи не употребляются гласиыя буквы, 
они уже прибавляются при чтеніи Коранъ получилъ настоящее чте- 
ніе много послѣ его издаиія, когда уже могли рѣшить сыыслъ его 
словъ окончательно. Такъ что слова Греки были побѣждены (гулиба- 
тирруму) какъ произносится теперь, могло не измѣняя согласныхъ 
буквъ перейти въ: Греки были побѣдителями (гсыабатирруму), и ио- 
томъ въ 2 стихѣ они побѣдятъ (саіяглибуна) могутъ быть прочтены 
съ сохраніемъ согласныхъ они будутъ побѣждены (саіуглабуна) по 
видимому эти выраженія могутъ быть примѣнимы но всякомъ случаѣ. 
Внрочемъ смыслъ придаваемый толкователями, совершенно таковъ, 
какъ пе} едапо въ переводѣ.

1 Часъ, это день страшнаго суда.
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iß . Такъ прославляйте Бога вечеромъ и утромъ.
17. Ибо Ему принадлежит, слава на небееахъ и на зешѣ; про

славляйте Его при наступленіи ночи и когда отдыхаете въ полдень.
18. Онъ повелѣваетъ выводить живому изъ того, что мертво и 

тому, что мертво изъ живаго. Онъ оживляетъ землю н.едавно мерт
вую, Это также какъ вы будете воскрешены.

19. Это одно изъ знамеиій Его могущества, что вы сотворены 
изъ праха. Потомъ вы сдѣлались людьми разсѣяниыми по всѣмъ 
странамъ.

20. Это тоже одно, что вамъ даны супруги, созданный изъ васъ 
самихъ, чтобъ вы жили еъ ними. Онъ уетановилъ между вами 
любовь и нѣяшость. Въ этомъ есть знаменія для тѣхъ, которые раз- 
суждають.

21. Твореніе небесъ и земли, разлпчіе вашихъ языковъ и цвѣ- 
товъ также знаменіе. Вѣроятно въ этомъ есть знаменія для міра.

22. Изъ числа Его знаменій есть сонъ ночью и днемъ и ваше
желаыіе получить богатства отъ щедротъ Божіихъ. Въ этомъ есть
знаменія для тѣхъ, которые слушаютъ.

23. Это также одно изъ Его знаменій* что Онъ повелѣвалъ бли
стать въ вашихъ глазахъ молніи, чтобъ внушать вамъ страхъ и на
дежду; что Онъ повелѣваетъ сходить съ неба водѣ, которою Онъ 
даетъ жизнь землѣ недавно мертвой. Въ этомъ есть знаменія для лю
дей донимающихъ.

24. Это тоже одно, что по Его повелѣнію, небо и земля стоятъ 
прямо. Потоиъ когда Онъ призоветъ васъ изъ внутренностей земли, 
то вы тотчасъ выйдете.

25. Ему принадлежитъ все, что есть на небееахъ и на землѣ; все 
подчинено Ему.

26. Это Онъ произвелъ твореніе и повелитъ ему войти въ свое 
лоно; Ему это легко. Онъ одинъ имѣетъ право быть сравниваемымъ 
со всѣмъ, что есть возвышеннѣйшаго на небееахъ и на землѣ.

27. Онъ предлагаетъ вамъ примѣры, взятые отъ васъ самихъ. 
Возьмете ли вы рабовъ, которыхъ пріобрѣлл ваши руки, для участія 
съ вами въ наслажденіяхъ благами, которыя мы вамъ дали, такъ чтобъ 
ваши доли были равны? Имѣете ли вы относительно ихъ этотъ страхъ 
(этотъ запасъ), который вы имѣете въ сношеніяхъ между собой? 
Это также мы предлагаемъ наши наставления людямъ, одаренньшъ 
понятіемъ.

28. Иѣтъ, этого нѣтъ, только безумные безъ разбора слѣдуютъ 
своимъ страстямъ. А кто направитъ того, кого заблудилъ Богъ? Кто 
можетъ служить ему покровителемъ?

29. Обрати-ко, благочестиво и преданно, твое чело къ этой вѣрѣ, 
творецію Бога, творенію для котораго Онъ сотворилъ людей. Творе-
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ніе Бога по.ремѣнить нельзя. Эта вѣра неизнѣнна, но большинство 
людей не слушаетъ ее.

30. Обратитесь къ Богу и бойтесь Его; соблюдайте молитву вне 
будьте въ числѣ язычниковъ.

31. Въ числѣ тѣхъ, которые раздѣлшга свою вѣру ж образовались 
въ секты, гдѣ всякая часть довольна своей долей.

32. Когда ихъ постигаетъне счастіе, то, обратясь къ Господу ихъ, они 
восклвцаютъ къ Нему; потомъ когда Онъ даетъ испытать свое ми- 
лосердіе, то большое число изъ нихъ предаюсь ему товарищей.

33. Это для заевидѣтельствованія своей неблагодарности за бла- 
годѣянія, которыми мы осыпали ихъ. Наслаждайтесь. Скоро вы уз
наете__

34. Посылали ли мы имъ какое удостовѣреніе, которое бы гово
рило имъ о божествахъ, которыя они присоединяюсь къ Богу?

85. Когда мы даемъ людямъ исиытать благодѣянія нашей м и л о с т и ,  

т о  они предаются радости; но если въ наказание за ихъ грѣхи ихъ 
постигаетъ несчастіе, вотъ они уже отчаяваютея.

36. Не разсматривали ли ови, что Богъ то раздаетъ пищу кому
хочетъ щедрой рукой, то соразмѣряетъ ее.

37. Дай каждому, что ему слѣдуетъ, твоему ближнему, бѣдному, 
путешественнику. Это будетъ выгоднѣе тѣмъ, которые хотятъ полу
чить благосклонный взглядъ отъ Господа ихъ. Они будутъ счастливы.

38. Серебро, которое вы даете въ оборотъ, чтобъ увеличить его 
имуществомъ другихъ не увеличится предъ Богомъ; но всякая мило
стыня, которую вы сдѣлаете для иолученія благосклонныхъ взглядовъ 
отъ Бога, ' будетъ вамъ удвоена.

39. Богъ сотворилъ васъ и питаетъ; Онъ заставитъ васъ уме
реть и потомъ ожить. Есть ли одинъ изъ вашихъ товарищей, который 
могъ бы сдѣлать, чтобы то ни было изъ этого'? Славой Его! 2 Онъ 
гораздо выше того, что Ему присоединяюсь.

40. Разрушеніе появилось на землѣ и на морѣ, по причинѣ дѣлъ
рукъ человѣчеекихъ; оно даетъ имъ узнать плоды отъ части ихъ
здодѣяній.

41. Скажи имъ: Пробѣгите страну и посмотрите каковъ былъ 
конецъ иныхъ народовъ, изъ которыхъ большая часть были не- 
вѣрными.

42. Возвысь чело свое къ неизменной вѣрѣ, прежде чѣмъ на
ступить день, когда никому нельзя удалиться отъ Бога. 3 Тогда рад*- 
дѣлятся на двое

1 Буквально: которую вы дѣлаете, ища лица Божія.
1 Т- е. клянусь.
* Т. е. никто не удалить его чтобъ помѣшать Богу сводить лкц- 

скія счеты.
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4 3 . Невѣрныхъ, несущихъ бремя своего невѣрія и творившихъ 
добро и приготовшихъ себѣ мѣсто дла отдыха.

44. Ибо Богъ наградить по своему великодушію тѣхъ, которые 
вѣровали и творили добро. Онъ не любитъ невѣрныгь.

45. Это одно изъ знаменій Его могущества, что Онъ посылаетъ 
вѣтры подателями счастлившъ взвѣстій, 1 чтобъ дать людямъ испы
тать дары своего милосердія, что по Его повелѣнію корабли разсѣ- 
каютъ волны; что люди иепрашивають богатетвъ отъ Его щедротъ.s 
Можетъ быть вы будете къ Нему признательны.

46. До тебя мы посылали поеланниковъ къ каждому изъ этихъ 
народовъ; они являлись цодкрѣпленными явными доказательствами. 
Мы отмстили преступными Помогать вѣрующимъ было нашимъ долгомъ

47. Богъ посылаетъ вѣтры, a вѣтры бороздятъ тучу. Богъ на 
небѣ вростираетъ ее какъ хочетъ; Онъ раздѣляетъ его на куски и 
ты видишь какъ гзъ нѣдра его выходить дождь; и когда онъ нро- 
льетъ его на т$хъ изъ своихъ слугь, на которыхъ хочетъ, то они 
въ радости,

48. Тѣ, которые, покуда онъ не ше.гь, была въ отчаяніи.
49. Обрати свои взоры къ чертамъ милосердія Божія; видишь 

какъ Онъ даетъ жизнь мертвой землѣ. Это тоже Боже оживляетъ 
мертвыхі ; Онъ всемогущъ.

80. І!о когда и:ы посыласмъ вѣтеръ жгучіи и какъ они увидятъ 
его я:елтымъ, 3 посмотри тогда, какими неблагодарными они окажутся.

51. Тебѣ нельзя, о Могамедъ! заставить слушать мертвыхъ; те- 
бѣ нельзя заставить слышать крикъ глухихъ, когда они, обратясь 
спиной, уходятъ.

52. Ты не вождь слѣпыхъ, чтобъ удерживать ихъ отъ заблужде- 
нія. Тебѣ нельзя заставить слушать кромѣ тѣхъ, которые вѣруютъ 
въ наши знаменія и предаются нашей волѣ.

53. Это Богъ сотворилъ васъ въ слабости;* послѣ слабости Онъ 
даетъ вамъ силу, a гослѣ силы Онъ приводить слабость и сѣдые 
волосы. Онъ творитъ, что хочетъ; Онъ Знающъ, Могущъ.

54. Тогда, какъ поднимется часъ, преступные поклянутся,
5 0. Что они оставались въ могилахъ только часъ. Это потому, 

что они лгали на землѣ.
56. Но которымъ были даны познаиіе и вѣра, тѣ екажутъ имъ: 

Вы тамъ пребывали по опредѣленію Оожіей книги до дня воскресе- 
нія. Вотъ зтотъ день; но вы его-не знали.

1 Т. е. возвѣщая приближеніе дождя.
ä Часто употребляемое въ Коранѣ выраженіе, когла говорится о 

торговлѣ.
Т. е. когда отъ него желтѣютъ поля.

* Вмѣсто выраженія слабыми въ лѣтствѣ.
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57. Въ этотъ день извиненія злыхъ не поелужатъ ни къ чему; 
они ве будутъ болѣе приглашаемы быть угодными Богу.

58. Мы предлагали людямъ въ этомъ Коранѣ разнаго рода при
чти. Если ты дашь имъ видѣть чудо, то невѣриые екажутъ: Вы ни
что иное какъ обманщики.

59. Это потому, что Богъ налагаетъ печать на сердцахъ тѣхъ, 
которые ничего не знаютъ.

60. А ты, о Могамедъ! возьми терпѣніе, ибо обѣщанія Божіи 
справедливы; да не поколеблютъ тебя тѣ, которые не вѣруютъ не- 
сошіѣнно.

ГЛАВА XXII.

Л О Б М А Н Ѵ
Дана въ Меккѣ — стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Элифъ. Ламъ. Мюгь.* Вотъ стихи мудрой книги.
2. Она елужитъ направленіемъ и есть милость, оказанная Богомъ 

тѣмъ, которые творягь добро.
3. Которые пріобрѣтаютъ молитвой, творятъ милостыню и твердо 

вѣруютъ въ жизнь будущую.
А. Они направлены Господомъ ихъ, и блаженны.
5. Иной между людей этой страны купитъ пустыя сказки для от- 

влеченія другихъ отъ пути Божія; у него нѣтъ познанія; онъ ищетъ 
въ этихъ сказкахъ чѣмъ бы позабавиться. Такимъ людямъ приготов
лено безчестное наказаніе. 3

6. Если ему читаютъ наши знаменія (стихи Корана), то онъ отвра
щается съ презрѣвіемъ, какъ будто не елыпштъ ихъ, какъ будто 
глухъ; 4 Ну хорошо! возвѣсти ему страшное наказаніе.

7 Которые вѣровали и творили добрыя дѣла, поселятся въ садахъ 
утѣхъ.

8 . Они проживутъ тамъ вѣчно въ силу Божія обѣщанія, обѣща- 
нія вѣрнаго; Онъ могущъ и мудръ.

9. Оиъ сотворилъ небеса и землю безъ видилыхъ столбовъ; Онъ

1 См. прим къ 11 стиху.
1 См. прим, къ гл. II, 1.
* Этотъ и слѣдующій стихи направлены противъ нѣкоего Нодчара 

экнъ эль Гаретъ привезшаго изъ Персіи описаніе дѣяній Рустема и 
ИсФендіара. знаменитѣйшихъ героевъ этой страны; онъ, читая изъ 
нихъ Корейшитамъ замѣчалъ, что эти разказы выше Корана.

< С іово въ слово: какъ будто бы у него была тяжесть въушахъ.
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наброеалъ по землѣ горы, какъ сваи, чтобъ она не колебалась, ког
да вы тамъ; тамъ онъ разсѣялъ разнаго рода животныхъ. Мы пове  ̂
лѣваемъ сходить еъ неба водѣ, и чрезъ нея производимъ всякую до
рогую чету. 1

10. Это твореніе Вожіе; теперь дайте мнѣ видѣть что сдѣлалп 
иные крогЬ Бога. Да злые въ явномъ заблуждеиіи.

11. Мы дали Лоюіану2 мудрость и сказали ему: Будь признате* 
лень къ Богу; ибо кто признателенъ, тому это будетъ выгодно. Кто 
неблагодаренъ, безъ того Богъ можетъ обойдтись. Богъ богатъ и 
полонъ славы.

1 Т. е. самца и самку во всѣхъ существахъ творенія.
5 Локманъ, личность прославленная Арабами за мудрость, почему 

къ его имени всегда присоединяется слово эль-гакимв (мудрецъ). 
Между историческими указаніями въ исторіи Арабовъ, до Магомета 
находится, что Аравійскій народъ Адяне, страдая отъ засухи посы
лали въ Меккскііі храмъ посольство для молитвы объ дождѣ; въ чи- 
слѣ выборныхъ былъ и Локманъ; ио толкователи стараются замѣтить- 
что это лице со всѣмъ не то, о которомъ упоминается въ Коранѣ. 
Этотъ говорятъ они (какъ обыкновенно, не приводя никакого дока
зательства) былъ сыпъ Бауры, внукъ Іова; онъ жилъ тысячу лѣгь и 
дожилъ до царствованія Давида, котораго научилъ мудрости. До это
го же времени онъ давалъ въ судахъ совѣты. Нѣкоторые лрибавля- 
югь, что Богъ предоставилъ ему на выборъ даръ пророчества и 
мудрость и онъ взялъ послѣднюю. По другому преданію, сохра
нившемуся у поэтовъ Богъ далъ ему вѣкъ равный семи соколинымъ, 
что можетъ дойти до пятисотъ шестидесяти лѣтъ. Считающіе его 
современникамъ Давида говорятъ, что увидя его работающимъ бро
ню (см. гл. XXI, 80 и XXXIV, 10) хотѣлъ было спросить о его 
произведеніи, но вѣрный духу мудрости, молчалъ и смотря со вни- 
маніемъ узналъ, что Богъ дѣлаетъ желѣзо гибкимъ въ рукахъ Дави
да на подобіе воску. Вообще всѣ подробности о немъ, (древность и 
достовѣрность которыхъ разыскивать напрасно) представляютъ его 
образцомъ кротости, вѣжливости и осторожности, a основаніемъ это
му служитъ это мѣсто Корана. На Арабскомъ языкѣ существуетъ 
собраніе басенъ, носящихъ имя Локмана. Сходство замѣчаемое въ 
нихъ и въ иносказаиіяхъ Эзопа, заставляетъ думать о тождествѣ 
этихъ лицъ. Поддержской этому можетъ служить характеристика 
Локмана, приписываемая ему восточными писателями, Локманъ, го
ворятъ они, былъ черенъ, изъ страны черныхъ, изъ Египта и рабъ; 
по словамъ другихъ онъ былъ плотникъ, портной, сапожникъ, па
сту хъ. Когда кто съ презрѣніемъ смотрѣлъ на его черноту и толстыя 
губы, то онъ замѣчалъ, что лице его черно, но сердце бѣло, (чисто) 
я  толстыя губы пропускаютъ тонкія слова. Разсказываютъ также, что 
онъ приноеилъ языки, когда спрашивали его что лучше всего на 
свѣтѣ и что хуже всего. Наконецъ думаютъ видѣть въ его сьшѣ 
Анаамѣ, Эннуса, сына Эзопова. Мы не будемъ останавливаться для 
разсужденіи о видимой тождественности этихъ лицъ, судя по до
стоинству этихъ басенъ. Замѣтимъ только, что Магометъ завладѣлъ 
всѣми славными у Арабовъ именами и влагаетъ въ уста ихъ испо- 
вѣданіе единобожія и иритомъ мусульманское.
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12. Локманъ однажды сказалъ своему сыну1 путемъ увЁщанія: О 
дит» мое! ие присоединяй къ Богу другихъ божеетвъ; ибо идолопо
клонство большая несправедливость.

і 3 M u 2 поручили человѣку его отца и мать мать иоситъ его 
въ утробѣ и сноситъ трудъ за трудомъ; онъ не отнимается отъ гру
ди до двухъ лѣтъ. Будь признателенъ ко мнѣ и къ своимъ родите
лями Все кончается у ыепя.

14. Если они будутъ докучать тебѣ, чтобъ ты присоединяй ко 
Мнѣ то, чего ты ие знаешь, 3 то не слушайся ихъ, веди себя въ 
отношеніи ихъ на этомъ свѣтѣ благородно, и слѣдуіі пути того, кто 
возвращается ко Миѣ. 4 Вы всѣ возвратитесь ко Мнѣ и Я напомню 
вамъ что вы дѣлали.

15. О дитя мое! есла что либо вѣсомъ въ горчичное зерно, бу
детъ спрятано въ скалу, на небѣ или на землѣ, то Богъ выведетъ 
это на свѣтъ въ велик iS день; ибо Онъ прошщателенъ и вѣдаетъ 
обо всемъ.

16. О дитя мое! Соблюдай молитву, приказывай добро и запрещай 
зло и терпѣливо сноси бѣды, которыя могутъ тебя постигнуть. Эго 
намѣреніе необходимо во всѣхъ дѣлахъ.

17. Не дѣлай коверканья своимъ ртомъ, отъ ярезрѣнія къ людямъ ; 
чтобъ походка твоя не была горда; ибо Богъ не любитъ человѣка 
расточительнаго, спѣсиваго.

18 Старайся размѣрять твою поступь5 и понижать голоеъ, ибо- 
непріятнѣйшій изъ голосовъ, голосъ ослиный.

19. Не видите ли что Богъ подчинилъ вамъ все, что есть на не- 
бесахъ и на землѣ? Онъ излилъ на васъ свои видимыя и тайныя 
благодѣянія; есть люди, которые спорятъ о Богѣ, безъ познанія, безъ 
вождя, безъ просвѣщающей книги.

20. Когда говорятъ имъ: Слѣдуйте тому, что Богъ послалъ вамъ 
свыше, то они говорятъ: Мы послѣдуемъ скорѣе тому, что нашли 
у нашихъ отцовъ. А если Сатана приглашаетъ ихъ къ наказанію го- 
рящаго жара?

21. Кто совершенно предается къ Богу, тотъ правъ, опъ захва
тить надежный залавъ: 6 конецъ всѣхъ вещей въ Богѣ.

22. Да не огорчаетъ тебя невѣріе невѣриаго; она веѣ возвратятся-

1 По имени Анаану, о которомъ сказано выше.
! Въ 13 и 14 стихахъ говоритъ Богъ.
* Божества, о существовали которыхъ ты не убѣжденъ никаки

ми доказательствами.
4 Возвращаться къ Богу здѣсь означаетъ раскаиваться см. гл. XIf 

118 прим.
‘ Т. е. ходи нискоро ни медленно.
6 Арабская поговорка означающая: Онъ нашехь хорошую опору-
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къ намъ, иы разскажемъ ихъ дѣла. Богъ знаетъ что скрываютъ ихъ 
сердца.

23. Мы дадимъ имъ нѣкоторое время наслаждаться, потомъ пра- 
нудимъ вхъ подвергнуться жестокому наказанію.

24 Если ты спросишь ихъ: кто сотворилъ небеса, то они отвѣ- 
тять; это Богъ. Скажи имъ: Слава Богу; но большая часть изъ нихъ 
не знаютъ этого.

2э. Ему принадлежите все, что есть на небееахъ и на землѣ. 
Онъ богатъ и полонъ славы.

26. Какъ бы даже все, что есть деревьевъ на зеилѣ сдѣлалпсь 
перьями, когда бы Богъ растянулъ море на семь морей чернил, 
то слова Божіи не были бы исчерпаны; Онъ могущъ и мудръ.

27. Сотворить всѣхъ васъ и нѣкогда всѣхъ воскресить, это для 
Него какъ бы сотворить и воскресить одного человѣка, ибо Богъ слы- 
шитъ и видитъ все.

28. Не видишь ли ты, что Богъ повелѣваеть входить дню въ 
ночь и ночи въ день? Онъ подчинилъ вамъ еолнце и мѣсяцъ. То и 
другое слѣдуютъ своимъ путямъ до означеннаго прѳдѣла. Богъ вѣ- 
даетъ все, что вы дѣлаете.

29. Это потому что Богъ самая истина, а божества къ которымъ 
вы взываете народу съ нимъ, вздоръ. Вѣрно Богъ Верховный Великій.

30. Не видишь ли ты, что корабль плыветъ по морю, нагружен- 
женный дарами Бога, чтобъ дать вамъ видѣть Его наставленія? Въ 
этомъ есть знаменія для всякаго человѣка териѣливаго, признательнаго.

34. Когда волны облекаютъ корабль какъ мракомъ, то они взы- 
ваютъ къ Богу съ искренней вѣрой; но какъ только Онъ спасетъ 
ихъ и возвратитъ на твердую землю, иной изъ нихъ колеблется въ 
сомнѣніи. Но кто отвергнетъ наши чудеса, развѣ только вѣрололныи, 
неблагодарный?

32. О люди! Боитесь Господа своего, и страшитесь дня, когда
въ какой бы то ни было мелочи, отецъ не удовлетворить сына; ни
дитя своего отца.

33. Обѣщанія Божіи истинны. Да не помрачить васъ жизнь этого 
свѣта; да не ослѣпитъ васъ обмаиъ о Богѣ.

34. Познаніе часа у Бора. Онъ повелѣваетъ сходить съ неба лив
ню. Онъ знаетъ что носятъ утробы матерей. Никакая душа не знаетъ, 
что она выиграетъ завтра, 1 никакая душа не знаеть въ какой странѣ 
она умретъ. Богъ мудръ и вѣдущъ.

1 Т. е. никто не знаетъ что онъ заслужитъ завтра награду или 
наказаніе.
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ГЛАВА XXXII.

П О Б Л О О Е Н І Ё  1
Дана въ Меккѣ — 30 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

\ . Элифъ. Ламъ. Мимъ.г Откровеніе этоі книги, въ этомъ нѣтъ ника
кого сомнѣнія, исходить отъ Господа міра.

2. Скажутъ ли: Они это онъ (Магомедъ) выдумалъ его? Нѣтъ о 
Магоммедъ! Это скорѣй истина пришедшая отъ Господа твоего, чтобъ 
ты предостерегалъ народъ, у котораго до тебя не было пророка и 
чтобъ всѣ были направлены на путь истинный.

3. Это Богъ сотворилъ небеса и землю и все, что есть между ними 
въ продолженіе шести дней; потомъ Онъ возеѣлъ на престолъ, У васъ 
нѣтъ кромѣ Его ни другаго покровителя, ни заступника. Не поду- 
маетели ли вы объ этомъ?

4. Онъ ведетъ дѣла міра съ неба на землю, потомъ все восхо
дить къ нему въ день, продолженіе котораго по вашему счету ты
сяча лѣтъ 3.

5. Это Онъ могущій, Сострадательный, знаетъ вещи видимыя и 
невидимыя.

6 . Онъ далъ совершенство всему, что сотворилъ, и потомъ изъ 
глины образовалъ человѣка.

7. Потомъ уетановилъ нисходящее произсхожденіе оть одной капли, 
одной ничтожной капли воды.

8 . Потомъ Онъ образовалъ по извѣстнымъ размѣрамъ и бросилъ 
въ него часть своего духа. Онъ далъ вамъ слухъ и зрѣніе, сердце. 
Какъ мало вы признательны.

9. Они говорятъ: Когда мы скроемся гдѣ нибудь въ землѣ, воз
вратимся ли мы новынъ твореяіелъ.*

10. Они не вѣруютъ, что явятся предъ Господомъ ихъ.
11. Скажи имъ: Ангелъ С5іерти, который заботится объ васъ, 

соберетъ васъ, потомъ мы возвратитесь къ Богу.
12. Еслибы ты могъ видѣть какъ преступные склонять головы 

предъ Господомъ ихъ! они воскликнуть: Господи мы видѣли и слы
шали. Позволь намъ возвратиться на землю, мы будемъ творить 
добро,- теперь мы вѣруемъ твердо.

‘ Загиавіе этой суры взято изъ 15 стиха.
г См. прим. къ гл. II, 1.
3 См. прим. къ гл. LXX, 4 .
4 Т. в. явимся въ новомъ видѣ.
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4 3. Если бы мы хотѣли, то дали бы всякой душѣ свое направле- 
иіе пути, но мое неизмѣнное слово было такое: Я наполню геенну 
людьми и геніями вмѣсгѣ.

14. Испытайте награду за ваше забвеніе о явкѣ въ этотъ день. 
Мы тоже забыли васъ. Испытайте вѣчное паказаиіе въ возмездіе за 
ваши дѣла.

15. Которые вѣруютъ въ наши чудеса, какъ только сдѣлаютъ о 
нихъ позшнъ, то простираются въ зиакъ Поклоненія, и воспѣваютъ 
хвалы Господа ихъ, чуждые всякой гордости;

16. Бока ихъ поднимаются еъ постелей для взыванія Господа вхъ 
отъ страха и желанія; 1 они раздаютъ въ милостыню дары, которыя 
мы имъ доставили.

17. Никакая душа не знаетъ (не можетъ сказать) сколько радо
стей= приготовлено имъ (добродѣтелыіымъ людямъ) въ награду за ихъ 
поступки.

18. Кто вѣровалъ будетъ ли таковъ какъ преданный грѣху? Бу
дутъ ли они равны одинъ другому?

19. Которые вѣровали и творили добрыя дѣла будутъ имѣть са
ды вѣчньшъ жилпщемъ въ награду за ихъ дѣла.

20. Для преетупниковъ жилищемъ будетъ огонь. Всякій разъ какъ 
они пожелаютъ изъ пего выдти, будутъ отведены назадъ. Ияъ 
екажутъ: Испытайте иаказаніе огнемъ, которое иѣкогда вы счи
тали ложью.

21. Мы дадимъ имъ испытать на этомъ свѣтѣ легкое наказаніе, 
прежде чѣмъ подвергнуть ихъ великому наказанію. Можетъ быть они 
возвратятся къ Намъ.

22- Кто преступнее того, кто предостереженный знаменіямп Бо- 
жіими, отвращается отъ нихъ? Мы отмстимъ за себя преступными

23. Мы дали Моисею книгу. ІІе будь въ сомнѣніи о его свиданіи 
с-ъ Погомъ. 3 Мы едѣлали изъ этой книги направленіе дѣтямъ Израиля.

2 і .  Мы установили между ними имамовъ (первосвящднниковъ) для 
веденія слъдующихъ нашиаъ повелѣніямъ, когда они покажутся твер
дыми и крѣпко вѣрующими въ наши знаменія.

25 ' Вѣроятію Богъ произнесетъ въ день воскресенія о предиетѣ 
вашихъ споровъ.

26. Знаютъ ли они сколько поколѣній мы истребили до нихъ? Они 
попираютъ теперь прежиія жилища этихъ народовъ. Въ этомъ есть 
знаменія. Развѣ не слышать они этого?

27. Не видятъ ли они какъ мы посылаемъ воду, заключенную въ 
облакахъ, въ страну высохшую п какъ повелѣваемъ произрастать

1 Т. е. желая получить благоволеніе Божіо.
2 Буквально: осьѣжспін взоровъ.
5 О свиданіи Ыоисен съ Бигозгь на горѣ Синаѣ.
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хлѣбу, которымъ они питаются и стада ихъ ? Не видятъ ли 
они этого?

88 . Они спросятъ: Когда придетъ эта развязка? Скажите, если 
вы искренни.

29. Скажи имъ: Въ день развязки вѣра невѣрныхъ не послу
жить ни къ чему. 1 Имъ болѣе нѳ дадутъ отсрочки.

30. Удались отъ нихъ и жди. Они тоже ждутъ.

ГЛА ВА  XXXIII.

с о ю з н и к а /
Дана въ Мединѣ — 73 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. О пророкъ! бойся Бога и не слушай ив невѣрныхъ, е й  лицемѣ- 
ровъ. Богъ знающъ и мудръ.

2. Скорѣе слѣдуи тому, что открыто Богомъ. Онъ знаетъ на
ши дѣйствія.

3. Положи упованіе на Бога; довольно тебѣ имѣть покровите- 
лезіъ Бога.

4. Богъ не далъ человѣку двухъ сердецъ; 3 Онъ не далъ чтобъ 
ваши супруги, которыхъ вы иожете отвергнуть, были для васъ какъ 
матери, ни того, чтобъ ваши пріемьши был я какъ собственныя дѣ- 
ти. Эти слова только въ вашихъ устахъ.4 Одішъ Богъ говорить 
правду и направляетъ на путь истинный.

5. Называйте вашихъ сыновей-пріемышевъ по плени вхъ отцовъ, 
это будетъ справедливѣе предъ Богомъ. Если вы не знаете отцовъ 
ихъ, то пусть будутъ ими ваши братья по вѣрѣ и ваши подчиненные;

1 Т. е. невѣрнымъ ни къ чему нѳ послужитъ вѣра при насту- 
плеши дня суда.

2 Заглавіѳ этой главы происходить отъ того, что во время появле- 
нія ея Медина была осаждаема по наущенію Евреевъ Надгира око
ло двадцати дней союзниками. Слова алъаізабг союзники иногда 
можно перевести соумышленники.

3 Сдово въ слово: Богъ не помѣстилъ во внутренности человѣка 
двухъ сердецъ.

Арабы имѣли привычку говорить отвергаемымъ женамъ, которыхъ 
они впрочемъ не отсылали изъ дому. Да будетъ впередъ твоя спи- 
па, спиной моей матери. Магометъ осуждает!, эту привычку. Равно 
отвергаетъ мнительность тѣхъ, которые, считая пріемышей оди
наковыми съ собственными дѣтьми, запрещали имъ принятіе отвер
женный. оть себя женъ. Причина этого видна изъ 37 стиха. Подъ 
словами: Богъ не далъ человѣку двухъ сердецъ разумѣется, что не
возможно имѣть равнаго чувства къ дѣтямъ и пріемышамъ.
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не будетъ никакого грѣха, если вы обманетесь въ этомъ отношении; 
но будетъ грѣхъ, если вы составляете вольные вымыслы. Богъ по
лонъ благости и милосердія.

6 . Пророкъ ближе къ вѣрующимъ чѣмъ ихъ души, 1 его жены 
ихъ матери. Ио книгѣ Божіей люди соединенные узами крови ближе 
одни къ другимъ, чѣмъ прочіе вѣрующіе и Могаджеры; 2 но немного 
добра, что вы сдѣлаете вашимъ друзьямъ, будетъ записано въ книгѣ.

7. Вспомни какъ иы заключали союзъ съ пророками и съ тобой, 
съ Ноемъ и Авраамомъ, и Моисеемъ, и Іисусомъ, сыномъ Маріи; 
мы составили прочный союзъ,

8 . Чтобъ Богъ могъ спросить людей справедливыхъ о ихъ вѣр- 
ности; 3 ибо Онъ приготовилъ невѣрньшъ страшное наказаніе.

9. О вірующіе! вспомните благодѣянія Божія къ вамъ, когда на 
васъ стремились войска и когда мы послали вѣтеръ и невидимыя 
войска; ибо Богъ видитъ что вы дѣлаете.

10. Тогда враги нападали на васъ сверху и снизу; 4 тогда ваши 
взоры блуждали, а сердца ваши подходили уже къ горлу; 5 тогда у 
васъ были о Богѣ разнаго рода мысля. 0

11. Тогда вѣрные подверглись жестокому опыту; они дрожали 
сильной дрожью.

12. Когда лицемѣры итѣ, сердца которыхъ подвержены болѣзни, 
говорили: Богъ далъ намъ только пустое обѣщаніе.

43. Когда часть изъ нихъ говорила: 0  жители Ятриба! 7 здѣсь 
нѣтъ вамъ прибѣжища; лучше воротитесь къ себѣ, часть изъ васъ 
просила у пророка позволенія удалиться, говоря: Наши дома безъ 
защиты; нѣтъ они не были безъ защиты, но они хотѣли только 
бѣжать.

14. Еслибы въ это время непріятель вошелъ въ Ятрибъ, еслибы 
его просили произвести безпорядокъ и еразиться съ вѣрующими, они 
бы предались ему; но въ этомъ случаѣ они оставались бы тамъ недолго.

1 Здѣсь душа (нэфсъ) поставлено въ смыслѣ самъ,
2 Переселенцы изъ Мекки. Этотъ стихъ отмѣняегь выраженія VIII 

гл., гдѣ Могаджеры и Анзары (союзники Медпны) назначаются бли
жайшими наслѣдниками одни послѣ другихъ, заисключеніемъ другихъ 
родныхъ, пребывающихъ язычниками.

s Т. е. дочего они достигли своимъ послаиничествомъ и какъ ис
полнили свои обязанности къ Богу.

* Когда осаждающіе Медину были одни на стѣнахъ, а другая часть 
внизу долины.

‘ Это свойственное Арабскому языку выраженіѳ для означенія го
рести и страха.

6 Вы обвиняли Его; что Онъ оставилъ васъ своею помощью.
7 Медина называлась нѣкогда Ятрибомъ. Со времени же поееленія 

въ этомъ городѣ Магомета, его сталп называть Медимте-эм-Неби, 
городъ пророка, потомъ просто Эль-Медине, городъ.
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15. Хотя оии обѣщали прежде Богу ие обращаться спиной. А до
говоръ, заключенный съ Богомъ такая вещь, о которой спраши
вают!. отчетъ.

16. Скажи: Бѣгство не послужить вамъ ни къ чему. Если вы 
скрылись отъ смерти, или отъ убійства войны, то вы насладитесь 
жизнью не долго.

17. Скажи: Кто даетъ вамъ прибѣжище отъ Бога, если Онъ за
хочетъ васъ поразить несчастіемъ, или захочетъ засвидѣтельствовать 
вамъ свое милосердіе? Вы не найдете противъ него ни покровителя, 
ни защитника.

48. Богъ хорошо знаетъ тѣхъ, которые изъ васъ мѣшаютъ другимъ 
следовать за пророкомъ, которые говорятъ своииъ братьямъ: При
ходите къ намъ и которые при нападепіе оказываютъ посредствен
ную ревность.

19. Это по жадности въ отношенш къ вамъ; 1 когда ими овладѣваетъ 
страхъ, ты видишь, что ови ищутъ помощи и вращаютъ глазами какъ 
тотъ, кого окружаютъ смертиыя тѣни. Какъ мянетъ страхъ, ты уви
дишь какъ они осаждаютъ тебя острыми языками, алча имущества, 
которое васъ ожидаетъ. У этихъ людей нѣтъ вѣры. Богъ сдѣлаетъ 
ихъ дѣла ничтожными. Это ему легко.

20. Они воображали, что союзники не удалились; еслибы союзники 
возвратились во второй разъ, то они желали бы тогда жить съ кочу
ющими Арабами 2 и довольствовались бы освѣдомленіемъ о васъ; ибо 
хотя теперь были съ вами, сражались слабо.

21. Вы имѣете въ своемъ пророкѣ превосходный примѣръ, при- 
мѣръ для всѣхъ, которые надѣятся на Бога и вѣруютъ въ послѣдній 
день, которые думаютъ о немъ часто.

2"2. Когда вѣрующіе поворачиЕаютъ союзниковъ, то восклицаютъ: 
Вотъ что обѣща.ш вамъ Богъ и Его апостолъ. Богъ и Его апостолъ 
говорили правду. Все это заставляетъ только увеличиваться ихъ вѣрѣ 
и совершенной преданности къ Богу.

23. Есть между вѣрными люди, которые сохраняютъ то что обѣ- 
щали Богу; есть, которые совершили свой предѣлъ, другіе ждутъ 
его; они не измѣнили.

24. Богъ паградмтъ людей честныхъ за ихъ честность; Онъ на- 
кажетъ лицемѣровъ, если захочетъ, или проститъ ихъ; ибо Богъ 
склоненъ прощать и сжаливаться.

25. Богъ отвергъ невѣрныхъ съ ихъ гнѣвомъ. Въ этой войнѣ 
они не извлекли никакой выгоды. Богъ помогъ въ битвахъ вѣрую- 
щимъ; ибо Богъ силенъ и могущъ,

< Т. в. они жадничаютъ собой или когда видятъ часть добычи- 
переходящего въ ваши руки.

* Тогда бы ихъ не было на войнѣ и они побезпокоилисьбы о ней.
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26. Онъ велѣлъ выдти изъ ихъ укрѣнленій людямъ Писапій, 1 ко- 
горые помогали союзникамъ; онъ бросилъ въ сердца ихъ страхъ и 
отчаяніе; одну часть изъ нихъ вы убили, а другую отвели въ 
рабство.

27. Богъ сдѣлалъ васъ наслѣднпками ихъ страны, ихъ домовъ, 
ихъ богатства, страны, которой до сихъ поръ вы не попирали своими 
ногами. Богъ всемогущъ.

28. О пророкъ! екажи своииъ женамъ: Если вы ищете здѣшней 
жизни съ ея пышностью, приходите, я дамъ вамъ хорошую долю и 
честный пріемъ.

29. Но если вы ищете Бога и Его пророка и мѣета въ будущей 
жизни, то Богъ приготовилъ великолѣппыя награды тѣмъ, которые 
упражняются въ добродѣтели2

30. О жены пророка! если одна изъ васъ будетъ виновна въ мер
зости, которая бы была доказана, то Богъ совершить свое наказаніе 
вдвое; для Бога это легко.

31. Которая твердо увѣруетъ въ Бога и Его Апостола, будетъ 
творить добро, той мы принесемъ награду вдвое; мы приготовили ей 
щедрую долю.

32. О жены пророка; вы не то, что другія жены; если вы бои
тесь Бога пе показывайте слишкомъ ласку въ своихъ словахъ, изъ 
опасенія, чтобъ мужчина, сердце котораго заражено слабостью, не 
имѣлъ на васъ постыдныхъ желаній. Ведите всегда разговоръ скромный.

33. Оставайтесь покойно въ свопхъ домахъ, пе предавайтесь ро
скоши прошлыхъ временъ невѣжеетва, 3 соблюдайте часы молитвы, 
творите милостыню, повинуйтесь Богу и Его апостолу. Богъ хочетъ 
только удалить мерзость отъ васъ всѣхъ, его семейства4 и увѣрять 
васъ въ совершенной чистотѣ.

34. Приведите себѣ на память стихи Корана, которые читаютъ 
въ вашихъ домахъ, также какъ паставленія мудрости. Вѣроятно Богъ 
благъ и вѣдаетъ обо всемъ.

1 Это ыѣсто относится къ походу Магомета противъ Евреевъ Ко- 
рейдга, какъ только они сняли осаду съ Медины. Для наказаніе за 
ихъ предательство (ибо они первые нарушили договоръ съ Маго- 
метомъ) здѣсь произвели страшную рѣзню; часть ихъ отведена въ 
рабство и имущество роздано Могаджерамъ.

2 Жены Магомета надоѣдали ему просьбами о богатой одеждѣ и 
постройкѣ большего дома. Призвавъ ихъ всѣхъ онъ предложилъ имъ 
остаться съ Богомъ и пророкомъ; или развестись, онѣ пожелали 
перваго; тогда онъ поблагодарилг ихъ и зарекся жениться на дру
гихъ см. ст. 52.

3 Эльджагилійе, невѣжество, подъ этимъ разумѣется время язы
чества.

< На этомъ мѣстБ шіиты (приверженцы Али) основываютъ духо
вную связь Али и его потомства съ Магомѳтомъ.



33. Мужчины и женщины, которые совершенно предаются Rory 
мужчины и женщины, которые вѣруютъ, благочестивые люди обоим, 
половъ, справедливые люди обоихъ половъ, люди обоихъ половъ, ко
торые терпѣливо все иереносятъ, покорные обоихъ половъ, мужчины 
и женщины, которые творятъ милостыню, люди обоихъ половъ, ко
торые, соблюдаютъ постъ, люди цѣлоиудренные обоихъ половъ, муж
чины и женщины, которые помнятъ о Богѣ всякую минуту, всѣ по
лучать прощеніе отъ Бога и щедрую награду.

36. Не прилично вѣруюіцимъ обоихъ половъ слѣдовать собствен
ному выбору, если Богъ и Его апостолъ рѣшили иначе. Кто не слу
шается Бога и Его апостола, тотъ въ явномъ заблужденіи.

37. О Магомедъі ты однажды сказалъ человѣку, къ которому 
Богъ былъ полонъ благости, и котораго осыпалъ своими щедротами: 
береги свою жену и бойся Бога, а ты скрывзлъ въ своемъ сердцѣ 
то, что Богъ тотчасъ должеиъ .былъ выставить на свѣтъ. Ты боялся 
людей, хотя справедлпвѣе было бояться Бога. Но когда Зеидъ взялъ 
свою дюлю, и рѣшилъ отвергнуть свою жену, мы соединили ее съ 
тобой бракомъ, потому что вѣрующимъ иѣтъ преступленія жениться 
на женахъ своихъ пріемышей, послѣ развода съ ними. *' И предопре- 
дѣленіе Божіе исполнилось.

38. ІІѢтъ преступленія со стороны пророка примять то, что ему 
доставплъ Богъ. Богъ юіѣлъ обычай сдѣлять это съ тѣзш, которые 
жили до тебя, (Повелѣнія Божіи присуждены прежде).

1 Изъ 4-, стиха ясно, что Магометъ ставить различіе между соб
ственными дѣтьмн и прісмышааш, для уничтожения мнительности Ара
бовъ на этотъ счетъ. Вотъ что послужило поводомъ къ этому сти
ху, имѣющему связь съ •£ Зеидъ, молодой человѣкъ изъ колѣна Кальбъ, 
потомокъ Гиміаритовъ былъ захваченъ Арабами и проданъ Магоме
ту за долго до его проповѣдничества и принять ласково какъ сынъ. 
Когда почтенный отецъ его Гарета, послѣ долгихъ поисковъ, оты- 
скалъ его и предлагалъ Магомету выкупь; но пророкъ объявилъ, что 
если онъ желаетъ воротится къ отцу, то будетъ отпущенъ безъ 
выкупа, въ противномъ случаѣ онъ обѣіцалъ заботится о немъ. Зеидъ 
захотѣлъ остаться у Магомета и онъ торжественно поклялся въ его 
усыповленіи предъ чернымъ камнемъ Каабы. Потомъ онъ женилъ 
его на Зейнебѣ (Зеновіи) однажды Магометъ, придя къ нему не за- 
сталъ его дома и увидалъ только жену; онъ такъ былъ пораженъ ея 
красотой, что сказалъ: «Слава Богу, обращающему сердца людей по 
своей волѣ!» Зеидъ, воротясь домой, услышалъ отъ жены о посѣ- 
щеніи пророка и его восклицаніи; онъ понялъ, что должно пожерт
вовать женой для благодѣтеля и развелся съ нею, Магометъ же, или 
искренно, или только для виду, избѣгая другихъ толковъ, старался 
отвратить Зѳида отъ этого поступка. 37 стихъ оправдываетъ 
влеченіе пророка и дозволяетъ какъ ему, такъ и вѣрующимъ женить
ся на женахъ пріемьшей. Мусульмане замѣчаютъ, что въ Коранѣ 
только и говорится изъ современниковъ пророка о Зеидѣ и Абу-./1а- 
габѣ см. гл. СХІ.



—  3 1 0  —

39 . Для тѣхъ, которые выполняли посланнячество, чѣмъ Богъ 
обязалъ ихъ, которые боялись Бога и боялись только Его, Бога до
статочно для всѣхъ.

4.0. Могамедъ не отецъ никому изъ васъ: Онъ посланный отъ Бо
га и печать пророковъ.* Богъ знаетъ все.

41. О вѣрующіе! часто повторяйте имя Божіе и прославляйте 
Его утромъ и вечеромъ.

42. Онъ наблюдаетъ за вами, за васъ вступаются Ангелы, чтобъ 
вы выходили изъ мрака къ свѣту; Ояъ милоеердъ къ истинно вѣ- 
рующимъ.

43. Привѣтствіемъ, которое они получать тогда, какъ явятся 
предъ Нимъ, будетъ слово: Миръ (Селяяъ) . 2 Впрочемъ Онъ приго- 
товилъ имъ щедрую награду.

44. О пророкъ! мы послали тебя быть свидѣтелеяъ, остерегать, 
проповѣдывать.

45. Ты призываешь людей къ Богу, ты свѣтилыіикъ, который 
блистаетъ.

46. Возвѣсти вѣрующимъ, что у Бога въ запасѣ для нихъ ве.ш- 
кія щедроты.

47. Не слушай ни невѣрныхъ, ни лицемѣровъ Впрочемъ не дѣ- 
даіі ияъ зла. Положи уповаиіе на Бога. Довольно тебѣ покровите- 
лемъ Бога?

48. О вѣрующіе! если вы отвергаете вѣрную жену прежде связи 
съ нею, не удерживайте ее свыше предписаннаго срока. Дайте ей 
что повелѣваетъ законъ и честный отпуекъ.

49. О пророкъ! тебѣ позволено жениться на женахъ, которыхъ 
ты одаришь, на плѣнницахъ, которьшъ Богъ далъ попасть въ твои 
руки, на дочеряхъ твоихъ дядей и тетокъ съ материной и отцовой 
сторонъ, которыя бѣжали съ тобой и на всякой вѣруіощей женщинѣ, 
которая отдаетъ свою душу (сама себя) пророку, если пророкъ хо- 
четь на ней жениться. Это преимущество, которое Мы даемъ тебѣ 
предъ прочими вѣрующими.

50. Мы знаемъ что предписали вамъ ва счетъ вашихъ супругъ и 
рабовъ, чтобъ въ этомъ съ твоей стороны не было никакого грѣха. 
Богъ терпѣливъ и милоеердъ.

51. Ты можешь дать надежду той, которой хочешь, и взять на 
твою постель которую хочешь, и которую желаешь вновь, послѣ 
пренебреженія ею. Поступая въ этомъ такъ, ты не будешь виноватъ.

4 Т. небудегь болѣе послѣ него пророковъ. Приводятъ слова Ма
гомета: Л яш б ій я  6а 'du. Будетъ пророковъ послѣ меня, т. е. мной- 
они кончатся.

2 Можно перевести также: привѣтствіе, поздравленіе, безопасность.



Такъ будетъ легче освѣжать ихъ взгляды.* Да не будутъ онѣ ни
когда опечалевы, да будутъ всѣ довольны тѣмъ, что ты имъ доста
вишь. Богъ знаетъ что есть въ вашихъ сердцахъ; Онъ знающъ и 
человѣколюбивъ.

52. Впередъ* тебѣ не позволено брать другихъ женъ, ни мѣнять 
ихъ на другихъ, когда даже тебя обворожить ихъ красота, исклю
чая невольницъ, которыхъ пріобрѣтать ты можешь. Вѣдь Богъ наблю- 
даетъ все.

53. О вѣрующіе! не входите безъ по5воленія въ дома пророка, 
исключая когда вамъ позволяютъ пировать съ нимъ и когда ждутъ 
васъ. Но когда вы приглашены, входите туда и, поѣвши, разставай- 
тесь и не входите безцеремонно въ бееѣду; ибо это причиняетъ ему 
стѣсненіе; пророкъ краснѣетъ сказать вамъ это; но Богь не крас- 
нѣетъ за правду. Если вы хотите спросить какую вещь у его женъ, 
спросите ее сквозь покрывало; такимъ образомъ сохранятся ваши и 
ихъ сердца въ чистотѣ. Избегайте стеснять посланника Божія. Ни
когда не женитесь на женахъ, съ которыми онъ будетъ имѣть сно- 
шеніе; это важно въ глазахъ Божіихъ.

54. Выставите ли вы вещь на свѣтъ, скроете ли ее, Богъ 
знаетъ все.

55. Ваши супруги могутъ открываться предъ свопми отцами, дѣть- 
ми, племянниками и ихъ женами, и иредъ своими невольниками. 
Бойтесь Господа; Онъ свидѣтель всѣхъ дѣлъ вашихъ.

56. Богъ и Ангелы почитаютъ пророка. Вѣрующіе! Обращайте къ 
его имени слова почтенія и произносите его имя съ пожеланіемъ. 3

57. Которые оскорбятъ Бога и Его посланнаго будутъ прокляты 
на этомъ свѣтѣ и на томъ и предадутся безчестному наказннію.

58. Мущины или женщины, творящіе зло вѣрующимъ незаслужен
но, производить ложь и огромвый грѣхъ.

59. О пророкъ! предпиши своимъ женамъ, дочерямъ и женамъ

' Т. е. утѣшать ихъ.
’ Тогда у  Магомета бшо девять женъ, не считая невольницъ От

сюда заключили, что онъ имѣлъ право какъ пророкъ имѣть девять 
законныхъ женъ, кромѣ невольницъ Примѣръ его считаетъ обязан
ностью для имановъ, какъ его преемниковъ. Прочіежѳ вѣрующіе 
могутъ имѣть только четыре законныхъ жены. См. гл. IV. Слово 6а’ ду 
(послѣ) переведенное впередъ, объясняется такъ, что Магометъ не 
могъ взять другой жены покуда не умретъ какая нибудь изъ девяти.

’  Сообразно съ этимъ правиломъ Магометане никогда не произно
сить ни пишутъ его имени безъ прибавленія: Салла аллагу
алейги уа салляма. Да будетъ Богъ къ нему иилостивъ и сохранить 
его! Салла молиться говоря о человѣкѣ въ отношенін Бога, а гово
ря о Богѣ въ отношеніи къ Магомету почитать, благословлять, въ 
этомъ смыслѣ принимаютъ и толкователи тѣмъ болѣе что первона
чальное значеніе это слова болѣѳ свидѣтельство почтенія, чѣмъ 
моленіе



вѣрующпхъ спускать покрывало до низу; такъ будетъ легче до
стигнуть, чтобъ онп не были ни узнаны, ни обруганы. 1 Богъ терпѣ- 
ллвъ и милоеердъ.

60. Если лицемѣры, люди, сердце которыхъ заражено болѣзнью, 
и распространители ложныхъ извѣстш въ Мединѣ не прекратить своихъ 
злодѣйствъ, то мы возставимъ тебя противъ ішхъд.тя на казанія и оста- 
вимъ ихъ жить рядомъ съ тобой только на короткое время.

61. Проклятые въ какомъ бы они мѣстѣ ни были, будутъ 
схвачены и убиты въ страшной рѣзнѣ.

62. Таковъ былъ обычай Божій съ людьми, которые имъ пред
шествовали. Ты не найдешь никакой перемѣны въ обычаѣ Бога.

63. Она спросятъ тебя: Когда придетъ часъ. Отвѣчай. Познапіе 
часа у Бога, и кто можетъ тебѣ сказать не близокъ ли часъ?

64. Онъ проклялъ невѣрныхъ и угрознлъ имъ огнемъ.
65. Онп пробудутъ тамъ вѣчно безъ заступшіковъ, безъ помощи.
6 6 . Тогда, какъ онп обратятъ свои взоры къ пламени, то восклик

нуть: о если бы Богъ далъ, чтобъ мы повиновались Богу и пророку.
67. Господи! мы слѣдовали нашимъ владѣтелямъ и вельможамъ, 

а они удалили насъ отъ прямаго пути.
6 8 . О Господи! удвой ихъ наказаніе и произнеси на пихъ вели

кое проклятіе.
69. О вѣрующіе! Не походите на тѣхъ, которые оскорбили Мои

сея; Богъ омылъ его отъ ихъ поруганій, а Моисей былъ извѣдэн
ный предъ Богомъ.

70. О вѣрующіе! Боитесь Господа; говорите прямодушно.
71. Богъ самъ обратить ваши дѣла во благо и сотретъ ваши 

грѣхи, а кто повинуется Богу и Его пророку, насладится великимъ 
счастіемъ.

72. Мы предлагали небу, землѣ, горамъ сохраненіе вѣры; они от
казались обязываться этпмъ, они страшились принять его. Человѣкъ 
обязался этимъ и сдѣлался несправедливъ и безуменъ.

73. Богъ накажетъ лицемѣровъ обоихъ половъ и язычниковъ обо
ихъ половъ; но простить вѣрующихъ, мущинъ и женщинъ. Онъ тер- 
пѣливъ и милоеердъ.

1 На востокѣ только женщины изъ простаго народа, деревенскія 
и подозрительнаго поведенія оставляютъ на виду все лицѳ или 
часть его.
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С А Б А 1
Дана въ Меккѣ. —  54 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Слава Богу, которому принадлежите все, что есть на небееахъ и 
на землѣ. Слава на томъ свѣтѣ принадлежите тоне Ему. Онъ 
Мудръ, Вѣдущъ.

2 . Овъ знаетъ то, что входите въ землю и выходите оттуда, что 
сходить съ неба и туда восходить. Онъ Сострадателедъ, Терпѣливъ.

3. ГІевѣрные говорятъ: Часъ не придете. Отвѣчай: Онъ придетъ 
навѣрно, я клянусь въ томъ Господомъ, который знаетъ тайныя дѣ- 
ла; отъ Его вѣдѣвія не скроется даже вѣсъ пылинки. Иѣтъ на не- 
бесахъ и на землѣ ничего, чтобъ бы ни было меньше или больше 
пылинки, что не было бы засвидѣтельствовано въ явной кішгѣ,

4. За тѣмъ, чтобъ наградить Богу тѣхъ, которые вѣровали и тво
рили добро. Имъ прощеніе и щедрое содержаніе.

5. Которые работаютъ для ослабленія нашихъ знаменій, для уни- 
женія нашихъ чудесъ, получать наказаніе страшной мукой.

6 . Которые получили познаніе, хорошо видятъ, что книга, кото
рая послана тебѣ евыше Господомъ твоимъ, есть истина; что она 
ведетъ на путь Могущаго, Славнаго.

7. ІІевѣрные говорятъ встрѣчающимся: Хотите ли мы покажемъ 
вамъ человѣка, который предскажете вамъ, что когда вы будете 
растерзаны и источены совершенно, то облечетесь потомъ въ но
вый видъ.

8 . Онъ выдумалъ ва Бога ложь, или бѣсноватый. Скажи лучше: 
Которые пе вѣруютъ въ будущую жизнь будутъ въ мукѣ и заблуж- 
деніи безъ ковца.

9. Не видятъ ли они что передъ ними и позади ихъ? неба и 
земли? Если бы мы захотѣли, то могли бы повелѣть имъ поглотиться 
разверзшеюся землей и свалить имъ на головы об.іомокъ неба. Въ 
этомъ есть знаменіе для всякаго слуги Божія способнаго обратиться.

10. Мы дали Давиду даръ, который исходить отъ насъ (умѣніе 
пѣть), Мы сказали: 0  горы и птицы! Чередуйтесь съ пимъ въ пѣс- 
няхъ. Ми смягчили желѣзо въ его рукахъ и сказали ему: Дѣлай изъ 
него полныя брони и наблюдай хорошенько размѣръ петель. Творите 
добро; ибо я вижу ваши дѣіа.

1 Саба познаніе страны въ счастливой Аравіи, въ трехъ дняхъ пу
ти отъ Санаа. Царица этой страны Балкисъ по сказаніямъ Магоме- 
танъ посылала посольство къ Соломону, см. гл. XXVII.



1 {. Мы подчинили Соломону вѣтеръ. Онъ дулъ мѣеяцъ утромъ и 
мѣсяцъ вечеромъ. Мы заставили для него течь мѣдный фонтанъ. 
Геніи работали ва его глазахъ по повелѣнію Божію, а кто удалился 
отъ нашпхъ приказан®, тотъ былъ преданъ мученію горящаго пламени.

12. Они исполняли для него всѣ работы, какія онъ хотѣлъ, двор
цы, статуи, 1 подносы широкіе какъ водоемы, котлы твердо подста
вленные. О семейство Давидово! воздай намъ дѣлами признательности. 
Какъ мало признательным людей между моими слугами!

13. А когда мы определили, чтобъ онъ умеръ, то земная гадина 
узнала зто прежде всѣхъ; она подточила палку поддерживавшую трупъ, 
и когда онъ упалъ, то геніи узнали, что еслибы онп проникли тай
ну, то не оставались бы такъ долго въ унизительномъ трудѣ.а

14. Жители Сабы имѣли въ странѣ, гдѣ обитали знаменіе предо- 
етереженія, два сада направо и налѣво, 8 сказали имъ: патайтесь 
пищей, которую доставплъ вамъ Господь вашъ; воздавайте Ему дѣлами 
благодарности. У васъ очаровательная страна и терпѣливый Господь.

1 о. По они отвратились отъ истины. Мы послали противъ нихъ 
иаводнеиіе плотинъ4 и перемѣнили ихъ два сада на два другіе, 
производящіе горькіе плоды, тамаринды и нѣкоторые плодымалаго лотуса.

16. Это такъ мы воздали ияъ за ихъ невѣріе. Воздадимъ ли мы 
такъ другимъ, кромѣ невѣрныхъ?

17. Мы установили между ними и городами, которые мы благо
словили, цвѣтущія мѣста; мы проложили чрезъ эту страну дорогу и 
сказали: путешествуйте здѣсь безопасно дпемъ и ночью.

18. Но они сказали: Господи! положи большее разстояніе между
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* Между прочими издѣліями геніевъ, говорятъ о престолѣ Соло
мона, поддерживаемомъ двумя лежащими львами, на которомъ сверху 
были сдѣланы два орла; когда Соломонъ всходилъ на престолъ, то 
львы растягивали лапы а когда онъ садился, то орлы покрывали его 
своими крыльями

* Нѣкоторыя подробности о Соломонѣ извѣстны изъ гл. И, и XXVII. 
Онъ представляетъ образедъ мудраго и могущественна™ царя; его 
великолѣпіе вошло въ пословицу. Толкователи разсказываютъ, что 
Соломонъ видя приближеніе старости, молилсяБогу скрыть его смерть 
покуда кончатся предпринятая имъ постройки; ибо боялся, что геніи, 
увидя его смерть, прекратятъ работы. Богъ внялъ ему, и царь умеръ 
на молитвѣ, стоя на колѣнахъ, a геніи, не подозрѣвая его смерти, 
кончили работы

* Здѣсь разумѣется страна Марибъ, въ трехъ дняхъ пути отъ 
Санаа, покрытая садами.

< Наводненіе отъ прорыва плотинъ одно изъ важнѣйшихъ проис- 
шествій исторіи Арабовъ; оно причинило переселеніе колѣнъ въ 
другія части Аравіи и Сирію. Хотя трудно означить время этого 
бѣдствія, но по розыскамъ Г. Саси кажется произошло въ II ст. по 
P. X. См. также исторію Арабовъ Г. Коссеня де Персеваль.
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нашими дорогами; ‘ Они поступали несправедливо сами съ собой. Мы 
обратили ихъ въ сказки народовъ и разсѣяли ихъ по всѣмъ сторо
нам.. Въ этомъ есть предостережете для всякаго человѣка, который 
можетъ терпѣть и признателенъ.

19. Эблизъ узналъ, что онъ разсудилъ ихъ хорошо. Всѣ послѣдо- 
вали ему, кромѣ нѣсколькихъ вѣруюшихъ.

20 Все таки онъ не имѣлъ надъ ними никакой власти; только 
мы хотѣли знать, кто изъ нихъ увѣруетъ въ будущую жизнь и кто 
будетъ въ ней сомнѣваться. Господь твой наблюдаетъ за всякой вещью.

21. Скажи имъ: Призовите тѣхъ, кого вы считаете существую
щими, кромѣ Бога. Они не имѣютъ власти ни па небѣ, ниназемлѣ,
даже на вѣсъ пылинки. Они ие имѣютъ никакого участія въ творе- 
ніи и Богъ не бралъ ихъ къ себѣ въ помощники.

22. Чье бы то ни было предстательство ни къ челу не послу
жить, кромѣ того, кому позволить это Богъ. Они дадутъ ждать по
куда страхъ будетъ изгнать изъ ихъ сердецъ. 3 Тогда они екажутъ: 
что такое сказалъ Богъ. Имъ отвѣтятъ: Правду. Онъ Верховный, 
Великій.

23. Скажи имъ: Кто посылаетъ вамъ пищу съ неба и земли?
Скажи: Это Богъ. Я или вы на истинномъ пути или въ явномъ
заблужденіи?

24. У васъ не потребуютъ отчета за наши проступки, ни тѣмъ 
болѣе у насъ за ваши дѣла.

25. Скажи: Господь нашъ соединить всѣхъ насъ и разеудитъ по 
всей справедливости. Онъ верховный Судья, 3 Вѣдущій.

26. Скажи: Покажите мнѣ кого вы присоединяли кънему помощ
никами. У него нѣтъ ихъ. Онъ Могущъ, Мудръ.

27. Мы послали тебя, о Магоммедъ, ко всѣмъ людямъ безъ 
исключенія для возвѣщенія и угрозы разомъ. Но большинство людей 
не знаетъ этого.

28. Они говорятъ: Когда же исполнится это обѣщадіе? Скажите, 
если вы искренни.

29. Скажи имъ: Назначеніе вамъ будетъ въ тотъ день, который 
вамъ нельзя ни отдалить, ни приблизить на одно мгновеніе.

30. Невѣрные говорятъ: Мы невѣруемъ ни въ этотъ Коранъ, ни 
въ книги, посланныя до него. Если бы ты видѣлъ безумныхъ, когда 
опи будутъ приведены къ Господу ихъ, и отбиваться взаимными упре-

1 Они соскучились такимъ благоденствіемъ и желали имѣть пово
ды грабить бѣдныхъ людей на дорогѣ, во время путешествія ихъ 
по пустынямъ. За то Богъ обратилъ всю страну ихъ въ пустыни.

8 Ибо желающіе ходатайствовать не посмѣютъ произнести одного 
слова, покуда но позволитъ этого Богъ.

1 Элъ-фвттахъ, открывающій все, разрѣшающій всѣ сомнѣнія 
и споры.
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нами! Слабые земли екажутъ сильнымъ: безъ васъ мы были бы 
вѣрующими.

31. А сильные отвѣіятъ слабьшъ развѣ мы мѣшалп вамъ слѣ- 
довать направленію, когда оно было вамъ дано? Въ этомъ вы сами 
виноваты.

32. А слабые отвѣтятъ сильнымъ: нѣтъ; это хитрости ваши каж
дый день и каждую ночь, какъ вы приказывали намъ не вѣровать 
въ Бога и предавать Ему равныхъ. При видѣ мученій они скроютъ 
свою досаду. Шею невѣрныхъ мы обремешшъ цѣпями. Будутъ ли 
они осуждены иначе, чѣмъ поступали:

33. Мы не посылали къ обществу ни одного апостола, которому бы 
люди богатые не говорили: Мы не вѣримъ въ его посланничество.

34. Они говорили: Мы богаче добромъ и дѣтьми; это немы под- 
вержемса мукѣ.

35. Скажи имъ: Господь мой разливаетъ кому хочетъ свои дары 
щедрой рукой или соразмѣряетъ ихъ; но большинство людей не 
знаетъ этого.

36. Это не чрезъ богатства ваши ни чрезъ дѣтей вы приблизи
тесь къ намъ. Только тѣ, которые вѣруютъ и творятъ добро, сдѣла- 
ютъ это; имъ назначена двойная награда въ воздаяніе за ихъ дѣла. 
Они успокоятся въ безопасности въ горнпхъ переходахъ рая.

37. Ііо которые стараются уничтожить наши знаменія будутъ пре
даны мученію.

38. Сканш: Господь мой разливаетъ свои дары на кого хочетъ 
изъ своихъ слугь щедрой рукой или соразиѣряетъ ихъ. Все, что вы 
дадите съ милостыней, возвратится къ вамъ. Онъ лучшій раздава- 
тель даровъ.

39. Иѣкогда Онъ соберетъ васъ всѣхъ, потомъ спросить у Ан- 
геловъ: Развѣ васъ они обожали?

40. А Ангелы отвѣтятъ: Слава Тебѣ! Ты покровитель нашъ а не 
ояи. Они скорѣе обожали геніевъ; большее число вѣруетъ въ нихъ.

41. Въ этотъ день никто изъ васъ не будетъ располагать въ 
пользу другаго ни добромъ, ни зломъ. Мы скажемъ невѣрнымъ: Испы
тайте наказаніе огнемъ, которое вы нѣкогда считали за ложь.

42. Когда имъ читаютъ наши знамеиія, то они говорятъ: Этотъ 
человѣкъ хочетъ только отвратить насъ отъ божествъ, которыхъ по
читали наши отцы. Они еще екажутъ: Коранъ недавно только вы
думанная ложь. Когда истина даетъ имъ видѣть себя явственно, то 
невѣрвые говорятъ: Это нечто иное какъ явное чародѣйство.

43. До тебя мы не давали имъ никакой книги, не посылали ни
какого апостола.

44. Которые имъ предшествовали сочли бы нашихъ поеланниковъ 
обманщиками. Которые не получили десятой доли того, что мы дали
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прочимъ, и они тоже сочли нашихъ посланныхъ обманщиками. Какъ 
страшно было мое наказаніе!

45. Скажи имъ: Я вамъ поручаю одну вещь. Являйтесь къ воз-
звавію Божію по двое или отдѣльно1 и разсмотрите хорошенько под-
вержепъ ли вашъ соотечественникъ бѣснованію или онъ что иное, а 
не апостолъ, обязанный остерегать васъ въ приближеніи страшнаго 
мученія.

46. Скажи имъ: Я не требую у васъ платы, берегите ее для
себя. Моя плата въ попеченіи Бога. Онъ свидѣтель всякому дѣлу.

47. Скажи: Богъ посылаетъ своимъ апостолам только истину. 
Оиъ въ совершенствѣ знаетъ тайныя вещи.

48. Скажи: Пришла истина, ложь болѣе ие появится и не воз
вратится.

49. Скажи: Еслибы я слѣдовалъ заблужденію, то слѣдовалъ бы 
къ своей гибели, если слѣдую истинному пути, то вслѣдствіе того, 
что мнѣ открылъ Господь мой. Онъ слышитъ все, близокъ вездѣ.

50. Ахъ! Еслибъ ты видѣлъ, какъ они задрожать, не находя убѣ- 
жища и какъ будутъ захвачены близкимъ мѣстомъ, такъ что нельзя 
имъ будетъ избѣгнуть.

51. Они екажутъ: Вотъ мы повѣрили ему. Но какъ они достигли 
бы до этой вѣры, которую теперь присвоиваіотъ, когда такъ далеки 
по своему прошлому?

52. Прежде они не вѣровали н метали рѣчи на счетъ таііныхъ 
вещей такъ издалека. 2

53. Огромный промежутокъ поставится между ними и тѣми, ко
торые желали. 3

54. Тоже было съ иными подобными имъ, которые, отвергая вся
кое предложеніе, были въ сомнѣніи.

1 По двое или по одному, но не вмѣстѣ, когда легче руководство
ваться сужденіямв прочихъ.

1 Въ стихаѵь: 30, 51, 52, находится игра словъ, едва замѣтная въ 
переводѣ, она состоигь въ словахъ: близкііі, издали, достигнуть, 
метать;' метать (рама иносказательно значитъ тоже: насмѣхаться. 
Подъ тайными вещами разумѣются: раіі, адъ, будущая жизнь. Не- 
вѣрные, говоритъ Коранъ, смѣются надъ тайнами, они далеки отъ 
нихъ! Они неспособны понять ихъ!

’ Вѣры, спасенія, освобождепія отъ мукъ.
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ГЛАВА XXXY 

АНГЕЛЫ1 ИЛИ ТВОРЕЦЪ.
Дана въ Меккѣ — 4-5 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Слава Богу, Творцу небесъ и земли, Тому, кто иазначаетъ 
вѣстншшш Ангеловъ съ двумя, тремя и четырьмя парами крыльевъ. 2 
Оігь прибавляетъ къ творенію сколько хочетъ, Онъ всемогущъ.

2. Что Богъ открываетъ изъ сокровшцъ своего милосердія, того 
никто несможетъ удержать, а что удерживаетъ Богъ, того никто не- 
сможетъ послать послѣ Него. Онъ Могущъ, Мудръ.

3. О люди! вспомните о благодѣяніяхъ, которыми Богъ осыпалъ 
ваеъ. Есть ли другой Творецъ, кромѣ Бога, который питаетъ васъ 
дарами небесными и земными? Кромѣ Его нѣтъ другаго Бога. За- 
чѣмъ же вы отвращаетесь отъ Него?

4. Если тебя, о Могамедъ! сочтутъ обманщикомъ; апостоловъ, 
которые тебѣ предшествовали считали такими же; но всѣ дѣла воз
вратятся къ Богу.

5. О люди! обѣщанія Божіи истинны; да не помрачить васъ жизнь 
этого свѣта; да не ослѣпитъ ваеъ суета о Богѣ.

6 . Сатана вашъ врагъ; смотрите на него какъ на врага нашего. 
Опъ призываетъ къ себѣ своихъ союзаиковъ, чтобъ потомъ они бы
ли преданы огню.

7. Которые не вѣруютъ испытаютъ страшное мученіе.
8 . Которые вѣруютъ п творятъ добро заслу?катъ прощен іе своихъ 

проступковъ и великолѣпную награду.
9. Кто представилъ дурныя дѣла въ хорошемъ свѣтѣ, и кто вѣ- 

ритъ, что они хороши, будетъ ли онъ какъ тотъ, съ кѣмъ случится 
противное? Богъ заблуждаетъ кого хочетъ и направляетъ кого хо
четъ. Да не погрузится твоя душа, о Магомедъ! въ печаль объ ихъ 
участи. Богь знаетъ ихъ поступки.

10. Богъ посылаетъ вѣтры, которые гонятъ облака. Какъ только 
мы погонимъ тучи предъ нами къ странѣ мертвой отъ засухи, то 
оживляемъ землю недавно мертвую. Также произойдетъ воскресеніе.

11.  Если кто желаетъ величія, величіе принадлежитъ Богу со
вершенно, къ Нему идегь всякое доброе слово и всякое доброе дѣ-

< Оба слова, взятые заглавіемъ находятся въ нервоиъ с гихѣ.
' Будто Ангелъ Гавріилъ явился къ Магомету въ ночь его путе- 

шествія на небо (см. п . XVII) съ 600 крыльѳвъ.
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ло, а Оиъ ихъ еще возвышаетъ. Которые замышляютъ дурныя на- 
мѣренія, тѣ получатъ страшное наказание. Ихъ замыслы будутъ об
ращены въ ничто.

12. Богъ сотворилъ васъ нѣкогда изъ праха, потомъ изъ капли 
сѣмеии; потомъ Онъ раздѣлилъ васъ на два пола; самка ничего не 
носитъ и не производить на свѣтъ, объ чемъ бы Онъ не имѣлъ по- 
знанія; ничего не прибавлено къ возрасту существа, которое живетъ 
долго и ничего не отнято, чтобъ бы не было означено въ книгѣ. 
Богу это легко.

13. Два моря* не подобны; одно изъ воды свѣжей и пріятной, 
удобной для питья; другое изъ воды горькой п соленой. Вы питае
тесь свѣжимъ мясомъ того и другаго и оттуда извлекаете украше- 
нія, которыя носите.2 Вы видите какъ корабли пересѣкаютъ волны 
для полученія богатствъ щедроты Божіей. Можетъ быть вы воздади
те Ему дѣлами благодарности.

14 Онъ повелѣваетъ входить ночи въ день и дню въ ночь. Онъ 
подчинилъ вамъ солнце и мѣсяцъ; каждое изъ этихъ свѣтилъ прохо
дить свой путь до назначеннаго предѣла. Таковъ Господь вашъ; мо
гущество принадлежитъ только Ему. Къ которымъ вы взываете, кро- 
мѣ Его, не располагаютъ даже кожицей финиковаго зерна.

13. Если вы къ нимъ взываете, они не слышать; если они услы
шать ваши крики, то не могутъ внять имъ. Въ день воскресенія 
они откажутся отъ вашего союза. А кто можетъ научить тебя, какъ 
не тотъ, Кто вѣдущъ?

1 6 . О люди! нуждаясь въ Богѣ, вы неимущи, а Богъ богатъ и 
полонъ славы.

17. Если Онъ захочетъ, то можетъ заставить васъ изчезнуть и 
образовать новое твореніе.

18. Это для Бога не трудно.
19. Никакая душа, обремененная своей тяжестью, не понесетъ ее 

для другой, а если душа слишкомъ обремененная попросить отчасти 
облегчить ее, то ей этого не будетъ, даже отъ своего ближняго. 
Ты предостережешь тѣхъ, которые боятся Бога въ тайнѣ своихъ 
сердецъ и наблюдаютъ молитву. Кто будетъ чисгъ, то будетъ та
кимъ для своей выгоды; ибо все должно нѣкогда возвратиться 
къ Богу.

20. Слѣпой и зрячій не одно и тоже, тѣмъ болѣе мракъ и свѣтъ, 
прохлада тѣни и жаръ.

21. Живые и мертвые не одно и тоже. Богъ даетъ слушать се
бя, кому захочетъ; а ты не можешь заставить слушать себя вь мо
гил ахъ. Ты обязанъ только проповѣдывать.

1 Багра лоре не только означаетъ море съ соленой водой, но и 
всякое обильное скопище воды, большіе рѣки напр. Нилъ, Тигръ и пр.

- Напр, жемчугь, кораллы и пр.
2 3
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22. Мы послали тебя еъ нстиннымъ поручен іемъ. обязавши воз- 
вѣщать и предостерегать. Иѣтъ ни одного народа, гдѣ бы не было 
посланшшовъ.

23. Если они считаютъ тебя за обманщика, то ихъ предмѣстпшш 
тоже считали обманщиками апостоловъ, которые являлись подкреп
ленными явными знаменіямп, шісашяви п книгой, которая просвѣ- 
щаетъ. 1

24. Я наказалъ тѣхъ, которые не вѣровали, а какое страшное 
иаказаніеі

25. Не видишь ли ты какъ Богъ повелѣваетъ сходить съ неба 
водѣ? Чрезъ ату воду мы извлекаемъ изъ земли разнаго рода пло
ды. Въ горахъ есть тропинки бѣлыя и красныя, разныхъ цвѣтовъ; 
есть черные вороны. И между людей, гадовъ и звѣреи есть разные 
цвѣта. 2 Это для того, чтобъ умнѣйшіе изъ слугь Божіихъ боялись 
Его. Опъ могущъ, терпѣливъ.

26. Читающіе книгу Боя;ію, соблюдающіе молитву и творящіе ми
лостыню изъ благъ, которые мы даемъ имъ тайно и явно, должны 
разсчитывать на источипкъ, который не погибнетъ.

27. Богъ заплатать имъ плату и прибавить еще кь ней по своей 
милости; ибо Онъ терпЬливъ и признателенъ.

28. Что мы открыли тебі; до сихъ поръ изъ книги (Корана) есть 
самая истина; она подкрѣпляетъ то что дано дѳ нея. Богъ вѣдаетъ 
все, что дѣлаютъ Его слуги и видитъ все.

29. ПотомъЗмы назначили эту книгу въ наслѣдетво тѣмъ изъ нашихъ 
слугъ, которыхъ избрали сами. Иной изъ нлхъ губить самъ себя, 
иной колеблется между добромъ и зломъ, иной по пзволенію Божію, 
по своимъ добрымъ дѣламъ опередплъ всѣхъ прочихъ. Это огромная 
заслуга.

30. Добродѣтельнымъ сады Эдемаf Они войдутъ туда и украсятся зо
лотыми браслетами и жемчужными; ихъ одежды тамъ будутъ шелковыя.

31. Они екажутъ; Слава Богу, который удалилъ отъ насъ скорбь; 
Господь нашъ терпѣліівъ и признателеаъ.

32. Дѣйствіемъ своего милосердія Онъ далъ намъ гостепріимство 
въ вѣчномъ ікилищѣ, гдѣ устадось болѣе не коснется насъ, гдѣ не 
захватать немощь.

33. Тѣмъ, которые не вѣровали огонь геенны. Ни нредопредѣленіе, 
которое заставило бы ихъ умереть и кончило бы ихъ мученія, не 
будеть уничтожено, ни паказаніе ада смягчено. Такъ мы воздаемъ 
каждому аевѣрующему.

1 Подъ этими словами разумѣется Евангеліе.
г Разныхъ цвѣтовъ, можно перевести также1, разныхъ родовъ.
3 Богь сказавши, что далъ Магомету Коранъ, прибавляетъ, что дѣ- 

лаѳтъ его наслѣдствомъ мусульманъ, и раздѣляетъ людей на три ро
да: нечестивыхъ, потомъ пи совсѣмъ нечестивыхъ, ни добрыхъ и 
иаконѳцъ праведныхъ.
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34. Они воскликнуть изъ глубины ала: Господи! позволь иаяъ 
выдти отсюда; мы будемъ упражняться въ добродѣтели иначе, чѣмъ 
дѣлали прение. Ile была ли вамъ дана жизнь довольно долгая, чтобъ 
всякій, кому должно обдумать, имѣлъ, врёмя это сдѣлать? Къ вамъ 
былъ посланъ апостолъ.

35. Такъ подвергнитесь своему наказанію; для злыхъ нѣтъ по
кровителя.

36. Богъ знаетъ тайны небесъ и земли. Онъ знаетъ, что скры- 
ваютъ ваши сердца.

37. Это овъ иоставилъ васъ на землѣ намѣстниками: кто иевѣ- 
руетъ понесетъ бремя своего невѣрія; оно только увп.шчитъ ненависть 
Бога къ невѣрнымъ, оно положить конецъ ихъ раззоренію.

38. Скажи имъ: Вы уважали божества, которыхъ призывали на 
равнѣ съ Богомъ: покажите мнѣ: какую долю земли они сотворили; 
имѣютъ ли они какое участіе въ сотвореніи неба? Послали ли мы имъ 
какую нибудь книгу, которая бы служила имъ явныиъ доказательствомъ? 
Нѣтъ, а нечестивые взаимно обѣщаютъ себѣ то, что суетно.

39. Богъ поддерживаетъ небеса и землю, чтобъ они не осѣлись 
если они осядутся, то кто иной кромѣ Его сможетъ поддержать ихъ? 
Онъ человѣколюбивъ и терпѣливъ.

40. Они клялись предъ Богомъ торяіественной клятвой, что если 
придетъ въ среду ихъ апостолъ, онп удержаться на пути правомъ луч- 
шо, чѣмъ когда либо дѣлалъ другой народъ на землѣ; но когда апо- 
стелъ явился, то его приходъ только увеличить ихъ удаленіе,

41. Ихъ гордость па этой землѣ и неправедные обманы; но 
эти неправедные обманы облекутъ только тѣхъ, которые ими поль
зуются. Ожидаютъ ли они встрѣтить что-нибудь иное, чѣмъ обычай 
Божій въ отиошеніи другихъ народовъ? Вѣдь ты не найдешь пере- 
мѣны въ обычаяѵь Божіихъ.

42 Ты не найдешь уклоиенія въ о бы чая хъ Божіихъ. 1
43. Пе путешествовали ли они по странѣ? Ile видали ли они ка

кова была судьба ихъ предшественнцковъ, которые были все-таки 
сильнѣе ихъ? Ничто на небееахъ и на землѣ не сможетъ ослабить Его 
могущества. Онъ знающъ и могущъ.

44. Еслибы Богъ захотѣлъ наказать людей но ихъ дѣламъ, такъ 
не осталось бы въ то же часъ на одного гада на земной поверхности; 
ио Онъ даетъ отсрочку до назначеннаго нредѣла.

45. Когда предѣлъ наступить  Вѣроятно Богь видитъ своихъ
служителей.

1 Соппетя собственно значитъ обычный путь. Отсюда соппа собра- 
ніе обычаевъ, сохраненныхъ преданіемъ. Богъ всегда идетъ однимъ 
путемъ, остерегаетъ, потомъ уже наказываетъ нечестивыхъ.

2 3
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I А С И H Ъ . 1
Даиа въ Меккѣ — 83 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

4 . Іа. Синъ. Я клянусь мудрымъ Кораномъ,
2. Что ты посланный,
3. Идуіцш по пути истинному,
•4. Чрезъ откровеніе Могущаго, Милоеердаго,
5. Чтобъ остерегать тѣхъ, отцы которыхъ не были остережены, и 

которые живутъ въ безпечности.
6 . Наше слово оправдалось въ отаошеніп большой чаети изъ нихъ, 

а они не вѣруютъ, 2
7. Мы наложили на ихъ шеи цѣпи, которыя прижинаютъ подбо- 

родокъ; они не могутъ болѣе выпрямить головы.
8 . Мы привязали имъ шеетъ спереди в шестъ сзади. Мы закрыли 

глаза ихъ покрывалось и они ничего не видятъ.
9. Для нихъ всеравно: предостережешь ли ты ихъ или нѣтъ, они 

не повѣрятъ.
1 0. Ороповѣдуй лучше тѣмъ, которые слѣдуюгь Корану и боятся 

Бога въ тайнѣ своихъ сердецъ; возвѣети имъ прощеніе и велико- 
яѣпную награду.

И .  Мы воекресимъ мертвыхъ и вшшемъ ихъ дѣла и ихъ черты. 
Мы все сосчитали въ явномъ первообразѣ. 3

1 2 . Прочти имъ для примѣра о жптеляѵь одного города, который 
посѣтили посланники Божіи. 4

13. Мы послали туда двопхъ и они были сочтены обманщикам; 
иы подкрѣпили ихъ третышъ и всѣ трое сказали жителямъ этого 
общества: Мы посланники къ вамъ.

Г Л А В А  X X X Y I .

1 Она употребляется молитвой за мертвыхъ. Магометъ назвалъ ее 
сердцемъ Корана.

*' Т. е. что они не способны къ принятію вѣры и нониманію на- 
етавленій, чѣмъ исполнилось слово Божіе: Я наполню геенну людьми 
и геніями.

* Явная книга или хранимая таблица, гдѣ записаны поступки всѣхъ 
людей.

‘ Прошествіе, описанное вт> стихѣ 12 и слѣд до 30, по мнѣнію 
толкователей относится къ двумъ ученикамъ Іисуса Христа, послан- 
нымъ отъ него въ Антіохію для проповѣданія единства Божія. Раз- 
сказывается слѣдующая выдумка. Жители Антіохіи приняли ихъ 
дурно и даже посадили въ тюрьму: Іисусъ узнавъ это, послалъ ту
да Симона Петра. Онъ притворился по приходѣ въ Антіохію ревно-
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14. Вы люди какъ мы. Милосердый ничего не открывалъ вамъ. 
Вы ни что иное какъ обманщики.

15. Господь нашъ, отвѣчалп они, лучше знаетъ, что мы посланы 
къ вамъ.

16. Мы только обязаны открыто проповѣдывать вамъ.
17. Мы гадали по полету птицъ объ васъ, и если вы не пере

станете намъ проповѣдывать, то побьелъ васъ камнями. Мы назна- 
чимъ вамъ страшное наказаніе.

18. Посланные отвѣчали: Ваша птица еъ ваяй,1’ еслн васъ пре
достерегли. Въ самомъ дѣлѣ вы народъ преданный крайиостямъ.

19. Человѣкъ, црибѣжавшій изъ отдаленнѣйшей части города, крн- 
чалъ имъ: О сограждане мои! повѣрьте этимъ посланниками;

20. Слѣдуйте тѣмъ, которые не нросятъ у васъ никакой награды, 
я вы будете на истинномъ пути.

21. Отъ чего же мнѣ не поклониться Тому, кто сотворилъ меня 
и къ кому мы всѣ возвратимся?

22. Возьму ли я другихъ за боговъ, кромѣ Его? Если милосердый 
захочетъ сдѣлать мнѣ зло, то ихъ вмешательство не послужить мнѣ г.ъ 
пользу; имъ нельзя будетъ спасти меня.

23. Я былъ бы въ явномъ заблужденіи, еслибы поклонился ияъ.
24. Я вѣрую въ Господа вашего; послушайте меня.
23. Онъ былъ побитъ камнями; послѣ его смерти ему сказали: 

Войди въ рай. Ахъ! если бы мои сограждане знали
26. То, что доставплъ мнѣ Богъ и ка.;ъ Онъ меня прос.іавилъ!
27. Мы не посылали противъ этого общества ни войска небеснап», 

ни другихъ казней, какъ посылали противъ другихъ.
28. Послышался только одинъ крикъ, и они были истреблены.
29. Какъ несчастливы мои служители! ни одинъ апостолъ не при

ходить къ нимъ, чтобъ они не взяли его предметомъ насмѣшекъ.

стньшъ язычиикомъ и вт. тоже время могущимъ творить чудеса, н 
чрезъ это достигъ расположенія какъ народа, такъ и вельможъ. Не
много погодя какъ бы случайно захотѣлъ видѣгь апостоловъ подъ 
видомъ склоненія ихъ къ язычеству, и всячески старался чтобъ они 
не показывали виду, что знаютъ его. Когда ихъ привели, то онъ, распро- 
сивши ихъ, вызвалъ для окончателыіаго рѣшенія спора воскресить 
мертваго, ибо онъ только возвращалъ зрѣніе слѣпымъ. Въ слѣдствіи 
этого принесли за семь дней умершаго младенца и онъ былъ ими 
воскрешенъ. Петръ, признался побѣжденнымъ, громко объявилъ о 
желаніи принять ихъ вѣру и началъ разбивать идоловъ, къ чему 
уилекъ и многихъ Антіохійцевъ. Оставшіеся невѣрными были истре
блены крикомъ Ангела Гавріила. Человѣкъ, прнбѣжавшій съ конца 
города (см. ст. 49. нѣкто Габидъ, Антіохійскій плотникъ, дитя ко
тораго воскресили апостолы простымъ возложеиіемъ рукъ; онъ быль 
замученъ и его могила въ Антіохіи сдѣлалась предметомъ уваженіп 
для мусульманъ.

‘ Т. е. Васъ преслѣдуетъ злая участь.
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30. Разве не видятъ они сколько поколѣиій до нихъ мы истребили?
31. Они вѣдь не къ вішъ (ложиыиъ богамъ) возвратятся.
32. Все вместе будутъ приведены къ намъ.
33. Да послужить имъ земля, мертвая отъ засухи, знаменіемъ на

шего могущества. Мы возвращаемъ ей жизнь и повелѣваемъ изъ нея 
произрастать зерпамъ, которыми они питаются.

34. Мы насадили на ней финиковые и виноградные сады; мы по
велели на ней стремиться псточнпкамъ.

35. Чтобъ они ѣли плоды и наслаждались трудами своихъ рукъ. 
Не будутъ ли ови Иаиъ признательны?

36. Слава тону, кто сотворилъ всѣ четы какъ между растеніями, 
которыя производить земля, такъ между вами, люди, и между вещами, 
о которыхъ люди не знаютъ.

37. Знаменіе— ночь, когда мы отнимемъ день и люди покрываются 
мраконъ.

38. Знаменіе—солнце, которое бѣжитъ до своего убѣжіща. Та
ково предоиредѣленіе Могущего, Мудраго.

39. A мѣсяцъ, мы установили для него остановки до тѣхъ поръ, 
покуда опъ сделается подобенъ старой вѣткѣ согнутой пальмы.

40. Солнцу не дано достигнуть мѣсяца, ни ночи опередить день; 
каждое изъ этихъ свѣтплъ двигается въ кругу на сторонѣ.

41. Да будетъ также ішъ гиамеиіемъ, что мы носили потомство 
людей въ кораблѣ, совершенно паполненшшъ.

4-2. И что мы сотворили другіе подобные корабли, на кото
рыхъ сидать.

43. Если бы мы захотели, то потопили бы ихъ въ морѣ; они спа
слись, а не погибли

44. Только нашей милостью и затѣмъ, чтобъ дать имъ еще не
сколько времени насладиться этимъ свѣтомъ.

45. Когда имъ говорятъ: Бойтесь того, что предъ вами и поза
ди васъ, 1 чтобъ получить божеское милосердіе, то они считаютъ 
это ни во что.

46. Имъ не являлось ни одного знаменія изъ знаменій Божіихъ, 
отъ которыхъ бы они не отвращали своихъ глазъ.

47 Если имъ говорятъ: Творите милостыню изъ благъ, которыя 
далъ ваиъ Богъ, то неверные говорятъ верующамъ: Будемъ ли мы 
питать тѣхъ, которыхъ Богъ наииталъ бы, если бы захотелъ?— Ве
роятно вы въ явномъ заблужденіи.

48. Они еще говорятъ: Когда же исполнится эта угроза о наказа- 
ніи? скажите, если вы искренни.

49. Чего же они ждуть? Разве крика, сходящаго еъ неба, когда 
они будутъ спорить?

' Наказанія на этомъ свѣтѣ и на томъ.



80. Они не могутъ ни располагать своими завѣщаніяяи, ни воі- 
вратиться къ своимъ ееменствамъ

51. Прозвучать въ трубу, и оіш выдуть изъ своихъ м о гиль а по- 
бѣгутъ со всевозможной поспешностью къ Господу.

52. Горе намъ! воскликнуть они, кто извлекъ насъ пзъ этихъ 
иѣстъ отдыха? Вотъ пополняются обѣщанія Божіи. Его посланники 
говорили намъ правду.

53. Будетъ только одинъ возглалъ, сходящій съ неба и всѣ со
бранные люди появятся предъ Пали.

54. Въ тотъ день ни одна душа не будетъ суждена несправедливо. 
Они будутъ вознаграждены по своимъ дѣламъ.

55. Въ тотъ день обитатели сада (рая) предадутся восторгамъ, 
радости.

56. Въ бесѣдѣ своихъ супругъ, они отдохнуть въ тѣни, удобно 
сидя на креслахъ. 1

57. У нихъ будутъ плоды, у нихъ будетъ все, чего они спросятъ.
58. Спасеніе! будетъ слово обращенное къ нимъ отъ Господа 

ихъ, Милоеердаго.
59. Въ тотъ день, вы, о певѣрные! будете отлучены.
60. Ile условлено ли съ вами, о дѣтя Адана! не служить сатанѣ? 

(отъ отъявленный ванъ врагъ)•
61. Поклоняйтесь Мнѣ, это путь правый.
62. Онъ возмутплъ большую часть изъ васъ. Развѣ вы пе поняли?
63. Вотъ геенна, которую ванъ обещали.
64 Теперь горите въ ея огиѣ въ возмездіе за ваши дѣ.іа
65. Теперь мы наложігаъ печать на вхъ губы: заговорить съ 

нами одни ихъ руки, а иоги засвадѣтельствуютъ ихъ поступки.
66 . Если бы мы захотѣли, то отняли бы у нихъ зрѣніе, тогда они 

быстро бы устремились на дорогу; но какъ бы они увидали ее?
67. Еслибы мы захотѣли, то заставили бы пхъ перезіѣнпть впдь; 

они не смогли бы ни идти впередъ, нн воротиться по своимъ слѣдаиъ.
68. Мы сгибаешь спину того, котораго дни мы продолжаешь. Не 

понимаютъ ли они этого?
69. Мы не наставляли его (Магомеда) поэзіи, да она ему непри

лична, а эта книга, Коранъ предостереженіе и  ясное чтеніе. 2
70. Для предостереженія живыхъ, и для того, чтобъ произнесен

ный надъ невѣрньиш судъ исполнился.
71. Не видятъ ли они, что между вещами, образованными нашими 

руками, Мы сотворили для нихъ животныхъ, которыми они и распо
ряжаются по своему

1 На стульяхъ, на престолахъ, на скамьяхъ или на креслахъ.
2 Невѣрвые считали Магомета позтомъ; но онъ опровергает! это, 

и смотритъ на поэзію какъ на вещь для него низкую. Въ гл. ХХѴГ 
видно, что онъ даже считаегь ее вредною.



—  3 2 6  —

72. Мы имъ подчинили ихъ; нѣкоторыхъ изъ нихъ они дѣ,іаютъ 
верховыми, а другими питаются.

73. Въ этихъ животныхъ они находятъ многія выгоды; они оты- 
екиваютъ у нихъ питье (молоко). Пе будутъ ли они на.чъ признательны?

74. Они поклоняются другимъ божествамъ, кромѣ Бога, для полу- 
ченія ихъ помощи.

7І>. Но они не съумѣютъ помочь; скорѣе они служатъ войскоиъ 
своимъ божеетвамъ.

76. Да не огорчаютъ тебя, о Магоммедъ! ихъ рѣчи; Мы знаемъ, 
что они скрываютъ и что высіавляютъ на свѣтъ.

77. Не видитъ ли человѣкъ, что мы сотворили его изъ капли 
сѣмени? а онъ вотъ становится наетоящимъ протившікомъ.

78. Онъ предлагаетъ намъ нритчи, онъ забывающій свое сотво- 
реніе (собственное происхожденіе). Онъ говорить намъ: кто можетъ 
оживить однажды испортившіяся костп?

79. Отвѣчай имъ: ихъ оживить тотъ, кто произвелъ ихъ въ пер
вый, разъ, тотъ, кто умѣегь творить все;

80. Тотъ, кто велитъ происходить огню изъ зелеиаго лѣса, 1 ко
торымъ вы зажигаете свои огни.

8 !. Тотъ, кто сотворилъ небеса и землю не снособенъ ли сотво
рить существа подобный вамъ? Безъ сомнѣнія да; Онъ творецъ мудрый.

82. Каково Его опредѣленіе? Когда онъ хочетъ, чтобъ было едѣ- 
лано что-нибудь, то скажетъ: будь, оно и есть.

8 :і. Слава тому, кто держитъ въ своихъ рукахъ господство надъ 
всѣми вещами. Вы всѣ возвратитесь къ Нему.

ГЛАВА XXXYII.

РА.ШЪЩЕШЯ.
Дана въ Меккѣ — і 82 стиха.

Во имя Бога милостиваго н милоеердаго.

t . Клянусь тѣми, которые размѣщены въ порядкѣ3
"1. И которые отталкиваютъ для обузданія,
3. И читаютъ слова Корана для увѣщанія.

1 Здѣсь говорится о способѣ Арабовъ добывать огонь посред- 
ствомъ тренія двухъ кусковъ дерева, хотя бы зелеиаго и сыраго.

2 Заглавіе взято изъ иерваго стиха: которые размѣщены въ по
ряди.

’ Пословамъ толкователей это относится къ Ангеламъ, размѣщен- 
нымъ, по преданію, въ порядкѣ, которые іірославляютъ Коранъ и 
«снолняють велѣнія Бога, данныя имъ для отгнанія демоновъ или 
укрощенія преступныхъ во время чтенія Корана и пр.
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4. Вѣрно, Богъ вашъ единъ,
5. Властитель небесъ и земли, всего, что есть между ними и 

властитель восточныхъ. 1
6 Мы украсили ближайшее къ землѣ небо, 2 украшеніемъ звѣздъ.
7 . Онѣ тоже служатъ охранителями отъ всякаго демона возмутителя.
8 . Чтобъ они (демоны) не приходили слушать того, что происхо

дить въ верховномъ собраніи (ибо они осаждаютъ со всѣхъ сторонъ),
9 . Будучи отвержены и преданы постоянному мученію.
10. Кто приблизится чтобы подслушивать таікомъ какія-нибудь 

слова, того достигаетъ пламенный дротнкъ. 3
11. Спроси ихъ (невѣрпыѵь): которое изътвореній силыіѣе.они, 

или тѣ, которыхъ мы сотворили (Ангелы и небеса). А люден мы со 
творили изъ твердой грязи.

12. Ты удивляешься могуществу Бога, а они его осмѣиваютъ.
13. Если ихъ увѣщавають, то они считаютъ зто ни во что.
14. Если они видятъ знаменіе предостереженія, то саѣются 

надъ нимъ.
15. Они гопорятъ: Это доказан! ое чародѣйство.
16. Умершіе, сдѣлашіеся прахогь будемъ ли мы оживлены вновь?
17. А наши нраотцы будутъ ли тоже?
18. Скажи имъ: Да, и вы будете покрыты безчестіемъ.
19. Труба арогремитъ однажды, и они встанутъ изъ своихъ могилъ 

и посмотрять на всѣ стороны.
20. Горе памъ! воскликнутъ они; это день воздаянія.
21. Это день суда, екажутъ имъ, тотъ день, который вы счи

тали химерой.
22. Соберите, скажетъ Богъ исполнителямъ своихъ повелѣній, не

честивыхъ и ихъ товарищей и божества, которымъ они поклонялись
23. Наравнѣ съ Богомъ, и направьте ихъ на адскую дорогу.
24. Остановите ихъ, они будутъ спрошены.
25 Зачѣмъ вы не одолжались- помощью (вы и ваши боги)?
26. ІІо 'іогда они подчинятся суду Бога.
27. Тогда они приблизятся одни къ другимъ и сдѣлаютъ сеоѣ 

взавмные упреки.
28. Вы приходили къ намъ съ правой стороны,4 екажутъ они сво

имъ обольстителішъ.

1 Принимая много міровъ Магометъ, считаетъ восточные иза- 
падные.

2 По міроописанію Магомета семь небесъ одно надъ другимъ; вы
ше всѣѵь беззвѣздное, гдѣ и находится престол. Бога эльаршг.

3 Геніи стараются проникнуть на небо и тамъ подслушивать; анге
лы бросаютъ въ нихъ огненными дротиками (которыми считаютъ 
пэдающія звѣзды.)

' Т. е. съ хорошимъ предзнаменованіемъ, какъ бы повиду прихо
дили къ намъ съ истиной.
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29. Нѣтъ; скорѣе вы не хотѣли вѣровать, отвѣтятъ другіе, ибо 
мы не шѣли надъ вами никакой власти. Это скорѣе вы были безумные.

30. Такъ слово Господа нашего оправдалось на насъ 1 и мы поіі- 
демъ испытывать мученія.

31. Мы васъ заблудили, ибо сами были заблуа;деиы.
32. ІІоэтому-то въ этотъ день они будутъ соединены н смѣшаны 

въ однонъ мучеиіи.
33. Поэтому-то мы сочтеиъ ихъ виноватым.
34. Ибо, когда ішъ говорили: Иѣтъ бога, кролѣ Бога, то они 

надувались гордостью,
35. И говорили: Оставилъ ли мы своихъ боговъ для глупаго поэта?
36. Ііѣтъ. Онъ принесъ вамъ истину и нодкрѣшшетъ предшество- 

вавшихъ апостоловъ.
37. Вѣроатно вы испытаете страшное наказаиіе.
38. Вы будете оцѣнены по вашимъ дѣламъ.
39. Но вѣрные елугп Божіи
40. Получатъ извѣстные драгодѣнные дары,
41. Избранные плоды, п будутъ прославлены
42. Въ еадахъ утѣхъ,
43. Отдыхая на сѣдалищахъ н смотря себѣ лицомъ къ лицу
4-4. Дадутъ обращаться въ круглой чашѣ, нанолиешгон водой
45. Прозрачной, истишіыя 'утѣхв тѣмъ, которые будутъ ее пить.
46. Она не помрачить ихъ разума и не опъянптъ ихъ.
47. У нихъ будутъ дѣвы съ скромнымъ взглядомъ, • съ большими 

черными глазами и цвѣтомъ, подобный тщательно сбережеинылъ яицамъ 
строуса. 8

48. Одни приблизятся къ другимъ и цредложать другъ другу 
вопросы

49. Иной и з ъ  н и х ъ  скаяіетъ: У меня былъ другъ на землѣ.
50. Онъ часто меня спрашнвалъ: Считаешь ли ты воскреееніе 

истиной?
51. Возможно ли будетъ, чтобы мы были судимы, умерши однажды 

и едѣлавшись костями и прахомъ?
52. Потомъ онъ скажетъ: Хотите ли иосиотрѣть туда?
53. Они посмотрятъ и увидятъ въ глубинѣ ада.
54. Праведный скажетъ: Клянусь Богомъ, ты могъ причинить 

мнѣ гибель.

1 Слово Божіе: Я наполню адъ людьми и геніями
’  Буквально; короткихъ по взгляду т е. они только и будутъ 

смотрѣть на мужей
1 Строусовыя яйца сохраненный отъ воздуха и пыли представля- 

ють самый нѣжный тѣлесный цвѣтъ.
4 T. e. друзья на этомъ свѣтѣ часто влекутъ насъ къ погибели.
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55. Безъ милосердія Божія, я бы былъ въ чиелѣ тѣхъ, которыхъ 
приводятъ къ Нему.

56. Подвергнемся ли мы другой смерти,
57. Кромѣ той, которой подверглись? Будемъ ли мы преданы

мученію? 4
58. Въ самомъ дѣлѣ, зто великое счастіе, которымъ мы на

слаждаемся.
Б9. Къ дѣлу работе! чтобъ получить подобное.
60. Этотъ ли циръ стоить дороже или же дерево Цаккумъ?
61. Мы сдѣлали его предметомъ спора для нечестивыхъ.
62. Это дерево растетъ пзъ глубины ада
63. Его вершины какъ будто демопскія головы.
64. Отверженные будутъ имъ питаться и наполнять желудокъ.
65. Сверхъ того онп будутъ нить кипящую воду;
6 6 . А потомъ возвратятся въ глубину ада,
67. Увидятъ своихъ заблудшихъ отцевъ
68 . И устремятся по ихъ слѣдамъ.
69. Большая часть древипхъ народовъ заблудилась уже до нихъ.
70. Мы посылали къ нимъ предостерегателей.
71. Посмотрп каковъ былъ конецъ тѣхъ, которыхъ остерегали
72. И которые не были нашими вѣрнымн слугами.
73. Пон воеклнцалъ къ намъ, а мы вѣрно скоры къ слышанію.
74. Мы освободили его съ семейсгвояъ отъ великаго бѣдствія.
75. Мы оставили существовать его потомковъ
76. И сохранили ему въ потоиствѣ такое привѣтствіе:
77. Да будетъ ішръ съ Иоемъ во всемъ мірѣ! 2
78. Это такъ мы возыаграждаемъ тѣхъ, которые творятъ добро.
79. Онъ былъ изъ числа нашихъ вѣрны.ѵь слугь.
80. Прочихъ мы п о т о п и л и

81. Это его вѣра, которой былъ Авраамъ.
82. Онъ принееъ Господу непорочное сердце.
83. Оиъ сказалъ однажды своему отцу и своему народу: Кому вы

поклоняетесь?
84. Предпочтете ли вы ложиыя бо?кества Богу?
85. Что вы думаете о Владыкѣ вселенной?
86 . Онъ бросилъ взглядъ на звѣзды.
87. Я боленъ, сегодня не буду присутствовать при вашемъ тор- 

жествѣ.

1 Этотъ блаженный какъ будто сомнѣвается въ своемъ счастіи и, 
увидя друга въ аду, спрашиваете самъ себя: Дѣйствительно ли я въ 
вѣчномъ жилищѣ?

8 Мусульмане не оставляют!, прибавлять къ имени пророка: да бу
детъ съ нимъ миръ!
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88 . Они ушли и оставили его.
89. Оыъ прокрался, чтобъ идти посмотрѣть ихъ идоловъ и закра- 

чалъ имъ: "Бдите ли вы?
90. Отчего вы не говорите?
91. А сверхъ того Онъ нанесъ имъ ударъ правою рукой.
92. Народъ1 его поепѣшно сбѣжался.
93. Поклонитесь ли вы тому, что сами изсѣкли въ скалѣ? ска

залъ имъ Авраамъ.
94. Это Богъ сотворилъ васъ, васъ и дѣла рукъ вашихъ.
95. Опи сказали один другимъ: Приготовьте ему костеръ и брось

те его въ горящіі огонь.
96. Они хотѣли разставить ему сѣть; но мы смирили ихъ.
97. Я прибѣгаю къ Богу, сказалъ Авраамъ; Онъ мнѣ покзжетъ 

путь правый.
98. Господи! дай мнѣ сына, котораго причти къ праведньшъ.
99. Мы возвѣстили ему сына нрава кроткаго.
100. Когда онъ достигъ юношескаго возраста,
101. То отецъ сказалъ ему: Дитя мое! Миѣ снилось, какъ буд

то я приоосилъ тебя въ жертву Богу. Размысли немного, какъ ты 
объ этомъ думаешь?

102. О батюшка! дѣлай, что тебѣ прикззываютъ; ес.щ угодно Бо
гу, то ты увидишь, что я съ твердостью перенесу свою участь.

103. И когда они оба предались волѣ Божіей и какъ Авраамъ 
положшъ его уже лицомъ на землю,

104. То мы воскликнули ему: о Авраамъ!
105. Ты вѣрилъ своему видѣнію, и вотъ какъ мы награждаемъ 

добродѣтельныхъ.
106. Право это было оковчательнымъ опытомъ.
107. Мы выкупили его сына2 большой жертвой.
108. Мы сохранили ему въ нотомствѣ такое иривѣтетвіе:
! 09. Да будетъ миръ еъ Авраамомъ.
■110. Это такъ мы награждаемъ добродѣтельныхъ.
111. Онъ изъ нашихъ вѣрныхъ слугъ.

'  Подъ этимъ словомъ можно разумЬть семью, сосѣдей, земляковъ.
8 По словамъ толкователей долженъ былъ быть принесеннымъ въ 

жертву не Исаакъ, но Измаилъ Въ этомъ случаѣ они опираются на 
слова Магомета, который обыкновенно говаривалъ что изъ его пред- 
ковъ двоихъ слѣдовало принести въ жертву: Измаила и Абдаллу. 
Дѣдъ его Абдольматалибъ молилъ Бога открыть ему древній исто- 
чникъ Земземъ (въ Меккѣ) и дать ему 10 сыновей, изъ кото
рыхъ одного обѣщалъ въ жертву. Его молитвы были услышаны ц 
и одинъ изъ его 10 сыновей Абдалла отецъ Магомета былъ выкуи- 
ленъ 100 верблюдами По этому сонна полагаетъ цѣной крови 100 
верблюдовъ.
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112. Мы возвѣстили ему пророка въ праведномъ Исаакѣ.
1 1 3 .  Мы пролили наше благословеніе на Авраама и на Исаака. 

Между ихъ потомками иной творитъ добро, иной съ явной несправед
ливостью къ самому себѣ.

114. Мы осыпали нашими благодѣяніями Моисея и Аарона.
И 5. Мы освободили вхъ, также такъ народъ ихъ, отъ великои 

бѣдности.
116. Мы имъ помогли и они сдѣлалиеь сильнѣйшими.
117. Мы дали имъ обоимъ (Моисею и Аарону) ясную книгу.
118. И направили ихъ на путь истинный.
119. И сохранили въ потомствѣ обоимъ имъ привѣтетвіе:
120. Да будетъ миръ съ Моисеемъ и Аарономъ!
121. Это такъ мы награждаемъ добродѣтельныхъ.
122. Оба они были нашими вѣрными слугами.
123. Илія былъ тоже одинъ изъ нашихъ посланниковъ.
124. Когда онъ сказалъ своему народу: не побоитесь ли вы?
125. Ввззоветели къ Ваалу и оставите ли искуевѣйшаго изъ 

творцовъ.
126. Бога, Господа вашего и Господа вашихъ праотцевъ?
127. Они (невѣрные) сочли его обманщикомъ и были приведены 

къ Богу,
128. Исключая нашихъ вѣрныхъ слугъ между этимъ возмутитедь- 

нымъ народомъ.
129. И мы сохранили ему въ потомствѣ такое привѣтетвіе:
130. Да будетъ миръ съ Иліиными! 1
131. Это такъ иы награждаемъ добродѣтельныхъ.
132. Онъ былъ изъ нашихъ вѣрныхъ слугъ.
133. Лотъ тоже былъ одинъ изъ нашихъ апостоловъ.
134 Его мы спасли со всѣмъ семействомъ,
135. Исключая старухи, которая осталась позади.
136. Прочиѵь мы истребили.
437. Вы проходите около ихъ жилищъ утромъ
138. И ночью. Не подумаете ли вы?
439. И Іона былъ тоже изъ нашпхъ посланниковъ.
140. Онъ удалился на нагруженный корабль
141. Бросили жребій и онъ былъ осужденъ быть брошенньшъ въ 

море.
142. Его проглотила рыба; такъ какъ онъ подвергся нашему по- 

риданію.

1 Это слово затрудняетъ толкователей; ибо если принять слово 
Эліасиш, поставленное на Арабскомъ, за множественное число Иліи, 
то слѣдовало бы поставить предъ нимъ членъ. Мы перевели Иліины, 
полагая, что это относится къ самому пророку и его иослѣдо- 
вателямъ.
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443. И если бъ онъ не прославлялъ наеъ хвалами,
144. То остался бы во внутренность рыбы покуда люди не бы

ли бы воскрешены.
145. Мы выбросили его на голое (сухое) прибрежье; онъ былъ 

боленъ.
14-6. Мы повелѣли выроста по бокамъ его кустарнику. 4
147. Потомъ мы послали его къ народу во сто тысячь или болѣе.
148. Они вѣровали въ Бога; мы доставили имъ наслажденіе этимъ 

свѣтомъ до извѣстнаго времени.
149. Спроси у Меккцевъ, чтобъ они сказали тебѣ, что у Бога 

есть дочери, между тѣмъ какъ у нихъ сыновья.
150. Не сотворимъли мы случайно ангеловъ женщинъ? Не были 

ли они тому свпдѣтелями?
151. Нѣтъ; но они сами выдумываютъ ложь.
152. Они говорятъ: У Бога есть дѣти. Они лгутъ.
153. Предпочтетъ ли онъ дочерей сыновьямъ?
154. Какое основаніе у васъ думать такимъ образоапи
155. Не размыслите ли вы?
156. Или хотя есть ли у васъ для опоры явное доказательство?
157. Дайте посмотрѣть вашу книгу, если вы искренни.
158. Они постановили родство между Богомъ и геиіями; но ге- 

ніи знаютъ, что они нѣкогда будутъ приведены къ Богу.
159. -Слава Ему! Онъ гораздо выше ихъ выдумокъ.
160. Такъ не будетъ съ вѣрными слугами Божіими.
161. Но вы и ваши божества, которымъ вы поклоняетесь,
■162. Не сможете возбудить противъ Бога
163. Кромѣ человѣка, который заблуждается на пути, ведущемъ 

въ адъ.
164. Всякій изъ насъ на назначенномъ мѣстѣ.
165. Мы размѣщены въ порядкѣ 
•166. И прославляемъ Его хвалы.
167. Если невѣрные говорятъ:
168. Если бы мы имѣли книгу, которая была бы передана намъ пред 

ками,
169. То были бы вѣрными слугами Божіими.
170. Они не вѣруютъ въ Коранъ, но нѣкогда они узнають истину
171. Мы обѣщали нашимъ посланникамъ
172. Проповѣдывать о нашей помощи.
173. Наши войска доставляли имъ побѣду.
174. О Магометъ! удались отъ нихъ не надолго.
175. Посмотри каковы будутъ ихъ несчаетія. Они тоже увидятъ.

1 Іакттв переводится кустарникъ, тыква, бананъ, Фига.
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176. Хотягьли они поспѣшить нашимъ наказаніемъ?
477. Когда оно прольется посреди ихъ оградъ, какъ будетъ страш

но утро людей напрасно увѣщаваемыхъ!
4 78. -Удались отъ нихъ не надолго.
179. Посмотри каковъ будетъ ихъ конецъ; они тоже увидятъ.
480. Слава Богу, Богу величія! Онъ гораздо выше ихъ выдумокъ.
181. Да будетъ миръ съ апостолами!
182. Слава Богу, Владыкѣ вселенной.

ГЛАВА XXXYIII.

С А Д Ъ .

Дана въ Меккѣ — 88 стиховъ.

В о  и м я  Б о г а  м и л о с т и в а г о  и м и л о е е р д а г о .

4. Садъ.* Клянусь Кораномъ, наполпенномъ предоетереженій, что 
невѣрные жпвутъ въ гордости и въ возмущеніи противъ Бога и про
тивъ пророка.

2. Сколько пбколѣній до нихъ мы истребили! Всѣ они умоляли о 
помощи; но не было болѣе времени скрыться отъ наказанія.

3. Ыевѣрные удивляются, что вдругъ посреди ихъ возсталъ апо
столъ, они говорятъ: Это чародѣй, обманщикъ.

4. Хочетъ ли онъ сдѣлать изъ всѣхъ боговъ одного Бога? Право 
это что-то чрезвычайное.

5. Ихъ вожди отдѣлились, говоря имъ: Идите и держитесь покло- 
ненія вашимъ богамъ. Заставить васъ оставить зто поклонеяіе, вотъ 
чего хотятъ.

6 . Мы не слыхали ничего подобнаго въ послѣднеи вѣрѣ! 3 Вѣра 
Магометова ничто иное, какъ обмааъ.

7. Будетъ ли одному изъ насъ послана книга предостереженій?— 
Да, они сомнѣваются въ нашихъ предостереженіяхъ, ибо еще не испы
тали моихъ наказаній.

8 . Имѣютъ ли они въ своемъ распоряженіи сокровища Бога, Мо- 
гущаго, Раздавателя благъ.

9. Обладаштъ ли они царствомъ небесъ и земли и вещами, кото
рыя есть между ими обоими? Пусть постараются они взойдти туда по- 
средствомъ веревокъ.

1 0 . Ііѣсколькизіи войсками, которыми раеполагаютъ различныа 
стороны, oufc будутъ обращены въ бѣгство.

1 Буква Садъ или С см. r j. II, 1, прим.
J Здѣсь говорится о вѣрахъ, распростраиенныхъ до Магомета.
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11. До нихъ то же народъ Ноесъ, Адяне и Фараонъ, владѣтель 
столбовъ1 считали своихъ пророковъ обманщиками.

12. Темудяне, народъ Лотовъ, жители лѣса (Мадіанитяне) посту
пали такимъ же образомъ; они образовало сторону враждебную по- 
сланникаиъ Ножіимъ.

1 3 . Всѣхъ тѣхъ, которые считали нашихъ апостоловъ обманщика
ми, наказало мое яаказаніе.

14. Чего же они (Меккцы) ждутъ? Развѣ только крика, который
сойдегь съ неба и постигнетъ ихъ, не давая имъ отсрочки.

15. Они говорятъ: Господи! Дай къ намъ ранѣе что слѣдуетъ, и
прежде дня счета.

16. Сноси терпѣливо ихъ рѣчи, о Магометъ! и вспомни нашего 
слугу, Давида, человѣка могущественнаго, а онъ часто возвращался 
къ Намъ.

17. Мы подчинили ему горы, для проелавленія съ нимъ насъ хва
лами вечеромъ и на восходѣ солнца;

18. И птицъ тоже, они собирались вокругъ него и часто возвра
щались къ Нему.

19. Мы укрѣпили его власть. Мы дали ему мудросгь и способ
ность рѣшать споры.2

20. Знаешь ли ты исторію двухъ просителей, которые, переско
чивши стѣну, явились въ молельню?

21. Когда они явились къ Давиду, то онъ, увидя ихъ, былъ объ
ять страхомъ. Ничего не бойся, сказали они ему. Мы два против
ника. Одинъ изъ насъ поступилъ несправедливо съ другимъ. Разсу- 
ди насъ какъ повелѣваетъ правосудіе, безъ лицепріятія и направь 
насъ на болѣе законный путь.

22. Это мой братъ; у него было девяносто девять овецъ, а у 
меня только одна. Онъ однажды сказалъ мнѣ: Дай мнѣ ее на сбе
режете. Онъ отнялъ ее у меня и въ спорѣ со мной переси- 
лилъ меня.

23. Давидъ отвѣчалъ ему: Онъ совершилъ неправду въ отношеніи 
тебя, прося у тебя овцу для прибавленія къ своимъ. Большое чи
сло людей, которые приеоединяють къ себѣ, обманываюгь другъ 
друга; которые вѣруютъ и творятъ добро не поступаютъ такъ; но 
число ихъ такъ мало! Давидъ замѣтилъ, что мы хотѣли испытать

1 Прозваніе Фараона, потому что по его приказанію преступ- 
никовъ мучили привязанныхъ между четырехъ столбовъ. см. гл. 
LXXXIX, 9.

1 Это мѣсто текста можетъ быть переведено: особенность рѣчи, 
т. е. краснорѣчіе умѣющее привлечь на свою сторону. Впрочемъ 
слѣдующій стихъ можетъ оправдать нашъ переводъ. Просителями 
были Ангелы, которые явились къ Давиду подъ видомъ суда, затѣмъ
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его этимъ примѣромъ; онъ просилъ у Бога прощенія, 1 простерся и 
раскаялся.

24. Мы простили его; доставили ему въ раю мѣсто подлѣ насъ 
и прекрасное жилище.

25. О Давидъ! Мы поставили тебя нашимъ намѣстникомъ назем- 
лѣ; рѣшай справедливо споры людей и берегись слѣдовать своимъ 
страстямъ; они отвратятъ тебя отъ пути Божія. Которые отклоняют
ся отъ него, тѣ испытаютъ страшное наказаніе за то, что ие ду
мали о днѣ счета. 2

26. Мы не напрасно сотворили небо и землю, и все, что есть 
между ними. Это мяѣніе невѣрныхъ и горе невѣрньшъ, они будутъ 
преданы огню.

27. Разсудимъли мы тѣхъ, которые вѣруютъ и творятъ добро 
одинаково съ тѣми, которые распространаютъ на землѣ зло? Разсу- 
димъ ли мы людей благочестивыхъ одинаково съ нечестивыми?

28. Книга, которую мы тебѣ дали, благословенная, чтобы люди, 
погруженные въ понятіе размышляли о ея стихахъ и почерпали въ 
ней предостережения.

29. Давиду мы дали Соломона! Какой превосходный слуга! Онъ 
любилъ возвращаться къ Богу. 5

30. Однажды подъ вечеръ къ нему привели великолѣпныхъ лоша
дей, стоящихъ на трехъ ногахъ, и едва доетающихъ оконечностью 
четвертой до земли.

31. Онъ сказалъ. Я предпочелъ блага этого свѣта воспоминанію 
о Господѣ; я могъ наслаждаться видомъ этихъ лошадей, только покуда 
день не скрылся подъ покрывало ночи. Отведите ихъ ко мнѣ.

32. И когда ихъ отвели къ нему, то онъ началъ стричь имъ под
жилки и головы. *

33. Мы испытали Соломона и помѣстили на его нреетолъ безоб

чтобъ онъ призналъ свои грѣхи. Удивленія и страхъ Давида произо
шли отъ того, что онъ дѣлилъ часы для занятій своими дѣлами и 
молитвой и не принимал, никого. Въ эти часы и явились къ нему 
просители.

1 Это относится къ присвоенію Давидомъ жены Урія.
1 Днѣ пос.іѣдняго суда.
3 Т. е. раскаиваться см. гл. IX, 118.
* Соломонъ взялъ около Дамасска и Низибиеа большое количество 

лошадей; другіѳ говорятъ, что это это были взятия Давидомъ у Ама- 
ликитянъ и доставшіяся ему по наслѣдству; наконецъ иные говорятъ, 
что это были происшедшія изъ морскихъ волнъ и притомъ съ крыль
ями. Когда привели къ Соломону тысячу этихъ лошадей, то онъ
такъ долго занимался разсматриваніемъ ихъ, что забылъ время мо
литвы и, замѣтя свой грѣхъ, въ искупленіе его принесъ большую 
часть ихъ въ жертву, оставя только сотню лучшихъ. Въ возмездіе 
за это Богъ подчинилъ ему вѣтры.

2 4
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разное тѣло. 1 Соломонъ, проникнутый раскаяніемъ, возвратился 
къ Намъ.

34. Господи! воскликнулъ онъ прости мои проступки и дай мнѣ 
такую власть, подобно которой никто послѣ меня не могъ имѣть. 
Ты верховный раздаватель.

35. Мы подчинили ему вѣтеръ, отвлеченный отъ своего полета и 
дугощіи вездѣ, куда бы онъ не направплъ.

36. Мы подчинили ему также демоновъ, всѣхъ строителей или во- 
долазовъ

37. И другвхъ, привязанныхъ другъ къ другу цѣпями.
38. Таковы наши дары, сказали мы ему; разливай твои щедроты 

или отказывай въ нихъ. Ты не отдашь въ томъ отчета.
39. Соломонъ тоже занимаетъ мѣсто подлѣ насъ и наслаждается 

прево сходнѣіішнмъ жплнщемъ.
40. Вспомни также о нашеяъ слугь Іовѣ, когда онъ обрати.тъ къ 

Господу своему такія слова: Сатана подвергнулъ меня болѣзнямъ и 
мученіямъ.

41. Голосъ воскликнулъ къ нему: Ударь въ землю ногой. Онъ 
сдѣлалъ »то и брызнулъ источникъ воды. Эта вода послужить тебѣ 
для омовенія, и ты будешь пить ее.

42. Мы возвратили ему семейство, прибавивши его на столько же. 
Это доказательство нашего милосердія и предостереженія для людей, 
одаренныхъ чувстволъ.

43. Мы сказали ему: Возьми пучекъ,а ударяй имъ и не нарушай 
своей клятвы. Мы нашли Іова одареннымъ тернѣніемъ.

44. Какой превосходный слуга Іовъ! Онъ любилъ возвращаться 
къ Богу.

1 Соломонъ, побѣдивъ царя Сидопскаго, убилъ его и взялъ его дочь 
въ наложницы; она упросила царя поставить у  себя его статую и 
такимъ образомъ во дворцѣ ввела язычество. Богч наказалъ его за 
слабость. Соломонъ отправляясь въ баню, обыкновенно оставляла 
кольцо, эмблему власти и талисманъ, которымъ управлялъ геніямп. 
Одішъ изъ геніевъ завладѣлъ имъ и сѣлъ на ирестолъ. Соломонъ, 
лшпасъ талисмана, нотерялъ царство, и принужденный скитаться 
поземлѣ, не былъ узнаваемъ подданными, покуда брошенное геніемъ 
кольцо не было вытащено рыбакомъ и возвращено Соломону. Тогда 
воротилось къ нему прошлое могущество.

2 Толкователи говорятъ, что жена Іова (іія, дочь Іакова или Ефре
ма сына ІосиФова; удалясь куда то, долго не возвращалась. Іовъ, 
нуждаясь въ ея помощи, поклялся но выздоровленіи ее высѣчь ста 
ударами. Богъ велѣлъ ему взять травы или стеблей и сѣчь, не гово
ря ей за чѣмъ, такимъ образомъ онъ исполнить данную клятву. 
Коранъ дозволяетъ такъ исполнять клятвы, данный безразсудно или, 
при нежеланін исполнить ихъ со всей строгостью.
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45. Вепомпи также объ нашихъ слуг ахъ: Аврааяѣ, Иеаакѣ я 
Іаковѣ, владѣтеляхъ рукъ и зрѣнія. 1

46. Мы сдѣлали ихъ чистыми однимъ средствомъ, призывая ихъ 
вопдти въ жилище.

47. Они предъ нами въ числѣ избранныхъ по преимуществу.
48. Вспомни тоже объ Измаилѣ, Эллзѣ (Елиссеѣ) ж Дгуль Кефлѣ: 

всѣ они были праведными.
49. Вотъ предостереженіе: которые боятся Бога у тѣхъ будетъ 

блаженное жилище.
50. Сады Эдема, которыхъ ворота предъ ними откроются.
51. Онп, облокотившись тамъ отдохнуть, п спросятъ разнаго рода 

напитки.
52. Подлѣ нахъ будутъ жешцпны съ склошіьшъ взглядомъ и ра

вный имъ по возрасту.'2
53. Вотъ, екажутъ имъ, что обѣіцапо, для дпя счета.
54. Вотъ, екажутъ они, припасы, въ которыхъ у насъ ие будетъ 

недостатка
55. Да зто будетъ такъ. Но нечестивылъ приготовлено ужаспѣй- 

шее жилище.
56. Это геенна, гдѣ они будутъ горѣть. Какое страшное мѣсто 

отдыха.
57. Да, и зто будетъ такъ. Испытайте, екаа:утъ пмъ кипящую 

воду и гноіі,
58. И прочія разпыя муки.
50. Вождямъ екажутъ: Это войско, которое слѣдовало за вами, 

будетъ ввержено съ вами. Имъ не скагкутъ: Мплости проепмъ, ибо 
они будутъ горѣть въ огнѣ.

60. Эти екажутъ своимъ вождямъ: Иѣтъ вамъ не екажутъ: Мпло
сти проепмъ; это вы приготовили намъ огонь. Какое ужасное жилище!

61. И екажутъ они, обратясь къ Богу: Господиі удвой мученіе 
огня тѣмъ, которые навлекли ва наеъ зто наказаніе.

62. Отчего мы невидимъ, екажутъ вѳвѣрные, людей, на которыхъ 
мы смотрѣли, какъ на безумныхъ.

63. И надъ которыми мы снѣялись? Скрываются ли они отъ на
шихъ взглядовъ?

64. Это совершенно правда, что люди осужденные въ огонь пос
порить между собой.

65. Скажи имъ, о Могамедъ! Я только предостерегатель; нѣтъ 
бога кроиѣ Бога, Единаго, Всемогущего;

66 . Господа небесъ и земли и всего, что есть между ними, Мо- 
гущаго, Терпѣливаго.

1 Т. е. ешьныхъ и внішательпыхъ
2 По словамт. толкователей отъ 30 до 33 .іѣтъ.
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67. Скажи имъ: Поеланіѳ есть поеланіе важное,
6 8 . Ä вы презираете его слушать!
69. Я не имѣю никакого нознанія о верховномъ собраніи, 1 гдѣ

спорили о сотвореніи человѣка
70. (Это открыто этиѣ только потому, что я истинный апостолъ),
71. Когда Богъ сказалъ Ангеламъ: Я сотворю человѣка изъ глины.
72. Когда я даиъ ему совершенный видъ и вброшу въ него часть

моего духа, то вы простритесь предъ нимъ.
73. Ангелы всѣ, сколько ихъ было, простерлись предъ нимъ,
74. За исключеніемъ Эблиса. Онъ надулся гордостью и сталъ въ 

чиедѣ неблагодарныхъ.
75. О Эблисъ! воскликнулъ ему Богъ, что тебѣ помѣшало про

стереться предъ сущеетвомъ, которое я сотворилъ своими руками?
76. По гордости ли зто, или потому что ты выше?
77. Эблисъ отвѣчалъ: Я стою дороже его. Ты сотворилъ меня 

изъ огня, а его изъ грязи.
78. Пошелъ вонъ! закричалъ ему Богъ; ты побитый камнями. 3
79. Мои проклятія останутся на тебѣ до дня воздаянія.
80. Господи! сказалъ Эблисъ, дай мнѣ отсрочку до дня, какъ бу

дутъ воскрешены люди.
81. Ты ее получилъ, отвѣчалъ Богъ,
82. До дня предѣла назначенная прежде.
83. Я клянусь твоимъ величіемъ, отвѣчалъ Эблисъ что обольщу 

всѣхъ ихъ,
84. Кромѣ твоихъ искреннихъ слугь.
85. Это будетъ такъ; а Я говорю вѣрно, что наполню гееину то

бой и всѣми тѣми, которые за тобой послѣдуютъ.
8 6 . О Магоммедъ! скажи имъ: Я не прошу у васъ платы и не 

изъ тѣхъ, которые обязываются больше, чѣмъ могутъ вынести.
87. Коранъ предостережете для вселенной.
88 . Чрезъ нѣсколько времени вы узнаете новость.

ГЛАВА XXXIX.

ТОЛПЫ.3
Дана въ Меккѣ — 75 стиховъ.

В о  и м я Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

1 . Откровеніе книги исходить отъ Бога могущаго и мудраго.
2. Мы послали тебѣ книгу во всей истинѣ. Таиъ поклоняйся Богу 

и будь искрененъ въ твоемъ почитаніи.
‘ Т. е. объ Ангелахъ.
* Прозвище сатаны, равнозначущее слову проклятый.
1 Заг-іавіе это взято изъ 71 стиха.
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3. Не подобаетъ ли Богу искреннее почитаніе?
4. Относительно тѣхъ, которые берутъ въ покровители иныхъ, 

кромѣ Бога, говоря: Мы поклоняемся имъ, потому что они при- 
ближаютъ насъ къ Богу, Богъ" разсудитъ о предметѣ ихъ споровъ.

5. Богъ не направляетъ ни лгуна, ни невѣрнаго.
6 . Если бы Богъ захотѣлъ имѣть сына, то избралъ бы его меж

ду существъ, которыхъ захотѣлъ сотворить. Но Его слава выше это
го. Онъ Единъ и могущъ.

7. Онъ сотворилъ небеса и землю за дѣломъ. 1 Онъ обращаете 
ночь на день и день на ночь; Онъ по.ічиннлъ солнце и мѣсядъ; то 
и другое слѣдуетъ своему теченію до назначенная предѣла. Не си- 
ленъ ли, не терпѣливъ ли Онъ?

8 . Онъ сотворилъ всѣхъ васъ отъ одного человѣка, изъ котораго
потомъ извлекъ ему подругу. Онъ повелѣлъ сойти для васъ въ
животныхъ восьми парамъ. 3 Онъ сотворилъ васъ въ утробахъ мате
рей, заставляя васъ переходить изъ одного вида въ другой во мракѣ 
тройной покрышки. 3 Это Онъ Богъ Госнодь вацгь; Ему цринадле- 
житъ власть. Кромѣ Его нѣтъ другаго Бога. Зачѣмъ же вы отвра
щаетесь отъ Него?

9. Если вы неблагодарны, то Онъ довольно богатъ, чтобъ обой
тись безъ васъ. Но неблагодарность слугъ Ему не нравится; 4 Ему 
понравилось бы видѣть васъ признательными. Душа, обремененная 
тяжестью своихъ дѣлъ, не понесетъ ее низа кого другаго. Вы всѣ 
возвратитесь къ Господу вашему, и Онъ покажеть вамъ ваши дѣла.

-10. Ибо онъ знаетъ что екрываютъ ваши сердца.
1і . Когда человѣка постигаетъ какая либо бѣда, то онъ взываетъ 

къ Господу и возвращается къ Нему; едва Богъ окажетъ ему бла- 
говоленіе, какъ онъ забываетъ того, къ кому недавно взывалъ; Онъ 
придаетъ ему равныхъ для заблужденія другихъ. Скажи такому чело- 
вѣку: Наслаждайся нисколько времени твоей неблагодарностью; не
когда ты будешь преданъ огню.

12. Человѣкъ благочестивый, который проводитъ ночь въ покло- 
неніи Богу, простираясь или стоя, который боится будущей жизни и 
надѣется на мплосердіе Божіе, будетъ ли сужденъ какъ нечестивый? 
Скажи: Которые знаютъ и которые не знаютъ будутъ ли суждены 
одиваковымъ образомъ? Да размыслятъ люди одаренные чувствомъ.

13. Скажи: 0 слуги мои, которые вѣруете! бойтесь Господа ва-

1 Т. е. съ дѣльной цѣлью, а не для забавы.
1 Т. е. далт. для васъ между животныхъ восемь паръ (еамцовъ и 

самокъ;.
' Утроба, желудокъ и зародышевая перепонка. Видоизмѣненія че- 

іовѣка: капля сѣмени, кровяная печенка и кусогь мяса.
4 Неблагодарность и неблагодарный означаютъ невѣріе и невѣрныи-



піего. Которые творятъ добро на этомъ свѣтѣ получать хорошую наг
раду. Земля Господня обширна: постоянные получать свою награду; 
съ ними не будутъ считаться.

14. Скажи: Я получилъ повелѣніе обожать Бога по искренней вѣ- 
рѣ; я получилъ приказаніе быть первымъ изъ тѣхъ, которые пре
даются Его волѣ (мусульмане).

і 5. Скажи: Если я преслушаю Господа, то боюсь испытать на- 
казаніе въ велнкій день.

16. Скажи: Я поклонюсь Богу по искренней вѣрѣ.
17. А вы поклоняйтесь божествамъ, какимъ хотите, наравнѣ съ 

Богомъ. Еще скажи ииъ: Тѣ будутъ истинно несчастными въ день 
воскрееенія, которые губятъ себя и своихъ. ІІе явное ли это раз- 
зореніе?

18. Надъ пхъ головой протянется слой огня и подъ ногами слой 
огня. Вотъ чѣмъ Богъ угрожаетъ своимъ елугамъ. Такъ бойтесь ме
ня, о слуги мои!

19. Хорошія вѣсти тѣмъ, которые бѣгутъ отъ поклоненія Тагуту 
для возвращенія къ Богу. Возвѣсти счаетіе тѣмъ изъ моихъ слугъ, 
которые жадно слушають мои слова и слѣдуютъ тому, что они со
держать самое лучшее. Это ихъ направить Богъ; ато люди одарен
ные чувствомъ.

20. Спасешь ли ты того, надъ кѣмъ будетъ произнесено нрисуж- 
деніе къ наказанію? Спасешь ли ты того, кто однажды будетъ пре- 
данъ огню?

21. Относительно тѣхъ, которые боятся Господа вхъ; въ раю у 
нихъ будутъ переходы, выше которыхъ будутъ построены другіе пе
реходы, внизу которыхъ потекутъ воды. Это обѣщаиіе Божіе; а 
Богъ пе замедлить въ своихъ обѣщаніяхъ.

22. Видѣлъ лн ты какъ Богъ посылаетъ падать съ неба воду и 
ведетъ ее въ источники, скрытые во внутренностяхъ земли, какъ онъ 
повелѣваотъ растя разнаго рода раетеніямъ; какъ Онъ вслитъ имъ 
вянуть, и желтѣть; какъ, наконецъ, онъ обращаетъ нхъ въ сухіе 
стебли? Вѣрно въ этомъ есть предостережете для людей, одзрен- 
ныхъ чувствомъ.

23. Чье сердце Богъ расширяетъ для принятія ислама, до того, 
что онъ слѣдуетъ евѣту, исходящему отъ его Господа, будетъ ли та- 
ковъ, какъ тотъ, чье сердце загрубѣло? Горе тѣмь, чьи сердца 
огрубѣли и замкнуты для воспоминанія о Богѣ! Они въ явномъ за
блуждении

24. Богъ повелѣлъ сойдти съ неба лучшему слову, какое никогда 
не давалось; Онъ сдѣлалъ книгу, части которой сходны и повторя
ются. Которые боятся Бога, тѣ чувствуютъ, при ея чтеніи, что ко
жа ихъ твердѣетъ и сжимается на тѣлѣ; мало-по-лалу ихъ кожа и 
ихъ сердца отъ воспоминанія о Богѣ и Его слова смягчаются. Та-
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■kobo направленіе Божіе; имъ Онъ направляетъ кого хочетъ; но ког 
заблуждаетъ Богъ, гдѣ тотъ найдетъ вождя?

25. Кто только своииъ лпцомъ1 будетъ стараться защититься от 
мученій наказанія въ день воскрееепія, 2 будетъ ли одинаковъ с 
тѣмъ, кому бояться нечего? Нечестивымъ екажутъ: Испытайте то
что вы пріобрѣли.

26. Ихъ предшественники тоже считали наши зналенія за ложь 
•Наказаніе излилось на нихъ, откуда они его не ожидали.

27. Богъ далъ имъ испытать униженіе въ жизни этого свѣта; № 
иученія, того еще жесточе. Ахъ еелпбъ они это знали!

28. Мы уже предложили людямъ въ этомъ Коранѣ всякаго род 
притчи, чтобъ онп размышляли.

29. Эта книга, книга Арабская, слово ея неизвилисто, чтобъ лю 
ди боялись Бога.

30. Богъ предлагаете вамъ для примѣра человѣка, на котораг 
имѣютъ право многіе союзники и котораго они разрываютъ, и по 
томъ человѣка принадлежащая исключительно одному хозяину. Эг 
два человѣка идутъ ли наравнѣ? Благодаря Бога, нѣтъ. Но большин 
ство людей ничего ие знаетъ.

31. Ты, о Магомедъі умрешь и они тоже умругь.
32. Потомъ вы поспорите предъ Богомъ въ день воскресеііія.
33. 11 кто безумнѣе того, кто на счетъ Бога выдумывастъ лож 

и кто ечнтаетъ за ложь истину, когда она явилась! lie геенна ли жи 
лище приготовленное невѣрпымъ?

34. Кто приносить истину и кто ей вѣруетъ оба благочестивы.
35. Оіш найдутъ у Бога все, что пожелаютъ. Такова будетъ на 

града тѣмъ, которые творятъ добро.
36. Богъ сотретъ ихъ худшія дѣла и вознаградить за лучшія в у 

дѣлъ ихъ.
37. Не довольно ли одного Бога для покровительства Его слугѣ 

Ііевѣрные стараются испугать тебя именемъ своихъ идоловъ: но ко 
го заблуждаетъ Богъ, тотъ не отыщетъ болѣе вождя.

38. Кто можетъ заблудить того, кого нааравляетъ Богь? Не мо 
гущъ ли и не мстителеиъ ли Богъ?

39. Если ты спросить у нихъ: кто сотворилъ небеса и землю, т 
они отвѣтятъ: это Богъ. Скажи изіъ: Если бы Богъ захотѣлъ под 
вергнуть меня злу, думаете ли вы, что божества, которыхъ вы при 
зываете наравнѣ съ Нимъ, смогли бы меня отъ этого избавить? 1 
если бы Согъ захотѣлъ доставить мнѣ какое благодѣяніе, то они мо

1 Это значитъ, что отверженные, будучи съ руками иривязашш 
ми къ шеѣ, не смогутъ закрыть лица и беззащитно будутъ держат 
его предъ огнемъ.

2 Слѣдующіе слова не находятся въ текстѣ, но по смыслу должш 
быть досказаны, какъ случается часто во многихъ мѣсталъ Корана
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гли ли бы Его остановить? Скажи: мнѣ довольно Бога; да не полагаютъ 
люди своего упованія ни на кого, кромѣ Бога.

40. Скажи имъ: о народъ мой! поступай, какъ можешь; я по
ступлю также, и увидимъ.

41. Кто изъ насъ испытаетъ безчестное наказаніе, на кого изъ 
насъ сойдетъ вѣчная мука?

42. Мы послали тебѣ, о Магомедъ! книгу для спасенія людей 
съ дѣльной цѣлью. Кто слѣдуетъ путемъ правымъ, тотъ дѣлаетъ для 
своей выгоды; кто заблуждается, тотъ заблуждается для своей па
губы. Ты не обязанъ ихъ дѣломъ.

43. Богъ получаетъ души въ минуту смерти; Онъ получаетъ ихъ 
также отъ тѣхъ, которые спятъ, не умирая; 1 Онъ сохраняете тѣ, ко- 
торымъ судилъ смерть, a другія отсылаете до мазначеииаго предѣла. 
Въ этомъ наверное есть знаменія для тѣхъ, которые размышляйте.

44. Бозьмутъ ли невѣрные кого-нибудь заступникомъ наравнѣ съ 
Богомъ? Скажи: Что же развѣ эти божества ничѣмъ не владѣютъ, 
ничего не понимаютъ?

45. Скажи имъ: Заступничество принадлежите исключительно Богу; 5 
власть надъ небесами в землей Его; вы всѣ будете приведены къ Нему.

46. Когда произнесено имя Единаго Бога, то сердца людей, ко
торые не вѣруютъ въ будущую жизнь, сжимаются отъ досады. Но
когда напоминаютъ о тѣхъ, которымъ они поклоняются иаравнѣ съ
Богомъ, вотъ они расширяются отъ радости.

4-7. Скажи: О Боже мой! Творецъ небесъ и земли, Ты, который 
знаешь вещи видимыя и невидимыя, Ты разсудишь своихъ слугъ въ 
ихъ спорѣ.

48. Еслибы нечестивые обладали всѣмъ, что содержитъ земля и 
еще разъ столькимъ же, то они отдали бы это въ день воскресенія
для выкупа отъ страданій муки. Тогда они увидятъ, что со стороны
Бога исходятъ вещи, которыхъ они не воображаютъ.

49. Ихъ дурвыя дѣла явятся имъ ясно и мученіе, надъ которымъ 
они смѣялись, охватитъ ихъ со всѣхъ сторонъ.

50. Если человѣка постигнете какое зло, то онъ призываете насъ; 
Мы перемѣняемъ это на какую-нибудь милость, онъ говорите: Я хо
рошо зналъ, что это должно было со мной случиться. Это скорѣй до
казательство отъ Бога, но большая часть людей не знаетъ этого.

5 і. Такъ говорили ихъ предмѣстники; но къ чему послужили имъ 
дѣла ихъ?

1 Судя по этому мѣсту, души спящихъ у Бога и Онъ оставляете 
ихъ ши отсьиаетъ, глядя потому пришелъ ли назначенный предѣлъ 
или нѣтъ. Ангелы тоже должны умереть, чтобъ потомъ опять быть 
воскрешенными.

* Т. е. что безъ позволенія Божія никто неможетъ ни закого за
ступаться.



52. Преступленія, которыя они совершили, пздугъ па нихъ; пре- 
ступленія этихъ тоже падутъ на нихъ; имъ нельзя превозмочь Бога.

53. Не знаютъ ли они, что Богъ даетъ пищу, кому хочетъ, щедрой 
рукой, или жалуетъ ее въ извѣстной мѣрѣ. Въ этомъ есть знаменіе 
для тѣхъ, которые вѣруютъ.

54. Скажи: О слуги моиі вы, которые поступали несправедливо къ 
самимъ себѣ, не отчаивайтесь въ иилосердіи Божіи, ибо Богъ про- 
щаетъ всѣ грѣхи: Онъ терпѣливъ, милоеердъ.

55. Возвратитесь къ Богу и предайтесь Ему совершенно, прежде 
чѣмъ постигнетъ ваеъ наказаніе, когда вы не найдете никакой помощи.

56. Слѣдуйте этимъ прекраснымъ повелѣаіямъ, которыя открылъ 
вамъ Богъ, прежде чѣмъ внезапно охватитъ васъ наказаніе и когда 
вы этого не будете ждать.

57. И прежде чѣмъ душа воскликнетъ: горѣ мнѣ! мнѣ, сдѣлав- 
шейся виновною предъ Богомъ и осмѣявавшей истину!

58. Прежде чѣмъ она воскликнетъ: Если бы Богъ направилъ ме
ня, то я была бы въ числѣ тѣьъ, которые боятся;

59. Прежде чѣмъ она воскликнетъ; при видѣ мучеяія: Ахъ! если 
бы мнѣ дано было возвратиться на землю, вѣрно бы я творила добро.

60. Да мои знаменія выказались тебѣ теперь, а ты считала ихъ 
за ложь, ты была горда и неблагодарна.

61. Въ день воскресенія у тѣхъ, которые лгали ва Бога, лице 
будетъ черное. Не геена ли жилище назначенное гордымъ?

62. Богъ спасетъ тѣхъ, которые боялись Его, и введетъ ихъ 
въ надежное мѣсто; никакое зло не коснется ихъ и они не будутъ 
оскорблены.

63. Богъ есть Творецъ всѣхъ вещей; Овъ заботится обо веѣхъ 
вещахъ. У него ключи небесъ и земли. Которые не вѣровали въ Его 
знаменія, тѣ дѣйствительно несчастны.

64. Скажи: 0 невѣдущіе! не прикажете ли вы мнѣ поклоняться 
иному, кромѣ Бога?

65. Уже было открыто' тебѣ и твоимъ предшествевникамъ, что 
ваши дѣла тщетны, если вы язычники и что вы будете несчастны.

66 . .Лучше поклоняйся Богу и будь признателенъ.
67. Но имъ нельзя оцѣнить Бога каковъ онъ долженъ быть. Въ 

день воскресенія вся земля будетъ горстью праха въ Его рукахъ и 
небеса будутъ согнуты обручемъ въ Его дееницѣ Хвала Ему! Онъ го
раздо выше божествъ, которые Ему прясоединяютъ.

68 . А прозвучать въ трубу и все что есть на небееахъ и на зем- 
лѣ умретъ, исключая тѣхъ, кого Богъ захочетъ оставить жить; 1 по-

1 Полагаютъ что Ангелы: Гавріилъ, Михаил, и Израфилъ, а также 
Израиль Ангелъ смерти умрутъ не водно со всѣми время, но ни
сколько позже, чтобъ слово Божіе, возвѣстившее смерть, исполни
лось. Потомъ всѣ будутъ воскрешены.
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томъ прозвучать другой разъ и вотъ всѣ существа выпрямятся и бу
дутъ ждать.

69. И земля заблещетъ свѣтомъ своего Господа и вотъ какъ по
ложена книга, и пророки п свидѣтели потребованы и какъ опредъ- 
леніе произнесено справедливо и какъ никто не будетъ оскорбленъ.

70. И всякая душа будетъ оцѣяена по своимъ дѣлаиъ. Такъ какъ 
Богъ знаетъ лучше всѣхъ, что дѣлаютъ люди.

71. Нев’Ьриые будутъ прознаны въ геенну Толпами, и когда они 
дои дуть туда, двери ея предъ ними закроются и ихъ стражи закри
чать имъ: Избранные между вами апостолы не приходили ли читать 
вамъ чудеса Господа вашего и предостеречь васъ, что вы предстане
те предъ ІІямъ въ этотъ день? Да, отвѣтатъ они, но уже предопре- 
дѣленіе мученія покроетъ невѣрныхъ.

72. Войдпте, екажутъ имъ; въ эти ворота геенны, вы останетесь 
тамъ на вѣки. Какое ужасное жилище гордыхъ!

73. Вѣрующихъ заставать идти толпами въ раіі, и когда же до
стигнута его, предъ ними откроются его ворота, и стражи ихъ ска- 
жутъ ішъ да будетъ съ вами миръ! Вы были добродѣтелыіы, вой
дите въ рай, чтобъ жить тамъ вѣчно.

74. Хвала Богу, екажутъ они; Опъ исполнилъ свои обѣщанія, и 
далъ намъ въ иаслѣдство землю, чтобъ потомъ мы могли обитать въ 
раю вездѣ, гдѣ захотигь. Какая прекрасная награда тѣмъ, которые 
творили добро!

75. Ты увидишь Ангеловъ, составляюіцпхъ кругъ около престола; 
они прославляютъ хвалы Господа. Предопредѣленіе будетъ произнесе
но справедливо н екажутъ: слава Богу, Владыкѣ вселсшіой.

ГЛАВА XL.

ВЪРУ ІО ЩІЙ '
Дана въ Меккѣ — 85 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Га. Миыъ. 2 Откровеніе Корана исходить отъ Господа могуща- 
го и мудраго.

2. Который стпраетъ грѣхи, благоволить къ раскаянію и который 
страшенъ въ своихъ наказаиіяхъ.

3. Онъ одаренъ долготердѣніемъ. Ііѣтъ другаго Бога, кромѣ Его; 
Онъ предѣлъ всѣхъ вещей.

‘ Въ этой глаиѣ говорится о вѣрующемъ въ семьѣ Фараона, отъ 
чего она и получила свое иазваніе.

5 См. прим. къ гл. II, 1.
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4. Только невѣрные возбуждаютъ споры о знаяеніяхъ Божіихъ; 
но да нѳ помрачить ихъ удача вь этой страиѣ. 1

5. До нихъ народъ Поя счелъ его ^бманщикомъ; послѣ ихъ сколь
ко другихъ обществъ дѣлали тоже. Каждый народъ составлялъ козни 
противъ своихъ пророковъ и хотѣлъ схватить ихъ силой; сражались 
ложью, чтобъ задушить истину; но я захватялъ ихъ всѣхъ, и види
те каково было мое наказаніе.

6 . Такъ-то исполняется опредѣленіе Господа твоего противъ не- 
вѣрныхъ: они будутъ преданы огню.

7. Которые носятъ преетолъ и его окружаютъ, 2 прославляютъ 
хвалы Господа; они вѣруютъ и молятъ Его о прощеніи вѣрѵіощииъ. 
Господи! говорятъ они, Ты обнимаешь все своимъ мплосердіемъ і 
познашеиъ; прости тѣхъ, которые возвращаются къ Тебѣ и слѣдуютъ 
твоему пути; спаси ихъ отъ наказанія пламенеть.

8 . Господи введи ихъ въ сады Эдема, какъ обѣщалъ имъ, также 
ихъ отцовъ, еупругъ и дѣтей, которые жили хорошо. Ты Могущт 
Мудръ.

9. Сохрани ихъ отъ дурныхъ поступковъ. Такъ сжалься наді 
тѣмъ, кто остерегается отъ дурныхъ поступковъ, это огромное
счаетіе.

10. Невѣрные услышать въ тотъ день голосъ, который восклик-
нвтъ имъ: неиавпсть Божія къ вамъ больше чѣмь была ваша нена
висть противъ васъ самихъ, когда призванные къ вѣрѣ, вы не
вѣровали.

И .  Господи! отвѣтятъ они, Ты поведѣлъ намъ умереть два раза 
и ожпвилъ насъ два раза. 3 Мы признаемся въ нашихъ грѣхахъ. ГІу 
такъ! нѣтъ ли какого-нибудь средства выдти отсюда?

4 2. Вотъ что идетъ ваяъ, вамъ, которые не вѣровали, когда вамъ 
проповЬдывали единаго Бога и которые оказывались вѣрующими вея- 
кій разъ какъ вамъ давали товарищей. 4 Но верховное рѣшеніе при
надлежите Богу, Вышнему, Великому.

1 Буквально: ихъ движеиіе ио всякомъ смыс.іѣ на этой странѣ. Здѣсь 
Магометъ говорить объ ихъ торговыхъ оборотахъ въ Аравіи и Си- 
ріи и благоеостояніи которое отъ этого получаютъ см. гл. III, 196.

- Здѣсь разумѣются Херувимы, Ангелы высшаго разряда и сотво
ренные первыми.

* Это мѣсто толкуютъ различно. Одни считаютъ первою смертью 
безчувственное состояніѳ до рожденія, второю когда человѣкъ оста- 
вляетъ міръ; рожденіе же первое появленіе на свѣтъ, второе стра
шный судъ. Другіе полагаютъ первою смертью естественную, вто
рою, состояніе послѣ вопрошенія въ могилѣ Ангеломъ до дня во- 
скресенія.

4 Вы невѣруете въ Бога, но оказываете расположенія і;ъ миого- 
божію.
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13. Это Онъ давалъ вамъ видѣть свои чудеса, посылалъ вамъ съ 
неба пищу, но одинъ Онъ употребляетъ предостережеіііе, которое 
обращается къ Богу.

14. Такъ молитесь Богу, предлагая ему поклоненіе чисто и искрен
нее, невѣрные должны бы получить отъ этого досаду.

15. Это Богъ обладатель престола величія, 1 заішіаетъ высшія 
ступени; отъ одной Его воли стремится дуновеніе Его ду.\а на кого 
Онъ хочетъ изъ своихъ слугъ, для предостереженія о днѣ свидаиія. *

16. Въ свое время люди выдуть изъ могилъ и никакое изъ дѣлъ 
ихъ не скроется отъ глазъ Божіихъ. Въ этотъ день кому будетъ 
принадлежать верховная власть? Богу единому и сильному.

17. Въ зтотъ день всякая душа будетъ награждена по своимъ дѣ- 
ламъ. Этотъ день безъ неправды. Богъ скоръ въ сведеніи счетовъ.

18. Предостереги о близкомъ днѣ, о днѣ, когда сердца, поднявшись 
къ горлу, будутъ близки къ задушенію ихъ.

19. У нечестивыхъ не будетъ ни друга, ни заступника, котораго 
бы выслушали.

20. Богъ знаетъ нечестивыхъ глазами3 и что скрываютъ серца ихъ.
2 і . Богъ рѣшаетъ по всей справедливости. Которыхъ невѣрные

призываютъ наравнѣ съ Нимъ, тѣ не умѣютъ рѣшать, чтобъ то на 
было; ибо одинъ Богъ слышитъ и видитъ все.

22. Не путешествовали ли они по этимъ странамъ? Ие видали ли вы 
каковъ былъ ковецъ народовъ, которые имъ предшествовали? Эти на
роды значили больше по своей силѣ и своимъ памятникамъ, которые, 
онѣ вставили въ этой страиѣ. Но Богъ поразилъ ихъ за грѣхи и 
викто не могъ защитить ихъ отъ Бога.

23. Ибо апостолы приходили въ среду.ихъ, въ сопровожденіи яв- 
ныхъ знаменій, а они отвергали ихъ посланничество. Богъ завладѣетъ 
ими, Онъ страшенъ въ своихъ наказаніяхъ

24. Мы послали Моисея, въ сопровожденіи нашихъ чудесъ и яв- 
наго могущества.

25. Къ Фараону и Гаману и Каруну; * но они говорили: это ча- 
родѣй? это обманщикъ.

26. Когда онъ приходилъ къ нимъ, принося имъ истину, которая 
шла отъ насъ; то они восклицали. Предайте смерти тѣхъ, которые 
ему слѣдуютъ и щадите только женщинъ; но хитрости невѣрныхъ 
заблудились и душились.

* Арша, тронъ величія превыше небесъ и выше корей трона пра
во суді я.

2 День свиданія съ Богомъ при всеобщемъ судѣ.
3 Т. е. людей бросающихъ завистливые взоры или алчущихъ не- 

позволительнаго
4 Карунъ, въ Библіи Корей см. г. XXVIII, 76. прим.
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27. Позвольте мнѣ убить Моисея, сказалъ Фараонъ; пусть тогда 
онъ взываетъ къ своему Богу; я боюсь, чтобъ онъ не заставилъ васъ 
перемѣнить вѣру, или не посѣялъ бы раздора въ страиѣ.

28. Моисей отвѣчалъ: Я ищу прибѣжища у того, кто мой Господь 
и вашъ, отъ гордыхь, невѣрующихъ въ день счета.

29. Человѣкъ вѣрующій изъ семейства Фараонова, но который 
скрывалъ свое вѣрованіе, сказалъ имъ: убьетели вы человѣка зато, 
что онъ говорить: «я- поклоняюсь Богу, Владыкѣ моему» и который 
приходить въ сопровождении явныхъ знаменій? Если онъ обмаищикъ, 
то обманъ падетъ на него; еели онъ говорить правду, то заставить 
пасть на васъ одному изъ тѣхъ несчастій, которыми вамъ угрожаетъ; 
ибо Богъ не направляетъ преступниковъ и обманщиковъ.

30. О народъ мой! говорилъ онъ еще, теперь власть у васъ, 
когда вы могущественны въ атой странѣ (въ Египтѣ); но кто за
щитить насъ отъ гнѣва Божія, если онъ постигнетъ насъ? Я даю 
вамъ видѣть только то, сказалъ Фараонъ, что вижу самъ и веду 
васъ по пути истинному.

3d Тогда вѣрующій человѣкъ сказалъ: 0 народъ мойі я боюсь за 
васъ дня подобнаго дню еоюзниковъ. 1

32. Дня подобнаго дню народа Ноева, Адова, и Темудова,
33. И тѣхъ, которые за ними слѣдовали. Все-таки Богъ не хочетъ 

угнетать своихъ слугъ.
34. О народъ мой! я боюсь за васъ дня, когда люди призовутся 

тѣ и другіе,
35. Дня, когда вы будете принуждены оставить дорогу и пово

рочены въ адъ. У васъ не будетъ никого, кто бы помогъ вамъ вро- 
тивъ Бога; ибо кто послужить вождемъ тому, кого заблуждаетъ Богъ?

36. Іосифъ уже пришелъ въ среду васъ, сопровождаемый явными 
знаменіями; но вы не переставали сомневаться въ правдѣ, покуда 
онъ умеръ. Тогда вы сказали: Богъ послѣ его смерти не возставигь 
больше пророка. Вотъ такъ Богъ заблуждаетъ преступниковъ и со- 
мнѣваюіцихся.

37. Которые спорятъ о чудесаѵь Божіихъ, не получивши для опо
ры никакого доказательства, тѣ навлекаютъ на себя великую нена
висть Бога и вѣрующихъ. Богъ налагаетъ печать на сердце всяка
го человѣка гордаго и буйнаго.

38. Фараонъ сказалъ Ггшану: построй мнѣ дворецъ, чтобъ я могъ 
достигнуть странъ.

1 Гизбs во многихъ эльшзабв, шртія, сторона, другими перево
дится союзники этимъ словомъ обозначаются небольшіе народы Ара- 
віи напр. Адяне, Темудяне и др. со временъжѳ Магомета колѣна, 
составлявшія союзъ.

1 День страшнаго суда, когда нечестивые будутъ призывать одни 
другихт. для взаимныхъ упрековъ или поданія взаимной помощи.
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39. Странъ неба, и чтобъ я взошелъ до Бога Моисеева; пбо я счи
таю его лгуномъ.

40. Вотъ такъ-то преступные дѣйствія Фараона казались хоро
шими въ его глазахъ; онъ былъ оттолкнуть отъ добраго пути, и замы
слы Фараона были обращены въ иичто.

41. Человѣкъ вѣрующій изъ Египтянъ говорилъ имъ: о народъ мой! 
Слѣдуйте моимъ совѣтамъ, и я поведу васъ па путь правый.

42. О народъ мой! жизнь на этомъ свѣтѣ ни что иное какъ вре
менное наслажденіе, а на томъ вѣчиое жилище.
- 43. Кто творитъ зло не получитъ въ возвратъ ничего кромѣ зла; 

кто творитъ добро кто бы ни былъ мужчина или женщина н кто 
вѣруетъ будетъ въ члслѣ избранпыхъ, которые воидутъ въ рай и 
безъ счету насладятся всѣми благами.

44. Я призываю васъ къ спасошю, а вы призываете меня въ 
огонь.

45. Вы призываете меня не вѣровать въ Бога, присоединять къ 
Нему божества, о которыхъ я не нмѣю никакого понятія, а я при
зываю васъ къ Могущему, Снисходительному:

46. Право божества, къ которымъ вы меня призываете по за
служивают быть призываемыми ни на этомъ свѣтѣ, ни на томъ, 
ибо всѣ мы возвратимся къ Богу, а преступники будутъ преданы 
шио.

47. Тогда вы вспомните мои слова; что же касается до меня, то я по
ручаю себя совершенно Богу, который видптъ людей.

48. Богъ сохранилъ этого человѣка отъ злыхъ зашеловъ, кото
рые они задумали противъ.него, а семейство Фараоново было объято 
мученіями наказанія.

49. Это огонь, куда приводить его утромъ и вечеромъ, п тогда, 
какъ настапетъ часъ, 1 ему закричать: семейство Фараоново! иди
къ ужаснѣйшему наказаиію.

50. Когда нечестивые посреди огня поеппрятъ между собой, то 
слабые этого міра екажутъ гордымъ (вельможамъ): мы елѣдовали на 
землѣ вамъ, можете ли вы послужить намъ къ чему-нибудь въ этомъ 
огнѣ, который достался намъ по раздѣлу?

51. И гордые отвѣтятъ: потъ мы всѣ здѣсь. Богъ произнесъ свое 
поетановленіе о людяхъ.

52. Тогда отверженные, преданные огню, екажутъ стражамъ ге
енны: молите Господа вашего, по крайней вѣрѣ на-день оелабить'это 
мученіе.

53. Но стражи отвѣтятъ имъ: не было ли у васъ пророковъ, ко
торые показывали всемъ явныя доказательства ихъ послапшчества?

1 Т. е. кегда пробьетъ часъ наступленія послѣдняго суда.
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Да, отвѣтятъ они. Тогда призывайте ихъ къ себѣ на помощь. Но 
крикъ невѣрныхъ потеряется на пути.

04. Вѣрпо мы окажемъ помощь нашимъ посланникамъ н тѣмъ, 
которые вѣровали въ жизнь будущую, тогда какъ поднимутся свп- 
дѣтели.

55. Тогда, какъ извинепія безумныхъ не послужатъ имъ ни къ 
чему; когда имъ проклятіе и страшное жилище.

56. Мы дали Моисею направленіе (откровеніе для руководства) и 
ввели дѣтеи Израилевыхъ во владѣпіе книгой. Это было за тѣмъ, 
чтобъ она служила направленіемъ и предостереженіемъ для людей, 
одаренныхъ чувствомъ.

57. Потерпи, о Магомедъ! ибо обѣщапія Божіи сама истина; умо
ляй Его о прощеніи своихъ грѣховъ и прославляй хвалы Господа 
твоего вечеромъ и утромъ.

58. Которые спорятъ о существѣ знаменій Б о ж і и у ь , не получив
ши для опоры никакого доказательства, тѣ что имѣютъ въ сердцахъ 
своихъ если не гордость? Но они не достигнуть своей цѣли. Ты, 
Магомедъ, ищи прибѣжшца себѣ у Бога, ибо Онъ слышитъ и ви
дитъ все.

59. Сотвореніе небесъ и земли вѣчто болѣе еотворенія рода че- 
ловѣческаго; но большая часть людей не знаетъ этого.

60. Слѣпоп и человѣкъ зрячій, люди съ добрыми дѣлами и злой 
не могутъ быть равными. Какъ мало разсуждаютъ люди!

6 I . Настапетъ часъ, въ этомъ нѣтъ сомнѣнія, а все-таки боль
шинство люден не вѣрвтъ этому.

62. Богъ сказалъ: призовите меня и я вамъ отвѣчу, ибо кото
рые по гордости отказываются призывать меня, тѣ войдутъ въ ге
енну, покрытые безчестіемъ.

63. Это Богъ даетъ вамъ для отдыха ночь, и день который даетъ 
видѣть. Вѣрно Богъ полонъ благости къ людямъ; но большая часть 
изъ нихъ не признательны Ему.

64. Это Богъ Господь вашъ, творецъ всѣхъ вещей; кромѣ Его 
нѣтъ другаго Бога. За чѣмъ же вы отвращаетесь отъ Него ?

65. Такъ отвращаются тѣ, которые отвергаютъ Его чудеса.
66 . Это Богъ, который далъ вамъ землю для основанія и небо 

для зданія; это онъ образовалъ васъ и какой удивительный видъ далъ 
вамъ! питаетъ васъ вкусными кушаньями; это Богъ Господь вашъ. 
Да будетъ благословенъ Богъ. Владыка вселенной.

67. Онъ Богь Живый, кромѣ Него нѣтъ Бога. Призывайте же Его 
предлагая Ему чистое поклоненіе. Слава Богу, Владыкѣ вселенной!

6 8 . Скажи: Опъ запретилъ мнѣ поклоняться божествамъ, къ ко
торымъ вы взываете на равпѣ съ Богомъ, послѣ того какъ ко мнѣ 
пришли отъ Бога явныя доказательства. Я получилъ приказаніе пре
даться Владыкѣ вселенной.
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69. Это Онъ сотворилъ ваеъ изъ персти, потомъ изъ капли сѣ- 
мени, потомъ изъ печени осѣвшейся крови. Онъ повелѣлъ вамъ ро
диться дѣтьми. Онъ даетъ вамъ достигнуть возраста силы и потомъ 
позволяетъ вамъ дѣлаться стариками Иной изъ васъ умираетъ до 
этого времени, такъ вы достигаете предѣла назначенная для кажда
го прежде; все это за тѣмъ чтобъ вы понимали.

70. Это Онъ даетъ вамъ жить и повелѣваетъ умирать; когда Онъ 
рѣшилъ что нибудь, то говорить: Будь и оно есть.

71. Видѣлъ ли ты тѣхъ, которые спорятъ о существѣ знаменій 
Божіихъ ? что съ ними дѣлается.

72. Которые считаютъ обманомъ книгу и прочія откровенія, ко
торыя мы поручили нашимъ посланньшъ нѣкогда узнають истину.

73. Тогда съ ярмами на шеѣ и связанные, они будутъ повлечены 
въ адъ, потомъ преданы въ жертву огню.

74. Тогди имъ закричатъ: A гдѣ тѣ, которыхъ вы присоединяли 
къ Богу? Они отвѣтятъ: Они отчасти заблудились; впрочемъ мы ни
когда ничего не призывали. Это такъ Богъ заблуждаетъ невѣрныхъ.

75. Вотъ воздаяніе за вашу несправедливую дерзость на землѣ, и 
ваши неумѣренныя радости.

76. Войдите въ ворота генвы, чтобъ остаться тамъ вѣчно. Ка
кое ужасное жилище для гордыхъ.

77. О Могамедъ! потерпи. Обѣщанія Божіе сама истина и да
димъ ли мы тебѣ видѣть нѣкоторыя изъ тѣхъ наказавій, которыми 
угрожаемъ, возьмемъ ли тебя до этого срока, они возвратятся къ наиъ.

78. До тебя мы тоже посылали апостоловъ; мы разсказывали те-
исторію нѣкоторыхъ изъ нихъ и нѣтъ другихъ, о которыхъ бы мы

тебѣ ничего не сказали. Это зависитъ не отъ посланника творить 
чудеса, развѣ только позволить Богъ; но когда приходить повелѣніе 
Божіе, тогда оно исполняется во всей точности, тогда тѣ которые 
считаютъ его химерой, ногибаютъ.

79. Это Богъ сотворилъ для васъ скотовъ; однихъ чтобъ служить 
вамъ верховыми, другихъ чтобъ питать васъ своимъ мясомъ.

80. Вы получаете отъ нихъ многочисленный выгоды; при помощи 
ихъ вы осуществляете ваше предположеніе,- которое питаете въ серд- 
цѣ. Вы переноситесь скотами, переноситесь также кораблями.

84. Богъ даетъ вамъ видѣть свои знаменія; какое изъ знамеиій 
Божііхъ вы отвергнете?

82. Не путешествовали ли вы по странѣ? Не заиѣтили вы каковъ 
былъ конецъ ихъ предшественниковъ, мыогочисленнѣйшихъ противъ 
нихъ, замѣчательвѣйшихъ своей силой и памятниками, которые они 
оставили въ странѣ? Но ихъ работы не послужили имъ ни къ чему.

83. Когда посланные, огражденные явными доказательствами сво
его посланннчества, явились среди ихъ, то они съ гордостью радо
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вались познаніемъ, которымъ обладали; но ихъ охватило со всѣхъ 
сторонъ мученіе, надъ которымъ они смѣялись.

84. А когда они испытали силу нашихъ ударом., то принялись 
кричать: Вотъ! вотъ! мы вѣровали въ единаго Бога; вотъ, вотъ! мы 
невѣруемъ болѣе въ божества, который къ Нему присоединяли.

85 Ио внезапная вѣра ни чему имъ не послужить, если они 
уже узнали нашу силу. Таковъ былъ постоянный путь Божій1 въ от- 
ношеніи людей, которыхъ болѣе нѣтъ. Такъ погибнуть невѣрные.

ГЛАВА XLI.

РАСКРЫТЫЕ.2
Дана въ Меккѣ — 54 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 . Га. Мимъ. 5 Вотъ книга посланная Милостивымъ, Милосердымъ
2. Книга, стихи которой раскрыты ясно и образуготъ Коранъ на 

Арабскомъ язык* для людей, которые ииѣютъ понятіе;
3. Книга, которая благовѣствуетъ и предостерегаетъ; но большин

ство удаляется отъ нея и не хотятъ ее слушать.
4. Они говорятъ: Наши сердца завернуты въ сгибы и заперты для 

вѣры, къ которой вы насъ призываете; въ нашихъ ушахъ находится 
тяжесть; отъ васъ насъ закрываете занавѣсъ; поступай какъ тебѣ 
угодно, мы поступимъ какъ намъ угодно.

ё. Скажи имъ: Да, безъ сомнѣнія, a человѣкъ какъ вы, которому 
открыто что вашъ Богъ, Богъ единый; идите прямо къ Нему и мо
лите Его о прощеніи Горе тѣиъ, которыеприсоедвняютъ къ Богу 
другихъ боговъ;

6 . Которые не творятъ милостыни в отвергаютъ жизнь будущую!
7. Которые будутъ вѣровать и упраздняться въ добродѣтели полу

чать вѣчную награду.
8 . Скажи имъ: Не вѣруетели вы въ того, Кто сотворилъ землю 

въ продолженіе двухъ дией? Придадите ли Ему равныхъ? Это Онъ, 
Владыка міра.

9. Онъ уетановилъ на его поверхности .горы, благосдовилъ его, въ 
продолжеяіе четырехъ дней* раздѣлилъ на немъ на извѣстныя доли

1 Таковъ былъ обычай (сонна) Божій. 
а Заглавіе взято изъ 3 стиха.
* См. пр. гл. II, 1.
‘  Полагая на сотвореніѳ земли два дня.
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продовольствіе, которое онъ доставляешь равно для всѣхъ, . тре- 
бующихъ.1

40. Потомъ Онъ пошелъ утверждаться на небѣ, которое было 
тогда скопленіемъ пара и воскликнулъ небу и землѣ: Идите ко мнѣ, 
по доброй волѣ или нехотя. Мы идемъ къ Тебѣ въ полномъ иовино- 
веніи, отвѣчали небеса и земля.

14. Тогда Онъ устроилъ небо на семь небесъ въ продолженіе 
двухъ дней: каждому небу объясшглъ его занятія. Ближайшее къ 
землѣ небо мы украсили свѣтилами и снабдили его стражами. Тако
во было опредѣленіе Могущаго, Мудраго.

42. Если они удаляются, чтобъ пе слыхать тебя, то скажи имъ: 
Я возвѣщаю вамъ бурю подобную бурѣ Ада и Темуда.

13. Когда среди ихъ возставали апостолы со всѣхъ сторонъ и вос
клицали шіъ: Поклоняйтесь только Богу, то они отвѣчали; Еслибы 
Богъ захотѣлъ насъ обратить, то послалъ бы къ намъ Ангеловъ. Мы 
не вѣримъ вашему посланішчеству.

14. Адъ несправедливо надулся на землѣ гордостью: его дѣти го
ворили: Кто же сильнѣо насъ? Они не размыслили что Богъ, кото
рый сотворилъ ихъ, былъ сильнѣе чѣлъ они! И они отвергали на
ши знаменія!

15. Мы послали на шіхъ жестокій вѣтеръ въ праздничные дни, 
чтобъ подвергнуть ихъ безчестному наказацію ва атомъ свѣтѣ. На- 
казаніе на томъ еще безчестнѣе; они не найдутъ никого, кто бы ихъ 
защитилъ.

4 6, Мы сначала направляли Темуда, но онъ предпочелъ направ- 
яенію ослѣпленіе. Буря безчестнаго наказанія разразилась па наро
ды въ возмездіе за ихъ дѣла.

4 7. Мы спасли тѣхъ, которые вѣровали и боялись Бога.
18. Предостереги ихъ о днѣ, когда враги Бога будутъ собраны 

предъ огнемъ и пойдутъ сомкнутой толпой.
19. Въ то время, какъ они будутъ помѣшены предъ огнемъ ихъ 

уши, глаза и кожи будутъ свидѣтельствовать противъ нихъ о дѣ- 
лахъ ихъ.

20. Они екажутъ своимъ кожамъ: Зачѣмъ вы свидѣтельствуете 
противъ насъ? а ихъ кожи отвѣтять: Эго Богъ заставляетъ насъ 
говорить, это Богъ далъ слово всякому существу. Онъ уже сотво
рилъ васъ однажды, и вы еще возвратитесь къ Нему.

21. Вы нѳ могли бы спрятаться такъ, чтобъ ваши уши, глаза и 
кожи не свидѣтельствовали противъ васъ, а вы воображали о себѣ, 
что Богъ не узнаетъ большей части вашихъ дѣйствій

2 2 . Это ложное мнѣніе о Богѣ, которымъ вы убаюканы, которое 
ваеъ раззорило, вотъ вы погибли.

23. Пусть они твердо выдерживаютъ огонь, имъ не будетъ бо-

1 Которые отыскиваютъ пищу.
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лі;е жилища; пусть ови молятъ Бога о прощеніи, они не будутъ 
услышаны.

24. Мы привязали къ нимъ неразлучпыхъ товарищей,1 которые 
прикрасили все въ ихъ глазахъ. Опредѣленіе, совершившееся иа по- 
колѣніяхъ, которыя имъ предшествовали, людей и геніевъ, будетъ 
также исполнено на нихъ и они погибнуть.

25. Невѣрные говорятъ: Не слушайте чтенія Корана, или даже: 
Говорите громко, чтобъ покрыть голосъ читающихь.

26. Мы повелшіъ невѣрньшъ подвергнуться страшному наказанію.
27. Мы вознаградимъ ихъ за самыя худшія изъ ихъ дѣлъ.
28. Воздаяніе врагамъ Бога, это огонь: Онъ послужить имъ вѣч- 

нымь жилшцемъ, за то что они отвергали наши зиамеиія.
29. Тогда они воскликнуть: Господи покажи намъ тѣхъ, которые 

насъ заблудили людей или геніевъ; мы бросимъ ихъ себѣ подъ но
ги, чтобъ раздавить йхъ.

30. Но которые восклицають: Господь вашъ Богъ, и которые
направляются къ Нему, примутъ поеѣщеніе Аигеловъ, которые и«ъ 
екажутъ: Ничего не бойтесь и не безпокойтесь; наслаждайтесь раеиъ 
который вамъ обѣщаыъ.

31. Мы ваши покровители на этомъ свѣтѣ и на томъ; вы буде
те илѣть все, что пожелаютъ ваши сердца, все что вы спросите.

32. Это гостепріимство 2 Снисходительна™, Милоеердаго.
33. Кто ведетъ - разговоръ лучше призывающаго Бога, творя- 

щаго добро и восклицающаго: Я изъ тѣхъ, которые предаются Богу?
34. Зло и добро не могутъ идти подъ пару. Воздавай добромъ

за зло и увидишь, что твой врагъ изменился въ покровителя и
друга.

35. Но никто другой не достигнетъ этого совершенства, кроиѣ 
постояннаго; никто другой не достигнетъ его кромѣ обладателя ве
ликаго счастія.3

36. Если д ем онъ подстрекаетъ тебя къ злу, ищи убѣжища у Бо
га; ибо Онъ слышитъ и знаетъ все.

37. Въ чисть знаменій: ночь и день, солнце и мѣсяцъ; не про
стирайтесь ни предъ солнцемъ, ни предъ мѣсяцонъ, но предъ Бо
гомъ, который сотворилъ ихъ, если хотите служить Ему.

38. Не слишкомъ ли они горды, чтобъ это дѣлать? Которые по- 
длѣ Бога (Ангелы и избранные), прославляютъ его хвалы ночь и 
день и никогда не оставляютъ этого.

39. Вотъ еще одно изъ знаменій: когда ты видишь землю какъ

1 Демоновъ, соблазнителей, преданных^ сатанѣ.
1 Щ 3уль, предлагаемое гостю то что ему нужно: освѣженіе 

обѣдъ и rip.
3 Т. е. того, кто болѣе других/ь въ милости.

2 5 ’
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бы унылою, и какъ она движется и надувается, когда мы пошемъ 
ей съ неба воду. Кто оашвляегь ее, Тотъ оживить мертвыхъ; ибо 
Онъ вселогущъ.

40. Которые не признаютъ нашихъ зпаиеній, тѣ не могутъ утаить
ся отъ нашего иознанія. Нечестивый осужденный въ огонь будетъ 
ли лучше падѣленъ того, кто явится со всѣмъ обезпеченіеиъ въ 
день воскресенія? Дѣлайте что хотите, Богъ видитъ ваши поступки.

41. Которые не вѣруютъ въ данную имъ книгу, тѣ виноваты. 
Это книга драгоцѣнная.

42. Ложь не коснется ея, съ какой бы стороны она не пришла. 
Это откровеніе Мудраго, Славваго.

43. Ничего не говорится, что не было бы сказано предиіествующимъ 
посланішкаяъ; но Богъ который црощаетъ, полагаеть также страш- 
ныя мученіа.

44. Еслибы мы составили пзъ этого Корана книгу написанную 
на иаостраниозгь языкѣ, то они сказали бы: Еслибы по крайней мѣрѣ 
стихи этой книги были ясны а внятны! Что же это варварское а 
арабское?4 Отвѣчай имъ: Это направленіе къ истинѣ и лекарства 
сердцаыъ, которые сомневаются, тѣмъ которые вѣруютъ; у невѣр- 
ныхъ лежать въ ушахъ тяжесть и они не видятъ; они подобны тьмъ, 
которыхъ зовугь издали.

45. Мы уже дали книгу Моисею, оиа произвела споры о своемъ 
существѣ. Еслибы слово отсрочки не было произнесено прея;де, то 
о нихъ рѣшали бы вдругъ; ибо они были въ еомиительпомъ безпо- 
койетвѣ на счетъ этой книги.

46. Кто творитъ добро, тотъ дѣлаетъ это для своей выгоды; кто 
творитъ зло, тотъ дѣлаетъ для своего раззоренія, а Богъ не мучи
тель людей.

47. Ііознаніе часа у Него; никакой пдодъ не выходить изъ зер
на, никакая самка не носить и не родить, о чемъ бы Онъ ве 
вмѣлъ познанія. Когда Богь воскликнетъ имъ: Гдѣ мои товарищи, 
боги, которыхъ Миѣ присоединяли? Опи отвѣтятъ: Мы ничего не 
слыхали между нами подобнаго.

48 Божества, которыхъ они некогда призывали исчезнуть предъ 
яхъ глазами? они узнають, что для нихъ ве будетъ больше убѣжища.

4У. Человѣкъ не позволяешь еебѣ умолять Бога о благѣ; но какъ 
его постигаегь несчастіе, вотъ онъ отчаявается и сомвѣвается,
• SO. Если нослѣ несчастія мы дадимъ испытать благодѣянія на

шего милоеердія, то оаъ говорить: Это мнѣ слѣдовало, я не думаю, 
чтобъ когда-нибудь насталъ часъ; а е;‘ли я возвращусь къ Богу, то

1 Смыслъ этого таковъ: Какъ можно предлагать Арабомъ книгу 
написанную на иностранномъ языкѣ?
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Онъ доставить мнѣ хорошую награду. Мы дадимъ невѣрнымъ узнать 
ихъ поступки и заставишь ихъ испытать суровое наказаніе.

51. Когда мы доставимъ человѣку милость' то оиъ удаляется, 
избѣгаетъ насъ; когда его постигаетъ бѣда, то онъ обращается къ намъ 
съ длинной молитвой.

52. Скажи имъ: Какъ вамъ кажется? Если Коранъ идетъ отъ 
Бога, а вы не вѣруете въ него, то скажите мнѣ теперь: Есть ли 
человѣкъ заблуждешшй болѣе производящаго долгій разрывъ ?

53. Мы пракажемъ Корану гремѣть на разный страны земли и на 
нихъ самихъ, покуда имъ окажется, что Коранъ истина. Не довольно 
ли тебѣ свидетельства твоего Господа.

54. Не сомнѣваются ли оии въ появлении предъ Богомъ? А Богь 
не обнимаешь ли всѣ вещи?

ГЛАВА XLII.

СОВЪЩАНІЕ.1
Дана въ Мѳккѣ — 53 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Га. Мимъ. Аинъ. Синь. Кафъ.! Богъ Могущій, Мудрый даетъ 
тебѣ откровеніе также, какъ давалъ его посланнымъ, которые тебѣ 
предшествовали.

2. Все, что есть на небееахъ и на землѣ принадлежишь Ему. Онъ 
Всевышній, Великій.

3. Небеса чуть не разовьются въ своемъ сводѣ изъ почтевія 
предъ Нимъ; Ангелы нрославляють. Его хвалы и умоляютъ Его о про
теши жителямъ земли. Право Богъ Сниеходителенъ, Милоеердъ.

4. Богъ наблюдаешь тѣхъ, которые принимаютъ за покровителей 
иныхъ, кромѣ Его. А ты, о Могамедъ! не обязанъ ихъ дѣлаяи.

5. Такимъ образомъ мы дали тебѣ откровеніе въ арабской книгѣ, 
чтобъ ты остерегалъ мать городовъ3 и окружныя населеиія, чтобъ 
остерегъ ихъ о днѣ соединенія/ о днѣ, о которомъ нѣтъ сомнѣ- 
вія, о днѣ, когда часть людей будетъ въ раю и другая въ адскомъ 
жару.

1 Заглавіе этой суры взято отъ постановления вѣрнымъ совѣтовать- 
ся въ своихъ дѣлахъ. Называютъ ее также по буквамъ і стиха.

2 См. гл. И, 1. прим.
* Мать городовъ, столица, Мекка.

День послѣдняго суда, когда всѣ будутъ соединены, собраны.
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6 . Еслибы Богъ захотѣлъ, то устанонилъ бы одинъ народъ, испо- 
вѣдующій одну вѣру; но Онъ одиимъ далъ мѣсто въ своемъ милосер- 
діи, между тѣмъ какъ у злыхъ не будетъ ни защитника, ни по
кровителя.

7. Изберутъли они покровителями иныхъ кромѣ Его! Все-таки 
Богъ истинный покровитель; Онъ даетъ жить и повелѣваетъ умирать 
и Rceworyiivb.

8 . Каковъ бы ни былъ предметъ ихъ споровъ, рѣшеніе принадле
жать одному Ему. Это Богъ, Господь мой; я полагаю унованіе на 
Него, съ раскаяніемъ я прихожу къ Нему.

9. Творецъ небесъ и земли, Опъ сотворилъ четы въ вашемъ ро- 
дѣ, какъ сотворилъ четы въ родѣ животныхъ; этимъ средствомъ Онъ 
размиожилъ васъ. Ничто не подобится Ему; Онъ слышитъ и видитъ все.

4 0. У него ключи неба и земли; Онъ разливаетъ свои дары ко
му хочетъ щедрой рукой, или соразмѣряетъ ихъ; ибо знаетъ все.

І4 . Онъ основалъ для васъ религію, которую назначалъ Ною; она 
открыта тебѣ, о Магомедъ! зто та, которую мы назначали Аврааму, 
Моисею, Іисусу, говоря имъ: Соблюдайте эту религію, не делитесь 
на секты. Онъ (Богъ) невыносимъ для язычниковъ.

1 2 . Это почитаіііе, къ которому ты призываешь ихъ, Богъ из
бралъ угоднымъ Ему почитаніемъ и ведетъ къ нему того, кто но 
своему раскаянію возвращается къ Богу.

43. Они раздѣлились на секты послѣ полученія ими познанія и 
то но зависти. Если бы слово Божіе, опредѣляющее наказаніе въ 
прежде назначенное время, не было произнесено, то о нихъ было 
бы уже рѣшено, хотя тѣ, которые наслѣдовали прежиія Писанія и 
сомневались бы въ этомъ отношеніи.

14. По зтому-то приглашай ихъ къ зтой религіи и иди прямо, 
какъ получилъ прпказаніе; не слушайся ихъ желаній, а скажи имъ: 
Я вѣрую въ книгу, которую открылъ Богъ; я получилъ повелѣніе 
судить васъ справедливо. Богъ мой Господь и вашъ; у моия свои 
дѣла, а у васъ ваши; между нами и вами нѣтъ доказательствъ. Богъ 
соедиьитъ насъ всѣхъ; ибо Онъ нредѣлъ всѣхъ вещей.

-15. Что же касается до тѣ.ѵь, которые стараются доказывать су
щество Божіе, послѣ подчиненія Ему, то ихъ доводы будутъ обра
щены въ ничто. На нихъ Его гнѣвъ, на нихъ жестокое наказаніе.

46. Дѣйствительно это самъ Богъ послалъ книгу и равновѣсіе.1 
И кто можетъ дать тебѣ знать? Можетъ быть часъ близокъ.

17. Которые не вѣруютъ, тѣ хотятъ имъ торопиться; которые 
вѣруютъ, тѣ боятся военоминанія о немъ; ибо знаютъ что онъ вѣ- 
ренъ. О! какъ заблуждаются сомнѣвающіеся въ часѣ!

‘ Правосудный законъ Бога, заключающіііся въ Коран Ь.
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18. Богъ полонъ благости къ своимъ слугамъ ; Онъ даетъ пищу 
кому хочетъ; Онъ силенъ, могущъ.

4 9. Кто хочетъ воздѣлывать поле для будущей жизни, тому мы 
увеличимъ его; кто желаетъ воздѣлывать поле для итого свѣта, так
же получитъ его, но не будетъ имѣть никакого учаетія на томъ.

20. Будутъ ли у нихъ случайно товарищи, которые бы предписали 
въ дѣлѣ религіи что нибудь недозволенное Богомъ? ГІе было бы сло
ва рѣшенія,'все таки оно было бы изречено на нихъ; вероятно злые 
подвергнутся жестокому мученію.

2 1. Нѣкогда ты увидишь, что злые трепещутъ за свои дѣла, и 
ихъ постигнетъ ваказаніе; но которые вѣруютъ и творятъ добро, 
поселятся въ цвѣтникахъ садовъ: они будутъ ииѣть у Господа сво
его все, что пожелаютъ. Это огромная милость.

22. Вотъ что возвѣщаетъ Богъ своимъ слугамъ, которые вѣруютъ 
и творятъ добро. Скажи имъ: Я не прошу у ваеъ награды за мои 
предсказанія кромѣ любви къ вашимъ роднымъ. Кто сдѣлаетъ доброе 
дѣло, тому стоимость его возвысимъ. Богъ терпѣливъ и признателенъ.

23- Скажутъ они: онъ (Могаммедъ) выдумалъ ложь на счетъ Бо
га? Вѣроятно, Богъ, если Ему угодно, можетъ наложить печать ва 
твое сердце, 2 самъ стереть эту ложь и возстановить истину своими 
словами; ибо Онъ знаетъ внутренность сердецъ.

24. Это Онъ принимаетъ раскаяніе своихъ слугъ, Онъ прощаетъ 
ихъ грѣхи; Онъ знаетъ что вы дѣлаете.

25. Ояъ внимаетъ тѣмъ, которые вѣруютъ и творятъ добро; Онъ 
оеыпаетъ ихъ своими щедротами. Невѣрнымъ приготовлено страшное 
наказаніе.

26. Еслибы Богъ лилъ щедрой рукой свои дары иа людей, то 
они сделались бы на землѣ дерзки; Онъ даетъ имъ ихъ въ тон мѣ- 
рѣ какъ Ему угодно; ибо Онъ вѣдаетъ о поведеніи своихъ слугъ и 
видитъ ихъ.

27. Это Онъ послалъ обильный дождь, когда люди отчаялись 
имѣть его; такъ Онъ разливаетъ свое милосердіе. Опъ Покрователь, 
Славный.

28. Изъ числа Его чудесъ есть сотвореніе небесъ и земли и 
всѣхъ животныхъ, которыхъ онъ разеѣялъ по землѣ, Онъ можетъ со
брать ихъ тотчасъ, какъ захочетъ.

29. Есіи васъ поражаетъ какое либо бѣдствіе, то это по нричииѣ 
дѣлъ рукъ вашихъ, а Богъ много прощаетъ.

30. Вамъ не одолѣть Его на землѣ; у ваеъ нѣтъ ни защитника, 
ни опоры, кромѣ Бога.

* П редопредѣленія о наказаніи.
а Т . ѳ. отнять твое посланничество и лишить способности  про- 

повѣды вать.
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34. Изъ числа этихъ чудесъ корабли, которые быстро разсѣкаютъ 
волны и поднимаются какъ горы; еслибъ Онъ захотѣлъ, то утишилъ 
бы вѣтеръ, корабли остались бы ва поверхности воды недвижимы 
(вѣроятно въ этомъ есть знаменіе для всякаго человѣка постояннаго 
и призвательнаго),

32. Или ра.ібилъ бы ихъ; но Оиъ прощаетъ столько грѣховъ!
33. Которые спорятъ о нашихъ чудесахъ, тѣ узнаютъ нѣкогда, 

что имъ ие будетъ прибіжиіца.
34. Всѣ блага, поторыя вы получили, только временное удоволь- 

ствіе; то что Богъ держитъ въ заиаеѣ стоить дороже и долговре- 
мевиѣе въ глазахъ тѣхъ, которые вѣруютъ и полагаютъ свое упо- 
ваніе на Бога;.

35. Которые избѣгаютъ большихъ грѣховъ и безстыдства; кото
рые увлекшись гнѣвомъ, умѣютъ прощать;

Зб.іКоторые повинуются Господу своему, исполняютъ молитву; 
рѣшаютъ дѣла по Сосѣщашю между собой, ‘ и дѣлаютъ милости изъ 
благъ, которыя мы имъ расточили.

37. Которые, испытавъ огорченіе, расправляются сами.
38. И воздаютъ за зло равиымъ зломъ. Все таки тому, кто про

щаетъ и мирится съ своимъ протішшкомъ, Богъ долженъ назначить 
награду; ибо Онъ не любитъ притѣснителей. 2

39. Этого нельзя отнять у человѣка, который мстить за испы
танную несправедливость.

40. Это относится къ тѣмъ, которые угнетаютъ другихъ, посту- 
паютъ насильно и противъ всякой справедливости; втимъ то назна
чено жестокое лаказаніе.

4 1 .  Это мудрость жизни—переносить съ терпѣніемъ и прощать.
42. Кого заблуждаетъ Богъ, какъ отыщетъ тотъ другаго покрови- 

вителя? Ты увидишь какъ злые
43. Воскликнутъ при влдѣ мученій: нѣтъ ли еще средства воз

вратиться на землю?
4-4. Ты увидишь ихъ приведенными на мѣсто мученія, съ скло

ненными глазами и покрытыми безчестіемъ; они будутъ бросать бояз
ливые взгляды. Вѣрующіе екажутъ: Вотъ несчастные, которые по
губили себя и свои семейства. Въ день Воскресенія нечестивые не- 
будутъ ли преданы вѣчному мученію?

* Т . е. р ѣ ш аю тъ  свои  дѣла по общ ем у со в ѣ ту .
- В отъ  какъ тол куется смыслъ этого мѣста: Б о гъ  повелѣваетъ  

отвергать п еп р аво суд іе , чтобъ не ун и ж аться; и сказавш и  о прочи хъ 
главпы хъ добродѣтеляхъ, говори ть о хр абр ости  (лю дей Б ож іихъ) 
Т акъ п оступ ать непротивно предписы ваем ому терп ѣ н ію ; добр ота къ 
слабому достойна похвалы , но къ сильному— в н у ш а е тъ  ему д ер зость . 
37  сти хъ  можно п ер евести  такъ: Когда и хъ  косн ется иасиліе, то они 
пом огаю  тъ себѣ сами.
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45. За чѣиъ они искали другихъ покровителей кромѣ Бога? Какъ 
найдегь дорогу тотъ, кого заблудилъ Богъ?

4-6. Такъ повинуйтесь Богу прежде наступленія дня, когда ни
кому нельзя попятиться, если Богъ повелитъ придти. Тогда у васъ нѳ 
будетъ убѣжища. Вы не сможете отказаться отъ своихъ дѣлъ.

47. Если они отвратятся съ презрѣніемъ, то ты, о Магомедъ не 
стражъ ихъ. Ты обязанъ только нести посланничество. 1 Если мы 
окажелъ человѣку какую милость, то онъ радуется; но какъ его 
коснется какое несчастіе, слѣдствіе собственный, дѣлъ, то онъ 
бранится.

48. Царство небесъ и земли принадлежите Богу. Онъ творитъ 
что хочетъ; однихъ Онъ награждаетъ дочерыга, другимъ даетъ 
мальчиковъ.

49. Ивьшъ даетъ дѣтей обоего пола сыновей и дочерей. Овъ дѣ- 
лаетъ тоже кого хочетъ безплоднымъ. Онъ Знающъ и Могущъ.

50. Человѣку не дано, чтобъ Богъ обращалъ къ нему свое сло
во; если это бываетъ, то чрезъ откровеніе или чрезъ занавѣсъ.1

5 1 . Или же Онъ посылаетъ апостола, чтобъ по повелѣнію Божію 
открывалъ то, чего желаетъ Богъ.

52. Такъ мы по своему повелѣнію открыли духъ3 тебѣ, не знав
шему что такое книга или вѣра. Мы изъ этого сдѣлали свѣтъ, при 
помощи котораго мы направляетъ тѣхъ изъ нашихъ служителей, ко
торыхъ намъ угодно. Ты тоже направляй ихъ на путь нравый,

53. На путь того Бога, кому принадлежать все, что есть на не- 
бесахъ и на землѣ. Всѣ вещи не возвратятся ли къ Богу?

1 Т . ѳ. тво е  дѣло передавать познанію  людей получаемый откро- 
вен ія .

2 Б о гъ  никогда не обращ ался въ словахъ къ людямъ. хотя М аго
м етъ говорилъ во многихъ м ѣ стахъ  К орана, что онъ го во р и л , съ 
М оисеемъ, но всетаки онъ немогъ достигнуть, видѣнія Б о га . О бщ ее 
вѣрованіе Е в р е е в ъ  и вѣроятно в сѣ хъ  семитяческихъ народовъ, что 
если кто увидалъ бы Б ога то тотчасъ  бы ум ер ъ . Ф илософ ская секта 
мистиковъ, произш едш ая среди исламизма, утверждаеш ь что постоян
ное д ухо вн о е направленіе человѣка мож етъ довести , 'его до такого 
сов ер ш ен ства , что иногда человѣкъ м ож етъ говорить съ Богомъ 
и видѣть Е г о . Слѣдовательно всѣ  ихъ усилія устремлены къ подня- 
тію  занавѣса скры ваю щ аго с ущ еств о  Б ож іе. О тсюда вы раж еніе под
нять занавѣсъ на языки. В осточны хъ народовъ означаетъ вы сш ую  
степен ь др уж бы . В ъ  X V III  главѣ сказано о несогласіи Магометанъ 
(покрайней мѣрѣ въ первы я времена исламизма) о ночномъ п утеш е- 
ствіи М агомета іі его восхожденіи на небо; здѣсь мы прибавимъ, что 
полагаю щ іе это соверш ивш им ся въ  дѣііствительностн несогласны 
м еж ду собой во мнѣніяхъ на счетъ видѣнія Бож ія Магометомъ; одни 
говорятъ что онъ видѣлъ Б ога глазами шловы т . е . матеріально, а 
д р уг іе  утвер ж д аю тъ  что глазами сердца т . е. духовно.

* Таковъ буквальный переводъ текста, но что этимъ выражено не со -
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ГЛАВА XLIIÏ.

3 0 Л 0 Т Ы Я  УКРАШ ЕН  III.*
Дана въ  М еккѣ. —  89 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.
1. Га. Мимъ.® Клянусь явной книгой,
2 Мы послали ее на Арабскомъ языкѣ, чтобъ вы понимали.
3. Она заключается въ матери книги,3 которая у насъ; она воз

вышена, наполнена мудростью.
4. Удалимся ли мы отъ увѣщанія васъ, потому что вы народъ 

преступный.
5. Сколько пророковъ мы посылали къ инымъ народамъ!
6 . Ни одинъ пророкъ не являлся среди ихъ, чтобъ не избрали его 

предметомъ насмѣшекъ.
7. Мы погубили народовъ сильнѣйшихъ чѣмъ эти (Меккцы); тутъ 

примѣръ иныхъ народовъ.
8 . Если ты спросишь ихъ: Кто творецъ неба и земли, то они

отвѣтятъ: Это Могущій, Мудрый сотворилъ ихъ.
9. Онъ сдѣлалъ землю для васъ ложемъ, и провелъ дороги чтобъ 

вести васъ.
10 . Онъ повелѣваетъ сходить съ неба водѣ въ извѣстной мѣрѣ. 

Этой водой мы воскрешаемъ мертвую землю. Также какъ будете 
воекрешевы вы.

4 1. Онъ сотворилъ для васъ четы во всякомъ родѣ; чтобъ носить 
васъ, Онъ сотворилъ скотъ и уетановилъ корабли;

12 .  Чтобъ вамъ было удобно, тѣло въ равновѣсіи и чтобъ вы 
вспоминали объ этомъ благодѣяніи Божіемъ, когда вазгь удобно э 
тѣло въ равновѣсіи; чтобы вы говорили: Слава Тому, кто подчи
нил, намъ эти вещи (животныхъ и корабли)! Безъ зтого мы никогда не 
пришли бы къ цѣли.

13 .  Мы возвратимся къ Господу нашему.
14 . Все-таки они придаютъ ему кусочки въ егослужителяхъ.4 Истин

но человѣкъ неблагодаренъ!

всѣм ъ понятно Тблкователь Б ей д гави  го во р и ть: это Гавріилъ. А с м ы с л  
эти хъ  словъ такой: Мы послали къ тебѣ Гавріила съ откровеніем ъ

1 См. ст. 34 .
* См. гл. I I , 1 .  прим.
* Мать книги, пер вообразъ  К орана и д р уги х ъ  книгъ откровенія. 

О на неизмѣнна; но ея  изложенія сообразно вѣкамъ и лю дямъ мо 
ж е т ь  измѣняться. Вѣроятно въ  этомъ смыслѣ должно понимать раз- 
личіе въ  сти х ахъ  Корана см. гл. I l l ,  S  прим.

4 Т. е . они вѣ р ую тъ , что эти с у щ е с т в а  кусочки Е го  сам ого, Ег< 
дѣти . Эти слова текстѣ вы раж аю тъ  п резр ѣ н іе .
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15 . Взялълибы Богъ изъ своихъ творешй дочерей, а васъ из
бралъ ли бы въ сыновья?

16 . А все-таки когда кому-нибудь изъ нихъ объявляютъ о рож- 
деніи существа,, которое приписываютъ Богу, то лице его омрачает
ся и Онъ какъ будто пораженъ.

17 . Присоединять ли они къ Богу какъ дитя Его, существо, ко
торое величается въ украшеніяхъ и уборахъ и которое всегда спо
рить безъ основанія. 1

18. Они емотрятъ на Ангеловъ, которые слуги Божіи, какъ на 
женщинъ. Были ли ови свидѣтелями ихъ сотворенія? Ихъ свиде
тельство будетъ отмѣчено и ихъ нѣкогда спросатъ объ этомъ.

'19. Еслибы Богъ захотѣлъ, говорятъ они, то мы никогда бы 
ихъ не обожали. Они ничего объ этоиъ не знаютъ и лгутъ без- 
стыдно.

20. Давали ли мы когда для опоры этому какое свидѣтельетво, 
которое бы они сохраняли за собоі?

2 1 .  Совсѣмъ нѣтъ. Но они говорятъ: мы нашли отцовъ своихъ 
слѣдующими атому поклоненію и ведемъ себя по ихъ слѣдамъ.

22. Такъ было до тебя всякіи разъ, какъ мы посылали къ ка
кому обществу предостерегателя, то его богатѣйшіе граждане гово
рили имъ: Мы нашли отцовъ нашихъ слѣдовавшима этому поклоненію 
и мы идемъ по ихъ слѣдамъ.

23. Скажи имъ, говорили мы такому апостолу: а если я прине
су вамъ поклоненіе нстиннѣе чѣмъ вашихъ отцовъ? То они отвѣчали: 
Нѣтъ, мы не вѣртаъ въ твое посланничество.

24. Мы отмстили этимъ народамъ. Посмотри каковъ былъ ко
нецъ тѣхъ, которые считали нашихъ поеловъ обманщиками.

25 Вспомни о томъ, что сказалъ Авраамъ евоему отцу и наро
ду Я не виноватъ въ вашемъ поклоненіи.

26. Я поклоняюсь тому, кто меня сотворилъ, Онъ направить ме
ня на путь правый.

27 Онъ (Авраамъ) утвердилъ зто слово, какъ такое слово, которое 
должно оставаться в і іч н о  послѣ него между дѣтьми его, чтобъ они без- 
престапно возвращались къ Богу.

28. Я позволилъ имъ (Арабамъ, язычникамъ) и ихъ отцамъ на
слаждаться земными благами, покуда не явятся среди ихъ истина и 
истинный апостолъ.

29. Но когда истина явилась имъ, то они воскликнули: Это не
что иное, какъ чародѣйство, мы не вѣримъ ему.

30. Они говорятъ: Еслибы покрайней мѣрѣ Коранъ былъ от
крыть какому нибудь значительному человѣку изъ двухъ городовъ 
(Мекки и Медины), то мы могли бы повѣрить.

1 Ж енщ ин а по недостаточности разеудка всегда располож ена къ 
жалобам'ь безо всякаго повода.
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3 1 .  Ужь не они ли раздаватели щедротъ Божіихъ? Это мы даемъ 
имъ прокормленіе на этомъ свѣтѣ; мы возвышаемъ однихъ надъ дру
гими, такъ что одни прииимаютъ другихъ за слугъ. Но милосердіѳ 
Божіе етоигь гораздо дороже благъ, которыя они собираютъ.

32. ІІѳ опасаясь, чтобъ всѣ люди ие сдѣлались одігамъ народомъ 
вевѣрныхъ, мы дали бы невѣрующимъ въ Бога серебряный кровли 
на вхъ дома, и крыльца для всхода въ нихъ;

33. И серебряиыя двери и стулья для отдыха въ свое удо- 
вольствіе

34. И Золотыя Украшенія. Все это преходящее наслажденіе этой 
жизнью; ибо будущую жизнь Господь твои сохраияетъ благоче- 
стивымъ.

35. Кто постарается освободиться отъ увѣщаиій Всевышняго, то
му мы привяжемъ цѣнью сатану; онъ будетъ его неразлучнымъ то-, 
варащемъ.

36. Демоны соврзтятъ людей съ пути Божія, а они подумаютъ, 
что слѣдуютъ пути истинному.

37. Покуда, достигнувши насъ, человѣкъ ие воскликнетъ: О если
бы Богъ далъ, чтобъ между мной и сатаною было разстояніе на два 
солнечиыхъ восхода. ‘ Какой презрѣнный товарищъ сатана!

38. Но тогда эти сожалѣнія нѳ послужатъ ваиъ ни къ чему; 
зсли вы были несправедливы, то въ мученіи будете пмѣть еще то- 
зарищей.

39. Сможешь ли ты, о Магомедъ! заставить слышать глухаго и 
направить слѣнаго и человѣка явно стреяящагося по ложной дорогѣ?

40. Если бы мы удалили тебя изъ среды ихъ, то отмстили 
бы имъ.

4 1. Если бы сдѣлали тебя свлдѣтелемъ исполненія нашихъ угрозъ, 
to держали бы ихъ въ своей власти.

42. Держись крѣпко того, что тебѣ открыто; ибо ты на пути 
иетинноиъ.

43. Коранъ увѣщаніе для тебя и твоего народа. Иѣкогда у васъ 
потребуютъ въ пемъ отчета.

44. Спроси апостоловъ, которыхъ мы посылали до тебя, избирали 
ли мы имъ для поклоненія иныхъ боговъ кромѣ Бога?

45. Мы послали Моисея сопровождаемая нашими знаменіями къ 
Фараону и вельможамъ его царства. Я, сказалъ онъ имъ, послан
ный отъ Владыки міра.

1 П одъ этими словами р азум ѣ ю тся два во схо да солнца лѣтній и 
зимній, но при болѣе внимательными изслѣдованіи каж ется, что здѣс- 
принимается разстоян іе  отъ востока до запада, ибо у  А рабовъ вмѣь 
сто д в у х ъ  предм етовъ крайнихъ или р азн ы хъ говорится только объ 
одномъ. Такъ напр, говоря о д в у х ъ  сы н овьяхъ Али: Гассан ѣ  и Г у с -  
семѣ, уп отреб ляю тъ Гассанейш два Гассан а.
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46. Когда онъ представился имъ съ нашими знаменіямв, то они 
смѣялись.

47. (Всѣ эти чудеса были одно другаго удивительнѣе.) Мы под
вергли ихъ наказаиіямъ, чтобъ обратить ихъ.

48. Однажды они сказали Моисею: О чародѣйі Молись своему Го
споду исполнить что Онъ обѣщалъ, ибо вотъ мы на пути истинномъ.

49. -И едва мы освободили игь отъ бѣды, какъ они наруши
ли свои обѣты.

50. Фараонъ велѣлъ объявить своему народу такія слова: О на
родъ мой! царство Египетское и рѣки текущіа подъ моими ногами не 
мои ли, не видите ли вы этого?

5 1 . Не сильнѣе ли я чѣмъ этотъ презрѣнныи человѣкъ,
52. И который едва можетъ выражаться? 1
53. Еслибы по крайней мѣрѣ его увидали въ золотыхъ брасле- 

тахъ, еслибы онъ пришелъ въ обществѣ Ангеловъ?
54. Фараонъ внушилъ своимъ народамъ легковѣріе® и они пови

новались ему, ибо были нечестивы.
55. Но когда они вызвали нашъ гнѣвъ, то мы отметили имъ и 

всѣхъ ихъ потопили.
56. Мы изъ нихъ сдѣлали примѣръ и сказку для ихъ наслѣдниковъ.
57. Если твоему народу предлагаютъ првмѣромъ сына Маріи, то 

они не хотятъ слушать разговора.
58. Они говорятъ: Наши ли боги стоять больше сына Маріи,s 

или сынъ Маріи стоить больше нашихъ боговъ? Они предлагаютъ этотъ 
вопросъ только для повода къ спору. Да, они вѣрно ябедники.

59. Іисусъ только слуга (человѣкъ), котораго мы осыпали сво
ими щедротами и предложили для примѣра дѣтямъ Мзраилевымъ.

60 Еслибы мы захотѣли, то изъ васъ самихъ произвели бы 
Ангеловъ* для наслѣдованія вамъ на землѣ.

6 1. Онъ будетъ указателемъ приближенія часа. Не сомнѣвайтесь 
же въ этомъ; слѣдуіте за мной; ибо это путь правый.

62. Да не отвратитъ васъ отъ этого сатана; ибо онъ отъявлен
ный врагъ вашъ.

63. Когда Іисусъ пришелъ въ среду людей, сопровождаемый зна- 
меніями, то сказалъ: Я вамъ принесъ мудрость и пришелъ истолко
вать вамъ то, что составляетъ предметъ вашихъ споровъ. Бойтесь 
же Бога и слушайтесь Меня.

‘ Ибо М оисей быхь косноязыченъ.
2 Ибо онъ погубилъ у  своего  народа разсудокъ и здр ави я мысли.
1 Здѣсь говори тся о хитром ъ возраж еніи язычниковъ, когда имъ 

говорили, что идолы ввер гн утся  въ  огонь, то они спраш ивали: под
вергн ется ли той же участи  Іи су съ  почитаемый христіанами за Бога? 

Какъ повелѣли Іигсусу родиться безъ отца.
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64. Богъ зной Господь и вашъ, поклоняйтесь Ему; это путь правый.
65. Разныя части* принялись спорить между собой. Горе безум

ному въ день страшнаго наказанія!
66 . Чего же они ждутъ? Развѣ часа, который захватить въ рас- 

плохъ, когда они этого не будутъ ожидать?
67. Въ тотъ день искреннѣйшіе друзья сдѣлаются врагами; иначе 

будетъ съ тѣми, которые боятся.
68 . О слуги мои! вамъ нечего бояться въ этотъ день, вы не бу

дете опечалены.
69. Вамъ, которые вѣруете въ наши кнаменія, вамъ, которые 

предались моей волѣ (которые были мусульманами), екажутъ:
70. Войдите въ рай вы и ваши подруги; радуйтесь.
74. Имъ представятъ въ кругу золотыя чаши и бокалы напол

ненные вещами, которыхъ сильно желали чувства и которые утѣ- 
шаютъ взгляды. Тамъ. вы проживете вѣчно.

72. Вотъ садъ, который вы получите въ наслѣдство. въ награду 
за ваши дѣла.

73. Тутъ у васъ есть въ изобиліи плоды; питайтесь ими.
74. Злые будутъ вѣчно испытывать мученія геенны.
75. Имъ не облегчатъ его, они будутъ внѣ всякой надежды спасепія.
76. Это не мы постунили съ ними несправедливо; они сами были 

несправедливы къ себѣ.
77. Они воскликнуть: 0 Малекъ! 2 Да положить намъ Господь 

твой конецъ мученію! ІІѢтъ, отвѣтитъ онъ, вы тутъ останетесь.
78. Мы принесли вамъ истину; но большая часть изъ васъ во- 

зымѣли отвращеніе къ истинѣ.
79. Если невѣрные ставятъсѣти, то мы поставимъ имъ тоже.
80. Не воображаютъ ли они, что мы не знаемъ ихъ таіінъ, словъ, 

которыя они говорятъ на ухо? Да, наши посланные, которые посреди 
ихъ передаютъ все письму.

8 1. Скажи: Еслибы у Бога былъ сынъ, то я бы первый по
клонялся ему.

82. Слава Обладателю небесъ и земли, Обладателю престола! Отъ 
Него далеко то, что къ Нему присоединяют^

83. Оставьте ихъ говорить пустыя рѣчи и развлекаться покуда 
они не окажутся лицемъ къ лицу съ днемъ, тѣмъ днемъ, который 
имъ обѣщаиъ. 3

1 Здѣсь р азум ѣ ю тся разныя секты Іу д е е в ъ  и хр и ст іян ъ .
2 Малекъ, А нгелъ ц р и сутств ую щ ій  при м уч ен іяхъ  отверж ен н ы хъ . 

Вмѣсто о М алекъ (іа Малеку) нѣкоторы е ч и т а ю гь : іа Мала, чтобъ 
ясн ѣе вы разить бѣдственное полож еніе н еч ести вы хъ , и безсиліе и хъ  
вы говорить слово.

3 С траш ны й день послѣдняго суда .
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84. Онъ тотъ, кто есть Богъ на ыебѣ, Богъ на землѣ. Онъ 
Знающъ, Мудръ.

85. Да будетъ благословенъ тотъ, кому принадлежите, все, что 
есть на небееахъ на землѣ и въ промежуткѣ ихъ раздѣляющемъ! При 
немъ одномъ познаніе. часа; это Онъ, къ кому вы возвратитесь.

86 . Которыхъ вы призываете на ряду съ Богомъ, тѣ не могутъ всту
питься ни въ чью защиту; 1 это можетъ Онъ одинъ который свидѣ- 
тельствуетъ объ истинѣ. Невѣрные узнають это.

87. Если ты спросишь ихъ, говоря имъ: Кто сотворилъ васъ? то 
они отвѣтятъ: Это Богъ. Зачѣмъ ate они лгутъ?

88 . О Магомедъ! Богъ слышалъ такіе слова: Господи! народъ не 
вѣритъ и отвѣчалъ:

89. Ну хорошо! Оставь ихъ 1 и скажи имъ: Спасеніе! А они узна- 
ютъ что это такое.

ГЛАВА XLIV.

Д Ы М  ъ .

Дана въ  Меккѣ —  59 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 .  Га. Мимъ/ Клянусь явной книгой.
2. Мы повелѣли сойти ей въ одну благословенную ночь, мы, же- 

лавшіе предостеречь людей;
3. Въ ночь, когда всякое мудрое дѣло одно за другимъ рѣшено*
4. Въ силу вышедшаго отъ насъ приказанія. Мы дѣйствительио 

посылали апостоловъ.
5. Какъ доказательство милосердія Господа твоего (Онъ слышитъ 

и видитъ все),
6 . Владыки небесъ и земли и всего что есть между нихъ; если 

вы твердо вѣруете.

1 По словамъ толкователей Іи сусъ  и Е здр а хотя были причтены въ 
богамъ. одинъ христіанами, другой Евреям и  (по М агомету) все-таки 
м огугъ  ходатайствовать предъ Богомъ.

ä О твратись отъ нихъ, не ожидая, чтобъ они сдѣлались вѣрую щ им и.
5 Заглавіе взято изъ 9 стиха.
4 См. гл. II, 1 .  прим.
5 В ъ  эту  ночь по мнѣнію мусульманъ (которую  полагаю тъ съ 2 3  

на 24 Рамадана), р ѣ ш ается все  на слѣдую щ ій годъ М удрое дѣло зна
читъ все  и сходящ ее отъ Б ога, который есть соверш ен ная м удрость 
и не можетъ имѣть пустой  цѣли.
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7. Нѣтъ другаго бога кромѣ Его, который даетъ жить и повелѣ- 
ваетъ умирать. Это Господь вашъ и Господь вашихъ праотцевъ.

8 . Но, погрузясь въ сомнѣніе, они этимъ шутятъ.
9. Наблюдай ихъ когда небо произведете Дьшъ, видимый всѣми,
10. Который покроете всѣхъ людей. Это будетъ страшное наказаніе.
1 1 .  Господи! воскликнутъ они, отврати отъ насъ эту казнь: мы 

вѣрующіе.
12 . Что же оіш сд-Влали съ предостереженіями, когда къ нимъ 

пришелъ истинный апостолъ?
13 .  И какъ обратились къ нему спиной, говоря: Это человѣ̂ ъ, 

настроенный другими, это бѣснующшся?
44. Какъ только мы немного убавимъ наказанія, готоваго ихъ 

уничтожить, то они возвращаются къ невѣрію.
45. Тогда, какъ мы поступимъ съ страшнымъ насиліемъ, мы от- 

мстимъ за это.
46. Уже до нихъ мы испытали народъ Фараоиовъ, а къ нему 

былъ послаиъ славный апостолъ.
47. Онъ говорилъ имъ: Позвольте отправиться со мной слугамъ 

Божіимъ, я прихожу къ вамъ посланников, достойнымъ довѣрія.
18 . Не поднимайтесь выше Бога; я прихожу къ вамъ огражден

ный, не оспориваемый властью.
49. Я ищу убѣжаща у того, кто Господь irçofl и вашъ, чтобъ вы 

не побили меня камнями.
20. Если вы невѣрующіе, то отдѣлитесь отъ меня.
2 1 .  Онъ (Моисей) тогда обратился къ Богу съ молитвой: Это на

родъ преступный, говорилъ оаъ.
22. Тогда Богъ сказалъ ему: Уведи слугъ моихъ съ собой ночью. 

Вы будете преслѣдуемы Египтянами.
23. Оставь морскія волны зіяющими, ихъ войско будетъ потоплено.
24. Сколько садовъ и фоптановъ они оставили?
25. Засѣяшшхъ полей и превосходныхъ жилищъ?
26. Утѣхъ, въ которыхъ пріятио проводили жизнь?
27. Да это было такъ; но мы отдали это въ наслѣдство другому 

народу.
28. Ни небеса ни земля не плакали объ нихъ; оиѣ и не сожа- 

лѣли объ нихъ.
29. Мы освободили дѣтей Израилевыхъ отъ унизительныхъ мучѳній
30. Фараона, владѣтеля гордаго, преданнаго крайностямъ.
3 1 .  Мы избрали ихъ, хорошо понимая, изо всѣхъ народовъ міра.
32. Мы дали имъ видѣть чудеса, которыя для нихъ были явнымъ 

опытомъ.
33 . Эти люди (вевѣрные)-говорятъ.
34. Есть только одна смерть первая, 1 а воскрешены мы не будемъ.

1 Т. ѳ. постигаюйцая человѣка на этовгь свѣтѣ.
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35. Веліте-ка воротиться нашимъ отцамъ, если вы говорите прав
ду, говорятъ невѣриые.

36. Стоять ли ови дороже народа Тоббы. 1
37. И поколѣній, которыя ему предшествовали? Мы истребили ихъ

потому что они были преступны.
38. Мы не сотворили небесъ и земли и всего , что есть между

ними, чтобъ только позабавиться.
30. Мы сотворили ихъ по всей справедливости (серьозно); но 

большая часть изъ нихъ не знаетъ этого.
40. День рѣшепія будетъ для всѣхъ свиданіемъ.
4 1. Въ этотъ день господинъ не сможетъ • удовлетворить слугу; 

ияъ нечего будетъ ожидать какой либо помощи.
42. Помощь окажется только тѣмъ, надъ которыми сжалится Богъ. 

Онъ Могущъ и Милоеердъ.
43. Дерево Цаккумъ
44. Будетъ пищей преступнаго;
45. Оно закипитъ въ ихъ внутренностям, какъ расплавленный 

иеталлъ.
46. Какъ кипитъ кипящая вода.
47. Исполнителямъ дѣлъ Ііожіи.ѵь закричать : Хватаіте безумнаго 

и ввергайте его на дно ада.
48. И вылейте ему ва голову мученіе кипячен воды.
49. Испытай это, екажутъ ему, ты могущъ, зпаменитъ. 2
50. Вотъ мученія, въ которыхъ вы сомнѣваетесь,
54. Люди благочестивые будутъ въ безопасномъ мѣстѣ.
52. Посреди садовъ и источниковъ воды.
53. Одѣтые въ шелковыя и атласныя платья и помѣщенныя другъ 

къ другу лвцоиъ.
54. Да это будетъ такъ и мы дадимъ имъ подругами женщинъ 

съ черными глазами, съ глазами на выкатѣ.
55. Они будутъ тамъ пользоваться плодами всѣѵь сортовъ, и бу

дутъ веселиться въ безопасности.
56. Подвергнувшись разъ смерти однажды, они болѣе не испы- 

таютъ ее. Богъ сохранить ихъ отъ мученій.
57. Это щедрота, которую оказываетъ вамъ Богъ; это огромное 

счастіе.
58. Мы сдѣлали Коранъ легкимъ для понвманія, давши его тебѣ 

на твоемъ языкѣ. Можетъ быть люди размыслить.
59. Наблюдай же, о Магомедъ! ибо они тоже наблюдаютъ в вы- 

жидаютъ происшествій.

1 Н азван іе царей Іемена, изъ поколѣнія Гиміаръ. до Магомета. 
г В ъ  эти хъ с іо в э х ъ  заклю чается насмѣшка.

26



ГЛАВА XLV.

ИА К О Л Ъ Н А Х Ъ .1
Д ана въ  М еккѣ. —  36 сти ховъ .

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 .  Га. Мимъ. Откровеніе книги исходить отъ Господа Могущаго 
и Мудраго.

2. Въ небееахъ и землѣ для вѣрующихъ есть знаменія.
3 . Въ сотвореніи вашемъ, во всѣхъ опытахъ, разсѣяішыхъ по зе-

млѣ есть знаменіе для людей, которые твердо вѣруютъ.
4. Въ чередованіи ночи и дня, въ благодѣяніяхъ, которыя Богъ

посылаетъ съ неба, и которыми Оігь ожпвляетъ недавно мертвую зе
млю; въ ііаправлеиіи, которое Оиъ назиачаеть вѣтрамъ есть знаме
шя для люден имѣющихъ понятіе.

5. Это наставлеиія Божіи, 2 мы читаемъ ихъ тебѣ со всей точ
ностью; во что же вѣруютъ невѣрные, если отвергаютъ Бога и Его 
знамешя?

6 . Горе всякому преступному лгуну,
7. Который слушаетъ чтеніе наставленій Божіихъ и тѣмъ не me

nte постояненъ въ гордости, какъ будто не слихалъ ихъ. Воз- 
вѣсти же ему жестокое наказаніе.

8 . А если онъ узнаетъ нѣеколько изъ этихъ наставленш стиховъ 
Корана) то обраідаетъ ихъ въ насмѣшку. Удіиомъ этихъ люден бу
детъ безчестное мучеаіе.

9. Позади ихъ геенна; имущества, которые они собрали не по- 
служатъ имъ ни къ чему; тѣмъ болѣе тѣ, которыхъ оіш избрали по
кровителями наравнѣ съ Богомъ. Ихъ ожидаетъ великое мученіе.

10 . Таково направленіе Божіе. Страшное наказаиіе мученіями при
готовлено для тѣхъ, которые не вѣруютъ въ знамешя Божіи.

1 і . Это Богъ подчинилъ вамъ море, чтобъ по Его изволенію про- 
бѣгали по немъ корабли, чтобъ вы получали дары отъ щедроты Бо- 
жіей и были бы признательны.

1 2 . Онъ подчинилъ вамъ все, что есть на неберахъ и на землѣ; 
все идетъ отъ Него. Въ этомъ есть знаменіе для людей которые об- 
думываютъ,

13 .  Скажи вѣрующимъ чтобъ они прощали, тѣхъ которые не на-

1 См. сти хъ  27.
2 Айе во  шнож. aiianns значитъ ч уд о, знам еніе, сти хъ К орана, въ 

этомъ смыс.аѣ соединяется съ  словомъ читать. В ъ  послѣднемъ слу- 
чаѣ у  насъ aüarns переводи тся н аставлен ія .
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дѣятся1 на дпи, установленные Богомъ для вознагражденія людей по 
ихъ дѣламъ.

44. Ибо кто творитъ добро, тотъ дѣлаеть это для себя, кто творитъ 
зло, тоть дѣлаеть противъ себя (для своего раззорепія) Вы всѣ воз
вратитесь къ Богу.

15. Мы дали дѣтямъ Израилевымъ книгу (ІІятшшижіе) мудрость 
и пророковъ; мы дали ияъ въ пищу прекрасный вещи и возвысили 
ихъ выше всѣхъ народовъ.

-16. Мы дали имъ видѣть явные опыты нашахъ повелѣній, а они 
получивши во владѣніе мудрость, начали раздѣляться между собой, 
и это по злости однихъ къ другимъ. Господь твой въ день воскрееенія 
рѣшитъ предметы споровъ между шши.

4 7. Потомъ мы поставили тебя подателемъ божескаго закоиа. 
Слѣдуй ему и не слѣдуй желзніямъ тѣхъ, которые ничего пе знаютъ. 1

4 8 . .Ибо имъ ничѣмъ нельзя услужить тебѣ противъ Бога. Нече
стивые другъ другу друзья; но Богъ другъ тѣмъ, которые боятся.

19 . Этотъ Коранъ какъ евѣтъ для людей; онъ служить направ- 
леніемъ и доказательствомъ милоеердія Божія къ тѣмъ, которые 
твердо вѣруютъ.

20. Творящіе зло не думаютъ ли, что мы почтемъ ихъ наравнѣ 
съ вѣрующими, творящими добро, такъ чтобъ жизнь и смерть тѣхъ и 
другихъ была одинакова? Какъ дурно они судятъ!

2 1. Богъ сотворилъ небеса и землю со всей справедливостью; 
Онъ вознаградитъ человѣка по дѣлаяъ его, и никто не будетъ 
оскорбленъ.

22. Какъ ты думаешь? Кто дѣлаетъ бога изъ своихъ страстей; 
кого Богъ умышленно заставляетъ блуждать, па слухъ и сердце ко
тораго Онъ наложилъ печать, зрѣніе котораго покрыто повязкой, 
такого человѣка кто можетъ направить послѣ того какъ Богъ заблу- 
дилъ его? Ие размыслите ли вы объ этомъ?

23. Они говорятъ: Нѣтъ другой жизни кролѣ жизни дѣйствитель- 
ной. Мы умираеяъ и живемъ, одно время насъ истребляетъ. Они 
ничего не знаютъ, они только дѣлаютъ предположена.

24. Что они говорятъ, когда имъ читаютъ явныя чудеса (наши 
ясные стихи). Они говорятъ: Такъ велите воротиться къ жизни нашимъ 
отцамъ, если говорите правду.

25. Скажи имъ: Богъ велихъ вамъ ожить и потомъ заставить уме

1 Нодъ днями Божіими р азум ѣю тся побѣды и у сп ѣ хи  одержанны е 
вѣрными надъ врагами. Это мѣсто въ противорѣчіи  со многими д р у 
гими, гдѣ повелѣвается преследовать невѣрны хъ.

2 Здѣсь разум ѣю тся А рабы  не им ѣвш іе у  себя свящ енной книги, 
не п о л уч авш іе  откровенія.

26*
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реть, потомъ соберетъ васъ въ день воскрееенія. Въ этомъ нѣтъ со- 
мвѣнія но большинство людей ве знаетъ этого.

26. Богу принадлежать небеса и земля; когда наступить часъ, 
то люди отвергающіе истину погибнуть.

27. Ты увидишь всѣ народы на колѣнахъ. Всякііі народъ будетъ 
призваиъ по своей книгѣ. 1 Въ этотъ день вы будете награждены но 
своимъ дѣламъ.

28. Эта книга у насъ: она скажетъ объ васъ но совершенной 
справедливости, ибо мы полагаемъ на письмо то, что вы дфлаете.

29. Богъ приметь въ свое милосердіе тѣхъ, которые вѣровали и 
творили добро. Это явное благополучіе.

30. Невѣрнымъ же екажутъ: Не дѣлали ли для васъ чтенія на
шихъ чудесъ"? Но вы надулись гордостью и были народомъ пре- 
ступнымъ.

3 1 .  Когда ваиъ говорили: Обѣщанія Божіи самая истина и при- 
шествіе часа не терпитъ сомнѣнія, то вы говорили: Мы не знаеяъ, 
что такое часъ; мы имѣемъ объ немъ неопрсдѣдешюе понятіе и не 
имѣемъ о немъ ничего вѣрнаго.

32. Тогда ихъ дуриыя дѣла предстанутъ ихъ глазамъ, и наказа- 
ніе, надъ которымъ они смѣялись, покроетъ ихъ со веѣхъ сторонъ.

33. Въ тотъ день имъ екажутъ: Мы забудемъ васъ, какъ забы
ли вы день явки предъ Господомъ вашимъ; вашимъ жилищемъ бу
детъ огонь и вамъ не будеть помощи.

34. А это будетъ потому, что вы знамеиія Божіи принимали пред
метомъ для насмѣшекъ и жизнь этого сиѣта омрачала васъ. Тогда 
болѣе не позволять воротиться на землю, чтобъ примѣрной жизнью 
заслужить благоволеніе Божіе.

35. Вся слава принадлежитъ Богу, Богу Владыкѣ небесъ и зем
ли, Владьшѣ вселенной.

36. Ему принадлежитъ величіе на небееахъ, какъ на землѣ; Онъ 
Могущъ, Мудръ.

До кннгѣ, въ которой записаны  дѣла каждаго человѣка.
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ГЛАВА XLTI.

АЛЬ А Г К А Ф Ъ .1
Дана въ Меккѣ —  35 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 .  Га. Мимъ.s Вотъ откровеніе кішги отъ могущаго и мудра- 
го Вога.

2. Мы сотворили небеса и землю и все, что есть въ раздѣляющемъ 
и у ь  проиежуткѣ, истшшызіъ твореніекъ и на опредѣленное время: но 
невѣрные удаляются отъ предостережет«, которыя даютъ ииъ.

3. Скажи имъ: какъ вамъ кажется? Покажите-ка мнѣ, что сотво
рили на землѣ призываемые вами боги. Имѣютъ ли они участіе въ 
небѣ? Принесите маѣ, если вы правы, книгу открытую- до этой (Ко
рана), или хотя нѣсколько чертъ познанія (божественнаго откровенія), 
которыя бы доказывали это.

А. Есть л и  к т о  заблушденнѣе призывающего наравнѣ съ Богомъ 
божество, которое ничего не отвѣтитъ ему до дня воскресенія? Это 
боги, которые не обращаютъ вшшанія на дризываніе ихъ.

5. Когда люди будутъ собраны на судъ, то эти боги будутъ ихъ 
врагами и окажутся неблагодарными.

6 . Когда невѣрнымъ читаютъ явныя наши ясныя стихи (ваши яв
ныя чудеса) то объ этой истинѣ они говоратъ, что это доказанное 
чародѣйетво.

7. Они екажутъ: Это оиъ (Магометъ) выдумалъ его (Коранъ); 
Скажи имъ: Если я выдумалъ его, то сдѣлайте, чтобъ я ничего не 
получалъ отъ Вога. Ио Богъ знаетъ лучше о томъ, чтобы говорите. 
Мвѣ довольно имѣть Его свидѣтедемъ между собой и вами. Онъ Сни- 
сходителенъ, Милоеердъ.

8 . Скажи: Я не единственны! апоетолъ, какой когда-либо суще- 
ствовалъ, и я не знаю что Богь едѣлаегь со мной, ни -того, что 
сдѣлаетъ съ вами; я только слѣдую тому, что мнѣ открыто; я не 
что иное, какъ апостолъ, обязанный открыто проповѣдывать.

9. Скажи имъ: Какъ вамъ кажется? Если книга исходить отъ Бо
га и вы не вѣруете въ нее, когда свидѣтель, человѣкъ избранный 
между дѣтьми Израилевыми, 3 подтверждаем, согласіе ея съ книгой

1 Аль-Агкэфъ значитъ песчаны е холмы. Такъ назы вается страна 
въ  Гад рам аутѣ , нѣкогда заселенная Адянами, о которы хъ часто у п о 
минается въ  Коранѣ.

2 См. гл. II, 1  прим.
1 Это говорится объ Е в р е ѣ , Абдаллѣ бенъ Сальма, принявш емъ 

исламизмъ, го во ря  что онъ наш елъ у  М оисея предсказаніе о Ма- 
гометѣ.
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Моисеевой и вѣрить ей, между тѣмъ какъ вы съ гордостью отвер
гаете ее, скажите: Какой участи вы заслуживаете? По Богъ не на
правляетъ безумныхъ.

-10. Невѣрпые говорятъ о вѣрующихъ: Еслибы Коранъ бы.іъ что іш- 
будь хорошее, то они опередили бы насъ въ привятіи его. 1 А какъ 
оші ые прпшшаютъ его себѣ путеводителемъ, то говорятъ, что зто 
обманъ стараго времени.

■il. До Корана существовала книга Моисеева, данная людямъ вож- 
демъ и доказательство»!! благости іЗонкіей; такимъ образомъ эта (Кораиъ) 
подтверждаетъ на Арабскомъ языкѣ другую, чтобъ злые были предосте
режены, a добродѣтелыіые чтобъ получили счастливый извЪетія. '

12 . Эти говорятъ: Господь нашъ Богъ и постушиотъ справедливо; 
они ждутъ въ безопасности отъ всякаго страха и не будутъ оскор
блены.

13 . Они будутъ обладать раемъ, пробудутъ тамъ вѣчпо и полу
чать награды за свои дѣла.

'14. Мы совѣтовали человѣку постунать хорошо съ своими отцомъ 
и матерью; мать его носила съ трудомъ и съ тру домъ произвела на 
свѣтъ, и беременность съ кормленіемъ до отнятія продолжается трид
цать міісяцовъ. Наконецъ онъ достигаетъ зрѣлостн, достпгаетъ. соро
ка лѣтъ а обращается къ Богу съ такой молитвой: Господи! внуши 
ишѣ признательность за благодѣянія, которыми Ты осыпать меня; 
дай мбіі творить добро, которое Тебѣ угодно; сдѣлай меня счастлн- 
вымъ въ дѣтяхъ, я возвращаюсь къ Тебѣ и еемь изъ числа тѣхъ, ко
торые предаются твоей волѣ,s

15 . Это люди, лучшія дѣла которыхъ мы нрпішмаемъ, минуя дур- 
ныя; они причтутся къ райскимъ жителямъ. Обѣщанія, данныя имъ, 
обѣщанія непреложный.

16 . Тотъ, кто говорить своимъ родителямъ: Плюю на васъ! обѣ- 
щаете ли вы мнѣ, что я возрожусь изъ могилы, когда прошло столь
ко поколѣній и исчезло до мепя?  Родители его молятъ Бога о
милости къ нему. Горе тебѣі екажутъ они ему; вѣруй, ибо обѣща- 
нія Божіи истинны. Но онъ скажетъ: Это сказки древнигь.

17 . Этотъ будетъ изъ тѣхъ, на счетъ которыхъ осуществилось, 
слово Божіе, слово, произнесенное противъ предшествовавшихъ ему на
родовъ, народовъ геніевъ и людей; опи погибли.

•18. Для всѣхъ есть степени, степени ихъ дѣлъ, чтобъ Богъ то
чно отплачивалъ за дѣла веѣхъ, и чтобъ опи не были оскорбляемы.

Такъ говорили богаты е и знатны е считя для себя унизительнымъ 
п ри н ять н о вую  вѣ р у , когда первы ми ея приверж енцам и были бѣдные 
и незнатны е люди.

- ,Эти слова косвенно отн осятся къ А б уб ек р у  (въ послѣдствіи  х а - 
лифъ) которы й принялъ исламизмъ въ  сорокъ лѣтъ. Е го  о тец ъ  тож е 
послѣдовалъ ем у.



—  3 7 3  —

19. Тогда, какъ предадутъ невѣрныхъ огню, то екажутъ имъ: 
Вы расточали въ зенной жизни драгоцѣшіые дары, которые были 
даны вамъ; вы хотѣли наслаждаться или всего поспѣшнѣе; теперь 
вы будете награждены наказаіііемъ безчестія, ибо оказались неспра
ведливо гордыми на зеялѣ и предавались чрезмѣрностямъ.

20. Вспомни (въ Коранѣ) о братѣ Адовоиъ,* который нроповѣды- 
валъ своему народу въ Аль-Агкафѣ, гдѣ были до него и поелѣ него 
другіе апостолы; онъ говорилъ имъ; Не поклоняйтесь иныиъ богамъ, 
кромѣ Бога; я боюсь за васъ наказаиія великаго дня.

21. Ты пришелъ. говорили они ему, отдалить насъ отъ своихъ 
боговъ? Если ты правъ, то вели придти бѣдаиъ, которыми ты гро
зишь наігь.

22. Нознаніе въ зтомъ у одного Бога, отвѣчалъ оиъ; я только 
излагаю вамъ мое оосланннчество; но я вижу, что вы народъ, по
груженный въ невѣжеетво.

23. И когда они увидали тучу, приближавшуюся къ ихъ доли- 
наиъ, то говорили про себя; Эта туча даетъ намъ дождь. ІІѢтъ, 
это то, чѣмъ вы хотѣли торопить, это вѣтеръ нееущііі жестокое 
наказаніе.

24. Онъ идетъ истребить все по повелѣнію Божію. На утро уви
дятъ только ихъ жилища. Такъ-то мы воздаеиъ преступными

25. Мы поставили ихъ въ одинаковое съ вашимъ положеніе, о 
Мекішы! мы дали имъ слухъ, зрѣніе и сердца, сотворешіыя для чув
ства; но нп слухъ, ни зрѣніе, пи сердца имъ не послужили ни къ 
чему; ибо они отвергали знаменія Божія; наконецъ ихъ покрыло на- 
казаиіе, надъ которымъ они смѣялись.

26. Мы разрушили вокругъ васъ города; мы провели вездѣ наши 
знамешя ііредостереженія, чтобъ они возвратились къ намъ.

27. И отчего же избранные быть божествами наравнѣ съ Бо
гомъ и предметомъ ихъ почитанія не помогали имъ? Далеко до эта- 
го. Они скрылись у нихъ изъ глазъ. Вотъ ихъ обманы; вотъ она 
(невѣрные) выдумываютъ.

28. Однажды мы привели толпу геніевъ слушать Коранъ; 2 они 
явились и говорили одни другимъ: Слушайте; а когда чтеніе было 
кончено, то воротились апостолами въ среду своего народа.

29. О народъ нашъ, говорили они, мы слушали книгу, сошедшую

1 Это озн ачаетъ: человѣкъ изъ народа Адова, согражданинъ Адянъ, 
объ словѣ Аль-АгкаФъ см. прим. къ заглавію.

s Это безъ  сомнѣнія намекъ на то, что говорится въ  И сторіи М а
гомета о собраніи геніевъ при ТаіеФѣ. Видя препятствія въ Меккѣ 
М агометъ уш елъ въ ТаіеФъ (въ  Гедж азѣ) и бы.гь тамъ гірииятъ 
дурно; но толпа ген іевъ  н аходивш аяся тамъ, стала слуш ать учен іе  
Корана и приняла его.
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съ неба послѣ Моисея, п подтверждающую древнія книги; она ве- 
детъ къ истинѣ и къ пути правому.

30. О народъ иашъ! слушайте проповѣдника Божія и вѣруйте въ 
Него; Онъ сотретъ грѣхи ваши и спасетъ отъ жестокаго мучеиія.

3 1 .  Кто не отвѣтитъ на призывъ проповѣдиика Божія, ігроповѣд- 
никъ Божій пе превозможетъ на землѣ, и не будетъ искать другаго по
кровителя, кромѣ Бога. Такіе люди въ явиимъ заблуждеіііи.

32. Не видятъ ли они. что Богъ сотворилъ небеса и землю; Онъ 
не утомился сотвореніемъ ихъ и можетъ воскресить мертвыхъ; да 
Онъ можетъ все.

33. Тогда, какъ невѣрные будутъ приведены къ адскому огню, 
то ихъ спросятъ: правда это? Да, екажутъ они, Господомъ нашимъ, 1 
это правда. Такъ подвергнитесь, екажутъ имъ, мучеиію въ награду 
за ваше невѣріе.

34. Л ты, о Магометъ! потерпи, какъ терпѣли люди твер
дые между посланниками Божіими; не старайся спѣшить ихъ нака- 
заніемъ. Тогда, какъ они занѣтятъ пснолненіе угрозъ.

35. Въ минуту, какъ призваны будутъ видѣть, что имъ обеща
но, то имъ покажется, что они провели въ могилахъ только часъ дня. 
Таково увѣщаиіе. А кто же будеть истребленъ если не безумные?

ГЛАВА XLVII.

М О Г А М М Е Т Ъ .
Дана въ  Меккѣ —  40 сти хов ъ .

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Богъ заблудить2 дѣла тѣхъ, которые не вѣруютъ и отвраіда- 
ютъ другихъ отъ дороги.

2. Относительно же тѣхъ, которые имѣютъ вѣру, творятъ добро
и вѣруютъ тому, то открыто Магомету (такъ какъ это истина
исходящая отъ Господа), то Богъ сотретъ грѣхи ихъ и сдѣлаетъ 
сердца ихъ правыми.

3. Это будетъ такъ, потому что невѣрные слѣдовали лжи, a вѣрую- 
щіе слѣдовали истинѣ, которая пришла къ нимъ отъ Господа. Это 
потому что Богъ предлагаетъ людямъ примѣры.

4. Когда вы ветрѣтите невѣрныхъ, 3 ну хорошо! убивайте ихъ до

1 Т . е. клянемся.
’  Т . е. .нш іитъ и хъ доброй цѣли, награды  и сдѣлаетъ и хъ  ни

чтожными.
3 Это говори тся о созрем енны хъ М агомету невѣрны хъ . въ  о со 

бенности о М еккцахъ, потомъ прим енено послѣ него ко всѣм ъ ие- 
вѣриымъ и составило часть м усульм аискаго военнаго права.



того, чтобъ сдѣлать изъ этого большую рѣзню и крѣпко жмите путьг 
плѢшіиковъ. 1

5. Потомъ отпускайте ихъ на свободу или по уплатѣ выкупа воз
вращайте назадъ, когда война сложить свое бремя. а Поступайте 
такъ. Еслибы Богъ захотѣлъ, то Онъ восторжествовалъ бы надъ 
ними самъ; Онъ истребилъ бы ихъ; но Онъ заставилъ васъ сражать
ся, чтобъ испытать однихъ другими. Которые изнемогутъ на пути Бо- 
жіемъ, дѣламъ тѣхъ Богъ не даетъ погибнуть.

6. Онъ направить ихъ и сдѣлаетъ сердца пхъ правыми.
7. Онъ введетъ ихъ въ рай, о которомъ Онъ уже ихъувѣдомыъ.
8. О вѣруюшіе! Если вы поможете Богу въ войнѣ противъ бе- 

зумныхъ, то Онъ тоже поможетъ вамъ и укрѣпитъ стопы ваши.
9. Невѣрные же могутъ погибнуть, и Богъ можетъ сдѣлать ихъ 

дѣла ничтожными!
10. Это будетъ возмездіемъ за отвращеніе ихъ къ откровенно Во* 

жію; да уничтожить Онъ ихъ дѣла!
1 !. Пе проходили ли они когда-нибудь эти страны? Ие відали ли 

они каковъ былъ конецъ ихъ предшественниковъ, которыхъ Богъ истре
билъ? Подобная участь ждетъ современныхъ невѣрныхъ.

12 . Это потому, что Богъ для вѣрующихъ покровитель, а для не- 
вѣрныхъ Онъ ие таковъ.

13  Богъ введетъ вѣрующихъ и творящихъ добро въ сады, оро- 
шеыныя потоками воды; невѣрные же пусть наслаждаются, пусть 
ѣдятъ, какъ ѣдятъ скоты, ихъ жшшщемъ будетъ огонь.

14 . Сколько городовъ истреблено, городовъ сильнѣйшихъ твоего, 
который изгналъ тебя! сколько городовъ истреблено безъ того, 
чтобъ кто-нибудь пришелъ къ нимъ на помощь.

15 . Кто слѣдовалъ явнымъ знаиеніаиъ Господа, будетъ ли суж- 
денъ какъ тотъ, кому его дурныя дѣла казалиеь хорошими и кто 
слѣдовалъ своимъ страшить?

16 . Вотъ картина рая, который обѣщанъ благочестивым, лщамъ: 
Источники, вода которыхъ никогда не испортится, источники молока, 
вкусъ которыхъ никогда не нзмѣнится, источники вина, утѣшеніе 
для тѣхъ, которые напьются.5

17 . Источники чнстаго меда, разнаго рода плоды и ярощеніегрѣ- 
ховъ. Будетъ ли »то такъ тому, кто, осужденный на жилище въ 
огнѣ, будетъ напоенъ кипящей водой, которая изорветъ ему вну
тренности?

‘  Послѣднее выраженіе означаетъ: держ ите плѣнниковъ крѣпче, 
чтобъ н е бѣжали.

? Т . е. когда война окончится.
1 Халірв вино, но въ д р уги хъ  м ѣстахъ  употреблено въ подобныхъ 

случаяхъ  гиерабв напитокъ.
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18 . Есть между ними люди, которые приходить слушать тебя; 
но едва оставить тебя, какъ екажутъ получпвшямъ шшіаиіе: Что та
кое оиъ разглашаетъ? Это тѣ, на которыхъ Богь иаложилъ печать 
в которые слѣдуютъ только своимъ страстимь.

19 . Богъ только увеличить доброе направленіе тѣхъ, которые 
слѣдуютъ прямому пути, ипокажетъ имъ, чего они должны изоѣгать.

20. Чего же ждутъ невѣрные? Развѣ часа, который явится вне
запно? Уже нѣсколько знамеиій дня явилось; но къ челу послужатъ 
имъ предостереженія?

2 1. Знай, что нѣтъ инаго бога, кролѣ Бога; умоляй Его о 
прощенін евоихъ грѣховъ, грѣховъ мущинъ и женщинъ, которые вѣ- 
руютъ. Богъ знаетъ всѣ ваши движенія и мѣсто вашего отдыха.

22. Истинно вѣрующіе говорятъ: Ахъ! еслибы свыше сошла хо
тя одна бы сура, іювелѣваюідая войну съ невѣриыми. Ио какъ толь
ко соидетъ свыше сура и какъ только въ ней скажется о войиѣ, то 
увидишь, что люди, сердце которыхъ подвержено слабости, емотрятъ 
на тебя, какъ смотрптъ человѣкъ впавшій при видѣ счерти въ оцѣ- 
пененіе. Хотя бы повиновеліе и пристойный разговоръ для нихъ бы
ли бы гораздо приличнѣе.

23. Еслибы они сдерживали свои обѣщанія Богу, когда дѣло (вой
на) решится, то это было бы для пихъ выгоднѣѳ.

24. Захотите ли вы, воротясь къ своимъ ошибкамъ, производить 
яъ странѣ безпорядки и нарушить узы крови?

28. Это люди, которыхъ Богъ проклялъ и сдѣлалъ глухими и 
слѣпыми.

26. Ие размыслятъ ли они, что Коранъ или скорѣе ихъ сердца 
не будутъ ли заперты замками?

27. Относительно же тѣхъ, которые возвращаются на стопы свои, 1 
послѣ того, какъ имъ ясно явилось направление нстипнаго нуги, то 
имъ сатана впушаетъ и подсказываетъ поведеніе.

28. Это будетъ наградой за то, что они говорятъ людямъ, имѣ- 
ющииъ отвращеніе къ книгѣ, открытой Богомъ: Мы нослЬдуелъ sa 
вами въ нѣкоторыхъ дѣлахъ. Богь знаетъ ихъ таішыя мысли.

29. Каково будетъ и\ъ поведеиіе, когда Аиге.ш, взявши у пихъ 
жизнь, будутъ ударять ихъ въ лицо и въ спину?

30. Это будетъ въ возмездіе тѣмъ, которые слѣдуютъ тому, что 
Богъ презараетъ и презираютъ угодное Ему до того, что Онь ис- 
требитъ плодъ дѣлъ ихъ.

3 1 .  Сердце которыхъ подвержено слабости, думаютъ ли они, что 
Богъ не низложить ихъ безу.чіе до гола?

32. Еслибы мы захотѣля, то дали бы тебѣ видѣть ихъ, дали бы 
тебѣ, о Магомедъ! узнать ихъ по нѣкоторымъ знакамъ, ихъ изобра-

1 Т. е. которы е во звр ащ аю тся къ своимъ беззакоаіям ъ, отлагаю тся .
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жающшгь; ноты узнаешь ихъ по уклончиво! рѣчи, 1 Но Богъ знаетъ 
ваши поступки.

33. Мы предадите васъ искушенію покуда не узнаемъ людей, 
сражающихся за религію и тверды.ѵь. Мы испытаеяъ ваше по
ведшие.

34. Которые не ві;руютъ и отвращаютъ другихъ отъ пути Божія, 
которые отдѣлились отъ апостола Божія, послѣ того какъ имъ ясно 
явилось направлеиіе, тѣ ішкакъ не смогутъ повредить Богу, но Богъ
можетъ уничтожить ихъ дѣла.

35. О вѣрующіе! повинуйтесь Богу, повинуйтесь Его апостолу, не 
дѣлаііте своихъ дѣлъ ничтожными.

36. Богъ не даетъ прощриія иевѣрпымъ, которые старались от
вратить другихъ отъ пути Божія и умерли въ своемъ певѣріи.

37. Не показывайте трусости и не призывайте невѣриыхъ къ ми
ру, когда вы очень сильны и когда съ вами Богъ; Онъ he лишитъ 
васъ награды за ваши дѣла.

38. Жизнь этого свѣта только шутка и препровожденіе времени. 
•Если вы вѣруете въ Бога и боитесь Его, то Онъ даетъ ваиъ на
граду и ничего не потребуетъ изъ вашего имущества.

39. Если Онъ проеилъ бы у васъ и угнеталъ ваеъ, то вы ока
зались бы скупили; тогда бы Онъ выставилъ на свѣтъ ваше безуиіе.

40. Посмотрите немного: Вы призваны расточать ваши сокровища 
для дѣда Божія, а между вами есть люди, которыя оказываются 
скупыми; но скупой, скунъ только для своего раззоренія; ибо Богъ 
богатъ, а вы бѣдны, и если вы отвернетесь, Онъ на ваше мѣсто 
произведетъ другой народъ, народъ, который вамъ не уподобится.

ГЛАВА XLVIII.

II О В Ъ  Д А ä
Дана въ  Меккѣ —  29 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

Мы одержали для тебя знаменитую Побѣду3,
2. За тѣмъ, что Богъ доказываетъ тебѣ, что прощаетъ тебѣ 

старые и недавніе проступки; за тѣяъ иеполняетъ свои благодѣянія 
для тебя и направляетъ тебя на путь истинный;

1 Или по ихъ непонятной и варварской рѣчи, потому что они пре
зи р аю сь или подсмѣиваю тся.

2 Заглавіе суры  взято изъ гіерваго стиха.
1 Миѣніе объ побѣдѣ, о которой здѣсь говорится, несогласны . Одни 

счи таю тъ  это пророчеством ъ о взятіи Мекки и что это сказано за 
два года до взятія ея. Д ругіе  полагаю тъ что рѣчь идетъ о Х айберѣ,
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3. За тѣиъ что помогаетъ тебѣ своей могущей помощью.
4. Это Оиъ повелѣваетъ сходить спокойствие въ сердца вѣриыхъ, 

чтобъ они безпреетанно увеличивали свою вѣру (войска небесныя и 
земныя у Бога полнаго знанія и мудрости);

5. Потому что Богъ въ свою очередь введетъ вѣрныхъ мужчииъ 
и женщинъ въ сады, оришешшя потоками воды, чтобъ оставить ихъ 
тамъ на вѣіш; потому что Онъ стпраетъ ихъ дурные по-туики. Это 
огромное -счастіе, которое Богъ держитъ въ запасѣ.

6 . Онъ накажетъ лицемѣровъ мужчинъ и женщинъ, язычниковъ 
мужчииъ и женщ ііпъ; всѣхъ , которые дурно думаютъ о Богѣ. 1 К о 
лесо несчастія обращается противъ нихъ. Богъ  гиѣвается па нихъ 
и проклипаетъ п хъ ; Онъ приготовилъ для нихъ геенну, а какой ѵж а- 
ньгіі исходъ.

7. Войска пебесныя и земныя принадлежать Ему; Онъ Могущъ, 
Мудръ.

8 . Мы послали тебя, о Магомедъ! какъ свидѣтеля, который бу
детъ доказывать противъ нихъ, какъ апостола возвѣщающаго и предо- 
стерегающаго,

9. За тѣмъ, чтобъ вы, о люди! вѣровали въ Бога и Его апосто
ла, за тѣмъ чтобъ вы помогали Ему, чтобъ почитали Его, и чтобъ 
црославлялн Его хвалы утролъ и вечеромъ.

10. Которые, давая тебѣ руку, приносятъ клятву тебѣ въ вѣр- 
ноета, тѣ приноеятъ ее Богу; 2 рука Божія положеиа иа ихъ руки. 
Кто нарушить клятву, нарушить ее для своего ущерба, а кто оста
нется вѣрнымъ договору, тому Богъ даетъ великолѣішую награду.

1 1 .  Пустыпиые Арабы, которые остаются позади васъ п нейдутъ 
на войну, прпдутъ сказать тебѣ: ІІаши стада и наши семейства мѣ- 
шали намъ слѣдовать за тобой; молись Богу, чтобъ Оиъ хгрос-тилъ 
наши грѣх;і. Ихъ языки произносятъ чего пѣтъунихъ въ серддахъ. 
Скажи иі5ъ : Кто можетъ бороться съ Богомъ, если Оиъ захочетъ 
поразить васъ бѣдствіемъ или оказать ваяъ какое-либо добро? Богъ 
знаетъ ваши дѣйствія.

12 . По вы воображали, что апостолъ и вѣрующіе никогда не во 
ротятся къ своимъ семействамъ, и зта мысль нравилась вашимъ серд- 
цамъ; вы возъилѣли дурныя мысли; вы были народомъ погибшимъ 
передъ Богомъ.

13. Мы приготовили горящее пламя, для невѣрныхъ, которые не 
вѣровали въ Бога и Его апостола.

14 . Царство небееъ и земли принадлежишь Богу; Овъ прощаетъ

Е врей ской  крѣпости  или о взятіи  М онты, города В осточной  Им- 
п ер ш .

1 Т . е. которы е отчаиваю тся въ  Е г о  помощ и.
2 Т акъ обыкновенно Арабы произносили клятвы.
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кого хочетъ, и попускаетъ наказаніе на кого хочетъ. Онъ Снисхо- 
дителенъ и Терпѣлпвъ.

15 . Если вы захватите вѣрную добычу, о! тогда Арабы, оста
вавшиеся дома, екажутъ вамъ: Позвольте намъ и д т и  с ъ  вами. Они 
хотятъ измѣнить слово Божіе. 4 Скажи имъ: Не ходите съ нами. 
Богъ рѣшилъ, такъ прежде. Они екажутъ тебѣ, что вы поступаете 
такъ изъ зависти: совсѣмъ нѣтъ, но не мвогіе изъ нихъ имѣютъ 
понятіе.

16 . Скажи еще пустыішымъ Арабамъ, которые остались у себя: 
Мы позовемъ васъ идти противъ народа,, пользующагося страшной 
власть»; вы будете сражаться еъ этими людьми покуда они не сдѣ- 
лаютея мусульманами. Если вы послушаетесь, то Богъ окажетъ вамъ 
хорошую награду; но если вы отвернетесь, какъ уже сдѣлали однаж
ды, то Онъ поразить васъ страпшымъ наказаніемъ.

17 .  Если слѣпой,' хормой, слабый не пойдутъ на войну, 2 то это 
не виѣнятся имъ въ преступленіе. Кто повинуется Богу и Его апо
столу, будетъ ввѳденъ въ сады, орошенпые потоками воды, но Богъ 
напустить страіцное наказаніе па тѣхъ, которые обратятся спиной къ 
Его повелѣніямъ.

18 . Богъ доволенъ тѣми вѣрующими, которые дали тебѣ руку 
въ знакъ вѣрности подъ деревомъ, 3 Онъ знаетъ помыслы ихъ сер
децъ; Онъ излилъ на нихъ спокойствіе и возиаградплъ ихъ непо
средственной побѣдой,

19 . Тоже богатой добычей, которую они захватили. Богъ мо
гущъ и мудръ.

20 . Онъ обѣщалъ вамъ, что получите большую добычу и поспѣ- 
шилъ дать ее; Онъ оттолкнуть отъ васъ руку вашихъ враговъ, 
за тѣмъ, чтобъ это происшествіе было знаменіемъ для вѣрующихъ и 
чтобъ повести ваеъ по пути истинному.

2 1 .  Онъ обѣщалъ вамъ другія корысти, которыми вы не могли 
еще овладѣть; но Богъ yase опредѣлилъ ихъ, а Онъ Всемогущъ.

22. Если невѣрные сражаются съ вами, то не замедлять обра
титься въ бѣгство, и не отыщутъ ни покровителя ни помощи.

23. Это Божій обычай, такой, какому Онъ слѣдовалъ въ отноше- 
ніи прошлыхъ поколѣній. Ты не найдешь различія въ обычаяхъ Божіихъ.

24. Это Онъ оттолкнулъ отъ васъ руку враговъ вашихъ, также

1 Ибо Б о гъ  обѣщалъ побѣду только постоянно бывшимъ иа войнѣ?
s Мнѣнія н асч еть  наименованія этой побѣды несогласны, относит

ся ли она къ побѣдѣ надъ великимъ государством ^ каковы П ерсія и 
В осточны я Имперія или же надъ Б е н у  Гонейфа, сильнымъ племенемъ 
въ  Іемамѣ.

3 Это присяга многихъ мусульманъ М агомету, когда Меккцы в о с 
препятствовали его п у т е т е с т в ію  на богомолье въ  Мекку, хо тя  онъ 
обѣщ алъ, что все  совер ш и тся мирно.
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какъ поставилъ ихъ въ безопасность отъ вашихъ ударовъ въ Мекк- 
ской долниѣ, послѣ того кіікъ доставплъ вамъ надъ ними побѣду. 
Богъ видитъ ваши дѣйствія

25. Это тѣ, которые не вѣруіотъ и удалаютъ васъ отъ свяіцеи- 
наго дона молитвы, также какъ удержявають прниошенія и недають 
имъ достигать по своему назначенію. Если вѣрующіе обоихъ половъ, 
которыхъ вы не знаете, не были бы перемѣшаны между ними. Если
бы въ оічЬшеиіи нечего было страшиться престуиленія съ твоей сто
роны и когда Богъ не желалъ бы оказать своей милости кому бы 
захотѣлъ, еслибы зтого ве было, еслибы онп были разлучены 
(вѣрующіе и невѣраые), то мы бы напустили на невѣрныхъ страш
ное наказаніе.

26. Между тѣмъ какъ невѣрные положили ярость въ сердца свои, 
ярость невѣжъ, Богъ повелѣлъ сойти сиокопствію въ сердце апостола. 
Въ этихъ изъ вѣрующихъ Онъ поставилъ слово благочестія; они 
были достойны этого и весьма чисты для полученія его. А Богъ 
знаетъ все.

27. Богъ осуществилъ сонъ апостола, когда далъ ему услышать 
такіе слова: Вы войдете въ священный домъ молитвы, если угодно 
Богу, здравы и невредимы, съ обритой головой и коротко остри
женными волосами; вы взойдете туда безъ страха. Богъ знаетъ то, 
чего вы не знаете. 1 Впрочемъ Онъ онредѣлилъ вамъ побѣду, кото
рая послѣдуетъ безъ замедлеиія.

2 (J. Это Онъ послалъ своего апостола, ограждеішаго направлепіемъ 
и истинной, вѣрой, чтобъ возвысить ее выше всѣхъ вѣръ. Свидетель
ства Божія тебѣ достаточно.

29. Магомедъ послашшкъ Божій; его товарищи страшны невѣр- 
бьш ъ и исполнены кротости между собой; ты увидишь нхъ колѣно- 
преклоненньшп, простертыми, ищущими благоволенія Бога и угодности 
Ему; на челахъ ихъ вы усидите знакъ, черту и.\ъ набожности.2 
Вотъ чему унодобляютъ ихъ Гіятикнижіе и Еваигеліе:' Они подобны 
тому сѣмени, которое прозябло; оно раететъ, толстѣетъ и крѣпится 
на своемъ стеблѣ; оно радуетъ земледѣльца. Они таковы, чтобъ не- 
вѣрные досадовали. Богъ обѣщалъ вѣрующимъ и творящимъ добрыя 
дѣла прощеніе грѣховъ и щедрую награду.

1 М агомету снилось, что снъ нош елъ въ Мекку побѣдителемъ. ст> 
бритой головой и остриженными волосами, съ своими товарищ ами 
(азгабами); когда онъ разсказалъ это, то всѣ  полагали, что это ис
полнится въ  течен іе  года; но когда это не о сущ естви л ось, то нача
ли сом неваться въ  обѣщаніи Вож іем ъ.

2 Х о тя  м усульм ан е при молитвѣ у п о тр еб л яю гь  ковры или цы- 
новки, но болѣе строгіе касаю тся лбомъ голой земли. Для этого при
н о си те  съ собой круглые или квадратны е кирпичики, на которы е, 
б р осая сь  на землю , кладутъ лобъ.
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ГЛАВА XLIX.

ПОБОИ.
Дана въ Медішѣ —  -18 стиховъ.

В о  им я Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

1 .  О вы, которые вѣруете! не предупреждайте повелѣній Бога 
и Его посланника; бойтесь Бога, ибо Онъ слыніигь и знаетъ все.

2 . О вы, которые вѣруете! не возвышайте голоса надъ пророко- 
в ы іи ъ ;  не говорите съ нимъ также громко, какъ дѣлаете это про
межъ себя, чтобы дѣла ваши не сдѣлались безъ вашего вѣдома без- 
плодными.

3. Которые въ присутствіи пророка понижаютъ голосъ, сердца 
тѣхъ Богъ преимущественно расположить къ благочест.то. Они по
лучать прощеиіе своихъ грѣховъ и щедрую награду.

4. Которые зовутъ тебя громкимъ голосомъ, когда ты во вну
тренности своихъ покоевъ, тѣ большею частью люди лвшенныя 
чувства.

5. Пе ждать ли имъ скорѣе мииуты, когда ты выдешь самъ го
ворить съ ними? Это бы стоило для нихъ гораздо дороже. По Богъ 
Сниеходителенъ и Милоеердъ.

6 . Если какой безумный человѣкъ приносить вамъ какое-либо 
извѣетіе, то старайтесь тотчасъ разсмотрііть это ясно 1 изъ стра
ха не сдѣлать кому либо вредъ по невѣдеиію и потомъ не раскаи
ваться бы.

7. Знайте, что посланникъ Божій среди васъ. Если оиъ послу- 
шаетъ васъ во миогихъ вещахъ, то вы впадете въ грѣхъ. Но Богъ 
далъ ваиъ предпочитать вѣрность и украсилъ ее въ сердцахъ ва
шихъ. Онъ внушлъ вамъ упорство противъ невѣрія, противъ нече- 
стія, противъ неповиновенія. Такіе люди па пути правомъ.

8 . По милости Божіей и по дѣнствію Его щедроты. Богъ Знающъ 
и Мудръ.

1). Когда два народа віірующихъ воюютъ, то старайтесь помирить 
ихъ. Если одинъ изъ нихъ поетугшлъ несправедливо противъ друга
го, то сражайтесь съ тѣмъ. которым поступилъ несправедливо по
куда онъ не вспомнить о правилахъ Божіихъ. Если онъ сознается въ 
своихъ неправдахъ, то примирите его съ другимъ по справедливости; 
будьте безпристрастпы, ибо Богъ любитъ поступающихъ безъ при- 
страсгія.

' Т. е . р а з е м о т р т е  можетъ ли быть справедливы м . его показаніе.
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10. Ибо вѣрующія ваши братья; улаживайте сиоры нашихъ братьевъ 
и боитесь Бога, чтобъ Онъ умилосердился надъ вами

1 1 . Чтобъ мужчины не осмѣивали мужчинъ; тѣ, которыхъ осмѣ- 
иваютъ, быть можетъ стоять больше своихъ насмѣшниковъ; ни жен
щины другихъ женідивъ; можетъ быть эти стоять дороже чѣмъ про- 
чія. ' Не безчестіггесь между собой, не давайте себѣ прозвищъ. Чтобъ 
названіе: Безуліе, считалось дуряымъ по вѣрѣ, которую вы испо
ведуете.- Которые не раскаиваются, тѣ будутъ истинно безумными

1 2 . О вы, которые вѣруете! Избѣгайте весьма частаго подозрѣ- 
нія; есть подозрѣнія которыя грѣшны; не старайтесь подсматривать 
шаги другихъ, не замышляйте одни на другихъ. Кто бы изъ васъ 
захотѣлъ ѣсть мясо своего умершаго брата? Это вамъ противно? 
Такъ бойтесь Бога. Оиъ любитъ возвращаться къ людямъ, 2 и Ми- 
лосердъ.

13 . О люди! мы сотворили васъ отъ одного мужчииы и одной 
женщины; мы раздѣлшш васъ на семейства и иа колѣна, чтобы вы 
узнавали другъ друга. Достойнѣйшій предъ Богомъ тотъ изъ васъ, 
кто болѣе Его боится. А Богъ знающъ и вѣдаетъ все.

14. Пустынные Арабы говорятъ: Мы вѣровали. Отвѣчай имъ: 
Совсѣмъ нѣтъ. Скажите лучше: Мы приняли исламъ, ибо вѣра еще 
не проникла въ сердца ваши. Если вы повинуетесь Богу и Его апо
столу, то никакое ваше дѣло не иогибпетъ; ибо Богъ Снисходите - 
ленъ и Милоеердъ.

15 . Истинно вѣрующіе тѣ, которые увѣровали въ Нога и Его 
апостола и которые болѣе не сомнѣваются, которые сражаются на 
своемъ иждивеніи и съ своими людьми на пути Божіемъ. Одни эти 
искренни въ своихъ словахъ.

16. Думаете ли вы учить Бога какова ваша религія? Но Онъ 
знаетъ все, что есть иа небееахъ и на землѣ. Онъ знаетъ все

17 .  Они упрекаютъ тебя, какъ благодѣяніемъ съ ихъ стороны 
что въ принятіп ислама. Скажи имъ: Не упрекайте меня вашимъ 
исламомъ; Богъ также могъ бы упрекать васъ благодѣяніемъ, что 
велль васъ къ вѣрѣ. Согласитесь на это, если вы искренни.

18. Богъ знаетъ тайны небесъ и земли; Онъ видитъ всѣ ваши 
дѣйствія.

1 Это должно относиться къ С эфіѢ, одной и зъ  ж енъ М агомета, ко
торой п рочія жѳны говорили съ презр ѣн іем ъ : Ты  Ж и довка, дочь ж и 
да  и  жидовки. С эфія приш ла къ М агомету съ  жалобой на это, на что 
пророкъ отвѣтилъ ей: Ты бы могла сказать: А аронъ мнѣ отец ъ , Мо
исей дядя, а с у п р у гъ  М агометъ.

* Т. е. Б о гъ  лю битъ прощ ать.



ГЛАВА L.

К А Ф ъ . 1
Дана въ Меккѣ —  4-5 стиховъ.

В о  им я Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

1. Кафъ. Клянусь славнымъ Кораномъ,
2. Они удивляются, что пзъ пхъ нѣдра возеталъ человѣкъ, кото

рый предостерегаешь ихъ. Это удивительно, говорятъ невѣрные.
3 . Однажды умершіе и обратившіеоя въ прахъ, должны ли мы 

ожить? Этотъ возврата слишкомъ далекъ. 2
4. Мы знаемъ уже сколько этого ноѣла земля, у насъ есть 

книга, которую мы сохранили и которая научила насъ этому.
5. Оми ечятаютъ ложыо истину, которая пришла къ вимъ. Они 

въ запуташюмъ дѣлѣ.
6 . Не обратятъ ли они своя взгляды къ небу, возвышенному 

надъ ихъ головами? Они увндѣлі бы какъ мы устроили его, какъ не
видно на немъ треідинъ.

7. А земля, мы простерли ее и набросали на ней горы, тутъ мы 
произвели дорогія четы всякаго рода.

8 . Предмета для разиышленія и изъясненіе всякому слугѣ, кото
рый любитъ къ намъ обращаться.

9. Мы повелѣваеиъ сходить съ неба благодѣтельиоіі водѣ; чрезъ 
нее мы произращаемъ садовыя растевія и зерна, которыя жнутъ.

10 . И высокія пальмы, вершины которыхъ обременены ряда
ми плодовъ.

1 1 .  Для служешя людямъ нищей. Посредством небесной воды, 
мы возвращаемъ жизнь помертвѣлой- странѣ. Также произойдетъ 
воскресеніе.

12 . Народъ Ноевъ, люди Расса3 и Темудяне, прежде нихъ счита
ли своихъ пророковъ обманщиками.

13 .  Адъ и Фараонъ, народъ Лотовъ и жители лѣса, 4 народъ Тоб- 
бы, 5 всѣ считали своихъ пророковъ обманщиками, и заслужили на- 
казаніе, которымъ мы имъ угрожали.

1 Н азваніе этой суры  взято отъ буквы поставленной в ъ  1  сти хѣ.
см. гл. И, 1  прим.

5 Т . е . смерть человѣка на столько р а зр у ш а е тъ  его сущ ество ван іе , 
что возстать въ первобытномъ видѣ тр уд н о , и т а т е  сказать во р о 
ти ться нуж но изъ далека.

* См. гл. X X V , 4-0.
‘  І ѣ с ъ  былъ въ  странѣ Мадіамской.
» С я. гл. Х ІЛ Ѵ , 36.
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14-, Что же мы изнурились первымъ твореніемъ, что онп сомне
ваются о новомъ твореніи воекресеиія?

45. Мы сотворили человѣка и знаемъ, что его душа сказала ему 
на ухо; мы ближе къ нему, чѣмъ его становая жила.

16 . Когда два собирателя еобираютъ1 слова человѣка, то прини
маются собирать, сидя одинъ справа, другой елѣва.

•17. Онъ ие произносить ни одного слова, чтобъ не было наблю
дателя, совершенно готоваго отмѣтить его.

18 . Его поражаетъ смертное безнамятство. Вотъ предѣлъ, кото
рый ты хочешь отодвинуть.

19 . Зазвучитъ труба. Вотъ обѣщанный день.
20. Всякая душа достигнетъ туда и съ ней проводппкъ, который 

ее гонитъ и свидѣтель.
2 1 .  Ты жила въ безпечностя объ этомъ днѣ, екажутъ ей. Мы

отняли занавѣсъ, покрывавши! твои глаза. Теперь твое зрѣпіе про
ницательно.

22. Кто ее провожаетъ2, скажетъ ей: Вотъ что я приготовил 
для тебя.

23. Бросьте въ адъ всякаго закоренѣлаго невѣрнаго,
■ 24-. Который противодѣйствовалъ добру, нарушалъ законы и сом

невался;
25. Который помѣщалъ наряду съ Богомъ другихъ боговъ.

Ввергните его въ жестокое нученіе.
26. Кто его провожаетъ скажетъ Богу: Господи! это не я во«- 

мущалъ его; этотъ человѣкъ былъ на дожномъ нута, весьма дале
ко отъ іетины.

27. Неснорьте предо Мной, скажетъ Богъ; я уже угрожалъ вамъ 
до этого дня.

28. Мое слово неизмѣняется, и Я не иритѣсіштель людей.
29. Тогда мы закричимъ въ адъ: Полонъ ли ты? И онъ отве

тить: Нѣтъли тамъ еще?
30. Недалеко оттуда для нраведныхъ приготовленъ садъ утѣхъ.
3 1 .  Вотъ что обѣщано всякому человѣку, который раскаивается и 

наблюдаетъ законы Бога,
32. Всякому 'человѣку, который боится Милоеердаго, и прихо

дить съ сокрушеинымъ сердцемъ.
33. Войдите туда въ мирѣ, вотъ день вѣчности.
34. Вы будете тамъ на свободѣ и мы можемъ еще увеличить 

благословенія ему.
35. Сколько вародовъ сильнѣінгахъ противъ жителей Мекки мы

1 Т . в . Ангелы, обязанные наблю дать за людьми.
2 Ангелъ смерти.
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истребили! пробѣгите страны и увидите есть ли убѣжище отъ на
шего гнѣва!

3 6 . Изъявленіе всякому человѣку имѣющему сердце, преклоняю
щему ухо и видящему.

37. Мы сотворили . иебеса и землю и все -нроетранство, которое 
раздѣляетъ ихъ въ шесть дней. На насъ не напала усталость.

38 Сноси ихъ рѣчи терпѣливо и прочитывай хвалы Господа тво
его предъ восходомъ солнца и предъ его захожденіемъ.

39 . Прочитывай также Его хвалы иочыо и послѣ двухъ поверженій. 1
40. Внимательно приклоняй ухо днемъ, когда провозвѣстникъ за

кричитъ изъ сосѣдияго мѣста.а
41. Когда люди дѣйстввтелыю услышать этотъ крикъ, тотъ день 

будетъ выходомъ пзъ гробовъ.
42. Мы даемъ жить и повелѣваемъ умирать. Мы предѣлъ всѣхъ 

вещей.
4 3 . День, когда земля разверзнется подъ ихъ стопами, будетъ 

днемъ сбора. Это намъ легко сдѣлать.
44. Мы знаемъ лучше, что они (невѣрные) говорятъ, a тебѣ нель

зя ихъ принудить.
4 5 . Предостереги Кораномъ тѣхъ, которые боятся моихъ угрозъ.

ГЛАВА LI.

Р іШ Ъ Я ІШ Ѳ Щ Ш  5
Д ана въ  Меккѣ —  00 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго ц милоеердаго.

1. Клянусь разсѣявающими. 4
2. II носящими бремя,
3. II бѣгающпми съ легкостью. 5
4. II раздающими послѣ полѵчешіыхъ прпказаній.

1 П оверж еніе ницъ иа землю обычаи, да;ке можно сказать с у 
щ ествен н ая часть молитвы. ІІоклоненіе же не такъ ясно вы раж аетъ 
слово судж удъ.

2 Т . е. О ткуда могли бы слыш ать всѣ творенія.
’  См. 1 .  стихъ.
4 Эти слова могутъ относится къ женщннамъ производящ имъ дѣ- 

тей и разсѣяваю щ нм ъ родъ человѣческііі; Если же соединить въ  одно 
съ  слѣдую щ имн стихами то скорѣе моашо предположить, что это 
мѣсто относится къ облакамъ, несущ и м ъ воду, бѣгущ имъ быстро и 
разливаю щ имъ дождь.

5 Это можетъ относится къ судам ъ съ  легкостью  разсѣкаю щ іш ъ 
море.

27*



'S. Что намъ возвѣщашть, то правда. 1
6 . И судъ дѣйствительыо исполнится.
7 . Клянусь небомъ, исчерченным* бороздами. 2
8 . Вы несогласны въ мнѣніяхъ.
9. Кто отвращается очъ истинвоіі вѣры, отъ того отвратятся.

1 0 . Да погибнуть лжецы;
\ 1 . Лжецы, которые заблуждаются въ глубиіЛі невѣрія.
1 2 . Они спрашиваютъ, когда нридетъ день воздаяиія. 3
-13. Въ тотъ день они будутъ горѣть въ огнѣ.
1 4 . Имъ екажутъ: подвергнитесь мукѣ, которою вы спѣшили.
4 5. Которые боятся Бога, тѣ будутъ посреди садовъ и источпиковъ,
16 . Наслаждаясь тѣмъ, что далъ имъ Гоеподь за то, что омп 

творили добро
17. Они мало спятъ ночью (проводятъ ее большею частью въ 

молптвѣ).
1 8 . И при появленіп зари просятъ прощенія въ своихъ грѣѵахъ.
19. Въ своемъ имуіздствѣ пмѣютъ часть для нііщаго и несчастнаго.
20. Па землѣ есть знаменія могущества Божія для тѣхъ, кото

рые вѣруютъ.
21. Въ васъ самихъ тоже есть; не видите ли вы это?
22 . Небо имѣетъ для васъ пищу; оно заключаетъ то, что было 

вамъ обѣщаио.
2 3 . Клянусь въ томъ Господомъ небесъ и земли, что это правда. 

Правда также то, что вы говорите правду
2 4 . Слышалъ ли ты исторію гостей Авраамовыхъ? Принятые съ 

всей почестью,
25 . Когда они пришли къ нему, то сказали ему: миръ! и Авраамъ 

сказалъ имъ: миръ. Это иностранцы,
26 . Сказалъ онъ своимъ въ сторону, и принесъ жирпаго теленка.
2 7 . Подалъ его своимъ гостямъ и сказалъ имъ: Не покушаете 

ли вы его?
2 8 . И почувствовалъ онъ нѣкоторый страхъ къ нимъ; они сказа

ли ему: не бойся ничего; и возвѣстили ему мудраго сына.
2 9 . Жена его пришла при этомъ; она испустила крвкъ и удари

ла себя по лицу, говоря: Я женщина старая и неплодная! 4
30 . Такъ хочетъ этого, возразили гости, Богъ, Господь твой, 

Вѣдущій, Мудрый.
3 1 . Какова ваша цѣль (цѣль вашего путешествія) о вѣстники!
32 . Они отвѣтили: Мы посланы къ преступному народу,

‘ Т . е . угр о зы  и обѣщ анія, возвѣщ енн ы я вамъ апостоламъ.
2 Б о р о зд ы  или черты  на небѣ,— п у ть  дви ж ен ія свѣтилъ.
3 Д ень воздаянія.— день послѣдняго суд а .
* Здѣсь должно добавить: К агь  я могу родить.
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33. Чтобъ бросать въ него каинами,
3 4 . Назначенными у Господа Твоего для всякаго предающегося 

крайностямъ.
35 . Мы считали тамъ вѣрующихъ
36. И нашли только одну семью людей, нреданныхъ Богу.
37 . Мы оставили зто знамеиіям для боящихся етрашнаго на- 

казанія.
3 8 . Были зназіеиія въ посланничествѣ Моисея, когда послали его 

къ Фараону, ограждешшмъ яваы.чъ могуществоиъ.
39. Но онъ обратился спиной съ своииъ столбомъ, 1 говоря Мои

сею: Эго чародѣи или бѣсноватыи.
4 0 . Мы захватили его и съ войскомъ и ввергнули его въ море. 

Онъ покрыть безчестіемъ.
4 1 . Были знаиенія у народа Адова, когда мы посылали на него 

вѣтръ разрушенія.
4 2 . Онъ не шиновалъ никакого существа, чтобъ не обратить его въ 

прахъ.
4 3 . Были знамешя у Темудянъ, когда имъ говорили: Наслаждай

тесь до извѣстнаго предѣла.
44 . Они были мятежниками противъ повелѣніп Господа и ихъ на

стигла буря, когда они смотрѣли на ириходъ ея при дневнояъ свѣтѣ.
45 . Онп не могли ни держаться прямо, ни епастись.
4 6 . Народъ ІІоевъ до нихъ былъ тоже народомъ нечестивыхъ.
47 . Мы построили небо свопчи руками, a вѣрно мы сдѣлали его 

по своей волѣ. 2
48 . Мы простерли землю какъ коверъ, Съ какюіъ искусствомъ 

мы простерли ее!
4 9 . Во всякой вещи мы сотворили чету, чтобъ вы размышляли.
5 0 . Такъ ищите убѣжища у Бога. Я прихожу отъ него для от- 

крытаго предостережевія.
51. Не ставьте наряду съ Богомъ другихъ боговъ.- Я предосте

регаю васъ съ его стороны ясно.
52. Тоже не было апостола посланнаго къ ихъ предшественни- 

камъ, которые не сочли бы ихъ чародѣяни или бѣеноватыи.
53. Передадутъ ли они такое поведеиіе какъ завѣщаніе? Право 

это народъ мятежный.
54. Оставь ихъ; ты не заслужишь никакого упрека.
55. Только не переставай нроповѣдывать. Предостережете помо- 

жетъ віфующііиъ.

1 Т. е. онъ надѣялся на свою  силу и б о гагства , какъ иа прочную  
опору.

2 Можно п ер евести  и такъ: Мы устроили небо только своимъ мо- 
гущ ествоіиъ и простерли р.го въ пространств^.
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об . Я сотворилъ людей и геніевъ только затѣігь, чтобъ они 
Мнѣ поклонялись.

87 . Я не прошу у нихъ ежедневнаго хлѣба; я не прошу пхъ пи
тать меня.

58 . Одинъ Богъ раздаватель пищи, Сильный, Непоколебимый.
5 9 . Которые поступать несправедливо, будутъ имѣть долю рав

ную съ тѣми, которые въ другое время поступали такимъ же обра- 
золъ. Да не прпзываютъ онп меня.'

60. Горе невѣрнымъ ото дня, который имъ назначенъ.

ГЛАВА LII.

ГОРА СИНАЙ.
Дана въ Меккѣ. —  49 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго,

1. Клянусь горой Спнаемъ,
2 . Книгой написанной
3. На свернутомъ свиткѣ,
4 . ІІаселеннылъ домтшъ, '
5 . ВоЗВЫШенНЫИЪ СВОДОМЪ,
6 . Вздымающимся моремъ,
7 . Что наказаніе Божіе неминуемо.
8 . Никто не сможетъ его отвратпть.
9 . Когда небо двинется отъ дѣйствительнаго полебанія,

1 0 . Горы пойдутъ дѣйствптельнымъ шагомъ,
11. Тогда горе тѣмъ, которые обвиаяютъ апостоловъ во лжи.
•12. Которые веселятся въ пучпнѣ. 3
1 3 . Тогда они будутъ ввергнуты въ огонь геенны.
1 4 . Это огонь, который вы счптали за ложь, екажутъ имъ.
■15. Развѣ это очарованіе или вы уже ничего не видите?
1 6 . Согрѣйтесь этимъ огнемъ. Перенесете ли вы зто терпѣливо, 

или не перенесете, дѣйствіе будетъ для васъ одинаково. Вы награж
дены за то, что вы дѣлали.

1 7 . Боявшіеся Бога будутъ въ садахъ и въ удовольствіяхъ,
18. Въ нэслажденіи тѣмъ, чѣмъ одарилъ ихъ Господь. Господь 

сохранилъ ихъ отъ ваказанія огнемъ.

‘ П усть  не п р осятъ  меня торопиться днемъ воздаян ія.
2 Н аселенный домъ или посѣщ аемы й хр ам ъ —  К ааба, посѣщ аем ая 

тысячами поклонниковъ. Впрочемъ на это слово толкованій очень 
много.

3 П одразум ѣваю тся: суеты ,



—  389 —

•19. Ѣіпьте и пейте на доброе здоровье, екажутъ тіъ, это награ
да за ваши дѣла.

20. Мы женили ихъ, покоящихся на прпбранныхъ въ порядокъ ло- 
жахъ, на дѣвушкахъ съ большими черными глазами.

24. Которыя вѣровали, и дѣти которыхъ слѣдовали по слѣдамъ 
вѣры, тѣ будутъ соединены съ своими дѣтьми. Мы не отаимемъ ни 
малѣишей вещи отъ ихъ дѣлъ. Всякій человѣкъ служитъ порукой 
своихъ дѣлъ.

22. Мы дадимъ имъ въ изобиліи плоды и мясо, каквхъ они по- 
желаютъ.

23 . Они будутъ взаимно одолжаться чашей, которая не произве
дете ни неприличиыхъ толковъ, ш  повода ко грѣху.

24. Вокругъ >ихъ соберутся молодые прислужники, похожіе на 
жемчугъ, заключенный въ раковинѣ.

25. Встрѣчая одни другихъ, блаженные будутъ предлагать взаим
ные вопросы.

20. Мы были нѣкогда, екажутъ они, полны заботъ объ пашей 
семьѣ.

27. Богъ былъ благосклоненъ къ намъ; Онъ сохранилъ насъ отъ 
заразптельнаго наказанія.

28. Мы нѣкогда призывали Его; Онъ благъ и Милоеердъ.
29. О Магомедъ! проповѣдуіі невѣрнымъ; Ты, слава Богу ни ча- 

родѣіі, ни бѣсноватыіі.
3 0 . Скажутъ ли онп: это поэтъ, выждемъ перемѣны его 

судьбы.
34. Скажи имъ: выжидайте и я буду выжидать съ вами. 1
32. Сны ли ихъ научаютъ или они народъ нечестивыхъ?
33. Скажутъ ли: онъ самъ выдумалъ Коранъ? Это скорѣе они 

не вѣруютъ.
34. Пусть произведутъ подобную рѣчь, если они чистосердечны.
35 . Развѣ они сотворились безъ ничего или они сами творцы са

михъ себя? 2
36. Они ли сотворили небеса и землю? Нѣтъ, это скорѣе, что 

онп не вѣруютъ.
37 . Будутъ ли въ ихъ распоряженіп сокровища Божіи? Они ли 

верховные раздаватели?
38. Ееть ли у нихъ лѣстница, чтобъ подслушивать, что происхо

дить на небѣ? Кто елышалъ, пусть представить ясное доказательство.
39 . Есть ли у Бога дочери, между тѣмъ какъ у васъ сыновья?

1 Выжидать съ кѣмъ нибудь перемѣнъ судьбы буквальный пере
водъ Арабскаго выраженія, означающего: покойно ждать лерваго 
удара, чтобъ отмстить ему.

2 Т. е. безъ всякаго творца и какъ будто случайно.
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4 0 . Попросишь ли ты у нихъ награды! Но оіш обременены долгами.
41 . ІЪіѣютъ ли онп ііознэнія о тайныѵь вещпъ? ' Заиисываютъ 

ли они въ книгу, какъ дѣлаетъ »то Богъ?
А2. Хотятъ ли онп поставить сѣти? Иевѣриые попадутся туда 

первые.
43 . Есть лп у нихъ другое божество, кр»яѣ Бога:' Слава Богу, 

Онъ гораздо выше божествъ, которыя Ему приеоединяютъ.
4 4 . Ес.ш онп увпдятъ, тго падаетъ обломокъ съ неба, то гово

рятъ: это свалившееся облако.
45 . Оставь вхъ, покуда они ue t кажутся лицомъ къ своему дню, 

тому дню, въ который они будутъ биты.
46. Когда вхъ плутнп не иослужатъ имъ но къ чему, когда они 

не получать никакой помощи.
47 . ІЗезузшые испытаютъ еще другія 5іучеиія; по большая часть 

язъ нихъ пе знаетъ этого.
48. Жди терпѣлпво суда Господа твоего; ты у насъ па глазахъ. 

Прославляй хвалы Господа твоего, когда встаешь,
49 . И ночью прославляй хвалы Его, когда ироходятъ звѣзды.

ГЛАВА i III.

г  ш ъ  з  д  і .

Дана въ Ыеккѣ —  62 сти ха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 . Клянусь звѣздой, когда она заходить,
2. Что вашъ соотечественнику о Корейшиты! не заблудшііі и ие 

обяанутый;
3. Онъ не говорить вслѣдствіе какого нигудь волнелія енонхъ 

страстей.
4 . Коранъ, единственное откровеніе, которое ему сдѣлано.
5 . Это Страшный своей силой научилъ его.
6 . Это Сильный; онъ держится въ равновѣсіи 5
7. Въ высочайшемъ пространетвѣ,
8 . Потомъ спустился и остался висящимъ въ воздухѣ;
9. Онъ былъ въ разстояніи двухъ луковъ, илег еще ближе.

1 П одъ этими словами можно разум ѣть: начало и конецъ, или жизнь 
здѣш ню ю  и б у д у щ у ю .

2 Сильный, страш ны й, Ангелъ Гавріилъ, сообщ авш ій  М агомету 
откровеніе; разстоян іе  двухъ  луковъ обыкновенно означаетъ раз- 
стояніе, на какомъ М агометъ видѣлъ Бога.



10. И онъ открылъ слугѣ Бога то, что было ему открыто.
1 1 . Сердце Могамеда не лжегь, Онъ видѣлъ Его.
12. Отбросьте сомнѣиія въ томъ, что онъ видѣ.гь.
13. Оиъ видѣлъ уже Его въ другомъ восхожденіа, 1
14. Близь пограішчнаго лотуеа. 2
15. Тамъ, гдѣ садъ вѣчнаго жилища.
16. Когда лотусъ былъ покрыть покрывающимъ его,*
17. Глазъ пророка не отвратился, не сходилъ со всего ни на одну 

минуту.
18. Онъ видѣлъ величайшее чудо своего Господа.
19. Что вамъ кажется объ Эль-Латѣ и Аль-Оццѣ, ‘
20. И о другой Менатѣ, третьемъ вдолѣ?
21. Будутъ ли у васъ мужчины, а у Бога жеищішы?
22. Этотъ раздѣлъ несправедливъ.
23. Это только названія; зто вы и отцы ваши такъ ихъ назва

ли. Богъ не открывалъ $амъ никакого доказательства на этотъ счетъ; 
вы слѣдуете только своимъ мнѣніямъ и склонностямъ, хотя и полу
чили направденіе отъ Гоеиода вашего.

Ü4. Будетъ ли имѣть чоловѣкъ все, что желаетъ?
25. Богу принадлежитъ какъ послѣдвее, такъ и первое.
26 . Что вмѣшательство Ангеловъ на небееахъ не послужпгъ нд 

къ чему.
27. Развѣ позволить встуиитсн Богъ за того за кого захочетъ, 

за кого Ему будетъ угодно.
28. Которые не вѣруютъ въ будущую жизнь, тѣ озаачаютъ Анге

ловъ женскими именами.
29. Они ничего не знаютъ, они с.іѣдуютъ только предположеиіямъ. 

Предположена никакъ не могутъ нанять мѣсто истины.
30 . Отвращаиея отъ того, кто обращается спиной, когда гово

рил!. объ насъ, кто желаетъ жизни ва этомъ свѣтѣ.
31 . Вотъ до чего доходить ихъ познавіе. Господь твой знаетъ 

лучше, всякаго кто заблуждается и удаляется отъ пути Его; Онт. 
знаетъ лучше, кто на пути встиниомъ.

32. Все, что есть иа небееахъ и на землѣ, принадлежитъ Богу; 
Опъ воздаетъ творящимъ зло по дѣламъ ихъ; Оаъ вознаградить хо
рошей наградой тѣхъ, которые творятъ добро.

33. Кто избѣгаетъ больитъ престуиленій и мерзостей 5 и впа-

1 Т. е. въ  ночномъ п утеш ествіи  сы. гл. X V II.
! Д ерево  на райской границѣ.
3 П олагаю тъ, что М агометъ, не говоря отчетливо, что покрывало 

дер ево , хо ч етъ  внуш ить, что Ангелы соверш енно покрывали собой 
дер ева іо т у с а .

* Эль-Латъ, Аль Оцца и М енать, имена бож ествъ, почитаемыхъ 
Арабами

* Т. е . избѣгаетъ величайш ихъ грѣховъ.



даетъ въ легкія ошибки, для тѣхъ Богъ чрезвычайно снисходите- 
ленъ. Онъ хорошо зналъ васъ, когда производил! васъ изъ земли. 
Онъ зналъ васъ, когда вы были только зародышеиъ въ утробахъ 
матерей. Такъ не старайтесь оправдываться; Онъ знаетъ лучше вся
каго, кто Его боится.

34 . Разсматрпвалъ лп ты того, кто обращается спиной,
35. Кто даетъ мало и скупятся?
36. ІІмѣетъ ли тотъ познаніе о тэйныхъ вещахъ п впдпть ли 

ихъ?
37. Не читали лп ему что засвпдѣтельствовано въ листкахъ 

Молсея
38. И Авраама, вѣрнаго своимъ клятвааъ?
39. Душа, несущая свое бремя, не понесетъ его для другой.
4 0 . У человѣка будетъ только то, что оиъ пріобрѣлъ.
4 1 . Усилія его будутъ оцѣнеііы по истинной ихъ стоимости.
42. Онъ будетъ награяценъ точііымъ воздаявіемъ.
43. Господь твой не предѣлъ лп всего?
44. Онъ заставляетъ смѣаться и заставляетъ плакать.
45 . Онъ повелѣваетъ упирать п заставляетъ оживать.
413. Онъ сотворилъ чету, самца и салку
4 7 . Изъ одной капли сѣмеші, когда она разливается (въ иаткѣ)
4 8 . Второе твореніе на Его попечеиін 1
4 9 . Онъ обогащаетъ и даетъ пріобрѣтать,
50. Онъ Господь созвѣздія пса.'
51 . Онъ погубилъ древніи народъ Ада
32. II народъ Темуда и не оставилъ изъ нихъ ни одного.
5 3 . А до нихъ народъ Ноевъ, который былъ безумнѣйшій и не- 

честивѣйшій.
5 4 . И разрушенные города; 3 это Онъ разрушплъ ихъ;
55 . ІІхъ и покрыло совершенно небесное ыаказаніе.
56 . А какое 'благодѣяніе Божіе ты приведешь въ сошѣніе?
57. Этотъ предостерегающш апостолъ изъ такихъ же какъ прочіе.
58. Часъ, который долженъ наступить, приближается и противъ не

го нѣтъ средства, развѣ только у Бога.
59 . Развѣ по причинѣ этихъ словъ вы въ удивленіи
60. И смѣетесь, вмѣето того, чтобъ плакать,
61. И проводите свое время въ разсѣяніп? 4
62. Простирайтесь скорѣй предъ Богомъ и поклоняйтесь Ему.

1 П одъ вторымъ твореміемъ разум ѣ ется воскресеніе.
* С озвѣздіе П са или С и р іусъ  было обожаемо Арабами.
1 Разр уш ен н ы е города,— Ц ентаполисъ или пять городовъ: Содомъ, 

Гоморра, Адама, Севоимъ и неизвѣстны й по имени.
‘  Слова текста толкую тся такъ; Вт. возгордѣніи, въ поднятіи по

ловы или въ  пѣсняхъ.
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ГЛАВА LIV.

И Ъ  С Я  Ц Ъ . ‘
Дана въ Меккѣ —  55  стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 . Часъ приблизился и Мѣсяцъ разеѣкся;
2. Но невѣрные, совершенно видя чудо, отвращаются и говорятъ: 

зто постоянное чародѣйство.
3. Онп сочли эти предостереженія за ложь; они слѣдовали своимъ 

побужденіямъ, но всякая вещь опредѣлена неизяѣнно.
4. Все таки ихъ заетавляютъ слушать чтепіѳ, 3 въ которомъ есть 

чего испугаться.
и. Это высшая мудрость; но предостереженія ииъ ни къ чему не 

служить.
8 . Оставь піъ, о Магомедъ! День, когда Ангелъ, обязанный 

призывать всѣхъ людей, 3 призовегь ихъ, пмѣеть нѣчто страшное.
7 . Съ потупленными взорами, они выдутъ изъ гробовъ, подобно 

разсѣяшіымъ кузнечикамъ,
8 . Торопясь поспѣшнымп шагани за прпзывающшть Ангеломъ. Тог

да невѣрные скажутъ: Вотъ трудный день.
9. До нихъ народъ ДІоевъ считалъ истину за ложь; Онъ считалъ 

нашего слугу (Ііоя) лгунолъ. Говорили: Это бѣенующійся, и онъ былъ 
отвергнуть.

10. Онъ (Ной) восклпцалъ къ Господу своему, говоря: Я угне- 
тенъ, приди ко мнѣ на помощь.

•11. Мы открыли небееныя двери водой падающей ливнемъ.
12. Мы разсѣкли землю на водоемы и вода небесная соединилась 

съ водой источниковъ послѣ назначеннаго прежде опредѣленія.
13. Мы носили его (Ноя) въ кораблѣ, сдѣлавноагь изъ досокъ и 

гвоздей.
(4 . Онъ плавалъ у насъ въ глазахъ. Это было должной наградой 

тому, кто оказался неблагодаряымъ (невѣрнымъ)
t5 .  Мы сдѣлали изъ этого знаиеніе предоетереженія. Нѣтъ ли ко

го, кто бы размыслилъ?

1 В ъ  первомъ стихѣ говорится, что при н астуш ен іи  дня суднаго, 
мѣсяцъ разсѣчется, и это должно служить знакомъ приближенія кон
ца міра. Впрочемъ толкователи въ этомъ видятъ намекъ на чудо со
вер ш ен н ое Магометомъ, нѣкогда, говорятъ они, онъ разсѣкъ падь- 
цемъ мѣсяцъ на двое.

1 Ч теніе объ истребленныхъ за н ечестіе  народахъ.
’  Ангелъ ИзраФи-іъ, котором у дается такое порученіе.
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16. Ну хорошо! Каковы были наказаніе и угрозы наши?
17. Мы сдѣлали Коранъ легкимъ для слушаніа, собственно для

услуги увѣщанія. ІІѢть ли кого, кто бы размыслилъ.
18. Адъ счелъ истину за обмаігь. Ну хорошо! каковы были на-

казаніе и угрозы наши?
19 Мы послали на нихъ (Адянъ) въ праздничный день порыви

стый вѣтеръ , дуюіцій безостановочно.
20. Онъ поднюіалъ людей какъ осколки пальмы, оторванные силой.
21. Ну хорошо! каковы были наказаніе и угрозы наши?
22. Мы сдѣлали Коранъ легкимъ для слушанія, собственно для

услуги увѣщаиія. Ііѣтъли кого, кто бы размыелилъ?
23. Темудяне сочли наши угрозы за ложь.
24 . Поелушаемъ ли иы человѣка подобнаго намъ? говорили они;

право мы будеиъ погруженными въ заблужденіе и глупость.
25 . Одному ли ему пзъ насъ были даны предостереженія? ІІѢтъ, 

это наглый обманщикъ.
26. Завтра они узнають, кто изъ насъ былъ нагльшъ обманщи- 

коііъ.
27. Мы послали имъ въ искушеніе верблюдицу; 1 иы выждемъ ихъ 

поетупки а ты, Салегъ, 2 потерпи.
28. Возвѣсти имъ, что вода изъ ихъ водоемовъ должна быть раз- 

дѣлена между вияи и верблюдицей, и что ихъ доли воды должны 
слѣдовать попеременно.

29. Темудяне призвала одного изъ своихъ согражданъ; онъ вы- 
вулъ саблю и убилъ верблюдицу.

30 . Ну хорошо! Каковы были наказаніе и угрозы наши?
3 1 . Мы послали противъ нихъ только крикъ Ангела; и они сдѣ- 

лались какъ стебли сухой соломы, которую ыѣшаютъ съ грязью.’
32. Мы сдѣлали Коранъ легкамъ для слѵшанія собственно для 

услуги увѣщанія. Ііѣтъ ли кого, кто бы размыслилъ?
33 . И Лотовъ народъ считалъ угрозы наши ложью.
34 . Мы послали противъ »того народа бурю, метавшую камни. Мы 

спаели только на разсвѣтѣ семейство Лота.
35 . Это было съ нашей стороны благоволеніемъ; такъ мы даграж- 

даемъ всякаго нризиатѳльзаго.
36. Онъ (Лотъ) угрожалъ имъ нашей силой; но они принялись 

еомнѣваться въ нашихъ угрозахъ.
37. Они хотѣли оскорбить его гостей, мы отняли у нихъ зрѣніе 

и сказали. ИепытаЗте мое наказаніе и угрозы.

* И скуш ен іе здѣсь принимается какъ ч асто  и въ Библіи въ  смысл'к 
опы та, и ск уса ; о верблюдидѣ см. гл. X X X V I, 1 5 5 .

2 Салегъ имя пророка послаш іаго къ Теыудянамъ.
3 К о то р ую  употребляю тъ при цостройкѣ землянокъ и мазаиокъ.
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38. На утро ихъ поразило безостановочно свирепствовавшее на- 
казаніе.

3S). Испытайте мое наказание и угрозы, говорили мы
40. Мы сдѣлали Коранъ легкимъ для елушанія, собственно для 

услуги увѣщанія. Нѣтъ ли кого, кто бы размыслилъ?
41. А семейству Фараонову тоже было предостережете.
42 . й всѣ наши чудеса они сочли за ложь. Мы захватали ихъ,

какъ захватываетъ Сильны!, Могущій.
43 . А вы невѣрные, о Меккцы! стоите ли больше этилъ? Или у

васъ есть какая охранная грамиата въ Писаніяхъ?
4-4. Скажутъ ли они: мы въ болыномъ количеств*, помогаемъ 

другъ другу?
45 . Какъ скоро это бол'шое количество будетъ разсѣяно, то всѣ 

они обратятся спиной.
4 6 . Часъ суда будетъ имъ мѣстомъ евиданія. О! какъ часъ бу- 

детъ нечаленъ и горекъ.
47 . Преступные погружены въ заблужденія и глупость.
48 . Тогда какъ они будутъ влачимы челояъ къ землѣ въ адскій 

огонь, то имъ закричать: испытайте адское прикосновение.
49 . Мы сотворили всѣ веща по извѣетной мѣркѣ.
50. Наше повелѣніе было только одно слово, быстрое, какъ мгно- 

веніе ока.
51. Мы истребили подобные вамъ народы. Нѣтъли кого, кто бы 

размыглилъ ?
52. Все, что они дѣлаютъ, записано въ этой книгѣ.
53. Всякая вещь малая и большая всѣ тамъ записаны.
54. Праведные поселятся посреди садовъ и потоковъ воды,
55. Въ жилищѣ правды, у Царя могущаго.

ГЛАВА LV. 

МИЛОСЕРДЫЙ.
Дана въ Меккѣ — 78 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Милосердый научилъ Корану.
2 . Онъ сотворилъ человѣка;
3 . Онъ научилъ его краснорѣчію.
4 . Солнце и мѣсяцъ движатся по опредѣленію.
5 . Растенія и деревья простираются предъ Богомъ.
6  А небо возвысилъ Онъ, и утвердилъ равновѣсіе,
7. Чтобъ вы не обманывались въ тяжести.
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8 . Вѣшайте вѣрно и ве давайте гибнуть равновѣсію.
9. А земля, Онъ положилъ ее для разныхъ народовъ.

4 6 . На землѣ находятся плоды в пальиа съ нлодомъ, докрытымъ 
оболочкой.

44 . A хлѣбъ съ его соломой, а душистыя растенія.
4 2. Какое изъ благодѣянііі Божіихъ вы отвергнете? 1  
4 3. Онъ образовалъ человѣка изъ глины, какая у горшечника.
14. Онъ сотворилъ геніевъ изъ чистаго огня безъ дыму.
4 5. Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете ?
•16. Онъ Обладатель двухъ востоковъ.
17.  Онъ Обладатель двухъ западовъ. 2
48. Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
4 9 . Онъ раздѣлнлъ два соприкасающихся моря. 3
20. Онъ поднялъ между ними преграду, и они не вливаются одно 

въ другое.
24 . Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
22 . То п другое доставляюсь жемчугъ и кораллы.
23 . Какое изъ благодѣяиій Божшхъ вы отвергнете?
24. Ему принадлежать корабли, переходящіе моря, какъ горы.
25 . Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
2 6 . Все, что есть на землѣ, пройдетъ.
2 7 . Только останется лице Божіе, окруженное величіемъ и славой.
28. Какое изъ благодѣяніи Божіихъ вы отвергнете ?
2 9 . Все, что есть на небееахъ и на землѣ, обращаетъ къ Нему 

свои мольбы. Всякій день Онъ занять какимъ либо новыиъ дѣломъ. 4
3 0 . Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
3 1 . Мы освободишь одинъ день для суда надъ вами о люди и геніи.
3 2 . Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
3 3 . Собраніе людей и геніевъ! Если вы можете проникнуть въ 

предѣлы небесъ и земли, то дѣлаите это; но вы не нроникнете туда, 
развѣ только въ силу дѣйствительнаго могущества.

3 4 . Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете ?

* Отвергнете поставлено въ двойственномъ числѣ, ибо означаетъ 
людей и геніевъ.

1 Т. е. восходъ и западъ лѣтній и зимній. .
3 Два моря означаютъ двѣ разный воды прѣсную и соленую.
4 Ближе слѣдуетъ перевести: Каждый день Онъ при новомъ усло- 

віи. Это выраженіе по словамъ толкователей значатъ, что Богъ за
нять постоянно исполненіемъ своихъ предопредѣленій жизнью и 
смертью сотворенныхъ существъ, униженіемъ однихъ и возвышені- 
емъ другихъ; у  мистиковъ эти слова имѣютъ различный значенія; 
Богъ будучи Единъ и недѣлимъ, неизмѣняенъ въ существѣ, разно- 
образенъ въ своихъ свойствахъ и безпрестанно мѣняетъ свой видъ, 
что Онъ разнообразится до безконечности, производить твореніе- и 
ѵничтожаетъ. e m ,  яадаехся. и. ск^ьшаехся...
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35. Противъ васъ будетъ устрешенъ иотокъ огня и растопленной 
мѣди. Вы ие восторжествуете.

3 6 . Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
37. Когда небо разсѣчется, когда оно будетъ какъ красный цвѣ- 

токъ, какъ крашеная кожа. 1
38. Какое изъ благодѣяніи Божіпхъ вы отвергнете?.
39. Тогда не спросятъ болѣе людей и геніевъ ѳбъ ихъ грѣхахъ.г
40. Какое изъ благодѣяніи Божіихъ вы отвергнете?
41. Преступные будутъ узнаны по отшѣткамъ; ихъ схватятъ за 

волосы и за ноги.
42 . Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
4 3 . Вотъ геенна, которую преступные считали сказкой.
4 4 . Онп окружатся пламенеть и кипящей водой.
45. Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете ?
46. Которые боятся величества Божія, тѣ будутъ имѣть два сада. 3
47. Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
48 . Оба украшенные рощицами,,
49 . Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
50. Въ обоихъ, два живыхъ .источника.
51. Какое пзъ б.іагодѣянш Божіихъ вы отвергнете ?
52 . Въ обоихъ два рода каждаго плода
53. Какое пзъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
54. Они будутъ отдыхать, облокотяеь на ковры, подкладка кото

рыхъ будетъ изъ парчн. 4 Плоды обоихъ садовъ будутъ на высотѣ, 
какъ можно достать всякому.

55. Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
56. Тамъ будутъ молодыя дѣвы съ скромными взглядами, кото

рыхъ никогда не касался ни человѣкъ, ни геній.
57. Какое изъ благодѣяніі Божіихъ вы отвергнете ?
58 . Они подобны гіацинту и кораллу.
59. Какое изъ благо дѣяній Божіихъ вы отвергнете?
60. Какая награда за добро, если ие добромъ?
61. Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете ?
62. Кромѣ этихъ двухъ садовъ, вы найдете еще два другихъ. 5

‘ Можно перевести также какъ растопленное сала.
г Т. е. ни тѣхъ ни другихъ не спросятъ до самой минуты суда.
3 Нѣкоторые полагаютъ одинъ для геніевъ, другой для людей, дру- 

гіе, для каждаго по два сада, одинъ въ награду за дѣла, другой въ 
знакъ благодарности за хорошую жизнь. Два же рода плодовъразу- 
мѣются такъ: одинъ похожій вкусомъ на земной плодъ, а другой 
вкуса небеснаго не извѣстнаго на зѳмлѣ.

* Если, говорятъ толкователи, подкладка будетъ изъ парчи, то ка
кова же должна быть лицевая сторона ковровъ.

5 Эти два сада, судя по описанію, находятся ниже тѣгъ и пред
назначены для райскихъ жителей низшаго разряда.
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63 . Какое изъ благодѣяній Божіпхъ вы отвергнете?
64. Два сада покрытые зеленью.
65. Какое изъ благодѣяній Божіпхъ вы отвергнете?
6 6 . Где бьютъ два ключа.
6 7 . Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете ?
6 8 . Тамъ будутъ плоды, пальмы и гранаты.
69. Какое изъ благодѣяніі Божіихъ вы отвергнете ?
70 . Тамъ будутъ добрыя, краеивыя женщины.
7 1. Какое изъ благодѣяній Боя;іп\ъ вы отвергнете ?
72. Девушки съ большими черными глазами, заключенньш въ ша- 

трахъ.
73 . Какое изъ блдгодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
74 Никогда ни человѣкъ, ни геній не трогалъ ихъ.
75. Какое изъ благодѣяній Божіихъ вы отвергнете?
76 . Ихъ супруги отдохнуть на зеленыхъ нодушкагь и великолеп

ны хъ коврахъ.
7 7 . Какое исъ благодѣяыій Божіихъ вы отвергнете?
7 8 . Да будеть благословенно имя Господа, полнаго величія и 

щедрости!

ГЛАВА XLI.

ПРОИСШЕСТВІЕ. 1
Дана въ Меккѣ. —  96 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 . Когда случится происшествіе,
2. То не найдется ни одной души, которая бы сомневалась въ его 

пришествіи.
3. Оно (это происшествіе) унизитъ и возвысить5
4 . Когда земля задрожать оть етрашнаго колебанія,
о. Когда горы полетягь осколками
6. И обратятся въ пыль, разсѣянную по всѣмъ сторонамъ;
7 . Тогда, люди, вы будете разделены на тріг отдѣла;
8 . Тогда будутъ люди правой стороны (О люди правой стороны!)
9. И люди лево! стороны (О люди левой стороны!) ;3

1 Заглавіе взято изъ і  стиха, гдѣ эттп словомъ означается день 
етрашнаго суда.

* Возвысить добродѣтельныгь и унизить неЧйбтивыхъ.
’ Вйсклйцаніе 8 стиха означаетъ о! какъ вы счастливы! * 9 о! 

какъ вы несчастны!
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10. Первые и будутъ первыми. 1
4 1. Которые будутъ ближайшими къ Богу,
12. Тѣ заселятъ еадъ утѣгъ,
13 . (Большая часть ихъ будетъ изъ др.евнихъ (отъ Адама о Ma* 

гомета),
14. И только меньшая масть изъ новыгь (цослѣ пришествія Ма

гомета)
15. Отдыхая на украшенный золотомъ и каменьям сѣдалиіцахъ,
46. Облокотившись и сидя другъ цротивъ друга.
4 7 . Вокругъ нихъ закружатся молодые люди, вѣчио юные.
18 . Съ бокалами, кувшинами и чашами, наполненными прозрач- 

нымъ напиткомъ. 2
4 9. Отъ котораго они не почувствуютъ ни головной боли, ни

опьяненія,
20. Съ плодами, которые выберутъ по своему вкусу
21. И съ птичьимъ мясомъ, которое они такъ любять
22 . Они будутъ ииѣть красавицъ съ большими черными глазами, 

красавицъ подобныхъ тщательно сбереженному жемчугу. 1
23 . Таковы будутъ награды за ихъ дѣла.
24. Они не услышать пи вольныхъ рѣчей, ни словъ, ведущихъ 

къ грѣху;
25. Они услышать тамъ только слова: миръ, миръ.
2 6 . Люди правой стороны (какъ будутъ счастливы люди правой

стороны)
27 . Поселятся между деревьями лотуса безъ колючекъ
28. И бананами, обремененными плодами съ верху до низу,
2 9 . Подъ тѣнью, которая распространится далеко,
30 . Близь текущей воды,
3 1 . Среди изобилія плодовъ,
32 . Которыхъ никто не сниметь, приближение къ которымъ никто 

не запретить;
33 . А отдыхать они будутъ на возвышенныхъ ложахъ.
34 . Мы сотворили красы рая особеннымъ образомъ.*
3 5 . Мы сохранили имъ дѣвство. 5
3 6 . Любимыя своими супругами и равныя еъ ними по возрасту,

1 Т . е . бывш іѳ на землѣ первыми в ъ  дѣланіи добра и въ принятіи 
истинной, вѣры, с-іужившіе примѣронъ и вождями въ  этомъ б у д у гь  
имѣть преи м ущ ество  и на томъ свѣтѣ

ä Слово ма’ ин'ь можетъ означать чи стую  холодную воду, а  также 
всякін  хо р о ш ій  и свѣжій напитокъ.

* Такъ сказать сохраненному отъ пыли.
* Т . е . изящ нѣе женщ инъ здѣш няго свѣта.
* Т. е . онѣ остан утся дѣвамн и послѣ сожитія съ  райскими с у  

нругами,

28
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3 7 . Они будутъ назначены людямъ правой еторовы.
3 8 . Ихъ будетъ большое число изъ древвихъ
3 9 . И большое число изъ новыѵь. 1
40 . А люди лѣвой стороны (0  люди л$вой стороны!)
4 1 . Будутъ ередп заразительнаго вѣтрз и кипящей воды,
4 2 . Въ тѣни чернаго дыма,
4 3 . Въ тѣви, которая ии прохладна, ни пріятна.
4 4 . Теперь они ведутъ жизнь, полную удобствъ,
4 5 . Упорствуютъ въ непримиримой злобѣ
4 6 . И говорятъ:
47 . Когда мы умремъ, когда обратимся въ прахъ и кости, бу

демъ ли оживлены вновь,
4 8 . А также и наши праотцы?
4 9 . Скажи: Какъ древніе, такъ и новые
50 . Ііепремѣнпо будутъ собраны на собраніе въ день, предопре- 

дѣленнын прежде.
51. Тогда вы люди, погруженные въ заблужденіе, вы, которые 

невѣруете,
52 Будете ѣеть плодъ дерева, плодъ Цаккума.
53 . Наполните имъ чрево.
5 4 . Потомъ будете пить кипящую воду,
55. Какъ пьетъ верблюдъ, томяиыі жаждой.
56 . Таковъ будетъ ихъ пиръ въ девь воздаявія.
57 . Мы сотворили васъ, а отчего же вы не вѣруете въ день во- 

екресенія?
5 8 . Сѣмя ли, которымъ расшюждаетесь,
59 . Сотворило ваеъ, или Мы?
60. Мы опредѣлшш быть между вами мертвымъ,* и насъ, кто бы 

то нибыло не сможетъ опередить, если бы иы захотіли
61. Замѣстить васъ людьми, подобными вамъ, или воспроизвести 

ваеъ въ такомъ видѣ, какого вамъ неизвестно.
62 . Вы знаете о первомъ твореніи, отчего же вы не размыслите?
63. Замѣчалили вы зелледѣльческую работу?
64. Вы ли обсѣменяете поля, ила мы сѣятели?
65. Если бы мы захотѣли, то обратила бы ваши жатвы въ еухія 

соломенныя былинки, и вы не переставали бы удивляться и восклицать:
6 6 . Вотъ мыголодаемъ, вотъ мы обманулись въ надеждахъ, погибли 1
6 7 . Обращали ли вы вниманіе на воду которую пьете?

1  И зъ 1 3  и  I I  сти ховъ видно, что  въ  чис.іѣ праведны мъ будетъ  
много древни хъ и мало новы хъ— Толкователь Бей дгави , чтобъ согласить 
противорѣчіе тѣ хъ  стиховъ съ 38 и 39  го во р и ть, что слово больш ое 
число не изклю чаетъ понятія о большеагь колнчествѣ одного отдѣла. 

!  f .  е . чтобъ люди были смертны .
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6 8 . Выли заставляете ее входить изъ облаковъ, или же мы?
69. Еслибы мы захотѣли, то обратили бы ее въ солоноватую во

ду Отчего же вы не признательны?
70 . Обращали ли вы свои ваоры на огонь, добываемый вами отъ 

тренія?
71. Выли сотворили дерево, производящее вамъ его, или же мы?'
7 2 . Это мы хотѣли сдѣлать изъ этого наставленіе и предметъ

пользы для путешественниковъ пустыни.
73 . Прославляй имя Бога Всевышняго.
74. Я не поклянусь закатомъ звѣздъ. 2
75. (А это великая клятва, если вы знаете),
76 . Что Коранъ есть книга,
77. Заключающаяся въ сохранной книгѣ. 3
7 8 . Никто, кромѣ чистыхъ, до него не коснется/
79. Онъ откровеніе Владыки вселенной.
80 . И на эту то книгу вы смотрите съ презрѣніелъ?
81. Развѣ вы хотите иміть насущнымъ хлѣбомъ лживыя обвине-

нія, направленные противъ зтой книги?
82. Зачѣмъже въ минуту, когда ваши сердца подойдутъ къ горлу,
83. Когда вы будете бросать на всѣ стороны ваши взгляды,
84. Когда мы будемъ близь васъ, не будучу вами залѣчеяы,
85. Зачѣмъже, если вы не можете быть никогда судимы и воз

награждены,
8 6 . Не воротите души, готовой улетѣть ? скажите, если вы 

искренни. 5
8 7 . Тому, кто будетъ въ числѣ ближашпихъ къ Богу,
8 8 . Тому то предназначены покой, удовольствіе и садъ утѣхъ,
89 . Тому, кто будетъ въ чиглѣ людей правой стороны,
90 . Скажутъ: Привѣгь тебѣ отъ людей правой стороны.

4 А рабы  добывали огонь отъ тренія дер евьевъ  см. гл. X X X V I 
ст. 80.

* Вы раж еніе я не поклянусь Часто встрѣчается въ послѣднихъ 
м ш захъ Корана для придачи большей силы рѣчи. Оно какъ бы го 
во р и ть: то , что я говорю , на столько справедливо, что излишне 
употреблять клятву.

1 Т. е. что первообразъ  Корана тщательно сохр ан яется въ книгѣ 
у  Б о га .

* Эти слова, отн осящ іяся къ п ер вооб разу К орана, обыкновенно 
надписы ваю тся на листкахъ* Корана въ  п р е д о ст е р е ж е т е , чтобъ до 
него не касались оскверненные.

1 Смыслъ 82— 86 сти ховъ таковъ: Если  вы не можете быть воскре
ш ены , судимы и вознаграж дены, и если вы искренни, если въ  томъ 
увѣрен ы , то отчего ж е, видя оставляю щ ую  васъ  д у ш у , не возвра
ти те ее  назадъ и не помѣстите въ  своемъ тѣлѣ?

2 8 *
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9 1 . Тому, кто будетъ между людьми, считающими пророковъ об
лавщиками,

92 . Между заблужденнызш,
93 . ІІитьемъ будетъ кипящая вода.
94 . Мы будемъ жечь его въ огнѣ.
95. Это непреложная истина.
96. Итакъ прославляй великое имя Господа твоего.

ГЛАВА ІѴ1І.

ж  б  л  ъ  г  о . 1

Дана въ Мединѣ — 29 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Все что есть на небееахъ и на землѣ поеть хвалы Еожіи.
Онъ Могущъ, Мудръ.

2. Ему принадлежитъ владычество на небееахъ и на землѣ; Онъ 
даетъ жить и повелѣваегь умирать. Онъ можетъ все.

3 . Онъ первый и поелѣдній; внутренней внѣтній. 2  Оиъ знаетъ все.
4 . Это Онъ сотворилъ небеса и землю въ продолженіе шести дней; 

потомъ пошелъ возсѣдать на престолъ величія. Онъ знаетъ, что вну
три земли и что изъ нея выходить, что еходитъ съ неба п туда вос
ходить, Онъ съ вами; въ какомъ бы мѣстѣ вы не были, Оиъ знаетъ 
ваши дѣйствія.

5 . Владычество надъ небесами и землей принадлежитъ Ему; всѣ 
вещи возвратятся къ Нему.

6 . Онъ поввлѣваетъ ночи наступать за днемъ, и дню за ночью;
Онъ знаетъ, что заключаютъ ваши сердца.

7 . Вѣруйте въ Бога и Его апостола, и давайте въ милостыню 
часть изъ благъ, который Богъ далъ вамъ въ наслѣдетво. Тѣ изъ 
васъ, которые вѣруютъ и творятъ милостыню, получать щедрую 
награду.

8 . Что у васъ есть, чтобъ Новѣровать въ Бога и Его поеланнаго, 
который приглашаетъ васъ вѣровать въ Господа вашего, принявше
го отъ васъ союзъ; что у васъ есть, чтобъ невѣровать, если вы 
истинно вѣрующіе?

9. Это Онъ повелѣваетъ сходить къ своему елугѣ явньшъ знаме- 
ніямъ, чтобъ вывести васъ изъ тьмы къ свѣту Вѣрно Богъ чувствите- 
ленъ къ вамъ и милоеердъ.

1 Заглавіе этой сур ы  взято и зь  2 5  сти ха.
1 Т . е. Онъ видимт, и скры ть.
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10 . Что вамъ мѣшаетъ тратить ваше имущество для пути Божія, 
адгда наследство небесъ и земли принадлежитъ одному Богу? Кто 
ззъ васъ давалъ изъ своего имущества, до побѣды и сражался лично, 
ïe будетъ сужденъ одинаково съ темъ, кто ничего не сдѣлалъ. Та- 
•іой получитъ высшую степень, чѣмъ предложившіе свои богатства 
аослѣ побѣды и сражавшіеся потомъ. Но Богъ обѣщалъ тѣмъ и дру- 
?имъ хорошую награду. Онъ вѣдаетъ ваши дѣйетвія.

i 1. Кто сдѣлаетъ Богу щедрое одолженіе, чтобъ Богъ доставилъ 
ему вдвое, и далъ бы въ придачу щедрое вознагражденіе?

12. ІІѢкогда ты увидишь вѣрующихъ иущииъ и женщинъ; пе- 
эедъ ними и справа ихъ побѣжитъ светъ.‘ Сегодня, скажутъ имъ, 
иы возвѣщаемъ вамъ счастливое извѣетіѳ о садахъ, орошенаыхъ по
токами воды, а тамъ вы останетесь вѣчно. Это огромное счастіе.

13. Тогда лицемеры мущины и женщины скажутъ вѣрующимъ: 
Посмотрите на насъ; погодите немного, 2 чтобъ намъ занять несколь
ко частицъ вашего свѣта; но имъ екажутъ: Возвратитесь на землю, 
а просите его тамъ. Между ними поднимется стѣяа, где будетъ 
одна дверь; внутри возсядетъ Милосердый, внѣ и съ лица мучевіе. 
Лицемеры закричать вѣрующимъ: Не были ли мы съ вами? Да, от
ветить эти, но выжидая удобной минуты, вы оставляли насъ вхо
дить въ иск^шеніе; вы бросились въ сомнѣніе и суета міра ослѣпила 
васъ, покуда не исиолнилось предопредѣленіе Божіе. Возмутитель 
ослѣпилъ ваеъ насчетъ Бога.

14. Теперь не примутъ болѣе выкупа ни за васъ, ни за невѣр- 
аыхъ. Огонь будетъ вашимъ жилищемъ; вотъ что вы пріобрѣли. 
Какой ужасный конецъ.

15. Ile пришло ли уже время для вѣрующихъ смирить сердца свои 
предъ предостереженіемъ Бога и книгой, которую Онъ послалъ? Да 
не подобятся они получявишмъ книгу прежде, сердца которыхъ со
временен очерствели я между которыми большая часть нечестивые.

16. Знайте, что Богь даетъ жизнь мертвой землѣ. Мы уже изъ- 
іенили вамъ эти чудеса, чтобъ вы ихъ понимали.

17. Которые творятъ милостыню, мущины и женщины, которые 
іѣлаютъ щедрое одолженіе Богу, получать за то вдвое и въ прида- 
i j  щедрую награду.

1 8 . Которые вѣруютъ въ Бога и Его апостоловъ, те люди спра- 
зедливые; они будутъ свидѣтелемъ предъ Господомъ ихъ, будутъ 
меть свою награду и свои свѣтъ! Которые не вѣровали и считали 
за ложь наши знаменія будутъ преданы адскому огню.

1 Избранные поспѣшно побѣгутъ за полученіемъ награды и свѣтъ
будеть освѣщать имъ дорогу.

3 Бѣгъ избранныхъ будеть очень быстръ; они устремятся за свѣ- 
гомъ для получения наградъ за свои дѣла.
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19. Знайте что жизнь на этомъ свѣтѣ игра и пустяки; это на- 
рядъ, это иредметъ тідеславія между вами. Возрастаніе имущества и 
большое количество дѣтей подобно дождю; растенія, которыя онъ 
оживляетъ нравятся невѣрнымъ; но онѣ скоро вянуть и ты увидишь 
что они желтѣютъ и почки со'.вутъ. И подъ конецъ всего на томъ 
свѣтѣ страшное мучеиіе

20 . Или црощеніе отъ Бога и Его удовольствіе. Жизнь на этомъ 
свѣтѣ только временное наслажденіе, которое ослѣпляетъ.

21 . Сражайтеся поспѣшно мя полученія отъ Бога прощенія и рая, 
котораго протнжеиіе равно небесному и земному и который приготов- 
ленъ для вѣрующихъ въ Бога и Его апостоловъ. Это милость Божія, 
которую Онъ окажетъ кому захочетъ; ибо Богъ огромной щедрости.

22 . Никакое бѣдствіе не поразитъ ни землю, ни васъ, которое бы 
не было записано въ книгѣ, прежде чѣмъ шьі сотворили ваеъ. Это для 
Вога легко.

23 . Не огорчайтесь тѣмъ, что отъ васъ ускользаетъ (относительно 
благъ), не радуйтесь чрезмѣрно тоі;у, что вамъ благоаріятствуетъ 
Богъ не любитъ расточвтельньпъ, тщеславныхъ,

24. Которые сами скупы, возбуждаютъ къ скупости другихъ. Если 
скупецъ избѣгнетъ дѣйствій щедрости, ну! Богъ довольно богатъ и 
достоинъ славы. Онъ можетъ безъ этого обойтись.

25 . Мы посылали апостоловъ, въ сонровожденіи явныхъ знаменій; 
мы дали вмъ книгу и вѣеы, 1 затѣмъ, чтобъ люди наблюдали право- 
судіе. Мы повелѣли сойти свыше Желѣзу. Въ немъ есть страшное 
зло, но также польза для людей. Онъ далъ вамъ его, чтобъ узнать, 
кто изъ васъ поможетъ Ему такъ, какъ въ тайнѣ Его аностолъ. Богъ 
Могущъ и Силенъ.

2 6 . Мы послали Ноя и Авраама и постановили даръ пророчества 
въ ихъ потомкахъ, книгу тоже положили. Мной изъ нихъ слѣдуегь 
истинному пути; но большая часть вольные.

27. Мы послали по ихъ слѣдазіъ своих апостоловъ, какъ Іисуса, 
сына Маріи, которому дали Евангелие и положили въ сердца слѣ- 
довавшихъ за ними учениковъ, печаль и сострадавіе, жизнь монаше
скую они выдували сами. Мы только предписали желаиіе угодить 
Богу; но они не наблюдали, какъ это слѣловало. Мы дали награду 
тѣмъ изъ нихъ, которые вѣровали; но большая часть нечестивые.

28- О вы, которые вѣруете! Бойтесь Бога и вѣруйте въ Его апо
стола; Онъ даетъ вамъ двѣ доли своего милосердія; Онъ даетъ вамъ 
гвМ'ъ, чтооъ вы ходили съ его помощью и сотретъ ваши грѣхи; ибо 
инъ Сниеходителенъ и Милоеердъ;

* Они, го во р ятъ  принесены Ангеламъ Гавріилрмъ Н ою для р асп р о  
страненія и хъ  въ  потомствѣ.
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2$. Чтобъ люди, аолучившіе ГІисанія, знали, что они не распола
гайте никакой милостью Божіей, что милость Божія вся въ его ру
кахъ и что Онъ оказываетъ ее, кому хочетъ. Богъ еъ огромной 
благостью.

ГЛАВА LVIII.

ПРОСИТЕЛЬНИЦА.1
Дана чаетію въ Меккѣ, частію  въ Мединѣ —  22 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 .  Богъ слышалъ слова Просительницы у тебя относительно ея 
мужа, она обратила свои жалобы и къ Богу. 2 Онъ елышалъ ваши 
разговоры; ибо Богь слышитъ и видитъ все

2. Которые изъ васъ отвергаютъ своихъ женъ, говоря, что будутъ 
смотрѣть на нихъ, какъ на матерей (онѣ не матери имъ; матери имъ 
тѣ, которыя ихъ родили), тѣ произносить позорное слово и ложь.

3. Вѣроятно Богь еклоненъ къ прсщенію и снисхожденио.
4. Которые отвергаютъ своихъ женъ по обыкновенному образцу

развода3 и потомъ раскаяваютея въ своемъ словѣ, тѣ пусть освободить 
невольника, прежде чѣмъ будетъ новое сожительство между разо
шедшимися супругами Такъ то вамъ предписано, а Богъ вѣдаетъ то, 
то вы дѣлаете.

5. Кто не найдетъ для выкупа плѣнника, будетъ поститься, два 
мѣсяца, прежде чѣмъ будетъ сожительство между разошедши
мися супругами, а если не можетъ вынести этого поста, то накор
мить шеетьдесятъ бѣдныхъ. Вамъ нриказываютъ вѣровать въ Бога

1 Эльмуожадиле, переведенное нами просительница значить соб
ственно поднимающая жалобу; это заглавіе заимствовано изъ 1  стиха.

1 Х аула дочь Талабы жена А у са  эбнъ-эс-Самата была отвергнута 
мужемъ такими словами: Да будетъ твое приданое для меня какъ 
приданое матери. Это влекло постоянное разлученіѳ и нельзя было 
опять принять жену. Она отъискала Магомета и'просила его не смотря 
разводъ позволить ей оставаться съ  мужемъ, не вы гонявш икъ ея  
изъ дому. Послѣ замѣчанія Магомета, что въ силу словъ ея мужа 
она разлучена соверш енно и окончательно, опечаленная женщина, 
имѣвш ая маленькихъ дѣтей, обратилась къ Б огу съ  молитвой и вы 
сказывала свои жалобы. ПоСлѣ этого Маго.йетъ объявилъ объ откро- 
веніи ем у 1  и 2  стиховъ и дозволилъ не смотря на произносимое 
при разводѣ изреченіе, вступ ать въ  бракъ съ разведенной женой, 
только бы мужъ для очищ енія отъ наруш енія клятвы сдѣлалъ бы ка
кое либо доброе дѣло.

1 Т. е . говоря: да будетъ для меня твое приданое, какъ материн
ское. См. 1  прим.
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я Его посланника. Эта повелѣнія Божія. Невѣрныиъ приготовлено 
жестокое мученіе.

6 . Которые спорятъ съ Богомъ и Его посланникомъ будутъ по
гублены какъ были погублены предшествовавшіе имъ. А мы уже по- 
велѣля сойти явнымъ знаменіямъ нашего могущества и безчестное 
наказаніе назначается единственно невѣрнымъ.

7 . Тогда, какъ Богъ воскресать веѣхъ и разскажетъ имъ дѣла 
ихъ. Богъ считалъ все, когда они все забывали. Богъ свидѣтель 
всему.

8 . Не видишь ли ты, что Богъ знаетъ все, что есть на иебе- 
сахъ и на землѣ? Ііѣтъ тайваго разговора между тремя лицами, 
чтобъ онъ не былъ четвертымъ, ни между пятерыми, чтобъ онъ не 
былъ шестымъ. Не соберется ни мало ни много, 4 чтобъ Его не бы
ло, въ какомъ бы мѣетѣ они не находились. А потозгь, въ день 
воскресенія, Онъ напомнить имъ дѣла ихъ, ибо Онъ вѣдаетъ обо 
всемъ.

9. Не замѣтилъ ли ты тѣгь. которымъ запрещены постоянный 
бесѣды, а они все таки возвращаются къ запрещенному и говорятъ 
между собой грѣшное, недружелюбное и непослушаніе къ пророку? 
Потомъ, когда они являются къ тебѣ, то привѣтстзуютъ тебя иными 
словами, чѣмъ привѣтствуетъ тебя Богь2 и говорятъ самнлъ себѣ: 
Отчего же Богь не наказываетъ насъ за то, что мы говорилъ? Не 
безпокойся! То, что имъ слѣдуетъ, это геенна; они согрѣются у 
своего огня. Какая презрѣнная развязка!

1 0 . О вѣрующіе! Когда вы бееѣдуете между собой, то, чтобъ 
грѣхъ, недружелюбіе, неповиновеніе новелѣніямъ пророка, не были 
предметомъ вашихъ рѣчей, говорите между собой о правдѣ и стра- 
хѣ Божіемъ; бойтесь Бога, предъ которымъ вы будете собраны!

1 1 . Иотаенныя бесѣды приходятъ отъ сатаны, который хочетъ 
васъ огорчить; но онъ не сможетъ причинить вамъ никакого вреда, 
безъ допуіценія Божія. Да полагаютъ вѣрующіе свое упованіе на Бога.

1 2 . О вѣрующіе! Когда вамъ говорятъ: дайте мѣсто въ вашихъ
собраніяхъ, 3 дайте мѣсто. Богъ даетъ вамъ огромное мѣсто въ раю. 
А когда вамъ говорятъ: вставайте, вставайте, Богъ возвысить васъ 
на отлпчныя ступени тѣхъ, которые изъ ваеъ увѣрують и получать 
познаніе; ибо Богъ хорошо видитъ то, что вы дѣлаете.

1 Т . е. въ  больш омъ ли, въ  маломъ ли числѣ.
1 Толкователи говорятъ , что лицемѣры и н евѣ рн ы е вм ѣсто при- 

вѣ тствія  Эс-селлме-алейка миръ съ тобой, говорятъ  какъ бы от ь 
сліяиія: Э с-сам ъ-алейка бѣда съ  тобой.

* Т. е. вездѣ гдѣ собираю тся на площ адяхъ и въ  домахъ, будьте 
въ ііор ядкі.



-  407  —

13. О вы, которые вѣруетеі Когда вы идете бесѣдовать съ про- 
рокомъ частнымъ образомъ, то прежде чѣмъ, это сдѣлать, подайте 
какую нибудь милостыню; это поможетъ вамъ лучше и будетъ при
личие; во если у васъ нѣтъ средствъ, то Богъ сниеходителенъ и 
сострадателенъ.

14. Замедлите ли вы дѣлать какую либо милостыню до частной 
бесѣды вашей съ пророкомъ? Если ее не дѣлаете, то чтобъ про
стиль вамъ Богъ, пріобрѣтаііте по крайней мѣрѣ молитвой, платите 
законную милостыню (подать) и повинуйтесь Богу и Его апостолу: 
Богъ вѣдаетъ то, что вы дѣлаете.

15. Не замѣтилъ ли ты тѣхъ, которые считаютъ другомъ на
родъ, противъ котораго гнѣвается Богъ? 1 Они пи на и\ъ сторонѣ, 
ни на вашей, когда они даютъ присягу, то ложно и умышленно.

16. Богъ приготовилъ имъ страшное наказаніе; нбо Дѣла ихъ 
презрѣнны.

17. Они покрываются плащемъ ихъ мнимо! вѣрыи удаляютъ дру
гихъ отъ пути Божія; но ихъ ожидаетъ безчеетное наказакіе.

18. Ни богатства ихъ, ни дѣти ихъ не послужатъ имъ передъ 
Богомъ ни къ чему; они будутъ жертвами вѣчнаго огня.

•19. Тогда, какъ Богъ воскресить всѣхъ, они поклянутся, какъ 
клянутся предъ вами, что они вѣруютъ; они вообразятъ, что это 
послужить опорой. О! какіе они лгуны!

20. Сатана завладѣлъ ими и заставилъ ихъ потерять воспомиаа- 
нія о Богѣ. Они образуюсь сторону сатаны; это сторона погибшаго 
сатаны.

21. Противящіягя Богу и Его пророку будутъ преданы презрѣнію; 
Богъ написалъ впередъ такое опредѣленіе: Я возьму верхъ, мои по
сланники тоже. Богъ силенъ и могущъ.

22. Вы не увидите никого изъ тѣхъ, которые вѣруютъ въ Бога 
и послѣліій день, любящими ыевѣріе, противное Богу и пророку, бу
детъ ли это отецъ, сынъ, брать, еоюзникъ. Богъ вырѣзалъ вѣру 
въ сердцахъ ихъ, Онъ ихъ вдохновляеть, Оиъ введетъ ихъ въ еады 
утѣхъ, орошеніые потоками воды. Тамъ они проживутъ вѣчио. 
Богъ доволенъ имн; и они довольны Богомъ. Они образуютъ сторо
ну Бога; сторона Бога должна благоденствовать.

* Б огъ  гнѣвается на народъ Еврейскій  см. гл. I ст. б.
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ГЛАВА. U X .

ИЕРЕСЕЛЕШЕ. 1
Дана въ  Мединѣ —  24 сти ха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 .  Все, что есть на небееахъ и на землѣ, поетъ хвалы Божіи. 
Онъ Могущъ, Мудръ.

2. Это Онъ новелѣлъ выдти невѣрнымъ между людьми Писаній 
изъ ихъ жилищъ. Это начало вхъ переееленія. Вы не вѣрили, чтобъ 
они оттуда вышла, а они думали, что иѵь укрѣпленія защитятъ ихъ 
отъ Бога. Пу хорошо! Богъ напалъ на нихъ съ той стороны, откуда 
они не ожидали, н бросилъ въ сердца пхъ страхъ. Они разрушили 
свои дома собственными руками и руками вѣрующахъ. Пользуйтесь 
зтшіъ призіѣроиъ люди одаренные понятіемъ!

3. Еслибы Богъ ирежде въ своихъ опредѣленія\ъ не назначилъ 
имъ ссылки, то Онъ нака;;алъ бы ихъ на этомъ свѣтѣ. На томъ ихъ 
ожидаетъ всегда огненное наказаніе,

4. И это за то, что они поссорились съ Богомъ и Его апостоломъ. 
А кто ссорится съ Богомъ, тотъ узнаетъ что Богъ страшенъ сво
ими наказавіями.

5. Вы срѣзали множество вхъ пальмъ и оставили изъ нихъ нѣ- 
которое количество стоять. Это было съ разрѣшенія Божія для уни- 
женія нечестивыхъ.

6 . Добыча, которую Онъ доетаввлъ пророку, вы не оеиоривали ни 
верблюдами, ни лошадьми, это Богъ даетъ власть своимъ поеланни- 
камъ, кому угодно.' Онъ Всемогущъ.

7. Что Богъ доставилъ своему посланнику изъ имущества жите
лей разныхъ городовъ привадлежитъ Богу и пророку, его ближнимъ, 
сиротамъ, бѣднымъ и путешеетвенникамъ; ничто не должно идти бо- 
гатымъ между вами. Берите то, что даетъ вамъ пророкъ, и удер
живайтесь отъ того, въ чемъ ваиъ отказываетъ. Бойтесь Бога, ибо 
Онъ страшенъ своими наказаніямн.

1 Гашаре, заглавіе этой сур ы , значитъ собран іе, соединеніе, часто 
озн ачаетъ  собран іе рода человѣческаго въ  день воскресен ія Здѣсь 
ж е означаетъ пер еселен іе Е в р е е в ъ  изъ Н адгира (города въ тр ехъ  
миляхъ отъ Медины), которые наруш или договоръ  с ь  М агометомъ и 
б удучи  выгнаны р^зсѣялись по Сиріи и Аравіи .

1 По случаю  недальняго р азстоян ія  отъ Медины походъ обош елся 
безъ конницы и верблю довъ, и добыча вм ѣсто раздѣла меж ду с р а 
ж авш имися, вся  досталась п р о р о ку .
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8 . Часть изъ нея принадлежать бѣднымъ между Могаджераіш, 
которые были выгнаны изъ своихъ жилищъ ц лишены своего иму
щества, которые искали благоволеиія Божія и угодности Ему, кото
рые помогали Богу и Его апостолу. Это люди добродѣтелыше.

9. Которые всегда владѣли своими жилищами и приняли законъ 
прежде/ тѣ дорожать людьми, у нихъ скрывающимися. Сердца ихъ 
чужды всякой алчности, они не желаютъ того* что достается дру
гимъ; они при своемъ благородствѣ отдаютъ имъ преимущество, хотя 
бы между самими была нужда. А которые оградили сердца свои отъ 
скупости, тѣ будутъ блаженны.

Ю. Пришедшіе послѣ нихъ2 говорятъ: Господи! прости намъ, 
какъ нашимъ братьямъ, опередившимъ насъ въ вѣрѣ, и не положи 
въ сердца наши непріязни къ вѣрующимъ. Господи! Ты сострадате- 
ленъ и Милоеердъ.

11. И не замѣтилъ ли ты лицемѣровъ, говоряищхъ своииъ брать- 
яаъ, 3 невѣрныиъ изъ людей Писаній: Если васъ погонять, то мы 
пойдемъ съ вами, Мы никого никогда не послушаемся, если дѣло 
будетъ идіи о васъ; если станугь съ ваяй воевать, то мы помо
жешь вамъ. — Богъ свидѣтель, что они лгутъ.

12  Ыѣтъ: если тѣхъ погонять, то эти не выдуть съ ними; если 
съ тѣми станутъ воевать, то эти не помогутъ ииъ; если сначала 
придутъ къ нимъ на помощь, то окончатъ тѣмъ, что обратятся спи
ной и убЪгутъ, и сами не найдутъ, никакой помощи.

43. Вы Мусульмане! бросаете въ ихъ сердца страху больше чѣмъ 
Богъ, а это потому, что они ничего не понимаютъ. 4

14.  Они не сразятся съ вами массой, развѣ только въ своихъ 
укрѣиленньшь селеніяхъ или за оградой. Насиліе между ними' чрез
вычайное; ти сочтешь ихъ соединенными; нѣтъ, сердца ихъ раздѣле- 
ны, потому что это народъ безумный.

1 5 . Они дѣйствушъ какъ предшественники ихъ, Я чуть было уже 
не испытали дурныхъ плодовъ своихъ дѣйствій; ибо ихъ ожидаетъ 
страшное мученіе.

16. Они поступаютъ, какъ сатана, когда онъ говорить человѣку: 
Будь невѣрнымъ; а когда человѣкъ сдѣлэлся невѣрнымъ, то воекди- 
цзетъ: я невиноватъ ни въ чемъ, что ты дѣладъ, ибо боюсь Бога, 
Владыки міра.

1 Здѣсь говорится о М единцахъ.
5 Т . е. принявш іе исламизмъ послѣ другихъ.
1 Слово братья здѣсь употребленъ насмѣшливымъ образомъ.
4 Смыслъ этого стиха таковъ: Іи ц ем ѣ р ы  должны бы болѣѳ всего  

бояться Б о га , следовать Е го  закону и недѣлать въ  тайнѣ ничего Е м у  
неугоднаго. Но они боятся ваш его  оруж ія  и при малѣйшей о ть  васъ  
угр о зѣ , обращ аю тся въ  бѣгство.
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17. Конецъ для обоихъ ихъ— огонь; оіш останутся тамъ на вѣки. 
Такова награда злымъ.

IS . О вы, которые вѣруете! бойтесь Бога. Пусть всякая душа 
хорошенько видитъ, что она готовитъ на завтра. Бойтесь Бога; ибо 
Онъ вѣдаетъ ваши дѣиетвія.

19 . Не будьте, какъ тѣ, которые забыли Бога и которыхъ Богъ 
привелъ самихъ въ забвеніе; это нечестивые.

2 0 . Обитатели огня и райскіе гости не могутъ быть равны. Эти- 
то будутъ блаженны.

21. Если бы мы повелѣ.іи сойти Корану на гору, то ты увидалъ 
бы, что она понижается и распадается отъ страха Божія. Таковы 
притчи, которыя мы предлагаеяъ людямъ, чтобъ они размышляли.

2 2 . Онъ тотъ Богъ, кромѣ котораго нѣтъ Бога. Онъ знаетъ ви
димое и невидимое. Онъ Милостивъ, Милоеердъ.

23 . Онъ тотъ Богъ, кромѣ котораго нѣтъ Бога, Царь, Святый, 
Спаситель, Вѣрный, Хранитель, Спльный, Могущій, Превознесенный, 
Слава Богу! а отъ Него далеко, то, что люди присоединяюсь къ 
Нему.

2 4 . Онъ Богъ Единый, ГГроизводящій, Творящій, Образующій. 
Лучтія имена принадлежать Ему. Все на небееахъ и на зѳмлѣ про- 
елавляетъ Его Славу. Онъ Силенъ, Мудръ.

ГЛАВА LX.

ПРИВЕДЁННАЯ НА ИСІІЫТАШЕ. 1
Дана въ Мединѣ —  1 3  сти ховъ .

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. О вы. которые вѣруете! Не считайте моихъ враговъ и вашихъ 
себѣ друзьями. Вы оказываете имъ дружбу, послѣ того, какъ они 
засвидѣтельствовали, что невѣруютъ въ истину, которая вамъ откры
та; они отвергаютъ васъ и пророка изъ своей среды за то, что вы 
вѣруете въ Бога, Господа вашего. Когда вы отходите отъ своихъ 
очаговъ для святой войны, для сраженія на моемъ пути и для сни- 
екиваніа моего благоволенія, то оквжутъ ли они вамъ свою дружбу? 
Но я знаю лучше, что вы скрываете и что выставляете на свѣтъ и 
кто изъ васъ удалается отъ пути истиннаго. 2

1 Заглавіѳ этой суры  заимствовано изъ 10  сти ха.
5 Э тотъ сти хъ  направленъ п роти въ  мусульманина Гатеба бенъ Аби 

Балтая который, узн авъ  объ приготовленіи къ п оходу въ М екку, из-
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2. Если они встрѣтятъ только нѣкоторую часть васъ, то покажутъ 
какъ враждебны къ вамъ; они проструть на васъ свои руки и язы
ки, чтобъ повредить вамъ; они желаютъ васъ сдѣлать снова невѣр- 
ными.

3. Въ день воскресенія ни родители ваши, ни дѣти не послужатъ 
вамъ ни къ чему; Богъ разлучить васъ другъ отъ друга. Онъ видитъ 
ваши дѣйствія.

4 . У васъ есть прекрасный примѣръ въ Авраамѣ и въ слѣдовав- 
шихъ за нимъ, когда они говорили своимъ согражданамъ. Мы не имѣ- 
емъ съ вами ничего общаго, мы не причастны поклоненію божествамъ, 
которыхъ вы почитаете наравнѣ съ Богомъ. Мы отказываемся отъ 
ваеъ, и между нами поднимаются вражда и ненависть навсегда, 
если вы не вѣруете въ Единаго Бога; кромѣ того, что вы не буде
те подражать рѣчи Авраама, когда онъ говорилъ своему отцу. Я по
прошу у Бога прощенія въ твою пользу, но мнѣ ничего нельзя полу
чить для тебя.' Господи! Мы полагаемъ на Тебя наше уповаыіе; мы 
возвратимся къ Тебѣ; въ Тебѣ предѣлъ всего.

5. Господи! Не введи насъ во искушеніе чрезъ тѣхъ, которые не-
вѣрѵють; прости насъ; Ты Могущъ, Мудръ.

6 . У васъ есть хорошій примѣръ въ нихъ: (въ Авраамѣ и его 
послѣдователяхъ) это хорошій примѣръ для надѣющихся на Бога и 
вѣрующихъ въ нослѣдиій день Но кто обращается спиной, безъ того 
Богъ можетъ обойтись. Онъ Богатъ, Славенъ.

7. Можетъ быть Богъ нѣкогда оснуетъ между вами ж вашими вра
гами взаимное доброжелательство. Богъ можегь все; Онъ снисхо- 
дителенъ и Милоеердъ.

8 . Богъ не запрещалъ вамъ быть добрыми и справедливыми къ
тѣзіъ, которые не сражались противъ васъ за вашу вѣру и не го
няли васъ отъ своихъ очаговъ. Они любять поступающихъ спра
ведливо.

вѣстилъ о томъ Корейш итовъ. Магометъ п е р е х в а т и л  его извѣщ еніе 
и сильно укорялъ Гатеба, который приводила въ оправданіе, что 
зто сдѣлано имъ не для отмѣны предпріятія, которое, будучи опре- 
дѣлено Богомъ, неруш имо, но только для доставленія отъ язычни
ковъ нѣкоторы хъ выгодъ своем у сем ейству, оставленному въ Меккѣ. 
М агометъ принялъ его извиненіе, но объявилъ этотъ стихъ.

* Б о гъ  проіцалъ Авраама за заступничество его объ отцѣ язычни- 
кѣ (см . гл. IX , 1 1 5 )  По преданію  мусульманскому А враамъ хотѣлъ 
бы ещ е р азъ  заступиться за отца въ  день воскресенія, но какъ толь
ко онъ откроетъ для этого ротъ, то къ нем у приблизится отврати
тельная ящ ерица, которую  онъ толкнетъ ногой въ  адъ. Эта я щ е
рица будетъ  превращ енный отецъ его. Такъ исполнится предопре- 
дѣленіе Бож іе.
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9. Но Онъ запретилъ вамъ всякую связь еъ тѣми, которые сра
жались противъ васъ за вашу вѣру, гнали васъ отъ своихъ очаговъ 
или помогали другимъ зто дѣлать. Которые лзберутъ ихъ въ друзья, 
тѣ будутъ безумными.

10. Когда вѣруюіція женщины, избѣгая идолопоклонства, придутъ 
еъ  вамъ, то приводите ихъ вѣру на Испытаніе. Богъ лучше знаетъ 
ихъ вѣру, но вы испытывайте ихъ и если увѣритесь, что они вѣр- 
ны, недавайте имъ отвращаться къ невѣрнымъ; не законно, чтобъ 
онѣ были съ тѣми, чтобъ тѣ были ихъ мужьяяи; ио возвращайте что 
дано имъ (приданое). Для васъ нѣтъ грѣха женнтьея на нихъ, но 
назначьте имъ приданое. Не храните невѣрныхъ женъ, но требуйте 
возврата того, что дали имъ подъ видомъ приданаго, также, чтобъ 
невѣрыые требовали отъ васъ что они дадутъ имъ. Это правило, 
которое Богъ постановляетъ для ваеъ. Онъ знающъ и Мудръ.

4 4 . О вы, которые вѣруете! Если которая нибудь изъ вашихъ 
женъ скроется, чтобъ явиться къ невѣрнымъ, а вы возмете добычу, 
то отдайте тѣмъ, у которыхъ бы бѣжали жены приданое равное то
му, какое убѣжавшей женѣ.

4 2 . О пророкъ! Если вѣрвыя жены даютъ присягу въ вѣрности 
твоимъ рукамъ, в клявутся не присоединять къ Богу другихъ бо
жествъ, не скрывать, не убивать евоихъ дѣтен, не совершать прелю- 
бодѣянія, не говорить презрѣиныхъ сшетенъ и не ослушиваться ни 
въ чемъ хорошемъ, то принимай ихъ обѣщаніе и проеи у Бога имъ 
проденія. Овъ сниеходителенъ и Милоеердъ.

4 3 . О вѣрующіе! Не имѣите никакого еношенія еъ тѣми, противъ 
которыхъ Богь раздраженъ;* они отчаиваются въ жизни будущей, какъ 
аевѣрвые отчзявались, въ тѣхъ, которые въ гробахъ.

1 Этотъ стихъ заключаегь въ себѣ то, что называется Магомета
нами женская присяга. Мужчины до бѣгства въ Медину, приносили 
туже присягу, съ включеніемъ вести войну съ язычниками Прися
га приносилась, давая руку тому, кому присягали. Послѣ Магомета 
это право перешло къ ХалиФамъ.
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ГЛАВА LXI.

ПОРЯДОКЪ СРАЯШІЯ.'
Дана въ Медииѣ 14. стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго

1. Все, что есть на небееахъ и на землѣ поетъ хвалы Божіи.
Онъ Могущъ, Мудръ.

2. О вѣрующіе! За чѣмъ вы говорите то, чего не дѣлаете? 2
3. Велика ненависть Бога къ тѣмъ, которые говорятъ то, чего

не дѣлають.
4 Онъ любитъ тѣхъ, которые сражаются въ Порядкѣ ва пути

Его и которые тверды, какъ прочное зданіе.
5. Моисей говорилъ своему народу: О народъ мой! За чѣмъ вы 

причиняете мнѣ безпокойство? Я посланный къ ваяъ апоетолъ Божіи, 
вы это хорошо знаете. Но когда они совратились съ истиннаго пути, 
то Богъ повелѣлъ совратиться сердцамъ ихъ; ибо Богъ не напра- 
вляегь преступниковъ.

6 . Іисусъ, сынъ Маріи, говорилъ своему народу: О дѣти Израи
ля! я посланный къ вамъ апостолъ Божій для подтверждения Пяти- 
книжія, которое дано вамъ до меня, и для объявлеиія вамъ, о при- 
ходѣ послѣ меня Апостола, котораго имя будетъ Ахмедъ.’ А когда 
онъ (Іисусъ) показалъ имъ явныя знаменія, то они сказали: это яв
ное чародѣйство.

7. А кто нечестивѣе придумывающаго на счетъ Бога ложь, когда 
его призываютъ къ исламу (предаться волѣ Божіеі)? Богъ не на- 
правляегь безутащъ.

8 . Они хотѣли бы своимъ дѵновеніемъ потужить свѣгь Божій, m  
жду тѣиъ какъ Богъ нрибавдаегь къ свѣту (свѣту ияъ даваемому) 
нусть доеадують на втѳ невѣрные.

9. Это Онъ дал» своему апостолу направление и истинную вѣру,

1 Это заглзвіе взято изъ і  стиха.
2 Мусульмане говорили промежъ себя: Еслибы мы знали какое дѣ- 

ло угоднѣе Богу, то исполнили бы его не щадя ни себя, ни имуще
ства. Богъ открылъ Магомету, что онъ любитъ сражающихся на пу
ти Его. Въ битвѣ при Огодѣ, когда мусульмане выказали мало оду- 
шевленія, то Богь огкршъ Магомету втотъ стихъ.

* Мусульмане называют^ Магомета многими именами, соответ
ственно различньшъ его свойствамъ; названій этихъ около ста; въ 
чвслѣ ихъ Ахмедъ славный, Эль-МустаФа, избранный, Махмудъ про
славленный и др. Магомедъ происходилъ отъ одного корня съ сло
вомъ Ахмедъ, которое соотвѣтствуетъ Греческому: яерѵАбтоі. (Еванг. 
Іоан. XVI. 13).
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чтобъ возвысить ее предъ всѣми прочими; пусть язычники доса- 
дуютъ на это.

4 0. О вѣрующіе! Могу ли я объявить вата капиталъ достаточный 
для выкупа васъ отъ адскиіъ мученій?

41 . Вѣрунте въ Бога и Его апостола, сражайтесь на пути Божі- 
емъ, жертвуйте своимъ имуществомъ и собой; это вамъ будетъ вы- 
годнѣе, если вы понимаете.

42. Богъ проститъ вамъ ваши согрѣшевія. Оиъ введетъ васъ въ 
сады, орошенные потоками воды, въ пріятныя жилища садовъ Эдема; 
это огромное счастіе.

13. Онъ доставить вамъ еще другія блага, которыхъ вы по
желаете, помощь Божію и непосредственную побѣду. Возвѣсти вѣру- 
ющимъ счастливыя вѣсти.

4 4 . О вѣрующіе! Будьте Богу помощниками, какъ говорилъ Іисусъ 
сынъ Маріи своимъ ѵченикамъ: Кто поможетъ мнѣ въ дѣлѣ Божіемъ? 
Такимъ образомъ одна часть дѣтей Израилевыхъ вѣровала, а другая 
не вѣровала. Но мы дали вѣрующимъ силу противъ враговъ ихъ и 
они одержали побѣду.

ГЛАВА LXII.

С О В Р А I I 1 Е.
Дана въ Мединѣ — 1 1  стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Все, что есть на небееахъ и на землѣ, поетъ хвалы Бога, 
Царя, Святаго, Могущаго, Мудраго.

2 . Это Онъ воздвигъ посреди людей безграмотныхъ апостола, взя- 
таго между ихъ, чтобъ онъ повѣдалъ чудеса Господни, чтобъ сдѣлалъ 
ихъ чистѣишими, наставилъ ихъ книгѣ и мудрости, ихъ бывшихъ не
давно въ явномъ заблужденіи.

3 . Есть между ними иные не присоединившіеся къ вѣрѣ первыми. 
Богъ Могущъ и Мудръ.

4. Это благость Божія; Онъ оказываете ее, кому хочетъ, а Богъ 
полонъ огромной благости.

5 . Которымъ поручили Пятикнижіе и которые не носятъ (не со- 
блюдаютъ его), тѣ подобятся ослу несущему книги. Это чему-то не
годному подобятся люди считающіе за ложь знамешя Божія. Богъ не 
будетъ сопровождать нечестивыхъ.

6 . Скажи: О жиды! если вы воображаете себя союзниками Бога, 
исключая всѣхъ людей, то желайте смерти, если говорите правду.
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7. Нѣтъ по своимъ дѣламъ они никогда не пожелаютъ ее; ибо 
Богъ знаетъ безумныхъ.

8 . Скажи имъ: Смерть которой вы страшитесь, захватить васъ 
нѣкогда. Вы будете приведены къ тому, кто знаетъ вещи видимыя и 
невидимыя. Онъ напомнить вамъ ваши дѣла.

9. О вѣрующіе! когда призываютъ васъ къ молмтвѣ въ день Со
брата, 1 то старайтесь заняться Богомъ. Оставьте торговьтя дѣла; 
это будетъ вамъ выгоднѣе. Еслибы вы знали!

10. Когда молитва кончена, то идите куда хотите, и снискивайте 
дары благоволенія Божія. 2 Думайте часто о Богѣ и будете счастливы.

1 1 .  Но они поступаютъ иначе. Какъ только увидятъ какую про
дажу или какое развлеченіе, то разсѣяваютея и оставляютъ тебя 
стоять одного. 3 Скажи имъ: что Богъ держитъ въ запасѣ стоить до
роже торговли и развлеченія. Богъ лучшій раздаватель содержанія.

ГЛАВА LXIII.

Л И Ц Е М Е Р Ы .

Дана въ Мединѣ — 11 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Когда приходятъ къ тебѣ Лицемѣры, то ови говорятъ: Мы 
утверждаемъ, что ты посланъ отъ Бога. Богъ хорошо знаетъ, что 
ты Его апостолъ и Онъ евидѣтель, что лицемѣры лгутъ.

2 . Они принимаюсь свое иеповѣданіе нлащемъ4 и отвращаютъ дру
гихъ отъ пути Божія. Какъ презрѣнно ихъ поведеніе!

3 . Они сначала вѣровали, потонъ возвратились къ невѣрію. Иа 
сердца ихъ положена печать, а они ничего не понимаютъ.

4 Когда ты увидишь ихъ, то наружность ихъ тебѣ нравится; ко
гда они говорятъ, то ты охотно слушаешь ихъ; они точно накатникъ 
упирающійея въ етѣну; 5 они кадь только услышать крикъ, то дума-

* Это говорится о главной м о і и т в Ѣ  в ъ  пятницу называемую отъ 
тоге днемъ собранія.

2 Т. е. предавайтесь выгоднымъ для васъ занятіямъ.
5 Однажды въ пятницу во время проповѣди послышался бара- 

банъ, возвѣщающш торговлю, к вдругъ всѣ кромѣ 12  человѣкъ оста
вили мечеть.

4 Для защиты отъ смерти, мести, и недружелюбія вѣрныхъ.
* Это сравненіе относится къ нѣкоторымъ Арабамъ, по виду лю

дей хорошихъ, отличающихся хорошими пріѳмами, краснорѣчивыхъ, 
но которые только затѣмъ посѣщали мусульманская собраяія, чтобъ 
потоми смѣяться надъ ними.
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ютъ что это противъ нихъ. 1  Это враги твои. Избѣгай ихъ. Да вою- 
еть еъ ними БогъІ Какъ они лжнвы!

5. Когда они говорятъ: приходите, Апостолъ Божій помолитъ за 
васъ Бога, то оаи отвращаютъ свои головы, они удаляются съ пре- 
зрѣніемъ.

6 . Что имъ за дѣло молишь ли ты за нихъ Бога или нѣтъ Богъ 
не простить ихъ, ибо Богъ не наставляетъ нечестивыхъ на путь 
истинный.

7. Это тѣ, которые говорятъ Мединцамъ: Не давайте ничего тѣмъ, 
которые съ пророкомъ. И они будутъ принуждены его оставить. Со 
кровища небесъ и земли принадлежать Богу; но лицемѣры ничего не 
понимаютъ.

8 . Они говорятъ: Если мы возвратимся въ городъ (въ Медину) 
то сильнѣйшій выгонитъ слабѣйшаго. Сила принадлежитъ Богѵ; она 
съ Его апостоломъ, еъ вѣрующими; но лицемѣры ничего не знаютъ.

9. О вѣрующіе! Да не отдалятъ ваеъ сокровища идти отъ воспо- 
минанія. о Богѣ; которые сдѣлаютъ это, тѣ едѣлаютея истинно не
счастными.

10. Творите милостыню изъ благъ, который мы дали вамъ, по
куда не захватить ваеъ смерть въ то время, когда человѣкъ ска 
жетъ: Господи! еслибы далъ мнѣ только короткую отсрочку, то я 
бы дѣлалъ благодѣяиія, я былъ бы въ числѣ праведныхъ.

11. Богъ не даетъ отсрочки душѣ, часъ которой наетупилъ. Онъ 
знаетъ ваши дѣйетвія.

ГЛАВА LXIY.

ВЗАИМ НЫЙ ОБМАНЪ 2
Дана въ Меккѣ — 18 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 . Все, что есть на небееахъ и на землѣ поетъ хвалы Божіи. 
Ему принадлежит. могущество; Ему принадлежитъ слава. Онъ одинъ 
можетъ все.

2. Это Онъ сотворилъ васъ. Иной изъ васъ вевѣрный, иной вѣ- 
рушщій. Богъ видитъ то, что вы дѣдаѳте.

1  Сайкать, употребленное здѣсь ставится для означеніе крика, 
сходящаго съ неба, предъ началомъ истребленія нечестивыхъ.

s День взаимнаго обмана, есть день послѣдняго суда, когда пра
ведные и злые будутъ думать, что будутъ взаимно вытѣснены; ибо 
если бы праведные были злыми, то заняли бы мѣсто отверженныхъ, 
а эти если бы праведными, то овладѣли бы раемъ.
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3. Онъ сотворилъ небеса и землю со всей справедливостью; 4 Онъ 
эбразовалъ васъ, Онъ далъ вамъ прекраснѣйшіе виды, и вы всѣ 
возвратились къ Неву.

4 . Онъ знаетъ все, что происходить на небееахъ и на *емлѣ; 
Онъ знаетъ что вы скрываете и что вы выставляете на свѣтѣ. Богъ 
знаетъ что заключаютъ ваши сердца.

5. Слышали ли вы исторію невѣрныхъ въ древнія времена. Они 
испытали тяжесть своихъ дѣлъ, и участью ихъ будетъ страшное на- 
казаніе.

6 . Ибо, когда къ нимъ приходили апостолы, сопровождаемые яв
ными знаменіями, то они говорили: Человѣкъ, подобный намъ науча
етъ насъ пути! А они не вѣруютъ и обращаются спиной къ предо- 
стереженіямъ. Богъ можетъ хорошо обойтись безъ нихъ; Онъ богатъ 
и полонъ славы.

7 . Невѣрные утверждаютъ, что не будутъ воскрешены. Скажи 
ииъ: Богъ воскресить васъ и скажетъ вамъ то, что вы дѣлали. Это 
Ему будетъ легко.

8 . Вѣруіте въ Бога и Его апостола и въ свѣть, который Богъ 
послалъ ваиъ. Богъ вѣдаетъ о всѣхъ вашихъ дѣйстаіяхъ.

9 . Тогда какъ васъ соберутъ для дня соединевія, то этотъ день, 
будетъ днемъ Взаимнаго Обмана. Кто вѣровалъ въ Бога и творилъ 
добро, тотъ получить прощеніе своихъ грѣховъ. Онъ будетъ введенъ 
въ сады, орошенные потоками воды. Эти люди проживутъ тамъ вѣчно. 
Это будеть огромное счастіе.

і  0. Невѣрные, считавшіе чаши знаменія ложью, будутъ преданы 
огню и пробудутъ тамъ вѣчно. Какое презрѣнное путешествіе!

11. Никакая бѣда не коснется человѣка безъ соизволенія Божія. 
Богъ направить сердце того, что ѵвѣруетъ въ Него. Богъ видитъ все.

12 . Повннуйте Богу, слушайте Его апостола, но если вы обра
титесь спиной, то иашъ досланникъ не будетъ въ этомъ виноватъ; 
овъ только обязанъ открыто вамъ проловѣдывать.

1 3 . Богъ. —  Нѣтъ другаго Бога, кромѣ Его; да полагаютъ же 
вѣрующіе ва Бога свое упованіе.

*14. О вы, которые вѣруете! у васъ есть враги въ вашихъ су- 
пругахъ в дѣтахъ. Если вы прощаете, если войдете прочь, то знаі- 
те, что Богъ Сниеходителенъ и Милоеердъ. 5

\ 5. Богатства в дѣтв для васъ яекушеше, между, тѣмъ какъ Богь 
еохраняетъ въ запасѣ великолѣпную награду.

1 Часто встрѣчаемое въ Коранѣ выраженіе, означающее, что Богъ 
сотворил, все не для пустяковъ или развлеченія, но сь дѣльной 
цѣлью.

5 Смысл, этого стиха таковъ: ваши жены и дѣти часто отвра- 
щаютъ васъ отъ своего долга, заботяеь объ нихъ, вы часто оставля
ете дѣло Божіе святую войну. Хотя они васъ заставляютъ васъ мно
го страдать изъ за нихъ, вы все-таки прощайте ихъ.

29’
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16 . Бойтесь Бога изо всѣхъ силъ; слушайте, повинуйтесь и тво
рите милостыню для своей собственной выгоды Кто держитъ себя 
на сторожѣ иротивъ своей скупости, тотъ будетъ счастливъ.

17. Если вы дѣлаете Богу щедрое одолженіе, то Онъ отплатить 
вамъ вдвое; Онъ нроститъ васъ, ибо Онъ признателенъ и полонъ 
великодушія.

18. Онъ знаетъ вещивидимыя и невидимыя. Онъ Могущъ, Мудръ.

ГЛАВА LXV

Р А З В О Д Ъ .

Дана въ Меккѣ — 12 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. О пророкъ! Не отвергайте вашихъ женъ до назначеннаго еро- 
на; 1 считайте дни точно. До этого времени вы не можете ихъ ни 
ныгнать изъ свонхъ домовъ, ни заставить ихъ уйти, развѣ только 
они совершатъ доказанное любодѣяніе. Таковы правила Божіи; кто 
нарушаегъ ихъ, тотъ губить самъ себя. Вы не знаете произведетъ 
ли Богъ такое обстоятельство, которое помирило бы васъ съ ними.

2 .  Когда онѣ будутъ ждать предписаннаго сроку, то вы можете 
снисходительно удержать ихъ или снисходительно разлучиться съ ними. 
Призовите справедливыхъ еудей, избранныхъ между вами, чтобъ сви- 
дѣтельство было сдѣлано предь Богомъ. Вотъ что предписано тѣмъ, 
которые вѣруютъ въ Него также какъ въ день суда. Богъ поможетъ 
тому, кто боится Его относительно благопріятнаго исхода, и напита- 
етъ его дарами, о которыхъ онъ не воображаетъ.

3. Богъ поможетъ тому, кто полагаетъ на Него упованіе. Богъ 
ведетъ свои опредѣленія къ доброму концу. Богъ назначилъ предѣлъ 
всѣмъ вещамъ.

4. Относительно же женщинъ, которыа не надѣатев болѣе (по при- 
чинѣ своего возраста) имѣть очіщенія, хотя въ этомъ не увѣрены, 
срокъ для нихъ одинаковъ три мѣеяца: Тоже предписано тѣмъ, ко
торыя еще не имѣютъ своихъ мѣсяцовъ; а для женщинъ беременныхъ 
ждите, когда они родятъ. Богъ отвратить неудобства для того, кто 
Его боится.

5. Таково посланное вамъ отъ Бога иоведѣніе. Богь сотретъ грѣ- 
ха боящихся Его н увеличить ихъ награду.

1 Т. е. покуда не будѳтъ у нихъ трехъ очищеній, чтобъ увѣрить- 
ся, что они не беременны.
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6 . Помещайте отверженныхъ вами женъ тамъ, гдѣ живете сами, 
и сообразно съ средствами, которыми вы располагаете, не причиняй
те имъ безпокойства, помѣщая ихъ слишкомъ тѣсно. Заботьтесь о тѣхъ, 
которыя беременны, старайтесь предвидѣть ихъ нужды, покуда онѣ 
не родятъ, если онѣ кормясь вашихъ дѣтей, то давайте имъ награ
ду, еовѣтуйтесь объ этомъ, и поступайте благородно. Если найдутся 
црепятствія, то пусть другая жена кормитъ дитя.

7. Чтобъ человѣкъ достаточный давалъ по своему достатку; чтобъ 
человѣкъ стѣененный въ необходимомъ давалъ долю изъ того, что 
получилъ отъ Бога. Богъ на каждаго наіагаетъ обязанности только 
сообразныя съ силами. Онъ велитъ достатку слѣдовать за бѣдностью.

8 . Сколько городовъ уклонилось отъ правилъ Бога и Его апосто
ловъ! Мы заставили ихъ отдать строгій отчетъ, и навели на нихъ 
жестокое наказаніе.

9. Они подверглись жестокой судьбѣ и конецъ ихъ былъ раз • 
зореніемъ.

\ 0. Богъ назначаете ияъ жестокія наказанія. О люди, одаренные 
чувствомъ! бойтесь Господа!

41. Вѣрующимъ Богь послалъ предостережете, пророка, который 
прочитываете имъ явныя наставлеиія, чтобъ заставить вѣрующихъ и 
праведныхъ выдти изъ мрака къ свѣту. Богь введете вѣрующихъ и 
праведныхъ въ сады, орогаенвые потоками воды; они проживутъ тамъ 
вѣчно. Какую прекрасную участь Богъ назначаете праведному.

\ 2. Это Богъ сотворилъ семь пебееъ н столько же земель. Опре- 
дѣленія Бога сходятъ туда, чтобъ вы знали, что Онъ всемогущъ, и 
что позваніе Его обнимаете все.

ГЛАВА LXVI.

ЗІПРЕЩ ЕНІЕ.
Дана въ Мединѣ — 12 стиховъ.

В о  и м я  Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

1. О пророкъ! зачѣмъ ты запрещаешь то, что позволилъ Богъ? * 
Ищи удовлетворена въ твоихъ женахъ. Господь Сниеходителенъ и Ми
лоеердъ.

1 Магомете, какъ извѣстно имѣлъ многихъ женъ вдругъ, и про
водил, ночи еъ ними поперемѣнно. Случилось что въ ночь назна
ченную для Га*сы, онъ лежалъ съ Маріей Коптянкой, посланную 
ему правителей^ Египта Мокавкасомъ. Такое новеденіе сильно оскор
било ГаФсу, которая такъ сильно укоряла за зто пророка что онъ 
для смягченія ея поклялся разсориться съ Маріей. Откровеніе, содер-
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2. Богъ позволилъ вамъ нарушать ваша обѣщавія, Онъ вашъ по
кровитель. Онъ Знающъ, Мудръ.

3. Однажды пророкъ сообщилъ нѣкоторую тайну одной изъ сво
ихъ женъ, та разсказала ее другой; 1 Богъ далъ узнать это проро
ку, 5 который въ свою очередь объявилъ о части этого откровенія, 
а о другой молчалъ; а когда пророкъ извѣстилъ объ этомъ эту жену, 
то она спросила его: Кто же тебя извѣетилъ обо всемъ этомъ? — 
Это Знающій нзвѣстилъ объ этомъ, отвѣчалъ пророкъ.

4. Если вы возвращаетесь къ Богу (если раскаиваетесь) ибо сердца 
ваши (Гафса и Айша уклонились, то Богъ проститъ васъ; но если 
вы обѣ соединились нротивъ пророка, то знайте что Богъ его по
кровитель, что Гзвріилъ, что всякій справедливый человѣкъ между 
вѣрующими и Ангелы окажутъ ему помощь.

5 Если онъ отвергнетъ васъ, то Богъ можетъ дать ему женъ 
лучше васъ; женъ мусульманокъ и вѣрующихъ, благочестивыхъ, лю 
бящихъ раскаиваться, покорныхъ, наблюдающихъ постъ, какъ женщинъ 
замужнпхъ прежде, такъ какъ другихъ дѣвицъ

6 . О вы, которые вѣруете! спасайте семейства ваши и самихъ 
себя отъ огня, пищей котораго будутъ люди и камни. Сверху бу~ 
дуть парить Ангелы суровые и страшные, которые не непослушны по- 
велѣніямъ Божіимъ, которые исполняюсь что имъ приказано.

7. О невѣрные не прибѣгайте къ пустымъ извиненіямъ, вы бу
дете вознаграждены по своимъ дѣламъ.

8 . О вѣрующіе! раскаивайтесь искренвимъ раскаяніемъ; можетъ 
быть Богъ сотретъ ваши грѣхи и введетъ васъ въ сады, орошенные 
потоками воды тогда, какъ не пикроетъ стыдомъ пророка и слѣдо- 
вавшихъ за нимъ. Свѣтъ побѣжитъ впереди ихъ и справа. 3 Они 
скажутъ: Господи! сдѣлай этотъ евѣтъ совершеннымъ и прости намъ 
грѣхи наши, ибо Ты всемогущъ!

!). О пророкъ! воюй еъ невѣрньши и лицемѣрами, будь въ отноше- 
ніи ихъ строгъ. Ихъ жилищемъ будетъ геенна. Какое презрѣнное 
жилище!

40. Боп> предлагаетъ въ примѣръ невѣрнымъ и лицемѣраиъ же
ну ІІоя и жену ,/Іота; они были во власти двухъ мужей праведныхъ

жащееся въ этомъ стихѣ имѣло цѣлью освободить Магомета оть дан
ной клятвы; кромѣ того предшествующими откровеніями мужамъ 
предоставлена обширная власть въ отношеніи женъ 

' ГаФза разсказала гіриключеніе Айешѣ другой женѣ Магомета, съ 
которой была очень дружна.

г Магометъ упрекалъ ГаФсу, что она не молчала о нрошломъ и 
разсказала объ атомъ Айешѣ; а когда ГаФза удивясь, что о ней пе
редано, спросила Магомета, кто объявилъ ему это, то онъ отвѣчахъ: 
самъ Богъ. Дѣйствительно же онъ угадалъ это по поведенію съ нимъ 
Айешы.

1 См. гл. XXIV, 35 и LVII, 5, 7, 12, 18.



—  m  —

между нашими служителями, обѣ онѣ были вѣроломны въ отаошеніи 
своихъ мужей; но зто ни къ чему не послужило имъ противъ Бога. 
Имъ сказано: Войдите въ огонь съ тѣми, которые туда входятъ.

И . Относительно же вѣрующихъ, Богь предлагаетъ образцомъ же
ну Фараона. 1 Господи! восклицала она, устрой мнѣ у Себя домъ, 
въ раю и освободи меня отъ Фараона и его дѣлъ; освободи меня 
отъ злыхъ!

12. A Маріи дочери Имрана, сохранившей свое дѣвство, мы вдохну
ли часть нашего духа. Она вѣровала словамъ Господа, Его книгамъ 
и была въ числѣ людей благочестивыхъ.

П АВА  LXYII.

В Л А С Т Ь .

Дана въ Меккѣ — 30 стиховъ.

В о  и м я  Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .
4. Да будетъ благословенъ тотъ, въ рукахъ котораго власть и ко

торый Всемогущъ.
2 . Это Онъ создалъ смерть и жизнь, чтобъ видѣть кто изъ васъ 

будетъ поступать лучше. Онъ Могущъ, Сниеходителенъ.
3. Онъ образовалъ семь небесъ, помѣщенныхъ однѣ надъ другими. 

Ты не отыщешь никакого не совершенства въ твореніи Милоеердаго. 
Подними глаза къ тверди; увидишь ли тамъ хотя одну трещину.

4. Подними ихъ еще два раза и твои взгляды возвратятся къ те- 
бѣ тщетными и усталыми.*

5. Мы украсили небо ближайшее къ атому лірѵ свѣтилами; мы 
помѣетили ихъ тутъ для прогнанія демоновъ, 3 для которыхъ мы при
готовили адскій пламень.

6 . Которые не вѣруютъ въ Бога получать наказаніе въ гееннѣ. 
Какое страшное жилище!

7. Когда они будутъ ввержены, то услышать ее рыкающею, а 
огонь загорится съ силой.

8 . Адъ чуть де треснетъ отъ ярости; всякій разъ какъ туда ввер
гнется толпа невѣрныхъ, стражи ада закричать имъ: Развѣ никакой 
апостолъ не приходилъ проповѣдмвать вамъ?

1 Жена Фараонова, о которой здѣсь говорится по мнѣнію мусуль
ман!. есть Азія. Магометъ говаривалъ, что четыре женщины были со
вершенный: Азія, жена Фараона, Марія матьіисуса, Хадижда первая 
жена Магомета и его дочь Фатима.

1 Тщетными, ибо напрасно будутъ искать порока, и усталыми отъ 
напряженія.

3 См. гл. XXXVII, 10. прим.
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9. Да, отвѣтятъ они, посреди насъ явился апостолъ, но мы сочли 
его за обманщика, мы говорили ему: Богъ ничего тебѣ не откры
вала Вы въ грубомъ заблужденіи.

'10. Они скажутъ: Если бы мы слушали, еслибы разсуждалп, то 
ие были бы брошены въ этотъ иламеиь.

■11. Онп сдѣлаютъ признаиіе въ своихъ преступленіяхъ. Прочь от
сюда, о вы, адскіе обитатели!

4 2 . Которые боятся Господа своего въ глубинѣ сердца, ті; полу
чать прощеніе своихъ грѣховъ и щедрую награду.

13. Сообщайте ваши слова въ тайьѣ, или передавайте ихъ всѣмъ: 
!jon> зиаетъ, что заключаютъ ваши сердца.

i-L И какъ вы ие узнали Его, сотворившаго все, Проницате.іьна- 
го, Вьдущаго?

45. Это Онъ сдѣлалъ для васъ землю ровною и низкою. Ходите 
по равнина.иъ и потаитесь тѣмъ, чю доставилъ вамъ Богъ. Вы бу
дете воскрешены, чтобъ возвратиться къ Нему.

16. Увѣренылп вы, что тотъ, кто на небееахъ, ие откроегь зе
мли подъ вашими ногами ? Она уже трясется.

4 7. Увѣрены ли вы, что тотъ, кто на небееахъ, не пошлетъ на 
васъ урагана, метающаго камни? Тогда вы узнаете, что такое мои 
предостережеыія.

48. Другіе народы до нихъ обвиняли своихъ пророковъ въ обманѣ. 
Какъ страшеиъ былъ мой гнѣвъ-1

4 9. Ие видятъ ли они, что птицы парятъ надъ и\ъ головами, 
свертываютъ и разширяютъ крылья ? Кто поддерживаетъ ихъ на воз- 
духѣ, еслп не Милосердый? Онъ видитъ все.

2 0 . Кто можетъ держать васъ вмѣсто войска и помогать вамъ 
противъ Милоеердаго? Право, невѣрные въ ослѣпленіи.

21. Кто даетъ вамъ пищу, если Богъ удержитъ ее? А все-таки 
они уиоретвуютъ въ своемъ безуміи и бѣгугъ отъ истины.

22. Человѣкъ, ползай воздѣлывающіі землю лбомъ, лучше ли на- 
нравленъ того, кто вдеть нряио, по прямому пути.

23. Скажи: Кто сотворилъ васъ, тотъ далъ вамъ слугъ, зрѣніе и 
сердца, способный чувствовать. Не много людей воздаютъ Ему благо- 
дареніе.

24. Скажи: Это Онъ разсѣялъ васъ по землѣ и нѣкогда соберетъ 
ваеъ.

25. Когда же исполнятся эти угрозы ? спрашиваютъ они; скажи
те, если вы искренни.

26. Отвѣчай: Одинъ Богъ имѣетъ о томъ познаніе; я только пре- 
достерегатель, обязанный открыто проповѣдывать.

27. Но когда они увидятъ наказаніе вблизи, то лица ихъ помра- 
чятея. Имъ скажутъ: Вотъ чего вы просили.

28. Скажи: какъ вамъ кажется? Повелигьли Богъ умереть мнѣ и
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слѣдующимъ за мной или сжалится надъ нами, кто поможетъ невѣр- 
нымъ противъ етрашнаго наказаиія ?

29. Скажи: Опъ Милоеердъ, мы вѣруомъ въ Него и шшгаеиъ 
на Него свое упованіе. Вы узнаете нѣкогда, кто изъ насъ въ за- 
блужденіи.

30. Скажи: какъ ванъ кажется? Если завтра земля поглотить 
всѣ воды, то кто повелитъ бить водѣ текущей и прозрачной?

ГЛАВА LXY1IÏ.

П Е Р О .

Дана въ Меккѣ. — 52 стиха.

В о  имя Б о г а  м и л о с т и в а г о  и м и л о е е р д а г о .

\. Нунъ. 1 Клянусь ГІеромъ и тѣмъ, чѣмъ (люди) пишутъ.
2. Ты, о Могаммедъ! по милости Господа твоего не бѣсноватый.
3. Онъ назначилъ тебѣ безукоризненную награду.
4. Ты возвышеннаго характера.
5. Ты увидишь и они (невѣрные) увидятъ,
6 . Кто изъ васъ подверженъ безуыію?
7. Богъ лучше знаетъ, кто заблуждается и знаетъ лучше о тѣ\ъ,

которые слѣдуютъ пути истинному.
8 . Не слушайте тѣхъ, которые считаютъ откровеніѳ ложью.
9. Они хотѣли бы, чтобъ ты судилъ о нихъ съ кротостью, тогда 

они судили бы о тебѣ съ кротостью.
10. Но ты не слушай того, кто клянется при всякомъ случаѣ'2" и 

кто доетоинъ презрѣнія.
1 1 . Ие слушай клеветника, который бранить другихъ,
12. Кто мѣшаетъ добру, нарушителя, преступника,
13. Жестокаго и нечиетаго по рожденію,
14. Хотя бы онъ имѣлъ богатства и множество дѣтей.
15. Такой человѣкъ, при чтеніи нашихъ стиховъ говорить: Это 

етарыя сказки.
16. Мы отмѣтимъ ему иа носу замѣтку.
17. Мы испытывали (Меккцевъ) ахъ, какъ нѣкогда испытывали 

владѣтелей сада, когда они клялись, что завтра утромъ будутъ со
бирать плоды. 3

* См. гл. II, 1. прим.
2 Клянугціеся въразговорѣ и въ томъ, что правда и въ томъ, что 

ложь.
* У одного благочестиваго человѣка былъ садъ съ пальмами. Онъ 

впередъ извѣщалъ окрестныхъ бѣдняковъ а времени сбора финиковъ
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48. Они клялись безъ всякой оговорки. 1
19. Бѣдствіе постигло ночью, когда они спали.
20. На завтра утромъ еадъ былъ разрушенъ, какъ будто сняли все.
21. На утро опи переговаривались:
22. Ступайте со свѣтомъ на поле, еели хотите собирать финики.
23. И пошли туда, говоря на ухо:
24. Пусть сегодня по крайней мѣрѣ ни одинъ нищій не входить въ 

вашъ садъ.
2 d .  И пошли они туда со свѣтомъ, твердо рѣшившись ничего не 

давать.
26. А когда они увидали, что сдѣлалось съ садомъ, то восклик

нули: Мы были въ заблужденіи.
27. Вотъ мы обмануты въ своей надеждѣ.
28. Благоразумнѣйшій изъ нихъ сказалъ имъ: Не цовторялъли я 

вамъ, что вы не думаете о Богѣ ?
29. Хвала Богу, отвѣчали они, мы сдѣлали несправедливость.
30. Н принялись они бранить другъ друга.
3J. Какіе мы несчастные! Мы были безумны!
32. Можетъ быть, не даетъ ли намъ Богъ въ замѣнъ другой садъ 

лучше этого: мы бы пламенно желали благоволенія Божія.
33. Таково было наше наказаніе; но мученіе на томъ свѣтѣ бу

детъ страшнѣе. Ахъ, если бы она знали это!
34. Сады у тѣхъ ожидаютъ людей боящихся Бога.
35. ІІочтемъ ли мы одинаково предающихся волѣ Божіей (мусуль

манъ) и преступныхъ.
36. Что у васъ есть, чтобъ судить такимъ образомъ?
37. Есть ли васъ какой написанный отрывокъ, гдѣ бы вы читали
38. Что получите то, чего пожелаете?
39. Получили ли вы отъ насъ присягу, обязывающую насъ навсег

да и до дня воскресенія доставлять вамъ то, что иожелаете имѣть 
при случаѣ?

40. Спроси ихъ: Кто изъ ваеъ въ этомъ порукой?
41. Естьли у нихъ товарищи? Пусть приведутъ ихъ, если гово

рятъ правду.
42. Тогда, какъ ноги будутъ босыя,'2 ихъ призовутъ къ поклоне- 

нію; но у нихъ не будетъ необходимой силы

и отдавалъ имъ все обитое вѣтромъ, непопавшее на разостланное 
подъ дерево сукно и оставшееся несрѣзаннымъ послѣ его смерти, 
дѣти хотѣли собрать финики утромъ пораньше и ничего не давать 
бѣднымъ. Но въ ночь буря разрушила садъ, не оставя по немъ и 
слѣда.

1 Т. е. они поклялись утромъ срѣзать финики, не прибавя, если 
угодно Богу, если даетъ Богъ.

* Т. е. когда приготовятся къ великому дѣлу, послѣднему суду.
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43. Съ потупленными глазами и лицами, покрытыми стыдомъ, ихъ 
призовутъ къ поклоненію, хотя они будутъ здравы и невредимы, а 
не придутъ.

44. Не говори мнѣ больше въ защиту обвиняющихъ зту книгу во 
лжи. Мы постепенно поведемъ ихъ къ гибели, такъ что они не 
узнають какими путями.

45. Я имъ далъ долгую отсрочку, ибо Мое распоряженіе непо
колебимо 1

46. Выпросишь ли ты у нихъ награды за твое пославничество? 
Вѣдь они обременены долгами.

4-7. Имѣютъ ли они познаніе о тайныхъ вещахъ ? ІІерепишутъ ли 
они книгу Божію ?

48. Такъ жди терпѣливо суда. Господа твоего и не будь подо- 
бенъ человѣку рыбы,5 который, удушаемый гнѣвомъ, вопіялъ къ Богу.

49. Если бы его не постигло благоволеніе Господа его, онъ былъ 
бы выброшенъ ва сухой берегь, покрытый безчестіемъ.

50. Но Богъ взялъ его себѣ въ избранники и сдѣлалъ его пра- 
веднымъ.

51. Чуть было невѣрные не сожгли тебя своими взорами, когда 
слушали чтеніе Корана и не сказали: Эго бѣсноватый.

52. Нѣтъ это (Коранъ) только предостережете вселенной.

ГЛАВА LXIX.

НЕИЗБЪЖНЫЙ ДЕНЬ.
Дана в-ь Меккѣ — 52 стиха.

В о  им я Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

\ . Неизбѣжный день.
2. Что такое неизбѣжвый день ?
3. Кто даетъ тебѣ понять, что такое неизбѣжный день ?
4. Темудъ и Адъ считали день рѣшенія ложью. 3
5. Темудъ былъ уничтоженъ страшньшъ крикомъ, нисшедщимъ еъ 

неба.
6 . Адъ былъ уничтоженъ свирѣпымъ, порывистымъ ураганомъ.

1 Т. е. и отъ медленной отсрочки оно не потеряѳтъ своей силы.
* Здѣсь говорится о пророкѣ Іонѣ, проглоченномъ китомъ. Въ тѳкстѣ 

употреблено слово %yms, что означаетъ вообще всякую большую 
рыбу; Арабы не знаютя. классификации ученыхъ и потому безразлично 
употребляюгь это слово.

3 Эль-кар?aim, судьба, значитъ также всякое великое происше-
ствіе и день послѣдняго суда.



7. Богъ употреблялъ его1 противъ нихъ семь ночей и восемь дней 
непрерывно; ты бы увидалъ тогда этотъ народъ разбросаннымъ по 
землѣ какъ обломки пѵстыхъ внутри пальмъ.

8 . Вядѣлъ ли ты хотя одну душу скрывшуюся отъ пораженія ?
9. Фараонъ, пароды, я;ввшіе до него и  разрушенные города2 тво

рили грѣхп.
10. Они не слушались посланника Божія и Богъ наказалъ пхъ 

чрезмѣрньшъ наказаніемъ.
й .  Когда воды вылились (во вреия потопа), то иы нашли васъ 

на суднѣ.
1 2 . Чтобъ это происшествіе3 и служило вамъ предостереженіемъ и 

чтобъ внимательное ухо сохраняло это въ паняти.
13. Когда прозвучать въ трубу въ первый разъ,
14. Когда земля и горы будугъ подняты на воздухъ и какъ одна, 

такъ п другія раздробятся одшгаъ раздробленіемъ,
15. Въ этотъ день будетъ пропсшествіе. 4
16. Тогда небо распадется и унадетъ кусками.
17. А Ангелы будутъ держаться по стороналъ его (неба); въ этотъ 

день престолъ Господа твоего шчіесутъ восемь Ангеловъ. 5
18. Въ этотъ день вы будете приведены предъ Бога, и никакое 

изъ вашихъ тайныхъ дѣлъ не будетъ скрыто.
19. Кому дадутъ въ правую руку книгу, тотъ скажетъ: Держите, 

читайте мою книгу.
20. Я всегда дуиалъ, что нѣкогда инѣ прядется отдавать отчеть.
2 1 . Этотъ человѣкъ насладится пріятной жизнью
22. Въ возвышеняомъ саду,
23. Въ которомъ плоды будутъ близки къ землѣ и удобны для 

съемки.
24. Кушайте и пейте, да будетъ вамъ на здоровье, скажутъ имъ, 

въ награду за ваши дѣла въ минувшее время.
25. Кому книга будетъ дана въ лѣвую руку, тотъ воскликнетъ: 

О еслибъ Богъ далъ, чтобъ мкѣ не представляли мою книгу,
26. И чтобъ я никогда не зналъ этого счета!
27. О еслибы Богъ далъ, чтобъ смерть прекратила мою жизнь.
28. Къ чему мнѣ служатъ мои богатства?

* Словомъ слово: Богъ подчинилъ еебѣ страшный крикъ небесный 
и ураганъ чтобъ унотрѳбить ихъ противъ Ада и Темуда.

2 Алъмотефикатв разрушенные города на берегу мертваго моря: 
Содомь', Гонора и др.

3 Т. е. чтобъ погибель однихъ и спасеніе другихъ было вамъ
п р едо стер е женіемъ.

5 Происшествіе эльеакіа означаетъ здѣсь день послѣдняго суда.
s По вѣрованіемъ мусульманъ престолъ Бога обыкновенно носимъ 

четырьмя Ангелами.
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29. Мое могущество исчезло.
30. Тогда Богъ скажетъ стражамъ ада: схватите его и свяжите.
31. Потомъ жгите его на адскомъ огнѣ.
32. Потомъ обремените его цѣпями въ семдесятъ локтей.
33. Ибо онъ не вѣровалъ въ Бога Всевыншяго.
34. Онъ не заботился питать бѣднаго.
35. Теперь тоже у него нѣтъ здѣсь покровителя,
30. Ни инаго кушанья кромѣ гноя.
37. Имъ будутъ питаться только преступные.
38. Я не поклянусь тѣмъ, что вы видите. 1
39. Ни тѣмъ чего вы не видите.
40. Что это слово славнаго апостола.
41. Это не слово поэта. О! какъ мало вы вѣруете!
42. Это не слово прорицателя. О! какъ мало вы разсуждаете.
43. Это откровеніе Владыки вселенной.
44. Еслибы Могамнедъ выдумалъ какую-нибудь рѣчь иа нашъ 

счетъ.
45. То мы схватили бы его за правую руку
46. И перерѣзали бы ему сердечную жилу,
47. И пе защитили бы его пи отъ кого изъ васъ.
48. Эта книга увѣщаніе для тѣхъ, которые боятся Бога.
49. Мы знаемъ, что есть между вами, счптающіе ее за обмапъ
50. Эта книга отчаяиіе для невѣрныхъ.
51. Ибо Корапъ сама истина.
52. Прославляй имя Бога, Всевышняго.

ГЛАВА LXX.

С Т У П Е Н И . 3

Дана въ Меккѣ — 44 стиха.

В о  и м я  Б о г а  м и л о с т и в а г о  и  м и л о е е р д а г о .

1. Просящііі проситъ3 наказанія безъ отсрочки
2. Для невѣрныхъ. Нпкто не способенъ помѣшать
3. Богу исполнить его, Богу Владыкѣ ступеней.

< Такое выраженіе употребляется для усиленія рѣчи. т. е. что это 
не требуетъ подтвержденіе клятвой См. гл LVI ст. 14.

2 Это заглавіе взято изъ 3 стиха.
3 Идіотизмъ Арабскато языка, употребляемый при невыставленіи 

лица.



4. Ступеней, по которымъ Ангелы и Духъ восходятъ къ Немувъ 
продолженіе дня, продолженіе котораго иятдесятъ тысячъ лѣтъ. 1

о. Такъ пожди съ хорошимъ терпѣніемъ.
6 . Они (невѣрные) емотрятъ на день суда какъ на отдаленный.
7. А мы видимъ его близко.
8 . Тогда, какъ небо будетъ какъ расплавленная мѣдь.
1). Когда горы будутъ какъ клочки шерсти окрашенные въ красное.

10. И когда другъ не спроситъ своего друга.
И . Хотя имъ позволять видѣть другъ друга; тогда престуиный 

пожелаетъ откупиться отъ наказанія цѣной своихъ дѣтей,
12. Своей подруги, своего брата,
43. Цѣной родителей, которые оказывали ему ласки,
14. Цѣнои всего того, что на землѣ. Онъ пожелаетъ спастись. 
j 5. Совеѣмъ нѣтъ,—ибо адскій огонь,
16. Хватая за черепы,
17. Вытянетъ всякаго человѣка, который обратится спиной и 

уйдеть,
18. Который сбираетъ сокровища и оказывается скупымъ.
19. Человѣкъ сотворенъ алчнымъ.

1 Это мѣсто, переведенное буквально означаетъ что ангеламъ для 
доетиженія престола Божія потребенъ день въ пятдесятъ тысячь лѣтъ. 
Въ главѣ XXXII, 4 сказано, что все восходитъ къ Богу въ теченіе 
дня, продолжающегося тысячу лѣтъ. Ученый Англійскій переводчикъ 
Саль полагаетъ, что тамъ говорится о времени восхожденія къ Богу 
съ земли, a здѣсь съ отдаленнѣйшихъ точекъ творенія; хотя во 
нсемъ Коранѣ нѣтъ ни однаго мѣста, которое могло бы навести на 
подобную мысль; въ томъ и другомъ случаѣ не что иное какъ ипербо- 
ла. Толкователи же полагаютъ, что здѣсь говорится о днѣ послѣдня- 
ro суда; но какъ при этомъ является противорѣчіе скорости Бога 
выведеніи счетовъ, ибо говорится, что Богу довольно половины дня 
для суда надъ человѣчествомъ, то прибавляютъ, что эти пятдесятъ 
тысячь лѣтъ нройдутъ въ ожиданіи суда, a другіе полагаютъ, что 
это время пройдетъ въ судѣ надъ 50 невѣрными народами по ты- 
сячѣ лѣгь для каждаго, а благочестивые будутъ распределены въ раю 
въ теченіе половины дня. По этому можно судить какъ иногда толко
ватели затемняли и перепутывали смыслъ Корана. Намъ кажется, что 
здѣсь говорится не о днѣ суда, а обо всякомъ днѣ Божіемъ. Въ гла- 
вѣ XXXII сказано: Ботъ управляетъ всѣми дѣлами на землѣ съ неба 
(т. е. не сходя для этого на землю съ высоты небесной) и все во
сходитъ къ нему въ теченіе дня, по вашему счету въ тысячу лѣтъ. 
Въ обоихъ мѣстахъ находятся выраженія сходныя и взаимно объясняю- 
щіѳся. Тамъ не означено только что восходитъ, a здѣсь сказано, что 
восходятъ Ангелы и Духъ и притомъ не въ день послѣдняго суда, 
ибо въ XXXII главѣ сказано: Онъ управляетъ дѣлами міра чрезъ 
правителей, Ангеловъ и это яснѣе сказано въ главѣ LXX. Разница 
только въ иперболическомъ выраженіи. Этотъ стихъ можно сравнить 
съ 4 ст. XCYII гл. гдѣ говорится что Ангелы и духъ (Гавріилъ) 
сходятъ съ повелѣніями Бога въ ночь Алькадръ.
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20 Когда его поетигаетъ несчастіе, онъ унываетъ,
24. Когда что-нибудь идетъ счастливо, то дерзокъ.
22. Но не такъ будетъ съ людьми набожными,
23. Которые никогда не перестаютъ исполнять свои молитвы;
24. Въ имуществѣ которыхъ всегда есть доля
25. Для того кто проситъ и стыдливаго бѣдняка, 1
26. Которые емотрятъ на день воздаянія какъ на истину,
27. Кого мысль о наказаніи Божіи охватываетъ ужасомъ.
28. (Ибо никто не въ безопасности отъ наказанія Божія).
29. Которые живутъ въ вѳздержаніи
30. И имѣютъ сношеніе только съ своими женами и пріобрѣтен- 

ными ими невольницами; ибо тогда они не заслуживаютъ никакого 
порицанія;

34. А кто приводить свои желанія къ излишнему, тотъ пре- 
ступенъ.

32. Которые вѣрно хранятъ залоги имъ ввѣренные и исполняютъ 
свои клятвы,

33. Которые непоколебимы въ своихъ свидѣтельствахъ,
34. Которые точно соблгодамть часъ молитвы,
35. Тѣ будутъ въ райскихъ садахъ предметомъ почестей.
36. Что же есть у невѣриыхъ, которые бѣгутъ передъ тобой за 

пыхавшись,
37. Отдѣльными толпами справа и слѣва?
38. Не будетъ ли это потому, что каждый изъ нихъ желаетъ вой

ти въ садъ утѣхъ?
39. Нѣтъ.—Мы сотворили ихъ, они знаютъ зачѣмъ.'2
40. Я не клянусь Обладателемъ Востока и Запада, что мо- 

жемъ ихъ
41. Замѣстить народомъ, который будеть стоить дороже ихъ, и 

не мы позволимъ имъ наступать на насъ при исполненіи нашихъ 
опредѣленій.

42. Оставь ихъ дѣйетвовать и развлекаться покуда они окажутся 
лицомъ къ своему дню, тому дню, который имъ обѣщанъ.

43. Дню, когда они устремятся изъ своихъ гробовъ со всей иоспѣш- 
ностью, какъ собирались подъ знамена.

44. Съ потупленными глазами, покрытые безчестіемъ. — Таковъ 
день, который имъ обѣщали.

1 Несовѣстящійся просить,— ншцій; но Магрумв, собственно озна
чаетъ обманутаго въ надежда слово помѣщенное здѣсь по словамъ 
толкователей имѣетъ смысхь: стыдливый бѣднякъ,

* Они сотворены съ недостатками и грѣхами, недопускающими 
въ рай.
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ГЛАВА LXXI.

Н О Й .

Дана въ Меккѣ. — 29 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

4. Мы послали Поя къ его народу и сказали ему: Ступай пре
достеречь свой народъ, покуда не пало на него страшное наказавіе.

2. ПоД сказалъ: 0 народъ мой! я пришелъ открыто предосте
речь васъ,

3- Поклоняйтесь единому Богу; бойтесь Его и слушайтесь меня.
4. Онъ сотретъ ваши грѣхи и дасгъ вамъ существовать до назна

ченная предѣла; ибо когда наступить предѣлъ назначенный Богомъ, 
то никто не сможетъ замедлить его. Можете ли вы это понять?

5. Потомъ ІІой вопіялъ къ Богу и говорилъ: Я призывалъ народъ 
мой къ Тебѣ ночь и день; но мой призывъ только увеличилъ ихъ 
отдаленіе.

6. Всякій разъ, какъ я призывалъ ихъ къ раскаяшю, чтобъ Ты 
могъ простить ихъ, они затыкали уши пальцами и закрывались одеж 
дами; сни упорствуютъ въ своемъ заблужденіи и надуваются гор
достью.

7. Потомъ призывалъ ихъ. И еще потомъ открыто о почита- 
ніи Тебя

8 . Я проповѣдывалъ имъ явно и скрытно.
9. Я говорилъ имъ: Молитесь Богу о нрощеніи; Онъ весьма скло- 

ненъ прощать.
10. Онъ повелѣваегь идти съ неба обильнымъ дождямъ.
41. Онъ увеличить ваши богатства и число вашихъ сыновей; Онъ 

даетъ вамъ сады, Онъ даетъ вамъ потоки воды.
4 2. Что у васъ есть, чтобъ невѣровать въ благость Божію?
13. Все-таки Онъ творилъ ваеъ подъ разными видами. 1
14. Не видите ли вы какъ Богъ сотворилъ семь небееъ помѣщен- 

ныхъ слоями облекающими другъ друга?
4 5. Онъ постановидъ мѣсяцъ, чтобъ служить для оевѣщенія и по- 

мѣсталъ тамъ солнце въ видѣ свѣтила.
4 6 . Онъ произвелъ васъ изъ земли какъ раетеніе.
17. Онъ повелитъ ваиъ войти туда и повелитъ вновь оттуда 

выдти.
18. Онъ далъ вамъ землю для ковра.

1 Сначала изъ глины, потомъ рожденіемъ отъ сѣмешг, переходя
щего въ печень крови, потомъ въ мясо, и пр.



19. Чтобы выходили ланей по обширньшъ дорогамъ.
20. Ной возопилъ къ Біігу: Господи! она вотъ возмущаются при 

моемъ голосѣ и слѣдуютъ тѣмъ, которыхъ богатства и дѣти только 
увеличиваютъ раззореніе.

21. Они задумали противъ Ноя великое коварство.
22. Начальники ихъ восклицали къ нимъ: Не оставляйте вашихъ 

божествъ, не оставляйте Ведда и Совы.
23. Ни Ягхута, ни Іаука, ни Несра. 1
24. Эти идолы заблудила большое количество и только увеличили 

число злыхъ.
25. Въ наказаніе за ихъ грѣхи, они были потоплены, потомъ 

ввергнуты въ огонь.
26. Она не могутъ отыскать защитниковъ отъ Бога.
27. Ной восклица.гь къ Богу и говорилъ: Господи! не дай остать

ся ни одному изъ невѣрныхъ;
28. Ибо если Ты оставишь ихъ, то они возмутятъ твоихъ слугъ. 

И произведутъ нечестіе и невѣріе.
29. Господи! прости меня, а также моихъ дѣтей, вѣрныхъ, кото

рые войдутъ въ мой домъ, мужчпнъ и женщинъ, которые вѣруютъ 
и истреби безѵмныхъ.

ГЛАВА LXXII.

ГЕШН.
Дана въ Меккѣ — 28 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Скажи: мнѣ открыто, что нѣкоторыѳ Геиіи, польстясь слушать 
чтеніе Корана, воскликнули: Мы слышали чрезвычайное чтеніе.2

2. Оно ведетъ къ иетянѣ; мы вѣруеяъ въ него и не будемъ бо- 
лѣе присоединять никакого существа къ Господу нашему.

1 Въ нѣкоторыхъ стихахъ Водда. По словамъ толкователей это име
на знаменитыхъ мужей отъ Адама до Ноя, уваженіе къ которым?, 
перешло въ идолопоклонство.

- Не задолго до бѣгства изъ Мекки, Магометъ, отчаясь обратить 
Меккцевъ къ новому ученію прибылъ въ ТаіеФъ, но тамъ былъ ху
до принять жителями; за то толпа геніевъ, тутъ находившаяся слу
шала его ученіѳ, увѣровала и распространила ее между подобными 
себѣ, По повѣрью Арабовъ геніи, существа среднія между людьми 
и Ангелами. Толкователи, опираясь иа то, что Магометъ не видалъ 
ихъ, но узналъ объ этомъ изь откровенія, полагаютъ, что это души 
людей; ибо слово геній значитъ тоже духъ. Впрочемъ это толкова- 
ніе несогласно съ другими ыѣстами Корана и съ вѣрованіемъ, что 
они произведены подобно другимъ сотвореннымъ существамъ.

30
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3. Господь нашъ, да будетъ вознесенвоЕго величіе, пе вмѣстъ 
іш подруги, ни дитяти.

4. Одинъ изъ насъ, по безумству, разнесъ вздоръ насчетъ Бога.
5- Мы думали, что никогда ни люди, пи геиіи не нроизиесутъ о

Богѣ лжи.
6 . ІІѣкоторые люди изъ человѣчества искали себѣ убѣжища у нѣ- 

которыхъ п.іъ гепіевъ, но это только увеличило ихъ безуше.
7. Эти люди вѣровали какъ вы, о і'еніи! 1 что Богъ никого не 

воскресить.
8. Мы касались во время своего полета неба, но нашли его на

полненный. сильными стражами съ палящими стрѣлами.
9. Мы сѣли тамъ на еѣдалшцахъ чтобъ послушать, что тамъ 

происходить, но кто захочетъ впередъ послушать, то иайдетъ паля
щую стрѣлу, которая намѣтигь его ударить.

10. Мы не знаемъ несчастіе ли-это опредѣленное жителямъ земли 
или же Господь хотѣлъ ихъ этимъ направить на путь правый.

1 1 . Между нами есть геніи добродѣтелыіые, есть которые пе та
ковы; ійы раздѣлены на разные виды.

12. Мы узнали, что ие сможечъ ослабить могущества Б»жія па
землѣ, что не можемъ ослабить его своимъ бѣгствомъ.'2

13. Какъ только мы услышали книгу ианравленія (Коранъ), то 
увѣривали, а кти вѣруетъ въ Бога не долженъ бояться ни вреда, ни 
обиды.

14. Есть между нами, которые предаются Богу (мусульмане), есть 
которые такими сдѣлались,— кто вредаетс-я Cory, тотъ слѣдуетъ истин
ному пути.

15. Которые удаляются этого, тѣ ноелужатъ пищей огшо геенны.
1(>. Будутъ ли они держаться прямаго пути? Мы напоішъ ихъ во

дой въ изобиліи.
17 Мы иепытаелъ ихъ этимъ. 3 Кто отвратится отъ воспоми-

ианія о Богѣ, тому Богъ повелитъ подвергнуться страшному на
казан™.

18. Храмы посвящены Богу; не призывайте кого бы то ни было 
варя.!у съ Богомъ.

19. Когда служитель Бога4 поднялся для поклоненіа Ему, то они5 
чуть быю не задушили его, такъ она етѣсиилиеъ вокругъ его.

20. Скажи имъ: Я призываю Господа и не присоединяю къ Нему 
въ поклонеши кого бы то ни было.

1 Такъ говорятъ геніи обращенные Кораномъ къ своимъ собратіямъ.
2 Т. е. даже въ бѣгствѣ чувствуемъ могущество Божіе
3 16 стихъ и начало 17 относятся къ невѣрньшъ Меккцамъ.
4 Здѣсь говорится о Магометѣ.
* По словамъ толкователей это относится къ геніямъ, которые 

сильно толпились около него, желая слышать его молитву.
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21. Скажи имъ: Яне располагаю относительно васъ никактгь зломъ, 
шікаішмъ добромъ.

22. Скажи имъ: Никто не можетъ защитить отъ Бога.
23. Кромѣ Бога я не найду убѣжища.
24. И не ямѣю другой власти, вроиѣ проповѣдываяія вамъ того, 

что исходить отъ Бога, и прішесенія вамъ Его посланій. Кто возму
щается противъ Бога и Его посланника, тому наградой будетъ огонь, 
гдѣ онъ и останется вѣчно.

25. Оии будутъ нечестивыми, покуда не увпдятъ своими глазами 
то, чѣмъ имъ угрожали. Они тогда узнають кто изъ насъ слабѣе 
для опоры и кто меньше числомъ.

26. Скажи имъ: Я пе знаю близки ли бѣлы, которыми ваиъ угро
жали или же Богъ назначилъ ихъ въ дальній срокъ. Одинъ Богъ знаетъ 
тапныя вещи в ие открываете ихъ никому.

27. Исключая посланника, который Ему угодевъ; 1 Онъ идетъ предъ 
нимъ и позади его, высматривая слѣды его.

28. Чтобъ онъ зналъ исполнили ли посланные Его порученіе Го
спода ихъ.

ГЛАВА LXXIII.

ПОКРЫТЫЙ’
Дана въ Меккѣ — 20 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. О пророкъ, Покрытый плащемъІ
2. Будь стоя на молитвѣ вею ночь, или немного менѣе
3. Половивы, или убавь изъ этого немного,
4. Или прибавь что-нибудь,3 и, поя, воспѣвай Коранъ.
5. Мы откроемъ тебѣ слова великаго вѣса.

1 Здѣсь кажется противорѣчіе со многими мѣстами Корана, гдѣ
пророкъ Арабовъ откровенно признается, что не знаетъ тайныхъ
вещей. Смыслъ. 27 и 28 стиховъ таковъ, что Богъ ни кому не откры-
ваетъ свои тайны, но избирая угоднаго себѣ (Ангела или пророка) 
вездѣ слѣдуетъ за нимъ смотря такъ ли онъ иеполняетъ данное ему 
поручена.

5 Эта сура по мнѣнію толкователей одна йз'ъ первыхъ и слѣдуетъ 
непосредственно за XGVI.

’ Въ этихъ 3 стихахъ Магометъ, нокрытый шащемъ и почти за- 
снувшій, получаетъ откровеніе бодрствовать на молитвѣ цѣлую ночь 
или около половины ея.

30"
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(». При наступлеиін помп впечатлѣніе еплыіѣе и слово тверже.'
7. Ибо днемъ у тебя большая забота.
8 . Повторяй имя Господа твоего и предайся Ему совершенной пре

данностью,
0. Гогу Владыкѣ Востока п Запада. Кролѣ Его нѣтъ другаго 

Flora. Во::ь',ш же Его себя покровптелемъ.
•10. Переноси терпѣливо рѣчи невѣрныхъ л отдѣлись отъ нихъ 

прп.шчнымъ образомъ.
И Оставь меня одного для схватпп съ невѣрпызш, наслаждающи

мися благами этого свѣта. Дай имъ немного отсрочки.
12. У насъ есть для впхъ тяжелыа дѣпп и горящее пламя,
13. Достаточная пища2 п страшное лученіе.
14. Тогда, какъ земля сгорать, также и горы, то горы сдѣлаютея 

грудой разсыпаннаго песку.
13. Мы послали къ вамъ апостола обязаипаго свпдѣтелы твовать 

противъ васъ, также какъ посылали одного къ Фараону.
16. Фараонъ ирп голосѣ апостола возмутился, а мы наказали его 

етрашиьшъ наказаніемъ.
17. Если вы останетесь невѣрными, то какъ вы предохранитесь 

отъ дня, который изъ дѣтей сдѣлаетъ старпковъ съ сѣдыші волосами. 3
18. Небо отъ страха разсядется; обѣщанія Божіи исполнятся.
•19. Вотъ предостережете; пусть кто хочетъ направится къ Го-

споду.
20. Господь твой, о Магоммедъ! хорошо знаетъ, что ты стоишь 

на молптвѣ, то около двухъ третей ночи, то около половины, то 
около трети ночи, большая часть слѣдующихъ за тобой, дѣлаютъ то
же. Это Богъ умѣетъ бѣлить ночь п день, Онъ знаетъ, что вы счи
таете это не точно, Онъ простить васъ. Читайте же въ Коранѣ пра
вильно все, что вамъ легко читать. Богъ знаетъ, что между вали 
есть больные, что есть иные путешествующіе для снвсканія себя 
благъ отт. щедроты Божіей; Овъ знаетъ, что есть иные сражающіеся 
на пути Божіемъ. Такъ читайте изъ Корана то, что будетъ для васъ 
менѣе тягостно. Наблюдайте молитву, творите милостыню, п дѣлайте 
Богу щедрое одолженіе. Всякое добро (добрыя дѣла), которое вы вы
ставите для самихъ себя (для своей пользы) найдете предъ Богомъ.

1 Смыслъ этого мѣста таковъ: Благочестивое настраеніе при на
ступлении ночи снльнѣе и слова запечатлѣваются въ памяти тверже; 
но какъ слова благочестіе въ текстѣ нѣть, то это можно отнести и 
къ душѣ человѣческой, переведя буквально: сильнѣйшая отъ впечат- 
лѣнія и твердѣйшая въ словѣ.

1 Изъ плода Цаккума и гною.
’ Часто употребляемое выраженіе что страхъ заставляетъ волосы 

сѣдѣть.
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Это будетъ для васъ стоить дороже, это вамъ-будетъ сіоить боль
шей награды. Молите Бога о прощеніи; ибо Оиъ Сниеходителенъ и 
Милоеердъ.

ГЛАВА L X X IY .

ПОКРЫТЫЙ ІІЛАЩЕМЪ.
Дана въ Меккѣ —  55 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. О ты, Покрытый плащемъ! 1
2. Вставай и предостерегай людей.
3. Господь твой, прославляй Его.
4. Одежды твои, держи ихъ чисто.
5. А гнусности2 пзбѣгай.
G. Не раздавай, чтобъ собрать. 3
7. Съ терпѣніемъ ожидай Господа твоего.
8 . Когда дуновеніе заставить звучать трубу.
9. Тотъ день, будетъ труднымъ днемъ.

!0, Деиь гибельный для невѣрыыхъ.
•i !. Оставь меня одного съ человѣкомъ, котораго я сотворилъ *
12. Я далъ ему безішночныя богатства
13. И сыновей цвѣтущихъ на его глазахъ.
'J4. Я сравнялъ ему все.
4 5. А оиъ вотъ желаетъ, чтобъ я увеличил его имущество.
16. Со всѣмъ нѣгь, оиъ загрубѣлъ въ присутствіи иавшхъ чудесъ.
17. Я принугжу его влѣзать на гибельный холмъ.
18. Онъ придріалъ и расиоложилъ все для сраженія съ Кораномъ.
19. Да будетъ онъ убить, какъ все расиоложилъ!

1 Э ммоддёт т ира  значитъ почти тоже что Элъмоццаммилъ покры
вающиеся плащемъ. Эти главы разсматриваются какъ первыя по вре
мени откровенія. По преданію Магометъ разсказывалъ такъ: Однажды 
я находится въ.Герѣ и услыхалъ звавшій меня голосъ; я посмотрѣлъ 
на право и на лѣво и не увидалъ никого; поднялъ глаза къ верху 
и замѣтилъ его (Гавріила) на тронѣ между небомъ и землей; я испу
гался вошелъ къ Хадиджѣ женѣ своей) и сказалъ ей: Покрой ме
ня плащемъ. Тогда Ангелъ сошелъ снова и сказалъ: о ты покрыіі 
плащемъ.

1 Подъ гнусностью здѣсь разумѣется идолопоклонство.
3 Не дѣлай даровъ, или неоказывай щедрости или набожности съ  

намѣреніемъ получить отъ Бога съ лихвой.
< Полагаютъ что здѣсь говорится о Балидѣ бенъ Могхайра замѣ- 

чателыюлгь между язычниками.
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20. Еще разъ, да будетъ оиъ убитъ какъ все расположил,!
2 і . Онъ бро(‘алъ вокругъ себя взгляды.
22. Потомъ нахмурилъ брови и принялъ мрачный видъ.
23. Онъ отвратился отъ истины и надулся гордостью.
24. II сказалъ: Коранъ не что иное какъ заимствованное чаро- 

дѣііетво.
25. Это не что иное какъ человѣческое слово.
26. Мы заставишь его жариться на огвѣ сакара.
27. Кто тебѣ далъ узнать сакаръ (адскій огонь).
28. Онъ ничего не оставляетъ не истребивши, не оставляетъ ни

чего цѣлымъ, ничему (не даетъ) скрыться.
29. Онъ ожигаетъ тѣло человѣка.
30 Надъ нішъ находятся девятнадцать Ангеловъ.
31. Мы назначили стражами огня только Ангеловъ; мы изъяснили 

ихъ число только чтобъ сдѣлать его предметомъ искушенія для не- 
вѣриыхъ; предметомъ искугаенія, чтобъ люди Писанін вѣровали въ 
истину Корана и чтобъ чрезъ йто возрасла вѣра вѣрѵющвхъ.

32. И чтобъ люди Пиеаній и вѣрующіе не сомнѣвались;
33. Чтобъ тѣ сердца которыхъ подвержены болѣзни и неверные, 

говорили: Что хочетъ сказать Богъ зтой притчей?
3 4. Э;о такъ, Богъ заблуждаетъ тѣхъ, кого хочетъ и направляетъ 

тѣхъ, кого хочетъ Никто другой кромѣ Его не знаетъ числа Его 
воііелъ. Это только цредостережепіе людямъ.

35 Да, и я клянуеь въ томъ мѣсяцомъ
36 И ночью, когда она удаляется,
37. И утромъ, когда оно румянится,
8 8 . Что адъ одна изъ самыхъ тягостныхъ вещей,
39. Что это предостереженіе для людей
40. Для тѣхъ изъ васъ, которые вдуть впередъ, также для тѣхг, 

которые остаются позади, 1
41. Всякая душа порука своихъ дѣлъ; 2 но люди-правой стороны
42. Воидутъ въ сады и спросятъ о преступных!». Они тоже спро

сить сами себя, говоря:
43. Кто привелъ васъ въ сакаръ (адъ) ?
44. Они отвѣтятъ Мы никогда не творили молитвы,
45. Мы никогда не кормила бѣднаго,
46. Мы проводили наше время въ пустыхъ рѣчахъ съ тѣни, ко

торые ихъ говорили,
47. Мы смотрѣли на день воздаянія какъ на ложь.
48. До той поры, пока не получили въ томъ уверенности.
49. Эаступленіе заступииковъ имъ ни къ чему не послужить.

‘ Т. е. тѣ которые вѣруютъ и тѣ, которые не вѣруютъ.
* Т. е. Всякая душа отвѣчаетъ только за своп дѣла.



—  437 —

SO За чѣмъ они убѣгали иредостереженія,
51. Какъ бѣгутъ передъ львомъ иепугаішые ослы ?
52. Каждый изъ иихъ хотѣлъ бы, чтобъ къ нему отъ Бога прп- 

шелъ особенный указъ
53. Этого не будетъ такъ; но онп не боятся будущей жизни.
54 Этого не будетъ такъ; Коранъ предостережете; предосте

регается кто хочетъ.
55. Послушаютъ предоетереженііі только тѣ, которыхъ пожелаетъ 

Богъ. Богъ заслуживаете чтобъ Его боялись. Онъ любитъ прощать.

ГЛАВА LXXY.

ВОСКРЕСЕНІЕ.
Дана въ Ыеккѣ — 40 стихоііъ.

Во имя Б ога  милостипаго и милоеердаго.

1 . Я не поклянусь1 днемъ Воскресенія,
2 Пе поклянусь душой, делающей упреки.2
3. Вѣруетъ ли человѣкъ, что мы собереяъ его кости?
4. Еще болѣе, мы можемъ точно поместить оконечности его паль- 

цевъ.
5. Но человѣкъ хочетъ отвергать то, что передъ нимъ.
в. Оиъ спрашиваетъ: Когда же наступитъдень воскрееешя?
7. Когда глазъ помрачится,
8 . Когда мѣсяцъ затмится,
9. Когда мѣсяцъ и солнце будутъ соединены,

10. Тогда человѣкъ воскликнетъ: гдѣ найти убѣжище?
') 1. ІІѢтъ, убѣжиіца нѣтъ.
12 Тогда последнее убѣжнще будетъ у Господа твоего
13. Тогда объявятъ человеку, что онъ положилъ впередъ и что 

оставилъ назади.3
14. Человѣкъ будетъ очевиднымъ свидѣте.іемъ протпвъ самого себя. 
15 Какіе бы извиаенія не прсдетавилъ.
11). Не болтан языкомъ, о Магоммедъ, повторяя откровеніе, отъ 

язлишняго безпокоиетва, что скроется отъ тебя открытое.

1 Часто встрѣчаемое выраженіе означающее: это такъ вѣрпо, что 
не слѣдуетъ подтверждать клятвой.

2 Ляввамь, душа много часто упрекающая. Это можетъ относиться 
ко всякой душѣ въ день воскресенія, когда она можетъ найти мно
гое, іп> чемъ слѣдуегь упрекать себя.

1 Т. е. человѣкъ узнаетъ какіе дѣла совершилъ и какія не сдѣлалъ, 
но следовало бы ему сдѣлать.



—  438  —

17. Это наше дѣло соединить часта и прочесть какъ слѣдуетъ.
48. Когда мы читаемъ тебѣ книгу, устами Гаврінла слѣдуй за 

чтеніезгь съ нами,
'19. Это тоже наше дѣло, потомъ дать тебѣ встолкованіе.
20. Не дѣланте этого впередъ, Вы, люди, вѣдь любите скорую 

дѣііетвцтельноеть (здѣшыій міръ).
21. И оставляете ее въ будущеиъ (жизнь будущую).
22. Въ тотъ день будутъ лица, которыя заблестятъ жнвымъ бле- 

СБОМЪ
23. II обратятъ свои взоры къ Господу ихъ.
24. Въ этотъ день будутъ лица темные,
2,3. Которыя побоятся, что на нихъ обрушатся великое бѣдствіе.
26. Да, безъ еомнѣнія, когда душа поднимется до горла.
27. Когда все вовругъ воскликнетъ: кто можетъ доставить ле

карство?
28. Когда человѣкъ поиметь, что наступать часъ отправки,
29. Когда бедро соединится съ бедромъ, 1
30. Въ это время его заставить идтп къ Господу твоему.
31. Опъ не вѣровалъ н не молился,
32. Оиъ считалъ книгу ложью и отворачивался,
33. Потомъ, сойдясь съ своими, онъ шелъ съ гордостью.
34. Теперь приходить часъ, онъ близокъ.
35. Онъ всегда ближе и потомъ еще ближе,
30. ІІе думаетъ ли человѣкъ, что его оставятъ свободнымъ?
37. Не былъ ли онъ сначала каплей сѣнени, спокойно разливав

шейся?
38. Не былъ ли онъ потомъ печенью крови, которую образовалъ 

Богъ?
39. Онъ образовалъ чету: мужчину и женщину.
40. Этотъ Богъ не довольно ли могущъ, чтобъ заставить ожить 

мертвыхъ?

ГЛАВА LXXYI.

ЧЕЛОВЪБЪ.
Дана въ Меккѣ, — 31 стихъ.

В о  и м я  Б о г а  м и л о с т и в а г о  и м и л о е е р д а г о ,

1. Много ли времени прошло надъ человѣкомъ, безъ того, чтобъ 
Онъ не вешшнилъ о немъ?2

1 Отъ страха.при появленіи дня послѣднято суда.
2 Толкователи изьясняютъ это такъ: Богъ, образовавъ человѣка 

изъ глины, оставилъ его въ такомъ положеши на сорокъ дней, не 
вдыхая от. него духа.
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2. Мы сотворили человѣва пзъ сѣиени, содержащего смъшеше 
двухъ половъ; ято было для нспытанія его. Мы одарили его зрѣні- 
емъ и глухомъ.

3- Мы направили его на путь истинный, долженъ ли онъ быть 
признательнымъ или цеблагодарнымъ?

4. Мы приготовили невѣрнымъ: цѣпи, ошейники и горящііі пламень.
5. Праведные будутъ пить изъ чашъ, налолиенныхъ смѣсью съ 

кафуромъ. 1
6 . Это источник, изъ котораго будутъ пить слугя Божіи (они 

проведутъ его желобами, куда захотягь
7. Праведные, исполняющіе свои обѣты, 2 бояідіяся дня, когда бѣд- 

ствія постигнуть издали;
8 . Которые, хотя вздыхая сами объ кушаньѣ, дали чего поѣсть 

бѣдному сиротѣ и плѣннику,
U. Говоря: Мы даемъ вамъ эту пищу, чтобъ быть угодными Богу 

п не просимъ за то у васъ ни награды, ни благодарности.
4 0. Мы боимся отъ Бога етрашнаго и бѣдственнаго дня.
11. Богъ также сохранилъ ихъ отъ несчастія этого дня; Онъ далъ 

блескъ ихъ челамъ и осыпалъ ихъ радостью,
12. Въ награду за ихъ твердость Онъ далъ имъ рай и шелковую 

одежду.
13. Гдѣ, сидя на сѣдалищахъ, опи не испытаютъ ни солнечнаго. 

жара ни морозиаго холода.
14. Сосѣднія деревья покроютъ ихъ своей тѣнью и плоды ихъ 

склонятся для срыванія безъ всякаго труда.
15. Для нихъ заставятъ вертѣться серебряный вазы и бокалы какъ 

кувшины,
16. Кувшины серебряные, которые наполнять въ нзвѣстную мѣру.

* Кафуръ, камфора. Ее кладутъ въ питье для освѣженія. Здѣсь же 
названіе райскаго источника, изъ котораго черпаютъ для примѣси 
къ вину.

2 По словамъ толкователей 7 и 8 стихи относятся къ семейству Али. 
Гассанъ и Гуссеіінъ, его дѣти сдѣлались больны. Али и Фатима обѣ- 
щались если выздоровѣютъ дѣти поститься три дня. (Постъ мусуль
манъ состоитъ въ воздержаши отъ отъ пищи до захожденія солнца). 
Въ первый день Али за неимѣніемъ муки, занялъ у Еврея, Фатима 
испекла пять хлѣбовъ. Но тотчасъ явился нищій и просилъ ѣсть, 
всѣ хлѣбы отдали ему и сами ішчего всю ночь не ѣли. На другой 
день хлѣбы были отданы сиротѣ, а на третій плѣннику. Ангелъ Гаврі- 
илъ въ откровеніи поздравилъ Магомета съ благородиымъ поступкомъ 
его семьи. Въ текстѣ сказано: аля іуббши, съ любовью къ нему, т. е. 
къ хлѣбу, что можно перевести также, не смотря на желаніе ѣсть 
съ голоду или изъ любви къ нему т. е. къ Богу, желая ему угодить. 
Эта неопредѣленность происходитъ отъ слова аля, означающего: cs, 
и не смотря.
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17. Онп будутъ напоеиы пзъ чашъ, наполненныхъ смѣшеніемъ съ 
имбиремъ. 1

18. Пзъ находящегося тамъ источника, нлзываемаго Зельзебиль.
1Ü. Ияъ будетъ прислуживать кружокъ дѣтеи вѣчнон юности; уви

дя пхъ, ты сочтешь ихъ за нанизанный жеичугъ.
20. Если ты увпдалъ бы это, то увпдалъ бы жилище утѣхъ, которое 

составляетъ обширное царство.
21. Ты увидишь ихъ одѣтыми въ зеленое атласное и парчевое 

п;атье и украшенными серебряными браслетами. Господь ихъ даетъ 
имъ пить чистый напптокъ.

22. Все это будетъ ваиъ дано подъ видомъ награды. Ваша уси- 
лія будутъ узнаны.

23. Мы послали тебѣ свыше Коранъ
24. Ожидай терпѣлпво опредѣленій Господа твоего и не слушайся 

преступныхъ между ними и неблагодарныхъ.
25. Повторяй имя Божіе утромъ и вечеромъ.
26. Такяіе и ночью; поклоняйся Богу и прославляй имя Его во 

все продолженіе ночи.
27. Эти люди любять настоящее, которое протекаетъ быстро и 

нревебрегаютъ труднымъ днемъ того свѣта
28. Мы сотворили пхъ и дали имъ силу; если бы мы захотѣли, 

то злмѣетшш бы ихъ другими-людьми.
29. Вотъ предостережете; кто хочетъ, тотъ избпраетъ путь, ве- 

дущій къ Господу его.
30. Но они ие хотятъ того, чего желаетъ Богъ; ибо Онъ знающъ 

и мудръ.
31. Оиъ обшшаеть с в о и и ъ  милосердіемъ тѣхъ, кого захочетъ; 

Онъ приготовилъ безумнымъ жестокое мученіе.

ГЛ А ВА  L X X Y I.

ПОСЛАННЫЕ
Дана въ Меккѣ — 50 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Я кдянуеь Посланными однимъ за другимъ. 2
2. Тѣми, которые двигаются еъ быстротой,

1 На востокѣ его толкутъ и примѣгпиваютъ въ питье и пищу.
2 Эти слова могутъ имѣть различима отношенія. Нѣкоторый подъ 

этимъ раэумѣютъ: Ангеловъ безпрестанно сходящихъ для увазанія 
различіе между истинной и ложыо. Они могутъ также относиться 
къ Ангеламъ вѣстиикамъ повелѣнііі и откровеній Бога.
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3. Тѣми, которые разс-ѣеваютъ,
4. Тѣми, которые установляютъ разлачіе,
5. Тѣми, которые броеаютъ слово 
6 Нзвииеиія или предостереженія
7. Что обѣщаавое вамъ готово наступить, 1
8 . Когда звѣзды изгладятся,
9. Когда небо развалится,

4 0. Когда горы разеѣятся подобно пыли,
'! 1. Когда апостолы назначатся на определенный срокъ.
12. До какого же дня отложатъ срокъ?
13. До дня рѣшенія.
14. Кто даетъ тебѣ знать о днѣ рѣшенія ?
Iß . Въ тотъ деиь горе невѣрнымъ!
16. Ие истребляли ли мы иныхъ народовъ?
17. Не замѣстили ли ихъ народами новѣйшіпш?
18. Такъ-то иы судимъ виноватыхъ-.
19 Горе въ тотъ день невѣриыяъ!
20. Не сотворили ли мы ваеъ изъ капли негодной воды?
21. И помѣетили въ надежномъ мѣетѣ2
22. До срока назначеннаго прежде ?
23. Мы можеиъ зто едѣлать. Какъ мы могущественны!
24. Горе въ тотъ день невѣрныиъ!
25. Ile освовали ля мы земли для заключенія
26. Жпвыѵь и мертвыхъ?
27'. Мы основали возвышенныя горы и дали вамъ пять вкусную воду.
28. Горе въ тотъ день невѣрнымъ!
29. Идпто, на мучеиіе, которое вы считали ложью!
30. Ступайте въ тѣьь. которая расходится на три столба!'
31. Которая не притѣниваетъ; она не послужить вамъ для защи

ты оть пламена;
32. Она бросаетъ искры, подобныя столбамъ,
33. Подобный рыжимъ верблюдамъ.
34. Горе въ тотъ день невѣрнымъ!
35. Въ тотъ день виновные будутъ нѣиы;
36. Имъ не позволять приносить извиненія.
37. Горе въ тотъ день невѣрньшъ!
38. Эта будетъ днемъ, когда мы соберемъ васъ и вашпхъ пред- 

пеетвенниковъ.
39. Если вы располагаете какой хитроетью, то приводите въ 

іѣйствіе.

1 Наказаніе въ день послѣдняго суда.
'  Т. е. въ утробѣ матери.
3 Эта тѣньбудегь состоять изъдыма, расходящагося тремя столбами.
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40. Горе въ тотъ день невѣрнымъ!
44. Люди благочестивые будутъ среди тѣни и источшіковъ воды.
42. У нихъ будутъ плоды, которые они любять.
43. Имъ скажутъ: Ѣшъте и пейте, да будетъ вамъ на здоровье 

въ награду за вата дѣла.
44. Такъ то мы награждаемъ творпвшихъ добро.
4о. Горе въ тотъ день невіфнымъ!
46. Ѣшьте и пейте наслаждайтесь здѣсь внизу еще нѣсколько 

времени. Вы преступны.
47. Горе въ тотъ день невѣрнымъ!
48. Когда імъ скажутъ: преклоните ііолѢііо, то они ш; преклонять. 1
49. Горе въ тотъ день невѣрнымъ!
50. Въ какую же другую книгу потомъ они увѣруютъ ?

ГЛАВА LXXVIII.

В Е Л И К О Е  И З В Б С Т І Е .

Дана въ Меккѣ — 44 стихъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

!. Они спрашиваютъ
2 . О Великомъ взвѣстіи (о воскресеніи),
3. Которое производптъ предметъ ихъ споровъ.
4. Оии непремѣнно знаютъ о пемъ.
5. Да, они знаютъ о немъ.
6 . Ile оеновали, мы землю, какъ ложе.
7. А горы, какъ сваи?
8 . Мы сотворили васъ,
!). Мы основали во снѣ вамъ'покой,

4 0 . Мы дали ваиъ ночь для покрывала,
11. Мы постановили день ередствомъ къ жизни. 2
12. Мы построили надъ вашими головами прочныхъ семь небесъ; 
4 3. Мы ііовѣ>-илн тамъ блистательное свѣтило.
4 4. Мы заставляемъ сходить съ облаковъ водѣ въ изобиліи,
4 5. Чтобъ произрастить ею хлѣбъ н растенія,
16. И сады, засаженныя деревьями.
17. День рѣшенія есть срокъ, назначенный прежде.

1 Колѣнопреклоненіе (рт’ а) составляетъ принадлежность мусуль
манской молитвы.

2 Т. е. временемъ для иоддержанія жизни отъ пріобрѣтенія тру- 
домъ пропитанія.
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18. Нѣкогда зазвучать въ трубу и вы придете толпой,
19. Небо разверзнется и откроетъ многочисленные ворота,
20. Горы будутъ приведены въ движеніе и покажутся какъ видѣіііе,
21. Вея геена будетъ образована изъ сѣтей
22. Убѣжиіце безулныхъ,
23. Для житья тамъ на вѣки;
24. Они не испытаютъ тамъ ни освѣженія, ни какого питья,
25. Кромѣ кипящей воды и гноя,
26. Какъ награду, сообразную еъ ихъ дѣлами.
27. Ибо они никогда не думали, что нужно сводить счетъ.
28. Они отвергали наши знаменія, считая ихъ за ложь:
29. Мы сочли ихъ и все записали.
30. Такъ узнайте награду; мы только увеличшіъ ваши наказанія. 
81. Жилище блаженства назначено боящимся Бога,
32. Сады и виноградники,
33. Дѣвы съ выпуклой грудью равнаго еъ ниш возраста,
34. Полныя чаши.
35. Они не услышать тамъ ни пуетыхъ разговоровъ ни лжи.
36. Это награда Господа твоего (она достаточна).
37. Владыки небесъ и земли и всего, что между нами, Милости

ваго; но они не обращаютъ къ Нему слова.
38. Когда Духъ1 и Ангелы вриведутся въ порядокъ, то ввкто не 

будетъ разговаривать, кромѣ того, кому позволить Милосердый и кто 
не скажетъ ничего кромѣ справедливая.

39. Этотъ день непремѣненъ; кто хочетъ, поідетъ путемъ, веду- 
щимъ къ Господу.

40. Мы предостерегли тебя о близкомъ пршпествіи шучеиія,
41. Тогда какъ человѣкъ увидитъ дѣла своихъ рукъ и невѣрный 

воскликнетъ : 0 еслибъ Богъ далъ мнѣ быть прахомъ!

ГЛАВА LXX1X.

АНГЕЛЫ, ИСТОРГАЮЩІЕ ДУШИ.
Дана въ Меккѣ — 46 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Клянусь тѣми, которые исторгаютъ наеильно, 2
2. Тѣми, которые вынимаштъ кротко,
3. Тѣни, которые гшваютъ въ воздухѣ,

‘ Т. е. Ангелъ Гавріилъ.
- Здѣсь должно разумѣть Ангеловъ исторгающихъ души у злыхъ 

насильно, а у  благочестивыхъ кротко.
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4. Тѣми, которые опережаютъ на бѣгу,
5. Тѣми, которые ведутъ дѣла иіра,
6 . Что тогда, какъ разлается труба потрясающимъ звукомъ,
7 . Ва которымъ послѣдуеть другой ударъ;
8 . Тогда съ сердцами, охваченными ужасомь,
9. Съ потупленными взорами,

1 0 . Невѣрные скажутъ: будемъ ли мы возвращены на землю?
11. Развѣ, сдѣлавшись сгнившими костями ..?*
•12. Въ таколъ случаѣ, говорятъ опи, это будетъ гибельная минута2
43. Послышится одинъ крикъ,
14. И они уже будутъ на днѣ ада.
15. Знаешь ли ты исторію Моисея?
16. Когда Богъ взывалъ къ нему изъ глубины долины Тува?
17. Ступай искать Фараона, онъ нечестивъ.
18. И скажи ему: хочешь ли сдѣлаться праведнымъ?
19. Я тебя проведу къ Богу, бойся Его.
20. Моисей блеснулъ предъ нимъ велшшяъ чудоиъ.
21. Фараонъ счелъ его обманщикомъ и возмутился,
22. Онъ обратился спиной и началъ дѣйствовать;
23. Онъ собралъ людей и велѣлъ объявить свои повелѣнія,
24. Говоря: я вамъ верховный владыка,
25. Богъ заставилъ его повергнуться мученію на эгомъ свѣтѣ и 

на томъ.
26. Въ этомъ есть знаменіе для всякаго, кто имѣетъ страхъ Божій
27. Развѣ было трудяѣе сотворить ваеъ или устроить небо?
28. Это Богъ устроилъ его; Онъ высоко нодняль его вершину и 

далъ ему совершенный видъ.
29. Онъ далъ тьму его ночи и велѣлъ свѣтить его дню.
30. А потомъ онъ простеръ землю
31. И велѣлъ бить ея водамъ и произрастать ея пастсищаиъ,
32. Онъ прнкрѣпилъ горы,
33. Все для наслажденія вашего и вашихъ стадъ;
34. А когда придетъ великое ниспровержение,
35. Когда человѣкъ размыслить, о томъ, что онъ дѣлалъ,
36. Когда адскій пламень покажется всякому, кто посмотритъ,
37. Тогда всякій возмутительный человѣкъ,
38. Который предпочиталъ здѣшнюю жизнь,

1 Это выраженіе не окончено Невѣрные обыкновенно спрашивали 
у  Магомета: Развѣ можемъ мы воскреснуть обратившись въ прахъ? 
Здѣсьже, представши на страшный судъ, отъ страха они не смо
гутъ окончить своего вопроса.

2 Т. е. если бы мы обратились въ ничто, но не пришли бы въ без
надежное состояніе.
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39. Будетъ ішѣть жилищемъ адъ.
40. Но кто трепеталъ предъ величіемъ Господа и покорялъ свою

душу въ ея склонностяхъ,
41. 'Готъ жилищемъ будетъ имѣть рай.
42. Они спросятъ тебя на счетъ часа: когда онъ наступить?
43. Что ты знаешь объ этомъ?
44. Е"о срокъ извѣстенъ только Богу.
45. Ты только обязанъ предостерегать боящихся его.
4G. Тогда, какъ они увидятъ его, то имъ покажется, что они

оставались только всчеръ или утро этого дня.

ГЛАВА LXXX.

СУРОВОЕ ЧЕЛО.
Дана въ Меккѣ — 42 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Онъ (Могаметъ) показалъ Суровое чело и обратился спиной, 1
2. Потому что къ нему явился слѣпой,
3. Который и объявилъ тебѣ, что не сдѣлается добродѣтельнѣе,
4. Что не разеудитъ о иредостережепіяхъ для того, чтобъ это 

принесло ему пользу?
5. По что касается до человѣка богатаго, который обходится безъ 

другихъ,
6 . Тѣмъ ты занижаешься.
7. Хотя и неприлѣпишь его, если онъ не сдѣлался чище. 2
8 .  По кто приходить еъ  тебѣ, воодушевленный ревностью къ вѣрѣ,
9. Кто боится Господа,

10. Тѣмъ ты пренебрегаешь.
11. Берегись ностуаать такъ: Коранъ предостережете.
12. Кто хочеть, тотъ удержитъ его въ памяти.
13. Онъ нашіеанъ на страшіцахъ почитаевыхъ.
14. Верховныуь, чистыхъ.
15. Начертанъ руками иисцовъ почетпыхъ и праведныхъ.®

* Однажды Магометъ бѣсѣдовалъ съ Корейшитами, надѣясь обра
тить ихъ; въ это время пришелъ къ нему слѣпецъ Абдалла Эбнъ 
О’ммъ-Мактумъ, желая спросить н$что о религіи, Магометъ, отъ не- 
удовольствія, что помѣша.ш бѣсѣдѣ принялъ его холодно и обра
тился спиной. Здѣсь онъ получаетъ выговоръ, и послѣ этого сталъ 
уважать слѣпца.

2 Т. е. ты обязанъ только проповѣдывать и не отвѣчаешъ за необра- 
щающихся.

3 Онъ переписанъ Ангелами на небѣ съ таблицы первообраза.
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16. Да погибнетъ человѣкъ! Какъ онъ не благодаренъ!
17. Изъ чего Богъ сотворилъ его?
18. Изъ капли сѣяенн.
19. Онъ сотворилъ его и образовалъ по извѣстиымъ размѣрамъ,
20. Онъ облегчплъ ему путь выдти пзъ утробы,
21. Онъ повелѣваетъ ему умирать и погребаетъ его въ могплѣ.
2 2 . ГІотомъ, когда захочетъ воскресить его,
23. Навѣрно человѣкъ еще ue исполввлъ повелѣній Божіихъ,
24. Что бросаетъ взоры свои на пищу.
28. Мы проливаемъ воду ливнями;
26. Мы разеѣкаеюъ землю трещинами.
27. И повелѣваемъ выходить оттуда хдѣбу,
28. Винограду и трилистнику,
29. Маслинѣ и пальмѣ,
30. Саданъ съ пушистыми деревьями,
31. Плодами и травами,
32. Которые слугкатъ ваагь и вашимъ стадазіъ,
33. Когда раздастся оглушительный звукъ трубы,
34. Тогда, какъ человѣкъ будетъ избѣгать своего брата,
35. Своего отца и своей матери,
36. Своей подруги и своихъ дѣтей,
37. Тогда человѣку будетъ довольно занятія салимъ собой. 1
38. Тогда будутъ лица блестяіція,
39. Смѣющіяся, вееелыя.
40. И въ этотъ же день будутъ также лица запыленный, покрытия 

прахомъ,
41. Ихъ потемаигь иракъ;
42. Это невѣрные, развратные.

ГЛАВА LXXXI.

СОГНУТОЕ СОЛНЦЕ.
Дана въ Меккѣ — 29 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Когда солнце согнется, 2
2. Когда звѣзды упадутъ,

1 Т. е. тогда всякій будетъ на столько занятъ своими дѣлами, что 
не подумаетъ ни о родителяхъ, ни о дѣтяхъ и пр.

5 Кавеара (согнута) говорится о чалмѣ; по этому солнце слѣдуетъ 
представить себѣ кружкомъ гибкой матеріи; это слово значитъ 
также снять что нибудь и бросить; такой смыслъ кажется подходитъ 
болѣе.
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3- Когда горы приведутся въ движеніе,
4. Когда самки верблюдовъ будутъ оставлены,
5. Когда дикіе звѣри соберутся толпами,
6 . Когда моря закипать,
7. Когда души совокупятся, 1
8 . Когда спросятъ за живо погребенную дѣвушку, 2
9. За какое цреступлепіе заставили ее умереть;

10. Когда листъ книги развернется,
4 1 . Когда небеса отложатся въ сторону,
12. Когда адскій пламень номѣшается кочергой, чтобъ лучше 

горѣлъ;
43. Когда рай приблизится;
4 4. Тогда всякая душа узнаетъ сдѣланное ею дѣло.
4 5. Я не поклянусь отступающими звѣздами,
16. Которые быстро бѣгутъ и скрываются,
17. Клянусь ночью, когда она наступаетъ,
18. Зарей, когда она загорается,
19. Что Коранъ слово знаменитаго посланника.3
20. Могуществениаго у Владыки престола, твердаго,
2 1 . Новелѣвающаго4 и вѣрнаго,
22. Что вашъ согражданинъ не бѣсноватый;
23. Онъ видѣлъ его ясно на вершинѣ неба.
24. И пе заподозрѣваетъ открытыя тайны.
25. Это только слова иобитаго камнями демона.
26. Куда же вы идете? (Какимъ мыслямъ вы предаетесь)?
27. Коранъ предостережете міру,
28. Для тѣхъ изъ васъ, которые отыскиваютъ путь правый.
29. Но вы не хотите того, чего хочетъ Богъ, обладатель все

ленной.

' Души праведныхъ соединятся съ райскими красавицами, а души 
отверженныхъ съ демонами.

Арабы язычники, считая рожденіе дѣвочекъ несчастіемъ, чтобъ 
отдѣлаться отъ нихъ закапыва-іи ихъ живыми въ землю.

' Ангела Гавріила.
4 Ангелами, находящимися подъ его властью.

31
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ГЛАВА LXXXII.

РАЗСЪБАЮЩЕЕСЯ н ебо .
Дана въ Меккѣ — 19 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 . Когда Небо Разсѣчется,
2. Когда звѣзды будутъ разсѣяны,
3. Когда моря еольютъ свои воды. 1
4. Когда могилы будутъ ввергь дномъ,
5. То душа увидитъ свои дѣла стары» и новыя.
6 . О человѣкъ! Что ослѣпило тебя, что ие видишь своего щедраго 

Владыку,
7. Владыку своего, который сотворилъ тебя, далъ тебѣ совершен

ство и правильность въ размѣрахъ,
8 . Который образовалъ тебя въ томъ видѣ, какъ хотѣлъ?
9. Но вы считаете его религію за ложь.

1 0 . Вѣроятно у него есть стражи, которые за вами набліодаютъ,
11. Стража знаменитые, которые запиеываютъ ваши дѣііствія.
12. Они знаютъ то, что вы дЬлаете.
13. Вѣрно, праведные будутъ въ жилищѣ утѣхъ,
14. И вѣрііо развратные будутъ въ аду.
15. Въ день воздаянія, они будутъ горѣтт» въ огнѣ.
16. Оии не смогутъ оттуда убѣжать.
1 7. Кто тебѣ далъ узнать, что такое день воздаянія?
18. Еще разъ, кто тебѣ далъ узнать, что такое день воздаянія?
19. Это девь, когда душа ничего непоагожеть другой дутï; . 5 Въ 

отъ девь все достанется Богу.

ГЛАВА LXXXIII.

ОБМАНЩИКИ.
Дана въ Меккѣ — 36 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Горе тѣмъ, которые обманываютъ мѣрой и вѣсомъ,
2 . Которые, покупая, требуютъ полную мѣру,

Здѣсь безъ сомнѣнія должно понимать сліяніе прѣсной и соле
ной водъ, которыя, по Корану, до сихъ поръ тгокуда отдѣляются 
преградой.

1 Т. е. всякая душа будетъ отвѣчать только за себя и не засту
пится за другую.

Здѣсь говорится объ обмѣривающихъ и обвѣшивзющихъ.



—  449 —

3. И которые, мѣряя п вѣшая другимъ, обманываготъ ихъ!
4. Не знаютъ ли они, что нѣкогда будутъ воскрешены,
5. Для великаго дня (воскресенія)?
6 . Въ зтоіъ день люди предстанутъ Владыкѣ міра
7. Да, списокъ мошеиппковъ есть въ Сильджпнѣ,
8 . Кто даетъ узнать тебѣ, что такое Сильджинъ?
9. Это книга покрытая письменами.

10. Въ тотъ день, горе тѣмъ, которые считаютъ наши знаменія 
ложыо.

11. Которые емотрятъ на день воздаянія какъ иа ложь.
1 2 . Преступить, виновный только могутъ считать ложыо,
13. Они, когда имъ читаютъ наши стихи, говорятъ: Это старгля 

сказки.
14.. Нѣтъ. Но ихъ дурпыя дѣла набросили покрывало па сердца пхъ.
ІБ. Вѣроятно въ этотъ день опи будутъ отделены отъ зрішія Господа

ихъ запаві-сомъ;
16. Потомъ будутъ ввергнуты въ адъ.
17. Имъ скажутъ: Вотъ наказаніе, которое вы считали ложыо.
18. Вѣроятно сниеокъ праведныхъ есть въ йлліунѣ.
19. Кто даетъ тебѣ узнать, что такое Илліунъ? 1
20. Это книга, покрытая письменами.
21. Которые близки къ Вѣчному, тѣ свидетели тому, что тамъ 

начертано.
22. Вѣрно праведные будутъ въ жилтщі; утѣхъ.
23. Разсѣвшись по сѣдалпщамъ, они будутъ обращать своп взоры 

туда и сюда.
24. На челахъ ихъ ты узнаешь блеекъ счастія.
25. Имъ будутъ подносить для питья вино отмѣиное, запечатанное.
26. Печать будетъ изъ мускуса. Которые же захотятъ бороться 

для побѣды, пусть борятся.
27. Это вино будетъ смѣшаво съ водой Таснима.
28. Это водоелъ, откуда пыотъ приближающіеея къ Вѣчному.
29. Преступные емѣялись надъ вѣрныии.
30. Когда они проходили мимо ихъ, то дѣлали глазами понятные 

знаки.
31. А когда они возвращались въ среду своихъ семеііствъ, то 

радовались ихъ убыткам* (убытвамъ вѣрныхъ).
32. Когда они видятъ ихъ, то говорятъ: Это люди заблулшіе.
33. Хотя они и не были посланы наблюдать за ними.

1 Илліунъ, а также Сильджинъ, какъ изъясняетъ самъ Коранъ есть 
книга гдѣ записаны дѣла человѣческія. йлліуиъ, по мнѣнію нѣкото- 
рыхъ, означаетъ также возвыіпепіе у престола Божія, определенное 
для жилища блаженныхъ.

31
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34. Теперь вѣрующіе насмѣются надъ- невѣрными.
3 5 . Разсѣвшиеь по сѣдалиіцамъ, они будутъ обращать свои взоры 

туда и сюда.
36. Не будутъ ли вевѣрвые вознаграждены по своимъ дѣламъ ?

П А В А  LXXXIV.

РАЗВЕРЗЛЮ Щ Ш СЯ НЕБО ‘
Дана въ Моккѣ — 25 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Когда разверзнется, небо
2. Которое будетъ повиновотьея Господу и постарается исполнить 

его повелѣнія;
3. Когда земля будетъ распростерта вровень,
4 Когда она выбросить изъ нѣдра своего2 все, что содержала и 

что оставляла нетронутьшъ.
5. Когда она будетъ повиноваться Господу и постарается испол

нить его повелѣнія.
6 . Тогда ты, о человѣкъ! желавшій бы увидать Господа твоего, 

увидишь его.
7. Кому дадутъ книгу его дѣлъ въ правую руку,
8 . Тотъ будетъ еуждеиъ съ кротостью.
9. Онъ, радуясь, воротится въ свое семейство

10. Кому дадутъ книгу его дѣлъ назадъ къ спинѣ. 3
11. Будетъ призывать смерть,
12. Когда будетъ горѣть въ огнѣ.
13. На землѣ онъ веселился среди своего семейства;
14. Онъ воображалъ, что никогда не явится предъ Богомъ;
15. Но Богъ видѣлъ все.
16. Я ие поклянусь сумерками,
17. Ночыо и тѣчъ,' что она собираетъ,
18. Мѣсяцомъ, когда онъ наполняется и въ своей полнотѣ,
1 9. Что вы пойдете съ ступени на ступень.
20. Отчегоже вы не вѣруете?
2 1 . Отчего, когда имъ прочитываютъ Коранъ, они не прости

раются ?

1 Заглавіе этой суры заимствовано изъ d стиха и носить одина
ков названіе съ главой LXXX II.

1 Т. е. умершихъ изъ гробовъ и заключающіяся въ ней сокровища-
3 Т. е. въ лѣвую руку; ибо у  нев.ѣриыхъ правая рука привяжется 

къ шеѣ, a лѣвая къ спинѣ.
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22. Еще бо.іѣе: невирные считаютъ его .южыо.
23. Но Богь знаетъ ихъ тайную ненависть. 
і'4. Возвѣстп страшное наказаніе,
25- Исключая тѣхъ, которые вѣровали и творили добро; ибо они 

иолучатъ безъукоризненную награду. 1

ГЛАВА LXXXV\

З Н А К И  Н Е Б Е С Н А Г О  К Р У Г А  2
Дана въ Меккѣ —  22 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 . Клянусь небомъ, украшеннымъ знаками,
2. Обѣщаннымъ днемъ,
3. Свидѣіелеиъ и свидѣтельствомъ; 3
4. Что погибнуть (будутъ прокляты) владыки рва/
5. Наіюлненнаго огнемъ, постоянно поддерживаемым!.,
6 . Когда они сидѣли совершенно вокругъ.
7. Чтобъ самимъ быть свидѣтелями того, что заставляли терпѣть 

вѣруюіцихъ.
8 . Опи терпѣлн только за то, что вѣровали въ Могущаго и Слав- 

паго Бога,
9. Въ Бога, которому принадлежитъ власть надъ небесами и зем

лей и который свидѣтель всѣхъ вашихъ поступковъ.
10. Которые заставляли* подвергаться вѣрныхъ обоихъ половъ му- 

ченіяяъ, которые не раскаялись, подвергнуться яученіячъ геенны, 
мучеиіямъ огнемъ,

1 1 . Которые вѣровали и творили добро, тѣ будутъ имѣть въ на
граду сады, орошенные потоками воды. Это будетъ огромное благо- 
получіе.

-12. Месть Господа тсоего будетъ страшна.
43. Онъ производитъ все и заставляетъ все входить въ Него.
14. Онъ сниеходителенъ и полонъ благости;

1 Т. е. такая въ которой никогда не будѳтъ упрекать, ибо упреки
объ оказанномъ благодѣяніи всегда уменьшаютъ его цѣнѵ.

3 Здѣсь разумеются двенадцать знаковъ Зодіака
’ Одни считаютъ свидѣтелимъ Магомета, a свндѣтельствомъ его 

гіоказанія насчетъ ихъ вѣры; дрѵгіе же полагаютъ что говорится объ 
Ангелахъ, и свидетельство ихъ объ очевидных^ дѣлахъ людей.

4 Въ исторіи Арабовъ до Магомета говорится о Іеменскомъ царѣ 
Дгуновасѣ, по вѣрѣ Іудея, который иринуждая христіанъ къ прішя- 
тію своей вѣры бросалъ ихъ въ^ровъ, где горѣлъ огонь.
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15. Онъ владѣтель елавнаго престола;
•16. Оиъ дѣлаетъ, что Ему угодно.
17. Не елыхалъ ли коі’да исторію войскъ
18 . Фараона и Темудянъ ?
19. Но іхевѣрные все отвергаютъ.
20. Богъ иозади и.ѵь; Оиъ смотрптъ на нихъ.
2 1 . Этотъ славный Коранъ
2 2 . Паписанъ на таблицѣ, тщательно сохраняемой.

ГЛАВА LXXXVI.

НОЧНАЯ ЗВЪЗДА.
Дана въ Меккѣ — 17 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Клянусь небомъ іі ночной звѣздой.
2. Кто даетъ тебѣ узнать что такое ночная звѣзда?
3. Это звѣзда, которая бросаетъ дроты.
4. Всякая душа имѣетъ стража, за ней наблюдающего,
о. Да раземотритъ человѣкъ, изъ чего онъ сотворенъ:
6 . Изъ кайли, разлившейся воды,
7. Вышедшей изъ чреелъ и грудной кости. 1
8 . Вѣрно Богъ можетъ его воскресить;
а. Тогда, какъ все тайное, будетъ обнаружено.
8 . Въ тотъ же день другія лица будугь радостны;

10. И когда не будетъ ші могущества, ни опоры, кромѣ какъ
въ Богіі.

11. Клянусь небомъ, совершающимъ своя обраіценія.
■12. Землей, раскрывающейся для произведеиія рзстеиій.
13.  Право, Коранъ, слово рѣшающее.
14.  Это не пустая рѣчь:
15. Они приводятъ въ дѣйствіе свои замыслы,
16. А я нриведу въ дѣйствіе свои.
17. Дай невѣрнызіъ отсрочку; оставь ихъ на аѣкоторое время 

въ иокоѣ.

1 Трудна« кость женщины, которая получаетъ оалодотвореніе.
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ГЛАГА LXXXYII.

ВСЕ В Ы Ш Н ІЙ .
Дана въ Меккѣ — 19 стиховъ.

В о имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Прославляй имя твоего Всевышняго Господа,
2. Который сотворилъ вес и во всемъ уетановилъ равновѣсіе,
3. Который назначилъ всему предѣлы и все направляетъ къ дѣли.
4. Который довелѣваетъ произрастать травѣ на пастбищахъ,
5. И обращаетъ ее въ сухое сѣно.
6 . Мы научить тебя читать Коранъ и ты ничего изъ него не 

забудешь,
7. Исключая того, что угодно Богу; ибо Онъ знаетъ что яви

лось на свѣтъ и что скрыто.
8 . Мы сдѣлаемъ тебѣ наши пути легкими.
'•>. Предостерегай, ибо твои иредостереженія спасительны.

10. Кто боится Бога, тотъ размыслить объ этомъ.
I 1. Удалится только отверженный.
12. Онъ будетъ выставленъ въ страшный огонь;
13. Овъ тамъ не умретъ и не будетъ тамъ жить.
14. Счастливь тотъ, кто еоіраияетъ себя чистьшъ,
15. Кто повторяетъ имя Вожіе и молится;
16. Но вы предпочтете жизнь этого свѣта;
17. Хотя жизнь будущая стоить и дороже и продо.гаительнѣе.
18. Это находится въ древнихъ книгагь,
19. Въ книгахъ Авраама и Моиеея.

ГЛАВА LXXXYIII. 

ПОБРЫВАЮЩІЙ1 ДЕВЬ.
Дана въ Меккѣ. — 26 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Не слыхалъ ли ты когда о інѣ, который покроетъ все,
2. О дыѣ, когда лица будутъ склонены,
3. Въ работѣ и утомлены усталостью.
4. Опалены горящимъ огнемъ.

1 Эльпагиійе покрывающій; это слово обыкновенно означаетъ по 
пону, лошадиную покрышку, здѣсь же говорится о днѣ суда все по~ 
кр ывающемъ.
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5. Напоены въ источникѣ?
6 . У нихъ не будетъ другой пищи, кромѣ плода Дари,*
7. Который не даетъ имъ дородности, ни утолить ихъ голода
9. Д о в о л ь н ы й  с в о и м и  прежними трудами,

10. Онп водворятся въ верховномъ саду,
И .  Тамъ не услышать никакой пустой рѣчи;
12. Тамъ найдутъ источники текущихъ водъ,
13. Сѣдалпіда, возвышенные надъ грунтомъ.
14. Прлготовленныя чаши,
15. Подушка расположенный по степенямъ,
16. Растянутые ковры.
17. Не бросали они взглядовъ на верблюда, какъ онъ сотворен
18. На небо, какъ оно вознесено;
19. И на горы, какъ они разставлены по землѣ;
20. И на землю, какъ она простерта ?
2 1 . Предостерегай люден; ибо ты только нредостерегатель;
22. Ты не ииѣешь надъ ними независимой власти;
23. По кто обратится спиной и ие увѣруетъ,
24. Того Богъ заставить подвергнуться великому наказанію.
25. Это ко Мнѣ они возвратятся.
26. А потомъ, я займусь ихъ ечетомъ.

Г Л А В А  L X X X I X .

Р А З С В Ѣ Т Ъ  Д Н Я .
Дана въ Меккѣ — 30 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Клянусь разсвѣтомъ дня и десятью ночами2
2. Тѣмъ что двойное и тѣмъ что простое,
3. Ночью, когда она слѣдуетъ своему пути,
4-. Нѣтъ ли въ'зтомъ рѣчя, приличной чувствительному человѣку?
5. Не видалъли ты, до чего Богъ довелъ народъ Ада,
6 . Который жилъ въ Нремѣ съ большими столбами, 1

1 Дари колючій кустарникъ, ириносящій весьма кислые плоды. 
Это слово вообще означаетъ всякіе колючее растеніе.

2 Здѣсь говорится о десяти свящеиныхъ ночахъ месяца Дгуль- 
гидджа.

* Хеддалъ одинъ изъ царей этого народа услыша разговоръ о са- 
дахъ утѣхъ, задумалъ ностроять великолепные дворцы, которы могли 
бы давать понятіе своимъ вѳликолѣпіемъ и красотой объ раѣ. Во
сточные писатели, особенно поэты, говоря объ очарователыіыхъ мѣ- 
стахъ сравниваютъ ихъ въ садами Ирема. Они были разрушены вме
сте съ дворцами небесныхъ крикомъ, посланнымъ въ наказаніе это
го народа зо его грѣхи.
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7. Городѣ, которому подобнаго не существовало ни въ какоі 
страиѣ?

8 До чего довелъ Онъ Темудянъ, изеѣкавшихъ свои дома іш 
скалъ въ доливѣ/

9. II Фараона Владыку кольевъ?2
1 0 . Бсѣ они угнетали землю,
11. И распространяли на ней зло.
12. Богъ поиустилъ на всѣхъ ихъ бичъ наказанія,
4 3. Ибо Господь твои постоянно въ наблюденіи,
14. Когда для иснытанія человѣка, Богь оеыпаетъ его б.іагодѣя- 

ніями.
•15. Человѣкъ говорить: Господь оказываетъ ко мнѣ вниманіе;
'16. Но какъ Богъ, для его испытания, умѣряеть свои дары.
17. Человѣкъ восклицаотъ: Господь причинидъ мнѣ обиду!
18. Совсѣмъ нѣтъ; вѣдь вы не имѣете никакого вниманія къ сиротѣ
19. Вы не побуждаете себя взаимно къ ирокориленію бѣдныхъ
20. Вы похищаете наследство другихъ съ елѣпоіі жадностью1
2 1 . 11 любите богатства безпредѣльной любовью
22. Да, когда земля будетъ обращена въ мелкіе кусочки,
23. Когда Господь твои првдетъ и когда Ангелы образуютъ ряды
24. Когда приблизить геенну, долженствующую поглотить преступ- 

никовъ; 4 0 ! тогда человѣкъ размыслить; но къ чему послѵжитъ ел; 
тогда размышленіе.

25. Онъ воскликнетъ: Еслибы Богъ далъ, чтобъ я дѣлалъ добр« 
въ продолженіе моей жизни! Въ тоть день нвкто не еможеть нака 
зать, какъ Богъ.

26. Никто не сиожетъ обременить цѣпямя какъ Богъ.
27. А ты, о душа вѣрнаго! увѣрясь въ своей учаети,
28. Возвратись къ Богу, удовольствованная наградой и угодна 

Богу;
29. Войди въ число моихъ слугъ,
30. Войди въ мой рай!

1 Долина Вади'лькора отстоящая на день пути огь Эльгеджра'.
1 Одни полагаютъ, что его прозвааіе происходить отъ кольевъ 

на которые онъ приказывалъ сажать вѣрующихъ, a другіе отъ того 
что за нимъ былъ большой поѣздъ и ему нужно было множест< 
кольевъ для установки налатокъ. см гл. ХХХѴІІІ, 11.

'  Т. е. не заботясь узнать позволительно или нѣтъ гіріобрѣтеніе
4 Переводъ весьма слабо выражаетъ страшный образъ въ очен: 

сжатомъ выраженіи подлинника о гееннѣ; чтобъ описать ее ближі 
къ значенію подлинника, можно сравнить съ громадньшъ локомоти 
вомь, нзрыгаюгцимъ огонь и двигающимся съ страшнымъ треском-: 
на колесахъ во время ужаснѣйшаго потопа вселенной.
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ГЛАВА ХС.

С Т Р А Н А .

Дана въ Ме .ікѢ —  20 стиховъ.

Во имя Вога милостиваго и милоеердаго.

1. Я не иок.іянусь этой страной,
2. Областью, въ которую ты пришелъ жать;
3. Ни отцеиъ, пн дитятей.
4. Что мы сотворили человѣка въ бѣдности.
5. Ile воображаетъ ли онъ, что нѣтъ ничего силыіѣе его? 1
6 . Оиъ воекдицаетъ: я истратилъ огромныя суммы!
7. Не думаетъ ли онъ, что его никто ие видитъ?
8 . Не зіы ли дали ему два глаза,
9. Языкъ и двѣ губы?

4 0. Не водили ли его по двуиъ болышшъ дорогамъ (добран зла)? 
М. А все-таки онъ еще не сошелъ съ холма. 2
12. Кто можетъ научить, что такое холмъ?
13. Это выкупать плѣнныхъ,
14.. Питать во дни голода
15. Сироту, который намъ блнзокъ,
iö . Или бѣдиаго, который погруженъ въ лишеаіе,
17. II который впрочемъ изъ числа тѣхъ, которые вѣруютъ и 

взаимно иобуждаютъ себя къ терпѣнію, которые виушаютъ сострадаиіе.
18. Всѣ они будутъ на правой сторопѣ въ день нослѣдияго суда;
19. Которые не вѣруютъ въ наши анаиенія будутъ людьми лѣвои 

стороны.
2 0 . Надъ ними протянется огонь.

ГЛАВА ХСІ. 

С О Л Н Ц Е .
Дана въ Меккѣ — 45 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милосеодаго.

1 . Клянусь солнцемъ п его ясностью,
2. Мѣсяцомъ, когда онъ слѣдуетъ за нимъ вблизи

1 Одни полагаютъ что здѣсь намѳкъ на Валида бенъ-эль Могхаііра,
одного изъ страшнѣйшихь противниковъ Магомета; другіе ио.іага-
югь, что здѣсь указаніе на Абуль-Ашадъ эбнъэль-Кальда., од.ірен-
наго гродіаднѣйшей силой.

5 Акаба, холмъ, или скатъ горы, по которому всходягь исходить
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3... Днемъ, когда онъ даетъ видѣть себя во всемъ блескѣ,
4. Ночью, когда она его закрываетъ,
5. ІІебомъ в тѣгь, Кто его устроилъ,
6 . Землей и тѣмъ, Кто простеръ ее какъ коверъ,
7. Душой и тѣмъ, Кто ее образовалъ,
8 .. 11 тѣмъ, Кто вдохнулъ ему безуміе и благочестіе;
9. Кто соблюдетъ ее чистой, будетъ счастливъ,

10. Кто ее портить, тотъ погибнетъ.
11. Темудъ, заблудясь отъ своего возмутительнаго духа, счелъ 

посольство Салега обманомъ.
■12. Когда болѣе мятежные прибѣжали убить верблюдицу,
13. То апостолъ БожійСалегъ говорилъ имъ: Это Божія верблюдица, 

оставьте ее шіть.
14-, Они сочли его обманщикомъ и убили верблюдицу. Господь 

наказалъ ихъ за преступление и простеръ свое наказаніе на веѣ\ъ;‘
15. Онъ ие боится за то и иослѣдствій.

ГЛАВА ХСІІ.

н о ч ь .

Дада въ Меккѣ —  21 стихъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Клянусь ночью, когда она простираетъ свою завѣсу,
2. Днемъ, когда онъ блещетъ во всемъ своемъ блескѣ,
3. Тѣмъ, кто сотворилъ самиа и самку,
4.  Что ваши усилія имѣютъ различные концы.
5. Но кто даетъ и боится,
6. Кто придаетъ вѣру прекрасному слову откровенія.
7. Тому, дорогу къ счастію мы сдѣлаемъ легкой.
8 . Ііо кто скупъ на свое имущество и презираетъ все ирочее,
9. Кто смотритъ на прекрасное слово откровенія какъ на ложь.

10. Тому мы сдѣлаемъ гибельнымъ путь, ведущій къ несчастію.
11. Богатства его не послужатъ ему ни къ чему, когда оиъ бед

ственно погибнетъ въ рвѣ ада.
12. Это мы заботимся направлять людей.
13. Намъ принадлежитъ жизнь будущая и жизпь здѣшняя.
14. Я уже предостерегъ васъ о нылающемъ огиѣ.
15. Туда будетъ брошенъ только негодяй,
16. Который считаетъ ложью откровеніе и обращается свиной.
17. Человѣкъ благочестивый, этого минуетъ.

1 Никто не укрылся отъ наказанія.
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18 Тотъ, кто тратить свои богатства, чтобъ сдѣлаться чище,
19. А не для того, чтобъ благодѣяніе отъ него было ему отплачено.
20. Но только пзъ желаніа получить взгляды Верховнаго Бога.
2 1 . 11 вѣроятно оиъ будетъ удовольствованъ.

ГЛАВА ХСШ.

У Т Р О .
Дана въ Меккѣ — 11 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго

1. Клянусь утромъ,
2. Ночью, когда тьма ея осѣдаетъ,
3. Что Господь твои не забылъ тебя, Онъ не возиенавидѣлъ тебя. *
4. Для тебя жнзнь будущая стоить дороже настоящей жизни.
5. Богъ доставитъ тебѣ блага и ты будешь удовлетворена
6 . Ile былъ ли ты сиротой и не принялъ ли Онъ тебя?
7. Онъ нашелъ тебя заблудшимъ, и насгавилъ.
8 . Онъ нашелъ тебя бѣднымъ, и обогатилъ.
0. Не употребляй насилія въ отношеніи сироты.

1 0 . берегись оттолкнуть шщаго.
11. Лучше расказывай благодѣянія Господа твоего.

ГЛАВА XCIY.

НЕ ОТКРЫВАЛИ ЛИ МЫ."
Дана въ Меккѣ — 8 стиховъ

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Не открывали ли мы твоего сердца ?
2. И не сняли ли бремя,
3. Тяготившее твои илечи ?
4. Не вознесли ли высоко твое имя?
5. Но рядогь съ неудачей счастіе;

4 Говорятъ, что зто откровеніе іюслѣдова.іо послѣ жалобы Маго
мета на долгій перерыіѵь откровеній, между тѣмъ какъ язычники при
ставали къ нему съ вопросами и молчаніе его толковали въ дурную 
сторону.

5 По сказаніямъ мусульманъ въ дѣтствѣ онъ былъ повержеігь дву
мя незнакомцами на землю, которые вынули у него сердце, обмыли 
его и сняли съ него черное пятно (природный грѣхъ). Эти незна
комцы—Ангелы.
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6 . Вѣрно рядомъ съ неудачей счастіе.
7. Когда ты устроишь дѣло, то принимайся за трудъ, 1
8 . Н исправляй его съ горячностью.

ГЛАВА XCY.

СМОКОВНИЦ.!.
Дана въ Меккѣ — 8 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 . Клянусь Смоковницей и Маслиной,
2. Горой Синаеяъ,
3. Священнымъ округомъ Мекки,
4. Что мы сотворили человѣкз прекраснѣишимъ образомъ; 5
5. Потомъ мы низвергли его на нижайшую ступень лѣстницы,
6. Исключая вѣрующихъ и творящихъ добро; ибо этимъ будетъ 

совершенная награда.
7. Кто можетъ заставить тебя впередъ считать истинную вѣру 

ложью ?
8 . Богъ не лучшій ли изъ судей?

ГЛАВА ХСѴІ.

ОГУСТЪВШАЯ БРОВЬ.3
Дана въ Меккѣ — 19 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Читай, во имя Господа твоего, который сотворилъ все,
2. Который сотворилъ человѣка изъ огустѣвшей крови.*
3. Читай, ибо Господь твой всѣхъ щедрѣе.
4. Это Онъ научилъ (человека) его пользоваться перомъ (кале- 

моиъ).
5. Овъ научилъ человѣка тому, чего человѣкъ не зналъ.
6 . Да, но человѣкъ сдѣлался мятежникомъ,

' Т. ѳ. кончивши призывать на молитву другихъ молись самъ.
‘ Т. е. съ прямымъ станомъ, чистымъ лицомъ, однимъ словомъ 

соединяющимъ все лучшее изъ другихъ тварей.
* Полагаютъ, что это глава была первымъ откровеніемъ Магомету, 

когда онъ погруженный въ размышленіе, находится въ уединеніи 
на горѣ Гаррѣ.

‘ См. гл, XXII, 5 .
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7 Какъ только увпдалъ себя богатымъ. 1
8 . Ree должно возвратиться нъ Богу.
9. Что ты думаешь о томъ, кто мѣшаетъ

4 0. Слугѣ -молиться Богу?
11. Какъ тебѣ кажется, еслибы онъ лучше слѣдовалъ пути пра

вому,
1 2 . И постуиалъ благочестиво?
13. Какъ тебѣ кажется, если человѣкъ считаетъ истину ложью 

и обращается спиной?
14. Ile знаетъ ли онъ, что Богъ впдптъ его?
15. Да, п, если онъ не перестаетъ, то мы схватимъ его за во

лосы его чела,
16 Его чела лжпваго и преступнаго.
17. Пусть онъ согіпраетъ свой совѣтъ,
18. А мы соберемъ своихъ стражей.
19. Ие слушайся его, но поклоняйся Богу и старайся ііъ Нему 

приблизиться.

ГЛАВА ХСѴІІІ.

А Л Ь  К А Д Р Ъ ’

Дана въ Меккъ — 5 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго п милоеердаго.

1. Мы повелѣли сойти Корану въ ночь Аль Кадра.’
2. Кто даетъ тебѣ узнать, что такое ночь Алькадра.
3. Ночь Алькадра стоить больше тысячи мѣсяцовъ.
4. Въ эту ночь Ангелы и Духъ сходятъ въ міръ съ соизволепіп 

Божія для управленія всѣми дѣлами.4
5. Миръ сопровождаете эту ночь до появленія зари.

1 Эти слова могущія относиться къ человѣку вообще, толковате
лями относятся къ Абу Джаглю, жестокому врагу Магомета, кото
рый говорилъ, что если бы увидалъ Магомета на молитвѣ простер- 
тымъ, то бросилъ бы ему камнемъ въ затылокъ.

2 Т. е. неизмѣнныя опредѣленія.
* Сравни 2 и 3 стихи ХІЛѴ главы. Въ эту ночь, которую полага

ютъ 23 или 24. числа Рамадана, когда Коранъ былъ открыть Магоме
ту въ полпотѣ, опредѣляготся и решаются дѣла вселенной на цѣ- 
лый годъ.

4 См. гл. LXX. 4- прим.
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Г Л А В А  X C V I I I .

ЯВНОЕ 3HAS1EHIE.1
Дана въ Меккѣ— 8 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго п милоеердаго.

\. Невѣрные, между ними получившіе Писаніе, также какъ языч
ники производили разрывъ. только тогда, какъ явилось явное зна- 

меніе благости Божіей,’
2. Послаиникъ, идущіц отъ Бога и чптающін имъ страницы, за

ключайся истинное Писаніе.
3. Получившіе ІТисаиіе раздѣлились па секты только тогда, какъ 

имъ представилось явное знамеиіе.
А. Что имъ прикааываютъ, какъ не обожать Бога искрешшмъ иокло- 

неніемъ, быть преданиымъ Богу, соблюдать молптву, творить мило
стыню? Это истиииая вѣра.

5. ІІевѣрные, между ними получившіе Писанія и язычники, вѣчно 
останутся въ огнѣ геенны. Они бсзумнѣе всѣгь сотворенньпъ су
ществъ.

6 . Вѣрующіе и творящіе добро лучше всѣхъ сотворенныхъ существъ.
7. Награда ихъ у Бога, это сады Эдема, 3 орошенные потоками 

воды и они проживутъ тамъ вѣчно.
8 . Богъ будетъ ими доволеиъ и оии будутъ довольны Ііиъ. Вотъ 

что сохраняется тому, кто боится Господа.

ГЛАВА ХСІХ.

ЗЕШЕТРЯСЕНІЕ.
Дана въ Меккѣ — 8 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Когда земля потрясется тіімъ Потрясеніемъ, которое ей на
значено/

2. Когда она освободится отъ своей обязанности, 5

1 Эта глава носитъ также названіе іамъ Іагунъ по первымъ сло- 
вамъ \ стиха.

1 Ибо говорятъ толковатв-іи, предъ пришествіемъ Магомета всѣ 
ждали пророка и обѣщэлись вѣрить его послаиничеству.

3 См. гл. IX, 73 прим.
‘ При первоыъ щи иторомъ звукѣ трубы.
5 Когда она извертеть мертвыхъ злклгоченныхъ въ ея нѣдрахъ, 

т. е. въ могилахъ.
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3. Человѣкъ епроситъ: Что съ нею?
4. Тогда она раскашетъ свое похожденіе1 

Послѣ того какъ Господь твои откроетъ ему.
6 . Въ тотъ день, люди толпами приблизятся смотрѣть свои дѣла.
7. Кто сотворитъ добро на вѣсъ пьшики, тотъ увидитъ его
8 . И кто сдѣлаетъ зло на вѣеъ пылинки тотъ тоже увидитъ его.

Г Л А В А  С .

В Б  Г У  Н  Ы .

Дана въ Меккѣ — 11 стиховъ 

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1 . Клянусь задыхающимися Вѣгунами,
2 . Бѣгунами, производящими огонь подъ ударами своихъ цѣиеи,
3. Нападающими на враговъ утромъ,
4. Заставляющими собирать прахъ изъ подъ своихъ слѣдовъ,
5. Пролагающпми еебѣ дорогу между неиріятельскими отрядами;
6 . Право человѣкъ не благодаренъ къ Господу своему.
7. И право онъ видитъ это самъ.
8 . Онъ пылокъ въ привязанности къ благамъ этого свѣта.
9. Пе знаетъ ли опъ, что, когда все что есть въ могилаѵъ бу

детъ ниспровергнуто.2
10. Когда тайны сердечныя явятся па свѣтъ. 
і 1 . Тогда Богъ будетъ вѣдать ихъ поступки.

ГЛАВА СІ.

У Д А Р Ъ .
Дана въ Меккѣ — 8 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Ударъ. Что такое ударъ? 4
2. Кто научитъ тебя, что такое ударъ?®
3. День, когда люди будутъ разсѣяны какъ бабочки.
4. Когда горы полетятъ какъ клочья окрашенной шерсти,

1 Т. разскажетъ свою исторію и отъ чего она потрясается.
5 Т. е. когда при приближении послѣднпго суда мертвые возста- 

нугь изъ гробовъ.
3 Ударъ или великій ударъ, все поражающій — день послѣдняго

суда.
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5. Тотъ, чьи дѣла тяжело повѣсятъ на вѣсахъ, будетъ имѣть 
пріятную жизнь.

6 . Тотъ, чьи дѣла будутъ легка, будетъ ииѣть жилищемъ ровъ 
(Эль-Гавіие).

7. Кто научптъ тебя, что такое ровъ?
8 . Это пылаюіцііі огонь.

ГЛАВА СІІ.

ЯІЕЛАНІЕ ОБОГАТИТЬСЯ.
Дана въ Меккѣ— 8 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Васъ занимаетъ желаніе умножить своп богатства,
2. Покуда ие сойдете въ могилу;
3. Вѣрно вы узнаете,
4. Еще разъ, вы узнаете, то, что въ немъ есть.
5. Ахъ! еслибъ вы знали истиннымъ познаніемъ!
6 . Вы увидите тогда адъ;
7. Вы увидите его съ совершеннѣйшей точностью,
8 . Тогда вы будете спрошены на счетъ удовольетвій этого свѣта.

ГЛАВА GUI. 

ПОСЛЕПОЛУДЕННЫЙ ЧАСЪ.
Дана въ Меккѣ — 3 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

d. Клянусь послѣполуденнымъ часоиъ,
2. Что человѣкъ трудится для своей гибели.
3. Ты исключишь изъ этого вѣрующихъ и творящихъ добро, кото

рые взаимно побуждаютъ къ истиаѣ и терпѣнію.

ГЛАВА СІѴ. 

К Л Е В Е Т Н И К  Ъ
Дана въ Меккѣ. — 9 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Горе всякому злословящему Клеветнику,
2 . Собирающему сокровища и сохраняющему ихъ для будущего!

32
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3. Онъ воображаетъ, что его сокровища дадутъ ему жить вѣчно.
4. Вѣроятно онъ будетъ вверженъ въ Аль Готаму
5. Кто научить тебя, что такое Аль Готама?
6 . Это огонь Божій, огонь зажженный,
7. Который овладѣетъ сердцами отверженныхъ.
8 . Онъ окружитъ ихъ какъ сводъ,
9. Который стоить укрѣпленнымъ на столбахъ.

Г Л А В А  С Ѵ .

С Л О н  ъ .
Дана въ Меккѣ — 5 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Видѣлъ ли ты какъ Господь судилъ людей слона ? 1
2. Не разрушилъ ли Онъ ихъ замысловъ ?
3. Не послалъ ли противъ нихъ птицъ абабилей,
4. Которые бросали въ нихъ камнями, наносящими знаки начертан

ные на небѣ.
5. Они сдѣлали изъ этого подобіе шара, ядро котораго съѣдено.

ГЛАВА CYI.

КОРЕЙШИТЫ.
Дана въ Меккѣ — 4 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

{. Къ союзу съ Корейшитами;
2. Къ ихъ союзу, чтобъ посылать караваны зимоі и лѣтомъ!
3. Да служатъ онп Богу этого храма, Богу питавшему ихъ и ох 

хранившему отъ голода,
4. 11 освобождавшему ихъ отъ безпокоиства.

1 Въ годъ рожденія Магомета, владѣтель Эѳіопіи Абрага, цар
ствовавший въ А.равіи, предпринялъ походъ противъ Мекки съ на- 
мѣреніемъ разрушить храмъ Каабы и вывести собравшійся народъ 
въ Санаа, столицу своего царства по мѣстному преданію сохра
нившемуся у  Арабовъ и освященному этой главой Абрага потерялъ 
все свое войско отъ нападеній птицъ абабилѳй, убивавшихъ камня
ми до смерти. Бѣлый слонъ, на которомъ сидѣлъ царь при видѣ Мек
ки въ зпакъ уваженія преклонилъ колѣна. Абрага же получилъ прозва- 
ніе владѣтеля иличеловѣка слона, войско его,—людьми слона, а годъ 
похода—года слона. Шпренгель (исторія медицины) предполагаетъ, 
что абабили были не что иное, какъ пуиырья и оспа.
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ГІАВА CVII.

М И Л О С Т Ы Н Я 1
Дана вт, Меккѣ — 7 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Что ты думаешь о томъ, кто считаетъ эту вѣру ложью?
2. Это тотъ, кто отталкиваетъ сироту,
3. Кто не поощряетъ другихъ питать бѣднаго.
4. Горе тѣмъ, которыя творятъ молитву,
5. И творятъ ее небрежно
6 . Которые творятъ ее на показъ,
7. И отказываются уплачивать милостыню, необходимую для нуж

дающихся .

ГЛАВА CYIII.

К  О Т  Е  Р  Ъ .

Дана въ Меккѣ — 3 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Мы дали тебѣ Котеръ. 3
2. Обратись къ Господу съ молитвой и принеси ему жертвы.
3. Кто ненавидитъ тебя, погибнетъ не оставя даже по себѣ слѣда. 3

ГЛАВА СІХ.

Н Е В Ъ Р Н Ы Е .

Дана въ Меккѣ — 6 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Скажи: о, Невѣрные!
2. Я не поклонюсь тому, чему вы поклоняетесь.
3. Вы не поклонитесь Тому, кому я поклоняюсь.

' Ма’унъ нѣкоторое переводягъ необходимый вещи, хозяйство, 
толкователи же замѣняютъ его словомъ зекатъ законная подать, де
сятина, эта глава называется также Эль Дит религія.

3 Котерa названіе рѣки, или водоема въ раю.
' Въ текстѣ употреблено слово означающее животное безъ хвоста, 

или человѣка не оставляющаго по себѣ ни дѣтей, ни даже воспо- 
минаиія.

3 2 *
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4. Я не поклоняюсь тому, чему вы поклоняетесь
5. Вы не поклоняетесь тому, кому я поклоняюсь.
6 . У васъ своя вѣра, а у меня своя.

ГЛАВА СХ.

П О М О Щ Ь

Дана въ Меккѣ — 3 стиха.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

d. Когда намъ пришла Помощь Божія и побѣда
2. И когда ты видишь, что люди полками входятъ въ нѣдра вѣры 

Божіеі.
3. То воспѣвай хвалы Господа твоего и умоляй Его о іірощеіііи, 

а Онъ вѣрво любитъ прощать.

ГЛАВА СХІ.

АБУ-ЛАГАБЪ ‘
Дана въ Меккѣ — 5 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Да погибнуть обѣ руки Абу-Лагаба, п да погибнетъ онъ самъ. 5
2. Богатства и дѣла его не послужатъ ему im къ чему.
3. Онъ будетъ сожигаемъ въ пылающемъ огнѣ,
4. Также какъ жена его, носительница дерева3
5. Къ шеѣ у нея будетъ привязана веревка изъ пальмовыхъ во- 

локонъ.

‘ Эта сура называется собственно Таббатъ (дапогибнетъ).
’ Это былъ дядя Магомета и въ тоже время одинъ изъ злѣйшихъ его 

враговъ. Толкователи замѣчаютъ что подъ двумя рѵками разѵмѣются 
его имущества.

* Жена Абу-Лагаба по имени Оимъ Джемиль подстрекала своего 
мужа противъ Магомета; говорятъ что она бросала ему по дорогѣ 
колючія растенія; почему и названа носительницею дерева. Она с.ой- 
детъ въ адъ обремененная прутьями.
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ГЛАВА CXII.

ЕДИНСТВО Б0Ж1Е
Дана въ Ыеккѣ — 4- стиха.

Во имя Бога- милостиваго и милоеердаго.

1. Скажи: Богъ Еданъ.
2 . Это Богъ, къ колу всѣ существа обращаются въ своихъ нуж- 

дахъ.
3. Онъ не родплъ п не былъ рожденъ.
4. Оиъ не имѣегь еебѣ равиаго, въ чемъ бы то ни было.

ГЛАВА СХІІІ.

Д Н Е Б Н О Й  Р А З С В Ъ Т Ъ . 2
Дана въ Меккѣ — 5 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Скажи: я ищу ирнбѣжища у Господа дневнаго разсвѣта.
2. Отъ злости сотворенныхъ имъ существъ, 3
3. Отъ вреда темной ночи, когда она насъ захватываете/
4. Отъ злости дующихъ на узлы. 5
5. Отъ зла завистника, 6 который имѣетъ къ намъ зависть.

1 Вѣрнѣе: ЕГризнаніе догмата Единства Божія
2 Эта глава и слѣдующая называются предохранительными, ибо 

начинается словами: Я ищу прибѣжища у Бога, почему и носятъ 
ихъ на себѣ въ видѣ амулетовъ. СХІІІ глава назначена предохра
нять отъ несчастій тѣлу, a СХІѴ отъ напастей, угрожающихъ душѣ.

3 Противъ всякаго существа могущего нринести вредъ человѣку.
1 Въ очень теиныя ночи обыкновенно случаются великія бѣдьг,

злодѣйства, нападенія и пр.
‘ Нѣкоторые разумѣютъ подъ дующими на узлы женщинъ вообще, 

которыя своими хитростями обнаружнваютъ и разрущаютъ намѣре- 
нія мужчшіъ, подобно какъ распутываютъ раздуваніемъ спутанный 
нитки. Дрѵгіе же полагаютъ, что здѣсь упоминается о Еврейскихъ 
чародѣяхъ, которые для околдованія завязывали узлы и дули на нихъ. 
Такимъ же образомъ Магометъ былъ, говорятъ околдованъ однимъ 
Евреемъ, завязавшимъ одиннадцать ѵзловъ на ниткѣ и повѣсившимъ 
ее въ колодцѣ. Тогда Ангелъ Гаврііыъ открылъ Магомету тайну оча- 
рованія и двѣ главы. (СХШ СХІѴ). При чтеніи каждаго стиха узлы 
изчезали по одному и Магометъ освобождался отъ вліянія чаро- 
дѣйства.

‘ Зло завистника, елѣдствіе зла темной ночи, пораждающей вред
ный желанія и зависть.
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ГЛАВА CXIV.

Л Ю Д И .
Дана въ Меккѣ — 6 стиховъ.

Во имя Бога милостиваго и милоеердаго.

1. Скажи: я ищу прибѣжшца у Господа людей,
2. Царя людей,
3. Бога людей,
4. Отъ злости того, кто внушаетъ дурныя мысли и скрываетъ ихъ,
5. Который вдшаегь зло въ сердца людей;
6 . Отъ геніевъ и людей. 1

1 Т. е. я ищу прибѣжища у Бога, для избавленія какъ отъ злыхъ 
людей, такъ и отъ враждебныхъ геніевъ.

КОНЕЦЪ КОРАНА.



А Л Ф А В И Т Н Ы Й

У К А З А Т Е Л Ь  К Ъ  К О Р А Н У .
1’имскія цифры означают! главы, a Арабскія стиха.

А .

а а р о н ъ , брагь Моисея. II, 249; IV, 161; VI, 84; VII, 419, 138-
X. 76; XIX, 29. XX, 31. 73, 92; XXI, 49; XXIII, 47; XXV, 
37; XXVI, 12; XXVIII, 34; XXXVII, 114.

а б а б и л в , птицы, поражавщіе войска Абраги. СѴ, 3. 
а б р а г а , Эѳіопскій владѣтель; его походъ противъ Мекки. СѴ,

3. прим.
а б у - д ж а л ь , врагъ Магомета ХСѴІ, 7 прим. 
а б у - л а г а б ъ , врагъ Магомета проклинается СХІ.
А В Е Л Ь  И К А И Н Ъ  V, 3 0 .
А В Р А А М Ъ  II, 120, 127, 134; III, 30; IV, 57, 161; VI, 162; IX, 71;

XI, 72; XV, 51; XVI, 121; XXIX, 15, 23 и слѣд: XXXVIII, 
45; XLIII, 25; LIII, 38; LVII, 26; LX, 4; LXXXVII, 19.

а д а м ъ , прародитель человѣчества II, 28 — 35; III, 30 — 52; V, 30; 
XVII, 63, 72 XIX, 59; XX, 114 — 120. Его грѣхъ, VII, 18, 
Ему поклоняются Аагелы: XVIII, 48. 

а д ъ  и наказапія въ немъ IV, 59; VII, 36; XI, 120; XIV, 19, 50; 
XXXVII, 53 — 60; XXXVIII, 51; XXXIX, 48: XL, 24, XLVII, 
17, LXVII, 8, LXXIV, 26, 38.

Назначеніе его какъ для людей, такъ и для геніев-ь VII, 36; XI, 120. 
Богъ спрашиваетъ его: полонъ ли онъ? L, 27.
Богь можетъ извлечь оттуда отверженныхъ VI, 128.
Мученія Ада XI, 109. 

а д я н е , или народъ Ада, истребленный гнѣвомъ Божіимъ VII, 63; 
IX, 71, XI, 52; XIV, 9; XXII, 43; XXV, 40; XXVI 123-140; 
XXIX, 37; XXXVIII, 1 1 ; XL, 32, XLI, 12, 14: XLV1, 20 — 
24; L, 13,- LI, 41; LIU, 51; LVI, 18; LXIX, 46; LXXXIX, 5. 

а з а р ъ , отецъ Авраама VI, 74, LX, 4 прим. 
а з і я , жена Фараона LXVI, 11.
а й ш а  или а й е ш а , жена Магомета оклеветана XXIV, 10,11 при*ч. 
а л е к с а н д р ъ  в е л и к і й , см. Дгуль Карнеинъ: XVIII, 82. 
а л л а х ъ  и иляхъ, различіе между этими словами XIX, 66 прим. 
а л ь ф о р к а н ъ , XXV, 1.
А М И Н Ь , I, 7 прим.
а м у л е т ы , главы Корана, служившія пиводомъ ко введенію ихъ. 

СХШ прим.
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А Н Г Е Л Ы  II, 28, 29, 156, 172, 206, 249; XXI, 26, 27, XXII, 74. 

Какъ посланники Божіи, и.мѣющіе множество паръ крыльевъ 
XXXV, I.

Носягь престолъ Божій LXIX, 17.
Вступаются за людей. XL, 7, XLII, 3.
Умрутъ подобно людямъ до дня иослѣдняго суда, XXXIX, 68 

прим. 75.
Иногда посылаются на помощь вѣрующимъ: III, 120; VIII, 9, 12. 
Преклоняются предъ Адамомъ: VII, 10; XVIII, і 8; XX, 115;

XXXVIII, 71.
Не должны быть обожаемы: III, 74.
Отказываются отъ язычниковъ XXXIV, 40,
Почитаются язычниками за дочерей Бога XVI. 59; XVII, 42;

XXXVII, 150; XLIII, 18; L1II, 28.
Стражами Ада въ числѣ девятнадцати: LXXIV, 30.
У всякаго человѣка хранителями: VI, 61 XIII, 12.
Ангелы смерти: VI, 61; VII, 35; ѴШ, 52; XVI, 30, 34, 35, 

XXII, 11; 'XLVII, 29; L, 16.
Ангелъ мучитель см. Малекъ.
Ангелы возмутители XV, 28, XVII, 63.
Ангелы Вавилонскіе II, 96. 

а н з а р ы , IX, 104.
А П О С Т О Л Ы , см. пророки, посланники.
а р а б ы , посредствующій народъ менаду родо.чъ человѣческимъ: 

И, 137.
Ихъ поведеніе: IX, 121.
До Магомета у нихъ не было пророковъ XXVIII, 46.
Не идутъ на войну IX, 82,- XLYIII, 1 1 ; XLIX, 14.
Пустынные болѣе всѣхъ загрубѣли'IX, 98 — 100.
Язычники XLIII, 30. 

а р а ф ъ , VII, 44, 46. 
а р а ф а т і , (гора), II, 194. 
а х м е д ъ , LXI, 6.
а в р а а м ъ , поставленъ имамомъ или первосвященникомъ народовъ: 

И. 118,, 114.
Что было у него съ Немродомъ: И, 260, 261.
Его станъ въ Меккѣ, III, 89, 91.
Онъ мусульманину III, 58, 60.
Другъ Бога, IV, 125.
Какъ онъ достигаетъ поклоненія Единому Богу: VI, 74, 84. 
Старается обратить своего отца: IX, 115; XIX, 42, 43. 
Молится за свое поколѣніе: XIV, 38, 40, 41.
Сокрушаетъ семейныхъ идоловъ: VI, 76, 83; XXI, 52, 59; ХХѴП 

81 и слѣд.
Сопротивляется семейному идолопоклонству: XXVI, 69 и слѣд. 
Осуждается на сожженіе XXL 68.
Строитъ въ Меккѣ священный домъ: XXII, 27, 43.
Готовится принести въ жертву сына: XXXVII, 101 и слѣд. 
Принимаетъ къ себѣ Ангеловъ: XI, 72, 74.



-  Ill

K .

б е д р ъ , сражеліе при немъ ill, 11, 118 — 120; Vlll, 5 и слѣд. 
42, 43.

Б Е З О П А С Н О С Т Ь , IX, 1.
б е к к а  см. Мекка.
б л а г о р о д с т в о , предписаніе о немъ: II, 271. 
б л а г о ч е с т і е , изъ чего оно состоитъ: II, 172, повелѣніе о 

немъ: XXX, 29.
б л а ж е н н ы е , III, 102, 103; VII, 4 0 — 42; X, 26, 29; XI, 109; 

XV, 45; XVIII, 107; XXI, 101; XXII, 23, XXV, 26; XXXI, 7, 
XXXII, 15, 17; XXXV, 30; XXXVI, 38, 54 и слѣд. XXXIX, 
71— 73,-XLIV, 51; XL,VI1, 16; LI, 17; LV, 46—78; LXIX; 19: 
LXXV1, 11—23; LXXV1I, 49; LXXVIII,- 31, LXXXIII, 21 — 
35; LXXXVI1I, 8.

Б Л И ж н і Е ,  обязанности въ отношеяіи ихъ: XVll, 28. 
в о гъ  Единъ, Аллахъ. XX, 7, 14.

Имена Его: VII, 179.
Ему принадлежать лучшія имена: XVII, 110; XX, 7.
Нѣкоторые изъ именъ Его: LIX, 23, 24.
Всевѣдущій VI, 59; LVIII и повсюду.
Творецъ VI, 95, 96, 97 и повсюду.
Сотворилъ все  ̂ не подвергаясь усталости: L. 37.
Его могущество: II, 111; 159; VI, 93 — 103; XVI, 43; 'XXII, 

63—65; XXIV, 43, 44; XXV, 47 — 53; XXVII, 61 — 66; 
ХХѴШ, 7 0 — 74; XXX, 17— 45; XXXI, 9; XXXV, 11— 13; 
XXXVI, 3 3 -4 4 ; XXXIX, 22; L, 6 , 7; LI, 4 7 -6 0 ; LUI, 43 и 
елѣд.; L1V, 50; LVI, 60; LVII, 1— 6; LVIII, 8;LIX, 2 1 ; LXVII, 
1—4 и др.; LXXLX, 27; LXXXV, 12 и слѣд. LXXXYI, 1 и сл. 

Есть свѣтъ XXIV, 35.
Все старается прославлять Его:|ХІІІ, 14—16; XVIII, 46; XXIV, 41. 
Совершенъ въ своихъ дѣлахъ; LXV1I, 3.
Печется обо всемъ: XV, 19 и слѣд. XXIX, 60 и слѣд.
Раздаетъ свои дары, какъ Ему угодно: XVII, 21, 32.
Слова Его безчиеленны: ХѴІІІ, 109.
Дѣла не могутъ быть исчислены: XXXI, 29.
Мстителенъ: III, 3; V, 96; X, 99, 100; XIV, 48.
Не имѣетъ дѣтей; говорить такъ означаетъ богохульство И, 110; 

VI, 100; 101; XIX, 36, 9 1 -9 3 ; XXI, 26; XXXVII, 149; XXXIX, 
6, LXXII, 3.

ІІеизмѣненъ въ образѣ дѣйствія: XLVIII, 23.
Сотворилъ всѣ существа для поклояенія Ему: LI, 56.
Не показываетъ себя кому бы то ни было: VII, 139.
Какъ говорить человѣку и обнаруживаетъ емуСебя: XL1I, 50, 51. 
Заблуждаетъ и  направляетъ кого хочетъ: XXXV, 9.
Самъ заблуждаетъ злыхъ: XI 1, 30; LXI, 5.
Желаетъ чтобъ люди убивали другь друга II, 254.
Его нредопредѣленія XIV, 4, 32.
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Могь бы сотворить людей, исповѣдующими одинаковую вѣру V, 
53; XVI, 95.

Терпитъ нсвѣріе и невѣрныхъ: VI, 35.
Сотворилъ отверженныхъ для ада: VI, 178.
Дѣлаетъ важныхъ между людьми преступнѣйшими: VI, 122.
Самъ уетановилъ неправосудіе и рабство между людьми: XLIII, 31. 
Отъ него нроисходитъ добро, а зло отъ людей: IV, 81. 
Производить добрыя и дурныя дѣла: ХСІ, 8.
Поддерживаегь народы дрѵгъ другомъ: П, 252; XXII, 41. 

б о ж е с т в а  язычниковъ, не должно ими клясться VI, 108.
Сами откажутся отъ поклонявшихся имъ: XXV, 18, 20. сы. идолы. 

б р а к ъ  XXXIII, 80.
Позволительный и непозволительный II, 220; IV, 26—30; V, 7; 

бѣдныхъ XXIV, 33. 
б у к в ы , находящіяся въ заг.іавіяхъ или въ началѣ нѣноторыхъ 

главъ и значеніе которыхъ неизвѣстно: II, III, Vil, X, XI, 
XII, ХШ, XIV, XV, XVIII, XIX', XXVI, XXVII, XXIX, XXX, 
XXXI, XXXII, XXXVI, XXXVIII, XL, XLI, XLIf, XLiJI, XLIV, 
XLV, XLVI, L, LXVIII. 

б ѣ д н ы е  II, 274; XVII, 28- XXIV, 32.

» .

в е р б л ю д и ц а  священная y Темудянъ: VII, 71; XI, 67; XXVI, 
1-55 и слѣд. LIV, 27.

В Е Р Б Л Ю Д Ы  XXII, 37. 
вин о  II, 216; V, 92, 93.

Рѣки изъ него: XLVII, 16.
В О Й Н А  IV, 103; VIII, 47, 59, 60, IX, 123, XLVII, 4, 5 37-

XLVIII, 16, 17; LX; 6 .
Освобожденные отъ обязанности вести ее: IX, 82, 92; XLVIII, 17. 
Между народами мусульманскими; XLIX, 9.
Святал: И, 186, 187, 212—215; IV, 76; IX, 36, 38 40—52-

XLVII, 5, 37, 39, 40; XLVIII, 25.
в р а г и  какъ слѣдуетъ поступать съ ними: XLI, 34. 
в с т а в к а  ыѣсяца. Не дозволяется: IX, 36, 37. 
в ѣ р а . и  д о б р ы я  Д -Ь Л А , XVI, 99, LXII, 4. 
вер н о сть  договорамъ; IX, 4.
В Ѣ С Ы  XXI, 48; LVII, 25.
в -ь р у ю щ і е  IX, 72; XXV, 64 и слѣд. XXII, 15—17; XXXIII, 21, 

36; XLIX, 14.

Г .

г а б и л ь  (Авель) V, 30.
г а в р і и л ъ  Ангелъ: XVI, 104; LXVI, 4; LXXXI, 22.

Врагъ Евреевъ: II, 91, 92.
Доставляетъ откровеніе: LUI, 5, 6. 

г а м а н ъ  визирь Фараона: XXVIII, 5; XXIX, 38; XL, 25, 38, 
г а р у т ъ  и  м а р у т ъ  Ангелы Вавилонскіе: II, 96.
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г е д ж р ъ  страна XV, 80.
Г Е Е Н Н А , или адъ Ш, 10; IX, 35; ХШ, 18; XV, 43; ХѴШЛ00; 

XXXV, 33; XXXIX, 71; XL, 52, 76; XLV 9; LV, 43; LXV1I, 
8; LXXVIII, 21, LXXXIX, 24.

Въ ней семеро воротъ: XV, 43, 44.
Стражи ея: XL, 52, 53. См. Адъ. 

г е н ш : VI, 100, 128. XXXVIII, 157; XL1, 24, 29.
Сотворены изъ огня XV, 27; LV, 14.
Въ нихъ есть добрые и злые: XI, 120.
Во власти Соломона: XXVII, ЗУ; ХХХѴШ, 36.
Слушаютъ Коранъ и дивятся ему: XLVI, 28.
Подслушиваютъ что происходить на небѣ: ХХѴІ, 2 1 2 , см. 

Демоны.
г о г ъ  и  м а г о г ъ  см. Яджуджъ и Маджуджъ.
Г О Л ІА Ѳ Ъ  см. Джалугпе. 
г о н е й н ъ  сраженіе при немъ: IX, 25. 
г о р д о с т ь  XVII, 39.
г о р о д а  разрушенные LXIX см. Пенпгаполь или Мутефикатъ. 
г о р ы , что произойдете съ ними въ день послѣдняго суда. XX, 

105. См. послѣдиій судъ. 
г о т а м а  часть ада: СІѴ, 4, 5. 
г р о м ъ  XIII, 14-.
Г У Д Ъ  Пророкъ: VII, 63; XI, 52; XXVI, 139. 
г р е к и  см. Римляне.

д -

д а в и д ъ : И, 252; IV, 161; V, 82; VI, 84; XVII, 57; XXI, 78, 
XXVII 15.

Работаетъ кольчуги: XXI, 78; XXXIV, И.
Поетъ хвалы Богу; XXXIV, 10; XXXVIII, 16, 17.
Судъ его: XXXVIII, 20. 

д г у л ь -к а р н е й н ъ : XVIII, 82. 
д г у л ь  к е ф л ь , пророкъ: XXI, 85; XXXVIII, 48. 
д г у л ъ -н у н ъ  XXI, 87. см. Iona.
д е м о н ы  подслушиваютъ происходящее на небѣ: XV, 17; XVIII, 48;

XIX, 69, 86; XXXVII, 7; LXVII, 5; LXXII, см. иѣіи. 
д е р е в о  дающее отъ тренія огонь: XXXVI, 80. 
д ж а л у т ъ  или Голіаѳъ: II, 250—252.
д ж е с с а с а  и л и  чудовище предъ послѣднимъ судомъ: XXVII, 84.
д ж и б т ъ , имя идола IV, 54.
д о б ы ч а  V II, 1, 42; XLVI1I, 18, 19; LIX, 7.
д о л ги  II, 282.
д о ж д ь  XXX, 47.
долж ники . Какъ слѣдуетъ съ ними поступать: II, 280. 
д о м ъ  святой: П, 119, см. Кааба. 
д о п р о с ъ  мертвыхъ во гробахъ: VII, 35.
дочь, рожденіе ея считаютъ неечаетіемъ: XVI,59—64,- XLYII, 16- 

Ихъ погребаютъ живыми: LXXXI, 8.



_  V I  —

Д У Х Ъ  сотворенъ Богомъ: XVII, 87.
Божій вброшенъ въ дѣву Ыарію: IV, іьу .
Святости, или святой И, 81, 254; XVI, 104. 

д у ш а : какъ должно понимать переводъ этимъ словомъ. Арабское 
нефсъ XII, 53 и прим. ХСІ, 7. 

д ы м ъ  XLIV, 9.
д ѣ л а  человѣческія всЬ записаны у Бога: IX, 122. 
д ь т и  XXI, 13.

Запрещенія убивать ихъ: XVII, 33.
Божіи: XLIII, 14.

E.

е в а н г е л і е  III, 2, 43, 58,- V, 50, 70, 110; VII, 156; IX, 112;
XLVIII, 29; LVII, 27. 

е г и п е т ъ  см. Фараонъ, Моисей, Маги.
Казни ему VII, 130. 

е д и н о б о ж и е  с м . Исламе. 
е з д р а  IX, 30. см. Озаііръ. 
е л и с с е й  пророкъ VI, 86; ХХХѴШ, 48. 
е н о х ъ  см. Эдрисъ.
Е С Л И  у го д н о  БОГУ XVIII, 23; LXVIIJ, 17, 18 прям.

а ;
ж е н щ и н ы . IV, 1 II слѣд. XXIV, 2, 6 ,  10, 26, 31, 59; LXV, 

1—6; LXVI, 1—5.
Сотворены для мужчииъ: XXX, 20.
Правила относительно ихъ: И, 226, 242.
Онѣ ниже мужчииъ: П, 228; IV, 38.
Существа несовершенный: XLIII, 17.
Предъ кѣмъ могутъ открываться: XXXIII, 55.
Хитрости ихъ велики: XII, 28.
При дворѣ Египетскомъ: XII, 31.
Какъ должно судить о нихъ: IV, 23.
Нелюбимые: IV, 23.
Могутъ быть биты: IV, 38.
Преступный въ любодѣяніи: IV, 19.
Вѣрующія и невѣрныя: LX, 10.
На какихъ можетъ жениться пророкъ: ХХХШ, 49 — 51. 

ж е н ы  пророка: XXXIII, 59. 
йхъ требованія: XXXIII, 28, 29, 32.
Невѣрныя: LXVI, 11, 12.
Образцовый по добродѣтели: LXVI, 11, 12. 

ж е р т в ы : XXII, 34, 38.
ж и д ы  или современный Магомету Евреи: И, 59, 70, 88; III 61; 

IX, 30, LVIII, 15.
Назначенный имъ наказанія: IV, 50;' V, 69.
Ихъ поведеніе: III, 184, 185; VII, 168.



— VII —
ІІскажаіотъ св. писаніо: II, 98: TV, 48.
Ихъ себялюбіе: IV, 56.
Большая противъ другихъ людей привязанность ихъ къ жизни 

II, 90.
Взаимная ихъ ненависть: V, 69.
Весьма враждебны мусульманами V, 85.
Ихъ законъ возмездія: V, 48, 49, 60.
Клевета ихъ на дѣву Марію: IV, 155.
Считаютъ себя союзниками и друзьями Божіими: LXI1, 6.
Какъ долженъ Магометъ разсудить ихъ: V, 45—47.
И христиане: И, 107, 129. 

ж и зн ь  на этомъ свѣтѣ: LVH, 19.

3

З А В Ѣ Щ А Н ІЯ : II, 176—187; V, 105—107. 
з а л о г и : 1Y, 61; LXX, 32, II, 283.
З А Х А И Я :  III, 32; VI, 85; XIX, I; XXI, 88. 
зв ъ зд ы , запрещеніе поклоняться имъ: XLI, 37. 
з е и д ъ  пріемышъ Магомета: XXXIII, 37, и прим. 
з е л ь з е б и л ь , райскій источник,: LXXVI, 18. 
з е м л я  сотворена въ два дня: XL1, 8.
З Е Н Д Ж Е Б И Л Ь , LXXyi, 17. 1
з л о с л о в і е  порицается: XLIX, 11.

И .

и г р ы  азартныя: II, 216; V, 92, 93. 
и долы , почитаемые Арабами: IV, 54.

Поклоненіе имъ: II, 187, 214, 220; VII, 193, 194; X, 19, оно 
никогда но простится IV, 51, 116. 

и з м а и л ъ : II, 119, 121, 123, 127; VI, 86; XIX, 55; XXXVII, 
107 и прим. XXXVIII, 48. 

и з р а и л ь  XIX, 59.
и з р а и л ь т я н е : II, 38, 85—87, 244; V, 74, 82; XVII, 102 и 

слѣд. XX, 81, 82; XXXII, 23, XLIV, 29; XLV, 15. 
Двѣнадцать колѣнъ и хт ,: II, 130.
Возвншеніе ихъ предъ прочими людьми: II, 116.
Какъ Богъ наказалъ ихъ: XVII, 47.
Просятъ царя II, 247—253.
Ііереходятъ Черное море: XXVI, 63.
И х ъ  во ж ди : V, 15.
Ихъ загрубѣлость: V, 16, 24—27.
Не хотятъ сражаться съ врагами: V, 24—27.
Поведенія ихъ относительно Моисея: VII, 170.
Въ Е г и п т ѣ : XXVII, 2, 3. 

и л ія  пророкъ: VI, 85; XXXVII, 123. 
и л л і у н ъ  LXXXIII, 18, 19.
и м а м ъ  духовный глава, вождь: II, 118: XI, 20; XXV, 74; XLVI, 

11; IX, 12.



— VIII —
и м р а н ъ : III, 30, 31- ІХѴІ, 12. 
и р е м ъ , городъ Адянъ: LXXXIX, б.
и с а а к ъ  II, 127, 130, d 34-- VI, 84; XI, 74,- XIX, 50; XXI, 72;

XXXVII, 412. 
и с к у ш е н і е : VIII, 25, 40.
и с л а м ъ , или Исламизмъ: II, 122, 127, 134; ill, 78; XII, 78;

XL IX, 14. 
и ф р и т ъ  геній: XXVII, 39.

I .

і а д ж у д ж ъ  и Маджуджъ варварскіе народы: XVIII, 93; XXI, 96. 
і а к о в ъ  II, 126, 127, 130, 134; III, 87; VI, 84; XI, 74; XI!, 

6 , 11, 18, 63, 66, 73, 83, 94—100. XIX, 50; XXXVIII, 45. 
і а г і я  (см. Я ri я).
і и с у с ъ  сынъ Маріи: И, 81,254,- V, 50; VI, 85, XXIII, 52-LVII, 

27; LXI, 6 , 14.
Его исторія: III, 40—52.
Онъ не Богъ III, 73.
Онъ не преданъ смерти: II, 156.
Онъ только слуга Божій: V, 109, 110, 116 и слѣд. XLIII, 50,63. 
Его рожденіе: XIX, 23, 24.
Исповѣданіе имъ вѣры: XIX, 31. См. Мессія.

IO A H H ъ  VI, 85 см. Ягія.
Ю Н А  (Юнисъ) VI, 86 . X, 98; XXXVI , 139; LXVIII, 48.
Ю С И Ф Ъ  VI, 84; XII; XL, 36, см ЮсуФЪ.

К .

к а а б а  или Каба, святой домъ въ Меккѣ и его построеніе II, 
119—121. 

к а е и л ь  или Каинъ V, 30.
К А Д Р Ъ  (ночь Аль) XLIV, 2, 3, ХСѴІІ 1—5. 
к а и н ъ  см. Кабиль.
к а р у н ъ  (Корей) XXVIII, 76; XXIX, 38; XL, 25.
к е б л а  нанравленіе къ Меккѣ во время молитвы: II, 109, 136.

Окончательное ея установление: И, 138, 145. 
к л е в е т а , запрещается: XLIX, И . 
к л я т в ы , V, 81,- LXVIII, 17, 18. 
к н и г а , явная III, 139; X, 72, XI, 8; XXXIV, 3.

Въ которой записываются дѣла человѣческія: XVII, 73; XVIII, 
217,- LXXXIII, 9 - 1 9  LXXXIV, 7 — 10. 

кн и ги  священныя. ХШ, 38- см. писанія. 
к о в ч е г ъ  завѣта II, 249, 250. 
к о л д о в с т в о  запрещается: V, 92. 
к о р а б л и , XVII. 6 8 — 71, XXXI, 30.
к о р а н ъ , VI, 92; XI, 16,- XVII, 47 — 49; XIX, 97; XX, 112, ИЗ; 

XXV, 32, 34; XXVII, 78; XXVIII, 48, 84; XXIX, 46 — 50; 
XXXVI, 69; XLV, 19; LXIX, 50; LXXXI, 19, 27, LXXXIV, 
21; LXXXVI, 13; LXXXVII, 6 .



—  I X  —

Дѣйствителыго твореніе Божіе: IY, 84; XLVI, 2 — 7; LIH, 4. 
Тщательно сохраняется на небѣ: XIII, 39; LXXXV, 21.
11с твореяіе демоновъ: XXVI, 210.
Открыть по частям'ь: XVII, 107.
Никто не можетъ произвести ничего подобнаго: II, 21, 22; X 

39; LII, 33, 34.
Лучшее слово изъ всѣхъ бывшихъ: XXXIX, 24, 28, 29.
Ему удивляются геніи: XLYI, 28.
Что говорятъ о немъ невѣрные: XXV, 5, 6.
Подтверждаем писанія; X, 38.
ІТѣкотогіые стихи его отмѣняются: II, 100; XVI, 103. 

К О Р Е Й Ш И Т Ы , СѴІ, 1. 
к о р м и л и ц а  II, 233.
К О Р О В А , II, 63.
к о т е р ъ , райская рѣка: СѴШ, 1.
К Р А Ж А , Y, 42.
К Р Е Щ Е Ш Е , II, 132.
к у ш а н ь я , запрещенныя; см. п и щ а .

Л .

л и ц а , бѣлыя и черныя III, 102.
л и ц и м ѣ р ы , II, 9 — 19; IY, 137 — 142; Y, 57; IX, 65 — 74 

LIX, 11; LXIII, 1 и слѣд.
Ихъ поведеніе въ Мединѣ: XXXIII, 9 — 15.
Какъ должно о нихъ судить: XXXIII, 47.
Ихъ участь на тоаъ свѣтѣ: LYII, 13. 

л и х в а -; И, 276, 277; III, 127; XXX, 38. 
л о ж н о е  свидѣтельство, IV, 112, 113. 
л о к м а н ъ , XXXI, 11, 12. 
л о т у с ъ , пограничный LIII, 14.
л о тъ , пророкъ: VI, 86; VII, 78; XI, 73, 79 — 84, XV, 58, 59; 

XXI, 7 1 — 74; XXII, 43; XXVI, Ш ислѣд. XXVII, 53; XXIX, 
24 и слѣд. XXXVII, 133; ХХХѴШ, 13; L; 13; LIV, 33.

JH.

м а г и  XXII, 17.,
м а г и к и , (чародѣи) Египетскіе: X, 78— 81, XX, 60—75; XXYI, 37. 
м а г о м е т а н е  подозрительные: IX, 43, 58. 
м а г о м е т ъ , или Магоммедъ: XXXII, 2; XLVIII, 29.

Безграмотный пророкъ: VII 156, 158; LXII, 2.
Предсказанъ въ писаніяхъ: VII, 156; XLYI, 9; LXI, 6.
Печать пророковъ: XXXIII, 40.
Получаетъ откровеніе прямо отъ Ангела Гавріила: LIII, 9—И . 
Ясно видитъ Ангела Гавріила: LXXXI, 22.
Начинаетъ свое апостольство будучи не молодъ: X, 17. 
Предметъ злословія и насмѣшекъ: IX, 61; XVI, 105; XXI, 27,- 

XXV, 5.



—  X  —

Ни поэтъ, пн бѣснутощіііся, ни гадатель: VII, 183, 188; X X I, 3, 
5; LXVIII, 2; LX IX , 40, 42; LX X X I, 22.

Не пмѣетъ никакого позпанія о будущемъ: X LV I, 8.
Діавольскія ему навожденія XVI, 100 прим.
Упреки ему: L X X X ,  1, 11.
Его набожность: LXXIII, 20.
Откровепіе относящіяся лично къ немѵ: X X IV  прим. XXX III, 37; 

L X V I , 1 прим.
Нѣкоторіле случаи въ его апостольство: XLV III 24, 27. См.

Айша, B eàpz, Гопейпъ, Табукъ.
Его ночное путешествіе XVII, 1.
До.іч иыя къ нему отношенія: XX IV , 68; X L IX , 2 ,7 ;  LXIII, 9, 13.

ж а д і а м ъ ,  м а д і а н и т я н е :  VH, 83; IX, 71,- XI, 85, 98; X V , 78; У  Mil,
43; X X V I, 176; XXVIII, 24; X X IX , 35; XXXV III, 12; L, 13. 

м а л е к ъ ,  Ангелъ надзирающей замученіямн: XLIII, 77. 
м а н н а  и перепела:. II, 54; VII, 160; X X , 82.
м а р і а м ъ  или М а р ія мать Іисуса: III, 31, 37 — 42; IV, 169; V,

79; X IX , 16; XX I, 91; L X V I, 12.
Оклеветана Евреями: IV, 155. 

м а р у т ъ  Ангелъ; II, 96. 
м е д н н а :  XXXIII, 13.
М е к к а  или Б елка: III, 90; X LY II, 14; XLVIII, 24. 
м е к к ц ы  и Иедиіщы: XLIII, 30. 
м е р в а ;  II, 153.
м е с с і я :  IV, 156, 170; V, 77, 79.

Богъ мог!) бы если захотѣлъ уничтожить его. V, 20. 
м и л о с е р д е е  Божіе, въ немъ не должно отчаяваться: X X X IX , 54. 
м и л о с т ы н я :  И, 211, 255 ,265 , 266, 268, 269, ‘275; III, 86, 128; IX, 

60, 68, 99, 100; X X X , 38: LVII, 7, 10; LVIII, 13, 14; LXIII, 
40; LX IV , 16, 17. 

м и н а :  II, 199. 
м и х а и л ъ  Ангелъ: II, 92. 
м о г а д ж е р ы  IX, 101 ; L IX , 8.
М о и с е й  или Муса: II, 48— 58, 81, 86, 249; IV, !52; V , 23; VI, 

84, 91, 155; X , 76 и слѣд. XI, 99; X IX , 5; XVII, 103; XXI, 
49; XXII, 43; XXIII, 47; X X V , 37; X X IX , 38; XXXII, 23; XXXIII, 
69; X X X V II, 414; X L , 24; XLI, 45; X L IV , 16; LI, 38; L I ll,  37; 
LX I , 5; LX X II, 15; L X X X V II , 19.

Изводить воду изъ скалы: VII, 160.
Видится съ  Богомъ: VII, 101, 138; X X , 8, 9; XXV II, 7— 10. 
Является къ Фараону; X X , 60— 75; X X V I, 9; XXV II, 12; XXVIII, 

30 и слѣд.
Его исторія: X X , 36 и слѣд.
Его воспитаніе и приключенія: XXVIII, 2, 30.
Является къ сліяніго двухъ морен: XVIII, 59.
Свиданіе его съ  таинственным'!, лицемъ: XVIII 62 и слѣд.
Гнѣвъ его на Аарона: X X , 95. См. Израильтяне, и золотой 

телецъ.



X I

Пророкъ и поеланникъ XIX, 52. 
м о н а ш е с т в о : LYII, 27.
м о р я  два: XXV, 55; XXVII, 62; LV, 19, LXXXII, 3.

Путешествія по немъ: XVII, 68—70.
М У Р А В Е Й  XXVII, 17. 
м у с у л ь м а н е : III, 106; XLVIII, 29.
м у т е ф и к а т ъ , Пентаполисъ, или пять разрѵшенныхъ городовъ: 

IX, 71, L1II, 54; LXIX, 9. 
ш ѣ с я ц ъ : IX, 36.

Священный: II, 214; IX, 5, 36.

I I .
н а г р а д ы  праведныхъ значительнѣе мучеыій отверженныхъ: VI, 

161; X, 28.
н а ш р а в л е н і е , котораго нужно держаться при молитвѣ. См. Кебла. 
н а с л ь д с т в о : IV, 8, 9, 12, 16, 176. 
н а с м е ш к и  осуждаются: XLLV, И . 
н е б е с а  ихъ семь: LXVH, 3; LXXVIII, 12. 
н е в о л ь н и к и : XXIV, 32, 33 см. Освобожденіе. 
н е в е р н ы е : II, 165; VI, 19; LXXIII, 11, 13 и всюду LXXIV, 40 

и всюду. См. Язычники.
Они отвергаютъ будущую жизнь: VI, 29; XIX, 67;
Ихъ участь: III, 8, 112.
Ихъ грубость: VI, 109; XIII, 30.
Ихъ чувства къ вѣрующимъ: III, 114, 115.
Они слѣдуютъ только мнѣніямъ: LOI, 29.
Какъ должно поступать съ ними: III, 187; VIII, 40: IX, 5, 6;

XLV1I, 4.
Умирающіе невѣрными: III, 85.
Заелуживающіе такое названіе: V, 77.
Имъ приходится повѣситься: XXII, 15. 

н е б л а г о д а р н о с т ь  человѣка: XLI, 49—51. 
н е р а в е н с т в о  между людьми: XLIII, 31. 
н о в о с т и  запрещается распространять ложныя: IV, 85. 
н р а в с т в е н н о с т ь : II, 77, 147, 150, 263—267; XXIII, 98; XXXI 

13, 14; XLI, 34; XLII, 37; XLVI, 14, 16; XLIX, 10 -  13; 
LVIII, 10.

О .

о б м а н щ и к и  въ  вѣсѣ и мѣрѣ: LXXX1II, 1—3. 
огонь, добываемый треніемъ: XXXVI, 80; LVI, 70, 71. 
о з а и р ъ ,  или Ездра: IX, 30. 
о с в о б о ж д е н и е  невольник овъ: XXIV, 33. 

о т в е р ж е н н ы е :  III, 80, 82, 102; VI, 69; VII, 42, 48; XI, 109; 
ХѴШ, 28, 100; XXI, 45 и слѣд. XXII, 20 и слѣд. XXV, 26; 
XXXI, 5, 6; XXXIX, 18, 61; XLIV, 43-48; LIV, 43 и слѣд. 
LVI,.40, 57; LXI, 19, 20; LXIX, 25; LXXVII, 7 -4 0 ; LXXXVIII, 
1 , 7; LXXXIX, 22 и слѣд. XCVIII, 5 и слѣд. CIV, 4.
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O t k p q b e h i e : VI, 91.
О Т М ѣ н а  сти хо в і^  к о р а н а : II, 100; XVI, 103.
О Т С Т У П Н И Ч Е С Т В О : XVI. 108. 
о х о т а : V, 95, 96.
о ч и щ е н і я , или о м о во н ія : II, 269; IV, 46; V, 8, ÿ .

I f .
п а э т с ъ : XXIX, 40.
п е н я : II, 173; V, 48, 49; XXII, 59.
п ещ е р а  семи спящихъ: XVIII, 8 .
ш і с а н і я  (священныя) искажены жидами и хрпстіанамя,- II, 39,73. 

Христиане и жиды люди писанія: XXIX, 45; они не ранны еь 
нечестіи: Ш, 109, 110. 

п и щ а  запрещенная: VI, 146; XVI, 116. 
п л -ь н н ы е : ѴШ, 68—72.
п о в е л ѣ н і я  в о ж ія  VI, 152; VII, 31; LX, 12; LXXIV, 3  —  î> 
п о с л а н н и к и  Божіи люди или Ангелы: XXIf, 74. 
п о стъ : II, 179—183. 
п о с ѣ щ е н і е  св. мѣстъ: IX, 18. 
п о т о п ъ  LIV, 9; LXIX, 11; см. Ной.
п р е л ю б о д ѣ я н і е : IV, 19, 30; XVII, 34; XXIV, 2—10; XXXIII, 30.
п р е с т о л ъ : II, 256.
п р и л и ч і е : XXIV, 57—59; XXV, 72.
п р и т ч и  и сравненія; II, 16, 18, 24, 166, 169, 263, 266 — 268,- 

il, 113; VII, 38, 56; X, 25, XI, 26; XIII, 18; XIV, 21, 29; 
XVI, 77, 78, 94.; XVIII (о двухъ садахъ) 32—42; XXII, 72; 
XXIV (о свѣтѣ Божіемъ) 35, 39; XXX, 27; XXXIX, 30; XLI 
(о воскресеніи) 39; XLV, 22; LVI, 63; LVII, 19; LIX, 21; 
LXIII, 4; LXVII, 22; LXVIII, 17, 32. 

п р і е м ы ш и : XXXIII, 4, 5, 37.
п р о р о к и ; посланники, или апостолы, различіе между ними: XIX,

4-2 прим.
Что такое они: XXI, 7, 8.
Всѣ они получали откровеніе отъ Единаго Бога: XXI, 25.
Они занимаютъ разлнчныя степени: II, 254; XVII, 57.
Вѣрующіе не должны дѣлать между ними различія: II, 285.
Ихъ не слѣдуетъ боготворить: III, 74.
Древніе: XXXIII, 39.
Ложные: VI, 93. 

п р о з в и щ а  грѣхх: XLIX, 12. 
п с а л м ы : XVII, 57; XXI, 105.
п ти ц ы : У всякаго человѣка на шеѣ привязана птица, т. е. у 

каждаго своя судьба: VII, 128; XVII, 14; XXVII, 48; XXXVI. 
18; Абабили СѴ, 3. 

п у т и ф а р ъ : XII, 21 прим. 
п у т е ш е с т в е н н и к и  XVII, 28.
п у т е ш е с т в і е  на богомолье въ Меккѵ: И, 153, 154, 192, 193; 

III, 91; V, 2, 95, 96; XXII, 25.



X III

п ч е л а , откровеиіс къ ней: XVI, 70. 
пьянство: IV, 46.
н я т и к н и ж іе :  ІП, 2, 43, 58, 87; V, 47, 48, 70, 72, НО; Vif, 

156; IX, 112; XXVIII, 43, 48; XLVIII, 29; LXI, б; LXII, 5.

P .
РАЗБОЙ V, 37.
р а з в о д ъ : IV, 24; XXXIII, 48; LVIII, 4; LXV, 1, 2, б. 
р а й  (омірдусъ) и садъ (Дженнегь) ставятся безразлично, при озна- 

ченіи мѣстопребыванія блаженныхъ: II, 23; III, 13; IV, 60; 
X, 9; XIII, 22, 34; XIX, 61—63; XXXV, 30; XXXVI, 54 и 
ехізд. XXXVII, 38 ислѣд., XXXVIII, 50; XXXIX, 21; XLL 33; 
XLIII, 70; XLVII, 16; LV, 46, 78; LVI, 14, 39; LV1J, 21; 
LXXVI, 11- 23.

РАСКАЯНіЕ: IV, 21, 22.
р е л и г ія , въ ней не должно быть принуждеіш: II, 257, 
р и м л я н е  или греки , XXX, 1 . 
ро въ , владѣтели его: LXXXV.
р о д и т е л и , обязанности къ нимъ: XVII, 24, 25; XXIX, 7, XXXI, 

13; XLVI, 14 — 16. 
р о д ъ , человѣческій обѣщался повиноваться Богу до и-оявленія свое

го на свѣтъ: VII, 171. 
р ы б о л о в с т в о ,: V, 97.

С.
с а б а  Страна, ХХѴП, 22, 24.

Царица этой страны: XXXIV, 14. 
с а б е я н е :  II, 59; V, 73; XXII, 17.
САДЪ С И . РАЙ.
с а к а р ъ , адъ: LXXIV, 26, 27.
с а л е г ъ  пророкъ: VII, 71; XI, 64; XXVI, 142 и слѣд. XXVII 

46; L1V, 27.
с а м а р я н и н ъ  (Эль-Самери) производить Евреямъ золотаго гель 

ца: XX, 87, 96. 
с а м о у б ш с т в о , запрещается IV, 33, прим. 
с а т а н а :  XVI, 100; XVII, 29, 55—65; XVIII, 48; XIX, 69-86 

XXIV, 21; XXV, 31; XXXV, 6; XXXVI, 60 и слѣд.; XJLVII
27. LVIII, И , 20; LÏX, 16.

Его непримиримая ненависть къ человѣку: IV, 118; VU, 10, 17
Онъ возмулиъ Адама; XX, 118.
Явится на послѣдній судъ слѣпымъ. XX, 124. См. Эблисъ.
Надѵ» кѣмчі онъ имѣетъ власть: XVI, 100.

САгг«яъ см, Талутъ 
САФА U, 152.
свкд-ьтеіёи , ложные: II,.-177. 
с в и д е т е л ь с т в а , П, 282, IV, 134. 
с е м ь  о і і я щ і г ;  і.: ХѴПІ, 8, 9, 12, 13, 21, 24. 
с н д д ж и н ъ  LX.XXIU, 7, 8.



XIY

с и д ж и л ь  XXI, 104.
с и л ь н ы е , и слабые въ день суда: XXXIV, 30, 36. 
с и н л ё  гора: II, 87; IV, 153: XX, 82: XXVIII, 44, 46, LH, 1. 
с к у п о с т ь , осуждается:_ХЦѴгІІ, 40; LiX, 9. 
с к у п ы е , наказаніе имъ въ аду: IX, 34, 35; LVIÏ, 24.

Богъ не любитъ ихъ: IV, 40, 41. 
с л о в о , Божіе: IV, 169. 
с л о н ъ , СѴ.
с м е р т ь , застигаетъ человѣка всюду: IV, 80- 
с о л о м о н ъ  (Сулейманъ) 11, 60; VI, 86.

Его судъ, мудрость и могущество: XXI, 78—82.
Повелѣваетъ, геніями, и вѣтраыи: XXI, 81, XXVII, 16—28; 

XXXIV, 11, 13; XXXVIII, 29, 38. 
сотвоРЕН іЕ, ыіра: XVI, 67 — 69; L, 37; (различіе въ немъ) 

XIII, 3, 4 ; XXXV, 25.
Небесъ и земли: XLI 8 — 11.
Человѣка: XX, 5; XCYI, 2. См. человѣкъ.
Что сотворено Богомъ для человѣка: XVI, 4 — 14, 81, 82, 83. 

с о ю зъ , съ невѣрными: LX, 1 — 9. 
с т р а х ъ  б о ж ій , II, 179. 
сп о р ы , XXIX, 45.
с т о л ъ , накрытый сошедшій съ реба: Y, И З . 
с у б б о т а  нарушеніо ея: 11, 61; VII, 163. 
су д ъ , IV: 63; VI, 153.

Его произнослтъ.у каждаго народа но священнымъ книга.мъ: У, 
49, 52.

послѣдній, знаменія ему предшествующая и сопровождающія его: 
XXII, 2 ; XXIII, 103 — 105; XXVIII, 84 — 90; XXXIV, 20;
XXXVII, 19 и слѣд., XXXIX, 67—69; XLIV, 9 — 10; L, 19;
L iV, 6; LV, 41 и слѣд. LXVIII, 42; LXIX, 14 и слѣд., LXX, 
8: LXXI 8 ислѣд.ЕХХѴІІ 7 и слѣд. LXXX, 33, LXXXI, 1—14; 
LXXXI1, 1, LXXXIV, 1- 16; LXXXV11I, XCIX, C, 9,- Cl, 3. 

с у д ь б а , cm. птица. 
с у е в ѣ р іе , II, 185. 
с у п р у ги , и  матери: XXXIII, 4.

Т.
т а в у к ъ ,  IX, 80, 82.
т а г у т ъ :  1!, 256, 259; IV, 54, 78; V, 65; XVI, 38; XXXIX, 19;

см. идолы. 
т а л у т ъ ,  или Саулѵ. II, 248, 250. 
т а с н и м ъ : LXXXIII, 27, 28.
т е л е ц ъ , золотой: II, 48, 51, 86, 87; IV, 152; VII, 146; XX, 90. 
т е м у д ъ , или Темудяне, истребленный народъ съ Аравіи: VII, 71; 

IX, 71, XI, 64., 98; X IV, 9 ; XV, 80; XXII, 43; XXV, 40; XXVI 
149, XXV11, 6; XXIX, 37; XXXVIII, 12; XL, 32; XLI, 12- 16; 
L, 12; LI, 43; LIll, 52, LIV, 23; LXIX, 4 — 7; LXXXV, 18: 
LXXXIX, 8; XCI, 11.



XY

т о в б а , прозваніе нѣкоторыхъ царей въ Аравіи: XLIV, 36: L, 13. 
то ввА  долина, гдѣ Богъ говорилъ съ Моисеемъ: XX, 12; LXXIX, 16. 
т о р г о в л я ,:  II, 194.
т р у б а , послѣдняго суда: XXIII, 103; XXXVI, 51; XXXVII, 19;

LX1X, 13; LXXIX. 6; LXXX, 33. 
т р о и ц а : IV, 169; V, 77. 
тѣн ь,: XXV, 47.

Г .
у б іи с т в о : IV, 94. 
уб -ьж ищ е : IX, 6. 
у д о д ъ : XXVII, 21. 
у к р а ш е н іе , уборы: VII, 29, 30. 
у м е р е н н о с т ь :  LXX, 29. 
у т ѣ ш и т е л ь : LXI, 6, прим. 
у ч ен и к и , Іисуса Христа: LVH, 27.

Ф .

ф а р а о н ъ : II, 46; III, 9 ; VIII, 54; X, 76 -  92, XL 99; XIV, б; 
XVII, 193: XX, 25; XXVI, 9! XXVII, 12; XXVIII, 2; XXIX, 
38.‘ XXXVIII, 12; XL, 25 — 48; XLIII, 45 — 55: XLIV, 16, 
L, 13: LI, 36; LIV, 41; LXIX, 9; LXXIII, 15, XXXIX, 17; 
LXXXV, 18.

ф а т а л и з м ъ . III, 139; VIII, 17; ХШ, 30; XIV, 4; XVII, XLII, 6. 
ф а т и г а ,  или 1-я глава Корана I, прим.

Ж.
х е д р ъ : XVIII, 62 и слѣд. прим. 
х е р у в и м ы : XL, 7, прим.
х р и с т іа н е , II, 59, 107, 129; IX, 30, 31; LVII, 27.

Менѣе Евреевъ враждебны вѣрующимъ: V, 85.
Искажаютъ Писанія: V, 18.

ц
ц а к к у м ъ , XXXVII, 60, 65; XL1V, 43; LVI, 52. 
ц ѣ лом удрп е, предлагается: XXIV, 30.

Ч ,

ч а с ъ , илп день послѣднято суда: XVIII, 20; XXIV, 3; XL1II, 66.
См. судъ, IV, 94. 

ч е л о в ѣ к ъ , сотвореніе его: II, 28, VI, 98; XXII, 5; XXIII, 13, 
H ; XXXII, 6 и слѣд. XXXVI, 77, 78; XL, 69; LXXX, 18; 
LXXX'Vl, 5.

Его природа: XXI, 38; LXX, 19.
Сотворенъ слабымь: IV, 32.
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Сотворенъ изъ глины-. XV, 26.
Heu о стоя несть: XXIL И -
Неблагодаренъ: XYII, 69, 85; XXIX, 65; XXX, За; L Vf, 61 н 

слізд. LXXX, 17.
Скоръ по природѣ: XYII, 12.
Всѣ люди потомки одного: IY, 1.
Сначала поклонялись Единому Богу: X, 20.
Образовали одинъ народъ: II, 209. 

ч у д е с а :  XVII, 29 — 31.

I I I .

ш о а и б ъ , пророкъ Мадіанптянъ, тесть Моисея: VII, 83; XI, 85—98. 
XXVI, 177; XXIX, 35.

Э.
э б л и с ъ  или сатана: И, 32: Y11, 10; XV, 31, 33: XVII, 63, 65;

XVIII, 48; XX, 115; XXVI, 95, XXXIV, 19; XXXVIII, 74. 
ЭДЕМъ: IX, 73; ХШ, 23; XVIII, 30; XXXV, 30,- LXI, 12, см. 

еще Pail.
э д р и с ъ  пророкъ: XIX, 57; XXI, 85.

№

ю н и с ъ , Ю пусъ см. Іона. 
ю с у ф ъ . См. іосифъ.

Я .
я г і я  (Іоаинъ сынъ Захаріи) XIX, 7; XXI, 90. 
я д ж у д ж ъ  и Маджуджъ. См. Іаджуджъ. 
я т р и б ъ  XXXIII, 13. См. Медина.”

КОНЕ Ц і>.


